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Las campanas redoblaron gravemente y su voz 
metálica, pesada, casi lúgubre se multiplicó en 
ecos por los viejos callejones en sombras, por 
sobre los negros canales de aguas quietas, so- 
bre los antiguos palacios agotados de tiempo... 
Venecia se acurruca en la noche helada. Gatos 
y fantasmas reptan por las tinieblas. ..Un re- 
mo chapotea. .. 


l/ Bienvenido, conde Barazutti. oN Gatos de ojos infernales observan. Las bocas de piedra de las es- 
Los demás invitados ya lo es- tatuas lanzan alaridos mudos. Sombras entre sombras se mue- 
peran adentro... ven en la noche veneciana. 


El peligro es sal de la vida, ami- 
go, El secreto es no poner dema- 
siado de ella... ¿Y nuestro 
buen colega Kalandrakis? 


Temí que no llega- 
ras... Hay tantos pe- 


No tardará en Jlegar. El es un hombre que no ama la VS 
sal del peligro... Ni poca ni mucha. Su mundo es el 

oro y las letras de pago, y todo lo que está fuera de e- 

lo lo desquicia. 


Es lamentable necesi- 
tar de hienas para lo- 
grar el triunfo de los 


Ah.Como siempre naces 
de la sombra, hermano 
leva nti no, No puedes lu- 
char contra tu natura- Amigos míos, no hemos venido 
leza. aquí para perder el tiempo en 
simples rencillas de niños. 
Hay mucho que se está arries- 
“A gando y mucho se puede perder. /z 


$ 
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Con vuestra ayuda yo podré llegar a ser 
Dux de Venecia pero si sois destruidos 
también lo seré yo... Por lo tanto nues- 
tros destinos están unidos. 


Tú Ahmed Bey, el sultán Sol- 
man ha confiado en ti para 
que destruyas las alianzas en- 
tre el emperador Carlos y la 
república de Venecia. Lo has 
conseguido y eso te ha valido 
fama y riquezas...pero si fa- 
llas hay un hacha que te es- 
pera en Constantinopla. 
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Tú puedes perder tus 
bancos, Kala ndrakis.Has 
amasado fortunas i¡nmerr 
sas en Europa pero aho- 
ra todo peligra. 


Y tÚ, Barazutti, además del oro que recibes del 
sultán también podrías perder algo de mucho 
más valor para ti. Perderías a Ginetta Della 
Barca... 


Sonrió genialmente a la in- 
fernal luz de los candela- 
bros y el gato ronroneó ma- 
lignamente. 


O sea que todos estamos en peligro 
por un solo hombre. O lo destrui- 
mos o nos destruirá. Y todos uste- 
des saben de quién hablo, 


Todos ustedes conocen 
el nombre de Renzi. 


El cansancio está alli/trepando por 
los huesos y enfriando su sangre, 
Y también el amargo gusto que le 


Los franceses se han apoderado del Mila- 
nesado, Los españoles toman Nápoles. 
Barbarroja, ese lobo del mar, es amo del 
Mediterráneo. ..La república está rodea- 
da de enemigos... 


Padre, ¿aún estás levantado?Me habiás Tienes una expresión extraña. ..Pa- 
prometido... reces enfermo... 


Lo sé, ..Lo sé... pero faltaba muy po- 


co. .. Ahora he terminado, L ucTa, Lo estoy, ¿Cómo no podra es- 


tarlo? Venecia lucha en todos 
los frentes por su superviven- 
cla, Sollmán nos acecha. 


Y mira... Tengo aquí pruebas de la más mi- 
serable tralción contra nuestra ciudad. 

Dós hombres de confianza han estado cons- 
pirándo con el turco. Y uno de ellos es un 
veneciano, 


Desgraciadamente no.Su familia es pobre 
y por ello me llamó la atención la sú- 
migo nuestro, .. El compañe- bita prosperidad de Glácomo, Un pala- 

ro dilecto de César... Debes clo, .. Fortunas en el juego. ... Vida 
equivocarte. .. fastuosa. ¿De dónde salía todo ese oro? 


Salfa de Kalandrakis, ese banquero grle- El 
go de Salónica, y era el pago por los 1nfor- 
mes que pasaba a los agentes del sultán 
turco ya Bar! 


MU: 
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Mañana lré a ver al príncipe Bertini. 
Le entregaré mi informe para que 
lo haga llegar a manos del Dux. Y 
como prueba rrefutable cuento con 
la presencia en Venecla de un agen- 
te del sultán, un tal Ahmed Bey.Sé 
hasta el lugar donde se esconde. 


La muchacha arrugó el rostro cómicamente 
y silabeó... : 


Amo a Venecia y por ello velo por su 
seguridad. ..pero a veces resulta dolor 
roso, Demastado doloroso. .. 


Ma-tri-mo-nio. 
¿Lo has ofído 
bien, rufián? 
¿O aún no en- 
tiendes de lo 
que hablo? 


¿Qué dirá César cuando 
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Cinetta, amada mía, mi sueño, mi ángel, mi vida y 
mi muerte... Escúchame. ... Estoy a punto de con- 
seguir una plaza en la flota... ¿Comprendes ?¡ Po- 
dré servir a las órdenes de nuestros gloriosos al- 
| mirantes! $ ; 


¡ Ya he ofdo todo eso! ¡Pelear contra 
los turcos y contra los piratas de 
Barbarroja y con no sé quién más! 
Pero, ¿y yo? ¿Cuáles son tus planes 
bl para mi? 


Lo sabes : amarte día y noche hasta que 
seas una deliciosa ancianita. .. 


hasta ser una dulce ancianita para 
,casarme,así que elige: o marino, tus 
turcos y tus piratas, o yo. 


Pues en ese caso es mejor tomar precaucio- 
nes. No dejemos para mañana el vino que po- 
demos beber hoy... 


Vaya... Tu hermosa prometi- 
da está decidida, ¿eh? 
Ahá... Y eso hace que mi 
futuro se vuelva muy ne- 
gro, Creo que esta vez ya 
no podré encontrar ningu- 
na buena excusa que me 
usalve del matrimonio. 


Glnetta, no le grites. Además ya sabes que si 
él no se casa contigo lo haré yo. ¿Qué mejor 
manera de castigarlo por su indecisión? 


¡Ni las muchachas que podamos besar! 


¡Tú cállate! ¡Me basta con un sinver- 
¡Santas palabras! 


giienza por vez! 
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¡Brindo por la mujer más hermosa 
del mundo!¡Por mi futura esposa! 


SA 


César Renzi y Giácomo Barazutti son leyen- 
das de la noche veneciana. Bullangueros, 

gallardos y fogosos no parecer tener otro in- 
terés que el enfrentar la vida con una carca- 
jada. 
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Pero por encima de las risas y el tráfago de 
la francachela se cuece la envidia... 


La gran puerta rechinó sordamente y el rostro amarillo lo enfrent 
expresión. L uego. .. > 
Dx 


(Y entonces veremos quién 
reirá más fuerte...) 


Ah... Señor Renzi... 
Adelante... 


Olor a pergamino y cera y el retumbar metáli- 
co de un alabardero patrullando, En el exte- 

rior se oyó el murmullo de las aguas del Gran 
Canal. 


¿Sabe el príncipe el motivo de mi visita? 


ST. Está muy inquieto por ello.Me 
ha dicho que os hiciera pasar de ire 


Increíble, en verdad, Excelencia.He descu 
bierto una red de agentes turcos con los d Sais e E 
cuales se hallan mezclados un banquero|| Kalandrakis. ¿Hay otros implicados? 


Sí... Parece tratarse de un noble muy 
importante pero no he podido averiguar 
aún quién es pero lo conseguiré... 


Escuchó el retumbar de los pasos aleján- 
dose por los corredores en sombra. Un bo- 
tero gritó en el exterior... y por fin supo 

lo que debía hacer... 


Esto debe ser entregado al Dux, exce- 
lencia, La seguridad de Venecia de- 
pende de ello, Todas nuestras pose- 
siones peligran...Todas...Chipre.. 


Deja el informe conmigo. Mañana esta- 
rá en manos del Dux... y te agradezco 
tu fidelidad a nuestra ciudad. 


Lo sé amigo mio. Se- Andreottl... 


rá un golpe doloro- 
50 pero no podemos 
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Debes buscar a Salvatore. Tendré u- 
na tarea muy especial para él. 


« Regresó con las luces del amanecer, ronco de 
cantar, cansado de vino, feliz de vivir, ebrio 
de amor y de júbilo... 


( ¿Qué más puede nadie pedir?Una futura es- 
posa maravillosa... Un amigo invaluable... 
Una carrera brillante. ..) 
o 


Y tal como hacía siempre casi su- 
persticiosamente,tocócon la punta 
de los dedos del viejo escudo de ar- 
mas de piedra... 


(Larga vida, familia Renzi....) 
7 al 


Vaya. .. Vaya... ¿Ha terminado 
la juerga, bribón?DeberTa darte 
vergúenza... 


¡Ja, ja, ja! ¡Te encanta que 
yo sea asf! ¡ Debo recordarte 
ami padre! ¡Ja, ja, ja, ja! 


Eres un amor, madre, Nada me 
alegra mas que un alegre reci- 
bimiento, ¡Dame un beso! 


. . . Giácomo ha sido 
como un hermano para él...No, Sé 
que soy un cobarde pero no podría 
mirarlo, ..No.Le he escrito una 
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Ah, hermanita, ¿ya levantada?Estás linda como 
tú,padre. . Puedes empezar a regañar.... 


No, Hoy no habrá nada de ello, hijo. Después de to- 

do yo también he tenido mis días de vino y juerga. Soma, César. Ho escrilo al- 
go muy importante para ti... 
Quiero que lo leas cuando 


César Renzi se duerme de pie, embo- (...pero no ahora... 
tado por el amor, la vida y el vino. No puedo tenerme 
Sonríe a ese padre al que adora y... 


Por supuesto que lo haré. .. 
¿o Ti 
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Un hedor de putrefacción intolerable sur- 
ge del pequeño canal.Una góndola golpea 
La carta yace en el suelo. El sol nacien-. rítmicamente contra el muelle de piedra... ST. Debe ser esta noche. Salvatore, 
- mi secretario, ha preparado las car- 
Entonces... ¿Todo tas. Por algo es el mejor falsificador 
está decidido? de Venecia. Son verdaderas obras 
maestras, 


te arroja mareas de sangre por los venta- 
nales. César Renzi duerme con una son- 
risa en los labios... 


Entonces tu tarea será disponer de 
él, Barazutti. Sácalo de su casa y 
llévalo lejos. Que no nos moleste. 
Piensa en Ginetta y en tu palacio, 


Pero no quiero correr riesgos inútiles. Mi daga pensará por mf. 
Tengo entendido que el joven César es 


un gran espadachTn. .. 


En efecto, No hay nadie mejor en Ve- 


Venecia es ciudad de intrigas. Viejas leyendas 
de puñales se atesoran en la memoria trampo- 
sa de los ancjanos...y nuevas leyendas se 

están gestando bajo los ojos ciegos de las cam | ; 
panas mudas... Í 


¡Despierta;creti no! ¡Tengo cosas impor- ¡Levántate y ven conmigo! ¡Vamos 
tantes para decirte! a dar un paseo en góndola !¡Es lu- 

na llena y llevaremos serenata a to- 
¡Maldito sea...! pas las muchachas de Venecia! 


¡Te mataré. ..! 


Á 


¿No te cansas nunca?Dame u- 
nos minutos para despertarme. 


Perfecto. Esperaremos hasta que den las on- 
ce y actuaremos. Recuerden las instrucciones. 


E 


(La carta de mi padre. ..La olvidé com- 
pletamente. La llevaré conmigo para 
leerla en la primera oportunidad 


Y de esas sombras de 
humedad y campanas 
surgen las fieras... 


¡Adelante! 


Las campanas comienzan a doblar. inmensos golpes de 
metal y sombras dentro de las sombras. Los canales se 
llenan de suspiros de premonición. 


¡Arriba! ¡Haz sonar y, 
esa mandolina, 
Fidelio! 


Las campanas doblan sonora- Qué d de 
mente. .. Ocho campanadas. .. ¿Que desean, : 
nueve... lleros?Es tarde y... ¡Fuera del paso! 
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¿Qué ocurre? 
.. Once... Once campaña” > Eros 
/ das han florecido en la no- 
che veneciana. .. 


Un círculo de acero lo rodea, No son seres humanos 
sino trozos de tinieblas. Sólo los ojos están vivos en e- 
se grupo de pesadilla. .. 

Significa el 

fin, Renzi... 


¡Significa que ya no 
husmearás más! 


¡Alto, miserables ! ¿Qué significa 
esto?¡ Alto! 


El mar abierto se extendiá an- 

te ellos, invisible en las tinie- 

blas, aplastado por un pedre- 

gal de estrellas. El aire estaba 

pesado, húmedo y el ti nti neo 

de la mandolina parecia lle- 
ar hasta elinfinito.... 


La sangre corre, Los asesinos enloquecen. Destrozan 

todo a su paso... Cristales...Cortinados...Estatuas... 

El fragor de los golpes hace temblar rel a Renzi... 
A del pH 
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Por un momento todos se ¡nmovili- 
zan. Las cabezas negras se vuelven Y por fin... 


Recuerden las instrucciones. 
hacia lo alto... 


Maravilloso. ..Un mo- 
mento como este debe- 
ría ser eterno... 
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Giacomo...No entiendo...Mi padre me 
escribe sobre un complot...en el cual 
hay implicadas personas que conozco, 
| El banquero Kalandrakis.Un tal Ahmed 
Bey, embajador de Solimán. Un noble 
veneciano cuyo nombre no ha podido 
averiguar... a z 


Rachas de un viento silencioso estremece 
la góndola. La música de la mandolina se 
vuelve casi estridente. ..como el alarido 
de un espectro... 


Al moverse algo crujió en su chaqueta... 


Ah...La carta de mi padre. . Debes disculpar- 
me un momento, Giácomo. Prometi” leerla a la 
brevedad posible... 


Mirame, César. T ú me conoces desde 
la niñez. ¿Crees que seria capaz de 
algo asi”? ¿Crees que seria capaz de 


R 
dañar a las gentes que más amo? ecuerden las 


instrucciones. 


¡No! ¿Qué habéis hecho?¡Madre! 
¡Atrás!¡ Todos!¡Atrás! 


La mandolina tintinea.Su sonido es desagradable. 


Y No sé qué pensar...Tal vez mi 
padre se ha equivocado... 


El grito se pierde entre el golpe de 
las espadas y las dagas.Ebrios de ma 
sacre los asesinos aúllan hasta 
perder la voz y golpean ciegamen- 
te... 


Es el príncipe Bertini. 
Ese es el único nom- 
bre que tu padre no 

descubrió, Y por ello 
debe estar muerto a es- 
tas horas ¡igual que el 

resto de tu familia... 


Contemplá torpemente el papel estrujado entre sus 
manos... 
Todo es demasiado fantástico... Hasta 
hay un misterioso noble cuyo nombre 
no se conoce... 


ZN 


El dolor es fulgurante, una sensación desconocid 
escalofriante. 


. . y Sólo su instinto le 
hace reaccionar... 


125 


Y Era... era verdad... Miserable. .. ¿Por 
q me asesinas? 
Por muchas razones... y Una es 
Ginetta. .. Ella será mía, .. Mía. ¿Lo 


No, . . Jamás. ... 
Prepárate a... 


Ya está,mi señor. Tu enemi- f 
go ha muerto, Los peces ten- 
drán buena comida con el, 


/ SÍ... .pero hasta en su 
muerte me ha despoja- )_ 


Nadie hablaba. Como sombras sin cuerpo vagaban de 
cuarto en cuarto contemplando la sangre, los cadáve- 
res y el caos. 
E = 

Súbitamente palideció horri- , 
blemente y retrocedió un poco... 


Qué extraño. .. De pronto he 
sentido frío. ..Un frió espanto- 
SO... 


Mi daga. . . No pud 
desclavarla... 


8. = 04 
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¿Has encontrado algo, Bertini? Hmm. ¿Cuál es tu conclusión, entonces ? 


Sí. ..Algo increíble... Son cartas del 

sultán turco a Renzi. . Expresa ¡nsa- 
tisfacción por la falta de informes pro- 
metidos. 


Es evidente que Renzi era un espia del sul- 
tán, por increíble que parezca, y que al no 
cumplir lo prometido, fue asesinado por orden 
de éste. Está probado por estas cartas. 
yaya > 


Sí. Y menciona grandes su- 
mas pagadas. ..Le amenaza 
con la muerte sino cumple 
lo pactado. .. 


7 


En ese caso sólo nos queda una cosa 
por hacer: el nombre de Renzi sera 

desde el día de hoy simbolo de ignomi- 
nia y su escudo de armas destruido y 


olvidado, Que se cumpla lo ordenado. 


TZ 


A  _—_______ 
Se detuvo un momento y contempló el suelo san- 
griento sobre el cual se enlodaba su capa y se es- 
tremeció. .. 


Pues todas las pruebas así lo certifi - 
can, señor, 


Abrió los ojos lentamente... Imagenes 
atroces lo perseguián por vericuetos 
de sueño, .. Oyó rumores... Parecian 
risas. ..pero ¿alguien podia reír? 


O 
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BAY Vaya... ¿Has desper- 
¡ tado, infiel? 
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Te encontramos flotan- 
do en el agua incons- | 
| 

| 


¡Parece que no recuerdas mucho, 
Pues bien. Yo soy Kabir ben Mahud y 
gracias a que teniamos un palo roto 
y debimos navegar cerca de la cos- 
ta tú estás con vida, 


¿Quién... quién eres tú? 


ciente y agarrado a una 
madera, lleno de heri- 
das. ¿Quién te odiaba 
tanto cristiano? ¿Has 
cometido algún gran | 
crimen? 


¿Esclavo?¡Soy César Renzi, ciu- 
dadano de Venecia y...! 


No lo sé. . En este momento no sé nada, ¿Qué 
harás conmigo? 


Y 
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Sí.El que tu gente llama Barbarro- 
ja.El amo del Mediterráneo y el je- 


fe más valiente de los que hay so- 
bre la tierra, Enjuágate la boca 


Cállate, ciudadano de Venecia. Yo soy ca- 
pitán de Khaireddi n, el rey del mar, y escupo 
sobre tu ciudad 


cuando hables de él, infiel. 


¿Matarte?No lo creo, Hay algo muy di- 
vertido en encontrar a un noble venecia 
no flotando en el mar con una daga cla- 
vada en la espalda. 


¿Khaireddin? 
¿El pirata? 


Tú ya no tienes deudas, esclavo. Tú ya no tienes 
nada. Tú ya no eres nadie. Olvidate de quien fuis- 
te pues nunca volverás a ver tu pais ni tu gente, 


Y una hermosa daga, por 
cierto, No es el arma de un 
villano, por cierto. ¿Qué 
historia hay detrás de ella? 


No...Es mi historia y 
mi deuda, .. 


UNS > , 
Y Ah.Aún no has entendido lo que 
eres, ¿eh?Pues será necesario a- 


clararlo un poco más... Primero te 
daré... e 


Y luego te daré un nuevo nombre 
para tu nueva vida... Veamos. ..Te El hombre que se llamó Cesar Renzi solloza. 


llamaré. .. Es inútil que intente dominarse, Es demasiado 
Dago... ¡Eso es!Excelente nombre. lo que ocurre... 


Después de todo esta daga ha sido 


como una madre para ti. Te he he- 
cho nacer a una nueva vida, Ya no 4% 
, hay mas pasado en ti.. , 


las tinieblas lo reciben casi compasivamente, bullentes 
apestosas. Hay gemidos y suspiros de ultratumba 
que erizan la piel y tintineo de cadenas... 


Bienvenido a tu nuevo mundo, esclavo, 


Y de pronto comprendo que lo que 
ocurre a su alrededor es verdad, 
que ha atravesado una puerta que 
nunca más hallará... 

Estoy perdido. Y los miús...Muer- 
tos, dijo Giácomo. .. Dios mio... Mi 
padre. ..Mi madre... Lucía... No. 
| No...) 


Odo 


... 


(Ellos... esos bastardos. ..Ellos nos han destruido, .. 
ahora deben estar festejando en Venecia. ..Creerán 
que han triunfado. .. Giácomo. .. Kalandrakis. ... 

Ahmed Bey... Bertini... Beban hoy. ..Rían...Aún no 


El olor infame lo ahoga y cuerpos húmedos lo empujan entre el tin- 
tineo de las cadenas. Desde las tinieblas brota un demente canturreo, 


y 


(Sí... .Un día, Dago, el escla- 
vo, volverá a buscarlos... 
Ellos me han marcado con 
un hierro... y un día ese 


En la mañana los picos retumban en Venecia. Grupos 
silenciosos contemplan a los hombres que tra nspiran 
y reniegan bajo la luz del nuevo sol que dora los cam- 
panarios.. 4 


¿ | | : y a - 
Un esclavo grita en la oscuridad. .. Otro muere en silencio. . 
llora... El barco es un gran ataúd flotante en la noche... 


Y esa misma luz crea extraños fantasmas de oro que parecen 
brotar del escudo Renzi,que poco a poco desaparece entre un fra- 
gor de hierro y piedra pulverizada. .. 


Fueron los gritos los que lo despertaron. 
Alarldos jubllosos que llegaba n ahogados 
por las planchas de madera del barco y 
el retumbar de ples desnudos sobre el 


No podíá concebir la noción de otro mundo 
sin tinieblas, sin el espantoso tufo a huma- 
nidad sucia y a Inmundicias, sin esas vora- 
ces legiones de plojos que reptaban sobre 
su piel mugrienta.... 


(Y sin embargo sé que ese 
mundo exlste. .. Está afuera... 


(Y en alguna parte esta Venecia. ..pero 
en ella ya no existen los Renzl... Todos 
asesinados. .. y yo aquí...) 


<<) 
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Deja de pensar en lo que plensas, 
cristiano, Es demasiado evidente y 

los hombres que se harán cargo de 
ti son maestros en el arte de detec- 
tar esas cosas, Saben tratar a los 


(Pero huiré, ¡Oh,sñ 
Yo volveré allá y esos 
bastardos pagarán lo 
que han hecho...) 


¡Yo no soy esclavol¡Soy César Renzi yo..! 


Aquí no eres nada y cuanto más 
rápido lo comprendas mejor será 
para ti... ¿Cómo te llamó el turco? 
Daga, ¿verdad? Dago eres, y alégrate, 
Hasta tlenes un nombre y ese es 
Jun lujo extraño para un. esclavo, 


Desgraciadamente tuve suerte jugan- 
do y compré pasaje en una galera grie- 
ga que fue atacada por los turcos y a- 
hora seré esclavo de ellos. Como ves, 
un golpe de suerte puede ser una 
desgracia disfrazada. 

EPT : 


Tal vez tÚ y yo podamos Intentar la fu- 
ga juntos, Tenes experiencia, 


Primero quiero ver có 
nuestros amos, Dago. Tal vez la es 
» y Clavitud aquí 


¿Por qué lo estaría?F ul esclavo de 
los albaneses hasta que pude huir, 
pero cal en manos de los cristia- 

nos de Famagusta y ful prisionero 
por cinco años 
tambien hul. 


AAA A y 
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¿Tentadora la esclavitud? 
¿Estás loco? 


, ) Un fragoroso estampido, y súbitamen- 
Pm A , da luz olvidada y cegadora y el rugi- 
No, pero tú eres muy joven aún - 

para entenderlo, El esclavo es 
carroña, sí, pero también es ne- 
cesarto, Hasta el león tiene pio- 
jos, y sl el león es gordo «8 
jo puede vivir bien, Ya verás, 


¡Afuera,basura! 
¡Afuera todos! 


6 
El sol... Lo ha- 
ba olvidado. .. 


¡Muévete, perro! ¿Olvidas quién eres? 
¡A descargar la mercaderTa! 


Quieto, joven impetuoso. Dijiste 
que tengo experiencia y tienes ra- 
zóÓn, Déjame que te enseñe algunas 
cosas prácticas que, es evidente, 


desconoces. 


Por todas partes suenan los gritos y el esta- 
llido de los látigos. Los turbantes de seda 

forman un jardín multicolor alrededor de la 
carne torturada... 


¡Rápido! ¡Rápido! 
2 E y 


Y 


Un colosal chiprlota gruñe entre dientes cer- ¿Qué murmuras, basura?Si tienes algo que decir, dilo en voz alta. Husslf 
ca de ellos. Su cuerpo reluce de transplra- tiene siempre Interés en los 
s Los miserables... LN 
Si seatreven a 
tocarme. 


Pero... ¡Ese hombre es un occidental! Pan 


A ná. Hay muchos renegados entre las hordas de 

Barbarroja, Abrazan el Islam y secambian el nom- 
bre y son peores que los mismos turcos. Cuídate 
de la hlena que corre con los lobos, Dago. 


¿No tienes nada para 
decir, esclavo? 


¡Sujétenlo fuerte! ¡Creo 
que ha llegado el momento 
de la primera lección! 


YT... y tÚ aportarás la 
tinta, mi buen chiprlota. 


A su pesar cerró los ojos. El chasqui- 
do de la car ne mutilada pareció helar 
su sangre. También escuchó el grito 
violentamente truncado y el gruñido 
satisfecho del verdugo. .. 


La sangre corrió lentamente por la cubierta 
centellante de sol, reflejando pequeñas estrellas 
de luz... 


« ++ Y legó hasta sus ples, El 
contacto tiblo y horrible lo hizo 
retroceder un paso... 


o ha sido una lección, esclavos. Apréndan- 
la y vivirán un poco más. Vengan de donde 

vengan, olviden lo que han dejado atrás.Ahora 
están en Argel donde nosotros somos los a- 
mos impacientes. 


Pero hay algo en el tono de voz 
que no llama a engaño. La sangre 
se está enfriando bajo sus pies y 
las sonrisas relampagueantes de 
los piratas lo enceguecen. .. 


Argel, el nido de los piratas berberiscos. 
Sedamakfanjes y la sombría mirada del le- 
gendario Barbarroja clavada sobre el Medi- 
terráneo... 


Y el seguro instinto del renegado lo di- 
rigió de inmediato al rebelde presentido. .. 


Tú... ¿has entendido 
lo que he dicho? 


Creo que no es asT aún, escla- 
vo. ..pero te daré el beneficio de 
la duda. ¡A trabajar! 


¡Muévete! 


y Y 
A 
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| He entendido lo que has dicho... 


Aquí no manda el sultán ni el emperador 
cristiano. Aquí sólo reina la voluntad de 
los lobos del mar, Este es su fabuloso Im- 
perio de mezquitas y palacios, de monta- 
ñas de oro y rTos de diamantes, .. 
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Poca, señor, Como máximo servirán para la 
pesca de sanguljuelas o la construcción. Las 
mujeres asustarían hasta a los demonios. 


Llévalos al mercado mañana y dáselos a Abdal.El sabrá Ese renegado. ..Sl pudiera Señor... Necesito hablarte, .. Tengo una 
sacar un precio razonable por ellos, 7 matarlo, .. gracia para pedirte. .. 


¿Qué ganarfas con ello? 
Hallarás muchos como 
él y no puedes acabar 
con la especle entera, 


ALA 


¿Una gracla 24107 Y 
¡Vuelve a tu lugar 


Escúchame... Tengo un diamante escon- ¿Nos dejarás juntos? ¿Lo pro- 
dido... Es tuyo si permites que ml espo- metes? 


sa y yo podamos continuar juntos. .. Juro sobre el nombre de Alá. 


E Y Y ahora déjame ver el color de 
z tu diamante. d 
SE VAR 


A OS ) 
Un diamante, ¿eh ?Eso cambia las 
cosas. Muéstramelo, 


Vaya... Vaya... Y yo cref haberlos revisado 
tan bien... ¿Cómo lo disimulaste? 


Cuando nos atraparon 
me lo tragué...Yo era 
comerciante en jo- 
yas...Recuerda tu pro- 4 


¡Nol ¡No! ¡Maldi- 


¡Alf Mévate a esta bruja y véndela 
en el puerto! No importa que el pre- 
clo sea bajo, 


to bastardo! ¡Tú 
prometiste, ..! 
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Hubo un veloz movimiento y la mano se al- 
z6 con un centelleo entre los dedos... 


Aquí tienes, noble señor. No rebajes tu 
grandeza a hurgar en el polvo, 


Leo y escribo, señor.Hablo el turco, 
el griego, el persa y el Italiano. Soy 
rápido con números y he sido ban- 
quero y joyero. Mi nombre es Selim. 


Myy bien, Selim. Mañana puedes presentarte 
a ml secretario. El te pondrá a trabajar en los 
almacenes. Y recuerda: puedo ser agradecido, 


Y también puedo usar el látigo si no me sir- 
ves bien. 


HmmYeo que eres rá- 
pido y astuto, ¿Tienes 
otros talentos? 


y 


Lo recor dar é, 


de: e 


—¡Miserable rastrero! ¡D 
el cuello y...! 


a El joven veneciano suprime el pensa- 
Eres insufrible, joven cristiano, miento. La suciedad, el sudor, el traba- 
tu aprendizaje llevará tiempo y paciencia. 

Traba ja : 


La noche es una tregua sin alivio y en sus 
tinieblas florecen los sollozos, la desespera- 
jo animal, esas son las únicas realida- ción y hasta la muerte... 
des... Sus movimientos se vuelven 
torpes, mecánicos... Duelen todos los 
músculos y los tendones y los ner- ué tiene de ra- 
| vios y los huesos. Arriba, el sol que- ro? ¿Acaso nos ha- 
ma salvajemente. Abajo,los esclavos nx ce falta eso tam- 
son bestias de cargas, ciegas y sor- AN ién? 


eS) SN l 
Mi mujer...Mi pobre mujer... 


Es el hombre del diamante... El que separaron 
de su mujer. Debe haber intentado huir. 


Miren blen, esclavos. Miren y apren- 
dan. Comprendan que Hussif no a- 
menaza en vano... 


Los ojos del muerto están vidriosos, pero Y la voz vibrante,lrónica. .. SÍ... He aprendido una lección... 
aún parece gritar en ellos el desesperado : 

anhelo que lo ha llevado a su salvaje fi- 
nal... 


$» Y fl 
mucho para a- 


...¡y ahora tú 
aprenderás otra! 


Maldito seas. ..Te has sa- y (El impulsivo idiota...Se ha condenado a muer- 
cado el gusto, ¿eh ?Disfrú- te con esto... ¿Por qué no me hizo caso? ¿Y e- 
talo, Ahora pagarás por él, so? Un gran dignatarlo llega. .. No vendrá mal 

Te despellejaré lentamente E, ? e 


Ahórrame tus historias.Kair-ed-Din quiere recibir el 
presente del sultán esta noche, Llévalo personalmen- 
te al palacio, ¿has odo? 


] de jugar con tus iguales cuan- 
do me presento! 


m 


Tienes un respiro, esclavo, pero será por Y 
poco tiempo. Ni blen regrese de palaclo 

esta noche te buscaré. .. y entonces terml-£ 
naremos lo empezado. A a dd > N 


d 


yl Esc 


El sólo tenía ojos para aquél a quien lla- 
maban Barbarroja. ..El terrible Kair-ed- 
Din, el rey del mar, 


4 
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odas las cabezas se hablan vuelto ha- 
cla el coloso.Este dio un paso con los 


Yo... yo no comprendo. .. 
¡Yo no he tocado nada, señor! 


Los sellos están rotos y el 
cofre lleno de arena. No 
creo que Solimán envíe re- 
galos de esta índole. 


(Lo siento por él... Es tan joven 
aún... Yo podría haberle enseñado 
a sobrevivir... Podría haberle en- 
señado a enfrentar a hlenas como 
el renegado... Hubiera sido como e- 
ducar a un hijo. ..ST...Como edu- 


Avanzó lentamente con el rostro 1nexpresivo 
y el familiar nudo de miedo en el estómago, 
Voces calmas murmuraban a su alrededor 
pero él no les prestó atención. El sólo tenfa 
ojos para un hombre... ' 
dl 


Estoy seguro de que no lo has hecho... pero tú eras respo 
sable de que el presente llegara a mis manos y no has 
sabido cumplir.Me has dejado en ridículo y esto tiene un 


OR 
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solo castigo. .. 


PAY 
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Ya que no has sabido cuidar el contenido de este co- 


fre, tú ocuparás su lugar....o por los menos tus cenl- 
zas. 


. ..pero tamblén significan la muerte para el 
que los posea, por eso será mejor olvidarlos. 
Aquí nadie los hallará. .. y si alguien lo hicie- 
ra se cuidará de hacerlos desaparecer otra 
vez. Barbarroja tiene la memorla larga. 


Duerme ahora, Dago. Hoy has sobre- 
vivido, Mañana será otro día y debe- 
mos Intentar conseguirlo otra vez. 

Necesltamos fuerzas y astucia para 
ello, Duerme. 


STA 
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Jugueteó con ellos placenteramente. Estrellas multicolores pare- 
clan encenderse entre sus dedos suclos. .. 


Míralos. . . Podría com 
un Imperto con ellos... 


No entiendo, S eli 
te?Sacrificaste | 
a edificar .PodrIa 


Hussif. ¿Por qué lo hiciste? 


a veces de serlo...Tal vez porque nun- 
ca tuve un hijo...Tal vez un poco de es- 
to o por un poco de aquello, “ñ 


m...¿Por qué lo hicis- 
o que habias comenzadd 
s haber quedado con 


lógico.Yo tampoco me entiendo 
muy blen..pero me siento satisfe- 


que ocurre con 
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| E 
p Y 


Y agregó entre dientes para Una media luna de acero corta el cielo en dos y se 
sí mismo, saboreando esas pa- quiebra en ondas Ifvidas sobre las aguas negras. Con- 


labras que jamás dijera, 
| 


A Duerme, hijo mio. 


tra los muelles dormidos cabecean barcos fantasmas, 
y aplastada sobre las orillas, Argel acecha desde las 
tinieblas como un oso alerta... 
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LA MUERTE DE 
PIRIS BAJÁ 


Por ROBIN WOOD 


(£-3) 


Día de mercado en Argel. Día de 
caos, de bullicio,de sol y verduras 
expuestas entre nubes de moscas, 
gritos de vendedores de agua y mál- 
diciones y cantos, chillidos de aves 
en jaulas de madera y el tintineo 
de cascabeles de los caballos de a- 
rreo... 


Mil razas se mezclan en sus calles, regateando, 
riendo, insultando, Turcos, árabes, servios, croatas, 
griegos de Mitilene, judíos, búlgaros. Todos pier- 
den su nacionalidad en los bazares atestados, en- 
tre el aroma de las especias y la música de flautas. 
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También hay destacamentos de jen!z 1 


aro 
bailarinas vestidas de sedas multicolores y ojos pinta- ” 
dos, escuálidos santones condenando el oro y el vicio 
en cada plazoleta, y aquí y allá la comitiva de algún pa- 
chá abriendo paso a su amo a bastonazos. 


Y también hay esclavos.Ellos no ríen ni alzan la vista.Ellos marchan ciegos 
y mudos, polvorientos, miserables entre el alegre bullicio... 
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Además, alli“está Selim, el sabio escurridizo, el 
sobreviviente de todas las catástrofes que se 
ha convertido en su maestro... 


El veneciano no responde. 
Tiene cicatrices de latiga- 
zos en todo su cuerpo y es- 
tá aprendiendo rápido a a- 
justarse a su nueva condi- 
ción... 


Allí está el mercado, Dago. Alli”seremos puestos en 


Y ahora estudiemos a los compradores.Tal 
vez podamos elegir a nuestro amo. 


ción pero se advierte que es hombre poderoso, De- 
be ser un buen comerciante, cuida de sus escla- 
vos.Si ofrece dinero por ti sonrfele, 


ño.No sirve. Si puja por ti miralo con furia. E- 
so le disgustará y no te comprará. 


por nuestro señor Barbarroja!¡Fuertes esclavos 
capaces de trabajar de sol a sol sin desfallecer! 
¡Lo mejor que puede ofrecer el Mediterráneo a 
cambio de un precio módico! 


Es un idiota y un vanidoso. N 
Te azotará por cualquier 

razón para demostrar que 
es el amo. 


Un coro de risas y silbidos recibió la in- 
troducción... 


¡El único precio módico que tú conoces 
es el de tu alma, rufián!Si tienes una. 
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¡ Y tusmagnificos esclavos generalmente 
no pueden ni alzar su propia sombra! 


ra 


No lo sé... y me 
intriga un poco, 


¡Mirad esta belleza !¡Una flor 
de los infieles...! y 


Un prisionero palideció junto a ellos y se san- 
tiguó..... 


Dios nos proteja. ..Es él...¡El maldito en per- 


a EE: PO: ¡Vendida al noble Piris Bajá, y 
2 que Alá bendiga su generosidad! 


sona! 


¡Y aquí un espléndido ejemplar cristia- 
De Piris Bajá... no!¡Anchas espaldas!¡F uertes brazos! 


El leproso... 


CARVUDIUS 


Hmm... No está mal... % y ; 
tenerlos todos y... WN O 7 Por supuesto, Ibrahim. Sé lo fastidioso 
- que eres. 


La —// Oh, no, Maldito orgulloso.Nun- 
SA ca aprenderá. 


¡Vendido al "noble Piris Bajá!¡Sólo un sabio como él pudo apreciar el va- 
lor de la mercancia sin prestar atención a pequeños detalles de mala 
conducta!¡Aiá"te bendiga! 
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Eres un idiota, ¿sabes ? ¿Por qué tuviste que hacer eso? 


Y también tengo este genial esclavo, co- 
nocedor de ocho idiomas, lee, escribe y 
hace cuentas, excelente organizador y... 


Soy un esclavo, si, pero no soy un animal. Además 
tenia los dedos sucios. Olvidate de eso y dime... 
¿qué crees que harán con nosotros ? 


¡En marcha, esclavos !¡Tenemos 
un largo camirío por delante! 


la litera pasó junto a ellos. Á pesar de los per- 
fumes y el penetrante incienso de los pebete- 
res,el olor a podredumbre les llegó, nítido y 
nauseabundo. ... 


ri 


llas 


No lo sé, Dago. No lo sé..... 


Y otra vez la rutina bestial de la | Noble señor, la luz de Alá y reflejo de sabiduría, Hmm. Creo que será mejor armarnos N 
marcha entre el tintineo de las cade-| | ¿No podrias decirnos... ? de paciencia y esperar. No creo que los * 
nas y el fino polvo alzado por los hor = / guardianes de Piris Bajá pertenezcan 
hpies que se arrastran... AR A A a la raza de los amables. 


YY WEXIE Et SN 
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Evidentemente no quedaremos en ¡Cierra la boca o te la cerraré yo con un 
hierro al rojo! 


Fam. «4 L, y ¡ TúlEres el que sabes de números y escritos, 
' - ÚN NS ¿verdad?T ú vendrás conmigo. 
PS = Y Por lo visto hemos llegado. Es evi- X'7 Y le 9 

S dente que a Piris Baja no le gusta 


vivir en la ciudad. 


EY 
ey? 


Es comprensible.El olor que e- 
cha despoblaría Argel en horas. 


...y ahora hasta podria demostrarte mi agra- ¿De dónde tenias esa moneda, Aquí trabajarán, perros. El noble Piris Bajá ne- 

decimiento por ello. Es una moneda de oro Selim? cesita agua constantemente en sus baños para 

que guardé por mucho tiempo... Debo reconocer que tu mordis- combatir los dolores que provoca su terrible 
S co no vino mal... Todos se o- enfermedad. 

cuparon tanto de ti que olvida” 

ron vigilar sus bolsas. Y Selim 

tiene los dedos rápidos. 


Veo que sabes respetar a tus superiores. 
Muy bien, venid los dos. 


Tú te ocuparás de que la provisión de 
agua no cese. Vigila la temperatura 
continuamente y ¡ay de ti si alguien 
_se queja! 


p 4 Nadie se quejará, hijo benemérito 


A de Ala. 


F ue uno de los capitanes favori 


/ AsT comenzó. is : tos de Barbarroja hasta que en- 
mn esa marido ] ; «Y hasta el fin | [fermó.Dicen que fue un casti- 
da en los bor 1 e mi vida me per- go por sus sacrilegios y críme- 


des del desier- 
to... 


seguirá la visión 


nes. No me sorprenderiá. No so- 
de ese horror... 


la mente tiene el cuerpo leproso 
sino también el alma. 


: / Mira... Bajo ese balcón es donde se llevan a cabo los es-|  |Torturas. . Ejecuciones... Mira alli. ..Esos son luchadores hin- 
pectáculos que lo divierten... Combates. . .El está en su ba- dúes traídos especialmente para lu- 
- . ñera de oro, metido en aceite char ante él. Son profesionales terri - 
ñ tibio, retorciéndose de dolor, bles... y muy caros... 
!l gritando y maldiciendo. ..Es 


como si ya estuviera a medias 
y fenelinfierno...o como si 
Por traje nfierno a nosotros, 


4 


ESOO 


El lúgubre tañido de un gong 
los interru 


El sol resplandeció en las pieles aceitadas de 
los hombres. Los músculos ondeaban brutal- 
mente en los cuerpos colosales.Se preparaban 
con calma... 


El *"Nuki-Kokutsi",los nudillos con 

púas de hierro. Sus combates son a 
muerte y los que vencen ganan e- 
normes fortunas 


Se movieron con cautela, livianos sobre sus 
pies, los rostros oscuros y concentrados y el 
sol reflejándose en aristas de muerte en las 
agujas de hierro... 


La sangre 
voló en sur- 


a La mano vendada apartó lentamente los cortinados. U- 
na respiración fragorosa latiá tras ella... 


pes... Sudor... 
Jadeo...yela- 
lucinante 
chasquido 

de la carne 
desgarrada. 


or. 


La mano vendada se retiró lentamen- 


víbora 


¿Estás loco? ¿No has aprendido na- 
da de lo que te enseñé? ¿De qué te 
sirve enfrentar a fuerzas que te su- 
peran? 


No lo puedo soportar... Esa muer- 
te estúpida y salvaje... 


te dejando caer las cortinas, como una 


dito asesino. ¡ 


infierno! 


¡Todas las muertes son estú-* 
pidas, Dago!¡ Morir es un cri- 
men y morir estúpida mente 
es un crimen sin perdón!;la 
única realidad es estar vivo 
y eso es lo que debes hacer, 
imbécil! 


i 
espectáculo así merece pudrirse en el 


La mano vendada se inmovilizó un momento 
en los cortinados, 


TS 


Tú, esclavo. Piris 
Bajá quiere verte. 


(Ya está. El leproso ha 

adivinado que tiene un 
león en la majada. Y el 
león muerto tranquili- 


79 
Acércate, cristiano. ¿Te causo horror?Es natural: 
soy horrible. Soy un muerto viviente y eso hace 
que odie todo lo que esté vivo. ..como tú. 


Y vio a la criatura increible. .. 


El olor espantoso lo recibió mezclado 
con el vapor. Perfumes, aceites, cremas 
sales aromáticas e incienso, 


SA 
¿Ss SINN 


A 


AS 

Los ojos rojizos parecian tarbohes en 

esa masa informe, un monstruo mari- 

no acechando entre las nubes de vapor... 
Ñ = 3 

Y muchas veces los muertos sólo 

quieren tener muerte alrededor. 


“Te oí hoy. Querfas que me pudriera 

en el infierno, ¿verdad?Eso es fácil. 

| El infierno me rodea continuamente. y 

El infierno está en mi piel en mi ' 0) 

_s| Carne y en mis huesos. Pero no iré 

solo al infierno, cristiano, Llevaré a ppm 
/ Ur 


muchos conmigo. .. y tú serás uno | 
de ellos, pero te daré una oportunidad IL 
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¡Que se enfrente con el lu- 


chador hindú sobreviviente! Y traed más agua ca- 


liente. ¡El dolor me re- 
sulta insoportable! 


El hindú flexionó las manos y las púas de hierro parecieron ondear, 
como si cobraran vida propia... (¡Pero debo intentarlo!) 


(Me matará... No puedo en- = -$E Y 
frentarlo, ...) Ez ME A + 


¡Eso es!¡Mátalo!¡ Mata al maldito cristia- 
no!¡Es joven y es sano! ¿Por qué debe vi- 
vir él mientras yo muero? ¡Mátalo! 


ÑÓ 


y E o 


e) 


Aquí te traigo más agua, señor. ) 
«E 
. ¿Que esperas ?¡É- 
L ¡E ] 


E a A . y de pronto un último zar- o vio avanzar sobre él, músculos tensos 
El agua pareció u al Are la quietud en ese cuerpo formidable... Los nudillos 

e de hierro manchados de sangre. .. y la 
muerte en los ojos... 


jas y borbotones. .. 


V ¡Alá es el Único que posee la verdad!¡El 
noble Piris Bajá acaba de morir!¡El Pro- 
feta reciba su alma!;¡Por fin ha cesado 


lPiris Bajá muerto... 


Ven, hermano. 


Caramba... Eso significa mu- Te ayudaré... 


chos cambios. ¡Rápido!¡Lla- 
men a la guardia! ¡Confinen 
a los esclavos! 


NN 


Claro que sí. Ese es mi oficio. Pero si no Eres un pésimo escla- 
hay nadie que pague por ello no hay ra- A S vo, Dago. Has salvado 
z6n para hacerlo, asique olvidemos lo lus ds: | NS 


la vida otra vez pero no 
práctico, Ven y deja de hacer preguntas. sé.por cuánto tiempo. * 


seguiremos así. Tú eres 
demasiado tempestuoso. .. 
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Bah... Cierra 
el pico. 
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n ese momento oyeron el primer aullido de dolor de las plañideras.Era un Múltiple 
alarido agudo y frenético, más una bienvenida de la muerte que una queja de ella. Y 
se repitió, una y otra vez... una y otra vez... una y otra vez... 
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Dibujos de SALINAS 
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Y también llega a los esclavos de carnes maceradas y manos des- 
trozadas que enfrentan la maldición de un nuevo día y la maldi- 
ción de un nuevo sol que promete una agonía más 


y] 
A 


aguda y solitaria ensalzando la gloria de Alá, el piado- 
so y el bienamado, Canta sus loas entre el chillido de 
las gaviotas y el lejano rumor del mar que forcejea en 
su eterna lucha contra la costa africana... 


Y la plegaria invade el palacio de los bajaes y los mue- 
lles donde cabecean los barcos del terrible Barbarroja, 
despierta a los jenízaros en sus frigidos cuarteles y a 

las silenciosas mujeres veladas en los harenes enfer- 


mos de silencio... 


pa 


Y es un hijo de la luna y la noche. Son ellas las que le proporcio- 
E, nan paz y descanso, las que lo envuelven en su silencio y lo pro- 


Los turcos lo rodean sonrientes. El día empie- 
za bien en materia de entretenimiento. .. 
Vaya. ..Así que eres noble y no quieres ser 
castigado, ¿eh? 
E Ya me has oído. Guarda el látigo o 
te pesará. 


Yi? 


Pór lo tanto te daremos la libertad. dl 
7 


La libertad eterna. ¿Qué más puedes pedir, no- 
ble señor? 


Y tú, ¿qué miras? ¿Acaso 
quieres sequir el mismo ca- 
te? 
E 


¡No te atrevas a tocarme, hereje!¡Soy el noble 
Andreotti y no toleraré abuso! 


ibi 


Está bien. Guardaremos el látigo, ¿Que hacemos ?Lo que pediste, claro. No 
oh, noble cristiano... volverás a ser golpeado, 


Si.Tu discurso 
nos ha impre- 
sionado y lle- 

nado de terror. 


“Pero el correoso esclavo simplemente sonríe dura mente y responde 
con inmensa cortesia... : 


Soy demasiado 
humilde para 
provocar tanta 
molestia en vo- 
sotros, nobles 
señores. 


Veo que poco a poco vas 
aprendiendo algo. 


Dago tiene miedo. 
Ha olvidado el pa- 
sado en que fuera 
César Renzi.Aho- 


ra sólo es unabes- 
tia de superviven- 
cia que intenta 


cada anochecer. » 
Sólo eso le inte- 


V No es dificil cuando la 
muerte es lo que espera 
al mal alumno. 


n golpe de tos sacude a Selim, el sa- 
bio, el astuto, el malévolo pero tam- 

bién el viejo, demasiado viejo para es- 
te trabajo asesino... 


Á mi edad nunca se está bien, Dago. 
Somos como castillos que nos desmo- 
ronamos sin necesidad de arietes.... 


(Debo hacer algo...No soportará mu- 
cho más. Si tuviera un poco de oro 

podría sobor nar al capataz para que 

lo deje descansar pero nada tengo 


e. e . . De 
««. además de Selim, el sabioirónico, el a- 
legre cínico, el hombre de las mil vi- 
das que ahora roza su única muerte, 


Y Dago golpea la roca viva, traga el polvo mi- 
neral, maldice y jura y sueña y planea... 


Esta noche hablaré con el capataz 
para que te deje descansar unos 
días... 


Excelente Y pídele también que te ba- 
je la luna. Hay tanta posibilidad de 
a lo uno como lo otro, 


(Quieto, Dago. De ra da sirve arrojarse 
a la garganta de esa hiena. Lo que ne- 
cesitas es ayudar a Selim y no hacerte 
matar. El valor estúpido es estupidez. 
Quieto. ) 


Sí. ..Mis pulmones ya no soportan más esto. ..Creo 
n del camino... 


enseñado a ser astuto.Deja las expb 
siones para los que quieren morir 
antes de su hora. 


Esa noche Dago no durmió.Desvelado y 
taciturno escuchó el lamento de los es- 
clavos y el jadeo de su viejo amigo, force- 
jeando con la muerte. 


pe, ¡Quieto! No me desilusiones. Te he 


ST. Tal vez no sea tan malo después de 
todo. ..o por lo menos eso espero... 


Pues mi hora tal vez ha llegado, 
amigo mio.El Alá de nuestros car- 
celeros es también mi Alá y él sa- | 
be mas de estas cosas que nosotros. 

No diré que estoy de acuerdo pero 
ya estoy un poco harto de este 

mundo y sus dolores y sus estu- 
pideces. _ 5 OT 
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Vaya... parece que el viejo no durará 
mucho mas, ¿eh? 


¿Sí? Que descanse entonces 
mientras mueve piedras.¡En 
marcha! 


Pero los dos guardianes saben que tie- 
nen ahora una presa con la cual jugar 
y rondanasu alrededor con los látigos 


Quédate junto a mi; Selim. Yo haré tu 
trabajo. .. Cuando esos dos bastardos no )4 
estén cerca, podrás descansar. 


9 
S: 


Ñ : “Y 
¡Muévete, viejo!¡Aquí sólo los muertos 
descansan! 


F Inch'Allah . .. Veo que no te das 
por vencido, ¿eh? 


¡Eh, vosotros, miserables perros!¡ Nuestra 
- : barca h !¡ 
¡Haz un esfuerzo, Selim!¡Haz un O pig Ea 
esfuerzo! SS 


¿Y quién va en esa barca para que te Perdona, noble amigo. ¿Cómo podria mb, ¡ Rápido,miserables !¡Empujad esa barca con 


permitas tantos gritos, hijo sarnoso suavidad o colgaré vuestras cabezas de los ár- 
de una mona enferma de lepra? Cierra ese agujero infame que tie 


El "beylerbey"" ¿Te basta, gusano nes' por boca y muevete. El 
de cementerio de cristianos? A "beylerbey' no tiene paciencia, 


En ese momento se encontró con los ojos 
del pasajero y súbitamente su sangre se 
heló. ; 


(Es...¡es Barbarroja en persona! . Por 
ello los guardianes están tan asustados... 


| Hundió los pies en el fango y clavó (Ahora veremos cómo nada el amo 
el hombro en la madera y a pesar de del Mediterráneo...) 

la situación no pudo reprimir una 

risita... 


¡Saca las manos, 
carroña! ¿Crees 
que no sé caminar? 


9 
Y asi, un furioso rey del mar se alejó por un sen- 
dero polvoriento maldiciendo y rugiendo acompaña- 
do por el crujido de sus botas llenas de agua... : 


_ ¿Cómo podria yo soñar algo así del gran Y asi, un furioso Barbarroja cho- 
Khair-Ed-In? ¿Yo que no soy ni un grano rreado de agua y maldiciones emer- 
de polvo junto a la montaña de oro de su gió ante los ojos aterrados de los 
grandeza? guardianes. 


Oh, señor, gloria de Alá y bendición E 
de los creyentes y... 


A 
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¡Suélta me, te he dicho! 


¡Al diablo con todos 
vosotros! 


go, bastardos inmundos incapaces de... ! 


Vaya... Parece que el gran Barbarroja pier- , SA dy Porque tú necesitas descanso, 
de los estribos con facilidad, ¿eh? VAN | (ARAN viejo y la Única manera de conse- 
guirlo es pagar por él Y no creo 
que nuestros guardianes recha- 
cen una joya como ésta, Barbarro 
ja ha sido muy generoso sin sa- 


S Y, + x Ñ y 
beza con facilidad por llevar a cabo ac- , P <A Y UNS 
“A ciones como ésta, ¿Por qué lo hiciste? ' a - SA ZE ANNAN 


Tal vez, pero éste no es el 
momento de descubrirlo, 


Estás loco... 


Mañana no tendrás que levantarte, Selim, 
Desmontaré los diamantes de la joya y 

compraré tu descanso y medicinas y ali- 
mentos para ti. Verás que te curarás, 


Esa noche llegó la fiebre y con ella el terrible 
ronquido de los pulmones lucha ndo por aire, 


px 


2 S ¡Tú!ljAfuera de inmediato, bastar- 
3 “sal A do! 


Cayó sobre codos y rodillas y sintió la arena en la] [A la luz de las antorchas, el rostro ME 
boca. Aturdido y confuso alzó la cabeza y... 


terrible parecia una máscara de pie- 2% 
dra contemplándolo desde lo alto. El [PB 


Muyy astuto, cristiano, Recjén al descubrir que fal- 
taba mi broche comprendi'lo que habia ocurrido, 
Muy astuto y al mismo tiempo demente. ¿Creiás 
que podrias robar al ''beylerbey'"" Barbarroja y que 
tu acción quedaria impune? 


No malgastemos palabras. Devuélveme el bro- 
MN á che y tendrás una muerte rápida, No niego 
0 Nb> que respeto en cierto modo tu atrevimiento 


pero soy un hombre ocupado por muchas co- 


AN Se 


(No, .. pase lo que pase. Selim podrá u- 
tilizarlo.Sin él morirá... y el me salvó 
la vida dos veces. Le debo la suya... 


Lo siento, "beylerbey"' 
pero no puedo devol- 
vertelo, 


Me intrigas cada vez más, cristiano,¿No 
comprendes aún en la situación en que 
te encuentras ?Razona, Una muerte rápida 
es para ti un regalo divino, ... o Yi 
27 Lo sé... pero no pue- | 
do devolver el bro— 
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Consiguió arrastrarse hasta una 
palmera entre el estallido de los + 
látigos y la menuda lluvia roja 

que caja sobre él... Su sangre. ... MW 
Su propia sangre... y 


Los látigos redoblan su violencia. 
El tronco de la palmera se pulveri 
.za junto con el cuerpo del escla- 
vo... La sangre y los trozos de 

«+ corteza forman una nube casi 

sólida... 


¿Qué ocurre con vosotros? ¿Os falta fuerza en los bra- 
zos ? ¿Queréis encontrarla remando en las galeras? 


(No hablaré. ...es la vida de Se- 
lim. .. Necesita esa joya...) 
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"¿Qué tiene bajo su piel 
el perro? ¿No siente los 


¿Dago tiembla como un perro moribundo. Ya no 
hay dolor en su cuerpo porque dolor es un po- 
bre nombre con el cual calificar esa angustia 


¡Habla! ¿Dónde está la joya? ¡Habla! 


E MEA 


Un momento, "beylerbey"'.. . Déjame de- 
cir algunas palabras... 


Yo... Soy la razón...del robo,..Lo hizo para 
salvarme. .. y por ello... estaba dispuesto a 
hacerse matar...Dime,'beylerbey"... ¿qué 


dice Ala sobre alguien capaz de amar tanto a 
sus amigos? 3) 
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Aquí tienes la joya. ..Es muy tarde para 
que ella salve mi vida... pero seria triste 
que acabe con la del joven cristiano. .. 
Piénsalo, "beylerbey"'... Trata de hallar 
compasión en tu corazón... Tú tienes to- 
do lo que un hombre puede desear... No- 
sotros sólo tenemos nuestra amistad... 
por eso somos capaces de tanto por ella... 


Calma...No será'malo para mi. ..Sólo lamento dejarte solo...pero eso es algo 
que todos los padres deben hacer algún día. 


Que Alá y tu Dios cristiano 
te protejan, hijo ... 


Dejen que el cristiano entierre a su amigo, y cúrenlo. 
Luego será enviado a las galeras como remero. ..y 
también se hará lo mismo con los guardianes.A éstos 
se les cortará las orejas antes.Así pagarán por suin- 
competencia. 


Khair-Ed-In Barbarroja, el 
terror de los mares y amo del 
Mediterráneo,almirante del 
sultán con derecho a cinco 
colas de caballos en su estan- 
darte, contempló la escena en 
silencio, bañado por la roja 
luz del amanecer... 
La NS 


Se detuvo un momento ante la desolada figura ensangren- 
tada, de rodillas en la arena, y. .. 


Toma, esclavo.Envuelve en ella a tu amigo 
para que no vaya desnudo a la tumba.Es 
la mejor seda de Bagdad... 


Y 


14 

Luego, con un leve tirón de riendas, se alejó 
escoltado por sus feroces jenizaros, oro, seda y 
acero por el camino de Argel... Barbarroja, el 
poderoso, el enviado,el temido... Y nadie sospe- 
cha que en esos momentos el ''beylerbey"' del 
sultán tiene envidia de un viejo esclavo muer- 
to... 
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¡Fuerza en esos remos, bastardos!¡ Quiero oír 
crujir vuestros huesos y quiero sentir como 
vuela la nave!¡Fuerza, perros encadenados! 
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Su nombre era Meraban pero casi nadie lo utilizaba a sus lud AN 0) ES 
espaldas. Era más conocido como"Balde de Sangre" desde ; : 
hacía años, y el mayor milagro es que él fuera el Único 
hombre del Mediterráneo que no lo supiera y que jamás 
lo hubiera oído pronunciar. 


72 
El puente de los remeros es su reino y el sudor 
animal, la desesperación y la muerte, el tribu- 
to que cobra de sus desesperados súbditos. El 14- 
tigo es su cetro y el espanto su corona... 


No. .. No, noble Meraban. .. No estoy realmen- 


Pledad. .. Estoy enfermo. .. te enfermo. ..Aún me sobran fuerzas. ... 


Mejor...Podrás 
utilizarlas con 
mayor placer 

para llegar a la 
libertad... 


¿Y t0? ¿Qué te ocu- 
rremi buen griego? 
¿No quieres trabajar? 


Vaya. .. Eso es malo, Un remero É 
(enfermo puede ser un peligro, Tú 
IS necesitas un descanso. 


¡Ja, ja, jal ¡Comienza a nadar, mi buen ami- 
go! ¡Vete hacia el sur y hallarás Salónica! 
¡Ja ja, jal 


s el gran momento de placer de Meraban, El 
es el todopoderoso dispensador de vida y muer 
te en su mediocre imperio, Pasea sus oj os 
hambrientos sobre los esclavos buscando 0- 
tra víctima... 


Evitan sus ojos hambrientos, Evitan ha- 
cerse ver... Evitan llamar la atención... 
Ser advertido por Meraban es el primer 
paso a la muerte... 


“ Ah.Mi implacable cristiano.Tú no temes a 
Meraban, ¿verdad? 


73 
Una vez tuve un perro como tú, Dago, 
Me mordía todo el tiempo pese a los garro- 
tazos que le daba. .. pero era un buen 
guardián y por eso lo guarde mientras 
fue (til. Cuando se volvió viejo lo maté 
a puntapiés... 


Pres 


Sólo a tu aliento. 
¿Tienes que co- 

mer tanto ajo?A- 
pestas. 


Y contigo haré lo mis- a Y JEstás loco, cristiano. ¿Por qué provocas 

mo, Ya perderás tus fuer- [AA a "Balde de Sangre''? 

peor Yao veré. AT | / Todos moriremos aquí; amigo, y todos 
lo sabemos, Por lo menos me daré el 
gusto de no morir asustado de esa bol- 
sa de grasa. 
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p cs El navío rojo sé recortaba perfectamente sobre el gris horizon- 
fp Pero...¡un momentol ¡Mira allá! MAN — te del mar con todas sus velas púrpuras desplegadas. Un navío 
| W MN fantasmal inmóvil en la esfera de su movimiepto. .. 
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Y a pesar de la distancia pudieron verlos en la proa, rígi- Los Caballeros de 


ST. ¿Qué hacen allT?Es un solo 
dos como estatuas, mantos y cabelleras al viento. .. Malta... 


barco... Me pregunto si los tur- 
cos los atacarán... 


estuviera sentado sobre un 
hormiguero. 
GV ACES 


Malditos perros... ¿Por qué nos siguen? ¿Qué es lo 
que planean? 


¡No seas imbécil! Donde esos demonios aparecen siempre traen 
catástrofe. Esos perros del infierno, .. Esos bastardos... ¿Qué 
quieren? ¿Qué buscan? 


Xx 


mportancia tiene, señor ?Es un 
( 


Desde el gran navío de velas rojas las Mira, Dago. ...Tal vez los terribles Caballeros te Muy gracioso, cristiano... ¡pero no ) 


inmóviles figuras observan, mantos al liberen. ¿No te gustaría eso? me haces reír! ] 
viento y los rostros sombríos y pensati- 


Apártate, Meraban. 

Apestas...Con tanta 
agua alrededor, 
¿nunca has pensa- 
do en lavarte? 


ZA a 
Los Caballeros de Malta...La pesadilla de los tur- 
cos de Solimán, el único diqueque contiene la ma- 
rea otomana que se agiganta ante una Europa divi- 
dida y en continua guerra intestina... 


Nada podemos hacer... Son casi 
treinta barcos... ) 
ST... pero los seguiremos a dis- 
tancia. Por lo menos los manten 


Sólo ellos desde su isla de roca viva mantle- 
nen al turco en continuo sobresalto, Sus ve- 
loces navios golpean sin cesar, destruyendo 
flotas enteras, arrasando las fortalezas de So- | 
limán, enloqueciendo a sus almirantes, deses- 
mismo Barbarroja. 


PRES 2% 


Qué opináis, 
De Martel? 
q NN 


(Pero. .. ¡Un momento! ¡Hay algo 
que yo puedo hacer! ¡Claro, . .tan 
simple...!) 


Pero. ..es extraño... Hay reflejos en 
la cubierta de aquel velero... 


/ 


dh lll Ll 2 
(f Es verdad... Y parecen ser enviados 
El JA. en código... Claro que no lo conozco 


E 
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adónde nos dirigí- 
mos. Cuando ata- 


plar desde lejos y 
morderse los puños. 
Eso les enseñará. .. 


Wy 


¿Qué haces, Dago? 
¿Lustras tus grillos? 


Calla,amigo. ... y avísa- 
me si "Balde de Sangre" 
se acerca. 


Esperad...¡ Yo sí lo conozco!¡Es el que usan 
en la flota de Andrea Doria! 


Vaya...Esto se pone interesante...Que al- 
guien traiga un espejo... 


¿Y si no lo fuera, De Martel? | ma- 
ginad la oportunidad que se nos 
presenta de reunirnos con la flo- 
ta y asestar un golpe Único a los 
turcos... Es demasiado tentador. 


Mira. .. Siguen allf... 


Tal vez no sería mala idea obsequiarles 
Una sorpresa, señor. 


Dice ser un remero. .. Y.nos avisa que la 
flota turca se dirige hacia Cartagena... 


Hmm.Me inclino a creer que es una es- 
tratage ma de los turcos... ¿Un remero?No 
Demasiado fantástico. 
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¿Qué tipo de sorpresa? 
ANIOS 


mm...ST.... Me gusta la idea... . Envía 
a Mehemet... Dile que la mejor parte del 
botín de Cartagena será para él si hunde 


( ¿Contar con él? Sí... pero también hay 
ciertas intervenciones inesperadas...) 


hará, señor. Pued 


De noche, una galera nuestra podría ir a 
oscuras hacia ellos, embestirlos y tal ve 
hundirlos, tar con él. 


La noche ha caido sobre el mar. Una noche ne- JN Sí, señor. Allá están las luces 
gra y espesa bajo un cielo encapotado. De tanto A de los cristianos... 
en tanto, en la distancia culebrea un relámpa- Perfecto. Quiero un silencio ab- 

soluto y fuerza en los remos, O- 

cúpate de ello, 


(Esta es mi gran oportunidad. .. 
AFA hmed se vuelve viejo y pronto 


Barbarroja deberá buscar nuevos 
almirantes...¿y quién mejor que el 
capitán que dio una lección a los 
invencibles Caballeros?) 


...Pero ¿dónde está el barco? 


Á 
para 


8 fragor súbito de remos y velas 
estallando en las tinieblas ahogo la 
explosión de la alarma... 


No comprendo. ... Hay... hay fuego. .. 


y 


Las | 
SS 
2 No entiendo... Las luces. .. 
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Y el terr 
) y ridos de agonía y por sobre todo ese caos 
indescriptible el legendario grito de guerra 
de los Caballeros de Malta haciendo peda- 
zos el negro cristal de la noche... 
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¡Adela Te, valientes! ¡Por y 
Cristo! 


da, a 


¡Los malditos! ¿Cómo han podido 
hacerlo? ¿Cómo? ¿Cómo? 
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Y Dago, el esclavo,bostezó deleitado sobre su El amanecer trajo el sol y la sal y el 


remo, yodo... y una furia demente en el 
latigo y la lengua de "Balde de San- 
gre”.. 


(Hermosa noche... 
Hace mucho que no 
disfrutaba tanto, ..) 


¿Has oído las noticias?¡Los Caballe- 
ros de Malta destruyeron una galera 
de los turcos anoche! 


vuelto a Malta... 
? 


¿ST?Excelente noticia. . 
que ''Balde de Sangre''nos hará pa 


Remar.El rostro quemado por el sol y la espalda arqueándose sobre ese ma- 
dero lustrado por mil manos fantasmas que ahora yacen sepultadas en el 
mar pero cuyos gemidos espectrales aún se oyen en las noches. .. 


el rechinar de las maderas y el tintinear de las A veces un esclavo muere y "Balde US sntrt sede 
cadenas y el silbido del látigo que estalla en un de Sangre"'guñe irritado sobre el pa Pl e ho Ae 
gen ido PS .. cadáver. Es una víctima que lo ha a, Jada, he. 


: es una eterna compañera y sus manos 
burlado y ha hallado el camino dela] << han vuelto garras sobre el remo... 


Allá... ¿Lo ves, señor ?¡Es Cartagena! 


Al fin... Espero que el botín sea bueno, 
De esa manera el "beylerbey" olvidará la 
pérdida del barco de Mehemet. ... 


a 
> e La flota turca 


bahía se abre entre ellos... La fortaleza 
está'en silencio. .. 


¡Rápido! ¡Los hemos tomado por 
sorpresa! ¡Desembarcaremos y..! 


Y en ese momento la playa desterta parece entrar enYYY 
erupción... ER N 


Allí. ... Barcos. . . ¡Una ¡Son naves rojas! ¡Son los Ca- 
flota entera! ¡ Nos cié- A balleros de Malta! 
rran la salida! 


La mañana arde y estalla, y una inmensa humareda hediendo a pól- 
* vora quemada se arrastra sobre las aguas grises. Una lluvia de me- 
tal ardiente cae sobre la flota turca... 


Wicca 
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¡Nos esperaban! ¿Cómo 
puede ser? 


Por Cristo! ¡Por Cristo! A 


A MM 20 ; AS 3 
¡Eso no importa! ¡Hay que romper el cer- eS q halcones y cuando los maltrechos navíos del sul 
col ¡Salgamos de la bahía! ) eS” tán de la Sublime Puerta intentan salir. .. 


¡Es inútil intentar salvar las flotas!¡To- ¡ Fuerza, malditos !¡ Fuerza o si no os a- 
do está perdido! ¡Huyamos como podamos! rrancare la mala carne que cargáis so- 
2 bre vuestros 


1. lloran por la pólvora quemada y — | 2is morir! 
los alaridos de agonía ensorde- 
Cen... 


3 / (Acércate... Nadie puede ver na 
da en este caos...) 


Es el infierno el que parece reír — 
(Esto... esto es lo que necesito. | acarcajadas dementes en el aire |i 
Esto y un poco de suerte, . .) ardiente de Cartagena. Los ojos  |!es!¡Fuerza si no que- 
0) 


¡Muévete, maldito 
seas!¡ Muévete 0... 
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La noche ha caído, Sobre un mar sólido de cuerpos y restos carbo- 


nizados sobre islotes de carne muerta y velamen desgarrado los ro- 
jos navíos de los Caballeros de Malta aún acechan... 


Feliz viaje al infierno 'Balde de Sangre""...Tal 
vez tengan galeras allí y te hagan remar du- 
rante toda una eternidad. ... 

SN 
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Y sólo tenemos su nombre, na- 
da más...Dago... 


En su puente de mando, Al-Ahmed 
se mantiene apartado, con los ojos 
clavados en la noche. Ninguno de 

sus oficiales se atreve a acercárse- 
le. Todos huelen ya la muerte... 
En Argel le espera la cuerda ne- 
gra...Barbarroja no le perdona- 
rá este desastre. .. 


DT 


= 
5 SS s 
» 


¿Cómo es posible? 
¿Cómo pudieron 


Debemos recordarlo, .. Estoy 
seguro de que volveremos a oif 
lo, ST. Estoy seguro de que 
volveremos a oír hablar de 


Apoyado contra su remo 
Dago, el esclavo,duerme., 
Y curiosamente, sonríe 
en su sueño. ..Eso es 
extraño en un esclavo, 
¿0 tal vez no? 


DEL REMO'— 


AS 


Por ROBIN. WOOD === Dibujos de SALINAS 


speraban inclinados sobre sus remos, eando el momento de paz, 
lamiendo la sal de sus labios y escucha ndo el tumulto del puertoa 
su alrededor sin fuerzas siquiera para alzar la cabeza y mirar por la 
borda. El mundo de un remero es el remo. Su única meta en la vida es 
sobrevivir, Con eso le basta, Dago es igual a los demás. Un espectro bar- 
budo quemado y vuelto a quemar por el sol del Mediterráneo hasta co- 
brar el color de un árbol carbonizado, las espaldas bordadas de cicatri- 


ces de látigo y los brazos nudosos, colosales, hábiles en la lucha con- 
tra el mar. 


7-783 


Yo preferiria trabajar en la pesca. Se 
come bien... 
Hasta que mueres reventado, 
¿Crees que te darán otra cosa 
, que pescado podrido?Sueñas.... 


; e ll A 


Dicen que nos llevarán a los sembrados. 
Eso no estaria mal. .. 


Cada vez que el barco recala en tierra fir- 
me, la esperanza enloquece a los remeros. 
Algunos serán reemplazados y ése es el 

sueño dorado, Trucos increíbles son utili- 


zados, 
sí 


ne 
ES 5 


MY He estado comiendo brea estos diás. .. 
| Si me ven muy enfermo me dejarán e 


SA. tierra firme... 


(NoYo no haré eso. No pienso mutilar- 
me. Debo sobrevivir a la esclavitud. ..De 
alguna manera conseguiré huir... Ne- 
cesito mi cuerpo entero...) 


Dago se ha convertido en un artista de la 
supervivencia no solo física sino también 
mental. Trata de mantener despiertos todos 
sus sentidos y así ha hallado un sistema 
sencillo y eficaz, .. 

A ver, Ibrahim. . Enséñame más palabras 
en tu lengua, 


suerte... Ya no servirá! 
más para el barco. 


Todo aquello que ayude a su mente a trabajar es Cada nuevo compañero de remo es para él 
bueno. Comienza a balbucear el griego, el turco un nuevo maestro en algo.Como una incan- 
y el persa, Pregunta sobre todo. Geografía, razas, | Sable sanguijuela los exprime, los sangra 
religiones, sistemas de combate, navegación. .. de conocimientos que ni ellos mismos sospe- 
chaban poseer... 


¿Avalanchas? ¿Y cuál es la forma más 
fácil de provocarlas ? 


tieron el error de avanzar por los desfiladeros 
sin ocupar las alturas primero. Y en las alturas 
estábamos nosotros... 


Dago ha aprendido a mantener 
los ojos bajos ante los capata- 
ces. Son hombres bestiales a 
los que desprecia pero ellos Sí, luz de Alá. Indigno de lle- 
tienen los látigos... var una flor como tú sobre 


(....claro que yo tengo pa- 
ciencia. Un día me cobraré 


¡Silencio, perros! 
¿Estos son los remeros? 


AAA CÍA 
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No más estupideces, gusano.Miralos.¿Así cui- Y 
das la propiedad del ''beylerbey'' ?¡Mereceriás 
que te encadenara a un remo con cadenas al 
rojo vivo! 


barco depende de ellos, perro. Quiero que los alimentes bien y Los negros ojos crueles se pasean por la cubierta de la 
economices el látigo, Quiero que los hagas cambiar de lado cada desgracia y no hay humanidad en ellos. Solamente frío 
semana para que sus brazos se desarrollen por igual. ¡Mis reme- cálculo... 
ros deben ser capaces de hacer volar este barco! ¿Me oyes? 4/8 Cuídalos. Me respondes de su capacidad con tu vida 
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Su mirada se demora sobre una silueta que 
ha alzado la cabeza. Es un esclavo más, sí, pe- 
ro sus ojos negros están vivos... y la contem- 
plan... 


¿Quién es ese remero? Un cristia- 


no, señora, 
Es todo lo 


Lo que tú ordenes, señora, ¿Debo mojar 
el látigo en vinagre? 


Dago no grita.Su sabiduria de esclavo no le 

ha hecho perder su orgullo de hombre.Ade- a esta, señora. El perro infiel ha aprendido su 

más presiente, oscura mente, que su silencio lección, 

es importante. Por eso encaja las mandíbu- 

las como un tigre cada vez que los relámpa- 

gos blancos lo clegan. e 
rr 


latigazo te ha hecho gritar a $ 
A ti, y a él diez no. 


El capataz enro- a A SS Y Pobre bastardo,..No es 
jece y desde su y E SS un buen comienzo con 
infierno de dolor,- el nuevo amo, ¿eh? Ya 
Dago tiene fuer- de has demostrado tu in- 
zas para relr... ri 1 <A... competencia, 


Las heridas arden como soles en su espalda 
y Dago comienza a desvanecerse. 


Esos latigazos han llegado hasta los 
huesos. Llévenlo a la bodega y cú- 
renlo. Envía a mi médico a que se o- 


Lahija del sultán de Bagdad... y no 
teles de su hermoso rostro, Dicen 
que hasta Barbarroja respeta su cruel- 


No me fiaré...de su 
hermoso rostro... 


AÑ 


¿Eh? ¿Desde cuándo te preocupas 
tanto por un miserable esclavo? 


¡Y tú sabes que en Chipre me espera 


reo que confundes tu posición, hermo- 
Kemal Bajá para hacerme su esposa. 


so Alí.Nadie te ha pedido comentarios. Tú 
no has sido más que un capricho mio. 
No creas que tienes derecho a importu- 
narme con tus dudas. 


Sabes lo que hay en mi corazón YY 4 
por ti, señora. 


W 


Tal vez, pero él es amo de flotas y ejércitos y se 
sienta a la derecha de Solimán mientras que 

tú no tienes más que tu hermoso rostro, tu bra- 
zo musculoso y tu insolencia... 


¡Ese miserable saco de grasa ¡nca- 
paz de alzar una cimitarra! 


IN 


Y tu insolencia ya no me divierte como Despertó acunado por el ritmo del mar, por la loca sinfonla de su 
al principio.Ahora me aburre, Recuérda- dolor y la melosa voz del hombrecillo a su lado, po 
lo y no me irrites, hermoso Alí, a 


$ ñ 


Vaya..Vaya...Eres más fuerte de lo 

que creia, amigo.Jehová ha debido 
protegerte pese a que seas un 

cristiano, Hace ya cuatro días que  f= 
me ocupo de ti. : 


Se 


¿Hace eso mucha diferencia?Tú | Hmm...¿Puedes prestarme u- La mujer sonrió y había en su gesto algo felino y sinuo- 
eres judío, ¿verdad? no de tus cuchillos por un mo- so. Mensájes mudos se estaban cruzando entre ellos... 
AsTes, jovencito tenes razó mento?Me gustaria afeitarme... y 


en tu pregunta, Dios es uno so Extraño pedido, pero ¿quién Ma cl 
lo y son los hombres los que soy yo para juzgar eso? Hazlo poe apio sn 
intentan poseerloY ahora dejé pero termina antes de que pra obrar ds dear 
monos de teología y ocupémo- | | |] yo me vaya pues no puedo le aria como AT 
nos de tus heridas.Son las ór- dejar nada que te sirva co- ves yes 
denes de la hermosa Jasmine , 
y ella no es mujer de bromear. 


Ah.Cuánta insolen-| [No me molesto en esgrimas verbales 
mos:a los hombres por |cia para un remero.| [con un perro cristiano. Simplemente 


Estoy segura de que|  Irelleno tumba ú a 
pr a ridad rar ¡Envaina eso o te arrepentirás, Alf!¡En 


tus palabras. ¿Qué Esa es una buena frase... para mi barco sólo yo ordeno las muertes !¡Re- 
d lanzar a un cristia no desarmado y > / 


tú me acompañarás a cenar esta 
noche, cristiano. El viaje es largo y 
monótono y no hay mucho encanto 
en su final. Quiero que me hables 


Mala cosa, jovencito.Ser un capricho de Jasmi 
ne es como ser tocado por la muerte. Alí está 
loco por ella y su locura lo ciega. Cuídate. 


ria que se ha repetido ya muchas veces. 
Jasmine favorecea un hombre y es la mue 
te la quecosecha. Si es un esclavo o un mÍ= 


¿De quién?Ella pare sero soldado o marino, es ellamisma 

s E quien lo hace matar para que no se ufa- 
ce ser tan peligrosa 1 ne da e. 
F- 


como él, viejo. Creo 
que estoy atrapado 
entre la serpiente y 


Pero si es un oficial o un noble, es e- 
se demonio de Alf el que se ocupará de 
8l una noche en una calleja.En cierto 
modo Jasmine disfruta con la sangre 
que sigue a sus veleidades. 


Callaron un momento escucha ndo el rít- 
mico chasquido de los remos hendiendo 


por tu condición de esclavo es lógi- > ha, y el restallar de las velas en el 

co,o si por algún milagro ella no lo hall - 

hiciera, te matará Alí” Lo siento. Un momento.viejo. .. Tal vez tú puedas a- 
is == yudarme... 


Así es.O te matará Jasmi ne, lo cual 


¡ , no: 

nos no será ideal pero aún es 

berás perdonarme pero no pienso a” -* 
rrlesgarla por un desconocido. Lo siento. 


2 nos? 


Y cuando calló,el judío lo contempló du- 
rante largo rato, boquiabierto, sin atinar 
a pronunciar una palabra. Por fin... 
Cristia no, he pronunciado muchas veces 
esta frase sin convicción pero por una 
vez la diré creyendo en ella de todo cora- 


oma, Dago...pero si fracasas y te descu- 
bren tendré que decir. que soy inocente 
y que seguramente me lo robaste en un 


Lo comprendo. .. y espero que no tengas 
que hacerlo... por mi propio bien... 


no habrá riesgo para ti...pero si crees 
en ese Dios del cual hablamos,¿cómo harás pa 
a presentarte ante El con mi sangre en las 


Escúchame. .. No habrá riesgo 
para tí... Para ser exactos, no 
habrá riesgos para nadie, 


¿ Cómo es eso? Hablas en e- 
A. nigmas, Explitate, 


Dago bajó la voz y comenzó a hablar, A su al- 
rededor se alzaba el ronco jadeo de los reme- 
ros acompasado por el canturreo ensordece- 
dor de los capataces... 
"E 


¿Loco?Loco estaria si no intentara 
algo con las armas que tengo.Y esa 
es solamente mi astucia, amigo.¡ Por 
favor! ¡Ayúdame! 


No sé...Suena tan disparatado. .. 


Súbitamente una gárgara de risa lo sacu- 
dió... 


¡...pero qué maravilla seria si resulta- 
ra! ST... Creo que mi vejez sería ¡lumi- 
nada por un sol....o algo por el estilo, 
¿Por qué no? 


(Y ahora reza, Dago... WN 
Reza para ver si podrás 
salir adelante...) 


(El bastardo...Cree que podrá burlarse de 

Alf .. No sabe que esta noche abrazará 
algo más que una mujer... y que el se- 
gundo abrazo será eterno...) 


Y tú...¿no agradeces a Alá el regalo que te ha 
hecho?Cuando vuelvas a tu remo podrás recor- 
dar por el resto de lo que te quede de vida la 
noche en que la hermosa Jasmine te ofreció la 
fruta prohibida de sus lalbios. ... 


¡No!¡ No llames a nadie! 
¡Vete!¡ No me siento bien y 


¿Quieres que"llame no quiero ver a nadie!¡Lár- 


aAl7Tal vez él... 
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La cubierta estaba silenciosa y lúgubre S Y en ese momento la sombra se movió a 
bajo la luna. A su pesar, Dago no pudo ==. Su fado.Vio la blanca hoja del cuchillo y 
evitar un temblor de júbilo. .. AE reaccionó instintivamente. ... 


(¡ Lo consegui?¡ Me libré de... !) 


Los brazos de un remero se vuelven enormes y titáni 
cos en su diaria agoniá. Músculos y tendones se con- 
vierten en hierro y los dedos en tenazas... 


salvarás la se - Ella... 


Ah...Has tenido Escucha, ami- ! ¡ No escuches entonces! 
suerte, cristia- go... No es lo No...! AS 
no, pero no te que tú crees, í E ib | 45 hs A 


¡Y si no sabes usar la cabeza, de mada va- 
le que la tenga 


Y ahora prepárate, No 
creerás que esto te está o- 
curriendo a ti, oh, mi amo, 


NoYo no diré una palabra. ..si me dejas en paz, No codicio a 
Jasmine. A decir verdad, ni siquiera la he tocado como lo prueba 
el hecho de que me haya dejado volver vivo a mi remo. ¿Quieres 
más pr 7 


Ni falta hace. No me molestes y yo no divulgaré tu vergúenza.Co- 
mo ves, es un trato con el cual sólo puedes ganar, mi señor, Además 
no creo que estarás en condiciones de hacer daño por mucho tiem" 
po. Los huesos rotos llevan tiempo en curarse y tú tienes bastan- 
tes. 


tras el capataz cerraba los grilletes. Aspiró 
el olor a sudor y suciedad de los cuerpos dor- 
midos con avidez. Súbitamente éste se había 
convertido en un olor de vida, vivificante, es- 
pléndido y dentro suyo aulló demencialmente. 


ET 


La boca del anciano tembló convulsa men- 
te pero consiguió dominar la risa, .. 


Una pequeña dolencia de estómago de un 
tipo muy molesto... y muy poco digno... 


Se alejó unos pasos antes de volverse, Ba- 
Jo el ardiente sol parecia inmensamente 
viejo, polvoriento y feliz. ... 


¿Recuerdas lo que te dije?Lo has conse- 
guido, Mi vejez es iluminada por un sol... 
| que cuelga sobre mi cabeza. 


Chipre era una muralla de blancu- 
ra contra el cielo azul y podián oír 
el bullicioso tráfago del puerto del 
otro lado de la borda , pero eso no 
les concer nia.Ese no era sí mun- 
do. Demasiado lejos del Pu Aja 


He venido a despedirme, amigo. Debo quedarme 
en Chipre a pedido de Kemal Bajá para atender 
| ala dama Jasmine, que debe 


Caramba... ¿Le 
ocurre algo? 


Cambiaron una mirada jubilosa.y.. 
Toma, anciano. Supongo que mecost= 
tarás. reaprovisionarte con purgan- 
te... Y éste parece ser uno particu- 
larmente fuerte... 
a lo creo.Basta con una gota pa-: 
ra hacer efecto casi instantáneo. 


Y ú haré.El pobre 


rante el viaje pues casi no tiene costilla sana, 
Ah.Esta ha sido realmente una extraña trave- 
sía.Adiós, Dago.Que el Dios que protege a todos 
los hombres vele por ti,.,.aunque bastante bue 
traba Oya haces tú solo 


Dago alzó los ojos hacia lo alto, La luz amarilla lo 
cegó pero se esforzó en mirar. De pronto sentiá que 
éste era un sol diferente, suyo, propio... Del otro lado 
de la borda, el puerto canta, palpita y vive pero los 
esclavos no lo sienten, Ese és otro mundo. Un mun - 
do que se AR qu lejos del remo... A 


Ea 


ELAMO Y ELESCLAV 


Simplemente alzó la vista pero hubo al- 
go en ese gesto que helaba la sangre, 
algo que hablaba de furia ina udita, de 
la misma manera que una pequeña 
grieta anuncia ya el terremoto... 


Mil doscientos hombres y ocho barcos. ... 
Estoy tratando de convencer me de que he 
oido mal... 


72 
i... porque no puedo creer que haya alguien 
capaz de una estupidez igual!¡Contéstame, 
maldito seas! 


Señor. ..F ue la tormenta. .. 


¿Tres? ¿Y los persiguió con quince vais?) 


Le advertimos que era un señuelo. Los cris 
tianos son hábiles y conocen bien esas 
aguas. Le dije que nos arrastrarián a una 
trampa. 


Pero el puño hercúleo de Khair-Ed- In, el lla- As . 
mado Barbarroja, lo silenció.El vozarrón de +[ «B Sc opi d 
trueno bajó de volumen y se convirtió en un 4 y gnifica que 


, : mentirás. No, j 
susurro suave aún más escalofriante... 4 nad rás. No. No me digas 


. . Pero tú si, Abad. Tú eres veterano, eres El anciano turco no vaciló. Ni siquie- 
fiel y creo en tu palabra. Tú estabas bajo ra volvió los ojos hacia la temblorosa 
su mando pero yo soy tu jefe, Dime lo que silueta de seda... 

ocurrió, ! Y ussuff Bey no quiso escuchar los 
consejos de los capitanes pese a ser 
éstos marinos expertos y ésta su pri- 
mera campaña en el mar. Vio tres 
barcos de los Caballeros de Malta. .. 


Y 


e enfureció e incluso usó su látigo. 
El habló de honor y respeto, .. Yo le ha- 
blé de sentido común. .. y recibi” esto, 
Entonces callé. Después de todo, yo es- 
taba a sus órdenes. 


Perseguimos a los cristianos hasta el 
Collar de los Arrecifes. Ellos sabian 

que venia tormenta y conocián las ca- 
letas secretas de la zona. Nosotros no. 


El tifón nos atrapó alli y nos despedazó. 
Eso es todo. i 


Barbarroja calló durante un largo instante. Luego. . 


Perdóname, Abad, por haberte puesto a sus órdenes. Tienes 
mil heridas de sable y de bala pero no mereciás esta marca 


. . y yo voy a enseñarte la primera regla. 
la modestia. El saber que puedes equivocar- 
te y que si te equivocas deberás pagar por 
ello, 


¿Lo dices en serio? ¡Te lojuro! Un esclavo del palacio me 
n ' lo contó. Tuvo que tragárselo todo, pe- 
E : dazo a pedazo. Se descompuso y vomitó, 
pero Barbarroja lo hizo volver a comer 
los trozos que echó. Luego lo arrojó a- 

A, fuera a puntapiés. 


A 


ruA E La A 
PAI lio: e.. 


Y tú, sobrino de sultán, dame ese 
látigo que manejas mejor que 
los barcos que se te confián. El 
sultán te envió junto a mi para 
que aprendieras el arte de la 


Sonrió ferozmente y sus dientes de tigre 
resplandecieron entre la masa roja de.su 


in 


j 


nte ese 


Es extraño... 
pirata... 


¿Por qué no lo harlas? Es valiente y es justo a su 
manera. El no necesita de reyes o sultanes. El tie- 
ne el Mediterráneo y nadie se lo sacará. 
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¡Eh, carroña! ¿Asi”trabajáis?¡ Os arrancaré la 


Pero los esclavos no temen a Ojo Negro pe- 
Nas y los huesos a latigazos! 


se a su fuerza de gigante y a su voz de true 

no. Ojo Negro ha sido soldado demasiados 

años como para encontrar placer en golpear 
a los indefensos. .. 

¿Has oido la historia del sobrino del sultán, 

Ojo Negro? 


Ejem... pero no corresponde a esclavos 
reirse de lo que ocurre a un noble tur- 


Es demasiado para Ojo Negro. Su dignidad 
se desploma. 


Dago, un dia me harán desc uarti- 
zar por tu culpa. Eres un rufián 
que abusa de mi buen humor. Y 
por cierto que tienes suerte, ¿eh? 
Tu barco fue uno de los pocos que 
"pudo volver. Te empeñas en vivir. 


24 ¡Ja, ja, ja!¡Es verdad!¡No lo puedo evitar! 

4 ¡Ja, ja, ja!¡El látigo media un metro! ¿Sa- 
PA bes cuánto cuero trenzado hay en un me 
Zj tro? ¡Ja, ja, ja! 


¿Tal vez estas monedas de oro... ? > DE 
Dago, eres el mayor ladrón de toda la flota de Argel. No sé 
cómo lo haces... ni me interesa... Creo que quedarás en tie 
rra firme por un tiempo. 


) 


Nosotros no nos reinos, Ojo Negro. 
Eres tú el que se rie. 


¡Ja, ja, ja!¡No se habla de otra 
cosa en Argel!¡ Khair-Ed- In es 
sabio cuando castiga! ¡Ja, ja, ja! 
¡Hubiera dado mi alma por poder 
verlo, ..! 


Voy a vivir, Ojo Negro. Y voy a sobrevivir.Di- 
me. ¿No puedes sacarme del remo por un tiem- 
po y dejarme en tierra firme? 


Lo llevaba atado a su muñeca uno 
de los oficiales turcos. Durante 
la tormenta cayo cerca de mi” y se 
rompió el cuello contra el puente. 
Todos estaban muy preoc upados 
en mantener el rumbo y nadie se 
fijó qué hacia yo.¿Comprendes ? 


(Humm...yo también necesitaré esa pro- 
tección. .. y mucho... Debo sobrevivir. .. 
y un dia dejaré de ser esclavo... Y un dia 
buscaré a los asesinos de mi familia y 

los haré pedazos...) 


Eres increible... Durante la tormenta yo 
sólo pensé en rogar a Alá que me prote- 
giera... : 


En marcha, Dago. Ya tienes trabajo en tie- 
rra firme. Un excelente trabajo. Soy ho- 
nesto y te he conseguido algo bueno a 
cambio de tu oro. 


El calor es increible. Parece solidificarse 
y alzarse de la tierra resquebrajada como 

la respiración de un gigante. Calor bajo 

el sol, calor bajo las sombras, calor, calor, 


No sabia que Barbarroja lo dejaba vivir 
en Argel... ) 


Y no lo deja. Lo ha confinado en el in- 
terior , cerca del desierto, Su único en 
tretenimiento será contar escorpiones 
y recordar el gusto del cuero mascado, 


¿Qué ocurre con mi 
tio? ¿Por qué no me sa- 
ca de aquí?¡ Soy un pri- 
sionero de ese pirata! 


Serás mozo de baños en el palacio de Y uss uff 
Bey, el comedor de látigos. Y cuéntame si le ha 
tomado el gusto a la sopa de cuero, ¡ Ja, ja, ja! 


Cuidado con lo que dices, señor. 
Estamos en el reino del pirata y 

no le costariá nada hacerte ma- 

tar. Tu tio, el sultán, lo necesita 

para la guerra con los cristianos 
y cerrariá los ojos. 


ú eres el nuevo, ¿eh 2Muy bien. Yo 
soy Muledh y soy quien manda entre 


los esclavos. El que me enfrenta se 
arrepiente. ¿Está claro? 
— S : 


Si; claro que él tiene muchos so-] Quiero salir de aquí”... Quiero volver a la 
brinos pero sólo un Barbarroja. civilización. ..¡Quiero salir de aquí! 

No te engañes. Solimán no vaci- ES 

lariá en olvidarte, a OS E 


—— 


Y AN 
Pero Dago ya es todo un experto, 
Tiene la fuerza hercúlea que da el 
remo y la sabiduria en el arte de 
sobrevivir. Sabe cuándo callar y 
ahora puede permitirse un lujo 
inaudito: desafiar. 


Pierdes tu tiempo conmigo, barril de 
grasa. Escupo sobre ti y tu madre, si 
has tenido al 


El resto es fácil. Los remeros son fieras de super! 
ivencia y Dago es el mejor de todos. No rompe 
huesos.Eso puede llamar la atención de los amo 


Ya está... 


Y que esto sirva de lección a todos. 
Mi nombre es Dago y es mejor que 
nadie pise mi sombra. Ahora yo soy 
quien manda, 


En ese caso necesi tarás alguien que te ins- El mundo de los esclavos no difiere 
truya y te asesore, Dago. ¿Y quién mejor que mucho de ningún otro mundo. Tiene 
yo? Me llamo Mathos y sé todo lo que necesi - sus jerarquías y sus leyes inquebran- 
tas saber en este lug tables... E 


/ Perfecto. Quedas a mi servicio desde hoy, 
| 


¿Has comprendido mis palabras ahora, 
Muley? 

¿Hay algún otro que pueda enfrentar - | SS. No tendrás 
problemas conmigo, 


Mathos. Pórtate bien y te cuidaré. Pórtate | me? 
te romperé el cuello. 
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Tal vez Muley, el mozo de caballos. 
Es fuerte y muy arrogante y no le 
vendría mal una advertencia, 


Y asilos dos amos se instalan en el palacio 
de adobe, ardiente y olvidado... Uno, débil, de- 
sesperado y aullante. .. 


Y el otro, sólido, decidido y alerta como 
un león... 


Hmm. Quiero que separes siempre par- 
te de la carne y los dátiles. Lo vendere- 
mos a los aguateros y sacaremos buen 
precio por ello, ¿Y las ovejas? 


¡Quiero volver!;¡ Quiero salir de aquí 


A —— 


Muy bien. ¿Y el amo? 


Allí hay que tener cuidado, Dago, Es 
un hombre débil y desesperado y po- 
dria cometer una estupidez... y seria 
una pena que esto se arruinara. Esta 
mos muy bien aquí. 


S” Hacemos desa parecer algunas de tan- 
to en tanto. Acusamos de ello a los be” 
duinos. Los agricultores nos las com- 
pran. 


Yussuff Bey ignora que es vigilado. El | 
ni sabe que los esclavos existen a su 
adi no sabe que ellos lo y Malas, mi señor. Solimán deja tu destino en 


marros de Barbarroja. Se niega a interceder a 
Señor...Un mensajero desea verte... ] | 


des?Quiero estar al tanto de todo lo 
que hace. 


Ah te él 


¡No!¡No puede ser!¡Eso significa que 
terminaré mi vida en este páramo! 


¿A que te refieres? ¿Hablas de matar a Barbarroja?¡Eso es impo- 


sible! 
Hay muchos que están descontentos 
con Barbarroja y que apreciarian su 
desaparición,El "beylerbey' tiene favo 
ritos y sobre ellos hace llover el oro 
y los privilegios... y olvida a los otros. 


Asi'es, en efecto, mi señor. ..a me- 
nos que decidas tomar medidas ex- 


¿Lo es?Todos los hombres mueren algún 
día, incluso los "'beylerbey”” .. Lo importante 
es que la muerte sea oportuna. 


a 
Wa A MN 


> q - No quiero seguir aqui. .. Me volveré loco. . 
Barbarroja puede vivir aún vein- 

te... treinta años... ¿Estás tú dis- 
puesto a esperar tanto aqui? 


- Soy jo- 
ven. ..Si sé manejar bien mis cartas hasta podria 


llegar a ser sultán...¡ pero para ello debo salir de 
aquí! 


Entonces te queda un solo camino. Acaba con 
Barbarroja. 


| Í. h con el edes ha- 
Si quieres llegar a ser Sí. Hay un hombre con el que puedes 


sultíh blar...Se llama el Envenenador y tiene 


acceso al palacio del "beylerbey" El pue- 
de solucionar tu... problema... 


Está bien...Tráelo.: Y] | (Tengo que hablar con-Dago. .... . . Y Es evidente. Hay un complot en Argel para 
¡Rápido!) ¿Que acabar con Barbarroja pero ellos no quie- 
Como ordenes, señor. - = pe 
í : () E 3% 


ren arriesgarse.Necesitan un imbécil que 
haga el trabajo sucio, Si sale mal él pagará. 
Si sale bien también Barbarroja es amado 
por sus hombres y éstos no descansarán 


Hmm. Este es un buen lugar para Yo no pienso perderlo todo por culpa de ese idiota 
nosotros... ¿Y ustedes? 


No hace falta que preguntes nada, Dago.Dinos qué 
hacer. 


Sí. Y nosotros con él. Los complotados 

de Argel dejarán que sea descubierto 

para cubrirse ellos. Seguramente sere” 

mos enviados a las galeras oa las mi- 

nas. Cuando la casa se quema, las hor- 
igas también mueren. 


No alzó la vista. Presentiá que 

todo era un error espantoso —_ a 

pero carecía de la fuerza nece- da Aqui tienes el anticipo, El resto 
saria para detenerse... Z ; lo recibirás después... 


¿Eres el Envenenador ? ¿Sa- 
bes lo que espero de ti? 


IO ci 


Y su terror se hizo 
S VOZA SU pesar... 


¡Y no falles! 


0) 
MEVA 


¿De qué hablas ?T odo lo que tenemos Y 
que hacer es... 


dl 


Y mi orden es recordar que antes que es- : 
clavo soy hombre. .. 
no 


| Allí salen, Dago.Aho- Y Espera. Esto se ha- 
ráa mi manera... 


¡Cállate! ¿Te olvidas de quién soy? 


i Yo doy las órdenes aqui... 
7 Y 


¡Eh, vosotros!¡ Preparaos para pelear | |P/' Soy un hombre, amigo... ya diferencia 
por vuestras vidas!¡ Soy uno contra : de ti mato de frente... 


Espectro de luna y reflejo de ace- 
ro. ..El esclavo se vuelve duende 
en las tinieblas... 


” 


Casi gritó.El espantoso olor envenenó el aire de inmediato. 
Un olor abominable, infame... 


0...No... ¿Dónde apa- 


En la puerta, señor.Encontramos los cofres y 
recieron? 


los abrimos... Y vimos las cabezas. ..No sabe- 


(Debe haber sido Barbarroja. . .Está al al : 
tanto de todo...Sabe que intenté hacer- al vez no quiere matar- 
o lo asesinar...Estoy a su merced...Pero, 
Fuera todos... ¿por qué no me mató?¿Por qué se li- 
mitda enviarme las cabezas?) 


me para no molestar a 
Solimán...Talvez es un 
aviso... Tal vez si me 
quedo quieto. ..) 


Los esclavos festejan. .... Sólo uno se mantiene apartado, lúgu- 
¡El pobre, diablo creerá que fue cosa de bre y frio, pensativo... 
Barbarroja!¡ Jamás imaginará quién es el | (He ganado más tiempo. 
da autor de toda esta intriga! un precio de cabezas...pero he ganado 
Le de A tiempo. .. Soy quien manda ahora... 


ledad...Oh Tengo un amo débil... y una oportuni- 
p. de ; S A dad. ..¡ Y por Dios que la aprovecharé!) 


/ 


(Tal vez si a- 


* Y el amo, tempestuoso 
y audaz, masculla en 


Y el esclavo, aterrado, bebe las tinieblas... 


y tiembla en su rincón... 
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Por ROBIN WODD 
Dibujos de SALINAS 


El desierto está en todas partes, 
amarillo, reseco, muerto con la 
dudosa bendición negra de al- 
gún buitre y el despanzurrado 
costillar blanco de animales 
muertos y vueltos a morir en u- 
na escuálida tragedia sin histo- 
ria... 


Y junto al oasis se levanta el palacio, burlándose 
de su pomposa calificación. Cuadrado, feo y enor- 
me, con sus macizas paredes de adobe crujiendo 
bajo el sol asesino. 


Y en su interior está el amo, otro título pomposo y hue- 
ANA > ; : ns co. Y ussuff Bey, el exilado, se corrompe lentamente en 
e > . Y” — ¡be 5 un letargo de vino y miedo. .. 


1 
h 


Ñ ll 


! ll 3 


. pero un dia volveré. .. Tal vez incluso lle- 
gue a ser sultán y entonces pagarán los que 


A me encerraron en este agujero... 


L 
d 


4, 


Hazlo.El es nuestro tesoro. Mientras lo W | 
sas de hombres tales como complot y tengamos aqui, lejos de Argel, nuestra vi- | 
rebeldias. Ahora se conforma con bebi- da sera un paraiso. No lo descuides. 
da y bailarinas... y nosotros nos ocupa- 
remos de que no le falte nada de ello, 
A! contrario. .. 

| 


Y 


EN, 


Sí.En el solitario palacio de adobe resquebrajado,el ver- 

dadero amo es Dago, el esclavo veneciano.El ha tendido 

una tela de araña que envuelve a todos. .. 
Licor, mi señor.El mejor que se consigue 
en Argel... 


ES 
Y mientras el amo se diluye en las nubes azules y 
vacios, los esclavos se apoderan de las riendas... 


El vino para el amo es caro... claro que le re- Y Perfecto. ¿Y las provisiones 
. E 4 . . 

cargo los precios y también recibo una comi- | para el palacio? 

sión del cerdo que me lo vende. = 
E E . 


Se las compramos al griego Kerovantis. El paga 
bien por la concesión y no le molesta que hagamos 
nuestros negocios al margen. ..como vender parte 

de ellas en el puerto, Mira... 


Todo el dinero 
da cien días se 


Pena AS 


también ? 


Dago no corre riesgos ni deja cabos Podria hacerte decir de dónde sale este oro... 
sueltos. Los esclavos son las hormi- 
gas del palacio... pero también hay 


ros guardianes. 


El interlocutor se arrepiente de inmedia- 
to, Todos han aprendido a temer a Dago, el 


á . y > laro EY d ó iria?¿Tei 
silencioso, el más duro, el más hábil... Claro que si.¿Y de qué te serviria? ¿Te in 


teresariá hacer tratos con mercaderes y 

ca mpesinos, vender harina robada y esta- 
far con el número de pollos consumidos? 
No. Tú eres un guerrero, Mustafá, Deja e- 
"sas cosas para mi. 


Para mi'también. No pienso excitar la en- 
vidia de nadie. 
: 


A: 
Dago es el amo del palacio a fuerza de as- 
tucia y cálculo. Es un esclavo, un ser sin 
armas aparentemente, y sin embargo él, la 
criatura más despreciada,se ha impuesto 
a todos... , 


Necesito algo de dinero... . He perdido mu- 
cho... 


Todo lo que tú tienes que hacer es cerrar 
los ojos y abrir la manoYo pondré oro en 
ella sin que te cueste ningún esfuerzoYa 
no eres tan joven y te gustará ser rico 
cuando te retires del servicio, ¿verdad? 


Perfecto,Dago.Tú y yo nos entendemos.C uída- 
me y yo me ocupare de que nadie te moleste, 


Tú lo has dicho: nos 
entendemos. 


Pidtele a Dago, el mozo de baños. . .| ' 


y 
Ñ 1 


| 


¿Y si simplemente me guardo el oro, esclavo? 
¿Cómo podrias obligarme a restituírtelo? 


Mathos se ocupa de todo ello, humil- 
de y felino... 


Claro que si; señor. Aquí tienes... 


¿Qué importa ?Dispone de oro, lo pres- 
ta discretamente y sus intereses son 

mucho más bajos que los de los sirios 
de Argel. : 


- Oh... Yo no podria hacer nada, señor... 


SÍ. Dago, el esclavo, se ha apoderado de mentes y vidas.A hora só- 
lo le queda esperar... 


...pero hay otras personas que también reci- 
ben beneficios de todo esto, mi señor... y tal 
vez ellos hagan algo. Y algo desagradable, por 


(Debo reunir suficiente oro como para COm- : 
prar mi libertad. ..o por lo menos intentar u-. 
na fuga con un aceptable porcentaje de posi- 
bilidades....) 


Hacen falta provisiones para nuestro ¡lustre 
amo... Habrá que cobrar porcentajes, comisio- 
nes y hacer nuevos arreglos. No puedes dejar 
eso en manos de nadie, Tienes que ir tú. 


(Debo ser cauteloso. ..Una tentativa de fuga 
fracasada me llevaria a la muerte, Y los tur- 
cos saben cómo matar dolorosa mente para 

descorazonar a futuros fugitivos. SÍ. Debo ser 
muy prudente.) 


De acuerdo. 
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Dago es cauteloso, Sabe que la primera virtud de un es- 
clavo es nunca llamar la atención. Que otros monten 
caballos y vistan sedas. El marcha en el polvo... 


No te comprendo, Dago, ¿Por qué no tomaste un 
caballo?Nadie te lo habría impedido, 


Déjame asi/ Mustafá. Yo sé por qué hago las 
cosas. 


Pero Dago sabe Moverse con cui- 
Argel los recibe con su tremendo hálito de vida, dado. El aire huele a mar, a espe- 
vida rumorosa y bullente, aturdiéndolos tras el á- cias, a humanidad en movimiento, 
rido silencio del desierto. ... » Sus instintos de libertad, cuidado- 
> h sa mente condicionados, se desbo- 
can por un momento, .. 


(No, No. CáImate, hijo de león. C ual- 
quier barco que atraque aqui'ira'a 
puertos otomanos. No ganariás nada 
con ello excepto tener que comenzar 
otra vez. No, Paciencia, ) 


Ah,es bueno vol- W¡5 $ 
vera vivir...Me 7 
harta la vida de E 
ermitaño...Creo S E 
que iréa divertir- Wes 


SO LW > (Podria esconderme en un bar- 
"Yo me ocuparé de las tra | Co...o sobornar a algún capitán 
sacciones. MA con el dinero que llevo...) 


Ah.Listo para hacer negocios, ¿eh, Dago?Per- 
fecto, Nadie mejor que Kerovantis para ello, 
Kerovantis es honesto a carta cabal. 


No me digas que no lo sabes. 


Sí. .. mientras te toque un buen tanto por 5 
Todo Argel lo comenta, .. 


ciento y... 


Vivo demasiado lejos de Argel, Kerovantis. 
Cuéntame. .. 

Uno de los capitanes del "beylerbey"es 
Lazensky, el polaco renegado, Todos lo 
desprecian, hasta el mismo Barbarroja, 
Dor ello es el más sanguinario. 


pensar en 


una serpiente.... 
E iz 


De 


Y bien, muchacha... ¿Aún te atreveriás a 
abofetearme? 


No. ..Ahora no te abofetearia. ..Lo máxi- 
mo que haría es esto, . 


a voz del griego es suave pero E 
su mano es de hierro. Recién ¿Cuál puede ser el crimen de una mujer hermo 
entonces descubre Dago que ha sa y valiente cuando se enfrenta con un cerdo? 
dado un paso y que sus puños La muchacha es española y de buena familia y fue 
están cerrados. .. capturada en un ataque a la costa, Lazensky la 
compró pero se encontró con un tigre entre las 


Calma, mi buen amigo. Muchos 
impulsos han llevado a hombres 
valientes al cementerio, ¿Para 

ué permitirse un lujo tan caro?! 


Sé que intentó domarla de mil maneras. Latigazos, 
encierros, hambre. .. pero parece que la sangre 
española es buena sangre... y por fin intentd esto... 


Al amanecer la apedrearán, Cada hombre 
o mujer que pase ante ella le arrojará u- 
na piedra. 


Es la venganza de un cerdo, Dago. 
Desgraciadamente hay demasiados 
cerdos en este mundo, 


Pero dejémonos de estas cosas y ven. Tenemos pe Le sobra coraje para aceptar la muerte. . 
muchos negocios para tratar. ¿No es asi?Noso- , na sangre española como dice Kerovantis... 

tros somos seres sabios y realistas. Deja estas É 

cosas desagradables para aquéllos que tienen 

que probar cosas al mundo. 


(Tal vez he sido esclavo demasiado tiem- 
po y me he vuelto demasiado astuto. Ahora 
sé que esos gestos heroicos traen sufri- 
miento. .. pero no puedo dejar de admirar- 
los. 


(Y también siento que merecen me- 
jor destino que una muerte misera- 


La noche habla ahogado a Argel pero aún flotaba en el 
aire el espectro del calor emanando de sus blancas pa- 
redes. ..En huecos de sombras dormián los mendigos 
olvidados. Y la muchacha gimió de dolor... Lo hizo en 
voz baja, como una concesión a si' misma pero no lo 
suficientemente audible como para que alguien se ente 
ras 


Ar 


ul 
riré...pero nadie me oi 
uejar,..) 


Quieta, muchacha. No grites. Soy un amigo 
y he venido a liberarte. ¿Me oyes ?Pero de- 
bemos movernos con mucho cuidado. ¿Has 
entendido? 


¿Puedes caminar? 


Cuidado ahora. . .Esto te dolerá.... 
Has estado muchas horas aquí... 


Interesante. ¿Quién eres tú que te atreves a 
cruzarte en mi camino?Por tu aspecto diriá 
que eres un esclavo y si es asique el diablo te 
ayude porque te haré echar plomo derretido 

en los ojos y en la boca, Habla. ¿Quién eres? 


Ven. lremos por esta 
calle hasta... 


¡Habla, te he dicho! Has tenido mucha mala suerte de 
que se me ocurriera venir a tener una última charla 
con esta perra... Para ti eso significa la diferencia 
entre la vida y la muerte. 


El rostro de vibora se partió en una sonrisa y la espa- 
da hizo brotar la primera gota de sangre... 


No quieres hablar, ¿eh? 
Muy bien: Quien no usa su 
garganta no merece tener- 
la, asiq 


o 


Dago ha estado rezando por una oportunidad y ésta le ha sido 
brindada. No la desperdicia. .. 


El renegado intenta enfrentar esa fuerza 
colosal que lo embiste y es muy tarde cuan- 
do advierte su erro 


Hijo de perra. ..¡Te haré...! 


Señora, sois valiente pero creo que necesi - 
táis aprender otras cosas... y yo os las en- 
señaré. 


Y para ello, señora, tendré que pediros 
vuestras ropas... 


- ae 1 > : 
150030, 


A! 


Kerovantis despertó sobresaltado sin saber 
por qué. ..Un extraño rumor llegaba desde 


¿Está muerto? 


No.Y no lo estará.Eso provocaría un 
gran revuelo, cosa que no nos inte- 
resa, No tengo otros planes para él, 


El huracán de carcajadas lo aturdió por un 
momento. Argel entero parecía haberse 


¡ Sacadme de aqui; malditos 
séais!¡ Sacadme de aqui! 
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(Ha sido él... ¿Quién otro?Reconozco su 
mano. Y reconozco su astucia. Nada le hu 
biera costado matar al renegado. .. pero e- 
so hubiera provocado una reacción, una 
investigación. ..En cambio esto. . Esto sd- 
lo causará risa... ¿Y a quién le interesa 
investigar una ridiculez?A nadie. Simple- 
mente reirán...) 


(Por lo tanto, ¿para qué ser diferen- 
te?Aprovechemos una ocasión tan 
extraordinaria...) 


Y apoyándose en el parapeto, Kerovantis,el 
griego, comenzó a reír a carcajadas, uno más 
entre la delirante multitud. .. 


Un último golpe de tijeras y el veneciano 


Manuel... .Eso es. Ven,Manuel. Nues- 
suspiró... 


tra caravana nos espera. 


Yo...Yo.. Estoy aún algo aturdida, 
¿Por qué habéis hecho esto? ¿Por 
qué os habéis arriesgado tanto por 
mi? 


. Pero era ne- 
cesario: Será la única 
manera de esconderos. 
¿Cuál era vuestro nom- 


Pues desde hoy ya no existís, duquesa. 
Hasta que pueda poneros a salvo seréis 
el nuevo ayudante de cocina. Os llevaré 
a un lugar donde nadie os buscará y alli” 
esperaréis que la fortuna os ayude a vol- 
ver con los vuestros.A hora sois un jo- 
vencito español y vuestro nombre será. 


| SS , : d 
= A SIR El rostro duriSimo se ilumina de 
: E pronto con una sonrisa espléndi- 


da y hay un brillo irónico en sus 


¿Por qué?Por respeto al valor... y también por 

vanidad, Hasta un esclavo gusta de cambiar desti SER 
Da / No te pongas tan serio, Manuel. 
Ven.Hay mucho camino para 


Os tomáis todo muy a la ligera, Dago. Nunca hacer hoy, 


olvidaré lo que ha ocurrido aquí”... Lo juro... 


(E-09) 


EN MEMORIA 
DE TODOS .£- 
LOS TUYOSA e 


y Por ROBIN Rico 
La Ñ 
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El viento del desierto ha estado soplando 
sin cesar desde el amanecer, arrastrando 
arena y calor de infierno y la promesa 

de la tormenta... 


Es como de costumbre Thahar, el ca- 
brero, quien emite una opinión que 
nadie se atrevería a discutir... 


Hay que prepararse. El infierno caera 
sobre nuestras cabezas, 


Tormenta de todo, Dago.Alá no 
se gasta en menudencias. 
do golpea lo hace con el Tú sabes de esto más que nosotros, Thahar, Y| 
martillo más grande que posee. ¿Qué nos aconsejas? 


Cerrar el palacio por los cuatro costa- 
dos, refugiar los animales y rezar a 
Aquel que todo lo perdona menos la es 
tupidez. 


¿Puede ser peligroso, Dago? 


Y No lo sé, Manuel. Nunca he 
visto una de estas , tormen- 
tas aunque he oído hablar de 

n ellas. Dicen que son terribles 


¿Qué? ¿Tal vez te divierte 
cesario esto, tener a esa vampiresa col- 
Manuel? gada del cuello?En ese caso 

me disculpo por haberte pri- 

vado de tu placer... 
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Ya sé que es una mujer.¿Y eso qué | El viento aumenta cada vez más su fuerza 


tiene que ver? y una oscuridad viscosa y fria se extien- 
Dago, eres un pitaro sabio en muchos aspectos y de devorando la luz del dia y trayendo una 


pero es evidente que aún te falta aprender al- S y noche bestia!...Y trayendo algo más. .. 
2 | go sobre mujeres. Y pese a su nombre y ridículo : > EE z 
), 1 aspecto, eso es lo que Manuel es. 


No entiendo. .. ¿Qué ha ocurrido? 


| es Q 


[¿Ves?Te he dicho que aún tienes mur 
cho que aprender...pero ocupgmonos 
de la tormenta primero.¿No crees? 


Extraño don el que tú tienes, Tarit,de hacer pre- 
guntas estúpidas. ¿Qué crees que se puede hacer 
con ellos? 


Hay guardias. 


Pocos y engordados por la guarnición. No nos darán trabajo.Esta 
noche podrán entregar sus almas a Alá, santificado sea Su Nom 


¿Pasa algo, Dago? AAA 


No sé...Me pareció ver algo entre 
las dunas. .. 
A nz BP 


¡Bienvenida sea la tormenta ¡Bendita sea la Ya 
maldita tormenta y ojalá ésta sepulte los bar- 


cos de ese perro bastardo de Barbarroja en eS 
ya has puesto los animales a buen el mar y a él en el infierno! 


recaudo puedes ocuparte ahora de 8 6] 
lo menos importante o sea de ti. A xs 
Muévete! Ad 


infiel cretino, Si 


> LD 
AED 


ET 


EZ 
Mu 


Nuestro amo no parece haber 
tomado su exilio con buen espi- 
ritu, ¿eh? 


e X Y Jñ, 


A 


“/NoN agradezcamos que el o 
pio y el vino lo tengan tran- 
quilo, Barbarroja no se mos 
traría divertido de oír sus 
aullidos. 


Sf.Ya tienen la tormenta allií 


a 
de 


¿Qué ocurre, Manuel?No entiendo por 
qué andas de tan mal humor. 


L 


Muérete, No tengo 
ganas de hablar. 
Eres un cerdo, 


¿Entiendes áhora, Dago, mi maravilloso, 


Yo no...pero es evidente que tú es- maldito, querido esclavo? 


be ciego. Crel'que eras más avispa- [| Creo que comienzo a entender... y 
do pero me equivoqué, asf que tendré tienes razón, soy más lento de lo que 


Pero...¡Un momento! ¿Quiénes/ 
son ustedes y qué. .. ? 


e- 
ra noche de su cautividad en que 
los fantasmas no lo habian hecho 
-!despertar con los dientes enclavija- 
jados.... ; 
(Manuel... Qué cómico. ..A mar a 
una mujer con nombre de hombre 
y con...) 


Adelante, hermanos. Toda 
sangre es buena esta no- 


¡Adelante, hermanos !¡A lá 
es nuestro testigo! 


¡Son beduinos, Dago!¡Saq ueadores !¡ Han aprovecha- 
do la tormenta para infiltrarse en los terrenos de Bar- 
barroja!¡Tenemos que huir o nos matarán!. 


No... Manuel. .. Manuel. ... 


El castillo se estremece ahora con los alaridos y el 
retumbar de aceros. La sangre estalla y corre lenta- 
mente sobre los suelos de piedra... S 


Manuel. ..Mi muchacha. ..Ni 
tiempo tuve de aprender a que- 
rerte 


Pero... ¿Quiénes sois vosotros? ¿Cómo os 
atrevéis a entrar aquí? ¡Soy sobrino de So- 
limán! ¡Soy...!- 


cad 


¿Quieres saber lo que eres, hijo del vino? Yo 
tte lo diré en pocas palabras pues no soy hom 
bre de libros como tú pero al menos seré cla- 
FO... 


¿Ves?No exagere, hombre del 
vino y de la gran boca. Eres un: 
muerto, Nunca supiste usar la 
cabeza... 


.. entonces, ¿ para 
qué conservarla? 


(No entiendo... Están matando a todos...¿Por qué? 
Los esclavos son siempre un buen botih...¿Por qué"los 


matan?A' menos que...) 
IN 


* Z 
No haremos ganancia con ellos.Pása- 
los a cuchillo. 


+ ..2 menos que aquí haya algo más de 
lo que yo estoy viendo. ., Si Algo de eso 
debe haber.. .Extraños beduinos éstos. 
Entraron en el castillo sin vacilaciones. 
Sabian dónde hallar al amo, ..o sea 

que conocián. perfecta mente la distribu- 
ción de las estancias. .. Si Hay algo ex- 
traño aquí”. ..) 


¿Ha quedado alguno con vida? 


No, Hemos revisado el palacio de 
arriba abajo. No queda nadie. De 
todas maneras echaré un último 
vistazo... 
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Por Manuel, seas 
quien seas. 


Debéis apresuraros a volver a vuestras ¿Y tú? ¿Qué esperas? ¿Por qué no vas 
tiendas antes de que la tormenta empeore, [| con los tuyos? 

Tomad.Este es vuesto premio por vuestra 

conducta. A laos guié. 


La tormenta está en plena furia. Un infierno de arena, truenos 
y vientos desatados 


(.. aunque es innece- 
sario. No hay aquí. ..) 


convulsiona la tierra atormentada... 


== SS 


¿Herido? ¿Por que no lo dijiste antes? 
¿Dónde te han herido? 


Vaya. .. Vaya... Extraño beduino eres, 
amigo. Con armadura de oro y sedas, 
Creo que tendrás que contarme cosas 
interesantes sobre este extraño ataque, 


No bromeo, imbécil. ¿No te 
has dado cuenta aún dé ello? 
¡Habla! 


Piedad... 


No lo discuto... pero, ¿y los otros 
asesinados? 


Fue... Fue orden de Barbarroja... .El 
sobrino de Solimán era una molestia... 
Siempre lo seriá, .. De esta manera to- 
do estaba solucionado, Tal vez el sultán 
sospecharia que no fueron beduinos 
los que lo mataron pero él es un hom- 
bre realista y sabe que más vale un a- 
liado como Barbarroja que un imbécil 
molesto, pariente o no. 
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¿Los otros? ¿Bromeas?¡Sdlo 
eran esclavos! 


les . . 
Si. Sólo eran esclavos. Tienes razón. 
lo eran esclavos. ..¡Y esto es en 
nombre de ellos! 


¡Un momento!¡Mira alli? 


Alguien está cavando... 

¿Quién puede ser? 
En 

h A 


Alamanecer llegaron los jenízaros 
entre polvareda y retumbar de meta- 
les y arreos. Rostros afilados y ojos 
implacables... 


Vaya masacre... 


¡Eh, tú! ¿Qué haces y quién eres? Barbarroja creyó que no habia 


sobrevivientes... 


Soy ... Dago, el.. .cautivo... y esto 
enterrando a mis compañeros... 


Pues no los habrá. Haz que 
este individuo sea enviado 
de inmediato a la pesca de 
sanguijuelas. Nadie vive mu 
cho alli 


Y cuando todo estuvo termina- 
do se desplomó sobre la revuel- 
Y Dago, el esclavo, cavó fosas para ta tierra blanqueada de gusa- 
los muertos y colocó cruces sobre e- nos... 
llos aunque muchos eran musul- 
manes pues no conocia otros ritua- 
les de muerte... . 
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Echó una mirada atónita hacia esa figura de pe- 
sadilla y agregó sin saber por qué... Z 


Pero déjalo que termine con 
las tumbas, 


A $ 
2 Y recién entonces los jenízaros 
se lo llevaron... 


Y alli'quedaron esas cruces para , 
cristianos y musulmanes, ese adios 

de uno de su raza, ese monumento 

de desesperación alzado por un hom- 
bre tan desesperado como su símbo- 
lo.El símbolo alzado por Dago, el es- 
clavo, en memoria de todos los suyos... 


Nada importa. Nada cuenta. Na- 
da tiene valor. La arena está se- | 
ca y caliente y el cielo plomizo 

es una superficie de fuego bajo 

la cual se momifica el desierto... 


Y sobre ese desierto, Dago, el esclavo, 

es una cáscara vacía, sin reacciones, 

sin vida, sin interés... Es apenas UN 
caparazón vacto dentro del cual sólo 


hay cenizas de lo que un diá fue un RES: . No digas eso. Shaitán entra en el alma de los 
; - y imprudentes a través de sus bocas. 


AN 


UN 


Pero es la verdad, Seriá mejor matarlo. 
¿Para qué cargar con 61? Además ha sido 
testigo de la masacre de Yussuff Bey. 


En eso tienes razón. Las órdenes de | 
Barbarroja fueron no.dejar sobrevivien-. || 
tes, ¿Por qué no terminarlo? 


El esclavo irá con las sanguijuelas... y 


cualquiera que murmure le hará compa - 


ñláa. ¡Recuérdenlo! 


Lo enviarán a la pesca de 


sanguijuelas... 


Es una muerte lenta. Da lo 
mismo que lo matemos aquí, 


Dago ni siquiera ha oí- 
do. Apático, cerrado a 
cal y canto al mundo, 
avanza... 


Los jenfzaros murmuran en la marcha y observan 
de reojo al lúgubre esclavo que parece no ver ni 
ol ni vivir... ¿ 
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¿Algún perro quiere decir 
al león lo que debe hacer? 

¿Algún gusano tiene la 
lengua muy larga?¿Alguien 
es más sabio que Aturk? 


(Todos mueren... Mi fami- 
lía... Selim;.. Mathos... 
Manuel... Todos mueren,.. 
¿Por qué no yo también 7) 


(¿De qué sirve este continuo lu- 
char? ¿De qué sirve este vivir? 
Morir seriá tan fácil... Tan pla- 


Mira, señor... Jinetes... ¡Alerta todos! ¡Pue- 
den ser beduinos! 
(Déjen me morir... : ; 


No pido más...) 


.. Son jenizaros también... y traen una litera... E por estas tierras tan lejos de Argel? 
> AS "DN A 2 Y 


Ah... Eres tú, Ismail. ¿Qué haces 


He venido a buscar a la bella Miramadi y 
la llevo junto al "beylerbey". 
-—. 


¿Ella está allfentonces? Dime... ¿es tan hermosa 
coma dicen ? 


Hasta el sol se apaga cuando 'S 


rostro aparece, Ya la verás... 


: 7 
Alí sea bendito por haberme permitido ver esto, p 
Todos los tesoros del sultán no podrián comprar 


Las ojos maravillosos 
un momento igual. 


se pasearon por ese es- 
cenario de desolación... 


' Pues confórmate con mirar, Barbarroja oye h 
A y observa todo, 2. 


... Y de pronto se detuvieron al encontrarse con 
esos otros ojos opacos y muertos... | 


Hmm. No me gustan esas nubes más allá 
rece que se aproximara una tormenta 


Si. Apuremos 
la marcha, 


(Qué hermosa es... Ver su rostro ha 
sido como asomarse al Paraiso y al In - 
fierno al mismo tiempo... Ha sido una 
puñalada en mi pecho... La hermosa e 
| Miramadi... La flor de Alá...) ¡TAX 


El esclavo se tambaleó, 
Sus labios resquebraja- 
dos se abrieron pero ya 
ningún sonido brotó de 
ellos... 


Hasta las cenizas de su miseria se vieron sacu= 
05 didas por esa visión de inenarrable belleza, Oyó 
(AsTestá bien... No quiero se- pr | palabras en una lengua incomprensible... 
guir... No quiero vivir más...) Jos E : 


No te comprendo... 


o ¡Es tormenta! ¡Y ya llega! ¡Rápido! ¡Hay que buscar re - 
(Miramadi...Creo W| fugio! 

que me he conde- 

nado al verte...) 


Súbita mente el aire se vuelve negro e hirviente 
y hay relinchos y gritos de alerta... 


a dd 


E - A E == (Pero. .. ¡La han olvidado! 
.- : z ¡Hay que ponerla a cubierto!) 


¡Ven aquí, mujer! ¡Rápido! ¡Si la arena llega a 
golpearte tu carne se convertirá en pulpa! 


E A Y El infierno se desata sobre el desierto y el rugir de la tor- 
Eso... Quieta ahora. .. Sólo queda qu  ey| menta es ensordecedor... La mujer entre sus brazos 
esperar que la tormenta pase... AE A murmura algo... 
e HA 7/ No te comprendo. ..No 
SÍ conozco tu idioma... 
_ pero me diste agua... 


y 


Y tal vez 
me diste 
algo más... 


La tormenta se vuelve horrisona y un mar de arena salvaje revienta 
sobre la pequeña caravana. ... De tanto en tanto se oye un grito, ... 
Luego, lentamente, la furia rabiosa parece aplacarse. .. 


MAS 


ET 


Hemos tenido suerte... Alá ha sido mise- |/ ¿Qué esperdis? 
ricordigso con nosotros. ... ¡Arriba todos! 


¿No m2 oyes, ba- 
Sura? ¡Arriba! 


Muerto... Lo han degollado, .. No 
comprendo, .. Y los otros también, .. ¡Todos ellos! ¿Qué ha 
ocurrido aquí? 


EL 


Tal vez... Tal vez tú puedas lla- 
mar a esto locura... Yo tengo 

otros nombres para ello... Amor, 
No dejaré que Miramadi vaya jun - 
[to a Barbarroja... Ella será mía... 


Lo dicho: estás loco. 


Si es así, bendita sea esta locura. Hemos sido bue” 
nos amigos en el pasado y no quiero matarte, Vete, 


Ni 


Yo te lo explicaré, amigo. Yo lo he hecho, 
EY ¿Tú? ¿Es que te has 
Ly 


vuelto loco, Aturk? 


hi y : z E, h 4 
AS ) > 0 
Ñ y e 7 
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= IZAN 
Volver junto a Barbarroja sin ella es lo 


mismo que morir. No, Ella vendrá a Argel 
aunque sea por sobre tu cadáver. 


La tormenta 
de la natu- 
raleza ha ce- 
sado. Ahora 
-_— ruge la tor - 
5 — Menta de los 
Wi hombres... 
RG A, js 
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Ella será míá... y no 
hay muerte que yo no 
me atreva a cometer... 


Es todo lo que necesitaré. .. Un caballo y provisiones... Pasarán sema- 
nas antes de que adivinen lo que ha ocurrido y para entonces estaremos 
lejos. No hay testigos que. .. 


AR 9 


Y 


AN NW 
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Es decir... Hay uno solo... 
Lo siento por ti, esclavo, pero no pue- 
do dejarte con vida. Es demasiado lo 
que está en juego, 
TA A 


¡». Porque no 
pienso morir aún! 


¡Tú lo has dicho! 
¡ Hay demasiado en 
juego! 


== > 
SÍ 


Y ahora, ven, muchacha. No de- 
jaré que tú mueras. No dejaré 
que aquellos que me han ayudado 
mueran... ¡No dejaré que ningu- 
hno de los mios vuelva a morir 


El desierto no acabará contigo... Yo no 

lo permitiré.... Te llevaré a Argel... Vi- 

yitáS... 
La muchacha bal- 
buceó algo... 


No te comprendo pero no temas, 
Dago, el esclavo, tiene fuerzas 
de sobra para luchar por ti... 


Todos temen al desierto y a la sed y al sol, ¿verdad? 
Yo les mostraré cómo despreciarlos y cómo que - 
brarlos... 


Yo les mostraré cómo se lu- 
cha cuando se sabe por qué... 


Yo te llevaré a Argel... 
porque tú me diste agua... 


Yo... Yo, el esclavo, yo... 


Mo 


A) 


15 
Una patrulla del 'beylerbey" te trajo hace o - ST... Soy duro... y además de- 
cho diás, Te encontraron al borde del desier- biá salvar a alguien... Dime... 
to casi muerto de fatiga, sed e insolación. Miramadi... la bella... ¿Está 
Creimos que no sobreviviriás. .. pero eres 
duro... 


Al abrir los ojos supo dónde estaba, Recono- 
ció el olor a cuerpos sucios, hacinados, a aire 
estancado, a encierro, 


bien? 


de Vr r Te ANA e E 
DOES Una náusea de horror lo sacudió. .. 


| Ella estaba prometida a Barbarroja pe- Barbarroja la cubrió de 
ro huyó de su lado y €l la hizo bus - cadenas y la arrojó al mar, 
Sí... pero no la comprendo, .. Tú la Car por toda la costa, El "beylerbey" ; 
trajiste de vuelta, ¿verdad? no tolera esa clase de insultos. Se sa- 
: bíá lo que ocurririá cuando ella cayera 

en sus manos, 


a As * . 4 ", 1 
Pau y Ns LA 
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44 La vida era dulce para Jemal Hafad y él la disfrutaba 


4 con placer y conciencia de su suerte.A maba las comidas 
abundantes, las mujeres gordas y hasta una ocasional 


eS botella del buen vino de los cristianos pese a ser musul- 


mán... 


En su juventud habia luchado valiente- 
mente por el sultán, perdiendo algunos tro- 
zos de cuerpo en diferentes campos de bata- 
lla, y ahora recogiá los frutos de su juvenil 
valor y de su fanática lealtad... 


E 


DEL ESCLAVO 


Por ROBIN WOOD «> Dibujos de SALINAS 


¿ly = 
NY na —- 


Ha llegado un nuevo en- 
vio de esclavos, señor. 


¿Es que siempre 
deben llegar a la 
hora de la siesta 
los malditos ?Está 

. . Hazlos acer- 


Hmmm. ..Carroña de todas las naciones. . . Todo 
el que viene aquí tiene que ser malo, Sólo nos en- 
vian los casos desesperados. ..o los inútiles. No ha- 
ce falta mucho para ser un pescador de sanguijue- 
las. 


Y siempre es necesario dar uni 
ejemplo que aclare las mentes 
e ilumine las almas... 


2 ABS 
Uy, 


tg» : 


Insulté a mi-capa- 
taz, 


Tú... ¿Por 
- qué estás aqui? 


Eso está mal y no volverá a ocurrir. Córtenle la lengua y 
envienlo a los estanques. 


Tienes miedo, ¿eh? Haces 
bien. El miedo te hará ser 
cauteloso y obediente. Te ha- 
ré dar diez latigazos pero , 
sólo por rutina: 


Yo...Yo...No lo sé, 
oh, noble señor. ..¡Lo 
|juro...!Yo...Yo... 


Y o era esclavo del Bey Alí”... y 
una de sus mujeres se encapri- 
chó conmigo. ..El lo descubrió. 
Yo. 
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¡Ja, ja, ja, ja! ¿Asi”que el apuesto Ali fue 
humillado?¡ Ja, ja, ja!¡ Qué golpe paras u 
vanidad!Bienvenido a los estanques, jo- 

vencito, ¡Me has dado una buena noticia! 


Hmm. Tú pareces fuerte y 
audaz. ¿Qué haces aqui? 


( 
(es 
' 1d 
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¿No me has escuchado?Tal vez Xx 
algo de plomo derretido en los 
oidos te... 


Creo que no está muy en 
sus cabales, señor... 


Desde que me lo entregaron Entonces no vale la pe- 


en Argel no ha dicho una pa- na castigarlo. Llévate- 
labra. Casi no come. Posible- los y que comiencen a 
mente esté loco. 


Al salir del otro, lado otros esclavos 
desprenderán las sanguijuelas de 
vuestros cuerpos, las embotellarán 
y lasenviarán a nuestros médicos 
para que sean usadas para curar a 
Tos hijos de Alá, 


2 os 


Este es vuestro nuevo mundo, escla- 
vos.El trabajo es simple: debéis cru- 
zar esos estanques de un extremo a 

otro.Están llenos de sanguijuelas.... 


MS Na sa 
ad CEEI NS 
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Quiere. ..quiere decir que 
cada vez que crucemos... 


Sí... Nos iremos desan- 
grando de a poco. ..Es 
una muerte lenta y... 


Sólo Dago no habla, Con los ojos opacos cruza 
las aguas pantanosas. ..No parece sentir ese 
hormiguero sanguinario que se cierra sobre 
su cuerpo... 


¡Arriba!¡A cruzar 
otra vez! 


No está mal... Es 
una buena cose- 


Es extraño. ¿No 
siente nada? 


SS E 
1 A AN INS 
A la noche se tienden sobre la tierra húmeda entre gemidos y con- 
vulsiones.A Iguien grita... 


Comed, herejes. 
Mañana será otro 


Aquií tenéis aguardiente, 
Eso os dará fuerzas, 


Claro, ..Asi' 
duraremos 


Oye... ¿No comes. .. ?Bébete a voz del jovencito tiembla de terror.De tanto en 
el aguardiente, por lo menos. tanto contempla las aguas negras donde se quie- 
Necesitarás fuerzas... bra el reflejo de la luna... 


Venecia, Esa palabra parece sacudir al lúgubre 
esclavo... 


¿Yo...?Dago...Creo que tenia otro nombre an- 
tes... pero lo olvidé. .. y también soy veneciano, 


á SÍ... Le corta- 
ron la lengua... 


Observa el rostro desencajado ante él 
como si despertara de un sueño (o 
una pesadilla) y murmura torpemen- 


í...Creo que debo comer, | 
(Y > o: 


Nada. ¿Qué quieres hacer?De todas 
maneras ya estaba casi muerto,A ho- 
ra lo está del todo. ¡Ja, ja, ja! 


BA son espejos de muerte... 


Cada día es una repetición del anterior. Los cuerpos Un momento... Falta el maltés... 
adelgazan hasta convertirse en esqueletos amarillos. ¿Dónde está? 
Las sanguijuelas llenan las ánforas... Los estanques Ez 


f Bueno...Entró 
en el estanque. .. 


Un gruñido inárticulado alerta a 
Dago y se vuelve... m4 


Siéntate con noso- 
tros. ¿Cómo te lla- 


> 
¡Quieto!De nada sirve que te hagas cli 


matar por alguien que está más allá 
de toda ayuda. 


Myy bien, Kiriatos, creo que lo me- 
jor es que tú, Donato y yo nos man- 
tengamos unidos. Juntos hemos ve- 
nido aqui y juntos trataremos de 
sobrevivir. 


No. No estoy loco. Tal vez lo estuve cuando Y 
llegué pero ya ha pasado. Estamos en el in- 
fierno, si, pero hasta del infierno es posi- 

ble salir. Y no hay infierno del cual Dago 

no salga. ¡Ya lo veréis! 


las esperan! 


¡Adentro, infieles!¡ Las sanguijue- * 


Y estoy seguro de que si Barba- 
rroja supiera esto te haria cor- 
tar los pies y la mano que te 


Pero si Jema! Hafad habia perdido ma- 
nos y ojos en las querras su valor no 
habia sufrido mella alguna. .. 


.. .Sirveme otrá copa, 
-Saadia. Estoy seguro de que si el mis W 
mo Profeta hubiera probado este 
vino de Rodas lo habria apreciado, , 


Y agregó con corrosiva inocencia... 


. . COMO las mujeres... y hablando de ello, 


queda. 


: ¿cómo está tu última esposa, la joven? 
¿Lo crees, Ali”Bey? La mento desenga- 
ñarte pero este excelente vino es jus 
tamente regalo de él.El "'beylerbey" 
también aprecia las buenas cosas de 
la vida, .. 


= < 
O 
Ñ De ES 


En efecto. Descubri”que mi joven 
esposa estaba reuniendo oro para 
organizar su fuga. Increíble lo- 

cura, ¿no crees ?T uve que hacer- 
la decapitar... 


í 
NA 
SS 


4, - .. Pero no dejaré que él siga vivo, Volveré a 
UA 


Argel con su cabeza. 
de 


No me provoques, bolsa de gusanos. 
He venido aqui'a cobrarme una cuenta 
pendiente. 


Lo lamento pero no pue- 
do permitir que... 


¿Qué? ¿Tal vez bus- 
casa un joven escla- 
vo llamado Donato? 


Continúa, ¿Qué es lo que 

no puedes hacer, cerdo 

tuerto?A trévete a hablar. 
r. 


Tú, Raschid. ..Ve y búscalo, Quiero 
darme el gusto de matarlo con mis 
propias manos, como a un perro. Es 
mi voluntad, 


(Quién sabe,A Bey. ..Tal vez 
un perro también la tenga. ) 


(¡Rápido!¡ Tengo que llegar prime- 
ro junto a Donato!Tal vez se me 
ocurra algo para...) 


El joven palideció aún más dentro de su piel mar- 
chita y... 


(Pero...¡Claro!¡Ya sé!) 


¡No te hará nada!Escu- 
cha bien lo que hare- 


Sy 
pe 


Allá están los Ocurre algo, Raschid. NS Allá vosotros con vues- 
“esclavos. Bus- Mira... .Dos de ellos es- tras locuras. .. Yo busco 
* quen al joven [A tn en el estanque... a un joven esclavo llama- 
do Donato. ..Un hereje 
veneciano. .. 


¡Eh, vosotros! ¿Qué hacéis all? 
¿Trabajáis de noche también ? 


s A ( 
No, noble señor.Uno de nues- Y 
tros compañeros desapareció 
durante el trabajo y lo busca- 
mos para darle cristiana se- 
pultura.Eso es todo. 


Extraños son los caminos de tu Un ronco gruñido los sobresaltó..... 
Alá, guerrero. Donato es el com- J 
Ppañero que buscamos, | 


0 , 
Ver 
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Hmmm. ..No es un espectículo muy e e Bien... Hasta ahora todo ha salido bien, Kiriatos, 

agradable... . Esperemos que Donato haya hecho su parte. Y es- 

E 7 pero que el maltés nos perdone por haber utiliza- 
Nunca lo es, señor. Las sanguijue- do su cuerpo. 


las siempre tienen hambre. De nada vale cargar con el cuerpo. 


Simplemente llevaremos su cabeza 
a Ali Be 


SES, 
= a 
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Me llevaré su cabeza al menos. ... y tú, 

Jemal, si eres inteligente no abrirás la | ( Bastardo... Ojalá Shaitan 
boca con respecto a esta historia. Me so- te lleve pronto a su reino. 
bra poder para hacerte terminar tus días 


en el remo de una calera. 
ARE ri 9 


No hablaré. .. 


¿Así'que pudiste escapar a mi s > ¿Qué pudo ver ella en 
venganza? Tuviste suerte, vene- E ti?Eras débil y tímido y 
ciano.Te tenia preparada una ; de espaldas angostas... 


muerte como nadie sufrió jamás. | s ¿Cómo alguien pudo 
0 A fu MEE preferirte a mí? 


¿Qué es esto?¡Este no es Donato! 


noción dil / ¡La barca se hunde!¡El fondo ha sido des” 
NU trozado! 


Y súbitamente la cabeza llenó su vi- 
sión como una súbita explosión de 
horror ante la oscuridad total, La 
boca fangosa pareció vomitar una 
carcajada de infierno. 


h ARPA 
A 


A ¡No!¡No!¡ Socorro! 


Volvamos ahora. No tenemos 
interés en que Jemal Hafad 
sospeche que lo que ha ocu- 
rrido aquino ha dependido 

de unas cuantas maderas po- 4 
dridas. YA 


Ya está. Hiciste un 
buen trabajo, Donato. 
Tuve miedo de que el 
fondo se abriera mien- 
tras estaban aún cerca 


SIONV > 


ANS ( N na 
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al A 21, 02% 
Cerró un puño con rabia hasta que sus nudillos blanquearon 
y crujieron y murmuró a la luna... 


Py 


1) Esto ha sido la voluntad de un 
perro.Pero... ¿quién puede 
prestarle atención a un perro? 


LOS GUSANOS 


Excelente pesca hoy, 
Dago. .. Hemos llenado 
docenas de ánforas... 


Maldita sea... Es nuestra 
sangre la que se va en e- 
llas. Cada dia estamos 

más débiles. ....Si pudiéra- 
mos huir... 


Estaban derrumbados sobre el fango de la o- 
rilla, respirando pesada mente, con los ojos 
vidriosos clavados en lo alto, sin sentir casi 
las agujas de dolor de las sanguijuelas. .. 


¿Adónde ? Esto es una isla y nos atraparían en 


Je No quiero morir... No le 
pocas horas. .. Y hasta las sanguijuelas son 


tengo miedo a la muerte 
pero no quiero morir... 
Aún tengo una venganza 
para cumplir... 


Por el momento bastante 
trabajo tendrás con sobrevi- 
vir, Dago. El tiempo se nos a- 
caba... y la sangre tambien. 


No hables asi, ¿oyes?Es el pri- 
mer paso a la muerte, He visto 
muchos que han comenzado de 
esa manera y luego'se han deja- 
do desmoronar., 


Mira, .. Hasta Kiriatos está volviéndose 
piel y huesos. Pronto no tendremos 
fuerza como para salir de la laguna. .. y 
simplemente nos hundiremos en ella... 
y entonces no habrá más dolor ni lati- 
gazos ni desesperación... Tal vez no 
seria tan malo... 


¡Eh, vosotros !¡ Venid aquí? Hoy iréls a trabajar al cementerio, El 
último enterrador ha muerto y los pe- WM / El cementerio. . .Eso significa 
rros sarnosos que tenemos mueren de- ) |, A Ea 


masiado rápido. ¡A moverse! Ignifica que no habrá sanguijuelas. ... 
, ¡Es un regalo del cielo! 


ú 


. 
a 
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Y UNAN ANT, N) lAs 
Redalo del cielo. Las negras fosas, Pero por lo menos no nos desangramos todos los 
blancas de gusanos. Regalo del cielo. días. Ya es algo... 
Los cuerpos malolientes y los ojos ví- - — 
treos y vaciós. .. Regalo del cielo. .. y Sf.Además los turcos no vendrán a molestarnos 
el olor a muerte y corrupción... mucho aqui! El olor a carroña es nuestra mejor 
CPI AY ? 0 


Es protección Y tal vez haya maneras de mejorar 
nuestra dieta... , 


K , ) Ñ 


que nuestro gran amo, el gordo Hafad,aprecia la buena 
comida, ¿No es asi? 


No te preocupes, Ki- 
riatos ya se ocupa de 
ello, Creo que fue 
pescador en Creta, 


Vaya... Magnífico pescado. ... 


Es un regalo nuestro, oh sombra de Alá... Como mues 

tra de nuestro agradecimiento por los cuidados que 

recibimos de ti. ni 
Y J = A MS Ñ 


AT : 


Ñ Y pateo con fuerza. Lá 


Sola mente sobrevivir por el momento. 
Con eso me basta.¡A cavar ahora! 


No sé si te burlas o eres un servil 
pero el pescado es mi gran pasión. Si- 
gue trayéndome ejemplares como éste 
y no sufrirás molestia. 


l disfrutar por el momento 
| de las ventajas de nuestra 
nueva posición y recuperar 
fuerzas. Donato y yo nos 0- 
cuparemos de las tumbas y 

7 tú, Kiriatos, de la pesca. Ne- 
cesitamos mucha comida pa- 
ES | ra estar en forma otra vez, 


Es un infierno menor dentro 
del infierno y los tres hom- 

bres se aferran a la gloria de 
vivir un día más...y otro...y 


la gloria de comer hasta hartarse y de sentir 
las fuerzas volver a sus escuálidos cuerpos. 
Frente a ello nada existe, Ni el hedor espantoso, 
y mi los cuerpos dislocados ni los ojos acusadores 
JR de los muertos... 


Claro que si. Lo único que sería su- 
ficiente podria ser un cuchillo en mi 
garganta, ¿Eh, Dago?Me divierte ver 
con qué astucia te las arreglas para 
sobrevivir. Es un arte que pocos do- 
minan como tú. 


Todo es poco para mi 
noble señor... 


Bah, Lo tienes en excesiva estima.He cazado 
miles de esclavos en mi carrera y nunca he 
encontrado uno que pudiera burlarme. 


¿Este es el esclavo del que me hablabas ?No 
parece gran cosa, 


falo, Camina encorvado y habla 
en voz baja. Nunca mira de frente 
nunca hace movimientos bruscos 
Domina a la perfección el arte de 

no hacerse notar. Un esclavo que 

llama la atención es un esclavo en 
peligro y él lo sabe, 


Es también parte de su genio, Yamil. 
Dago es uno de mis pasatiempos y debo 
decir que lo admiro un poco. 


NARAMDY 
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Hubo un rápido cruce de miradas entre 
los dos hombres.Un gesto rápido que de- 
lataba la comunicación muda de docenas 


¡Ja, ja, ja! ¿Has oldo eso, Omar?Creo que el 
buen Hafad olvida con quién trata. ) 
Es probable. Su barriga ha crecido tanto 

que ha aplastado el sentido común. 


NL | 


Aceptamos. Mil 
k piezas de oro. 


Pareces muy seguro, Hafad, ¿Apostarías 
por ello? 


¿Eh? 


ME 
0) 
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Oh, no. Sé que habéis sido los cazadores 
de esclavos fugitivos más capaces de Bar- 


barroja..... pero estoy se guro de que él y [5 
sus amigos os burlarián. Y 


Cua quier NW 1 
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a Suma que... 
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Todos son testigos de tus palabras. ¿Te echa- y] li Maldita sea mi estúpida boca! Estoy perdido.... 

rias atrás ahora? )| ¡Mil piezas de oro!¡Quedaré en la ruina!Debe- 
— ré pedir limosna, ¡Oh, Alá! ¿Por qué soy tan i- 

diota?La Única esperanza que me queda es que 

esos bastardos de Yamil y Omar no los captu- 

“| ren pero eso es casi imposible. Los malditos 

1 son demasiado expertos...y las condiciones. ..) 
E PS WINS 2D" 


Las condiciones son simples. Tendré a 
mi gente habitual y mis perros.Tus es- 
clavos no llevarán armas y podrán in- 
tentar todo lo que quieran. La caza du- 
rará desde la salida hasta la puesta 

del sol pero ellos podrán comenzar su 
huida el día anterior. ¿De acuerdo? 


De acuerdo. .. Iré a 
hablar con ellos... 


Lo escucharon estupefactos.El aire estaba acre de olor a tumba y el mar 
retumbaba a lo lejos, Por fin... 5 
NY 


¿Mil piezas de oro?Con todo respe- 
to, señor, estás loco. 


¿Crees que no lo sé, maldito seas ?¡ Fue 
un desliz de lengua pero esos bastardos 
lo aprovecharon y me hicieron caer en 
una trampa! ¡Y ahora estoy arruinado! 


AN 


ou“ 
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mos lo que podamos. 17 Si.Lo sé, Kiriatos. Este miserable gordo te hizo 
Si conseguís vencer a esos bas- 2] Cortar la lengua y tú sueñas con tu venganza 
tardos os mostraré que Hafad “| peroaún no es el momento. Dependemos de 
puede ser generoso. ¡Recordadlo! > DÉ e 


7 


Aún no, señor. Todavía tienen que a- 
traparnos. Tal vez podamos dar una 
sorpresa a tus amigos. 


¿Túcrees...?Son profesionales 
en esto... 


O sea que debemos estrujarnos el cerebro 
y aguzar el ingenio... Y vencer. 


10 


En ese caso creo que debemos encarar la El cuerno resond'con el primer rayo del sol emergiendo sobre la línea del 
situación -de otra manera. horizonte. F ue un sonido largo y lúgubre que despertó ún fragor de ladri- 
é a ¡ . PS E AS E ERA ss 
¿A qué te == dos y relinchos : A 
refieres? a IIS ¿Todo listo,Omar? o 
A AS p ! 


Todo listo. Nuestros batidores están lis- 
tos y los perros también. 


(¿Podrán hacerlo?  ¿Ono...? 
¡Oh,A lá,ayúdame o seré el más po- 
bre de tus mendigos... !) 


la espesura tiembla bajo el casco de los 
caballos y los alaridos y las carcajadas de 
los jinetes, .. 

¡Busquen, hijos mios! 
¡Busquen!¡Ja, ja, ja! 


Ñ 


¡En marcha entonces !¡Estoy impaciente 
por contar mil piezas de oro!¡Es un buen 
dia para enriquecernos!;¡Suelten los pe- ] 


Lo están haciendo demasiado fácil. Ni ¡Maldición! ¡Mira!¡Aquí está uno de e- 
siquiera nos divertiremos un poco con llos!¡Lo han matado! 

ellos y...Un momento... Los perros 

han callado... e 


¡Y aquí está "Numa"! Los puercos ase- 


Hmm. Estas huellas son demasiado pro- 
fundas... Creo que el hombre paso por 

aqui pero volvió hacia atrás pisando so- 
bre sus mismas huellas.Es un viejo 


y 


No...y parece 
muy profundo. .. 


Mis pequeños...Mis criaturas... Y 
esos miserables se han atrevido a 
tocaros. .. No saben lo que eso sig- 
nifica¡No saben que ahora les es- 
pera la muerte! 


hombre que lleva a otro sobre sus es- 


pa ldas también deja huellas profundas. 


Ahora falta ver lo que puede hacer 
Kiriatos, 


Pero. ..¡No! 


¡Rápido!¡ Busquen las 
huellas !¡El juego ha 

terminado! Esos perros 
se han atrevido a mu- 


Las huellas salen de allijo * 
sea que alli ha vuelto, 


. 
CA 0 w " , 


Perfecto, Vamos. Cuanto más pronto lo encon- * 
tremos mejor.El amo está furioso, 


12 
(Ya está... Ahora será 
mejor que me una a Da- 
go y Donato para la se- 
gu 


No entiendo. .. ¿Qué habrán intenta - 
do hacer cruzándolo? 


Tal vez borrar sus 
huellas o... 


Pero... ¿Qué ocurre con 
los caballos? 


- “2 _ Y de pronto, en un relámpago de loca 
IN — lucidez, comprendió. ... 


¡Sanguijuelas!¡ La maldita la- 


y guna está llena de sanquijue FW 
A las! a 


No lo sé. ..¡ Parecen ha- 
berse vuelto locos! 
¡Quietos! 


Somos más astutos aún de loque 
| crees y estamos dispuestos a todo, ca- 
zador de esclavos.Un solo gesto y tu 
cabeza nunca volverá junto a tu 


13 
. Pero ¿qué ocurrirá si confesáis que 
os habéis dejado atrapar por tres esclavos 
desarmados ?La humillación sería colosal 
y la carcajada resonaría desde Argel has- 
ta el Asia, Pensadlo. 


¿Qué piensas hacer con nosotros ? En ese caso volveréis junto a vues- 
tros amigos y confesaréis que no nos 
habéis podido encontrar. Habrá risas, 


bromas y nada más... 


Un trato, Mis amigos recuperarán vuestros 
caballos y los traerán aquí y aquí esperare- 
mos a que llegue la noche. Cuando eso o- 

curra liberaremos a tus hombres y podréis 


uniros a ellos 
f) 


EY 


Está bien. Aceptamos tus condiciones...pe- 
ro no te olvidaré, esclavo, Hoy te has he- 
cho de un gran enemigo, ¿sabes? 


Me honras con ello.En nuestra 
pobreza el tener a un hombre 

de tu posición como enemigo es 
un elogio. Y lo agradezco. 


El olor a tumbas y cadáveres estaba allií omnipre- 
sente, y también el lejano ruido del mar que mecía 
sus fantasmas de libertad... 


4... ” xa - “Po 
Espero que Kiriatos traiga un buen pescado, Ten- 
go hambre. 


No te preocupes por ello hoy, Hoy PRES Eres generoso, señor... 
comerás mejor que el mismo Bar- j Es : - - 
barroja. Mira... y beberás un vino 429 Lo sé pero tres esclavos que me obsequian con mil pie- 


como no lo beben ni tus reyes 07 HAY | A zas de oro merecen un tratamiento especial y esta no- 
f che os lo ofrezco. Disfrutadlo, 


Nuestro amo está y // En efecto. .. y con razón. 
contento... ¿SEN Y comprendo su felicidad, 


Lo que él no consigue adivinar es que los 
esclavos que hoy-lo han enriquecido, tal 
vez lo destruyan mañana. 


am a 
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Nos cree gusanos. Y es mejor que asi'sea, Los gusanos 
son criaturas despreciadas pero ellos son la rea lidad 
última de la vida. Hasta el rey más poderoso terminará 


con ellos en su carne. ¡Brindemos por los gusanos! 
A 


Mis manos huelen a cadáver...Mis pies hue- 
len a cadáver...Mis cabellos huelen a cada- 


ver... 
pa 


Donato se olid las manos.Fue un gesto 
lento y alarmante,como sentir un extra 
ño temblor en la tierra bajo los pies o 
el oír un crujido inmenso en la bodega 
de un barco...Era un gesto que hablaba 
de hundimiento. . 
LE de 
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Huelen a cadáver... 


YA, 


IESZA MA 


¡Todo yo huelo a cadáver!¡Huelo a podredumbre, Y 
a fosa, a carroña!;¡ Hasta mi aliento apesta a gusa- 
nos! 


y » > ño 


Por lo menos estamos vivos. .. 


Dago, escucha... Huyamos. .. Podemos 
hacerlo. ...Si. Si. Escapemos. . Volvamos 
a la civilización... Volvamos a casa. .. 
Cálmate.Es imposible 

y lo sabes. 
Y) y) z 


¿St? ¿Estás seguro de ello?¡ Porque 
yo no! ¡Yo no lo creo!¡Vivo entre 

cadáveres y me siento como uno de 
ellos!¡Me vuelvo loco! 


calmar me!¡No 
puedo calmar me! 
¡No soporto más! 


All 


Kiriatos.. . Debemos vigilarlo bien... 
Tal vez intente una tontería. No te 
descuides... 


No podríamos ir lejos y la pena para los fugi- 
tivos es la muerte. De nada vale morir inutil- 


¿Y de quevale 
vivir asf? ¿De 


Y todo el día la voz alucinante farfulla 
sobre el retumbar graso de las palas...: 


Cadáveres... Tie- 
nen los ojos a- 
biertos y me mi- 
ran...Cadave- 
res... Muertos. 
Gusanos...¿Por 
qué sus bocas 
están abiertas? 
No dicen nada. 


No dicen nada. ..No 
dicen nada... 


Kiriatos, no le quites la vista de encima. Voy a 
ir a ver a Hafad. 


Redonded' los ojos fingiendo cómica sorpresa “sin cesar de masticar, Un Al" 
lo de grasa le corrid por el mentón... 


¿Descanso?¿Tu amigo necesita 
descanso?%Por qué no me lo has 
dicho antes? 


Dago se sintid demolido por la desesperación. 
Buscó palabras mágicas, conjuros, invocacio- 
nes invencibles sabiendo que todo era inútil. 


El es un buen esclavo, amo... Te ha trabaja- 
do bien... 


Tu amigo te preocu- 
pa, ¿eh,Dago?Tú e- 
res arrogante, ¿ver- 
dad?, y duro y astu- 
to... pero tienes u- 
na debilidad. ..Eres 
leal. Las debilidades 
destruyen a los hom 


Ahora hay una luz de regocijo en los 
ojos... 


Claro que si suplicas. ..Si me con- 
mueves... 


¿Qué importa la humillación ?¿Que importa 
la risa gorda y grasienta? 


y 


Te suplico, no- 
“ple amo...Me 
arrastro ante 


¿Qué importa ?Lo que cuenta es ese ami-N 
Besa mis pies, Dago, Muestra que go casi demente aullando ante los char- -. 
no son sólo palabras. cos de gusanos. .. : 


¡Tú eres un esclavo!¡Eres nada! 
¡No existes!¡No cuentas !¡Eres 
menos que un animal! ¿Y me 
vienes a mí con súplicas ?¡Estú- 
pido ciego! 


E > 
Es increíble tu vanidad, Dago.Tu alma sigue libre 
y no comprendo la realidad.¿Crees que yo nece- 
sito hacer tratos contigo, que eres menos que ba- 
sura?%Crees que tu humillación significa algo 


No hay lugar para la furia ni para la humilla- 
ción.Sólo la desesperación cuenta. .. 


Yo te dare'la respuesta que buscas: 

un esclavo huye, diez de sus compañe- 
ros serán decapitados, diez perderán las 
manos y otros diez los ojos. Para pescar 
sanguijuelas sólo hacen falta pies.¿Te 
basta mi respuesta?¡ Vuelve a tus tum- 
bas ahora, bastardo! 


(Debo proteger 
a Donato. .. 


(Pero, .. ¿dón- 
de están?) 


| Kiriatos , escúchame bien porque no hay Tú me esperarás aquí, ¿oyes ?Ojalá que 
tiempo que perder. Debo ir tras él y traer- nadie venga a inspeccionar nuestro tra- 
lo de vuelta, de lo contrario habrá muer- bajo o estamos perdidos.Si eso ocurre, hu- 
tos y mutilados y además él nunca podrá ye, porque Hafad no te perdonará, 


Oh, no...Ha huido... 
El maldito loco ha 
huido... 


E 


(Cuidate, Dago. .. Cuidate...) 


tado borrar sus huellas. Marcha 
ciegamente. ..) 


(Un momento... ¿Y 
esto? Un jinete ha 

pasado por aquí. .. 
Ha estudiado sus 

huellas un momen- 
to y las ha seguido. 
¿Quién puede ser?) J% 


Sí. Vimos pasar a un jovencito. .. Pareciá loco... Corriá 
lanzando carcajadas... .A veces rodaba por la arena y ju- 
ro que vi cómo se comia los puñados...Se alejó hacia la 
ciénaga... z 


Ah.El...Seguía sus huellas... 
No despegaba los ojos del ras- 
tro. .. Todos sabemos lo que eso 
significa... — 


¿Y el jinete? 


El jinete es Tres-Ojos. . .El se ocupa de devolver a los escla 
vos fugitivos...y no se molesta en devolverlos con vida.No 

es un hombre.Es el hijo de Shaitán.Es el hijo del demonio. 
Y está tras las huellas del loco. ..Algo horrible ocurrirá en 


la ciénaga... 


Yo no lo sé. 


. . Pero nada de eso 
nos incumbe. Solamen 
te los peces es lo que 
nos interesa.;¡ Lancen 
las redes ! 


Extraño diá éste, 
Efrain. Un loco 
es perseguido 
por un asesino 
y éste a su vez 
es perseguido 
por otro loco. Ha- 
brá sangre... 


Y los pescadores lanzan sus redes al mar El primer resabio de fango llega. ... La carcajada llega de alguna parte.Es un 
espumoso y negro y el destino lanza re- El primer aletazo pútrido y viscoso... sonido horrible y demente que hiela la 
des de hielo y bestialidad... .. El sol parece apagarse en un cielo n da 


súbitamente muerto... 
(Estoy cerca de la zona de los pantanos... o 


¿Por qué ha ido Donato alli?Es imposible (El rastro se pone difícil... Espero 
atravesarla. .. Y el jinete detrás...) no perderlo y...) 


; o 

¿Me sigues, jinete?Se"quién eres. ..El perro guardián 
de Hafad...y vienes a llevarme de vuelta a mis tumbas 
y a mi podredumbre, ¿verdad?Eres el ángel del infier- 
no con tu maldición a cuestas... 


El jinete no dijo nada.Con un largo : 
gesto lento tiró de la cimitarra.Hubo ES 
una estrella de hielo en el filo terri- 
ble... : 


Ah.Vas a matarme, ¿eh?0 intentarlo, por lo menos. . . Perfecto. 
Prefiero que todo ocurra asi... Prefiero morir como lo que soy... 
como lo que fui... 


ul 
Donato, príncipe de Pescara, caballero de la Orden de El jinete sonrió suavemente desnudando dientes blanqufsimos y afilados, 
San Juan, nieto de reyes y emperadores. ..Eso es lo dientes de animal carnicero... y murmuró... 
que soy. ASE 


¡No soy esclavo! ¡ Soy 
Donato de. ...! 
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¿Príncipe de Pescara te has titulado?Tal vez 
lo seas y en ese caso te rendiré el homenaje 
| de la tierra... 


¡Esta es tu tierra, «principe de 


Pescara!¡Este es tu reino! Todo 
| tuyo! 


Claro que un príncipe cristiano necesita su 
corona... y aquí la tienes... 


Y ahora te daré tu homenaje, 
mi señor. ¡Este! 


¡No! ¡Maldito seas!¡No! 


¡Maldito asesino!¡ Maldito seas, s 
tado!¡ Lo has matado! 


ombra del demonio! ¡Lo has ma- 


¡Y por ello yo te 
mataréa ti! 


Se acerco al inmundo revoltijo de sangre y putre- 
facción y por un momento quedó inmóvil contem- 
plándolo y escuchando el viscoso estallar de las 

pestilentes burbujas... , 


Te he matado. .. 


l 
Ñ 


y 
S 


7 


Llegó al oscurecer, rodeado de un sombrío cerco de caras oscuras y 
antorchas luminosas. .. 


No se detuvo.Con una especie de terca locura siguió 
paleando tierra, ..En su rostro negro los ojos eran 


Alguien mató a mi 
guardián.¿Sabes algo 
de ello? 


ll 
"0 


sl 


No hubo respuesta, sólo el qolpeteo graso de la pala... Pero... Un momento, ¿A quien 
7 AA entierras allí? 


NS 
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- _-. Que nadie se atre- 
Hmm...Donato, ¿eh?Es interesante... - 


E - va. Donato tiene 
cuerpo. ¡Desentiérralo! hi AE 


N profanado su vida 
pero no se profana- f 
rá su muerte. 


¿Te atreves a desafiarme?¡Estás loco!¿Te 
olvidas de lo que eres? 


No.No lo olvido y por ello no dejare” 


Hafad abrio”la boca para lanzar una or- 
que nadie lo toque.El que lo intente 


den...y en ese momento vío los ojos del 
morirá. esclavo... 


Á 
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En fin. ..Está muerto, despues de to- 
do...No vale la pena tomarse tanto 


trabajo por él... ¡Que se lo coman 
los gusanos! 


LOS SOBREVIVIENTES E 


Por ROBIN WOOD «> Dibujos de SALINAS A 
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Todo comenzó de una manera sencilla, casi banal... 
Un cuerpo esquelético que se detiene y una cabeza 
lamentable que se alza al cielo metálico. .. 


£ PT 
LL a 
EA == 
s e Í, 
+ [5/ ¡No me vengas con tonterTas!¡A trabajar!¡A Y 
seo de trabajar? ] A las sanguijuelas! 


¿De qué hablas? 


El sol. ..quema. ..No lo so] 
y porto. .. 


El sol... Tan 
fuerte. ..No 


¡Alá nos proteja! N[ ¡No! ¡Estamos perdidos, 
¡Es la peste negra! 


Pero... ¿Qué ha ocurrido? 


No lo sé. . Esta” muerto. . .Pa- 
rece... 


Huiremos esta noche misma. No quie- 
ro morir aquí... 


¡Calla!No digas nada. .. ¿Sabes lo que ocu- 
rrirfa si se corre la noticia?No podríamos 
volver a Argel. Nos tendrian aquí en cua- 
rentena con todos los esclavos y morirfa- 


Es... es el almirante Hussein, el que aca- 


De acuerdo... ba de abandonar su cargo por estar en 


Y tú, ¿Qué hay de cierto en las historias que cuentan sobre ti 
Barbarroja? 


Yo no tengo ambición, viejo amigo. Me basta con buena comida 
y buenas mujeres. Dejo el mundo de la política para seres como 
tú y Barbarroja. Yo pre 


A 


y 
y ad son verdad. El ''beylerbey" ya no 
soporta críticas. Se ha vuelto arrogante, ciego y sordo. y 


Iv tú sigues siendo el hombre honesto e Impr 
que dice lo que nadie quiere oír, ¿verdad? 


Bah. Ven...Te daré de comer 
tes que tus virtudes, 


y hablaremos de cosas más interesan- 


¡Nadie puede ser perfecto. La sinceridad es un de- 
fecto contra el cual no puedo luchar. 


Espera... ¿Y ése...? 


El rostro moreno se volvió lentamente hacia ellos. El sol encendió 
estrellas de oro en sus ojos rabiosos. ... 


Ah. Mi joya. ..Se llama Dago y sé que sueña con dego- 
llarme.Es mi pasatiempo favorito, Nada mejor que el o- 
dio para dar mejor sabor a la comida, - 


¿Lo ves?Eso es lo que me encanta de él. 
Me aburria tanto antes... 


¡Señor!;¡ Hay varias galeras en N 
la bahia!¡ Y están artilladas y 
con las mechas encendidas! 


| No entiendo. . 


lio Ll 


. ¿Qué ocurre afuera? 
7 ly NV ; 


¿Eh? ¿Estás seguro?Al amanecer] 
ire a ver lo que ocurre... 


Es la palabra del "beylerbey". Nadie podrá abandonar la isla hasta que 
no queden riesgos de contagio, El que lo intente será muerto, sea cual 
sea su'rango, en aras de la seguridad pública. 


Hafad, estamos perdidos. ... 


¡Ja, ja, ja! ¿Y ahora cómo te sientes, amo? * 
¡Ja, ja, ja!¡Mira la jugarreta que te ha he- / 
cho el destino! 


¡ Hazlo callar! 


qué puedes amenazarlo? ¿Con la muerte? 
Serfa casi un alivio para 6l. No, Déjalo en paz. Tenemos cosas 
más importantes que hacer. .. como sobrevivir, 


Déjalo, Hafad. ¿Con 


) ¿Hay alguien que sepa lo que se debe hacer 
en estos casos? 


Kiriatos estuvo en dos brotes de pes- 
te por lo que me ha contado. El podrá 
aconsejarnos... a través mio, claro, 


¿Qué esperas en- 


/ Un momento, mi, alegre amo, 
tonces?¡Comiencen 


Hay algo que tú no pareces en- 
tender aún. La situación ha cam= 
biado mucho. .. y también es o- 
tro el que dará órdenes. 
y 


¿Por que a través tuyo? 
¿Acaso no puede hablar? 


No, El noble Hafad le hizo cortar la lengua. 
¿No es una ironiá?Eso hará aún más diff- 
cil el salvarnos. 


O sea que puedes comenzar a ca- 
var, amo. 


E quién eres pero eso ya no tiene valor. 

El único que puede salvar a algunos es 

| Kirlatos...Tú no puedes hacer nada... 
El que quiera salvar la vida deberá obe- 


Calla, Hafad.Tu esclavo tiene razón. Dame 
una pala y te ayudaré. Lo importante es so- 
brevivir, La dignidad puede sufrir algunos 


El infierno desciende sobre la isla. Alaridos, 
humo y horror forman una corona de pesa- 
dilla sobre ese grupo enloquecido. a 


Reúnan estas hierbas y estas cortezas y pónganlas a 
hervir. Todos deberán beber su jugo tan a menudo co- 


¡ Quemen los cadáveres pero 
no los toquen!¡Usen garfios! 


El aire apesta a carne quemada y una niebla grasa y 
pegajosa se adhiere a la piel.El horror rezuma por 
los poros... a 


Quemen todas las ropas y posesiones 
de los muertos y también las de uste- 
des. No beban agua que no haya sido y 


Liprandi ha muerto. .. Fue mi compañero por más de Y de tanto en tanto se oye la fatídica frase que provoca un súbito retro- 
diez años... _ceso de cuerpos, 


.na, ¿No crees, cristiano? El ld ha reventa- - 
do todos los diques y se ha perdido la dignidad 


te sabio.Tengo conciencia 


Tú pareces aún muy | 
ar o. de la inevitabilidad, El desti- 


Eres manos de Alá y Me aburres. Ponte a cavar más tum- 
dor puede hacerse al res- bas. Los restos de los ¡cadáveres deben 
pecto, ser enterrados. 


El anciano le hizo una sardónica reverencia y res- Noble Hussein, ven conmigo. ... 


pondió con grotesca humildad... 


El noble Hussein tiene mucho 
trabajo para hacer. ¿Qué dia- 
blos quieres? 


el, 
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Pero... ¿Adónde vas?¿No has olo lo 
2 ! 

que ha dicho el hombre?¡Es la peste! Cuftate el alma, Dago.Se te puede po- 

Lo oí, Dago, pero mi pobre Hafad drir sin darte cuenta, 

ha sido un buen amigo durante E 


toda mi vida.¿Crees que sería 
usto que lo abandone ahora? 


No hables. Te he traído 
medicina y agua y te 
cuidaré. Por suerte lo 
que no tienes €S... 

EZ, 


Cállate. .. ¿Crees que no sé que estoy muriendo? 
No me toques... Simplemente siéntate cerca... y 
háblame de Chipre. .. Fue bueno ser jóvenes, ¿recuer- 
das? . 


Pero... ¿qué haces?;¡ Te digo que no me...! 


Cállate, gordo ruidoso, ¿Chipre dijiste?SÍ. Era her 
moso ser joven allá. Recuerdo cuando soñábamos 
con llegar a ser grandes guerreros a las órdenes 
del sultán, Y recuerdo cuando te enamoraste de a- 


Bah... ¿Y tú te atreves a... hablar? Tenlas 
una griega. ..con una nariz. ..como una ci- 
mitarra.... - E 


¡Ja!lYa te hubiera 
gustado a ti... 
FA NES 


Luego se volvió. Sentía que alguien lo obser 
vaba y no se equivocó. ... 


Sr... Fue repentino. .. Ya está 
delirando. .. 


No era tan gorda... 


¿No?Siempre Auviste un gusto atroz referente a mujeres y te 
interesaba más la cantidad que la calidad. Y tu maldita armenia 


parecía un buey. 


Adiós, mi viejo amigo. Tal vez me reúna 
pronto contigo. 


No hay mucha diferencia en el dolor, ¿ver- 
dad, cristiano?Los amigos se llevan en el 
corazón, sean esclavos o visires... y nos 
lo destrozan cuando nos dejan. 


¿Kiriatos? 


Te comprendo... pero creo ¡Oh, no! 


que ya todo es inútil... 


Ven. No quemaremos a nuestros amigos. Los ente- 
rraremos uno al lado del otro, De esa manera no 
estarán tan solos en sus muertes. 


como atontadas por el agrio calor del medio- 
díá: Lasivelas lacias cuelgan, ahorcadas en 
los mástiles... 
bet p 


¡Al11!¡ Hay dos hombres ee. se 
en la playa! ¿Qué esperas?¡Envía 
una chalupa! 


¿Sabes? Me voy a sentir algo incómodo dando órdenes otra vez, | 
Me he acostumbrado demasiado a recibirlas durante estos mesty, 
Casi me he olvidado de mi condición de amo, 


Mira, Dago. .. Vienen 
a buscarnos... 


y 
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Sí.El ""beylerbe "estara muy decepcionado cuando se- 
pa que has sobrevivido. Será una mala noticia para él. 


Tú, en cambio, no advertirás ningún cambio, ¿verdad? 
Jamás te has sentido esclavo ni pensado como 
uno.Eres simplemente un tigre enjauladoY el tigre no 
deja nunca de ser una fiera, 


” ne 


¡Por Alá! ¿Eres tú, 
Hussein Bey?¡Es un ml 
gro que hayas sobrevividl 


in 


¿Verdad que si?Dame 
algo de agua. Hace me- 
ses que no bebo mas 
que barro, 


Por supuesto, ¿Y éste? 


Es un esclavo, Mi esclavo.Es el único que ha sobrevivi- 
do. Lo llevaré a Argel conmigo. Pacaré su precio al 
'Me he aficionado a él. 
_—= _—— 


Sonrió ajadamente pero en su voz no hu- 
bo ironía.Era un mensaje, un adiós al 
horror y un secreto compartido con ese 
mendigo espectral... 


Dago, el esclavo,aceptd el odre, Estaba fresco y tenta- 

dor de sus manos.Pero antes de beber, se volvió y 
contempló a lo lejos la cruz de palo alzada sobre 
una duna y murmuró... 


Adiós, Kiriatos. 


Luego bebió y el agua estaba fresca y picante 
y su corazón saltó locamente en su pecho. Es + 
que no estaba bebiendo agua solamente. Es- 
taba bebiendo vida, 
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Parecía totalmente abstraido, perdi- | 
do en pensamientos secretos que nin- 
guno podía adivinar. Sin embargo, de 
tanto en tanto una contracción sacu- 
día su cuerpo y se podía adivinar la 
tormenta rugiendo en ese universo 
de huesos y sangre que era Khair- 
Ed-In, el llamado Barbarroja 


Y por fin la tempestad tuvo que brotar...Fue sibi- 
lante, rabioso. ... 


> 


¡Ese maldito vejete pomposo con ínfulas de santón ha vuelto vi- 
vo de la isla de la peste! ¿Es que Alá está en mi contra? 


y 


1... pero el viejo chivo vuelve con 
vida y continuará siendo una espi- 
na en mi trasero, llevando cuentos 
al sultán y enemistándose con él 
sin cesar! ¿Por qué no pudo morir? 


Habria «sido perfecto... ke habría hecho los 
funerales, más ee jamás vistos en Ar- 
gel...Me habria rasgado las ropas y cubier- 
to la cabeza con cenizas para mostrar mi do- 
lor... 


Hmm. ..Creo que ya tienes algo maqui- 
nando. ¿No es asi, mi.sinuoso Muley? 


En efecto: estaba pensando en el no- 
ble sobrino del sultán que se halla 
en tu corte, el noble Selim, 


'¿Cómo?Es un gran señor, rico, noble, a- 
testado de gloria y amado del sultán.¿Có- 


mo se puede acabar con alguien así? 


“Convirtiéndolo en 
un rebelde, señor. 


En efecto...Ha sido algo terrible...De todos los 
apestados sólo él y un esclavo cristiano,al que 
compró, sobrevivieron.Ya no podemos esperar 

que nuestra tarea se simplifique.Hay que des- 
hacerse de él. 


Uf.¿Para qué me recuerdas a ese inmundo 
borracho?E!l sultán me lo envió para sacár- 
selo de encima tras sus escándalos en Cons- 
tantinopla, Se habló de la muerte de una 


muchacha, 


Justamente, señor.Su negativa . 
será un insulto a la persona del 
sultán... y tú te "enfurecerás".... 
y lo harás ejecutar rápidamente, 
"ciego" por el insulto a tu amo, 
¿Comprendes ahora?El sultán po- 
drá reprochar tu impulsividad, pe- 
ro nada mas. : 


. ..pero tú,en tu deseo de honrar en él a su 
tio, el sultán de todos los creyentes, ordena- 
rás a Hussein que le dé a su hija como espo- 
sa. 


¿Eh? ¿Estás loco?¡Se negará rotunda- 
ocosa! s 


A 


El aire estaba perfumado y el anciano lo aspiraba sin cesar,como s 
- + jamás pudiera llegar a tener demasiado de él... 


”. y 


Vete a la tesoreria, Muley. Que Isaac te dé 
dos sacos de oro, Te los has ganado. 
v 


Maravilloso, .. No hay olor a muertos ni a carne quema- 
da nia podredumbre... Maravilloso, .. 


Padre...El cristiano que trajiste me da miedo. ¿Era necesario que 
lo trajeras? 


Lo era, Compartimos mucho en aquella isla de horror.Cavamos 
tumbas juntos y vimos morir a nuestros amigos. No podía sepa- 
y rarme de él... : : 


$ 


Pero es tan siniestro, tan feroz... 
Nunca habla... Nunca mira a los 
ojos. ..Es como una bestia al'ace- 
cho. ..Como Shaitán, el demonio, ... 


.Está Tleno de amargura. Todo lo que 
ha amado ha muerto o ha sido destrozado. Vive 
aplastado por espectros y por furias. No tiene 
nombre ni libertad ni raza ni sueños.Es un 
esclavo, menos que un animal. 


No seas estúpido.Eres esclavo vete- 
rano y sabes que... 


Pobre Dago... 


¿Así que tú eres el nuevo esclavo ?Yo soy 
Metiub y soy ante quien responden todos, Nada” 
se roba sin mi permiso. ..y mi participación. 


¡A él, Apolonio!¡ Vamos 
a enseñarle a obedecer! 


4 


Pero los brazos de Dago 
son hercúleos y sus mana- 
zas más duras que el hie- 
rro. Las galeras, las san- 
guljuelas, las tumbas y la 
peste lo han convertido 
en un monstruo más que 
eS 7 SS 


¡Sujétenlo y llévenlo al poste! ¡Una veintena de lati 
zos le enseñarán a...! 


Todos son mis enemigos. Sobre Un mensajero del "beylerbey' señor.Es el 
El rostro del esclavo no cambia su expresión. Su todos escupo, Sería mejor que visir Muley. ¿ 

cuerpo está encorvado, bronceado, Con enormes me mataras. 
músculos latiendo, tenso, listo para saltar. ... 


ST... Tal vez lo sería... pe- 
No soy tu enemigo, Dago. 0 ¿para qué? 


Alá prodigue sus dones sobre ti, Hussein 
Bey, y sobre tu hermosa familia. Traigo para 
ti gratas noticias que no dudo alegrarán tu 


¿ST? ¿De qué 
se trata? 


gre de sultanes y... 


(¿Pero qué me importa a mí eso? 
Soy un esclavo y él es el amo. Yo 
tengo mis muertos para recordar 
y mis cadenas para morder.A él 
lo suyo, ..A mi; lo mío... .) 


(Astuto Barbarroja. .. Puedo a- 
divinar su plan. Ha colocado a 
Hussein entre la espada y la 
pared... y conociéndolo sé que 
elegirá la espada...) 


Ah...Eres tú.. .El hombre que 
detesta a todos... 


El "beylerbey'"' ha decidido honrar a tu hi- 
ja como homenaje a tu persona... y la ha 
ofrecido como esposa al magnifico Selim 
Pashá. De esa manera su sa 


Mi padre se halla aún convaleciente 
de su odisea, noble Muley. Envía 

nuestros saludos al ''beylerbey" y di- 
le que le responderemos mañana. 


ngre será san- 


No lloraba y tal vez ello era lo más des- 
garrador.Su rostro cadavérico de luna * 
parecía a punto de quebrarse como un 

espejo arrojado al fuego, .. 
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¿Por qué?¿Por qué este horror? 
¿Es que todos estamos desvalidos 
ante todas las desgracias? 


¿Terrible?No alcanzan las palabras para definir lo 
que siento. Todo a mi alrededor es degradación o muer- 
te. Todo es sacrificio, Todo es miseria, miseria del al- 


ma y el cuerpo. .. 


a ió una aureola de pla- 
ta sobre la gran cabeza lúgubre.El 
viento estremeció los macizos flori- 
dos... 


Emergió lentamente del umbral y se detuvo vacilante. Un eructo en- 
venenó el áire con el tufo de vino agrio... 


Efectivamente, noble señor. Como lo dices, Soy un cristiano, por lo tanto, ¿qué 
es una tonteria. importa mi nombre?No soy digno 
D siquiera de ensuciar tu sombra. 


petuoso. ..Ahora déjame pasar 
Viaé 


SEN | : 
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stiano? | 


Cobran en oro su vino podrido, . 


¡ He dicho que vengas! Y en 
sllencio.Y reza a tu Alá para 
que las cosas que he oldo 
sean ciertas, 


. Beber a escon- 


didas... .¡Yo!¡El sobrino del sultán... !Estupide- 
ces. .. ¿Qué tiene de malo el vino, incluso para 
un musulmán? 
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peque- 
ñez tal vez pueda serte útil.Se dice que eres 


hombre de 


...POr lo tanto prueba esto y dime qué o- 
pinas de él. 


11si 


Barbarroja, señor. 


Vaya... ¡Excelente!¡ No es la porquería con 
que me estafan estos perros armenios! 


Y hay más, mucho más de donde esto 


Todo es interesante... pero, ¿qué 
buscas a cambio? 


Es justo, ..¡ Ya lo creo que 
es justo! 


¡Ja ja, ja!¡Vaya broma! ¿Barbarro: 
ja como el''beylerbey'”? 


tambien hay cosas maravillosas 
para acompañarlas. 


Unas miseras monedas.La mitad de lo que 
pagas a los armenios por el doble de lo 
que recibes de ellos. ¿No es justo? 


Entonces, sígueme y te llevaré al paraíso, 
mi señor, ¡Ven! 


“¿Por qué tan oscuro? 


¿Para qué alertar a las malas lenguas ?La' Aqui tienes el primer vino... .y aquí te 
discreción es la mejor parte del placer, mi esperan las más hermosas mujeres, hu- 
señor. ríes del jardin de Alá. 


Tienes el don de las palabras, ¿eh 2y ade 
más dices cosas razonables. ¡Y ahora el 
vino y las mujeres! 


$Ñ 


reo que habrá una moneda extra 
para ti, mi buen perro.¡Ya lo creo 


¡Arriba, mis bienamadas !¡ Aquí está Selim,el generoso! 
¡Quiero música y luces!¡ Y más vino!¡Ja, ja, ja! 


] pa 
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¡Ja, ja, ja! ¿Quieres jugar?¡Yo también ju- 
aré! 


¡Rápido!¡ Huyamos!¡El guardia al que 
desmayé ya debe estar despe 


¡Ven a mí, paloma!¡Ven y 
canta para mi Ja, ja, ja! 


Pero...¿Qué es esto? ¿Cómo ] ¡Quieto,cerdo!¡Te mataríamos de in-| | Los vapores del alcohol comienzan a esfumarse y una campani- 
os atrevéis...? mediato!Pero eso sería poco para lla de miedo suena en él. Los rostros brutales parecen másca- 
- : ti! ¿Cóme has entrado aqui? . ras de muertea la luz de las antorchas 


¿Cómo diablos este estúpido fue 

a meterse en mi-harén?¿Y ata- 

car a mis mujeres... ? Y borra- 

cho... .¡ Y dice que yo lo he lle- 
vado! 


Me... me trajo' 
Barbarroja... 


¿Qué haremos, señor?La pena para el Ponlo en la galera a Constantinopla con una 
que entra en un harén es... carta detallada a Solimán. Que él decida. 


¡No hace falta que me lo digas...!Pero 
no puedo hacer ejecutar a un sobrino 
del sultán... 


I silencio del jardín es espectral y hasta 
su belleza parece fantasmal.Y en ese jar- 
dín de ensueño el hombre es un trozo 
0e sombra 


padre dio un gran banquete a todos los es- 
clavos hoy.En cierto modo, es su manera de 
darte las gracias por habernos salvado. ¿Por 
qué no estás alli? 


No necesito comida. Me basta con la que 
recibo tras mi trabajo, 
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Y torpemente repite una y otra vez... 


No entiendo. .. No entien- 
do... 


Me das miedo. ..No te comprendo. .. Siento que 
la desgracia marcha junto a ti... Y tu resenti- 
miento es como una lava. ... Sí. Me das miedo. ... 


No te entiendo. ..Si nos desprecias tan- 
to, ¿por qué nos ayudaste? 


na vez tu padre me ayudó a cavar 
tumbas y enterramos a nuestros ami- 
gos juntos.Es algo terrible enterrar a- 
migos... Te une aunque no lo quieras... 


or eso lo hice. .. Porque un día 
compartimos tumbas. , 


YY 


No...0Oh, no... 


¡No sientes nada porque estás muer- 
to!¡Te has cocido en tu odio, fermen- 
tado y podrido en él, y hoy ya no eres 
más que una máscara vacía, un 
monstruo ambulante!¡Debiste meter- 
te en esas tumbas que cavaste!¡ Tu 
alma está en una de ellas! 


De pronto,esas manos trituradoras 

la apartan. No hay violencia en el ges- 
to ni desdén ni nada. Es un gesto va- 
cío como vacíos los ojos del esclavo... 


Sólo queria tratar de recordar cómo Y 
. Hace mucho tiempo que no 


Y ahora me pregunto por qué lo ex- 


trañaba tanto, No he sentido nada. / 


Bajo la luna, el esclavo está solo, encerrado 
en su cárcel de rencor y en su cárcel de car 
ne.Solo en sus cárceles multiplicadas, Dago 
mira la luna ¡ ti 
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Por ROBIN WOOD «» Dibujos de SALINAS 


El palacio entero parecía haber entrado en erupción y 
el caos de voces y pies y bultos ensordecía mientras 
una horda de esclavos-hormigas forcejeaba en todos 
los rincones... 


Además llevaré un buen cuerpo de gue- 

Iremos a nuestra vieja residencia del de- rreros. Mis sudaneses me son fieles y 
Sí:hija. Vivir en Argel ya no es con- sierto, All estaremos más protegidos de cuidarán de nosotros. Y no sera por siem 
veniente para nosotros. Mi informe espías, asesinos y odios. All”esperaremos pre, Hasta el odio del '"beylerbey" se ago- 
al sultán sobre la conducta de Bar- hasta ver lo que el destino nos depara. tara un día, y 
barroja lo ha enfurecido contra mí Sera solitario pero podremos dormir tran- 
y es capaz de llegar a cualquier ex- 
tremo para vengarse. 
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(ST. Cree eso, hija mía. Créelo tu porque 
yo se'que no es verdad. Yo sé que Barba- 
rroja tiene el odio tenaz y no descansara' 
hasta destruirme. Mi única esperanza es 
ponerte a salvo antes de que ello ocurra, ) 


No se movió. Inmóvil contra el ventanal lumi- 
noso, parecía perdido en lúgubres pensamien- 
tos. De tanto en tanto sus manazas se cerra- 

ban en un gesto convulso y furioso... 


Por fin habló. Y su voz sono baja, átona, 
un animal rabioso al que controlaba con 
dificultad... 


De manera que el viejo bastardo va a refu- 
giarse en su madriguera del desierto,¿eh? 


AllF estará a salvo. ..o 
eso es lo que él cree... 


wD no se equivoca.¿Como podre alcanzarlo all 


¡?Es un 
area desierta y estará alerta. No puedo hacerlo ma- 
tar abiertamente pues el sultán no me lo perdonara”. 


La solución, entonces, 
señor, es una sola, 


Hussein Bey debe morir antes de abandonar Tú no, señor, pero hay alguien La Luna Negra. 


que podría ocuparse de este desa- 
Excelente idea pero con pocas posibilidades GEOL ASIA Te: COSIAE lO 
ki 1idad, Nada puedo ha- de oro, lo que no te falta, y te da- 
de epi Irse E realidad, pu rá la tranquilidad de la cual, por 
y er abier amen e Y... cierto, careces. 


¿Y quién sería este hacedor * 


de milagros? 
NS 


Dago contemplaba el estanque abstraido, fascinado por las estrellas de oro 
que el sol encendía en él,Era un momento de paz y su alma tormentosa 
descansaba en él... a 


Ahi estás, solo como siempre, lúgubre, silencio- 
so...A veces me recuerdas a un verdugo que es- 
panta a todos con su tufo a muerte... 


¿Qué quieres de mí? ¿Tienes órdenes 
para darme? 


¿Yo?No.Ni siquiera sé'lo que ocu- 
rre a mi alrededor. Para eso tengo 
mayordomos que se ocupan de mane 
jar mi casa y robarme descarada- 
mente. No. No he venido a dar órde- 
nes sino a hablar. 


¿Hablar conmigo?Soy sólo un esclavo. 


Y yo soy apenas un viejo cansado, ro- 
deado de enemigos, que nunca sabe si 
verá un nuevo dia. En cierto modo tú 
tienes más suerte que yo. 


¿Suerte? ¿Sabes lo que dices, viejo? 
¡Mírame!¡ Soy un perro encadenado 
que mira pasar los meses sin poder 
detenerlos!¡Mi familia entera fue ma- 
sacrada y sus asesinos viven felices 
y satisfechos sin que los espectros de 
su sangre los atormenten! 


¡Y yo debo vivir con esos fantasmas torturándo- 
me en las noches, pidiendo venganza, aullando, 
desvelándome, sin poder hacer nada! ¿Es ésa la 
felicidad que me envidias, viejo tonto? 


Calló jadeante, tembloroso, su cuerpo baña- 
do en sudor como el de un animal atormen- 
tado, .. Así quedaron un largo rato... Por 

fin... 


No.Tú no eres un esclavo, Eres 
un animal rabioso con una heri- 
da que arañas sin cesar para no 
olvidarla, Me asustas a veces.Te- 
mo que no solamente destr uyas 

a tus enemigos un día, sino tam- 
bién a tus amigos y hasta a ti mis- 
mo, Cuidate, > 


(Sabias palabras de un sabio anciano y que 
de nada me sirven. No quiero escucharlas. 
Mi odio es el alimento y la sal que me man- 
tienen vivo, Debo cuidarlo, Mi odio es mi co- 
razón...) 


Perdóname... Hable”sin saber... Tú lo has 
dicho: soy un viejo tonto, 
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(Hmm... Hay un mendigo allí... 
Es raro... Los mendigos general 
mente van al zoco o a lugares 

con mucha gente... Esta es un a- 
rea casi desierta...) 


¡Eh, tú, Dago!¡A trabajar! 
¡Hay muchos bultos pa- 
ra cargar!¡ Muevete! 


(Además no se ha acercado a pedir nada. ..Ni 
siquiera nos mira, .. ¿No siente curiosidad? Es 
omo si se esforzara demasiado en pasar inad- 
ertido...Oculta la roca bajo la manta y la hace 
aún más evidente...Eso significa una sola co- 
sa... Barbarroja intentará que Hussein Bey na 
deje Argel. 


A 


Partirán en un par 
de días. Los primeros 
transportes han sido 
llevados a la galera. 
Es necesario apurar- 


ducta a seguir... .Si Hussein muere, para ello debo protegerlo...) 
sus esclavos serán rematados. .. y 
puedo terminar en las minas o en los 
remos. No. Me conviene unir mi suer 
sal 


(Y será mejor que yo decida mi con- O ara el et protegerlo... 


(Es lo que imaginaba. .. Pero necesito más 
información...) 


¿A quién usaremos? 
A La Flor. TÚ la acompañarás. Y ten cui 


dado con los sudaneses de Hussein. Son 
leales a él e incorruptibles. 


Ah... ¿De manera que te escondes 
para no trabajar?Te crees muy lis- 
to, ¿verdad, cristiano? 


ba uno igual.Y ahora debo apurarme en re- 
gresar antes de que el mayordomo advierta 
mi ausencia...) 


¡Quieto,Yusuf!¡Te tengo prohibido u- 
sar el látigo en esta casa!¡No vuelvas 
a hacerlo! 


Dime... ¿Que'es es- 
to? ¿Que significa? 


Deja... Eso no tiene importancia 
ahora... 


Hum. Pues creo que esta vez el 
'"beylerbey'*' ha decidido no evitar- 
los.Al contrario... 


Es el símbolo de la Luna Negra. ... Los asesi- 
nos...Es una banda de salvajes que se al- 
quilan...Son como los Hassidin o los 
Thugs. ..Se drogan con Kif y enloquecen. .. 
Hasta Barbarroja los evita... 


Llévame junto a tu 
padre... 


La noche ha caído sobre Argel, la noche africa- 
na aún arrastrando su espectro de calor, sus 
olores acres y el primer filo del frio... 


Vamos entonces... 


Sí.Puse somnifero en la comida de to Un momento...N - 

dos.No hay nadie de pie que pueda de cer soe od sede 

tenernos. me gustaria ser pagado ya. La 
memoria de los deudores es 
siempre pobre. 


Por supuesto. Es lógico que un trai- 
dor tema a la traición, ¡Toma tu pago! 


Barbarroja tendrá la cabeza del Bey esta noche y nosotros seremos 
recompensados como príncipes. : 


MOS 


Las sombras se desprenden de las sombras.El 
IN” triángulo de hielo florece en manos como ga- 
rras de buitre... 


H Reúnete con los 
que son materia 
de gusanos, 
Hussein Bey. Di- 
suélvete con e- 
llos. Nutre a la 
tumba que te al- 
bergará, 


Pero... Aquí hay algo raro, ..Esto no es 
un cuerp 


Um 
SS E o SA YA 
La luz estalla en las antorchas y 
súbitamente el fragor de cuerpo 
y armas penetra a torrentes, 


la 


ape 
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Que no esc. 
ninguno! 
Y 
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Las siluetas negras reaccionan como serpientes, Hay un alarido 
de furia indecible... 


Pero los feroces sudaneses se cierran ¡Toma!¡No intentes to- 
a su alrededor como una jauría de mas] car a La Flor! 
tines. Hay golpes terribles y explosio- 

nes de sangre... 


Esa cimitarra es una frontera de muerte y 
hasta los salvajes negros vacilan y se detie- 
nen. Desde los velos negros brota una risita 
suave y satisfecha. .. 


.Aprended a respetar a vuestros mejo- 


Eso es... 


¿Soy tonto acaso?No he toca- 
do una en mucho tiempo. 
¿De qué me serviria? No.Soy 
un esclavo y uso armas de 

A esclavo. Con esto me basta. 


No cantes victoria aún, 
cuervo, Déjame ver lo 
bueno que eres... 


Ah.Un arro- 
gante cristia- 
no, ¿eh?¿Doh- 
de esta tu es- 


¡Eso es lo 
que crees! 
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El cuerpo hercúleo se mueve con engañosa pesadez y el garrote se 
balancea invitadora mente. Los negros chillan excitados. .. 


Vaya...Eres mejor de lo que esperaba. .. 
pero tal vez sea el momento de mostrar- 
te lo bueno que puedo ser yo... 


Increíble. ..Este es La Flor, el asesino más famoso del Mediterrá- 
neo... y tú lo has matado como a un perro... 


¿Qué otra clase de muerte puede recibir una hiena?El sembrd” 
barbarie y la cosechó. 


Y sabemos como pudieron entrar. Fuiste muy astuto al ordenar a Ahora necesitareun nuevo mayordomo, Dago.¿Y quién mejor 
mis guardias que no comieran ni bebieran nada, que tú para ello?Eres capaz y espero que no me robes demasia 
do... 
Ellos eran astutos. Cualquier cosa que hicieran ¡ba a estar muy 
bien planeada. Tratede pensar como ellos... 


Haré lo que pueda, señor. 


Y mi consejo primero es que no esperemos ni un minuto más 
para partir. No demos oportunidad para un nuevo ataque. Tal 
vez no serfamos tan afortunados la segunda vez. 
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No te adelantes al tiempo, Hussein Bey.Mañana es 
un misterio que no puedes develar.Rec uérdalo. 


Cuando el último eco de las pisadas murio la 
noche recupero su misterio y su olor a siglos, 
Y en aquel jardín lúgubre, la luna encendiod' 
dos horribles flores de cristal, .. 


Y... Gracias, Dago... Te debo... 


Nunca me agradezcas nada, Hussein Bey.No quiero que haya na 
da que nos una. No quiero ser tu amigo. Quiero estar libre de to- 


do sentimiento hacia ti, Tal vez el día de mañana yo me convier- 
ta en tu enemigo. 


Y ahora, en marcha. Dejemos es- 
to como material de pensamiento 
para Barbarroja. Le costará va- 
rias horas de sueño... 


ERTO: SALINAS. 
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Por ROBIN WOOD 


Dibujos de SALINA 


El jinete corría como una flecha sobre la a- 
marilla superficie del desierto, cómodo en 

la silla, perfil afilado y el alfanje a la espal- 
€  da.Era un galope silencioso y fantasmal, lle- 7 
no de presagios... 


Sí.El "beylerbey"' lo odia lo suficien- 
te como para intentar cualquier co- 
sa.El sultán respeta enormemente 
la opinión de Hussein Bey... y esa 
opinión no está'a favor de Barbarro- 
ja. 


¿Temes que Barbarroja 
intente algo contra 
- «nuestro amo? 


Hmm.Eso no me gusta... Nada que venga de allá puede 
ser bueno para nosotros... 


(Y nuestra suerte está unida a la 
de Hussein, ..La mejor esperan- 
za que tengo de sobrevivir es es- 
tar con él... De lo contrario po- 
dría terminar en las minas o 

en el remo o en las plantaciones. 
.SÍ. Debo cuidar de Hussein...) 


» 


A, 


O-sea que Barbarroja no se atreverá a in- 


tentar nada contra el amo... 


Tal vez sí... Tal vez no...Nunca puedes 
Y fiarte de un hombre como Barbarroja... ) 


(Pero NUNCA Se sabe... Basta un golpe de viento 
para derribar un palacio... Y ahora tratemos de 
enterarnos de lo q ) 


Traigo un presente para ti 


del 'beylerbey”. 
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Y a su pesar no pudo evitar una carcajada, 


(Vaya vanidad la mía. ..No soy más que 

un miserable esclavo y hablo de proteger 
a uno de los hombres más poderosos del 
imperio otomano, ..) 


El jenfzaro estaba de pie ante el anciano, esparrancado, polvoriento, con 
el rostro aún rojo de sol y la voz seca y muerta... 
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Lo supo aun antes de abrirlo, Lo adivinó 
en las palabras implacables, en los ojos 

que miraban a través suyo, en el aire sú- 
bitamente envenenado... 


Y no se equivocó... 


AsTes.El '"beylerbey'te da la oportuni- 
dad de que te quites.la vida y no sufras 
la vergdenza de una ejecución pública. 
Mañana llegará aquí una patrulla con 
Órdenes de llevarte a Argel. Ese es el 
tiempo de que dispones para pensarlo. 


¿Y qué cree Barbarroja que dirá el sul- Te burlas de mí... 


tán cuando se entere de esto? 


No, Los reyes cristianos han formado una alianza 
y se preparan paraatacar: nuestro imperio, El sul- 
tán solicitó la ayuda del "'beylerbey" y su flota y 
ésta se la concedió. ..con una condición... 


El sultán ha dado 
su aprobación. 


Ya veo.. Claro... Barbarroja tiene cien barcos y cien mil hom- 
bres y nadie es capaz de vencerlo en el Mediterráneo, . .El.sultán 
ha tenido que venderme a cambio de ello, .. 


Si te quitas la vida, tus propiedades serán respetadas y tu hija 
podrá partir a Estambul sin problemas. Como ves, el 'beylerbey" 
es generoso, : 


En fin...No me queda mucho 
para elegir. Tendré que..... 


He matado a un enemigo.No 
es muy difícil de compren- 


¿For qué?¡Ahora estamos todos conde- 
nados a muerte!¡Barbarroja no perdona- 
rá la muerte de uno de sus hombres! 


Ahora estamos todos unidos en esto.Los 
jenizaros no preguntarán quién mató 


En efecto...y eso es 
lo que yo deseo, 


do, Y tu hija será parte del botín. 


Y la única manera de salvarnos es destruir 
a los hombres que vienen tras él. 


Ta] vez... pero ahora no hay elección. A hora 
habrá que enfrentar la nueva situación.El 

mensajero de Barbarroja está muerto y todos 
seremos culpados por igual por ello, 


¡Estás cada vez más loco!¡No podemos: 
hacer eso! 


Contempló los rostros estupefactos a su 
alrededor y lanzó una carcajada feroz. ... 


¡Os tengo atrapados! ¿No lo compren- 
déis aún?¡Tendréis que luchar o mori- 
réis todos! 


¿Y qué ganarás con ello? La sen- 
Claro que podemos. Esta es zona atacada tencia de muerte seguirá en pie. .. 
a menudo por los nómades. ¿Quién po- 
drá probar que no fueron los beduinos 
los que masacraron a los hombres de 
Barbarroja? 


Tal vez sí... Tal vez no... Hay una 
guerra que se avecina... Y además 
la historia de la masacre de los je- 
nizaros tardará en ser conocida. ... 
Tiempo es lo que necesitamos. Tiem- 
po. Tiempo para que ocurran cosas... 


¿Qué opinas, Mustafá? 


Tal vez esté loco, .. pero lo que dice 
es cierto. Nos ha dejado sin ningu- 
na posibilidad que no sea la suya.Es 
mejor que nos preparemos. .. 


Tú... ¿Cuál eres tú?No te comprendo ni 
comprendo tus razones ...Mi padre y yo te 
debemos la vida y te estoy agradecida por e- 
llo... pero me asustas... Me das miedo. .. 
Siento que hay en ti fuerzas terribles que es- 
peran liberarse un día... y cuando ese día 
llegue, temo que nadie podrá salvarse de la 
destrucción. ..Ni siquiera tú... 


* .. pero juro que un día te haré pa- 


gar esta locura. 


El tiempo pasa. Mustafá y los je- 
nfzaros se aproximan. Deja de 
perder el tiempo. 


Dago, de niña me relataron cuentos 
fantásticos sobre genios, duendes y 
fantasmas... Me hablaron de los que 
te protegen del mal y de aquellos 
que intentan destruirte. .. 


(Lo conseguí...Tendrán que seguirme...Los 
obligaré a luchar y a no temer a Barbarro- 
ja. ..Los obligaré a arriesgarse y a obede- 
cerme...) 


El esclavo no respondió a esos ojos imploran 
tes.Su enorme silueta cobriza apagaba el 

sol y su rostro era una máscara sin resqui- 
cios, ..Por fin... 


Debo irme. 


Te odio. ¿Me oyes? 


a 


(¿Te odio?Paso las noches desvela- 
da viendo tu rostro.Eres como un 
demonio que ha acabado con mi 
paz. Reconozco el sonido de tus pa- 
sos y tu voz me hace desfallecer, 
¿Te odio?Espero que sí; .. Serlá te- 
rrible que me equivocara, que el 
sentimiento fuera otro, ..) 
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/ *_neos de armas y promesas de sangre... 


/ 


No llegaremos hasta el palacio de Hussein 
Bey esta noche, Será mejor acampar... 


ST, Eso dará tiempo al vlejo para pensar. 
Espero que acepte el cordel de seda. 


¿Las órdenes son definitivas 
con respecto a los otros? 


Sí. Nadie debe sobrevivir. NI un 
guardia ni un esclavo ni un 
cortesano, Nadie. Barbarroja 
no quiere correr riesgos. 


Y de pronto no pudo contenerse.... 


_ Avanzaban cansinamente, arrastrando con ellos la fatiga de la 
vé marcha y el fantasma mineral del polvo. Avanzaban entre tinti- 


Se desperezó placenteramente. .. 


Y yo personalmente me ocuparé de la hermo-| 
sa hija de Hussein Bey. Será agradable... pa- 
ra mi, claro. 


Aún sonreía cuando la flecha le partió el corazón. Ni 
siquiera tuvo conciencia de su muerte. 


¡Cuidado! 
¡Nos atacan! 


Surgián de entre las dunas gritando de coraje, algunos, y otros para en- 
sordecer su miedo... Los cabállos relinchaban alarmados entre nubes 
de polvo, .. 


¡Son sudaneses!¡Y esclavos! 
¿Qué significa esto? 


Ni advirtió al ceñudo gigante hirsu- 
to que brotó súbitamente a su lado. 


UIC DAT Es 


Y de pronto la comprensión y el grito incrédulo 
y rabioso... 


NI 


El caos se volvió total mientras la oscuridad se cerraba 
sobre ellos. ..Un herido gemia quedamente en un char- 
co de sangre esperando ser rematado... 


¡Ve a gritarlo al 
infierno entonces! 


Y en todas partes está la silueta maciza y veloz, humeante de sangre y 
sudor, brotando en relámpagos de las tinieblas. 


(Tengo que huir. .. Tengo que z 3 Corrió. ..Corrió. . Corrió... El fragor y los alaridos murleron sua- 
huir... Han matado a todos...) ne la oscuri vemente triturados por la distancia... 


(Lo he conseguido, ..Me he salvado. . . ¡Me he 
54 lvado!) 


Ahora sus pies parecen volar sobre la arena 
LITIO las ropas... - - 


a 
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> ==, ] 
” (Asf correré más fácilmen- 
Ate. ¡No me alcanzará. .. !) 


Y entonces los oyó, como el eco 
: e: , ; ición... 
Se detuvo jadeante, agónico, los ojos desorbi- de apa mákiicin 


tados y la esperanza doblando sus tambores... 


¡No me alcanzarás!¡No me alcanzarás, 
maldito seas! 


(¡No puede ser!¡Aún sigue 
¡ S tras de mi) 
(Lo debo haber dejado j ; | 


, 
AAA 


y 


Es un sollozo animal el que perfora la noche . 
mientras la maldición de las tinieblas surge 


Piedad... 


ás 


Í 


Ninguno pregunta nada. Todos saben 
ya que el esclavo silencioso no malba- 
rata sus palabras. Basta ver s 

nos sangrientas para tener la respues- 
ta a la. pregunta no formulada... 


All vuelve Dago... 
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Hacla frio, Lo sent la en sus huesos y en su sangre 
cansada. Lo sentía en el gotear aceitoso del tiempo con 
su extraña consistencia de pérdida irreparable y. 
él... 


Padre... Han vuelto. ..Y han : 
triunfado.. .Estamos salva- 


¿Salvados? No, hija. No estamos salvados, El demonio hi soltado sus 
lobos sobre la tierra y nosotros somos sus presas, Uno de los lobos 
acecha en Argel... 


El otro acecha aquí... 


y Ella no respondió, Estaba contemplando el bosque 
de antorchas que llegaba del desierto y la noche 
estrellada. Buscaba con los ojos...y lo vio, lívido 
bajo el crepitar del fuego y de los hielos astrales, 
solitario, feroz,único y olvidado como el animal 
sagrado de una religión perdida... 


a, a € 
Y de pronto supo la naturaleza de esé sentimien- 
to desgarrador, asesino y acariciante, y se supo per ó 
dida y condenada... Dago, el esclavo, pasó ante la 
terraza, inconsciente de todo ello. Tenía los ojos 
llenos de noche y las manos negras de sangre se- 
Cd... 


Y Ñ AA, 
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Cada mañana, el palacio despierta a su diaria rutina de calor y jornadas sin 
sentido, Nace al nuevo día con la oración de los esclavos musulmanes y cris- Ar A Por ROBIN WOOD 


tlanos y judlos, todos unidos por su condición y por su Dios, un Dlos compasi- 
vo que simboliza para ellos la esperanza y tal vez, algún dla, la libertad... 
y e 


Dago supervisa todo con prolijidad y 
desapego. Llena sus horas con Inútil 


Luego comienzan los cotidianos rumores, la 
¿Todo está en orden? 
E actividad, habla poco y es temido... 


familiaridad diaria de los gestos repetidos... 


Vuelvan a limpiar los pisos, Están 
suclos, 


Todo en orden, mayordomo, 


Hasta los guardias sudaneses lo tratan con defe- 
rencia, Presienten algo terrible bajo la tortura- 
da piel del esclavo. .., 


so depende de quién los castiga- 
rá...Si el mayordomo (o sea tú) 
0 yo, 


Si es asf'procederé yo. .. y el castigo será 
la muerte, 


Espera...En ese caso yo me ocuparé 
de ellos. No serviria de nada que:-mu- 
rieran. 


Yo no castigo a nadie. Soy o- 
tro esclavo como ellos. 


Dos esclavos intentaron huir anoche, 


Lo sé, ¿Qué harás con 
respecto a ello? 4 


ho 1 a A UA Y Ú 


Y así, Dago se encuentra en el otro extremo 


de la humillación... Maldito seas. .. 


Deberías usar el cerebro 
si algo tienes. Es mejor 

el látigo que ser decapl- 
_tado.Yo... 


Traigan al otro, 


Esa noche sus manos huelen a látigo y a sangre y es (Ya no recuerdo otra cosa que la esclavitud. .. Parece que hubiera sido 
inútil que las lave mil y una veces...Afuera el la única realidad de mi vida. .. pero sé que no es así. ..Sé que hubo otra 
desierto tirita bajo las estrellas. vida, ..Sé que fui otra persona. ,.Sé que no siempre ful Dago, el escla- 

vo, ,. Pera ahora lo soy... y tal vez lo seré por siempre. ..Tal vez nunca 

(Cada día que pasa me hundo más...) dejaré de ser este animal astuto y despiadado. .. Tal vez mi nueva plel 

: sea demasiado poderosa para que pueda arrancármela algún día...) 


NN 


(Y yo odio esta piel...Odio a Dago...Odio esa dureza, 
su bestialidad, su astucia, su capacidad de sobre- 
vivir a cualquier precio. .. pero creo que ya jamás 
podré ser otra cosa, .. Dios se apiade de mi...) 


> 


Pasa,Dago, Acércate... Hace mu- 
cho frio esta noche... O tal vez 

estoy demasiado viejo y me resul- 
ta más fácil sentirlo. 


¿Para qué querlas verme? No quiero que confíes en mí. Recuer- 


da quién y qué soy. 


Tengo una tarea para encomendarte.No 
puedo confiar en nadie más que en ti 
para ello, 


Lo recuerdo, Tal vez lo sé mejor 
que tú. Sé lo que hay dentro de 

esa caja de hierro donde has en 
cerrado tu alma. 


Es7 


Han llegado noticias de Argel. La flota del '"bey- 
lerbey" Barbarroja ha infligido una gran derro- 
ta .a los reyes cristianos y ahora él regresa 
en triunfo. El sultán.lo cubrirá de honores. 


Y también le permitirá acabar 
- Con todos sus enemigos, ¿ver- 


Puedes huir... . Pero mi hija es joven y ama la vida, Ella 


ES my sí debe huir. 
No.No huiré como un criminal. Que, 


el carnicero de Argel acabe conmigo. 
"Ya estoy tan viejo que eso no puede a- 
sustarme. Incluso me halaga la Idea 
de convertirme en un mártir... 


_AsTes. Y yo seré el primero en 


Pero no hablemos de ello.Sé que no 
te gusta que te recuerden que eres 
humano. Lo importante es que nece- 
sito tu ayuda. 


su lista, Ya nada podrá salvarme. 


Hay una galera en Argel que la es- 
pera, La llevarán a Anatolia donde 
tengo posesiones y riquezas.Alles- 
tará a salvo de todas las acechanzas. 
Tienes que ayudarme a que ella lle- 
gue sana y salva a la galera, 


Porque es demasiado lo que me juego.Y además tú sa-f 
bes que ella te ama, Pese a tu desdén por los débiles 
que aún tienen sentimientos para ofrecer eso te obli- 
¡gará a hacer todo lo que puedas. 


Esta misma noche. He preparado todo. Incluso 
le he dado un soporifero pues sé que nunca 
me dejaría si pudiera elegir.En ella la lealtad 
es algo más que una palabra. 


No. Basta de gestos vacios, Soy dema-. 
siado realista para ello. Simplemente 


Se miraron durante un largo instante sin hablar, el/anciano sa- 
bio y benévolamente astuto y el esclavo hercúleo y sombrío, Por 
fin... : 


¿Cuándo de- 
bo partir? 


e El esclavo se puso de pie y a la luz de las 


lámparas parecía enorme y coriáceo, un 


Iman y cinco de sus sudaneses. animal nocturno de rostro helado... 
No quiero que llamen la atención ¡ 


en Argel.Si Barbarroja sospecha- 
ra algo de esto caería sobre uste- 
des como un halcón. 


Partieron bajo el resplandor de las estrellas, vagas si- 
luetas embozadas chapaleando en las tinieblas y el si- 
lencio...A la cabeza va el esclavo... 


El rostro negro resplandece bajo la luna 
y ojos y dientes destellan como huesos de 
un cadáver desenterrado... 


Tú no me gustas, Dago, Tal vez sí me es- 
forzara un poco llegaría a odiarte. Y -tal 
vez me esfuerce.Si, Tal vez lo haga. 


EV E 


Sólida respuesta. Admirable. T ú 


eres el esclavo del cual depende 
el amo, ¿eh?T ú eres el más as- 
tuto, el más duro, el más miste- 
rioso... 


Y otra cosa... ¿Se te ha ocurrido pensar que 
Hussein Bey está viejo y en desgracia? Pronto debe- 
remos buscar un nuevo amo... y siempre es bueno 
llevar un regalo a un nuevo amo. 


(Cuidado,Dago... Iman no está hablando por placer... Hay viboras 
que salen de su boca. ..y pueden ser viboras mortales...) 


Ella no lloró al despertar.Ni si 
Se limitó a decir... 


quiera se alteró su hermoso rostro livido. 


Te detesto, 
S 


Tu padre me ordenó... 


o No te detesto por ello, Conozco las razones de 
mi padre y las acepto, No es por ello que te o- 
dio sino porque estás aliviado por mi partida, 
Porque estás feliz de desembarazarte de al- 


guien que te ama, 


AN 


Te odio porque te amo y porque a ti El esclavo no respondió. Sim- 
no te importa, Te odio porque he des- plemente observó el lejano 
perdiciado mi corazón en ti, Porque horizonte púrpura y... 
viviré el resto de mi vida recordán- Cuando anochezca llegare- 
dote y tú en cambio me olvidarás mos hasta la galera. Calla 
cuando el sol se alce tras de mi par- “ahora. . 
tida. Te odio porque en tu vida no 
hay lugar para mi. f z 


El hombre sabio debe abrir los ojos y pensar en 
Ñ su pronto beneficio, No hay futuro con Hussein 
Bey. Quienes le sean fieles se convertirán en e- 

Y“ nemigos de Barbarroja. 


l ... pero tenemos algo entre manos para | Sí. Barbarroja delirará de alegría cuando se la llevemos. Será su 
ponce y y gran venganza tras todos los malos momentos que Hussein Bey le 


i brirnos de oro, 
eii rada ATT , q la hecho pasar y para nosotros será la fortuna y el futuro asegurado, 


> e 


eS 


¿Y el esclavo? 


Ah, sí. Atención con él.Es un animal 


AAA 


Ningún error. 


de cuidado y no hay que despreciarlo, 


Otros lo hicieron y hoy los gusanos 


reinan en sus cuerpos. Habrá que eli- 


minarlo.... y no cometer errores al 


hacerlo. 


Yo me adelantaré a explorar. Debe”. 
mos evitar las patrullas... 


¿Ahora, Iman? 


Sí. Síguelo con Mustafá y acaba 
con él. Luego llevaremos a la 
muchacha al palacio del "bey- 
lerbey”.Haz un buen trabajo, 


De acuerdo.Te esperaremos 
aquí... 


El negro rió en voz baja, La noche olía a 
putrefacción marina, a brea de barco y a 
sangre... 


(Pobre Dago. ..Un incorruptible que se 


* cree corrupto... Hoy descubrirá que su 


ferocidad no es más que una cáscara va- 
cla...) 


sombras y espectros... 


11 
El puerto gruñía en la noche como un. animal 
enfermo. Cabeceo de barcos, el lamento fantas- 
mal del viento en los mástiles y forcejeo de 


Y A todo esto... ¿Dónde está la muchacha? 


Quedó con Ubah y Alí. Dago no quiso 
arriesgarla. 


Ah, sí. Dago está lleno de sabiduria... pero 
ahora Dago ya no cuenta, Ve y tráela. 


¡ Iman!¡Algo extraño ha ocurrido!¡Ubah y Alf 
están muertos y la muchacha ha desaparecido! 


(Es raro...Mustafá y Hassem ya 
deberían estar de regreso. ..) 


Como digas, Iman. ¿Eh? Estás 


seguro? 


ST. Los apuñalaron...Ni siquiera de- 
senvainaron sus espadas...Como si 
no esperaran el ataque... 


Y sin embargo es simple.No 
desconfiaron cuando me a- 
cerqué. .. y cuando lo hicie- 
ron ya era demasiado tarde, 


No entiendo... 


Eres un estúpido, | man, ¿Crelás que te dejaría la inicia 
tiva?Nunca, Maté a los dos idiotas que mandaste tras de 
AL mf y luego fui por la muchacha. 


“Ella ya está en la gale- 
ra,así que olvida tu do- 
rado futuro con Barba- 
rroja, traidor. Lo único 
que tienes ahora ante 

ti soy yo... 


Sonrió suavemente y sus músculos ondularon bajo la 
primera pincelada rosa del amanecer... 


Y ese sol será el últi- 
mo para uno de noso- 


Está bien, Demostraste que 
todos ellos no valian mucho. 
Has matado mucho y bien 
esta noche... 


Acido, mí buen amigo. ¿Te olvidas NW 
que yo no lucho con grandes espa- | Y 
das resplandecientes?Yo soy un 
realista... 


Fuiste un traidor, Iman,pero . 
un traidor de poca monta.Al 
único al que pudiste traicio- 
nar razonablemente fue a ti 
mismo y todo lo que ganaste 
fue una tumba... si te la dan. 


(Y allá va ella. Ahora está a 
salvo de Barbarroja... y 


Y Hadija-ben-Hussein ve la costa africana disolverse sobre un hori- 
zonte de mar, ve el cielo cambiar de color y ve un futuro de desola- 
ción lleno de nombres ante ella... * 


“(Y tú...¡ Cuánto te odio... y cuántote amo.... ! 
Ñunca lo sabrás... y si lo supieras no te impor- 
taría. ST, Te ódio,Es más fácil...) 


o 


Sa 


Sí.Ella está ya en alta mar, 


E || 
Un golpe de viento convirtió los cortina : Sólo soy un humilde esclavo, mi amo, 
dos de seda en fantasmas tatigueantes. . 


y la enorme sobra respondió con un filo K 
de ironía... 


DESTINO EN UNA 
NOCHE DE LUNA 


Por ROBIN WOOD ,69 Dibujos de SALINAS 


la noticia llegó esa mañana al decrépito palacio. .. Lle- 
gó en bocas alarmadas, con un regusto de muerte. .. 


Esto no es chismorreo, Dago. Esto es 
grave. El''beylerbey"Barbarroja ha pu- 
blicado una lista de nombres de trai- 
dores que deben ser ejecutados y 

cuyas propiedades serán incautadas. 


¿Soy yo la oreja del 
mundo para oir todos 
los chismorreos que 
corren? 


Uno de ellos es Hussein Bey, nuestro 


cuentan los escla- 
vos que fueron a 
traer las provisiones 


Ah. Barbarroja ha decidido final? 
mente barrer con toda la oposi- 


Á 
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¿Adónde quieres Ir a parar con esa ¿Huir?zEstás loco?¿Adónde?Sólo hay desier- 


Eso es malo para nosotros, Dago. Nosotros 
somos parte de esas propiedades que serán | 
cautadas. ¿Qué nos espera? ¿Las minas?¿Las 
galeras? ¿Las construcciones en el puerto? 
Son todos caminos cortos a una muerte cier- 


No queremos sufrir por culpa 
de Hussein Bey, Dago. Hemos 
pensado en huir. 


Hacia la costa. Podemos llevarnos mu- 
cho oro de aquí y conseguir un barco 
. que nos lleve a España o htalia, 


ta. 


Los rostros de los esclavos están oscu- 
ros e inexpresivos. Sólo en los ojos se 
ve un fuego alarmante, 

Cuidado entonces, Dago. Pronto, en es- 
te palacio sólo habrá carniceros y cer- 
_ dos. Tendrás que elegir. 


Estás totalmente loco...No 
' cuentes conmigo. 


"Pero el rostro verdoso no vacila. Hay un miedo interno que lo empuja 
ciega mente al valor... ; : 


Nunca me amenaces, smail. Nunca, Tú eres una ser- 

piente y yo aplasto a las serpientes. ¡Ya no hay tiempo para 

- gestos, Dago.A hora es 
¡tiempo de elegir entre la 
lvida y la muerte Y tú tam 


'bién tendrás que elegir 


(Pero esto es alarmante, ..Cuando las hlenas se: 
desesperan pueden llegar a ser más peligrosas 
que tigres...Y en cierto modo tienen razón, la 
caía de Hussein Bey nos destruirá a todos...) + | 


Apártate de míNo, 
-te lo repetiré, 


(Pero... ¿Huir?Ese plan es una 
locura y sólo los llevará a una 
muerte horrible en los cadalsos 
, de Argel.) => 


¿Meditando, Dago?¿Ta! vez tratando de 
tomar decisiones? 


Señor...No 
entiendo... 


Ah, Dago. . .Soy viejo pero no tonto y tengo o- 
jos y oídos y veo y oigo. Ya conozco el decreto 
de Argel y me imagino los rumores que co- 
rren en palacio, 


¿Esperar a que sus esbirros te 


Tal vez Barbarroja no es el único al 
traigan el cordel de seda? 


que debes temer... 


) 


Bah. No pienso aceptarlo, Ten- 
drán que matarme. De todas 
maneras estoy muy viejo, Da- 
go. Mi asesinato será como ro- 
bar a un mendigo, No tengo ya 
¡apego a este pobre cuerpo mío... 


Nada. ¿Qué puedo hacer?Todos los cami- 
nos deben estar cerrados'ahora y Barba- 


Nada importa,Dago. 
Ya nada importa, 


¡Maldito seas!¡No te resignes!¡ Lucha! 


(¡Maldito seas! Ojalá pudiera dejar que 
te mataran sin que me importara... pero 


No sólo los esclavos murmuran en el 


palacio envenenado de calor y miedo... 


Ya conocéis el edicto. ¿Qué haremos 
al respecto? 


a E Es] Lo lamento por ti... Sé que sobrevivi- 
No tengo fuerzas ya,Dago.Es inútil buscar fue rás pero te costará aún más sufrimien- 
go en las cenizas friás. 


ANS 


tos... pero eres duro y vencerás todo. 


(En algún momento comencé a tomarte cari- 
ño, ..No sé cuándo ocurrió... y ahora no pue- 
do abandonarte...Creo que los dos estamos 
perdidos. ..) 


Guardar lealtad a Hussein sería nuestra 
desgracia. Lo mejor sería obsequiar a Bar- 
barroja con su cabeza, 


Hmm.ST.Es una buena idea.El "bey- 
lerbey' sabrá recompensarnos. 


Me hubiera gustado tener un hi- 
jo como tú... Me hubiera llenado 
de orgullo. .. 


De nada sirve esperar. Esta no- 
che es una buena ocasión. 


(Ellos también...Todo se vuel- WA 
ve contra nosotros...) 


¿Y,Dago?¿Has deci- Y 
dido lo que quie- 
res ser?¿Carnicero 


1) Creo que tú ¡g- 
noras lo que se 
ys rás, Ismail, 


li Un momento!¡Se me ocu- 
rre una idea!) 


Alguno de tus com- 
pinches se asustó 
y confesó todo el 
plan a los guar- 
dias. Esta noche, és- 
tos acabarán con 
todos los esclavos 
de palacio, 


No si lo que yo of'es verdad. En ese caso serás cer- 
do. Cerdo desangrado y desc uartizado. 


(Bien.. .Esperemos ahora que la 
semilla germine...) 


Es verdad, Ismail. Miralos. ..Se están prepa- 
rando... ¿Qué hacemos ahora? 


¿Eso crees?Pon un espía que los obser- 
ve y verás cómo se preparan. 


ES 


"¡Reúne a todos los demás!¡Só- - Dago, el esclavo intenta su | Ah.. .Eres tú... Ven.. Siéntate a mi lado. ...Es 
O última jugada Ya no tiene curioso... Me siento muy cansado pero no puedo 


más armas que su desespe- dormir... 
ración para intentar burlar : 
al destino... 


(Esta noche no debo apartar- 
me de él...) 


EU amo, IM y 


Mira esa luna... Tan hermosa y blanca... Tan pu- 
ra...Me hace pensar en poesía y en muerte... 


¡A ellos!¡Que no eS : ¡Son esclavos! ¡Se 
AL. quede ninguno! O han rebelado!. 


SUE Señor. .. Voy a sacarte de aquí ahora mismo. Tanto guardias como es 
(Lo oígo. . . Ha comenza- clavos venían a matarte,pero los he engañado y se están matando u- 
do la batalla, .. Es el nos a otros... 


Aprovechemos, Hussein Bey.No dejaré ] mm 
que seas un mártir.Te llevaré hasta Ar- ¿Me oyes, Hussein Bey?Deja de 


mirar la luna... Sí... pero han matado a la mitad de los 


nuestros, .. y hay muchos heridos... 


Rápido. .. Busquemos oro... .y también. 
a ese cerdo de Hussein Bey... : 
e z Ah...AllTestá... 


E y E 


Muerto como todas 
las cosas que de- 
jan de existir. 
Muerto por dejar 

de vivir, Muerto 

de luna, Eso es todo. 


¡Levántate,oh,amo!; Mira lo que tus esclavos 
te traen hoy!Una ofrenda de buen acero y 
buen filo y... 


Todo ha terminado, Hussein Bey, viejo amigo a mi pe- 
. . .o- sar.No encontré odio suficiente en mf'para ti... Y 
¡Eso no importa!¡ Busquen oro y terminé queriéndote. 
joyas y dinero! ¡Necesitamos todo : 0 5 
lo que podamos conseguir!¡Y pro 
visiones! 


Ahora todo ha llegado a su fin... Tú ya estás 
a salvo de todo.Adiós, padre, 


¡En marcha!¡ Tenemos 
todo lo necesario! 


(¿Qué más da?No hay otro remedio...Tras 
la masacre todos estamos condenados a 

muerte...Y lo peor es que no me interesa, 
Yo también estoy cansado. .. 


El sol los detuvo finalmente... Yo tengo las joyas... 


Agua... ¿Dónde está el agua? 
Y el oro...Pensé que otro se ocupa- 


ría del agua... 


N-no0 sé... ¿Quién 
trajo agua? 


¡Maldición !¡ Nadie pensó en agua! ¿Qué 
beberemos ahora?¿Diamantes?¿Oro? ¿Es- 
meraldas? 


¡Tú tampo- 
co pensas- 
te en ella! 


Oh, no...Son...beduinos del desierto. .. 
Estamos perdidos. .. 


Aún no... 
Aún no... 


Guerreros...Hijos 
de Alá. ..Mirad ¡o 
que tenemos para 
ofreceros. .. Todo 
por un poco de a- 
. . «¡Todo esto 


Mira, guerrero 
digno de... 


¿De manera que nos ofrecéis generosamente lo que podemos to- 
mar con un golpe?¡Carroña!El oro es nuestro por gracia de nues- 
tras espadas y nada más, 


Y os daremos agua, si/pero no por piedad. La piedad es un 
miserable sentimiento indigno de un hombre del desier- 
to.Os la daremos porque os necesitamos sanos y vivos.Un 
esclavo vivo vale algo y nosotros necesitamos esclavos. 


La risita sobresaltó a todos. Era una risita enfermi- 
, Un sonido hueco y horrible... 


¡Ja, ja, ja, ja! ¿Para esto tanto sacrificio, muerte y trai- 
ción? ¿Para volver al punto de partida?¡Ja, ja, ja!¡Es- 
clavos otra vez! 


—— — AE, 
¡Ja, ja, ja, ja! ¡Esclavos 
nuevamente! ¡Ja, ja, ja! 


¡Esclavos! ¡Ja, ja, 
ja, ja! ¡Esclavos! 


_ y 


d NUS, 


S1. ORBASHA 


No puedo aguan- 
tar más al perro, 
¿No se cansa 

nunca? 


Está loco, ¿No te 
das cuenta? Los locos 
no se cansan. Los lo- 
cos no sienten nada, 


No había cesado de cantar durante 
la marcha, inmune a la fatiga, al ca- 
lor de infierno, a la arena hirviente 
que parecia querer devorarlo,.. No 
habiá cesado en su ulular salvaje y 
agotador... 


*==. 
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En ese caso tal vez seria mejor matarlo. A Esa es una buena 


- : . E idea, Creo que aho- 
¿Estás loco? ¿Has visto el cuerpo que tie-. A AL ra mismo lo haré. 


ne?Pagarán bien por él, Si te molestan sus| 
- gritos amordázalo o tápate los oidos. 


¿ 


¡Abre la boca, perro 
infiel!¡Abrela y...! 


¡Maldito salvaje! N ' 


¡Déjalo o...! 


El cuerpo del esclavo es enorme, todo músculos y fuerza colosal, ¡Sujétenlo!¡Tiene la 
acribillado de cicatrices y quemado y vuelto a quemar por los so- fuerza de un demonio! 


les de la miseria. Más que un cuerpo es una bestial fuerza de la 
naturaleza, : : 


Me... me mordió... 
¡Me arrancó un dedo! 


No sé, Orbashá. .. Parece que uno de los escla- 
vos se resiste. 


Has sido muy duro con ellos, Orbas há, y éste no es el 
momento de sembrar descontento entre tus hombres, 
Cualquiera de ellos podriá escuchar los cantos de sire- 
na de Mustafá Bey y... 


¿Te atreves a discutir mis decisiones, Saud? Cuidate 
O... ; 


¿Un esclavo? ¿U no solo? ¿Qué clase de guerreros comando? Más 
valdría ser seguido por mujeres...¡y por mujeres viejas! 


y Ya está, oh, furias de Alá, AI 
tenéis a vuestro enemigo derro- 
tado, Ese enemigo que todos jun-| 
tos no podíais vencer. ¡Ja!¡Gue- 
rreros!¡Escupo sobre vosotros! 


No me vengas a mi'con gritos, Orbashá.Te he tenido en mis rodillas 
desde que eras un crio más pequeño que mi pulgar y más de una vez 

te he tenido que limpiar el trasero y las narices, ¿y ahora quieres ju- 
gar al temible jefe conmigo?Cállate o te pegaré una patada. 


8. 


Está bien, No quiero pelear contigo, viejo chivo.Tu increj- 
ble ancianidad te protege. No golpeo a momias. 


- A] | JN AN 
Alá no fue generoso con tu madre cuanto le permi- 


tió dar a luz un asno con el cerebro de un cerdo y 
el raciocinio de un camello, 


Mustafá Bey no es hombre de batallas. Es Pero... ¿Qué es esa otra cosa? 
astuto y traicionero como una serpiente. 

Todo este fragor bélico me hace temer u- 

na trampa. Como si fuera una distracción 

mientras prepara otra cosa... 


(Come, Dago...Co- ¿Tienes idea de lo que nos ocu- 
me despacio... Y] |rrirá? 

Mastica bien... 
Necesitas toda la 
fuerza que pue- 
das obtener...Co- 
me bien....Des- 
cansa...) 


Nos venderán en la costa, 

En Trípoli o Túnez... O tal 

veza tribus del interior... 

Si planeas alguna fuga espe: 
A ra a que no estemos en las 
AL manos de Orbashá. .. 


¿Se ha sabido algo de Y/ 
Mustafá Bey? 1 


Sigue preparando hombres. Ha traido 
jenizaros y mercenarios de Anatolia. 
Prepara sus tropas con gran estré- 
pito... y eso no me gusta... 

y S z A 


A todo esto... ¿Has visto cómo luchó ese 
esclavo?Hasta un león del desierto lo hu 
biera admirado, Yo lo admiré. 


Y La admiración del asno no es orgullo 
Á para nadie, 


¿Quién es este Orbashá? 


El león del desierto. Orbashá es el in- 

* vencible, libre como el viento y más 
peligroso que todas las muertes del a- 
nochecer.No rinde pleitesiá a nadie y 
se rié del sultán de Constantinopla y 
de Barbarroja. 


Reirse de gente asi” lleva a la muerte. 


No a Orbashá. Nada puede matarlo,Es ben- 
dito de Alá y temido por el infierno, Nada 


p Puede matarlo, 


¡Muévete! ¡Entra! 


Dame de comer y serás entretenido. Como ves, 
mi precio no es elevado, 


¡Eh tÓ, asqueroso cerdo hijo del excre- 
mento y la carroña!¡Ven aquí! ¡Muévete! 


AR... El feroz cristiano que causó caos y 
sangre entre mis hombres, Pasa y siéntate, 
Tengo una larga noche ante mi y poco sue- 
ño.Meacordé de ti y pensé que podrias ser 
entretenido, . 


Y ahora háblame de ti, de dónde 
vienes, de tu país y de tu gente, y 
de... 


No es 


soy un esclavo. Trabajo bajo el láti- | | «ue el temible Ortash 


go y sé sobrevivir, Soy mercadería 

en manos de Orbashá, Esa es mi d : 
; í A E e la 

vida, mi ayer, mi hoy y mimañana.. e 18 


mucho pago 


por mi comida. 


ia > 
a tampoco es gran cosa, Ol decir 


á no tiene tiempo 


para comer pero es evidente que no se 


po sinoa la calidad 


Hablas con cultura, ironia y amargura.Se ve 
que no eres una bestia en cadenas como las: 
que acostumbro a vender, ¿No quieres ha- 

blar?No importa. Hablaré yo, : 


Mirame.Rey del desierto y de los ban- 
doleros. Soberano del vacio y los escor- 
piones.Y sin embargo ¡mi padre era 
calú de Fez y mi familia descendía de 
la sangre del Profeta, Teníamos un 
vecid que inspiraba respeto y no te- 


Pero éramos árabes en imperio de turcos 
y nuestra influencia era muy grande. Bar- 
barroja nos. acechaba- y encargó a un perro 
asesino la tarea de acabar con nosotros. 


Y una noche mi casa fue incendiada y 
mis hermanos y hermanas asesinadas. 
Mis padres ardieron en el fuego y hasta 
el nombre de mi familia fue asesinado, 
'Y o me salve y huijal desierto y all'me 


convert 'en Orbashá, el viento de guerra, 
el relámpago, el trueno de muerte. 


Has oido mi historia, 
esclavo. ¿Qué opinas 
de ella? 


Sombras en la noche.Sombras, negr ura y un vago relampaguear de aceros... 


Ahora. 


E : Orbashá rió.No era una risa forzada sino una risa franca, libre, humor!sti- 
¿No habrá guardias ? J/ Nada.El perro morirá Ca... 


como ha vivido.Solo, ET” Me gustas cada vez más, No mereces la esclavitud. Podrías ser uno de mis 
a hombres. Bastaríá con que me jures lealtad y te conviertas al Islam, ¿Qué 


Yo ya tengo religión, Or- Y. 2.2200 - | Un esclavo es observador, Orbashá... Y mira esto... ¿Dónde es- 
bashá, y no doy mi leal- Y le y desde hace un largo instante no. tá tu cimitarra? ¿Con qué 
tad a nadie y mucho me- ¿| oigo centinelas fuera de tu tienda, te defenderíás de un ata- 
nos a un hombre traicio- EJ | Extraño, ¿no crees? EL que? 


nado, e 
Yo...No en” 
tiendo... 


Es simple, Orbashá, tu enemigo, Mustafá 
Bey, ha llegado hasta ti. Te ha alcanzado a 

través de canales de corrupción y traición. 
Tal vez en estos momentos ronde tu tien- 
da... Tal vez en estos momentos se prepa- 
ren a matarte... : 


Y quien te ha traicionado es alguien tan 
cercano a ti que te resultaria increible.. 
Sólo alguien asf podría organizarlo tan 
bien 


E 


¡Deliras!¡No existe nadie en el mundo 
que, ..! - 


Saud... ¿Llo- 
ras...? 


¡Pero no lo soy! ¡Tú no eres mi hijo! 
¡Mi hijo está en los calabozos de Bar- 
barroja y su vida es el precio de mi: 
traición! 


Y por ese hijo casi desconocido te he 
traicionado a ti... A ti, que eres el hijo 
de mi corazón. ..A ti, que eras mi hijo 
bienamado. ..pero, ¿qué podía hacer? 
¿Cómo puedo negar mi sangre... ? 
¿Cómo podria... .?Dios.... Dios... .Máta- 
me porque todo es demasiado difitil pa- 
ra mi... Mátame. ... así podré descansar, 


Yo he sido,Orbashá.Yo te he traicionado.Yo 
he sido el que ha indicado el camino a los 
asesinos y el que ha hecho desaparecer 
tus armas... 


No te preocupes, viejo. Muy pronto podrás ver satisfe-] [ Orsbashá.Tenemos un mensaje para 
cho tu deseo, T ú y tu hijo espiritual... ti de Mustafá Bey. Un mensaje que 
- ha tardado mucho en llegar hasta 
ti... pero que al fin lo ha conseguido. 
Y con su éxito llega tu muerte, Or- 
bashá. Alá se apiade de ti. 


Casi rió. Las frases, las intrigas, hasta el horror le pa- 
recía extraño y distante, .. 


Payasadas. . . Tonterias. 


ll AAN 
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SS 


El esclavo cayó sentado en el suelo de la tienda, | | ¡Maldito sea!¡Yo.... ! 


gre...Y la risa... 
Ya está, Orbash 


la boca sucia de grasa y. las manos rojas de san- || 


á... Has vencido, ..Yo,el esclaj MAI 
vo, te he salvado, He matado a tus enemigos.AJ— MW k ¿0 lo has olvidado? 
- hora dejo en tu mano la tarea de matar atus | [HAN : 

amigos. Diviértete. Yo esperaré afuera. 


Has oido al esclavo, El es sabio y realista. Con- 
sérvalo, Te hará falta. Mustafá Bey no cesará 
de perseguirte. Prepárate para la | 


- 


mio, 


ucha, hijo 


- / 


veces. No puedes correr ese 
riesgo, : 


Dejó de masticar al oír el golpe y-el 
ahogado gemido, Sobre el horizon- 
te, el sol amanecia, y sus ojos esta- ¡| 
ban rojos... 


Ya está, Dago. 
Ya lo he he- 
cho. Ya te he 


' luchando contra los huesos y la vida encerrada 


vés de un cristal de desolación, 


Deja de actuar como una tia | 
. chocha, Orbashá.Eres un jefe. 


No quiero... 


¿Yo?Ahora tendrás que matar- y, No vaciles. Por favor. .. No vaciles.... 
me.Es lo lógico, Te traicioné u- Te he traicionado pero nunca he de- 
na vez, Tal vez te traicione dos jado de amarte. .. 


El esclavo no contestó. Sombrio, malévolo, la piel 


en el meollo amarillento de la muerte. Dago obser- 
vaba la noche, .. Dago contemplaba la noche y la 
vida misteriosa, bestial, encerrada en ella a tra- 


patas e! 


ORBASHÁ Y EL CRIST 


NO] 


—_ e 


pE! odio era un sentimiento nuevo para Orbashá, un sentimiento 
nuevo y desagradable que envenenaba sus dias y dejaba un conti- 
nuo sabor a hiel en su boca... 
El había tenido desprecio para sus enemigos, lealtad para j 
sus amigos y desdeñoso cariño para sus mujeres. El odio 


era algo nuevo y ponzoñoso, un sentimiento indigno del : Z ] , 
león del desierto que era él. Pero el odio estaba alli; deseado o no, engarzado como un diamante en- 
pc fermo en su pecho... 


O a 


a á 


"ELLA 


Orbashá odiaba a Dago, el cristiano... 


(Y lo peor es que le dí 
$ Bey estariá presen 


la vida.De no ser por él, Musta- 


mi.cabeza a Barbarroja. Además 
es un buen luchador, no tiene codicia, obedece y no dis- 


pate órdenes.Es un guerrero perfecto, ) 


AS 


Entonces... ¿Por qué lo odio?¿Por qué basta su (Es su deshumani- 
presencia para que yo me enfurezca?Nunca ha ha- dad lo que me enfu- 
blado conmigo y por lo.que sé no lo hace con nadie.) rece...No tiene sen- 
= E , timientos...No tiene 
a E , vida...¿Cómo confiar 
en un muerto vivien» 
te?Su lugar está en 
la tumba, no aquí... 


¡Orbashá! ¡ Han llegado 
noticias de Trípoli! 


Te escucho. 
¿Qué ocurre? 


Mustafá Bey se ha puesto en marcha finalmente Ny 8] |] Que todos mis hombres se preparen. y len- 
en tu búsqueda, león del desierto. Trae mil jeníza- A Suficiente... cuentro del perro y de Pt orden, sitiaicha 
ros, caballería de Anatolia y más de tres mil came- z : 

lleros egipcios, Su caravana de provisión se extien- 
de por kilómetros y... 


¿Hay miedo en tí, Raschid?Dimelo 
y te ahorraré la agonía de cargarlo 
en tus espaldas, No quiero cobar- 
a entre mis hombres. 


Sólo uno no demostró ninguna reac- 
ción... 


¿Y tú, Dago? ¿No tienes nada que decir? N 


Supongo que tú no tendrás miedo de lu-- 
char, ¿verdad? 


¿Por qué habrla de 
| tenerlo?Bajo tu sa- 

bia gula estoy segu- 

ro de que haremos 

pedazos a esos hijos 

de cerdos tuertos 

que osan enfrentar- 
¡te 


¿Al encuentro?Pero, 
señor... ¡Son demasia- 
dos! 


Los ojos llameantes fueron pasando de 
rostro a rostro y ante su furia las miradas 
se apartaron... 


Se burla de mí... Estoy seguro... .El maldi 
to... pero tal vez Alí sea piadoso, .. Tal vez! 
haya una muerte esperando por él en las | 

lanzas de Mustafá Bey...) 


Dago, el cristiano,sonrió suavemente, ..E-| | Mustafá Bey era un homibre metódico y práctico, sin interés en cosas vagas como la: glo- 
ra la sardónica sonrisa de un gato que a- |- [ria o el coraje. Para él la guerra era algoque - deblá ser resuelto con sentido común, 
divina cosas y pensamientos. .. lógica y un mínimo de gasto, ... 


Es:un fanático, señor. No ha hecho más Eres estúpido, amigo. ¿De qué te sir- 


que gritar el nombre de Orbashá y escupir ve tanto coraje? Sólo te ha traido do- 
nos. No hablará. Hemos intentado todo, lor y... 


SS 


E 
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Efectivamente, es un fanático, No pierdan Y práctico y lógico no exclu- 


: Siempre lo mismo, Alí, Todos nuestros prisione- 
más tiempo con él. Entiérrenlo, ye la ferocidad y la de Mustafá 


ros son lo mismo, Mueren descuartizados au- 
Bey era legendaria y lanzaba llando el nombre de ese chacal. Barbarroja tie- 

oleadas de silencio ante la so- ne razón: todo hombre que puede provocar tal 
entonces? ta mensión de su nombre, lealtad es peligroso, 
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¿Qué haremos ahora? ] “|, [Pero...al cegar los casis los habi- | Durante un largo instante nadie habló. Los 
n : tantes de la región deberán abando- | caballos resoplaban desorientados, olfatean=|. 
narla, Perderán todo lo que tienen y | do el agua cercana, a la cual no se les per- 
muchisimos morirán... | mitiá llegar... 


ñ de operaciones. Luego comenzaremos a ce- 
a gar todos los oasis de la zona. Sin agua, : = , 

Orbasháestará perdido. | | Alé'los recompensará en el pa-A Jl mataron camellos y los dejaron pudrirse. 
N ETT ms E raiso, Luego los arrojaron al agua. 


B 


Así'que ése es el plan de Mustafá Bey...Para destruirme, ha con- 
denado toda la región a la ruina, 
- Y 
Eso puede crear delatores entre los campesinos, Orba- 
shá. Sus familias estarán en peligro y eso es algo que 
A, puede cambiar mucho el alma de un hombre. 


El:nos deja sin agua, ¿verdad?Dé- 
bashá. Sin quererlo, Musta-|. | jalo tú sin provisiones. Cinco 


fá Bey te ha traijúo el pro- : mi hombres necesitan mucho ali- 
blema y también su solu- mento. Si se lo destruyes, ¿qué 
ción, harán?Bikra es una ciudad peque- 
¿Qué hacer?Un ataque frontal es imposible. Son de- y ; fia y no podrán alimentar a tal 
masiados. ... : A . | horda, 
¿A qué te 
refieres? 


aún más entre el murmullo excitado y 
aprobatorio. Odió su rostroy inexpresivo y esos 
ojos perezosos e irónicos, 


Esta vez, Mustafá Bey no pudo contenerse. Era un hombre que pocas veces se 
dejaba dominar por la cólera, pero cuando esto ocurría, su: ef 
“escalofriantes... * : 


El maldito... 


¿Verdad?. 


É 


Es el tercer ataque, señor, y siempre pil ep oo ... 
lo mismo, Queman, destruyen y se re- cen Parécen Bah eán 
tiran. No intentan luchar. 240 eme uo 


” ... pero no lo son, Son seres vivos que 
pronto dejarán de serlo, ¿Cuál es el esta- 
do de las provisiones? 


Veo qué Orbashá es astuto tam- 
bién. Cada díá su estatura como e- 
nemigo crece, ¿Lo hán persegui- 
do? 


] 
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Malo.Y pronto se volverá desesperado. 
¿Qué haremos, señor? 


Actuar con rapidez. No podemos per- 
der tiempo y mi plan anterior esirres 
lizable, En vez de ello atacaremos. Di- 
vidiremos el ejército en dos cuerpos 
en tenaza y avanzaremos a toda velo- 
cidad. Orbashá tiene su campamen- 
to en alguna parte y no podrá levan- 
tarlo con tanta rapidez. 


Ah, sí, No dejaré que escape, Su cabeza termi- 
nará entre mis manos, 


E Ñ 


6 


¿Has oldo?Creo que realmente piensa conseguirlo.¿Tú 


qué opinas? 


Hablas poco y aun ese poco es demasiado, cristiano, 
Vamos a ocuparnos de lo nuestro y no perdamos el 


tiempo, 


Perfecto, .. Aunque debo decir que no debis- 
te arriesgarte viniendo conmigo, Tu vida es. 
demasiado preciosa. Eres la luz que 

», 


¡Mira dónde ca- 
minas, perro! 


Dago, no me gustas. Siento todo el 
tiempo que te burlas de mí, No te ex- 
cedas o te cortaré las narices y las 
orejas y te las haré comer. 


Tus deseos son órdenes, Orba- 
shá. Y creo que ahora es mejor 
que nos vayamos. 


Es la costumbre la que ha primado, La voz 
ha brotado incontenible, subconsciente. ... 


Un momento. .. ¿Qué clase de campesino 
bla asi?Ven aquí. 


(Maldición. . . Este imbécil de Orbashá 
y su lengua. ..Ahora está perdido. No 
bien vean las ropas que lleva bajo el 
albor ibrán que tienen algo gran= 
de:entre' ) 


(En fin... ¿Qué haré yo? 
Podríá huir... pero si lo ha- 
go daré la razón que este 
pedante necesita para acu- 
sarme de algo, ) 


(Creo que moririá con- 
tento sí pudiera decir 
que soy un cobarde. ) 


Pero, .. ¡Cuidado! , ' 
: e y ALSO 
JA AN 

y IDE 


Un 


¿Oyeron?¡Es Orbashá en persona! ¡No lo dejen 


¿Y crees que me lo im- 
huir! 


pedirás, gusano? 


-) 


¿Qué crees, estúpido charlatán? 
¿Que me estoy divirtiendo aquí? 


sr e) $ | 
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(Pero estoy de acuerdo con él en que es Pero. .. ¡Maldición! ¡Huye, Orbashá! ¡ Huye, maldito idiota!¿Qué 
hora de h ] CASAN | esperas, imbécil? ¡ Huye! 


De pronto lanzó un rugido de fu- 
ria inhumana y clavando talones 
se lanzó hacia el cerco de cimi- 

tarras que lo rodeabá... ae 


Dago... Yo,..Yo,.. 


e 


(Odio decir nada positivo de ese arro- Sonriés, ¿eh?Dentro de poco no habrá Pronto no te aburrirás más, amigo, 
gante bastardo pero no puedo negar más sonrisas en ti, perro, Mustafá Bey te Ya lo verás. ¡Llévenlo junto a Mustafá 
que tiene talento para los gestos gran- hará cortar los labios, la lengua, la... A Bey! 

diosos, ) 


Acaba con las amputaciones, charlatán. 
Me aburres. 


(Muy bien, Dago,..Ya deberíás estar acostumbrado a pri- 
siones. Te pasas la vida entrando y saliendo de ellas... 


pero confieso que no consigue convertirse en un hábi- 
to...) ; 


¿Eres Mustafá Bey?No impresionas 
mucho, 


No. Pero mato mucho y de muchas 
maneras, Ahora lo verás...a me- 
nos que me digas dónde está Or- 
bashá, 


' (Y ahora,Orbashá, tú y yo nos 
veremos las caras...) 


Perfecto. ¡A toda 
A marcha, entonces! 


(Oh, Dios, .. Dame fuerzas...Creo que tengo 
un poco de miedo, ..) 


intentas no hablar, ¿eh?Muy 


bien: tendrás la oportunidad de demostrar 
cuánto puedes aguantar, 


Veo que 


Hemos encontrado huellas. ..Se diri- 
gen hacia el interior del desierto, 


Un retumbar de cerrojos lo hizo volverse. En-el rectángulo de luz lo ace- 
chaba la negra silueta ¡del enemigo. Oyo'su voz... : 


De manera que tú impediste que pu- 
diera atrapar a Orbashá, ¿eh? ¿Y 
luego te dejaste atrapar?¡Qué locu- 
.ra!Debiste haberte hecho matar. 


Empieza Yo debo ponerme en marcha 
con el ejército. Si llega a hablar en- 
viame un mensajero, 


(Maldición... Este calor... No imaginé que 
'Hegariá a ser tan terrible...) 


Este... Algo extraño ocurre, Mustafá Bey... 
Hay caballos que mueren... 


¿Qué tiene eso de raro?Muchos morirán | 


con este calor, 


Es... ¡Es veneno! ¡Todos los ani- 
males fueron envenenados! 
¡Por eso estaba Orbashá en 
Bikra! 


, Lo sé. .. He visto muchas campa- 
ñas... pero.esto es diferente... 

- Muchos camellos también han 
muerto... 


Entonces...¡Entonces estamos | 
perdidos!¡Nunca podremos re- 
gresar a pie!¡Y no tenemos su- 
ficiente agua! 

3 Y, 


No, Esperaremos hasta la no- 
che. El calor los habrá pulve- 
rizado para entonces y esta- 

rán muriendo de sed, Enton- 


4 Ces iremos a ellos, 


AIN 
Lia 


¿Bromeas?¿Ese perro infiel vale tanto co- 
mo para que te arriesgues a dejarme libre? 


«Te saludo, Mustafá Bey. Creo que tus pro- 
mesas de enviar mi cabeza a Barbarroja 
fueron demasiado optimistas, 


Oh, no,Mustafá Bey. Tienes la 

suerte de tener algo en tu poder 

que yo deseo, He enviado un 

mensajero a Bikra advirtiendo 

que tu vida depende de la del 

cristiano que ¡capturaron tus 
hombres. 


| Porque... porque. .. porque 
es un amigo...¡Claro...! 
¡Esa es la razón...! Vaya... 
Acabo de descubrirlo... 


¡ Dejad al cristiano!¡Mustafá Bey es prisio- 
nero de Orbashá y éste dice que lo matará 
sl algún daño se hace el cristlano,..! 


Orbashá. , . Vaya... Tal vez te he juzga- Y 
do mal....Tal vez eres... 


“Bueno, ..Algo se le ha hecho... Ha- 
brá'que traer al médico, .. 


ero ya no pudo terminar el pensamiento, 
Sintió su conciencia escapar como un pája- 
ro agónico, ebrio de sangre y desespera- 
ción... Cerró los ojos ed las tinieblas 
que se abatieron sobre él... : 
FIN 


Let 


¿ 


Como todos -los dlas lo despertó el aullido 
: del hombre en la pared, Era un sonido 
ahogado, 'sollozante, animal... Un son!- 
do que nada conservaba de cordura o hu- 

. manidade.. 
| a, 


(E-23) 


de hacer es gritar... 


Por un momento sglo hubo silencio, 
nable brotaba del ventanuco... 


Hace ya dos años que está emparedado 
vivo, .. No entlendo cómo sigue vivo... 


Los turcos le dan de comer a tra- 
vés de un boquete, Su celda es- 

tan pequeña que no puede moverse 
ni sentarse, .. Todo lo que pue- |: 


¿Cuál fue su crimen?- 


¡Está pronibidol ¡ST Tos gua 
| descubren...) 00 


Í ¿Qué más pueden hacerm 


seas Íngenuo, > 


IA 
| IÓN 


¿Quién lo sabe?.¿A quién 
puede importarle? ¿Qué cri- | 
men puede justificar una 
condena tan horrorosa? 


(Mira y piensa, Dago... Y aprende. 
Siempre hay un desgraciado aún 
-más desgraciado que nosotros... 

Deja de sentir lástima por ti mismo e * 
intenta sentirla por otros que real- 
mente la necesitan...) 


MI ¿Me escuchas, ..? Me llamo Da- 
|. 90y soy de Venecia, He sido esclavo du- 
ay] rantetantos años que he perdido la cuen- 
SR Ea Er 


+ 


»Y de pronto oyd algo como un jadéo animal, “uN So 
nido ávido y frenético... 


DN 


ST... Déjame tener tu mano un momento, ... No 
sé por cuánto tiempo no he oiúo una voz... ni 
visto luz... Gracias... por lo que haces, .. Quie- 
ro hablar... Quiero escuchar, .. Dios... Dios, 


Pero no me dejo morir, Dago... No quie- 
ro morir... No quiero aceptar esta muer- 
te inmunda y negra... Vivoentre inmun- 
dicias y gusanos... Y grito para recordar 
el sonido de mi voz..... 


¿Vos? Te dije que 
te culdaras, .. 
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Algo parecido a una risa brotó del 
agujero pestilente, El animal vo!- 
viá lentamente a convertirse en 
ser humano... 


Mustafá Bey se olvida que los es- 
clavos fueron hombres... Y algu» 
nos de ellos siguen siéndolo. ... 
Un dla me escupió,... y yo lo a- 
'paleg. .. pero él rió último,como 
puedes ver, 


Me... me llamo... Andrea Li- 
prandi... príncipe Liprandi...Me.. 
capturaron los turcos... en alta 
mar... Fui esclavo en Argel... 


«. Pero ahora tú me-has ayudado, ... 
Gracias, amigo... 


No... No entiendo muy bien. .. Soy 
torpe... Notengo educación como 
tú... pero me gusta cómo suenan 
tus palabras... No hace falta que me 
des nada, Yo vigilará, 


Pero... ¿Por qué lo haces? 


Porque no quiero rendirme a e- 
llos. Porque no quiero aceptar un 
destino de esclavo, de animal... 
Porque si el hombre de pledra se 
salva, tal vez nos salvemos todos 
algún dlá. ¿Entiendes? 


No. Avisame si algún guardia se acerca, 
Si lo haces te daré la mitad de mi comida. 


La entrada de la tienda se abrió violentamente y ] 
Mustafá Bey alzó la cabeza, Un Mustafá Bey ¡- | 
rreconocible, sucio, agotado, humillado... Mus- 
tafá Bey, el prisionero, 


Orbashá, el león del desierto, el rey 
de los beduinos, el terror de los tur- ; 
COS... 


Es un placer tenerte en mis 
manos, carroña, 


Señores una locura!¡ La muerte de 
tatá. Bey sería nuestra mayor bendición! 
io puedes hacer éso! 


Un murmullo de estupor se alzó 
entre los beduinos pero Orbashá 
ni pareció olrlo... 


¿Qué harás con migo? 


Deberia cortarte las manos y los ples y obli- 
garte a comértelos pero es evidente que has 
nacido bajo una estrella de suerte,Tlenes u- 
na oportunidad de salvar tu vida y regresar * 
con los tuyos, 


Tus hombres capturaron a uno de 
los mios. Te cambiaré por 61, vida 
por vida, 


El cristlano Dago sal 
vó ml vida, ¿Soy yo 
un perro para olvl- 
dar eso? 


La liberación de Mustafd' Bey sig ¡Basta! ¡Orbashá ha hablado y loque dl | «[ Paro una niebla de descontento ha callo * 
¿Inificarla la muerte de muchos de ha dicho es lo que se hará! ¡Lleven altur- | [| de pronto sobre el campamento, .., 
nosotros, ¡Es nuestro más encar- coa su tienda y que-escriba un mensaje 


nizado enemigo! ¿Valen menos 
nuestras vidas que la de ese extran- 


Murmullos e d antes, Murmullos apagados y fa un poco más. La argamasa no es tan 
E prmttos: Murmullos, 0 retilO E, Cavar,.. Debilitar... 


Habla, Andrea... Héblame: 
¿ de tu Ab... 


[, 
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Mi palS,... Hablá inmensas praderas que 
-en el verano se cubrián de amapolas, ., 

y riachos que corrián entre rocas grises 
cubiertas de musgo, .. Habia muchachas 


A veces recogíá frutas... Eran dulces y 
trafán en sf la esencia de la tierra, ... y 
era como si su jugo te sujetara aún más 
al paiS... era como si tú echaras cada 


Y en las noches velás fuegos encen - 
didos en las montañas. .. Eran estre- 
llas de fuego en loalto,.. muy al- 

to... Y los pastores dormián junto a 


en los campos... 


vez más rales... 


ellas con sus majadas 


Y la voz sin cuerpo sigue murmurando 
desde su horror de piedra y a su com-: 
pás los hombres sin alma sueñan otra 
vez, escapan a la miseria, vuelan en el 
viento y regresan a paises casi olvida- 
dos... 


| Recuerdo un caballo... Era blanco, de' 
largas crines... y galopaba en un tri- 
dr PA 4 : 


¿Por qué preguntas? ¿Puedes tú ex- 
plicar tus razones? Yo tampoco, .. 
Simplemente quiero hacerlo... 


No habiá tocado comida ni bebida y casi no se hablá movido, Co- 


lérico, lúgubre, Sa do : 
AS 


¿Es que tendré que darle una patada en el trasero pa- 
ra que $e,..? 


¿Qué espera 
Mustafá Bey? 
¡La carta de- 
beriá estar 
lista! 


Oh, No... No... ¿Quién ha hecho es-| | No preguntes, Orbashá, ni busques 
to? ¿Quién se ha atrevido a hacerlo? un culpable, Una mano mató al cer- 
w do pero trasesa mano estaban todas 
nuestras manos. Todos lo matamos, 


Lo matamos porque tú te dejaste cegar Fuera todos. (Dago, .. Dago,.. ¿Y ahora.,.? ¿Cómo po- 
por la lealtad. Lo matamos porque era dré salvarte, amigo,mib?) 

lo mejor para la tribu y la tribu cuenta : 

más que la vida de un cristiano, .. Y 

aún más que la tuya, Orbashá, 


La prisión duerme como un animal descon- Algo extraño ocurre. ..Lo huelo. Los 
tento, tinleblas dentro de las tinieblas, hie- prisloneros actúan de una manera ex- No me gusta, ,. 
rro, dxido, locura quleta y muertes escudll- traña. No me gusta... 


das en los rincones, .. 
¿Y con ello qué... ? La mayorlá 


No mé gusta, será envlada a las galeras en po" 
nel? cos diás, Déjalos que actúen co- 
mo quieran. 


¿Y qué haremos cuando lo saquemos? Será impo- 
sible que salga de la prisión, 


Tal vez no tan imposibla, . ¿Cómo está el 
griego? 


La cárcel duerme aparentemente... La noche Se vuel- 
ve fétida y furtiva... 


dÍn 


y 
po dentro del hueco y volvere= 
mos a cerrarlo, Rápido, Hay que 
acerlo antes del amanecer, 


Se muere. La gangrena le ha de- 
vorado- la pierna, ¿No hueles? 


Mira... Ya salen... y Bastará con me 
día docena... 


./ Hmm, Tal vez allFesté la res" 
A, puesta a todo, Sigue traba- 


Amigo. .. Te pasaré un trapo... CU» 
brete los ojos, ,. No podrias soportar 
la luz, ¿Comprendes? 


Dago, .. Tenemos agua... ¿Por qué no lavamos al hombre de pledra? Va- | 
rlos se han descompuesto por el olor, ; 
“(| No. Ese olor será el arma que necesitamos, Y) 

No bien amanezca... s 


Uf ¡Qué hedor!¡A- 
pesta a mil demonlos | 
¿Qué pasa aqui? 


| El grlego murld anoche, señor, +. Y su cadáver, .. bue: 
n0, .. ¿Quieres verlo? 


| e demon ol ¿Crees que eso me puedo Intere- a 
.sar?A ver... Dos de vosotros,cargadlo afuera... IN Lo,... lo recordaré, .. 


¡A11M Echadlo en el carro... ¡Y que se lo lleven de in media- 

to antes de que infecte toda la prisión! 
El recordará su pared, Eso le hará encontrar fuerzas, 
Ya lo verás, 


¡De vuelta a vuestra celda, perros! El canto hiposo y avinado parecia el graz-] [Buen vino... Excelente vino... Estoy seguro de 
¡Rápido! nido de un buitre y en ese palsaje de ho- | [que hasta el mismo Alá lo disfrutariá,',, ¿Por 
l rror era un sonido perfectamente lógico, qué prohibirlo? Buen vino, 


«pero ese hedor fue para todos ellos otra cosa... 
Un perfume ácido... Un canto que hablaba de lla- 
nuras de amapolas y riós violentos. Era el recuer- 
do de la libertad que existia en alguna parte, más 
allá del óxido y la piedra... Eran las muchachas 
riendo en un dlá de sol... MS 


Varios de los beduinos abandonaron la tienda incapa- 
ces de soportar el espantoso olor, Sólo Orbashá pare- 
ca Jpimunt aól.. 


Dago te salvó, ¿eh? ¿Y te envió 
junto a mi? Increible. ..-Has- - 
ta en la prisión él es el más 
fuerte... 


A todo esto... ¿cómo debo llamarte? Aún no me has di- 
cho tu nombre... 


Tengo uno pero prefiero conservar el que él. me 
dio. Ahora me siento orgulloso de poseerlo, 


IN 
Ñ y ! | 


¿Quién a .:?El lo ha hecho 
hoy, ... Tal vez sea nuestro turno 
mañana. .. 


Lo hicimos, Dago, .. 


ST, Todos hemos huido en cier- 
to modo con él, .. Todos nos he- 
mos fugado, .. 


Tú lo has dicho. .. 
¿Quién sabe? 


Bienvenido, amigo. Puedes quedarte Puedes sentirte orgulloso de un 
entre nosotros cuanto tiempo desees. amigo as. 

Serás un huésped de honor. Y cuan= 

do desees partir te daré guias, provi- 

siones y oro y escolta. Es- lo menos 

que puedo hacer en honor a miami- 


Soy el hombre de piedra. 


Por un largo instante ninguno habló. Hubo cruces 
de miradas y carraspeos incómodos. El cordero se do- 
A Yaba sobre el fuego pero todos parecían haberlo ol» _ 
'- vidado, 
Orbashá, tú me conoces.Todo el mundo me conoce.Todos 
saben quién es Raschid-ibn-Bina.He luchado desde que 
He matado más turcos e infieles-que pelos tengo en la 
cabeza... Y tengo muchos. He saqueado tesoros inmen- 
sos pero soy pobre porque todo lo doy a mis hombres. 
Yo sirvo a Alá y a Orbashá. .. pero también soy un hom- 
bre honesto y mi honestidad me obliga a hacer pregun: 
tas. 


pude ponerme _ de pie y tengo mil cicatrices, todas en el 
pecho, ninguna en la espalda. 
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F” Sé que eres honesto, Raschid, * 
Pregunta y te responderé. 


Nos hablas de atacar Bikra.Nos has ha- No temo a la muerte. ¿Qué es la muerte? 
blado del gran botín que podemos captu- Una decisión de Alá y no nuestra...No, . 
rar y todos los enemigos que podremos nada de eso me preocupa... Lo que me 
matar. No es necesario hablar de Bikra, ' Preocupa es tu sinceridad, 

Todos sabemos la fuerza de su guarni- ' 

ción, la cantidad de culebrinas que hay " ¿Me llamas men= 
en sus murallas y la sangre que costa- S : e 

rá vencerla, , 5 A 


Y 
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No, Decir media verdad no es mentir... Pides la otra mitad de la verdad. Allí la 
pero, ¿no sería mejor decir la verdad tienes, Raschid, Ese cristiano salvó mi 
entera? ¿No hay otra razón para que vida. ¿Seré menos yo que él?. ..Ade- 
hayas decidido este ataque?¿Tal vez pa- más, Raschid, ese hombre es mi amigo. 
ra salvar a tu amigo, el cristiano? ¿El ¿Qué harías tú en mi lugar? 

que llaman Dago? 


Un amigo, ¿eh?Palabra importante ésa, Or- 
bashá. No vale la pena que yo te responda. 
"El amor del hombre hacia la mujer palide- 
Ce y decrece como la luna del Ramadán pero 
el amor del amigo hacia el amigo es firme y 
eterno como las palabras del Profeta"" Está 


Sintió la picazón de los piojos,pero no halló interés suficien- 


te para hacer nada contra ellos... 


(Además están en todas partes... La pri- 


sión hierve con ellos. ¿De qué sirve ma- 


tar uno?) 


Ah, mi gigantesco veneciano, ¿Cómo te sien- 


tes?T u nombre está en la lista de los hombres 
que deben marchar a las galeras pasado maña 


(Coraje, amigo mío. .. Espera un poco más... 
Ya estamos a punto de llegar...) 


¡A Bikra!¡Buena sangre de 

turcos espera all?¡Buen bo- 
tín!¡ Buena pelea!¡ Y un ami- 
go! ¿Qué más puede pedir un 
guerrero?¡A Bikra!¡A Bikra! 


== PES 
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(Y allí viene el médico que selecciona a los es- 


clavos fuertes para enviar a las galeras. ..Su- 
pongo que me tocará a mí...) 


Tú sabes que las galeras signifi- 
can la muerte, Dago. 


Y, No para mi'Ya he estado u- 
4 na vez en ellas y sigo vivo, 
¿No sabes que soy indestruc 
5 tible? 


¡Maldito verdugo!¡Eso 
es lo que eres!¡ Tú nos 
envías a la muerte! 


¡Mátalo!¡Mátalo!¡ Por lo menos 
él pagará! 


¿Lo defiendes,bastardo? 


Claro que sí.El noes más que un esclavo Y 
como nosotros. ¿Qué puede hacer?¿Qué 
harías tú en su lugar? Déjalo en paz. 


A 


Pero el odio y la desesperación han quebrado 
todas las barreras, La locura de sangre busca 
una víctima. .. 


8 p E 
El esclavo flexiona músculos de pesa- 


dilla y enfrenta a la horda harapien- 
ta, Hay sangre en sus manos... 


Atrás. Dago no bromea, Y 
Dago mata fácil, 


Tú...TÚ me has salvado la vida... Te 
juro que no lo olvidaré!;¡Te lo juro! 


Cierra el pico y lárgate. ¿No ves 
cómo te miran? 


Otra vez la paja pútrida, el 
olor a inmundicias y el 
bullir de los piojos y el 
cernirse del negro futu- 
ro...Un escalofrío lo sacu- 
dió, El pasado llegaba jun- 
to a él como una lengua 
de hiel : 


Dago... Ven... y ON AE ' $ 

AS vez? ¿Qué » AR ] (Las galeras... ¡Maldición!.... Ya no tengo 
quieres? |, : A A "| que hacerme el valiente ante el medicastro 
E = z : 7 | | y puedo ser sincero... Las galeras. ..;¡Oh, 

Dios!) 


Escúchame bien porque no puedo perder tiempo. Tu gru- 
po debe partir mañana para Argel y ser entregado a la 
flota. La Única manera de evitar que vayas con ellos es 
que te enfermes. De ser asi;pasarán seis meses más an- 
tes de que haya otro grupo listo para partir, y en ese 
tiempo muchas cosas pueden ocurrir. 


Olvidas que no estoy 


enfermo, Bebe esto, 


me Y É 


Tienes razón.¿Qué 
puedo perder? 


¡Arriba todos, carroña!¡Al 
patio!¡Fuera!¡Fuera! 


¿Olvidas que soy médico?Toma. 


los dientes. 


Hmm,No os preocupéis por éste, 


Este no va a Argel, Si lo movéis, 
morirá, 


e: A 
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(Duerme ahora, Dago, El amanecer será al- 


go diferente. . .Así”lo dijo el médico. .. 
¿Quién sabe?Tal vez sea verdad. ) 


Pero...¿Qué diablos le ocurre a éste? 
Tiembla y transpira y le castañetean 


No hagas preguntas, Bé- 
belo y vuelve a dormir. 
El resto será mañana. 
¿Por qué vacilas Qué 
puedes perder? 


Ml 


Maldición... ¿Y ahora qué ha - 
cemos?Teníámos orden de llevar 
a todos los esclavos, 


Ya está, Dago, Estás a sálvo de las ga- 
leras y el efecto de la droga desapare- 
cerá en unas diez horas, Como ves, 
todo ha salido bien... 


Yo presentaré mi informe al Bey. Tomo la 
responsabilidad por la decisión de dejar a- 
quía este esclavo, 


Bah. Ya verás cómo cambias de. idea. 
Volveré luego. 


¡Eh!Espera... Aún no.te he di- 
cho lo más importante. 


En ese caso,no hay proble- 
mas. No te quejes luego, 


¿Bien?Se ve que no sabes cómo 
¿eh? 


me siento... ¡Hubiera preferido 
ir a las galeras! 


“La noche desciende sobre Bikra, una no- 
che africana fragante que arrastra aún 
en sus tinieblas el calor del día, ..tioche 
con ladridos de perros fantasmas y galopes 
espectrales en las estrellas... 
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¡Rápido! ¡Eliminen a todos los guardias!¡Si 


conseguimos tomarlos de sorpresa todo se- 
rá más fácil! 


No te preocupes. Ninguno se da- 
rá cuenta de lo que le ha ocurri- 
do. 


Noche de suerte secreta... Noche de sangres mu- 
das derramadas sin el alivio del sollozo... 


Noche de presentimientos. e 


¿Qué ocurre,Kerim Bey?Es- 
tás nervioso, 


a í KE 
Sí, Hay algo que no me gusta en la noche. (mm 


Hay algo que no es lo que parece. Lo sien- E 
to en mi sangre, 


va 


Señor, ..No comprendo....No imaginaréis 
que nadie se atreva a atacar a Bikra... 
¡Sólo un loco lo haria! 


Y el amanecer se quiebra,en ese momento, 
en un rugido inmenso que estremece la ciu- 
dad dormida hasta sus más profundos ci- 


/ Un loco...o un iluminado, . Un faná- lei 


tico, .. y hay un hombre asfen este 
. desierto maldito, .. 
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Y la rampante silueta negra que se yergue El infierno se abate sobre Bikra.De las: 
en lo alto parece un terrible presagio de des- murallas desciende la muerte en ma-, 
gracia... reas erizadas de alfanjes. . 


¡Adelante, hijos del.desier- : rá 
to!¡ Para mayor gloria de 
Alá! 


¡Abrid las puertas de la ciudad!¡Ya no hay V 
guardias que la defiendan! 


4h 


Es el toque fúnebre del 


Lotto : DA N 
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/ ¡Orbashdá! 


Orbashá... Ha llegado hasta 
mí... Estoy perdido. ... 


Un feroz puntapié y un fragor de maderas ro- No, . Escucha. ..No es necesario la sonrisaes feroz,centellean- 
tas, reventadas, y en el marco de la puerta, re- A dar... te. Dientes de tigre y los ojos 
cortado contra incendios y caos, está la si- 7 | 


gélidos.... 
No, No lo es... excepto cuando tienes 


el poder para ello, Kerim-Bey. Y yo 
lo tengo ahora, 


E 


"Ah, Kerim-Bey, amo de 

Bikra. .. He venido per- 
, Sonalmente a rendirte 
¡ mis respetos. .. 


La mirada es hipnótica, Del exterior llega la 


Así...Empuja, 
gritería ensordecedora y el crepitar de los in- 


Kerim-Bey... 
4 Con fuerza... 
a >. > a Ke : Olvídate del do- 
Camina hacia mí,Kerim- Pé> . Wóé lor...Ven has- 
Bey. Es una orden. BN 2 ta mí Kerim- 


Espero que te pudras en el:infierno, ¡Y ahora busquemos a Dago! ¡Va- ¿Y la ciudad? 
Sha!tán siempre tiene lugar para ca- || mos a la cárcel! 
rroña como tú, a —- : 


Es nuestra, La guarnición ha sido aniqui- 
lada en su totalidad, Nuestros hombres es- 
tán saqueando ahora. El momento del com- 
bate ha terminado.Ahora es el momento 
Norma del premio. ES 


¡Dago, amigo! ¡Soy yo, Y Y 


E A Orbashá! 


Tal vez en...en... 


¿Ocurre algo, Dago? ¿Por 
qué miras a ese muertó? 


N 


do a atacar Bikra? 
/ ¿Atreverme a atacarla?¡ La he 


NA te! 


(No. No te lo diré, Orbashá, Hoy es tu 
día de gloria y hoy has arriesgado tu 
vida y la de tu nación para salvarme. 
¿Cómo podría yo arrojar hiel y ceni- 
zas sobre tu júbilo diciéndote la ver- 
dad sobre este muerto?) 


Dime. ¿Lo conoces? 


No, Nunca fo 
vi antes... 


|. ANO 
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Dios mío...Estás loco...¿Te has atrevi- 


tomado y no dejaré de ella piedra 
sobre piedra ni criatura vivien- 


Ni una mirada. ¿Qué importa un cádá- 
ver más entre tantos ?Bikra es ya una 
antorcha y con el fuego se alzan al cie- 
lo ayes, alaridos y sollozos. 


Por aquí... 


¡Oh, no!...Hay un amigo al que debo 
proteger... El que me salvó la vida, .. 


¿Alguien que te salvó?Busqué- 
moslo, Esa persona está bajo la 

protección personal de Orbashá, 
¿Dónde puede estar? 


(Perdóname, médico, El también-es 

un amigo; . . Tú ya estás con Dios a 

salvo de todo y puedes comprender 
Adiós. 


. 


por que lo hag 


, Bi e y muere en- 
tre alaridos de masacre y llanto de mu= 
jeres. El día abre abanicos de plata en 
el horizonte, pero en Bikra siguen rei- 
nando las tinieblas de la muerte y el 


sol de la masacre... . 
FIN 
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En el aire flotaba el aroma del 

cordero cociéndose sobre las 

brasas, el sano y acre olor a ani- 

males, fuego y excrementos de S Ñ S Ni e 
came!los que parecián formar el 2 dl IE O 

alma del campamento, Los hom- | j A a 
bres paladeaban la noche y el a- Ss. A po 
gua fresca y el infinito silencio gs 


del desierto,... AAN Por ROBIN WOOD e Dibujos de SALINAS [A 


Esperaron hasta que la hora fue buena y con 
A a E zalamerrás llevaron al beduino cristiano en una 
SS ==Y el narrador está allí la voz rica, el gesto experto E barca y le hablaron con palabras falsas hasta 
rodeado de las siluetas acomodadas en sus alborno- z que éste se descuidó, ya que su corazón desco- 
ces, cautivados por el retato,..., nocié la maldad. .. 


» +. Y los infieles esperaron como esperan las hie- 
nas.Esperaron que la hora fuera buena de la misma 
manera que esperan que la carne se pudra.Espera- 
ron... 


¡Y entonces golpearon!Un puñal en 
la espalda y su cuerpo se hundió en 
las aguas negras. al mismo tiempo 
otros infieles más hienas que las hie- 
nas penetraban en su hogar,con espa- 
das y puñales y corazones envenena- 


SS 


Hasta Alá cerró sus oídos esa no- 
che para no oír los gritos de los 
inocentes asesinados.Sus ánge- 
les descendieron a recoger sus 
almas y a llevarlas lejos del odio 
de las hienas, lejos de todo Su= 
-frimiento... 

A Pero.... ¿Y el beduino cristiano?¿Ha 
muerto é1?2¿Es ésta su 'baraka"! su 
destino?¿Es la muerte bajo las aguas 
negras lo que Alá ha decidido para 81? 


A 


¡SíjEnviará sus ánge- 
les para salvar a nuestro 


¡No!¡No!¡Al4 lo salva- 
SA 
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Sr.Tenéis razón. La muerte no es la 
"baraka''del beduino cristiano, Las ne- 
gras aguas y el puñal del asesino no 
bastan para destruir su cuerpo. ¿Qué 
ocurre? Escuchad... 


Acostúmbrate a ello, Dago, De ahora en adelante 
esa historia se contará en todos los fuegos de to- 
das las tribus del desierto, Serás una leyenda 


Hmm.Al otrla contada asf'hasta a 
mí me resulta interesante mi vida, 


que pasará de generación en generación y esa 
leyenda vivirá cuando tú y yo seamos cenizas. 
en el recuerdo, 


Olió el cordero sobre las brasas, el humo de las 
hogueras y escuché la voz del relator. ..Era una 
hora mágica... 


Tan hermoso, .. Tan tentador aceptar esto, .. 


A ma está loca por ti... .Podríá darte hijos que te 
enorgullecerián.. .Podríás crear una nueva estir- 
pe en el desierto... .¿Tú y yo podriámos conquistar 
el mundo! 


Pero se sacudió el encanto.como el 
que arranca una telaraña con las ma- 


nos... 


Yo no tengo sueños grandiosos co- 
mo los tuyos. Yo tengo una reivin - 
dicación para llevar a cabo. Tengo 
cuatro muertes en mi futuro,Esa 
es mi "baraka'! hermano. 


Lo comprendo... Yo partiré a la | 


lucha mañana. ¿Vendrás con mi 


Saa, 


Mi gente me recordará a mí, 
Orbashá, el león del desierto que 
nunca se rindió a los turcos, al 
Sultán de Constantinopla y a Bar- 
barroja, Sr. Y también recordarán 
a mi hermano, el beduino cristia- 

no, el que no supo de miedo y que 
fue generoso con su sangre. Te re- 
cordarán siempre, Dago. 


¿Es tanto lo que te ata a tu pasado, 
hermano? Podrías ser feliz con noso- 
ros.El desierto es un mundo para 


A 


Sí. Debo recordar a los turcos que el 
desierto es el feudo de Orbashá. Y 
hay un tal Sidi+Hadjed-Dine que ha 
entrado en él con sus hombres, 


A La gran cabalgata se desplazó 
Yo iré contigo. Lu- ¿Dago y Orbashá jun . sobre el arenal amari!lo, es- 
encata ida. tos?¡Alá se apiade de tandartes y albornoces al vien- 
los turcos! to y polvareda en el aire... 


PS 
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Y a la cabeza los tres bardos lanzando las palabras de 
la canción que era repetida luego por la horda a sus 
espaldas... 


"Hemos venido de las grandes arenas donde nace el 
simún,.." n 


".« de noche, astros enormes co- 
mo frutos nos indicaban el cami- 
no. ..Hemos venido de las gran- Y] 
des arenas donde nacen los leo- 


"De díá nuestros escudos eran so- 
les en marcha, De noche, nuestras 
lanzas a 


Los Olvidados de Dios van tras 
nuestra misma presa.¡Van a 


¿Eh?¿Quiél ? 
atacar a los turcos! ¿EntQuienes. ..? 
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on. los tuaregs, Dago, los idóla- 
tras del Ahaggar. Se velan el ros- 
tro y no se conoce su origen. Tie- 
nen costumbres salvajes y si a] - 
guna vez se han aliado con a]- 
quien ha sido con los demonios 
de Shaitán... Pero en una cosa 
estoy de acuerdo contigo. Es me= 
jor no luchar contra ellos. Son 
terribles en la batalla. 


Espera, Orbashá. ..Lo que dices noes : 
muy inteligente. Luchar con un enemi- 
go es válido. Luchar contra dos es estú- 
pido y aún más si los segundos son e- 
nemigos de nuestros enemigos. 


Claro.¿Quién otro?Sólo él 


j > N se atreve a entrar en tie- 
Oul-Adouin... rras de Orbashá, ¡Lo paga- 
$ rá! ¡ Primero él y luego los 
Niturcos! 


Hablas asf porque no sabes quiénes W 
Son los Olvidados de Dios, ¡ Díselo, 
Raschid! 


Yo iré a hablar con ellos, ¡Los turcos son los enemigos!¡Es con 


ellos con los que quiero luchar!¡ Y si es 
necesario me aliaré hasta con el mismo 
diablo! 


¡Maldito sea! ¿Qué cree estar hacien 
ese idiota? 


sl 
Usar la cabeza, tal vez. Y Alá es testigo 
de que no vendriá mal a ciertos jefes 


hacer lo mismo en lugar de tirar del 
alfanje en cualquier oportunidad. 


Los tuaregs no hablan con nadie, 
Dago.No. 


(Los Olvidados de Dios... 
Espero no haberme metido 
en algo demasiado grande 
para mí...) 


(Allfestán los primeros... 
¿Atacarán? ) 


No.No atacan, Se recortan contra el cielo metálico (AllV está su campamento... ¡Es enorme! Han traido a sus mujeres y niños, 
Por lo que he oído, de esa manera prueban la certeza de que van a triunfar.) 


sin un gesto. Sólo los ojos se clavan en él. 


(Y creo que voy a pasar una prue-| [Siempre el silencio más absoluto, Sola- Ni siquiera hay grito 
ba...) mente el rumiar de los camellos y el sil- en el ataque... - 
4 |bido de la espada saliendo fuera de su vai-] . [ass 
Na... 


aureolada de sol 


El silencio contin úa.Nadie se ha movido. Dago descabalga ante esa masa negra, 


« .. Pero es tarde, 


[ He venido en son de paz, Traigo la palabra 


y] de Orbashá, el león del desierto, y su pala- 


bra dice: ¿Deben los leones pelear entre 
ellos mientras la hiena rié y se pone a 


salvo?¿0 deben los leones aunar fuerzas? ¿ 


¿Paz? Nunca ofesa palabra antes,No exis- Y ésas son palabras sin cerebro. Suenan La muerte es una vanidad de débiles, El 


te esa palabra en el vocabulario de los 
'"imazighen' Nunca of esa palabra en el 
Ahaggar ni en el Fezzán.Esa es una pala- 
bra de débiles, de hombres con corazón 

de mujer, 


como el galope de un caballo ciego.Es bue-| | dolor es una espina para palomas. Los 
no matar enemigos, pero, ¿qué placer ha- tuaregs no temen a una ni conocen al o- 
llas en la muerte de los tuyos? tro. 


Sé algo, Oul -Adouin. 


¿Oyes?Es la voz de mi pueblo, pero, ¿qué sa-|*. 
bes tú de éstas cosas? 


Yo he sufrido tormentos que tú ni imagi- 

nas. He conocido el dolor en todos sus 

rostros, hasta los más horrorosos. Y era 

un dolor que no fue elegido por mí. (Co- SI O - ; S a ; Me río de tu gesto y de tus pala- 

mo esta patética chiquilinada que acabas NAAA ze = 3 g'| | bras. Son huecas y risibles. Son 

de levar a cabo.) Era un dolor que me ESTER : A palabras de hombres cuya boca 

fue impuesto por decisión de otros. __ : es más grande que su corazón. 
NE AS Cuando crees hablar de valor 

hablas de carniceríá.... 


Sonrió irónicamente... .y 


PS 


pS e ee 61 de alguien? Ahora verás... 
E $5 .». Y Pro con ello la p ! 
... Y cuando hablas de ti, Y: verdad de lo que digo. Y yo probaré que ca ct 
AC oigo un rebuzno, O A fui más valiente que tú, Moriré como 
A . un guerrero a manos de un asno ro- 
deado de toda su tribu para darse valor. 


Ya esta cristiano. Veamos 
ahora el coraje de cada 
uno.Espero que seas un 
hombre fuerte.Yo tam- 
bién lo soy. 
y , 


(¡Diablos...!¡Es rea!- 
mente fuerte!) 


MINS 
AN, + 


(El perro...pero reconozco que es valiente.¿Te hu- 
bieras atrevido tú a meterte en el corazón del e- 

nemigo, solo y desarmado...?S1...Es valiente...;....Y 
es fuerte! ¡ Tira como diez camellos!) 


Los hombros están en carne viva y la 
sangre corre pesadamente entre los ríos 
- de-sudor...Los dos hombres gruñen y 

an clavan los pies en la arena hasta los to- 
billos..... 


S 8 
é 1 
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AUNADO! 


El sol comienza a caer....Y aún ninguno ha 
vencido... 


Aveces las hojas rozan una espalda 
encordada de músculos y es como 
si eso despertara un resto de fuer- 


Dago delira,gruñe y a veces parece cantar...Un 
chorro de sangre le brota de las narices... 


Y de pronto toda la fuerza se volatili- 


Se contemplaron uno al otro,agonizantes, deshe- 
A... 


chos, atónitos... Y de pronto comenzaron a reír... 

: torpemente a! principio...Delirantemente des- 
Basta...Mátame... pués... Y. tras un momento de estupor y duda, la ma- |. 
No puedo más... (UB, : sa negra comenzó a reit también. Y había vítores 

y aclamaciones y- nombres gritados como una in- 
vocación, 
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¡Llegan los tuaregs! y 


a Sí...Son muchos...Muchisimos, 
¡Son miles! 


Dos de ellos se nos acercan. ¿Qué 
querrán? 


Orbashá, mi hermano, te presento a un 
nuevo hermano y aliado, Oul-Aduoin. Es 
un guerrero que enorgullece a los que- 


Pero le fue imposible controlar su tremen- 
do humor y... 


Claro que no te aconsejaría que trates de 
estrechar manos con él. 


PRA 


Desde las dunas, los tuaregs lanzaron un inmen- 
so grito que hizo temblar el desierto.Y los bedui- 
nos respondieron y durante largo tiempo el eco 
de ese rugido colosal siguió haciendo estremecer 
los socavones del cielo... Dago... Dago... Dago, .. 


Por todas partes yacíán los cuerpos. ..Algunos se retor- 

cián débilmente sobre oscuros charcos de sangre... Otros 
hedíán ya coronados de moscas negras, más allá de todas 

las etapas de la muerte... y los vivos envidiaban a los 


Dibujos de SALINAS a muertos que ya habíán huido del miedo... | 
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¿Has visto quién los dirige?Es Orbashá, el sanguinario 
_ en persona, , 5 


Se han retirado, .. 


Sí. Y el otro es Oul-Adouín, el tuareg.Todos los de= 
monios del desierto se han aliado para acabar con 
nosotros. Fa ys 


Volverán... Y esta vez será imposible detenerlos. .. 
Son demasiados. ..Son miles...Miles... 


Sí He oido extrañas historias Sobre é1...Di- 
cen Que es un cristiano, un esclavo fugiti- 
vo que se ha convertido en la mano dere- 


: 


Las tres. siluetas se recortaban sobre las du- 
nas, secas. y agrias, in móviles, contemplando 
la ruina humeante en la distancia... 


Un empujón 'más y la ciudad caerd.Habrá un 
botín como jamás has soñado ver.Y Barbarro- 
ja aullará en su palacio hasta perder su voz. 


Hay mujeres y niños... 


Hubo un gesto desdeño- 
so y fatal... 


Aceptaron el dominio tur- 
Co y Se convirtieron en 
Sus perros, Que compar- 
tan la suerte del amo,aho- 


También los habíá en lastribus- 
Que los turcos masacraron.La | 
lluvia moja a todos, 


¿Y la población? 
No sontúrcos, 


Mi sangre es débil sola mente cuando 
habla de matar inocentes, 


El tuareg habló, Su voz era ¿spe- 
ra, una voz acostumbrada a los 
gritos de guerra, no a la converz 
sación... 


(No.Eso no es verdad. Los inocentes 
existen. Los no culpables existen y ] 
sufren a manos de otros... Las vítti- 

mas existen...Mi familia existió...) 


Los inocentes no existen, Dago, Sólo 
existe la victoria, 


¿Qué te-ocurre, Dago?¿Se te ha 
debilitado la sangre? 


Hefaz Pachá habia oído hablar del miedo y sabía 
Que muchos hombres lo sentián;pero para:él ése 
era un sentimiento extraño y desconocido. . . 


Hmm. ¿Has enviado 
mensajeros para que 
traten de llegar a Ghar- 
daia?Si pudieran traer: 
refuerzos... 


Ghardaia, los refuerzos no nos salvaríán, se- 


Aunque los mensajeros consiguieran llegara 
ñor. ..Es demasiado tarde. 


En ese caso;todo lo que debemos hacer es mo- 
rir bien. El valor complace a Alá, 


4 
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Sr, mi señor... Míralo... ¿No es 
hermoso? 


(¡No!¡Al infierno con todas las 
frases!¡Quiero que mi hijo vi- 
va!,.. Y hay una sola cosa que 
puedo hacer...) 


da y ya debe perecer... Mi sangre 
y mi carne, la luz de mis ojos... 


Lo único que he amado en toda 
mi vida...) 


(S1.El valor complace a Alá... Buenas pala - 
bras... pero nada más que eso, . Palabras...) 
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Sí... Hermoso. ..El 
niño más hermoso 
del mundo... 


No fue una voz humana sino el rugido de 
una fiera el que hizo temblar la tienda. 
Los ojos de Orbashá parecian antorchas... 


¿Se atreve a pe- 
dir una entrevis- 
ta?¡Dile que no 

se moleste!¡ Maña- 
na la tendrá, 
cuando yo entre 
en Su ciudad al 
frente de mis 


8 
¿Has oíúo, Dago?¡El terrible Hefaz Pachá se arrastra Ny 
ahora a mis pies, pidiendo clemencia y... + 


¡Claro que to sabemos!¡Es un cadáver Que camina? 
¡Vuelve y díselo! 


.. 


Deja de gritar, Me haces doler la cabeza... y no te 5-S(... Sí, noble señor... 
ríás de Hefaz Pachá, Sea él lo que sea,nadie lo 
acusará de cobardiá sin caer en el ridiculo. Todos 


sabemos quién y qué es él, 


¿Yo?¿Qué he hecho, nobi- 
líSimo señor? 


Lléva me a donde espe ra tu 


Se contemplaron en silencio, lívidos bajo la 
amo. 


espectral luz de la luna, dos hombres de dis- 
tintos mundos,atrapados en un nudo de Lra- 
, gedia... 


[Tú eres el hombre sin miedo, Yu" br A) 


Y tú eres el beduino cristiano. ¿Por qué. 
has venido? 


ha empujado.Al contrario, estoy seguro que te ha que- 
mado la lengua el pedirla, ¿Por qué? 


¿Por qué7Te resultará cómico el saberlo, cristiano, 
Soy un hombre que ha envejecido en los campos 
de batalla y sólo amé mi espada... hasta hace poco. 


N z 


Alliíftras esas murallas está mi hijo recién nacido, 
cristiano, Mi primero.Mi único,Mi último, Quiero 
que viva, cristiano,És tan pequeño. ..tan frágil... 
Lo amo tanto... 


Por eso pedí 
piedad, ..Que- 
ríá salvarlo... 


(Inocentes. . .Todo 


el mundo está lle- A ¿POR QUÉ? 


no de inocentes... 
¿Por qué deben su 
frir?¿Por qué? 
¿Por qué?) 


Y cuando el rojo del amanecer se 
volvió oro, la sangre cred un nuevo, 
amanecer... 


El ataque final comenzó al amanecer, 
con la primera pincelada roja del 
sol... 


¡Adelante!¡ Bendito sea el nombre 
de Alá! 


10 
Es la gloria de los "Olvidados de Dios": .. 
Como un río de arañas negras escalan 
los muros de barro iluminados por los re- 
lámpagos de sus espadas. .. 
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No lo he visto desde que empezó el ata- 
Que...És raro... 


¿ Y Orbashá, el de los mil nombres, el león, el sin miedo, 
la luz del desierto y el canto de las cimitarras, está alIí, 
fuego en los ojos y muerte en las manos.. : 


¿Raro?S1.Es raro... 


No preguntes y sigue- 
me... Vamos a salvar 
nuestras almas. 


Por aquí... ¿Cómo conoces 


este camino? 


Nunca entiendo lo que 


dices... 


Li 
No. Yo soy el jefe de esos hombres en 
las murallas y yo moriré con ellos. No 
' tengo miedo a la muerte. Dago... y sa- 
biendo que él está a salvo será magn!- 
fico. Lo haré sentirse orgulloso de mí. 
Lucharé como nadie ha luchado en el 
mundo y un día mi hijo oirá hablar 


Aquí están, Dago. ¿Podrás 
hacerlo? 


Pero...¡ése es Hefaz 
Pachá! ¡ Voy a...! 


Sí... y si tú quieres ir con 


Adiós, Fajidah. Cuida de 
nuestro hijo y Alá te bendi- 
ga. Nunca un hombre tuvo. 
mejor esposa. 


. . Esto no... 


(All vá... A buscar una muer- 
te que lo rescate det olvido... 
Soñando con un hijo que un 
día amará su fantasma...) 


ga 
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Dago...En el nombre de Al... 

Son las minas...Han comenzado 
a volar las murallas... y €l...Oh, 
no...¿Cómo se lo diré a Orbashá? 


Ven.Por lo menos tú y tu ni- 
ño deben sobrevivir... 


Las murallas perecen.. 


. La sangre corre en ríos,y en rios de muer- 
te navegan los alaridos, 


¿Oler mi miedo? ¡Ja, ja, 
ja, ja! ¡No hay narices 
que puedan ufanarse de 
ello, perro, y las tuyas no 
A. serán la excepción! 


Oul-Adouin 
se detuvo un 
momento y 
sacudió la ca- 
| beza incrédu-. 
lamente... 

e 


¿Me crees muer- 
to?¡ Ja, ja, ja! ¡Nece 
sitarás más hierro 
que esto! 


y 


(Sí...Mi hijo oirá hablar 

de esto... de mi lucha...Al- 
guien se lo relatará alguna 
vez... Mi hijo...) 


Tanto valor...Mira- 
lo... Alá crea guerre- 
ros así para que to- 
dos los hombres del 
mundo se enorgu- 
lHezcan... 


Sr.Ese no es un hombre.Es una mon- 
taña de coraje. Me siento orgulloso 
de él.El valor de nuestro enemigo 


- nos honra. 


Ah...Creo que ya 
es. ..suficiente. .. 


Ahora es el turno de la ciudad.El fuego y el saqueo des- 
cienden sobre ella entre un mar de aullidos. .. Orbashá 
sacudió la cabeza, incrédulo. .. 
No hay nada que deci- 5 
dir.Toma cien jinete: Te agradezco en e Si¡Orbashá...Es tal cual te lo 
y escóltala hasta su nombre de mi hijo, W y) he contado...y traje a la mu- 
gente, Son seres sagra- Orbashá Pachá, AE Jer y al niño junto a ti para 
dos... ya "A, Que decidas... 


Y? 


¡ Llegan, Orbashá! ¡Son miles de turcos! ¡Debemos 
retirarnos rápidamente o nos acorralarán! 


¡Maldición! Jus- 
No me agradezcas a mí. El hijo de un to ahora... 
hombre como el que vi morir hoy mere- 
ce- conocer su origen. C ula lo bien. Lle- 
va sangre de leones en él. Y ahora iremos 
a buscar el cuerpo de Dago. 


LASTRA 
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legaron en “is postrimerías del día 
rrastrando su calor y su cabalgata, 
esembocando en el cac. inmóvil de ( 
la destrucción... 


e! 


Orbashá otra vez... ¿Es que no hay for- 
ma de vencer a ese hijo de Shaitán? .. 


No... Es un cristiano. .. pero 
viste de beduino. .. Es,eviden- 
temente,hombre de Orbashá... 
Es un milagro que esté vivo... 

E A 


a 


R a Curiosamente, la ruina humana no 

¿Un milagro?No. Será una mal- , 

“dición para él. ¡Encadénenlo! parece preocuparse de lo que ocurre 
con su cuerpo, Sangriento y negro 

alza la cabeza hacia el cielo don - 

de nace el fuego de la primera estre- 

ña... 


(Lo he conseguido...He 
salvado mi alma...) 
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Ghardaia parece diluirse bajo el implacable sol 
del desierto, Blancas murallas sobre la arena * 
amarilla y una sospecha de humanidad agotada 
tras ellas. Eso resume su esencia y su realidad, 
| Una ciudad del desierto, una ciudad de ninguna 

parte... 


y = sc 
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Sólo el calor es una real combate con 
fuentes, ventanales cerrados, abanicos de plumas, y sa- 
las sombriás;pero el calor ríé como un ogro de fuego y 


achicharra todo, tuerce puertas, resq uebraja muros, 
hierve el agua y enloquece a hombres y mujeres... 


¡Meteos a la sombra, malditos 
seáis! Rápido! 


LRP, 
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Son ruinas... Los tarregs no sir- 
ven...Son secos y duros como ral- 
ces...Carecen de corpulencia. 


Son nuevos esclavos, Jalil. ¿Hay al- Ñ 
guno que te sirva? Déjame ver... 


Moscas. Verdes moscas de Africa, Criaturas inmortales que han so- 
brevivido a todos los imperios del mundo. Hoy están aquí, zumbando 
alrededor de las muertes futuras.. Y Dago cierra los ojos,ciego de sol, 
labios rajados y la piel calcinada. Todo su cuerpo no es más que una 
gran ruina vacía... 

VS) 


Oh,no.Se lo ofreceré yo personalmente a Amur-Bajá.Es 
mi regalo, después de todo, 


(Pero tiene razón. .. Amur-Bajá me asusta...Asusta a to- 
dos...Noes un ser humano sino algo horrible escapado 
de la noche.Nadie se atreve a hablar de ciertas cosas que 
ocurren en su palacio,pero he oido rumores...) 


a veo que traes malas noticias, Haschim-Bey.Y deben ser muy malas para 
que trates de ganar su buen humor de esta manera. 


Se sacudió la viscosidad y las dudas y sólo conservó su 


, . Sí... .y no necesito ser adivino para saber que las noticias son malas... 
miedo desnudo y sólido, anudado en el vientre... 


Tal vez aún peor que malas... ¿No es'así, Haschim-Bey? 


Señor. ..He 
regresado. . 


Pero la voz cascajosa no se altera, Señor...Llegamos tarde...La ciu- 

Murmura y su murmullo hace dad hab/a sido arrasada por las 

pensar en un reguero de cenizas... | hordas de Orbashá y nadie que- E 
daba con vida...Los rebeldes se 

Háblame de Sidi Hadjed-Dine. Há- retiraron al vernos...Sólo pudis 

blame de tu misión. 

a 


la ciudad arrasada... Hadjed-Dine y su guarni- iy ; PA 


ción muertos... Riquezas inmensas perdidas... y EH Sí oh sultán. ) 
tú tratas de conformarme con el regalo de un es- 4 
clavo. Eres insultante, 
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NW DS A 
¡No! ¡Señor, no fue culpa mia! ¡Te he ser- E 


SÚ vido bien siempre! ¡No fue culpa mía! 


Mn si 


En el rostro momificado los ojos se mueven con pere- E 
za, dos arañas verdes atentas y malignas, dos criatu- $ 
ras carniceras que buscan... y que encuentran... 
ANY Á añ O A sd 10) 


AS 


Sí, señor. Su estado es malo en este momento, 
“pero unos díás de buen cuidado lo dejarán 
como nuevo, Ya lo verás. p 


Ocúpate de él. Yo necesito descan- 
sar. ..En estos días me siento débil... 


muy débil. .. demasiado. .. Eso no es 
¿Qué te importa a ti?Ocúpate de lo tuyo y de 


la seguridad de tu cuello,Ya sabes que ni si- 
quiera se debe mencionar la existencia del 


CO EOS 
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Y luego, el hombre de rostro lívido,con sus ojos lúgubres como dos 
carbones apagados, pero que aún guardan el fantasma: del fuego... 


(Vaya...Este no es el tratamien- 
to habitual que se da a los escla- 
vos... ¿Qué ocurre aqui?) 


Aquí serás bien tratado y tendrás todo 
aquello que desees, pero si desobedeces 

o intentas huir te haré cortar las manos 
y los pies. ¿Has comprendido? 


15 gran 
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(¿Comprender ?Comprendo más de lo que tú (Si demuestro inteligencia, me vigilarán es- 
crees.¿Te olvidas que soy un esclavo?Aqui trechamente.Tienen proyectos extraños que 


ocurre algo que no entiendo y lo que no se no conozco. No, No creo que demostrar inte- 
entiende puede ser peligroso. ..) ] ligencia sea buena cosa...) 


¿Podré comer mucho?Siempre tengo 
hambre...Mucha hambre... Nunca 
hay suficiente comida para el pobre 


Podrás comer todo lo 
que quieras en...) 


¿Y dulces?Una vez mi amo me dio un dulce...Me gus- 
tó... pero no hubo más dulces para Dago. ..Era un dul- 
ce pequeño, .. ¿Hay dulces más grandes?A Dago le gus- 
tó el dulce... 


(Bien, la semilla ya está plantada. No se preocuparán: mayor mente de 
lo que yo haga o diga.Eso ya es una ventaja para mí...) 


Si“SrTendrás dulces. ¡Deja de 
tirar de mis ropas! 


Viv lo re es que se me trata como a un verdade- | Miralo... . Pobre tonto... Si E] Cállate...¿Qué te importa a ti?Es 
y tan...) A lo que le espera... 5 asunto de otras gentes.No lo olvides, 
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Entonces pediré cosas lindas y te las re- 
galaré... porque tú eres buena... Dago 
te quiere... a 


El hombre que vive entre cosas 
de cristal. es bueno. .. Dijo que 
puedo pedir todo lo que quiera... 
¿Lástima? Haz caso a mi 

experiencia.En el hombre 

eso es una ventaja...para 

la mujer, claro. 


Mi querido idiota. .. 


(Tal como lo supuse...Dejan a la 
muchacha conmigo...Ahora veré 
si la he elegido bien, Parece es- 
túpida y charlatana... o sea, exac- 
tamente lo que necesito...) 


El cristiano ha tomado 
afecto a Zunilda... 


Deja que ella lo acompañe. El de- 
be estar de buen humor y feliz. 
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¿Quién vivia aquí'antes, Zunilda?¿Los conociste ? 
¿Eran amigos tuyos? ¿También comián dulces? 


' (La fosa...Creo que esta noche 
echaré un vistazo, .. Nadie me vi- 
gila ya.Es evidente que haciendo 

de tonto me he superado, ..) 


¿Y dónde están ahora?¿Se fueron muy 
lejos? 


o...Ninguno se fue...Todos si- 
guen aquí...en la fosa... pero no 
me hagas hablar de ellos. Mira. Te 
he traido dátiles, ., S 


4 e pr 
Sf...Los conocí, Dago... Hombres jóvenes... apuestos, 
Algunos eran hermosos como dioses... 


En el momento que tocó la madera, 
lo supo.Fue como un mensaje secre- 
to que le llegara desde las tinieblas 
apuñaladas de luna, desde esa tierra 
aún convulsa de calor, desde ese se- 
Creto aullante de la negra boca del 
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Ninguno de ellos se había ¡ido 
y continuaban gritando a la 
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(Dios mío, .. ¿Qué significa este ho- 
rror? ¿Qué ocurre aquí?) 


Mañana...El sultán está muy débil... y algo 
asustado, No quiere esperar más. 


Ninas 
= 
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Es horrible de pensar y sigo as- 
queado como si fuera la primera 
vez... Un baño de sangre... Me 
da náuseas el pensarlo... 


No es solamente la sangre,Eso es so- 
lamente una parte de ello. También 

las hierbas, hiel, polvo de serpientes, 
minerales en polvo... pero la sangre 
es lo principal, sí. 


E 
Súla pócima secreta le ha da- 
do fuerzas a través del tiem- 
po... Algún día no bastará, pe- 
o hasta que ese día llegue 
él continuará luchando... 


Préstaselo un momento,Akbar.Pue- 
des quedarte junto a él y vigilarlo.Ya 
sabes que hay que mantenerlo de 
buen humor. 


La luna está helada sobre su piel y su blan- 
cura lechosa tiene la lividez de un cadáver, 
El foso es un circulo negro en esa palidez 


so Quiero tallar este pa- 
espectral... 


lo... ¡pero no tengo 
cuchillo! ¡Quiero un 
De acuerdo, pero no le sacaré los 
ojos de encima, 


Miralo... Feliz co- 
mo un buey. 


Vengo a llevár- 
melo,Zunilda... 


(Y allídeben 
estar...) 


A ==> = ==> 
Buena comparación.Eso es exactámente 
lo que él será esta noche: un buey.Y un 
buey en el matadero, 


(Todo está desierto.Es lógico,Tratan de 
mantener esto lo más secreto posible. Ni 
el mismo Barbarroja toleraria un horror 
semejante. ..Ni siquiera hay guardias...) 


Adiós, mi hermoso tonto. ..Ojalá 
pudiera salvarte, .. pero no pue- 
do... Rezaré por ti. 


El olor es insoportable.Un olor sulfuroso y acre...Borboriteos y hervores y 
en alguna parte un lento gotear graso, .. 
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Y la increíble criatura de pesadilla. ... Ya sabes lo que tienes que ha- Y 
L cer, Jalil... 
Apúrate...Ten- 


go frío... ' Sí.Ahora mismo... 


Se acabo el juego, persa. Vendiste tu al- 
ma al demonio por oro y ahora el de- 
monio quiere que pagues tu deuda... 


Tú...Cuidado con lo que 
haces...Yo,..y0 soy el 
Sultán. ...Soy... 


=f/ No te tocaré.Tu contacto me ha- 
ría odiar mi oiel.... pero tampoco 
dejaré que sigas existiendo. No-lo 
hago en nombre de Dago, el es- 

clavo,sino de Dago, el hombre. 


| Sé lo que eres, Amur-Bajá...He visto 
' el foso,..y he oldo voces que me han 
contado una historia de horror:re- 

pulsivo. Una historia que avergúen- 
za la condición humana, 


E a 
PA NS 


Ha llegado el encuentro de lo' 
postergado, Amur-Bajá, 


¡Escucha. ..!¡Soy rico...! 
¡ inmensamente rico... !¡Pue- 
do convertirte en un hombre 
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Todos los rumores se disuelven en el murmullo del agua. Un mur- 
* mullo cristalino, limpio... e implacable... 


“Pero ya Dago ha borrado. la situa- 
ción de su mente.Su instinto noc- (... hasta oro 


turno lo quí... ol y acero...) 
AS Apartémonos Ya sabes de dónde viene,Es- 


(Debo huir de aquí o de lo contrario tá tan maldito como una tumba. 


seré hombre muerto. Por suerte, y 
sin saberlo, ellos me han proporcio- 
nado todo lo que necesitaba...) ; 


+.» Y luego uno de ellos comentó, sin saber que 
sus palabras eran un epitafio, 


A a) 


¿Oyes?En alguna parte está 
corriendo agua... 


mE OA 
Ojalá que nunca vuelva, Me enfermo de 
pensar en lo que ha ocurrido esta no- 


he. Alá los castigue. 
y Y E 


Ha tomado un caballo, . . Parece que va a dejar Y 0 
aja ciudad. ... ÍA Al 


Contemplaron al jinete disolverse en ¿$ 
la blancura de plata del desierto... 


Ñ 
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EN LA y NOCHE MIN 
_= DE ARGEL 8 A 


No supo cuándo lo descubrió, Simplemente 
la conciencia del hecho lo golpeó como un 
ariete en algún momento, Lo supo al pasear 
la vista por ese horizonte amarillo y ardien- 
te, ese horizonte que no Jlevaba a nin- 

guna parte. 


Estoy perdido. .. ¡Estoy perdido en es- 
te maidito desierto. ..!) 


(Cálmate, Dago...La situación no es tan de- (En fin...Pensándolo bien, la situación es 
sesperada. .. Eres un fugitivo perseguido desesperada...pero la Única solución que 
por todos los turcos de Barbarroja, sin encuentro es seguir adelante. . 

agua, con un caballo agotado y ahora per- 


dido en el desierto...) 


Seguir adelante mientras pueda... Tratar de 
no pensar en la: sed y el calor... ¡Ja!...Co- 


mo si se pudiera pensar en otra cosa. ..Co- | 


mo si alguna otra cosa existiera... 


Como si se pudiera pensar en algo 

más que en agua... .arroyos frescos 
corriendo sobre rocas grises... Llu- 
vía, .. Lluvia cayendo en el rostro... 


Agua. ..Agua bendita y maldita... 
Agua. ..Agua... 


A salvo, jenfzaro.Pero antes que nada, permiteme que me presen- 
te. Soy el dragomán Etaruk y vengo de Esmirna con destino a Argel, 

Un par de nuestros exploradores te encontró cerca del paso de 
nuestra caravana, 


Lo despertó el pienestar, la frescura y una íntima paz nacida 
del conocimiento de la seguridad, El aire olíá a leña, excremen- 
tos,¡animales y carne asada... 


¿Dónde... 
estoy? 


(Cuidado, Dago...No despiertes sos- 
pechas...Después de todo, tal vez 
no sea tan mala idea ir a Argel, 
Los perros de Barbarroja nunca 
sospecharán que he buscado re- 
fugio bajo las mismas narices del 
"beylerbey" Sí... y allfestá el 
puerto. ..y barcos... 


DON 


. ..á menos que tengas alguna 
razón muy especial para no 
querer ir allí 


Argel. El solo nombre lanzó un escalofrío por su sen- 
gre. Argel, la trampa mortal... 


Yo. . yo voy en misión-confidencia!.. . No puedo ir a 
-Argel, .. Si me vendes un caballo... 


Es imposible, jenfzaro. Tengo pocos y casi todos _ 
ellos debilitados por la peste. Tendrás que conse- 


guir uno en Argel. .. 


(Sí pudiera conseguir pasaje en uno de 
ellos e ir a otra parte del imperio...Lejos 


de Barbarroja será más fácil huir de - 
Yuelta a Europa ... _= Alá ilumina a todos los hombres. A veces el 
Ra camino más largo es el más rápido. 


Deraces poa óreo. h nda un] jenízaro semimuerto entre Ghardala y 
tivo, dracomán. rio entre manos...y un misteri m rgel. .. Viene de Ghardaia. .. pero no quiere ir a Argel. Habla 
cola ón on ESO qUe merece lla ns misión... ¿Adónde2No hay. otra ciudad que no ser Ar- 


Sum gel en su camino. ¿Por qué no quiere ir a Argel? 


Viste uniforme de jen/zaro, Sí pero tiene 
cicatrices de látigo en su cuerpo. Además 
es un europeo... 


Lo sé...y por ello esperaré hasta 
estar cerca de Argel Tú te adelan- 
tarás y hablarás con los jeníza- 
ros de la guarnición, Les dirás 

lo que te he dicho y que ellos de- 
cidan qué hacer. 


(Problemas, Dago... Problemas... pero use- 
mos la cabeza y no nos apresuremos, Hasta 
las cercanías de Argel no habrá peligro...) 


Muchos jenfzaros son europeos y mu- 
chos han sido azotados, dragomán. Tú 
sabes lo que significaría acusar equi- 
vocada mente a uno de ellos, 


Te has recuperado rápido, jení- 
zaro,Se ve que eres hombre de 
hierro... 


(Por lo tanto,aprovechemos para recupe- 
rar fuerzas y planear todo con mucho 
cuidado. ..Este es un juego donde los da- 
dos no pueden ser arrojados por segun= 
da vez...) | 


Te agradezco el elogio.Dime, 
¿cuándo llegaremos a Ar- 
-- gel?No debemos estar muy 
lejos ya. 


Efectivamente...Llegaremos pasada: ma- a Ahora, mientras acampamos, tu partirás hacia Argel... y recuerda: 
ñana al amanecer. Supongo que esa- no acuso a nadie. Simplemente prevengo. .. Es de ellos la decisión 
rás ansioso de ver a tus compañeros, sobre lo que deben hacer. 


Ansioso es la palabra, dragomán, |] [ES d de Lo recordaré. 
Muy ansioso. ; - ña : 


En ese momento, la voz su- 
surróa sus espaldas. .. 


(¡Maldito seas!¡Tú te cubres las espal- : 
das enviándome a. mi? ¡Los jenizaros 
no gustan de acusaciones contra su 
gente... Si hacen algo, seré yo quien 
estará al alcance de sus cimitarras, 

no tú... Y además, ..) 


No te molestes en montar, 
Hamil.Tú no vas'a Argel, 


(Un hombre prudente me aconsejaría ma- 
tarlo y enterrárlo para ganar tiempo... 
pero estoy cansado de muertes innecesa- 
rias... Lo dejaré atado y amordazado y 

eso me dará una buena ventaja...) 


(Vamos, caballito... 
Despacio... Llévame 

a Argel... Llévame a 
su puerto, .. Llévame, 
caballito. ¡Llévame...!) 
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Argel despierta en el amanecer, blanca y 
caliza contra el mar de hierro que des- 
menuza sus orillas siglo tras siglo, .. En 
la bruma de la mañana, la ciudad de los 
corsarios es un fantasma desdibujado,.... 
Y con un primer. latigazo,sus calles vuel- 
ven a la vida....De la bruma salobre emer- 
gen sus mezquitas y fortalezas, sus baza- 
res dormidos y sus caravanas de camellos, 
sus turcos de Esmirna, sus viajeros de 
Trípoli, sus armenios, persas, judios, grie- 
gos, árabes... .Sus esclavos de Sudán y Li- 
bia.... 


Es el Africa entera la que despier- 
ta y se vierte por esas callejuelas 
de blancura. ..Es el Africa de cor- 

sarios y leyenda, el Africa de Bar- 

barroja, el Africa de Argel... 


(Nada... Me he cruzado con va= 
rias patrullas y ninguna ha pa- 
recido interesada en mí...) 


El Africa acecha a través de soles 
y visillos...África no es un conti- 
nente sino un.gran misterio en- 
raizado en el mar... 


Ese, Fattya.¿Lo ves? 
El jenfzaro de las 
anchas espaldas... 


Pero...No te entiendo,ama... Tiene 
aspecto brutal...Está polvoriento... 
Parece una bestia del arena!,.; 


(Un momento...AllÍ hay un 
grupo de jenízaros...¡Y el 
que está con ellos es el dra— 
gomán de la caravana!) 


Justamente,, Basta de efebos perfumados 
y de galanes vestidos de seda... Me can- 
san...Me aburren,..Son como mariposas... 
Bellos... Translúcidos...Aburridos,..Déja- 
me ver un hombre, para varlar...Ve y 
tráelo, : 


Jenaro, te traigo un recado de mi 
ama. Te ha visto desde su ventana y 
has hallado gracia asus ojos. Ven 
conmigo y... 


Mi ama es generosa. Siempre Y 2 
habrá oro para ti si... (Lo mejor será tratar de salir por 
el mercado y...) 


¡Déja me en paz! 
¿Eres sorda? 
¡No me molestes, vieja bruja! 


e ¡Eh,tó,compañero!¡De- 
¡Alf está! ¡Ese es! tente,que queremos ha- 
certe unas preguntas 


e 
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Tras é1!¡Que no huya! Í (¡Maldición! Pronto esto se llena- 
2. rá de jenizaros y estaré perdido. 
Si hubiera dónde esconderme...) 


... 


(Extraño...Of hablar de los ro- 
mances de las damas de los hare- 
nes con desconocidos que espíán 
«por las ventanas, pero creí que 
eran leyendas...) 


S-sf...SÍ..Creo que conocerá - a 

a tu ama, después de todo.... Pasa aquí y descansa hasta el 

Guiáme... y rápido. anochecer... Te traerán alimen- 
E tos y te prepararán un baño,No 

"trates de hablar con los esclavos 
pues no te entenderán. Vienen 
de Etiopía. 
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(Y también hay algo extraño en 
esta casa... pero no consigo dar- 
me cuenta qué es. .. Algo fuera 
de lugar... Álgo que llama mi 
os ..Unque no sé lo que 
eS... 


(Hmm, Veo que seré o (... pero prefiero no correr 
bieri atendido...) sed riesgos de ningún tipo. ..) 


(Hmm... Por todas partes veo guardias 
armados. ..Demaslados...Y siempre esa 
extraña impresión de algo fuera de lugar 
en esta casa...) 


(Estemos alerta, Dago.Un esclavo 
fugitivo es un hombre rico en ene- 
migos y peligro... per lo tanto,cui- 
date, cuídate mucho...) 


¿Has descansado bien, jenízaro? 
Ven. La noche se vuelve Mti- 
ma...Ven... Mi ama te espera, 


Pasa, apuesto jenízaro, 
Te estaba esperando, 


A su pesar, se sintió aturdido por el aura 
hechicera que brotaba de la silueta de seda 

y oro reclinada en ese increíble lago de fue- 
go. El aire olíá a incienso y a perfumes... 


.». Y la soledad para no- 


sotros. 


Siéntate a mi la- 
do... Tengo vino 
para tu sed... 


Detuvo la copa cas! junto a 
sus labios y en su aturdi- 
miento de perfume y miste- 
rio, sintió como un golpe 


¡Ahora!¡Todo es- 
to huele a infier- 


no,a azufre y a 
horror! 


Eso es lo que me estuvo intri- 
gando aun sin saberlo, .. Espe- 
jos. ..No hay espejos por ningu- 
na parte. . Ni siquiera hay agua 
en las fuentes... ¡Ni superfi- * 
cies bruñidas que reflejen nada! 


Más tarde te lo dejaré ver.Para 
todo hay un tiempo.Mi rastro 

fue cantado por los poetas de Ara- 
bia y comparado con estrellas y 
.amaneceres. Oh, sí, mi rostro es 
una antorcha de luz, un espejo 
de perfección. 
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y Lo has conseguldo, jentzaro.Sí Aquí tle- 
nes mi rostro,Te horrorizo, ¿verdad? 
Claro que sí...pero éste no fue siempre 
mi rostro, Tuve otro, al que cantaron 
los poetas de Arabia... 


“Yo era hermosa, rica, poderosa...Se deciá que terminariá en el ha» 
rén de Solimán ode algún Gran Visir,Yo era una favorita del des- 
tino. ...y entonces apareció el maldito. ... Vio mi rostro desde la 
calle por accidente y enloqueció. Su amor demente lo llevó a ha- 

"cer locuras. ..Envió regalos que hubieran impresionado hasta 
al Sultán... Pidió mi mano, ., Dejó de comer y beber, .." 


SN 2 
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"Pero yo no lo quise: Era un comerciante rico, un armenio... 
¿qué honor podía traerme esa boda? ¿Riquezas?Me sobraba n.Yo 
era para un Sultán o para un grande de la corte, Le hice devol- 
ver sus regalos. Lloróa mis puertas y le solté los perros. Inten- 
tó entrar en mis jardines y mis guardias le cortaron las orejas. 
Se dioa la bebida y a rondar mi casa gritando mi nombre." 


Y un día se anunció mi boda 
con el Gran Visir Miradat, .. 
Eso fue demasiado para él...En- 
tró de noche en mi palacio... y 
consiguió llegar a mí. 


Traíá un recipiente con ácido... Y me hizo 
esto.Mis guardias lo despedazaron, pero 
ya no sirvió de nada...Yo estaba destruida. 
Nadie querríá al monstruo en que me ha- 
bía convertido..." 


No hubo más propuestas de boda. Hice romper to- 
dos los espejos de mi palacio para no ver el ho- 
rror... pero.no me bastaba, ¡quería venganza! 

Y Yo estaba condenada a la soledad,como una lepro- 
sa, sí, pero iba a vengarme de los hombres... 


Y muchos vinieron aquí. ..Muchos Y Eso lo dudo,mujer. El vino 
se sentaron donde tú estás y besaron "envenenado es solamente 
mis brazos...Y ellos,como tú,ya habán ] fatal cuando se bebe... y 
bebido mi vino envenenado mientras en este caso simplemente 
esperaban. .. y ellos yacen en el fondo matará tus flores (pues alli” 
de la bahía, de la nsbama manera que 42 es donde fue a parar) y en 
cada tú y E lo que a mf'se reflere,creo 

A que es hora de irme y... 


¡Ocupaos de esto, valientes de 
pacotilla! 


Se detuvo un momento sobre el filo de la muralla y vol. 
vió los ojos hacia las ventanas enloquecidas de fuego... 


“fereo que la bruja y su corte de demonios disfrutarán 
esta noche de su propio infierno en la tierra, No les 
vendrá mal trabajar un poco...) 


d ost 
de bogueaba la brÍsa marina. . Africa duerme hajo un 
manto de estrellas temblorosas de frío. Desde los mina- 
retes sólo desciende el silencio. Argel duerme. Africa 
duerme y todas las furlas esperan agazapadas a que 
Hogue el  ARANASEr. 


¡LA BUENA 


ROBIN WOOD 


ORTUNA 


'N 


13 


| m y Y 
N Y QU 


Jemal Amurian siempre produciá un efecto de miedo, 
y Nunca amenazaba, nunca alzaba la voz siquiera y sin 
: embargo bastaba una mirada de sus lavados ojos aZu= 
Y ahora los ojos azules estín amablemente volcados 5 les para que silencios enfermizos se descolgaran so- 
hacia los rostros pálidos que lo rodean y SU VOZ se > bre sus interlocutores... 
: vuelve sardónicamente ingenua,.. . CONAN 


tordU | No lo sabemos, señor.Es más probable que sea un escla- 
¿Un desertor : al : vo fugitivo que robó el uniforme. En ninguno de los re 
jenfzaro desertor gimientos se han denunciado ausencias, pd 
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La voz se vuelve cada vez más suave, 
más gentil, más condolente...Un su- 
dor de hielo corre por los rostros de 
los hombres, Ellos saben lo que sig- 

nifica esa suavidad. .. 


¿Y estuviste a punto de atrapar a esa misterlo-| | Estos son los hombres que casi lo atra- 
so fugitivo? paron, ¿eh?Parecen en mal estado, .. ' 
¿Les ocurrió algo? 


Sf...Este...Lo acorralamos en el mercado... 
pero se nos fue de las manos...Nosotros.., 


Ya veo, Lo acorralístels en el merca - 
do, Una docena contra uno, ., pero 

él escapó. .. y en el proceso os rom- 
pló narices y dientes. ,. Ya veo... 


Seo. |) El...bueno...el- fugitivo se resistió... 


Ms AL Es un hombre muy fuerte... El... . 
AIA 7 


Y veo también que os atrevéls a presenta- Abderramán, enviá a todos estos perros a las 
ros ante mí cargando con vuestra fraca- minas peroantes hazles cortas las orejas...y 
so, sin temer las consecuencias, Es evi- este oficial será atado a la cola de un caballo 

dente que tendré que dar un ejemplo pa- y pes eado ante la guarnición para que practi- 
ra extirpar esta clase de conducta. quen arquerlá con él. 


Y ahora tú, mi flel Abderramán.... En Ar- 
gel hay un curioso fugitivo vestido de jent- 
zaro, fuerte como un toro, astuto como un 
zorro y escurridizo como una serpiente, ., 
1 Y quiero que lo atrapes. 


¡Piedad, señor!¡Juro que no volveré 
a fallar! 


En eso te creo, Los muertos nunca 
lo hacen, Llévenselo, 


104 


Tú nunca dudas de tu capacidad, ¿eh, 
Abderramán?Eres frió y eres astuto 
y eres callado, Supongo que ambicio= 
nas mi puesto, Lógico, ¿Quién otro. 
podria reemplazarme?SÍ. Un día tú 
serás mi sucesor... si Sobrevives, 
claro, 


Y para ello debes atrapar a ese misterioso fu- 
gitivo, Alá sea contigo. Puedes retirarte. 


(Sé que trata de destruirme...Tiene miedo de 
mi... Tiene miedo de la preferencia que Bar- 
barroja me ha demostrado y no se detendrá 
ante nada para desembarazarse de mi;Bastará 
cua quier excusa para que me encuentre en 
las minas con las orejas cortadas...) 


(No puedes permitirte errores, Abderra- 

mán, Cualquier equivocación que come- 
tas será utilizada inmediatamente como 
excusa por este hijo de perra...) 


(Y lo único que me separa de ese destino es el 
fugitivo, De su captura depende todo. ..) 


Y el fugitivo se mueve con sigilo por las calles rechinantes de sol, ojos 
alertas y una mano crispada en la cimitarra. 


(Tengo que deshacerme de 
este uniforme... La guarni- 
ción ya debe estar detenien- 
do a cuanto jenizaro vean 

por las calles, ..) 


] ra que no llame la Y Sí.Creerán que algún rufián callejero lo-ha 
ode li hecho... Y será mejor que entierre el unifor- 


ón. .. Tal vez...) 
atención. ve PP me en la playa...) 


(Y ahora será mejor observar el puer- cd, 

to.Es alli donde tal vez encuentre la ie 
salvación. . ,Si consigo abandonar aii 
Argel en un barco estaré práctica - 

mente a salvo, ,.) 


Ya no.Uno de los mil soplones de 
Amurian, el perro guardián de 
Barbarroja, lo vio enterrar el uni- 
forme en la playa. Dicen que aho- 
ra viste como, ... 


Depende. .. En estos momentos todos los barcos 
hierven de jenizaros. Buscan a un esclavo prd- 
fugo. .. Todo Argel está alerta. 


Ah,sí.Algo oí, Dicen que el esclavo viste 
ropas de jenizaro. .. 


¡All está! ¡Es é1l¡De- 
ténganlo en nombre 
del visir Amurlan! 


¡Lo tengo! 
¡Lo,..! 


¡Al está! 
¡Clerren todas 
las salidas! 


ti Maldición! ¡ La ciudad ¡Alto alIM¡ No trates de defender- 
entera me persigue!) te ote,..! 


(¡Corre,Dago! ¡Huye o 
te echarán manol¡Co- 
rre!) 


firas éll¡Fue 
por allí 


(Es Inútil... Vaya a donde vaya encuen- O Ñ (Y el perro de A murian está allizen 
tro más y más perseguidores, No tarda- U» su palacio,esperando que le traigan 
rán en rodearme y cerrar todas las ca- S mis huesos... Sabe que todo es cues" 

, tión de tiempo y, ..) 
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Y en' ese momento la idea hizo impacto en él... 


(ST...Tal vez lo sea...pero, ¿qué 
me queda por perder?Si sigo 
en las calles seré capturado 
pronto, ..) 


Como en cada ardiente atardecer Jemal Amurian meditaba. Como una araña (Y ése será el momento de castigarlo por su ' 
pálida estudiaba en su mente las redes que continuamente tendía a su alre- pacidad. Barbarroja no podrá objetar nada, Fuias- 


dedor, analizando, sopesando, calculando. ., 


tuto en hacer que Abderramán se oc upara del 
castigo de los jenizaros y del oficial. Parecería que 
fue su decisión... y lo justo es que él sea castiga- 


cart leer isma manera por el mismo crimen...) 
-a Abderramán y exigiré la entrega 09 es misma por n, 


del fugitivo, Dudo que le haya echa- 


do mano hasta entonces, .. ) 


(Ah.Será una interesante escena ver al helado 
Abderramán arrastrado por un caballo, despe- 
dazándose sobre las piedras... y entonces po- 
dré descansar tranquilo sin 

mi... Y ahora lo mejor será...) 


Quieto,Amurian.Esta daga tiene filo sufi- 
ciente como para cortar acero.. y con más 
razón la garganta de un cerdo como tú, 
así'que no me tientes. 


? 


Y debo decir que fue" increiblemente fácil.Claro,¿quién espera que 
alguien intente deslizarse dentro del palacio del.visir?Tus guar- 
dias y tus esclavos duermen la siesta como muertos. .. 


¿Quién. .. quién... 


¿Quién soy?Soy el fugitivo que tus cazadores buscan en 
estos momentos en todos los rincones de Argel, Ya que 
parecías tan interesado en verme, decidí hacerte una vi- 


sita, 


...pero ahora tú llamarás a uno de ellos y pedi- Tú... Tú estás loco, .. ¿Qué crees 

rás alimentos... Te dejaré los brazos sueltos pa- que harás aqui? 

ra noalarmar a nadie... y estaré detrás tuyo con p E 

la cimitarra lista, Si quieres morir como un hé- Descansar, comer y esperar. ..Ma- Soy un bueñ juez de hombres, 

roe podrás hacerlo, ñana tú me darás un salvoconduc- Amurian,y creo tenerte bien cata- 
to para dejar Argel en el primer logado . Tú no eres un héroe, Tú 
barco que zarpeY también me lle- no quieres morir... 

A, varé oro, claro, - 


¿.. y estoy seguro de que harás cualquier cosa para evi- 
tarlo... pero tal vez me equivoque.Lo descubriremos de 
inmediato, .. ¿Qué harás, Amurian? 


Lla...llamareía los Y 
criados... Te haré | 
traer comida... 


Empieza entonces, amigo.Hazlo bien, y no In- 
tentes tonteriás. .. Domino perfectamente tu 
lengua, hablada y escrita, 


Ah.Se come bien en tu casa,Amurian.Y ahora 
hablemos de ese salvoconducto...¿Tienes todo 
lo que necesitas ? 


is 


H > Y 
ASA 
Y, a su pesar, el esclavo siente 
que sus manos tiemblan, Del 
otro lado oye el rumor noctur- 
no del mar”y con los ojos de la 


imaginación ve los barcos cabe- 
ceando su sueño de alquitrán 


e. 


Este. .. SI... Tengo to- 


Atenlo y llévenlo a la celda de los conde- 
| * nados que serán ejecutados al amanecer, 
No se pueden correr rlesgos con él, 


¿Cómo te atreves a dar órdenes en ml presencia 
olvidas quién soy?Tal vez el perder las orejas y las 
narices te enseñe a... 


«El no dlo ninguna orden, La dl yo... y 
ahora quiero ver ese papel que tlenes 
en las manos, 


la sangre de Amurian se hiela y boquea como un pez moribun= 
do, Los mortales ojos de Barbarroja no se apartan de él y su voz 
ronca repite, .. ó iio 


Hazlo ejecutar. No quiero que su 
nombre vuelva a ser mencionado ja- 
más en mi presencia. 


bueno saber a qué clase de hombre otor- p S 
qué honores, riquezas y mi confianza, Tus órdenes serán respetadas, 
Veo que Abderramán no mintió; 


Salieron al patio azul de amanecer sintiendo el aire frio crujir sobre Criminales, hoy recibiréis el castigo merecido, es de- 

las almenas dormidas. Un murmullo de voces y tintineo de metales. cir la muerte. Pero el nuevo visir, el gran Abderra-, 

los recibió. mán, ha decidido perdonar la vida a uno de vosotros * 
para que en su ascensión no falte un gesto de magni" 
fica piedad, 


Aqui hay nueve piedras negras y una blanca, El que 


saque ésta será perdonado y pagará por sus maldades. 


en la esclavitud. .. Empezad.... 


(Dios mio... 
Ayúdame. ... 


la reo ha aparecido, señor. Este prisionero 
es el agraciado, 


ea pd : Ponlo aparte y que sea testigo de la ejecu” 
En ese momento sintió la ¿spera mano del jeni* “ción de los otros. Tal vez eso le enseñe 


zaro en la suya... No comprendió muy bien lo Ñ : , 
que ocurriá... 3, prudencia para el futuro, 


Por un momento q uedaron los dos Gracias a ti Eds deshacerme de mi peor e ene- mi alarido de agonia (el primerdl des” 
aislados en una grieta de silencio : migo y he obtenido riquezas y honores. Me tra- ¿|  trozó el silencio azul de la mañana... 
hasta que el esclavo susurró, .. jiste suerte y soy algo supersticioso, Tal vez mi - 
Ad buena fortuna cambie si destruyoa su instru- 
mento, Por eso, 


ÁS= 3) 


Cada tanto (una fracción de tiempo no de- 
terminada), el guardián turco se ponía de 
pie, con un gruñido apático y un bostezo, 
Era grande, peludo y adormilado, .. 


Caminaba hasta el borde de la fosa dejando un rastro de 
polvo en el aire... 


uN 


da 


MOON y ¡ 
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Tomaba una piedra... 


Luego volvia cansinamen- 
te a su rectángulo de som- 
bra,a su sopor de polvo y 
grasa y a su nueva frac- 
ción de tiempo... 


Le rompió un hueso...  Peorde lueal judío. Tiene Y | ¿Siempre ha sido así? 


: ) o Ahá. Dicen que está algo lo- 
el crámeo fraciulada, ” 3 co. No se enoja. Simplemen- 
te nos apedrea, 


.* 
“. 
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Creí que los esclavos son mercaderia de valor ¿Cuál es nuestro destino? 


¡Eh,tú,cerdo! ¡Levanta tu barriga y 
Las minas. ..El remo...¿Qué | -+|[ dame media docena de esclavos in- 
No los que estamos aquí, cristiano. Aquí importa ?Estamos marcados y se mediata mente! 

traen a los rebeldes,a los ladrones, a los ocuparán de que no sobreviva- 

incorregibles...a los que son como tú o mos mucho, Eso es todo, 

como yo... y nuestro destino no interesa á 

a nadie. Somos mercaderia defectuosa. 


Yo doy lo que doy con órdenes mn 
das por alguien cuyo nombre valga 

algo, hijo de una mona hedionda, 

¿Cuál es el tuyo,si tienes uno? . 


Soy Leumi. ¿Te basta? Y aquí tienes la firma de Aturk 5 > 

Pashá. ¿Te moverás, maldito seas? Llévate al albanes, a los dos 
judíos, a los sudaneses... 
Me moveré, .. cuando dejes de gritar. Aquí el único 
pashá que existe soy yo, 


.. y al cristiano.Y déja- - .. pero antes... 
me seguir mi siesta... 


A cierta distancia escuchó el seco estampido y el grito, El aire es 

taba polvoriento y caliente, y en algún horizonte invisible dormía Nada habi en el hombre que llamara la atención excepto sus cu- 
un mar presentido... : riosos movimientos lentos y sus ojos de gato, Esos ojos parecian 
ver todo, sopesarlo todo, medirlo todo, Eran ojos que sabián todo 


lo que se deba saber. .. 


Vosotros no sabéis dónde estáis, ¿verdad? Pues 
yo os lo diré: Estáis en el corazón del poder de 
Argel, en el centro de su fuerza. 


Este es el depósito de púlvo- 
ra de Argel. 


Ab... ¿0 sea que esos barriles... ? 


En efecto, Aquino necesitamos guardias 
que os observen, Aquí el más pequeño 
error se paga con la vida de todos. O sea 
que vosotros mismos cuidaréis de vues- 
tros compañeros. 


Nadie debe llevar nada metálico encima. Bastaríá una 
chispa... Movéos con cuidado, Seréis bien alimentados 
y razonablemente tratados, pero el más mínimo error 
o estupidez tiene un solo castigo, 


La muerte por-empalamiento,Una muerte rápida y limpia podriá 
ser una tentación para alguno, Aquí' esa tentación no existe. 
Aquí el condenado cabalga sobre la yegua de madera. 


| Asi, Dago, el esclavo, entró en el mundo de polvo negro, 
un mundo de pesadilla, de eterno terror,de asfixia,de ges- 
tos cautelosos, : 


Y de miedo.Un miedo también negro y sólido 
eternamente reptando en los rincones, sil- 
bando suavemente,como 


¿Sabes lo que podrias haber provocado 
con eso, maldito seas? 


Yo...Yo..No volveré a 
ocurrir, señor... 


En esto tienes razón, No volverá a ocurrir. La WI -50Ss4 po ES 


yegua de madera te espera, / XX S $ 
1 WU 


Los ojos de gato se pasearon fel inamente de rostro en rostro buscando reac- 
ciones, gestos, grietas...y se detuvieron en uno... 


¿Qué opinas de esto, cris- 


Nada, ¿Desde cuándo es tarea de un escla- Cuidado con el cristiano, Aturk Pashá.Es- : : 
vo opinar?Un esclavo mira, escucha y obe-| | te es un animal peligroso. Puedo olerlo.. y a rad 
dece, Eso es lo que hago, mi señor.: tengo buena nariz para estas cosas, con él a: 


Mira. ...Allí'se lo llevan... Tardó mucho en ¿Miras al muerto, Dago? Podrías ser El enorme esclavo se encoje de hom- 
morir... Gritó toda la noche... Pobre diablo... tú... Tal vez lo serás úno de estos bros sin responder. Puede oler la male- 
A días. Todo lo que necesito es una pe- volencia del turco flotando a su alrede- 


El está muerto, Preocúpate por nosotros | | queña excusa... ¿Me la darás? dor... 
que estamos vivos, a ca 


Estaré esperando por la excusa, Dago... 
y afilaré el poste mientras tanto... 


Nu 


Mala cosa para ti_cristiano.Aturk Pashá te ha' 


tomado entre ojos. No descansará hasta que 
cabalgues el tronco de empalar. 


p. 


VEZ qué me odiará? 


[Soy un esclavo, nada 


recuerda:cuidado con Aturk Pashá...y cuida- 
do con Leumi.Estás en el infierno ahora, Dago, 
y los demonios se han fijado en ti, 


¿Cómo era tu ma- 


dre, Dago?Una pe- 
rra, claro, pero, 
¿Qué clase de pe- 
rra? 


Sus tres hermanos murieron pele- 
ando contra los venecianos... y tú 
lo eres, ¿verdad?Como ves, todo tie- 
ne su explicación lógica. 


¡Me llamo Jemal y soy turco, Comet''algunas 
fechorías, nada de importancia según mi 
opinión que, desgraciadamente, no fue com- 
partida por mis jueces quienes me enviaron 
aquíY de aquí pasaré al paraíso de Alá, el 
cual espero sea un poco más tolerante.Ade- 
más he tenido la suerte de ocupar me del 
cuidado de la casa de Aturk Pashá, lo cual 
es comodo y hasta me permite robar un poc 


4 Y ye 


¿Y quién eres tú que tanto sa- 
bes y tanto hablas? 


Los demonios se han fijado en él, si y ahora lo acechan, relamiéndose y chiasquean - 
do los dientes... 


Vienes de Venecia, ¿eh?Ciudad de cerdos, me han 
dicho...y sus mujeres son todas perras... 


Bl | 


(No, Leumi. No podrás llevar buenas 


,| noticias a tu amo, No me enfureceré,. 


No te enfrentaré. No reaccionaré, ) 
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Sigue trabajando, Dago. ¿Por qué te detie- O .- Los huesos crujen y el enorme turco gruñe rohca- 
nes?Sigue. Sigue, Sigue con tu gesto inex- ao mente. ... El rostro del. esclavo está Hívido y la pólvora 
presivo, Es evidente que no sientes nada. SN o murmura... hasta que al fin... 
¿Por qué no trabajas? SS 


(¡El maldito! ¿Es que no siente nada?Creo que será mejor matar- 
lo simplemente. .. Que sufra un accidente... Es una pena que 

sean esclavos de Barbarroja y que no podemos disponer de ellos 
libremente... Pero un accidente no llamara” la atención de na- 


¿Con mi ayuda?¡Estás loco! ¿Por qué habria 


¿Qué piensas hacer ?Esto no segui] | Y0 de ayudarte? 


rá así mucho más... 


Es un milagro que no te haya destrozado la 
mano. ... Es evidente que están perdiendo 
la paciencia, .. Negro veo tu futuro, Dago. 
Muy negro. 


Muy sencillo,amigo mí0.0 me ayudas o te 


No,Es evidente que no.Creo que 

es hora de que me ocupe seria- 

mente de ellos. ..con tu ayuda, 
laro, 


mato, 


No fueron las palabras las que lo helaron.Fue- 
ron esos ojos diabólicos clavados en los suyos, 


sonriéndole una sonrisa de cadáver... 


a se 


No voy a esperar más. No quiero volver a 
verlo, Ocúpate deque lleve un barril de 
pólvora al puerto... y que éste explote, 
¿Has comprendido? 


(Veneciano...Un veneciano cerca 
m/0...Mis hermanos devorados 
por los peces y un veneciano vi- 
vo cerca mi0...pero pronto estará 
en el infierno y mis hermanos de 
jarán de gritar en mis sueños.) 


e] 


¿Y el veneciano? 


. Señor... Mira loque hemos encontrado 
-en un cuarto... 


¿Qué es eso? 


Son joyas de Aturk Pashá. Su esclavo par- 
ticular nos dijo que le habian sido roba- 
das hace poco y que él estaba casi loco 

de furia y buscando al ladrón, 


PA 


Los reunieron en el amanecer 
azul, dentro de un circulo de ji- 
netes envueltos en capas ne- 

(| gras y silencio, Sólo tintineos 
metálicos de sables y arreos des- 
garraban la niebla algodonosa... 


Alguien asesinó a Aturk Pashá. Y 
IJ para ese alguien tengo este poste. 
1 Mis hombres hallarán el asesino 
u/ y éste pagará. Revisaré cuarto por 
| cuarto, interrogaré a cada perso- 

| na, y sies necesario... 


Eo 


Que el ladrón se asustó y de- 
cidió protegerse... Y la única 
manera de evitar el castigo 
era matándolo, 


Ah... Muy bien... Ya sabes lo 
que tienes que hacer. 


pg 


Estoy de acuerdo contigo, 
¿De quien era el cuarto 
donde lo hallaste? 


¡No!... ¡Un momento!... ¿Qué ocu- | | Maldito seas. ..No quiero ver esto, .. 
¡ 1 
ici No mires... y piensa en las joyas 
que te guardaste para ti... porque 
estoy seguro que no las dejaste to- 
das enterradas en el cuarto de 
aLeumi. 


NY ZASIN 
Al El 


Su vista enloquecida buscó auxilio. Buscó 


algo... 
Sí...o yo...Pero no ha sido así,de manera 


que dejemos de pensar en esa posibilidad. 
Es otroel que montará la yegua de madera. | 


A 


1 sl A 
, El esclavo no parpadeó. Todos desviaron la vista 
¡Tu!¡Maldito AN y alguno vomitó. Sólo Dago, el esclavo, contempla- 
seas... 1¡Tú...! E ba la escena sin un gesto,como si estuviera cie- 
N "A go...Y la sangre comenzóa llegar a la tierra... 
La yegua de madera estaba cabalgando por los 
¿senderos del espanto, ... 


A A E E 


EL HOMBRE 
QUE SE FUGÓ ; 


La carne es una materia maravillosa y trai- 
cionera. Maravilla de esencia y traición de 
los sentidos... La carne sueña en el marti- 
rio y en las tinieblas y no hay cadenas su- 
ficientemente fuertes como para que esos 
sueños no alcen vuelo... 


Y 
/ 


Lo 


[Dibujos 


e 


Llévame lejos de rejas y roca...Llévame lejos hasta una tierra 
misteriosa donde pueda enderezar mi espalda y lanzar un grito 
que estremezca al cielo, .. 


Tal vez en ese pais, soñado y misterioso,pueda re- Llévame lejos, sueño de alas A 


, Cuperar la risa y la felicidad... Tal vez allí consiga O O E 
ODE 


carme mi sangrienta piel de esclavo y arrancar 
e mi alma el recuerdo de las humillaciones, los 
sueños perdidos, las muertes repetidas, las maña- 
Y nas de desgracia... , 


==, 


Es la polvora... Poco a poco se te va metiendo en los 
pulmones. .. Hasta que te pudres.... 


Nada.Mira que respuesta más simple.Nada, Una nada perfecta, re- 
ij donda y pulida como un guijarro, Nada.Yo lo sé perfectamente, Es- 
cupo mis pulmones día a día... 
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Dime... ¿Nunca has pensado en huir? 


¿Lonoces tú algún esclavo que no haya 
pensado alguna vez en huir?Claro que 
si. Desde el diá que me capturaron y me 
trajeron a Argel no he pensado en otra 


Y yendo hacia el interior está el desierto y la Mira. Aquí está mi asesino. Pólvora, 
muerte segura.No,No hay cómo huir...Además La llevo siempre conmigo para recor- 
no hablo el idioma ni tengo oro.No, Estoy sen- 

tenciado a muerte. 


¿Nadie consiguió 
escapar jamás? 


¿Cómo huiríás del pol- e Muy simple, Dejaría que me 
vorin? JA crecieran alas y volaría. 


"Y No. Tal vez podría huir del polvorín pero 
y Y . 4 
¿Y no has hallado la manera? — |) ¿dónde iría entonces ?Los barcos que atra- 
' can en Argel son todos otomanos. Si me cap- 
turan en uno de ellos sería decapitado de 


idad P ' 


ame 


Mi asesino. . . Ojalá que el fin llegue 
rápido. .. No aguanto más... 


Ah...SíUno lo consiguió y hasta 
hoy en día no se sabe cómo.Un 
europeo llamado Borg... 


¿Borg?Sí.Lo recuerdo...Un verdadero gi- 
gante de barba de oro...Sólo soñaba con 
huir...Lo azotaron tantas veces que los 
huesos le asomaban por la espalda... 


(El halló un escape... ¿Cómo?... ¿Dón- 
de?.... Debo averiguarlo... y debo hacer- 
lo rápido... antes de que mis pulmones 


¿Borg?Sí.El hizo eso una vez. ..Era un 
'ghazl".... un campeón. ... 


El esclavo rastrea el fantasma... y busca a 
través de palabras, de recuerdos, de jiro- 


nes de la memoria. .. Lo busca en la memo- 


ría laboriosa de los otros esclavos... 


Sí... Fue extraño... Un día ya no estu- 
vo... ¡Puf!Se desvaneció. .. 


Hafar es el nuevo amo del polvorín. Gordo, aceitoso y sonriente. Su 
malsana obesidad parece alimentarse del dolor y la desesperación de 
aquellos que gimen bajo su poder, Es una gran araña que succiona 


la sangre de sus víctimas... 
o bn 


¿Nadie sabe cómo huyó? 


Nadie. Simplemente se desvaneció,co- 
mo si fuera humo, Tal vez era un 


¿Tal vez intentas imitarlo, Dago? Tal vez 
quieres huir? ¿Tal vez extrañas a algu- 
na pálida mujer en tu país? 


Mientes, claro,y yo lo sé.Mientes,pero 
yo te observaré hasta que des un paso 
en falso y entonces te quebraré las 
piernas y te llenaré la boca con plomo 
derretido, 


(No.No lo harás.Mil enemigos han queri- 
do matarme sin conseguirlo, Tú tampoco 
lo lograrás. ) 


¿Qué puedo decirte?Hablaba en un idio- 
ma que no entendi y a veces lloraba co- 
mo un niño.Creo que era por su pal... 
Repetíá siempre un nombre...Tal vez era 
un nombre de mujer, .. Su lengua era 


Primero compraré tu libertad, madre. Los jenízaros son 
bien pagados. Te llevaré a Constantinopla conmigo y ten- 
dremos una casa blanca con un jardin verde, 


0 Claro que sí... 
Me 
Ve 


Tu fuiste la mujer de ¿Y con ello ? 


Borg, el que huyó, 
NY A 


Supongo que sí. Un día no estaba 
más, Eso fue todo, 


Es lo que me quedó. Es hermoso, ¿ver- 
dad?Y no será un esclavo, Pronto se 
lo llevarán para alistarlo en los je- 

nizaros. Tal vez llegue a ser un gran 


Mi. padre era un gigante inven- 
cible.Nadie podía con él. Nadie 
pudo detenerlo.Ni Barbarroja 
con todos sus ejércitos y sus 
flotas.Yo llevo su nombre, ¿sa- 
bes? Y haré honor a él. 
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(Y sigo sin saber cómo huyó...Lo mejor que puedo La obsesión crece.La obsesión se vuelve una realidad demente, .. 
hacer es seguir sus pasos... Dormiré donde él dur- 
mió y trabajaré donde 61 trabajó... Tal vez asi'des- 


cubra su secreto...) 


(Este es el trabajo que hizo durante años, .. Nunca dejo esté lugar, 
¿Por qué?) p 


_Lleva a los desagiies, .. Las cloa- 
cas del polvorín... ¿Por qué? 


(El trabaja aquí...Año tras (Sí.La reja está 


Por nada... El olor... año... Tal vez...) Suelta...Lo que 


¿Cómo esperas que hue- parece argamasa 

la una cloaca? no es más que 
miga de pan... 
Creo que ya sé 
cómo dejó el pol- 
vorín...) 


(Pero deberé esperar hasta la noche... (Por lo menos yo sé hablar to- 

Tal vez descubra más cosas allá abajo... dos los idiomas necesarios. .. : 
Salir del polvorín no es importante ni di- | |. Sí. Es all'abajo donde hallaré 

fícil...Salir de Argel es lo que-importa..)7 | “| la respuesta...) 


La noche de los esclavos se abre como las alas (Cede con facilidad...Es raro...Pare- (Cristo,..¡Qué olor!...Claro,..Ya lo dijo 
de un vampiro. Amarilla luz enferma que no ceríáa que hubiera sido sacada a me- Nupah...¿ómo puede oler una cloaca?) 
trae alivio ni paz y que sólo cobija sueños de nudo...y recientemente, ..) ; 

desesperación, .. 


NM : 
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(¡Un momento!...He oído algo,..Debo estar 
loco...Pero, parece...parece,..COMO...COmO,..) 


(...como si alguien cantara...) 


Y entonces lo vio... y por un momento su razón 
pareció vacilar, 


(Un momento. .. Alguien baja... ¿Quién puede | 
ser?... Será mejor que me esconda, ..) 


(Sí... Allí hay alguien... 
Hay una luz,..) h 


(¿Qué es eso?¿Quién es ese hombre?¿Q ué ha- 
ce aqui?Canta.. y grita...Es evidente que está 
loco...Es un espectro...Sólo piel y huesos... 
¿Cómo vino a parar aqui?) 


(Es la mujer del hombre que hu- 
yó... pero... entonces... ¿Quién 
es esa criatura?) 


Toma, Aquí tienes. Come, 


> ¿Quién es él? > 
Te he estado observando todo el tiem ¿No lo sabes aún? 
po. Te vi descubrir la reja e imaginé El es Borg. 


¡No puede El no hubiera podido hacerlo... ¿Quieres de- NY Sí Ha estado aquí todos estos años, viviendo en 


ser! ¡Borg No era más que un hombre cor=| | cip que él...? la inmundicia y alimentado por múUn dá mo- 
pulento y estúpido, lleno de nos- ; e rirá y yo ataré cadenas a su cuerpo y lo hun- 
talgia...Consiguió llegar hasta ES O 4 diré en la cloaca. 
aquí,No pudo volver arriba por- 0 $ ; 
que lo empalaríán.No sé por qué 
no intentó salir, Ya te dije que 
no comprendo su lengua. 


¿Comprendes ?Este pobre imbécil,con el cuerpo 
y el rostro de un dios, carecíá de la más mínima 
fuerza. Trató de escapar y sólo pudo terminar 
en una cloaca y aquí se pudrió. ... 


No tengo otra cosa que no sea 
¿Has visto a mi hijo? mi hijo.Mi ángel de oro con todo 
Es hermoso, ¿verdad? el futuro abierto ante él.Yo 

creé la leyenda de su padre he- 

roico para que él pudiera tener 

un orgullo como una montaña, 


Todos estos años lo alimenté mien- 5757 No.Soy una madre. 
' tras él agonizaba aquí. ..No vivirá | | AT) ¿Has visto cómo 
¿Para qué? Ya no lo necesitaba más.Ya | | mucho más... Nunca volverá a su + DES defiende una leona 
tenía el niño... pero el niño necesita-| | país y nadie lo quiere... Es hora a sus cachorros? 
ba un héroe, Yo se lo creé, . | 2 ( Así'soy yo, cristia- 
o : —— q no, Cuídate de las 


Vuelve arriba, cristiano,Este aún es mi territorio, | hare ea NÓ plena mr - 
Y no intentes huir porque te denunciaré, No pue- | ==" do jonflarós.Pronto-terdun e. 
do arriesgarme a que te persigan y lo hallen, 4 AN 3 


Ya puedes bajar si quieres...Ya no 
hay nada en las cloacas que pue- 
da alarmar a nadie... 


¿Quieres de- 
cir que... ? 


Borg huyó. Nadie dirá lo contrario, El fue el 
más astuto, el más valiente, el Único, Su hijo 
estará orgulloso de él, 


El esclavo no respondió, Incluso cuando supo 
que ella se había alejado continuó con la cabe- 
za gacha y el rostro oscuro... Y de pronto se 
derrumbó... 


ZE 
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Abajo,en las cloacas, el agua inmunda corre sin 
cesar caminos de putrefacción, caminos de 
muerte absoluta, 


(E-32) 


aquí si no quiero morir, ..) 


(Pero,..£ómo?No hay manera...No 
tengo nada con qué sobornar a los 
capataces... y desgraciadamente mos- 
tré talento para este trabajo,., No me 
dejarán ir...) 


Dibujos de SALINAS / 


(Es la pólvora...Poco a poco se va me- 
tiendo dentro mI0...Ya me lo habán 

prevenido...No se dura mucho traba- 
jando en el polvorín...Debo salir de 


SN 


La tos va haciéndose más seca y dalorosa y es Inútil tra- 
tar de ignorarla, Está incrustada dentro de su pecho co- 
mo una araña de hierro y cada díá cobra más fuerza... 


(Tal vez si hablo 
con Hafar...) 


El turco chasqueó los labios con simpatia y respondió... 


y es triste, Debiste habérmelo di- 
5 cho antes, Me preocupa tu salud, 


Comprendo lo que me dices, Dago, 


Pero ya es tarde.Manos como zarpas parecen flore- 
cer sobre Su cuerpo, .. 


Y recuerda en el futuro lo que eres, Dago.Un esclavo. La crlatu- 
ra más vil, más baja, más desdeñable que existe, Un perro tlene 
un alma, Un esclavo tiene sólo un precio.Tu muerte es más in- 
significante para mí que el viento del amanecer entre las hojas 
de los árboles. En el futuro simplemente muere, Dago, y no vuel- 
vas a molestarme, Adelante, Bagos. 


La paja bajo su cuerpo estaba empapada con el 
agrio sudor de su agonia y el dolor encendia 


do... 


Jemal... Tengo que salir 


- aquí ..o moriré... 
Te he curado lo mejor que he podido, Dago.Espero que tus ee 


pies no se infecten o te los tendrás que cortar... Bagos 
te ha roto la carne hasta los huesos... 


Porque: tengo que sobrevivir, Jemal...Tengo una ve 
ganza en el vientre... Tengo hombres que matar... y 
para ello debo sobrevivir... y salir de aquí...Ayúda- 


¡Estás loco! ¡Eso es imposible! 


S ¡Nadi n 
Es imposible, Dago... ¡Nadie huye de aquí! 


¿Qué puedo hacer 
yo?Soy solo un es- 
lavo, .. 


hoguera de pesadilla en su cuerpo desgarra- 


Eres duro, ¿eh, Dago?Casi te han 
matado a golpes pero sigues sin 
rendirte, ¿Por qué eres tan tes- 
tarudo? : 


La máscara lívida se retuerce en 
un gesto de loca desesperación... 


Ñan —— 


(SÍ... Es lo único que puedo hacer. ... Debo pén- 


(Y, ¿quién sabe?Tal vez hasta pueda vengar- 
sarlo cautelosamente. ..) 


me del buen cerdo de Hafar, .. Tal vez...) 


Sí,señor Vendrá esta 
noche a reunirse con- 
tigo. Los otros también. 


Eso significa que el momento se acerca, Bagos...y debo 
confesar que la sangre se me hiela al pensar que algo 
salga mal, .. Dame vino... 


¿Por qué saldría mal, señor? Todo ha sido cuida- 
dosamente planeado... 


La noche está quieta en los muelles y el agua ne- 
gra huele a podredumbre y brea. Siluetas furtivas 
susurran consignas. .. 


Sí. .. pero el destino es mujer, Bagos, y como 
tal impredecible, Ah, sí, La espera sera una ago 
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Bien.No es necesario que perdamos mucho tiempo,Cada cual conoce Y 
su misión... y también cada cual conoce las consecuencias de cual- 
¡quier falla, La muerte será lo más piadoso que nos podriá ocurrir, 


¿Cuándo vendrá Barbarroja al polvorín, Hafar? 


Mañana,a la cuarta hora, Al entrar deberá d 
jar todas sus armas, pues no se puede cargar 
nada de metal. Los guardias también esperarán 
afuera, Ese será el momento adecuado,  ' 


a 


Entonces no hay más que hablar.No blen Bar» 
barroja esté muerto, el poder será nuestro, El : 
Sultán estará satisfecho de haberse sacado de 

encima a este forajido y su insolencia. El pira- 
ta ha ido demasiado lejos en su arrogancia... 
pero ahora ha golpeado en las puertas de la 

la mala hora, _ 


No 


SíCuatro estranguladores que hice traer de Albania.Tienen las len- 
guas cortadas para mayor precaución y son fuertes como toros,No 


WO 


Un esclavo es un ser atento a todas las cosas que lo rodean, Nada es : AN ÚN 


maslado pequeño e insignificante como para ser Ignorado, . Un esclav A) NS 
¿MN 


vive alertado hasta por el vuelo de una mosca... 
or su cuerpo ás bien parecen luchadores... y 


llevan lazos de seda en la cintura... y los han he- 
cho entrar furtivamente por las puertas de atrás 
ecreta...) 

RG 


(¿Quiénes son 
esos hombres? 

No son esclavos, 
ni trabajadores...) 


Ae: > 


(Y también están bloqueando todas las puer- 
tas y ventanas. Esto es cada vez más extra- 
ño... Es como si quisieran cerrar todas las 
salidas... pero no la entrada, ..como si pre- 
paran una trampa...) 


DO e q 


Y 


¿Has oido la noticia? Hoy tendremos una vl- 
sita importante. .. 


Casi, El "beylerbey' en persona ven- 


(Lo único que no me gusta es 
que nosotros seremos testi- 
gos de su muerte y los testi- 
gos son siempre molestos, .. 
Sospecho que nadie debe salir 
con vida hoy del polvorín de 


(Y eso no es lo que yo espero del des- 
tino...) 


(¿Será posible que ésta sea una emboscada pa- 
ra asesinarlo?Cuesta creer que alguien se atre- 
va a atacar al terrible Barbarroja pero,¿por qué 
no?El también debe tener enemigos poderosas, 
y es evidente que Hajar se ha unido a ellos...) 


Lo” 
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Bastaba verlo para recordar las leyendas que se hablán tejido alrededor suyo.El único, 
el temible Barbarroja,el azote de los mares, la espada de fuego que abrasaba a la cris- 
tiandad... 


ál nd 


, .» Y aquí es donde preparan los barriles de pólvora, noble señor. Acompáñalo, Bagos... 
Será mejor que tus guardias te esperen aquí” y que tú te despo- Yo...Yo no me siento 
jes de todo lo que llevas de metal, Bastarlá una chispa para... muy bien... 


No me expliques a mí lo que es la pólvora, imbécil, Na- 


(Sí... .AllTestá Barbarro- (Yallí' llegan los asesinos... 
ja... y Bagos viene con E SíTengo que hacerlo ahora...) 


élos. ) 


¡Maldito inútil! ¡Merece- 
rías que te,..! 


Perdona, ilustre señor... 
yo te limpiaré y... 


y El ataque es irreal... Las bocas se abren en gritos sin : 
«sonido y los lazos de seda latiguean en el aire... , 


(Rápido, Dago... Ahora sí, tu destino está unido al de 
él... Si Barbarroja muere, tú mueres...) 


| cuerpo es colosal y huele a bestia y a sudor. .. El esclavo sien 
te todos sus huesos crujir y descoyuntarse, .. 


Z) 
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Vaya... Te debo la vida, cristiano, .. Llamaré 
a mis guardias y... 


Y [Muéstrame el camino, ¿Cargar yo un esclavo? ¿Te olvidas con 
A y quién hablas? 


No,..Na lo hagas.,.No puedes confiar en 
ellos..No sabes cuántos han sido... so- 
bornados, ..o si los conjurados tienen 

TZ más hombres, .. Debes, 

K huir por atrás... 


Lo haré con gusto...pero no pue- 
do caminar, así que tendrás que 
cargarme... 


Hmm. ... Buen discurso, esclavo, Buen discur- 
so.Y ahora apurémonos...Tal vez sea un Idio- 
ta pero tengo la intención de seguir siendo 
un idiota vivo, 


No entiendo. .. ¿Dónde pudo haber ido?Las sa- 
lidas están cerradas y... 


Allfestá la salida... pero debes tener cuidado, 

'beylerbey”. .. No me sorprendería que haya un 

guardia, .. Los conjurados son gente meticulosa 
SJ 


Tenías razón. 
Había uno, 


(Vaya situación. .. El monarca del Me 
diterráneo y yo huyendo por un tú- 
nel de excrementos flotantes, .. La vi- 
da tiene curiosas 

volteretas...) 


Maldita sea mi suerte. ,. Po- 
dr íá haber sido salvado por 

. un esclavo más pequeño... 
Pesas más que un buey... 


¡Maldito seas! ¿Sabes entre qué esta- 
mos moviéndonos? 


Sí, oh "»eylerbey!! Entre la esencia 
del hombre... y una esencia que 
huele bastante mal, por cierto... 


Agradece que aún 
puedes disfrutar 
de ell o,oh,excelso 
señor...Mas,vale 
llevar las nalgas de 
un esclavo en tu 
espalda que un cu- 
chillo, .. 


¡Un poco más de respeto, miserable! ¿Te olvidas con 
quién hablas? 


Ah... Ya estamos a salvo...¡Llama a todos mis ge- 
nerales ahora mismo!¡Que se alerte la flota y 
que suene la alarma! 


olvidarlo... 
Recuerda 

que tengo 
una nariz, 
¡Apestas! 


¡Déjate de tonterías y simplemente obedece rápido! ¡Esta no 


che Argel navegará en la sangre de los traidores! Ah...Y trae a mis médicos para que cuiden de él... Este hombre 


es huésped mío... Lo que desee es suyo, 


Te debo la vida y Barbarr 
biado tu vida, Dago. 


Creo que tú y yo nos llevaremos bien, Dago...eso si no te 
hago cortar la lengua o te hago hervir en aceite por in- 
solente...Descansa ahora. Yo debo ir a cosechar cabezas, 


oja sabe pagar deudas. Este dí ha cam- 


Lo sé. .Desde hoy podré vanagloriarme de que el grán Barbarro- 
ja me ha servido de cabalgadura, - 


AsTentró el esclavo en el palacio de Argel.Entró con 
sangre, violencia y hedores inmundos, Trajo un re- 
, Qusto de furia que nunca se olvidará. ..El esclavo es- FIN 
taba en el palacio... . 
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EL DÍA DEL FIN == 
DE LA SUERTE —— 


E mar golpeaba las orillas a poca distancia, to: 
» do arenas y algas con Su espuma sucia de amanecer, 
El aire estaba aún fresco y puro y una sospecha de A- 
viotas se desataba en algarabiás invisibles en la niebla 
del horizonte... 


Pero Barbarroja sólo tenia ojos para el odio, .. 
yo 


Hafar, otro hombre en tu lugar hubiera pasado el 
resto de su vida bendiciendo a Alá. por todas las 
riquezas y beneficios que dejó caer sobre tu cabe- 
za,Eras un privilegiado. ..Pero a ti no te bastó, 
Eres como esos animales que comen aun cuando 
ya no tienen hambre y al final mueren de tanto 
devorar.Ese eres tú, Hafar, 5 


Quisiste devorar a Barbarroja y el bocado se te ha indi- 
gestado, Traicionaste, complotaste y quisiste asesinarme, 
y ahora mirate... 


Mátame a mí pero perdona a mis hijos, 
Ellos no tienen culpa, 


Debiste pensarlo antes pero no 
te preocupes por ellos, Alá ama 
WE los inocentes. 


Señor... Soy joven y hermosa. .. Podría hacerte muy 
feliz si me perdonas... 


Tal vez... pero eso 
será algo que nun- 
ca sabremos, ¿ver- 
dad? 


No digas tonterías, ¡ Piedad! En nuestro mundo esa palabra es un ab- 
surdo, El perdonado de hoy es el asesino de mañana, No, Soy un jardi- 
nero cuidadoso y sé podar las malas hierbas, 


No lo dudo, Siempre 
fuiste un charlatán in- 
soportable, 


¡Mi boca no calla- 
rá ni en la tumba, 
canalla! 


Y tú, Melek. .. No entiendo... ¿Por 
qué me traicionaste tú?A ti el oro 
no te interesa, ¿Qué podrías ganar 
con mi muerte? 


Ah 


La gloria, "'beylerbey”. ¿Recuerdas cuando 
éramos jóvenes? 
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...Peroahora tu ímpetu se ha calmado, Tienes Oro, un trono 
y tu harén lleno, Ya no te interesa luchar.Tus sueños de gloria 
son una charla sobre vino, .. pero mis sueños siguen intactos, 
Contigo muerto hubiera tomado el poder y desatado una guerra 
santa como nunca se vio contra los cristianos. 


Eramos pobres y luchábamos para 
cambiar al mundo. .. Ibamos a des- 
truir el imperio de los infieles y gra 
bariámos nuestros nombres con le- 
tras de fuego en la historia... 


Ah, mi pobre Melek...El tiem- 
po te engañó y has querido 
volver a una juventud que ya 
se fue.No se recuperan los 
viejos sueños ni la vieja piel 
de los veinte años, Has queri- 
do engañar a tu vejez.Creo 
que te hago un favor matán- 
dote.Adiós, mi viejo amigo. 


Ya sube la marea, v Muy bien.Cualquier persona que 
o. se acerque será decapitada.Hoy 
Argel quedará limpia de traidores. 


Lanzó una carcajada de bronce y el aire pareció arder 
a sualrededor... 


¡Mira al mar, mi 
viejo amigo! ¡ Ya 
viene a vengarme! 


¡No quiero morir! ¡ABUAB! 
0 ¡ Piedad, por mis hijos! 


Los médicos están con él, señor, Lo colocamos en la cá- 
mara de los visires y como tal se lo ha tratado, 


Y el mar sigue mugiendo, El antiguo toro de las aguas embiste 
contra las algas de la costa y el perfil rocoso de los arrecifes... 
Y los gritos se ahogan en el estruendo del oleaje... 


Bien, Dago, veo que aún es- 
tás en condiciones de poner- 
te de pie... 


Terribles golpes, señor. 
Llegan hasta el hueso, 
Mirad. 


Por un momento los dos hombres se estudiaron caute- 
losamente por encima de los vendajes sangrientos y 
las manos hábiles. .. 


Dago, te debo la vida y todos saben que Barbarroja sabe 
ser agradecido. .. pero al mismo tiempo me encuentro 
ante un serio problema, .. 


Un esclavo no debe lealtad más que 
a su piel.. y Orbashá era mi amigo. 


Deja de filosofar y escucha:tu vida es perdona- 
da y te devuelvo tu libertad. .. pero no podré 
dejarte regresar a los países cristianos.Sabes 
demasiado sobre mí y sobre mis ejércitos.Te 
enviaré a servir al Sultán... 


¿Al Sultán? 
Pero... 


O sirves al Sultán o deberé ahogar mi 
conciencia y ejecutarte, Elige. 


He averiguado sobre ti y es- 
toy muy sorprendido, Para 
ser un esclavo vulgar y sil- 
vestre has. demostrado una 
gran actividad... Tú fuiste 
mayordomo de Hussein Bey, 
mi enemigo. .. : 


Y tú lo salvaste cuando yo ordené su+ 
muerte, 


De todas maneras me encuentro ahora en la delicada situación de 
estar en deuda contigo, .. y al mismo tiempo de tener que cuidarme 
de ti, El que cobija a un enemigo juguetea con la muerte, 


-t 


En tu caso fueron tus amigos los que quisieron matarte,asT'que 
como ves, nada es absoluto, 


Nada es perfecto, 
Dago. Elige. 


Eres astuto, beyler. 
bey.Al servir al 
Sultán me convier- 
to en renegado y 
nunca más podré 
volver a mi país. 


Señor, ha llegado el noble Kalandra- 
kis... 


Dile que me espere, No tardaré en 
reunirme con él, 


Todo el destino del Mediterráneo cambi ó Descansa,Dago,y pide lo que quie- 

por haber apartado Barbarroja sus ojos del ras.Comida, ropas o mujeres. Tam. 

esclavo. Si hubiera visto la expresión de és- bién tenemos vino, pese a que so- 

te, tal vez el pirata hubiera olvidado su con- mos musulmanes. No bien tus 

ciencia... pies estén curados partirás para 
_—— Constantinopla, 


(¡Ka landrakis está aquí! nel maldito bastar = 
do... .! ¡Debo llegar hasta él..... pero, ¿có 
mo?) q 


Brno digas. ''beylerbey”. 


Kalandrakis estaba satisfecho de la vida,Era furtivo,codicioso y avaro, y su 
única debilidad era el dinero y esta debilidad era satisfecha ampliamente 


Mira, Luduvico, .. Barbarroja es generoso, Es un placer negociar con 
alguien que no regatea precios. 


Si los venecianos supieran que les vendes E 
informes sobre sus flotas y sus armamen- 
tos te harián descuartizar, 


¿Acaso no doy créditos a 
Venecia? Todo está on, 


Aunque tal vez...) 
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Ludovico ignora que en esos momentos la cade 
na de la desgracia se esta fundiendo. .. 


Ludovico no sonríe, Es como un 
perro enfermo que odia a ese 
amo vil y cruel... És una som- 
bra envenenada que murmura 
en los rincones silenciosos... 


(Un día se te acabara la suerte... 


(¡Necesito llegar a él!... pero, ¿cómo?No pue- 
do dar ni un paso, .. y tampoco debo despertar 
sospechas de Barbarroja... ¡Maldita sea mi 


(¡Eso es! Hay un lugar donde po- (Hmm.¿Y esto?Está escrito en italiano y 
dré moverme...Sí...Es la única yo no lo sé leer, Es evidente que es para 
solución...) mi amo... Ojalá sean malas noticias...) 


Mensajes secretos, ¿eh? Siempre son interesan- Vaya. .. ¡la suerte está totalmente de mi 


. ya veces hasta traen ganancias... 


parte! Un renegado,al servicio de Barba- 


rroja, me ofrece una fortuna a cambio de: 
hacer matar una mujer en Venecia.Una *, 
historia de infidelidades, supongo... pe- * 
ro el dinero es bueno y abundante, Natu- 
ralmente,hay que ver quién es la mujer... 


¿No lo dice? Una luna amarilla y enferma corre so- 
bre el cielo negro, atontada por el calor 
No.Quiere entrevistarse conmigo esta no: salvaje que llega del desierto, Argel se 
che, Debe ser muy rico para ofrecer tan- arrebuja en el sueño, suspirando por 
to dinero, Creo que será interesante ha- , ¡Sl . nó del sol... Y el hombre es- 


Esta noche en el jardin del palacio... 


Y en ese momento oyo la voz susurrada, una voz 
que parecia brotada del mismo infierno... 


Salud, Kalan- 
drakis. Salud, 
asesino, 
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Quieto ahora, mi buen levantino o me sacaré el gusto de degollar- 
te antes de poder hablar contigo, 


Tú... ¿Quién 
eres tú? 


Haz memoria, Ka landrakis y vuelve atrás algunos La luna ilumina la máscara 
años.¿No te dice algo el nombre Renzi? mortal ante sus ojos y la sali- 
va de Kalandrakis se vuelve 


Allí'tienes razón, Kalandrakis, El que 

tienes ante ti es Dago, el esclavo, hom- 

bre con muchas sangres en las ma- 

nos y al que responderás pronto y cla- 
¡ ramente lo que te pregunta, 


Sí-si...Una noble familia veneciana que fue 

masacrada. ..El único cadáver que noseen- A $ 

contró fue el de... 7 AN No. ..No puede ser. .. César 
7 a Ñ Renzi está muerto... 


¿Y tus cómplices? 
¿Dónde están ellos? 


Ahmed Bey vuelto a Constantino- 
pla... y sirve all'al Sultán. ...El du- 
que Bertini es ahora Dux de Vene- 
cia, 


espia del Sultán. ..El blasón de tu familia. .. y su 
nombre proscripto,. Las cartas eran falsas, claro, 


¿Y Barazutti? ¿Qué se ha hecho de mi excelente ami- 
go y mal asesino? 


Es un noble de gran fortuna... La mayor parte 
de las posesiones de los Renzi han ido a el y Ber- 


> an, 


La voz del esclavo es suave y sibilante... 


S-sí....Con CGinetta Della Bar- 
ca... Tu antigua prometida... 
Escucha...Yo no tomé parte 
en ello. ..Yo,.. 


dal 
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Todo lo mío fue arrasado. Nada me queda. ... Piedad, ..YO... 


excepto la venganza. Co 


nsidérate afortunado Kalandrakis. Tú serás el único que morirá limpia- 


mente y sin demoras. No es porque seas mejor sino que las circunstan- 
cias no me permiten darte lo que te mereces... 


La luna contempló todo en silencio. Nada contaría el horror y la 
sangre... 


Tampoco hablaría de la rota silueta reptando muros arriba, con 
un jadeo de fiera ahita,.., No, La luna africana guarda bien 
sus secretos... 


No había cólera en su voz,solamente estupor, el estupor 
de la fiera a quien se le ha arrebatado algo de entre las 


garras... 


¿Ahogado? 


Tú, perro, ¿Sabes lo que esa palabra pue- 
de significar? 


Tal vez sí,s eñor...Significa venganza... 

pero no comprendo cómo ocurrió...Por 

lo que sé no hay nadie de ese nombre 
. con vida. . 


¿O tal vez si?Te ndré que preve- 
nir a varias personas de que se 
pongan en guardia. Un fantasma 
anda suelto... y un fantasma que 


Sí,pero no fue un ac- 
cidente. Le grabaron 
una palabra en la 
frente con un cuchi- 
llo, Mira, señor. 


No entiendo de lo que hablas ni loque ocurre 
aquí. Ocúpate del cuerpo de tu amo y haz lo 
que quieras.Yo tendré que buscar un nuevo 
espíá...y eso no es fácil. Kalandrakis era un 
hombre de suerte... 


E 


. .. Pero es evidente que su suerte llegó Ludovico asintió sonriendo felinamente,En esos momentos, Ludovico era, por pri. 
_ mera vez en su vida, feliz... 


(Adiós amo, Tú último nego- 
cio no fue muy bueno, ¿eh?) 
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.. «Pero cuando acostumbró sus ojos a la luz sólo vio la boca cie- 
ga de un ventana que murmuraba un silencio de medialuna, .. 
A 


Y sin embargo, Ludovico tuvo miedo, Dentro de su 
alma habia sentido un viento de cementerio helándole 
el corazón... 


2. 
EL JANIZARO 
NEGRO 


Espléndido mar. Espléndido cielo, No hay ma- 
ravilla superior a la loca libertad del mar 
abierto. Una libertad desespuma y olas cabri- 
Jleantes y silencios rumorosos. Libertad es 
palabra de marinos y el mundo de los mari- 
nos es esa nada azul y sin límites... Li- 
bertad de horizontes invisibles. Libertad de 
blancos trazos de gaviotas. Libertad que ol- 
vida un mañana que no llega y un ayer que 
ya fue... 


(Adiós, Ar- 
gel...) 


O NOS 


(Adiós, Barbarroja... o tal véz hasta la vista, Un día vol- (Si, De pronto me siento como si dejara mi hogar. Un hogar bestial y 
veré a vosotros, nidos de piratas... pero, ¿como volvere? .ácido pero en el cual están todos mis recuerdos...) 
Curiosa pregunta...) : : 


(He olvidado Venecia, .. Es como si nunca hubiera exis- 
tido, ..Como si yo nunca hubiera sido otro que Dago, el 
_esclayo....) 


(Y ahora Dago, el renegado, .. Dago, el 

que ha vendido sualma al diablo para 
poder vivir. un poco más, .. Pero necesi: 
to ese poco de vida... Aún quedan tres * 
de los asesinos de mi familia con vida -. 

y no puedo permitirme el lujo de morir 
«sin acabar con ellos antes. Debo cobrar 

. esa: deuda antes de aceptar la muerte...) 


Pues ahora me llamo Abbus Kemal 
pero hace mucho tuve un nombre * 
tal vez como el tuyo y fui capitán 
de un barco genovés. .. pero fui 
capturado por los piratas de Argel, 


Mira, Colpeé a uno de ellos y elíos de- | 
cidieron enseñarme humildad, Bar- 
barroja oyó hablar del hecho y vino 
a verme.También conocáá mi nombre 
y no le gusta que se mutile a los ma- 
rinos. El arte del mar es lo único que 
él respeta. Me ofreció la enipida 


¿Soñando con cosas pasadas, veneciano? 


¿Y tú quién eres? 


.¿Aceptaste? 


¿Y volver asía Genova?No, Decidí entrar a su ser- | 
vicio con la condición de que jamás me haríá lu- | 
char contra cristianos, Le he servido bien y él-ha 
sido generoso conmigo. No me quejo. .. 


. . .€xcepto por saber que nunca volveré a ver Génova. 
Es un dolor que llevo dentro y que nunca cicatrizará.Pe- 
ro, ¿qué hombre ro carga alguna miseria secreta? 
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' El sol dio de lleno en la máscara de oro y por un momento ¿Quién es ése? Debes haber vivido en extraños luga- 
fue como si una aureola de fuego envolviera la silueta roja... res si nunca has oído hablar de Ke- 


Se dirige a Hara donde lo espera su floti- 
lla, De alli zarpará para una de sus expe- 
diciones de sangre.Que tiemble Europa 
cuando eso ocurra, Hasta el demonio se 
oculta en su cubil cuando Kerim Bey se 
da a la vela. 


ñas que nadie ve... 


y rim Bey, el águila del mar, 


eis años atrás su familia fue exterminada en un saqueo y él ju- 
ró ante Alá que nunca más volveria a mostrar su rostro hasta 
Que el último de sus enemigos no haya sido muertoY a fe má 
Que está cumpliendo su palabra, 


' ¿Dónde va ahora? 


Cuentos para niños.Cuentos para moros. La máscara de oro se volvió lentamen- 
Payasadas con máscaras de oro y haza- te. El sol encendió otra aureola de fue- 


¿Hablas de mí, 
lrenegado? 


p 


— 


no he dejado puerto sin sa- | 
quear en el Mediterraneo. Por 
donde voy lloran las mujeres 


No seas estúpido. Hoy has tenido más suerte 


de la que mereces como lo prueba el hecho ” 


de estar vivo, No pidas más al destino y vuel- 
ve a tu cubil, 


Hubo una gárgara de risa tras 
la lamina de oro... 


No me extraña, Basta con 
que vean tu cara, 


-S = 


UN N 
EN 


NS 


No se ataca a un hombre desarmado,Ha user Bey... especialmente:no a 
uno que parezca capaz de matarte a ti y a la cerda que te dioa luz. 


Debo agradecerte. .. 


¿Por que?Estoy seguro que esa mano que teníás dentro de tu túnica tie- 
ne un puñal con el que hubieras destripado a éste imbécil antes de que 
pudiera hacer nada. Además juraríá que varios de tus hombres te prote- 
gen en este puente. ¿Me equivoco? > 


Por protegerlo a él, Kerim Bey. El 
es un renegado como yo y tal vez 

lo acosen los mismos demonios que 
me acosan a mi y sufra las mismas 
miserias, Los pobres diablos debe- 
mos cuidarnos mutuamente, So- 


[La máscara de oro pareció sopesar cui- 
| dadosamente sus palabras. Por fin mur-| 
muró metálicamente. .. 


No, No te equivocas... pero si es así, ¿por qué in- 
terveniste? 


Eres un hombre interesante, cristiano. 


He hecho un. 
triste papel, 


Peor hubiera sido 


Mira... Es un retrato de mi mujer y mis hijos, 
que fueras un ca- 


No los he visto desde hace diez años cuando 
mi barco se hundió ante África... Los berbe- 
riscos me recogieron y me unía ellos para 
sobrevivir. ... 


Nunca he podido volver a Alemania.. y a veces 
pienso en mis hijos y enloquezco... Eso ocu- 
rrió hoy... Tal vez buscaba que me mataran, 


S 


idalo. 


| (Cuidado, Dago, No te dejes atrapar 
1 por la compasión ni por la amistad. 
] No ames a nadie pues te lo matarán, 
| Ya hay suficientes cadáveres en tu 


(Oh,Dios.... ¿Para qué me has dado este maldito cora- 
zón al que ahora tengo que golpear como un perro que 
me ama pero que no me obedece? ¿Para que?) 


Un mago, Kerim Bey.Ha sido esclavo durante años, 
Ha estado en el remo, en las minas,en el desierto... 
Se ha fugado y la han atrapado...Ha luchado entre 


¿Quién es 
el extraño 
cristiano, 


3 los ¿rabes contra nosotros y ha sido sentenciado 
Abbas Ke e 
a muerte una docena de veces...y ahorá goza de la 
protección de Barbarroja. 


A > 


En verdad debe ser un mago. .. especialmen- 


> Una galera, ..No,..Dos... ¿Quiénes 
te siaún está con vida, Pero, .. 


son? ¿Nuestros ? 


No. Son galeras árabes, de Trípoli, .. y creo : 
que piensan atacarnos, 


| Son dos contra uno y una vez Que es- : 
i temos muertos y hundidos, ¿quien sa- 
bra quién lo hizo?Se podrá culpar a los 


españoles oa los venecianos. -Los muer- 
tos no desmienten a nadie. 
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Y en ese momento, el silencio del' mar se quebró. . y 
ano , rapid JE. 


Muy bien...Ya sabemos cuáles son sus inten- * 
ciones. Ahora será mejor que demostremos de ella 
las nuestras, a 


Y yo me ocuparé N 


¡Arde!¡ Debes ha- Claro que sí. ¿Acaso crees 

ber dado en su de- que tiroa tontas oa locas? 

posito de pólvora! Conozco.mi oficio,Abbas Ke- 
GA mal. 
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Ya se oye el alarido múltiple de los ára- 

bes y se ve el centellar de sables y ha- 
chas. ... El griterío crece en ambos bar- 
cos... Se grita praa exorcizar el miedo, 
pará no pensar, para no temer... 


Acepta ha felicitación 
de un charlatán, Ke- 
rim Bey.O sea la mía, 


Otra vez el ahogado murmullo tras 
el oro... 


No.No lo acepto...pero sí acepto el elo 
gio de otro profesional,Hauser BeyY 
ahora será mejor que nos prepare- 
mos.Creo que la otra galera viene al 
abordaje. Confían en su número. 


Sa o a UR: 


Pobres diablos... 


se 
$ Q Ñ 
% OO 


El a 


Y súbitamente todos los gritos son ahogados por el colosal fragor de Y las dos masas humanas erizadas de acero chocan... .Es 
la madera aplastada... como si el mundo terminara y volviera a empezar, todo 
; en un mismo compás de tiempo... 
> SJ 


lA A E y 
Kerim Bey se pierde entre la horda. Su sable baja 
eleva ensangrentado... 


Y el colosal cristiano de rojo sangre 


Hasta que sin dolor, descubre su propia sangre co 
frenético, demente, jadea nte busca 


. en el hombro, 


¡Adelante, hijos mios!¡El que me 
traiga cabezas será el más digno! 
¡El que siembre más muerte se- 
ra el más bendecido! 


TA 


¡Mataron a Ben Ba- 
hadur!¡ Estamos per- 


(Kerim Bey... ¡Si consigo llevarme su másca-. 
ra seré el guerrero más famoso de Túnez! ¡Y 
alli'está!) 


Pero súbitamente hay una explosión 

de sangre ante él, Cuesta compren- 

der que esa sangre es la Suya... 
Aupa 


A 


Ha > 
Hauser Bey... ¿ra user Bey 


Tú... 


ESA 


No es una herida 


Déja lo,Ha vuelto a su país... | oO: > 


y para siempre esta vez.Ven, 
- NM Te llevaré a curar. Los ára- 
Lo he matado,¿verdad?...Qué NS ; a bes han huido... 

magnifico golpe el suyo...De- Y : e 

bióser un excelente lucha- 

dor... Debió. .. 


Tal vez no lo sea pero igual es mejor 


Sí. Has descubierto mi secreto, Dago.O me- ) | ¿Quién me hubiera obedecido dé saber ¡| 

jor dicho:yo te he permitido que lo descu- la verdad?Cree mi leyenda porque era 

brieras, la Única que quedaba de mi familia y | 
la venganza estaba en mis manos. Fun- 
dí la máscara de oro y me convertfen 
Kerim Bey... 


Y Kerim Bey seré hasta que muera. .. Cuando ese 
día llegue, mis hombres me envolverán en una lo- 
na sin sacarme mi máscara y me arrojarán al 
mar. Se los he hecho jurar sobre sus almas, Me 

iré en el misterio, tal como vine y sólo el mar me 
acompañara en la eternidad...pero hoy he decidido 
trampear a mi destino y robarle un 'chispazo de go- 
20... Hoy, ¡por un-instante, Kerim Bey morirá... 
para resucitar luego... 


Ven, Dago, .. Ayudame a ma- 
tar a Kerim Bey por ese ins= 
tante que nunca volveráa 
repetirse... 


"Muchos murieron esa noche...péro hubo uno cuya 
muerte fue momentánea, .. Una muerte escasa y noc - 


turna que seriá espantada porel amanecer como el h o 
espectro de un sueño irrecuperable..... F l n 


EL DÍA DE 


idas 
Dibujos de SALINAS YN * 


AA 


4 El puerto, 


(AI van los esclavos, acarreando el carga- 
mento de este. barco, Yo ... yo debería estar 
entre ellos y sin embargo...) 


ee 
Y 
ue 


Por GUSTAVO AMÉZAGA E 


El puerto, Esa única porción de agua negra y aceitosa en 
el azul mar Mediterráneo, Ese-Único grupo de casas, hom- 
bres y mujeres en el otro mar, aquel de color amarillo que 
es el desierto, ; 


(Sín embargo ahorá soy un renegado, un hombre que 
no es tlerra ni agua. Sino nada más que fango. No, Dago, 
ya no eres un esclavo, Ya no...) 


De pronto, ve las hendiduras negras de la más- 
cara.Y detrás de ella, los ojos de Kerim Bey se 
mantienen en un gesto indefinido, tal vez de 
alerta... 


SÍ, yo, Intentando penetrar tus recuerdos 
EJ — y tu pasado,; Y no lo logro. Y sé'que ja- 
> más lo lograré.£res un muro, Dago... 


có 


Apúrate con eso,esclavo. Aún hay mucho 
más dentro de esas bodegas. ¡Apúrate! 


Y cuando intento dérribar ese mu- 
ro ocurre como dicen que ocurre 
con la nieve de los países del norte, 
Al principio me quema las manos 

y después, cuando creo haberla atra- 
pado,veo que no es más que agua 
escurriéndose entre los dedos, 


«aquel nombre. Mostrarse sobre ese 
'barco en un sueño de gloria, pero la 
-mano de Kerim Bey sobre la suya le 
recordó su actual condición de rene» 


Pero Dago no oye esa voz desdichada.Aho- 
ra los recuerdos parecen haber sobrevivi- 
do al olvido.A hora se han corporizado en 

fantasmas... ; 


No,..no.es posible... 


De pronto, tuvo necesidad de gritar El joven rubio alzó la cabeza hacia la 
borda y aclaró sus ojos contra el sol. 
Lo vio.Y una transmutación de silen= 
cio se apoderó de su rostro, .. 


“Ba 


Ambas miradas se cruzaron en un r 
y sufrimiento pendian de ellas, 


elámpago, Meses de amistad 


edo 
A 


¿Eh...?No. .. No... sólo me pareció. Vamos, tengo 
hambre y sed y hay buena carne y buen vino pa- 
ra satisfacerlas. =77 : 


Intentó apoyarse,esta vez sobre su brazo derecho, pero 
el dolor se lo impidió.Todo su cuerpo era una gran llaga 
morada.Harto, acomodó su espada contra la pared húme- 
da y el dolor cedió por un momento. ... 


Pero esa noche, el renegado se removió en su camástro y su cuerpo 
se empapó de sudor, Se vio en sueños empuñando un Étigo, Se vio 
en sueños riendo a carcajádas frente a otros esclavos. Y ni el vino 
le dio la paz que tanto necesitaba, 


(Me ha destrozado, pero un dí lo haré'con Tardd en responder.Ésa figura vestida 
él. Ese será el gran día de mi libertad. Me es- con ropas limpias, ropas turcas,no era 
: facil de reconocer. 
Al principio creí que eran ilusiones de es 
clavos pero veo que no lo son.Traes vino, 
¿no?Pues vete con tu vino, renegado.De- 
jame revolverme en mi inmundicia, Al 
menos es sólo miá, 
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por ti ahora, 


| 


Escúchame,Hans. No sé muy bien por qué 
estoy aquí, pero recuerdo que fui'un es- 
clavo y estas cicatrices siempre las lleva- 
ré sobre mí. Tal vez pueda hacer algo 


AAA 


Y tal vez tú dejes 
de serlo pronto, 


m 


- ¡Oh, dioses!¡Esto no puede continuar, no! 


Entonces, el guerrero hundió su cabeza en- 
tre los hómbros y tomó con fuerza el brazo 
de Dago... 


Era un soldado de la Germania, ¿compren- 
«des? Luchaba por el emperador y era libre 
y feliz y ahora, ..Ahora mifame, , 


' : a ESS E 


E E 
Déjame beber de 
tu vino. ¿Quieres? 


dad, Yo ya no soy un esclavo, 


¿Recuerdas cuando juntos soñába- 
mos con la libertad?Ese sueño no 
ha muerto, Hans. Sólo ha dejado 

de serlo para convertirse en reali- 


Y la mañana que regresa, mañana 
de esclavos, amanecer odiado.El man 


to protector de la noche se esfuma, 
dejando al descubierto sus sueños 
peligrosos. El díá comienza, la amar- 
gura del esclavo comienza con él... 


a 


Y tú... cabellos 
de heno,¿no oyes? 


Camino tras Hans conservando una prudencial 
distancia. Sus pasos eran quebrados, pasos de 
contrahecho... 


(Vete a trabajar, esclavo teutón, y esfuérzate en 
cometer tonterías. Deja que mi látigo quiebre tu 
hermoso cuerpo sin defectos. Concédeme ese 


(Es inútil, no va a desprenderse de Hans por 
el momento. Al menos con oro... pero, ¿por 
qué lo hace? Puedo ver el odio cuando lo ob- 
serva y. sin embargo...) 


¡Eh, tú! Soy un enviado de Kerim * 
Bey. Dijeron que podía tratar conti- 
go. Busco esclavos para el barco. Y 
ése que acaba de irse me parece 


¿Cuánto vale? 


No, renegado. Ese esclavo es del visir 

Abdurrah y no está en venta,Vete 

al mercado, allí hallarás buena mer- 

cadería. Y ahora apártate. Estoy apu- 
rado, 


De pronto, un griterío en la calle lo volvió a la realidad,Había olor a fiesta y 


quiso saber de qué se trataba. 


en hombres ricos! 


la sola orden del árabe, Poco a poco y entre 


murmullos los hombres regresaron a sus ta- 


reas, 


Eh, cabellos de heno... 
Tengo una oferta para ti, 


“No disfraces las 
órdenes con pala- 
brerío, 


[¡Acercáos, que mi bestia no muerde! Al menos sin dine- 
-fo de por medio.¡Y hasta les podrá dar dinero!¡Síno 
Intentéis limpiar la cera de vuestras sucias orejas !¡Es- 
Bis oyendo bien!¡Este salvaje tal vez fos transforme 


El gigante de ojos oblícuos se retiró de all'a 


mos, Chiang. 


enos uno de ellos, 


(Eso es... será una buena manera de 

quitarme de encima a ese rebelde 

sin las reprimendas del visir,Le diré 
que crela que podiá ganar, que pensa- 
ba en entregarle casi todo el dinero ' 
para acrecentar aún más sus inmen- 
sas riquezas... Si; Yomán, a pesar 


de todo aún conservas tu inteligen- . 
, e : 


cia...) 


Claro que para todo hay condiciones Y la condición para serlo será lu- 
char contra él.Todos los que quieran hacerlo podrán verme esta misma 
tarde aquí mismo, en esta plaza.Y les prometo queno se arrepentirán, Va- 


Hizo un gran esfuerzo en levantar la 
cesta de mimbre y la herida volvió a 
abrirse, Era inútil, Supo que Yomán vol- 
veríá a azotarlo.., 


No...no puedo 
seguir... 


El alemán se volvió con ojos brillantes. 
Un nervio latigueó en la mejilla 


Es sencillo.¿Has visto el chino de esta mañana? Lo aguardó en aquel recodo,semioculto entre las canastas. 
Deberás luchar contra é1.Si lo vences yo me que- 8 

do con el dinero y tú con tu libertad,Claro que 
no puedo obligarte a ello.Tú eres el que decides. 


¿Aceptas? 


Yo ya soy libre. El Único trato es No dudo de que en otro momento, tal 
je ún enioaS: mo luchar contra ese tonel de ojos es-| | vez hubieses desempañado un buen 
; papel. Pero en esas condiciones físicas 


'| He hablado con Yomán, tu capataz,Es posible : 


caeríás al primer golpe . 


Está bien, Que tus dioses te acompañen pero al menos haz lo posi- 
ble en llegar sano a esa lucha.No es conveniente que Yomán te 
vea aquí. Sal por esta escalera. 


La puerta se cerró de un golpe y para cuando 
las,tinieblas ya lo habían cublerto comprendió, 


> 


¡ Sácame de aquí, traidor! Pe - 
Y ¡Sácame de aquí, cristiano Es inútil... Sólo mé queda una cosa . 
A malnacido! por hacer. Y es intentar salir de aquí 
- Ss por mi propia cuenta...No se ve muy; 
sólida y Hans puede hacerlo... .. 


Caminó con grandes zancadas por entre los bultos de es- 


1 Que AÑ sea contigo, estimado Yomán. 
ac nudillos se blanqueabán sobre la empuñadu- Aunque no te traigo buenas noticias 
ra tigo, a 


para tu alforja. Un esclavo tuyo se 
¡Juro que te arran- ha herido en mi barco, 
caré la piel escla- 
vo! ¡Sal de donde es- 
tás! 


Que tengo la responsabilidad de entregarlo 
tal como se contrató, por lo tanto deberé cui- 
darlo dentro del barco hasta que cicatrice esa 


fea herida en un pie.No estoy dispuesto a Otra cosa. Sé lo de la lucha también, y pa- 
cambiar tres de mis mejores esclavos por uno| [ra que veas que Dago no es un cobarde 
en pésimo estado, Ese es el trato que hicimos traidor y te considera como un hermano 
con el visir Y tú lo conoces muy bien.Pero de sangre no te impedirá hacerte rico. - 
no debes preocuparte.Kerim Bey pagará por TA y : 

esas horas inútiles. 


Lucharé yo contra el chino en lugar 
del esclavo, Siempre y cuando respe- 
tes el trato que has hecho con él, 
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La barba poco crecida de Yomán se con- 
trajo en una sonrisa hedionda. 


Lo respetaré. 


Kerim Bey desvió su mirada hacía el estrecho 
pasillo que conducí a la puerta trancada y 
meditd por un instante. Al fin... 


Ahora se ha calmado, pero sólo para beber.En 
un momento comenzará de nuevo. Esa puerta 
no resistirá más sus golpes. 


¿Puedes explicarie cómo son los colores 
a un ciego? Jamás lo entenderás. 


Regresa, Dago. .. Regresa con vida, 


de su muñequera. Sin alzar la vista preguntó: : 


Y 


Los músculos de su brazo se tensaron cuando apretó las correas de cuero 


¿Cómo está? 


Aposta dos hombres. Que lo derriben 


| Kerim Bey lo retuvo de un brazo y lo 
antes que pueda salir del pasillo, miró a los ojos. 


"Nó quiero que te hagan daño, ¿Aún 


estás empecinado en luchar por un 
misero esclavo? 


No sé si el cabellos de heno te ha ad- 


vertido que este combate será a 
muerte, 


Pero ya no hubo tiempo para ha- 
blar más. Ambos luchadores se ob- 
servaron y caminaron'con lenti- 
tud,uno frente al otro, 


Las manos del chino recorrían extrañas 

.» figuras, Entonces, un instinto dijo a Dago 
que debia moverse con algo más que cui- 
dado. . 


Después, llegó l Fue tarde para comprender 
el primer esta- que aquél no había sido el 
llido. golpe real, k 


(No puedo de- 
jar que esto 
vuelva a ocu- 
rrir, Debo ser 
más listo que 
él...) 


El gigante aguarda a que Dago se recupere, Sabe 
que debe brindar un buen espectáculo, Que la lu- 
cha'no debe terminar tan pronto, 
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Y vuelven a caminar. Trazando cfrculos de seguridad 
sobre la arena de la plazoleta. Adivinándose mutua men- él la;ira.El chino masculla algo 
te cada movimiento, Dago aguarda... Y el segundo re- ininteligible. Y vuelve a golpear, Es- 


lámpago aparece... e ta vez con mucha más fuerza. 
0 , / 2. 


Aparece el sabor de la sangre y con 


Ahora lo ve llegar por sobre él * 
El chino salta con una pierna 

) encogida, La otra es una lanza 
de piedra a punto de clavarse 
«en la garganta de Dago, 


El chino cayó sin control de sí mis- 
mo.Nunca le había ocurrido eso, 
Nunca, . 


Seríá bueno rociar NY” Tú noeres AM, de modo que no trates de 
todos estos manja- ser más sabio que él.Y Alí en su inmen- 
res con un buen vi- sa sabiduria me ha concedido hoy rique- 
no, Yomán, Pero, za a mi alforja.Conque sé que no se eno- 
claro, tu religión. ... jará si por mi cuenta tomo un poco de ri- 
queza para mi espíritu, Venga eso. 


Su vida me pertenece, 
Yose la devuelvo, 


Siento no quedarme aqui Yomán, pero debo dar- Hubo unos golpes en los porta- 
le la libertad a un esclavo, les de la casa, Algunos sirvien- 
tes se escondieron, no era bue- 
Sí,si... vete y dile acabellos de- heno que no que el visir no estuviese en- 
si vuelve a aparecer por aquí, colgaré su terado de la fiesta... 
ielal sol, ? 
NS pie | 


A 


¿Eres Yoman, capataz del visir Abdurrah? 
¿Y tienes a tu cargo un esclavo de cabe- 
los claros, llamado Hans? 


ST... Está bajo $ 
mis órdenes, 


Tómalo, te lo devuelvo. Escapó de un barco hiriendo a 
dos guardias,Hubo que ajusticiarlo, 


AE ¡No se atrevía a tocarla... Descubrió que 
A estaba llorando por ese guerrero alemán, 
Pa Lloraba por ese esclavo hermoso y rebel» 


de que añoraba sus montañas y los ver- 
- dísimos valles de su país, Dago lloraba: 
* por ese muerto, Pero después compren- 


 dería que para ese hombre el día de su d 
libertad habíá llegado. FIN 
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Es curioso pero deberiá estar feliz.Luego de una etapa des- 
graciada de mi vida las cosas han cambiado, Extraños a mí 
han dispuesto de mi persona y me conducen hacia lo que 

muchas muchachas llamarián el paraiso, Me agua rda una 
vida de riquezas, fiestas en palacios y una comitiva de sir- 
vientes dispuestos a concederme el menor de los caprichos, 


Soy Kristian, madame, ¿Puedo hablarle un mo- 
mento? 


Entonces, sin perder tiempo,entra a mi camarote. Me repugna, No ha 
tenido más que cuidados y galanteriás conmigo, pero me repugna, Tal 
vez sea su piel pálida a través de la cual pueden verse sus venas 
azules, Tal vez sea'su rostro de serpiente, o tal vez sea todo ello, no 
lo sé. Pero me eriza la piel cada vez que me dirige La VOZ. 


Navegamos en 
mares insegu- 
ros, madame... 


Deseaba advertirla que ante cualquier emergencia mantenga N 


Es todo, mada me. 
su serenidad y no abandone Su camarbte, Su vida es la mia, 


No. Puedes»re- 


¿Desea algo? - Í tirarte, 


¿Eso es todo? 


IA : FIN Ambos ofmos el grito. Kristian Brontz empalideció aún más su tez y 
¡Un jabeque cae ¿ corrid hacia cubierta sin decirme una palabra, Aunque el ruido del 
risco a estribor! cerrojo de la puerta de mi camarote era casi una conclusión de todo, 


(Y ahora los pi- 
ratas...¡Dios San; 


No pasó mucho tiempo antes de oír los ca- 
ñones, Un acre olor a pólvora iniindaba 


¡Déjenme sa- 
lir! ¡Kristian! 
¿Dónde está? - 


No podía ver lo que ocurría en cubierta, Sólo oíá gritos de 
horror, corridas y el batir de los sables cruzándose en cho- 


Tampoco sabía que él participaba cruda mente de ese aborda- ques bestiales. 


je... 


Lentamente los ruidos fueron acallándose. Desconocía el resul- 
tado de la batalla. Eso me aterraba, Hasta que el monstruo derri- 
_bó mi puerta y conoci el horror. 


Conque este buque llevaba algo 
- más que especias y oro... Muy 
interesante... 


No se me 
acerque... 


a AS Aún no ha llegado el momento de repartir “el botín, UNÍ. 
Ven,cristiana. Serás la re+ Y Paschá. Suéltala antes'que te corte las manos. ” 
na del harén de UliPas- A AS 
chá, .. Ven... : 


Aqueilos que no habiamos muerto en el combate fuimos formados 
sobre la cubierta del jabeque.Me sentíá una esclava, aunque mi si 
¿tuación anterior no se diferenc aba mucho de ella, 

= — , —=h 


” 
Ss 


Entonces él se apartó del monstruo llamado 


l lgnoró por completo a Kristian. Luego 
Ulfy del pirata con máscara de oro... 


se me acercó. Quedó unos momentos 
mirándome con extrañeza, Al final..; 


Giovanna della 
Constanza, Ve- 
neciana, 


Ahora todos dirán sus nombres y procedencia, 
T6,comienza. 


Kristian Brontz,holandés, servidor del | 
barón von Holembratt. ¡Y protesto por 
el trato que....! 


Giovanna della 
Constanza.Ve- 
neciana, 


Y me tomd”del brazo alejándonos de alli. 
Se veia confuso, silencioso. Entonces 
eché una Ojeada a mi alrededor. Y via 
Uli Paschá escupir sobre cubierta a 

: ida 


Sí....sí; lo oí... Ponte a mi lado, Que- 


z ¡No es justo! ¡Yo la vi primero! 
darás bajo mi custodia, ñ 


¡Me pertenece como botiñn! 


Eso luego lo decidiremos jun-= 
to a Kerim Bey, Ahora, apárta=" 
pa te; tengo que hacer, 


Pero el otro, el de la máscara de oro... Era una es- 
taca de silencio clavada sobre cubiert a. No dejaba 

de mirar al renegado a través de las hendiduras 

de su máscara. No demostraba sentimiento alguno. 
Sólo existian esos ¡ojos castaños, extraña mente her- | 


mosos para un pirata, 


¿Venecia? ¿Cuál es la razón de 
tu interés por esa ciudad? 


De pronto,su rostro se contrajo en un 
gesto amargo. Lo habiá odiado, Pero aho: 
ra percibía sus recuerdos abiertos co- 
mo llagas. No era más que un niño 
huérfano y perdido, .. 


Ya eso no importa demasiado, Ahora| 


sov Dago, el renegado. Dime qué ha- 
clas en ese nue holandés. 


a saber que una noche du- 
rante una fiesta en lo de los Renzi, te 
persegui inútilmente por todo el palacio 
para mostrarte el brillo de las estrellas 
en los jardines? A 


Mis padres murieron durante la peste 
roja que atacó a Venecia. Con ellos mu- 
rió también nuestra fortuna,Quedé a 
cargo de un tio lejano que me entregó 
por unas monedas de oro al barón von 
Holembratt, un noble holandés miope 


y tartamudo, ¿Has visto a Kristian? 


Deambulaba lentamente por su camarote.Recién ahora descubriá su gran 
altura, tenía el porte de un principe.Sin embargo, sus enormes y callosas 
manos parecian las de un esclavo, De tanto en tanto me miraba y abrÉá la 
_ boca para decirme algo, pero luego callaba arrepentido. ... 


Pero desde luego que tus catorce años | 
te hablaban de otras razones menos 
complicadas. 


¿Quién. .. quién 
eres en verdad? 


El es mi custodia hasta el castillo de Holem- 
bratt, ¡Oh, lo odio, lo odio!¡ Y odio a Holem- 


bratt también! ¡No quiero ir alli?¡ No quiero! 


Tuve necesidad de sentir sus brazos cu- 
briéndome, protegiéndome. Y corrí hacia 
ellos... z 


¡No dejes que 
lo hagan, Dago! 
¡No los dejes! 


Deslizó su dedo por el filo del puñal, UIf 
Paschá ha sido avergonzado frente a su 
tripulación por alquien que ni siquiera 

es turco, 


insiste en verte. 


AY eso no voy_a perdonárselo, Hallaré el 
momento de ¿hundirle su pálida cara en 
-su propia sangre. Sí, lo haré...) 


Llevaba la cabeza hundida entre los hombros y no dejaba de restregarse 
las manos con una sonrisa de insecto, 


Mi señor, el barón de Holembratl, te 
saluda a través de mi intermedio, 
Ulf'Paschá. Un noble le habla a otro 
noble tan alto como él. 


Dago, hay problemas con un prisio 
nero que. ..Lo....lo siento, No sa- 


Cortale la lengua, 
Asiaprenderá a 
no molestar, 
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(Bastardo, ..Eso es lo que eres, cristia- 
no renegado, ..¡Un bastardo!) 


Uli Paschá. Uno de los prisioneros 


Hmm... De acuer- 
do, dile que venga. 
Hablar 

a 


¡Ja, ja, ja!Ahí'te equivocas, gusano, Nacf entre la 
carroña más pútrida de Argel. Mi titulo de Paschá 
me lo entregó el Sultán por haber asesinado a mu- 
chos cristianos en estos mares. No me obligues a 
continuar haciéndolo. * ¿A qué has venido? 


Es por Giovanna, la muchacha veneciana Te excedes de tu condición de prisjo- ¿De qué hablas? 


ue tÚ pretendías conservar. Vi cómo el re- | | nero, pálido gusano.Y más allá está 7 . ' 
do la quitaba, Lo Cl coeiói? la muerte, No me obligues a empujar-| |] (PVeo que sabes mucho de muertes pe- 


te a ella, | ro poco del arte de obtener poder, 
Debes arrebatarle la muchacha al re- 
No seas estúpido. Si me matas IA negado UNI con ella mi señor te col- 
perderías la oportunidad decon- | [NN marg de riquezas que jamás has so- 
tinuar enriqueciéndote, BL ñado. Si ella y yo llegamos sános y 
AF EJ .salvos a Holanda, ya no necesitarás 


Pero,claro,para-ello tendrás que ma- Es arriesgado lo que me propones. (Eres un gusano, pero tienes cerebro. Tal vez 
tar al renegado, Sin necesidad de lu- Necesitaria tener a Kerim de mi la- sea una buena idea, Sí tal vez, ..) 
cha desde luego, Cuando duerma... 


Háblale del res- 
cate. Le agrada- 
rá la idea. Es- 
toy seguro, 


Aquella noche. Dago me condujo a cubierta.Pocos hombres había all | | No lo sé aún. Debo ' Dago, no me entre- 
Sólo estaban el mar agitándose a nuestro lado y las estrellas, Las es- | MM discutirlo con los gues a Kristian.No 
trellas.que hacia muchos años habia intentado mostrarme en los Otros, A soportariá la vida 
jardines venecianos... —Á, Y juntoa ese barón 


Hole mbratt, Hasta, 
tal vez... 

¿Qué harás con- 

migo, Dago? 


Hasta tal vez me No, Eso es imposible. Entonces ol'aquel ruidoY lo vi por un instante. La luna descerrajd un re- 
agradar ía quedar Y flejo de plata sobre su máscara, 
me contigo. : EA rra 


No, no es imaginación, Yo, en cambio, no puedo 
=| | olvidarme de ti, Dago, Debajo de esta máscara 
Lo imaginaste, Olvídate de 81 | | hay una mujer...) 
ahora... 


Tranquilo, Kerim Bey.Vuelve eso a su lugar. No soy un enemigo, Y 
tal vez sea má: amigo tuyo de lo que esperas, 


Dago me ha encerrado en su ca» 
marote. Aún no he podido ver la 
luz del día; sólo oigo el canto de 
las gaviotas que no dejan de se- 
guir a la embarcación y el ru- 
mor del mar que extra ña mente 
se ha serenado. 


Ll) 


Colaboración, mi querido Kerim, Sólo colabora- 
ción para que tus arcas se vean llenas de oro, 
Interesante, ¿no crees? 


Anochece.Y no he visto a Dago hoy.Dios, si 
hubiese sabido lo que estaba por ocurrir... 


¿Has hablado con Kerim? 


Sijy está de acue rdo, Hasta colaboró 
con el plan. 


No lo sé. ...es como si hasta 6l tuviera viejas deudas que [ES : De acuerdo.Ten gsto pero recuerda 
cobrarle al renegado, Me prometió asegurarnos que lo man- e | que eres un prisionero. Estaré cui- 
tendrá en su camarote.No tenemos más que ir y hacer el a dándome las espaldas de ti... 
trabajo, ; 


e) 


7 F. . 
¿Y que hay de mi se- 
guridad?Estoy desar- 
mado y podrá haber 
| peligros... 


Descuida Ulf Paschá. Mi tímido señor de Las sombras se deslizan sin sonidos por los pasillos de péndulo de la embar- 
von Holembratt ama demasiado a la venecia- cación.Misteriosamente, ninguna lámpara ha sido encendida esa noche, Un 
na. Y yo amo demasiado mi vida. olor a muerte infecta el aire, .. 


Muy bien. ¿Qué esperamos entonces? . 


Miralo.Duerme... 
Es el momento, 


Una ola de terror cubrió al sinuoso Kristian Brontz.Estaba per- 
dido e intentó huir... 


Te equivocas, 
Ulf Paschá... 


ll 


0, ne ] Ñ 


l, 


Detente, prisionero.Esta se- 
rá tu tumba y los muertos 
jamás las abandonan. 


A un no.estoy muerto, - Ml. Ido s z 
pirata. Aún no... : o ¿(Pues lo estarás, 


Pero Dago dejó su estilete en- Ella no ha hecho más que recordar- 
sangrentado y se acercó a Kerim me que sigo siendo un renegado, 
Habrá que sacar es- Bey. Con cuidado fue quitando Ella no significa más que eso para 
ta carroña de aquí... su máscara, Una cascada negra mi. Pertenece a mi pasado, Y mi pa- 
cayó sobre los tiernos hombros, e está'tan muerto como UlíPas- 
Es chá, : 


Suélta me, he visto a esa escuálida 
veneciana cómo te miraba,Ella... 


deselis Kari Mira, Giovanna, aquello es Marruecos. Lo único que puedo hacer por ti 
js ai es dejarte en sus costas, Es tierra de españoles. No te será difícil regre- 


Pero tú te arriesgas demasiado. Los 
soldados españoles pueden verte y... 


O o 


-8L 


mundo, Regresa a don- 


Quédate conmigo, Regresa a tu 


Vestiá ropas viejas y gastadas pero'no perdiá su porte de principe 
Ea de perteneces, 


por ello, Luego de esconder el bote en unos escollos llegamos a la pla= 
Ya... : ME Es E 
SS 
Sd ES 


AN 


Aquí nos separamos, Giovanna. 


MS 


No, Giovanna.Ya he olvidado todo eso. Venecia no 
es más que un sueño lejano,no es más que una 
cicatriz, No, es imposible regresar,Ahora soy Dago, 
el renegado, 


¿Quiénes sois vosotros ?Unos pescadores dijeron ha- 
ber visto un jabeque turco navegar estas costas.Es- 
támos aquí para confirmar la noticia. 


3 
Soy Giovanna della Constanza, ciudadana de Ve- 
.«Necia, y conozco a vuestro virrey, Llevadme 
ante Él; tengo cosas importantes que comunicar- 


Lo miré. Vi el interrogante en sus ojos. Su 
vida estaba en mis manos, (Adiós, Dago, ... 

| | A 
¿Este?Es un pobre pescador que curaba yo ; Qi dids renegado... 
mi pie herido, Dadle unas monedas y de- 
jadlo ir. 


, % if j q net RA 
Y desapareció entre las rocas como un fantasma.Un 
fantasma que jamás regresariá a nuestro mundo, Y 
creí en ese momento que lo olvidaría fácilmente. Pero 
-| me equivocada. Mis noches ¡ban a ser pobladas con sus 
Adiós, madame.Y no os NW “| abrazos y su voz, Y descubriría que en todos Jos hom- 
olvidéis de este pobre bres que iba a conocer no podria encontrar loque en 
escador..... €l había encontrado, JA Á 


Nadie se le acercaba. Todos temían su sombría presencia, sus 
mordidas respuestas y la terrible fuerza física que se aga- 
zapaba entre sus ropas de seda bajo las cuales su cuerpo 
colosal se revolviá incómodo y airado... 


Un rayo de sol caía sobre su mano y sentia la piel tibia 
y perezosa bajo él, dorándose en ese lento fuego de oro, 
Era un momento de paz y el hombre se habíá dejado 
atrapar por él sin darse cuenta... 


Dibujos de SALINAS 


Dicen que era Lo fue... Trabajó en las mi- 

un esclavo, .. nas, en las pescas de san- 
guijuelas y en el desierto, 
Nadie comprende cómo si- 
que vivo, 


De pronto callaron y alzaron las ca- 
bezas. Un viscoso viento helado hizo 
mecer el navío. .. 


¿Vivo? No está vivo, ¿No has visto sus ojos?Es Mentira, ., Barbarroja no ha que- 
un muerto que no ha querido entrar en su tum- rido conservar cerca suyo a un de- 
monio como él y la mejor manera 
de desembarazarse de él ha sido 
Salvd la vida de Barbarroja. .. Por ello lo enviarlo a servir al Sultán. 
envían a Constantinopla... 


Se arrepentirá de ello, No se 


El demonio los estaba observando... Aprecia esta visión que tal vez no vuelvas a ver por mucho tiempo, amigo,Es 
conce el último puerto de Africa que tocaremos. Quién sabe cuándo la volverás a ver, 


Africa. .. Cuán real has sido pa- (Y te dejo convertido en un animal lúgu- 

ra mí... para Dago, el esclavo, ... bre, cruel y sin ilusiones, .. Ahora soy 

Vine a ti siendo un joven venecia- Dago, el renegado, al servicio del Sultan... 

no de risa y arrogancia fácil. ...) ¿Puede haber una suerte más negra y 
más burlona?) 


dE) 


- Todos esquiván su paso en las calles, El aura siniestra que lo rodea es casi 
"sólida... Un pe se aparta gimiendo de su camino, .. 


- (Pero dejemos de remover el veneno y vayamos 
a estirar las piernas... No me vendrá mal co- 
mer algo decente...) 


¿ANNIAAS 


sin embargo, sin saberlo, un gusano de nosta Igia está 
removiéndose en su interior. .. Hay olor a cordero asa- 
do, a especies y a té de menta, Vendedores de agua con 


sus campanillas, 


“a > ia s . MO a JUN l 
Africa murmura Ñ huele a su alrededor, .. Polvo, humo de leña, el 


canto de un mueciñn. .. y el viento del desierto que trae una noción 
de inmensidad e incandescenc ia. . 


Dago está desga- 
rrándose sin com- 
prenderlo.Esta di- ] 
ciendo adios a Afri- [PA 


¡Mirad al oso sabio de 
Anatolla!¡En su interior 
anida el alma de un sabio 
caíd!¡Responderá a vues- 
tras preguntas sin equi- 
vocarse! - 


¡Este es Hefarim, el de las manos mági- 
cas! ¡Nunca veréis nada igual! 


Todo lo que debéis hacer es payar una moneda 
de oro,una miserable e ínfima moneda de oro 
para poder contar con el derecho de luchar 

con Harun. El que lo venza se la podrá llevar, 


¡Apreciad el arte de Murmaz, 
el amo del fuego! 


moneda! 
tu negro, 


Hermosa niña, en efecto, .. ¡Aquí estála. 


Apreciad su belleza, señores... Mirad esta ben- 
dición de Alá... ¿Quién no seríá febiz de po- 
seerla?¡ Y cualquiera de vosotros puede con- 
«seguirlo! 


Y mi criado luchará contra 


ARA A 


El gemido le hizo volver la cabeza, Los gigantes se enfrentaron cautelosámente. 
EA E El sol relampagued en los músculos serpente- 
antes... 


¿Alguién más, nobles señores?El que se atre- 
va ahora talvez tenga más suerte, Mi lucha- 
dor está cansado. Nada más que una pobre y 
miserable moneda de oro, 


En ese momento vio al joven adelantarse, Le 
costó comprender su intención... 


(Pero...¡Ha sacado una 
moneda de oro! ¡Va a lu- 
char!) 


¿Has visto, amo?Es el joven imbécil otra 


¿Será posible? ¿No escarmienta nun- 
ca?Si vuelve a luchar contigo rómpe-| * 
le los brazos y las piernas, Estoy har- 
to de tenerlo siempre a mi alrededor. 


¿Y desde entonces tú los sigues, intentan- 
do rescatarla? 


SÍ... He luchado cuatro veces con el 
esclavo, .. pero casi me ha matado... 
z a Además prácticamente no me queda 


6» dinero. ..Esta es mi última moneda. .. 


IS 


¡Ven aqui/idiota!¿Qué crees estar haciendo? 
¡Esa bestia te haríá pedazos!¡ Ven conmigo! 


Y tú... No alimentes románticos 
sueños. .. ¡Conmigo estás y con- 
migo seguirás hasta que yo lo de- 


Ella... ella y yo crecimos juntos. .. Nos amába- 
mos ya desde niños...pero su padre for md parte 
de un loco complot contra Barbarroja... Todos 

fueron decapitados y sus familias vendidas co- 


¿Y todo eso por una mujer? 
¿Vale alguna tanto? 


Una pregunta ases sorprendente, amigo.És 
como preguntar si hay cosas que tienen va- 
lor en la vida,Y la respuesta es que si Mu- 
chas y diferentes.” > Z 
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Para algunos es un país, una ciudad, una fa- 
milia, un nombre o una mujer. Otros aman 
el oro o el poder.A Iguno se conforma con 

el lamido de un perro, .. Hay amor por algo 
hasta en el último mendigo de la tierra... 
¿Cual es el tuyo? - 


(SÍ.El tiene razón.Estoy muerto,Mi corazón es 
una piedra y mi aliento tiene sabor a tumba... 
En algún recodo del camino se han quedado 

mis sentimientos, mi alma y mis ilusiones... 
No soy más que una cáscara vacía y podrida...) 


¡Una moneda de oro os permitirá cortejar la for- 
tuna!¡Si vencéis a mi luchador seréis poseedo- 

res de una joya invaluable!¡En cualquier merca- 
do os pagarián por ella mil veces ese precio! 
¿Quién se atreve? = 


Y sin saber por qué Dago sintió 
una súbita vergúenza, torpe y 
quemante, y bajó la vista ... 


Me compadezco de ti entonces. Es como si 
estuvieras muerto, 


No tengo ninguno, .. 


(Lo envidio. . . Pobre patético con su amor y su esquele- 
to maltrecho... SÍ... Lo envidio. ..El está vivo y enamo- 
rado... Yo soy apenas un montón de cenizas friás... El 
merece esa simple felicidad que busca. .. Sí, La mere- 
ce...) - E 


Pero la voz lo detuvo.Una voz dura y 


El joven comenzó a enderezar- ñ 
livida como un espejo muerto, 


se.El miedo y el dolor estaban 
incrustados en su cuerpo pero 
también la desesperada tenaci- 
dad que lo empujaban sin cesar, 


ST, Por mí mismo. Mira... 


Cierra el pico, Lucharé con esa bolsa de grasa que tie- 
nes allí pero me gusta dar valor a mi esfuerzo, Á parte 
de la esclava quiero apostar. 


El cuerpo que emerge de la seda silencia las voces,Es un cuerpo de 
fiera, macizo y sólido, arado de cicatrices, quemado de soles y fuegos 
de desgracia, ..Es un cuerpo aterrador... 


Eres un hombre de espiritu, a De acuerdo. ..Cubri- 
ré tu apuesta, ne - 


El choque es tremendo... Hay un crujido como de navíos 
que chocaran en aita mar. 


El negro se alarma. Ha sentido la fuerza colosal de ese cuerpo entre 
sus manos sin poderlo dominar... El rostro de un adversario es co- 
mo una máscara lívida ante él... 


. Buenos golpes... pe- 
ro no lo suficiente. .. 


El negro siente algo parecido al miedo. No es miedo, . aún. 


¡Ahora eres mio! 


No puede ser... Y AsTes,.. Y ahora será mejor que va- 
Lo has venci- cíes tu bolsa. .. sin contar la mucha- 
do. ..¡Lo has cha, .. Hoy ha sido un buen diá para 


..y Creo que será mejor 
aún. ¿Alguien quiere 
luchar por la mucha- 
cha y por esta bolsa? 
¿Alquien que tenga ¡el di 

una moneda de oro?Es ets edo 
la última oportunidad 07 
que tenéis... 


- as Pobre idiota. .. Miralo... Se 
Yo... Yo lo haré... Aquí 


( hará matar, ..Es una bolsa de 
está mi moneda... huesos... 


SS 


Pero... 
No entiendo. .. 


Oh, sí... ST...Creo que entiendo... Y 
Creo que sí... Y resulta difícil de 
creer... 


IATA res 
ps DU A 

— Estaba solo en la cubierta escuchando las voces y 
los sonidos. Soplaba un viento húmedo de adioses 


y el jenfzaro negro parecia más duro e impenetra= 
ble que nunca... 


Parece que dicen adiós a al- 
guien en nuestro barco, .. 


¡Al te bendiga! ¡Nun- 
ca te olvidaremos! 


Es a él... Increíble... 
¡Mira!¡Mira!¡Sonriée! 


Imposible, Es Los demo- 
¡nios no sonríien,..., 


onrié por- 
que por un momento se ha permitido ser humano y suave y esa 
“humanidad y esa suavidad son como un regusto de flor en su co- FIN 


razón muerto, 


PA 


Oh,no. .. Otra vez. .. Maldita sea. .. Ese maldito sueño... 
Si al menos pudiera recordarlo, ..Si pudiera recordarlo, .. 


El sueño llego hasta él como todas las noches. 


- Ese mismo sueño espantoso y alucinante que 


él olvidaría al despertar pero cuyo regusto a 
tumba estaríá adherido a su piel por el resto 
del día, esperando la nueva noche para reno- 
varse... 


No...No...Vete...No me toques... NO... 
Apártate... . ¡Nooo! 


Mirame... Parezco un cadáver desenterrado. ... Sé que todos me 


lo estoy. .. 


* consideran embrujado,.. y a veces me pregunto yo mismo si no 


Y como si eso.no bastara, heme aquí gobernador 
de este miSero puerto y de su misera población.Ma- 
la memoria tiene el sultán para los que le han 
servido bien. Bastardo. Todos bastardos, Todos con- ¡ 
tra mi... Deben reír en Constantinopla. .. . 


¡...pero alyún día les hundiré esa risa en la 
garganta! ¡A Igún día reiré yo mientras me re- 
vuelco sobre sus tumbas! 


¿Oyes ?Otra vez. ... Está enloqueciendo cada 
día más. Mejor es estar lejos de él...Recuerda 
a Suleimañ, 


El sueño está siempre sobre él, una araña viscosa e inmóvil esperando que — 


Hegue la noche... . Esperando a que esté indefenso. .. y el terror y la furia se 
mezclan en él como la baba y el fuego del infierno, 


¿Cómo podría olvidarlo?E! olor me 
descompone. .. 


¡Basta! 


Noble señor... Luz de Alá. . Orgullo de los 
Creyentes... Espejo de, .. 


Un barco ha entrado en puerto, oh,conr 
pasivo amo... y lleva la bandera del 
gran Barbarroja... Por ello... Si no hu- 
biera una razón de peso jamás me hu- 
biera atrevido a... 


| Barbarroja ¿eh?Sera' mejor recibir a su 
gente. El perro del mar es quisquilloso y 
de dientes largos... 


Tu sabiduría es un 
ejemplo para... 


Sí, No había un lugar más lejano 
donde se lo pudiera enviar conser- 
vando las apariencias.El Sultán debe 
haber dormido en paz el día que pu- 
do alejar al Buey Sangriento de Cons- 


tantinopla. 


No creo que nada de lo que se 
cuente sea suficiente.El Buey 
Sangriento no es humano, 


e ON p Yo soy Osamán Bey y doy la bienvenida a aquellos que nave- 
veoque: no ha can y 
y ri | , gan bajo. la bándera del gran Epia 


sf la locura y el. espanto estaban allí émpo- 
trádos en esos ojos bestiales inyectados. en 

* sangre que pareción continuamente bus- 
car una víctima... 


Seréis mis huéspedes esta noche, Os mos- 
traré la hospitalidad de Osamán Be, 


Pues yo preferiría dormir en una-tumba an- Era inevitable que lo viera, Era inevitable que esa lúgubre silueta 
tes de disfrutar de ese privilegio: llamara su atención, , 


Cállate. Podría ofrte. 
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Barharroja lo envía a servir al Sultán, Es un cris- 
tiano que fue esclavo y le salvó la vida, Se murmu-] 
ra que fue una forma elegante de alejarlo, Algu- 
nos irreverentes murmuran que el Rey del Mar 
no se sentía muy cómodo teniéndolo cerca. 


Vaya...Otro hombre que alarma a . ¿Descompuesto por el viaje?¿A Y 
los poderosos, ¿eh?Un destino geme- que viene esa idiotez? 
lo al mío, Dile que lo invito a cenar 


Es que nadie aceptará comer 
y > WA con él. .El... él es un maldito. 
Bueno...No se...Me dijo que se 


Preparé una excusa para que... 
sentíá algo descompuesto por el [ bs pa 
viaje... p 


No necesito excusas. Dile a Osamán Bey Se contemplaron con detenimiento y en silencio, Ese silencio duro, pesado y ponzo- 
que estaré con él esta noche, Los malditos ñoso sin incomodar a ninguno de los dos, hasta que... 
compartirán pan y maldición, 


De manera que no han po- 
dido disuadirte de venir ¿en? 


No.No tengo miedo a las historias de miedo, 


LE Tengo la míá propia. 
EA. sl 


¿Ahmed Bey? Debo admirar tuam- 
bición, Daqo. Ese es un bocado inmen- 
so. Ahmed Bey es ahora la mano de- 
recha de Ibrahim, el gran visir de 
Solimán, y uno de los diez hombres 
más poderosos del imperio. Es mu- 
cho enemigo, 


Tienes el rostro de un hombre que busca ven- j 


No te equivocas, Había cuatro hombres 
que destruyeron a mi familia y me des- 
truyeron a mí. 


Ahora son tres... y pensé que 
tal vez tú conozcas a uno de 
los tres. Se llama Ahmed Bey. 
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¿Y tú? ¿Cuál es la horrible historia que:te 
convirtió en lo que hoy eres? 


También lo han 
sido otros. 


Y hoy ya no 
lo:son más. a 
Eres.muy atrevido al preguntar. En el 


Imperio se la murmura pero nose ha- 
bla de ello, ... 


Bebe. Es buen vino. Está prohibido por el 
Profeta, claro, pero yo estoy condenado 

al infierno de cualquier manera,así que, 
¿Qué importa? Bebe y escucha... . 


'Fue en la región maldita, en Rumania... 
Esos bastardos que nunca saben rendir- 
se, esos eternos rebeldes, esos valientes": 


¡Que no quede PIBLnO y LE Exa ana operación conjunta,Mis jen : faaros y 
con vida! ¡Ninguno! J - a ses de Jemal Hamar, ¿Oíste o nicero Salónica 


.. 42 mi manera,claro, Les perdonaré las vidas.. ¡pero 
todas sus manos derechas serán cortadas!¡Las ma- 
nos que empuñaron espadas contra el Sultán! 


ER, TN cr oído gritos horribles. ... MHantos de. mu- 
(Peroél tiene razón... A fi da y niños... 
EMa es mi debilidad, ... 
y. no me importa.....) 


Podríamos vivir en algún lugar lejano. . . hermoso y tran- 
quilo,.. Tener.viñedos.... y mirar crecer nuestros niños.. 
Podríamos... 


. Hueles a humo y sangre. e 


(' Olvígalo, Háblame de noso- 
tros mientras E2ra' me cura: 


a” : ¡ $ ín!l¡Mira 
Picar do e e ermio 
y frágil que hilvanaba sueños imposi-- | E q cod + e sn 
bles y de la cual no pará soportar er Jj PS 
separarme, E E > 


« .. lejos de la san- 
gre.... Lejos del 


Espera. .. ¿Qué son esos 
gritos afuera? 


Oro, ¿eh?Perfecto, Colócalo en mi Yo soy quien man- 
tienda, Lo. hare enterrar en la maña- da aquí, Jema!.¡Obe- 
na y al regresar lo llevaréa Cons- dece! 

tantinopla, 


¿De qué hablas?;¡ Yo lo 
- encontré y yo lo guardo! 


El «Hace mucho que estabas pidiendo esto, 
Jemal. Será un placer complacerte. 
Lleva el cofre a mi tienda, 


Ezra, y al amanecer entié- 
rralo en un lugar secreto, 


Y tú...¿Qué haces allí2No deberias Me las pagarás. .. Me las "Yo rel.Era intocable. Aplastaba con el pie a 
mirar estas cosas.Ensucian tus ojos. ) pagarás... mis enemigos, ..asi'lo creia..." 


Mañana alzaremos campamento. 


Y no olvides: haz enterrar el cofre.Mata V : 'YVolví entre la noche y la lluvia. 
a los que lo hagan. Sólo tú debes conocer)” Atrás quedaba el último grito de ago- 
su emplazamiento. ME nía. Mi tarea había terminado... - 


Asilo haré, E A | 
amo. , | ¡ lliana! ¿Dón- AU 
de estás? Mm | 


Ah...¿Duer- Ny : No:entiendo. .. ¿Qué hace el 
mes?... Yo... oro aquí?, .. Y el cofre no es- 
y tá... ¿Qué. ..?No,,, No,,, 


¿Buscas a Ezra, Osamán Bey? Ló- 
gico.El es el único que sabe dón - 
de está encerrado el cofre, Claro 
que él ignoraba que su conteni- 
do habiá cambiado, 


El deseo de disfrutar de su venganza lo + 
'perdió.Su odio lo hizo ser imprudente. ... 

.. Claro que hay tantas Debió haber huido, .. 

tumbas cavadas que tal A a 

vez desentierres otros 0 

muertos Pero... ¿q ué re- 

medio te queda, Osaman 

Bey?Comienza a cavar, 

Osamán Bey 


Pero Ezra no podrá decirte mucho, 
como puedes ver.Clar o que puedes 
buscar el cofre. Tal vez ella viva aún... 
Busca algún lugar donde haya tierra 
removida, .. Tal vez puedas salvarla... 
si te apuras, . 


WDesenterré eS 


Desenterré espanto y descomposición... 
Desenterré la locura...” 


Estoy cansado, .. Cansado... 


...pero nunca la encontré. .. 
Ezra era concienzudo y eficaz... 
y había hecho un buen trabajo. 

Después ya nada pudo salvarme. 
Me convertfen lo que soy. .. Só- 
lo me quedó el sueño. .. 


Aquí... Sé que está 0 e 


¡Sé que está aquí! ¡ SÍ!¡ Lo sa= 
bra! ¡La salvaré!¡No me la 
quitarán nunca!¡ Nunca! 


Ese sueño que vukel- 
ve cada noche... Ése 
sueño que nunca pue- 
do recordar al des- 


: pertar pero que me de- 


ja temblando... gri- 
tando... Déjame solo, 
cristiano, .. Ya he- 
mos hablado suficien- 
te. ..Estoy cansado... 


At finas llegado, .. Te he 
esperado mucho tiempo. .... 
Mucho tiempo. ... 


¡ Miana!¡Miana! 
Pero... ¡No! 


Ven... Ven... y compar- 
te mi lecho, .. por siem- 
pre...Ven.., 


En un perímetro de luna se mecá el 
cristiano.A1 oír el espantoso alarido 
volvio los ojos hacia la gran masa os - 
cura disuelta en la noche. Sus ojos 
eran dos rectángulos de hielo... y 
sin embargo, por un instante, algo 


parecido. al miedo hab cruzado por 
ellos... 


DMT" 


EL BUEN VISIR' 


A es SUSTAVO AMEZAGA DN 
; , 7 E 5 E 
f es paralelos.Su pecho 
gos cabellos negros le 
bre sus hombros fibro- 
ura mirada está clavada 
él y su sonrisa es arro- 
risa de un príncipe. 


Porque Hamed lo es. 


Los alfanjes chocan entre sí y vuelven a 
chocar, Hamed ríe, Es joven y feliz y tie- 
ne el mundo en un puño, 


3 E — 08! 
No mira las manos del cristiano, tampoco el alfan je de plata, 


sino los ojos.Ahi'es donde descubre la habilidad de un buen 3 
guerrero, 


Entonces, la sonrisa de Hamed d 
so a su ira, pero es una ira sin 
cia sí mismo, 


LAA 


Has vuelto a vencer, Dago, 


EN ALÓS 
El haber sido esclavo vuestro tiene sus ventajas. No he 
hecho más que sumar la escuela veneciana de florete 
con las técnicas de vuestrus pesados alfanjes. 


¿Dices que hay escuela de florete en esa 
ciudad de afeminados que se inclinan an- 
te las mujeres y les besan las manos en 
vez de tomarlas de los cabellos y arrastrar- 
las hasta su harén?Dago, uno de estos 
días me matarás de ka risa, 


Oye, he reservado un vino robado a los holan 
deses.A lá no nos cast igará si averiguamos 
qué hay en el fondo de la botella, 


Pero de pronto, Hamed parece haber sido tocado 
por un relámpago invisible.Sus músculos se 
tensan y sus dientes se enclavijan en una mue-] 
a de asombro,tal vez de miedo, 


Dago. .. ¿Qué es eso? 


También puedo hacerlo de otra manera, 
si prefieres. 


Lamento decepcionarte, Hamed, pero mi 
largursima experiencia me enseñó que 
allí hay sólo un vidrio redondo y opaco, 
aunque me atrae la idea de saber qué 

han hecho con él los holandeses, 


Es un puerto griego sin importancia. 
El último que tocaremos antes de 
Constantinopla, Creo que se llama Te- 
siria, ¿Por qué lo preguntas? 


Entonces,ambos rieron con la boca abierta 

y la lengua afuera. Rieron de sus habilida- 
des para la lucha y las palabras, Pero más 

rieron de felicidad por sentirse amigos, 


Anoche. ..anoche he soñado con él, 


En cambio,el muecín que estaba a su lado,a un sin ha 
blar, no dejaba de mover sus manos en contínuas re- 
das y sus ojos en destellos de astucia. 


Laa 


=> 


OSA 


LE: 


SK 


Y he visto caminar por sus calles a la más bella de to- 
das sus mujeres.Perdíá la cabeza por ella y la corrá, 
pero nunca lograba alcanzarla. 


Lo que noalcanzarás si no te bañas es a comer 
con el visir de Tesiria, Hueles como un cerdo, 


Aquel rostro reflejaba los cien inviernos que decían habíá vivido.Sus ojos 
eran apenas dos hendiduras tapadas por las carnes fláccidas que caíán so- 
bre ellos.Los cabellos blancos y resecos se empecinaban en bajar por entre 
los pliegues del turba nte.Sus huesos parecían muertos; sin embargo aún que 
daba un hálito de vida en ellos. 


Es un halago recibir a dos tripulantes de un bar- 
co que lleva la bandera de Barbarroja. Imagino que 
no despreciarán el banquete que he preparado en 
vuestro honor. 
El honor es nuestro al compartir la 
comida que te llevas a la boca. 


Entonces sentaos a mi derecha. 
El banquete ha comenzado, 
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Dio dos palmadas con sus esqueléticas manos, Los mú 
sicos aparecieron tan sordamente como la mujer,Sin 
embargo nadie guió su atención hacia ellos. Todas las 
miradas seguían los felinos movimientos de la mujer. 
Hasta Dago sintid'su sangre inflamarse ante el hechi- 
zo de aquellas formas, 


Súbitamente sintio la mano de un ca- Hamed ya no volvió a hablar.Era 
daver sobre su hombro y volvid'en si, como si hubiese visto un demo- 
Lo que vio no fue a Hamed, sino un es nio 

pectro tembloroso de él... 


(Y no me cabe la menor duda 
Dago,es...es ella.La mu= de que esa mujer lo es...) 


jer de mis sueños, | > se 
á => = e 


Cállate y deja gozar 
de 


Pero la música continuó.Y la mujer se acercóa los invitados y Dago pudo 
ver cómo ella lo miraba,cómo le sonrefñ... 
= AS 


Finalmente la música terminó.Sin saludar, la mujer volvio a desapare- 
cer tras la cortina de la cual había emergido. 


Os la ofrezco a cambio de esa esclava, 


Soy Hamed,el hijo de Suleiman Dada,Su gran fortuna es conocida Agradezco la oferta, Hamed. Pero es imposible. Amelia 


en todo el imperio. Un cuarto de ella es míá. noes mi esclava. 


Aquella fue una noche oscura de presagios para el cristiano,El sueño se nega- 
ba a ponerle fin a su vigilia y tuvo que mitigarla con las estrellas, 


(Sin embargo, no me agrada lo que 
he visto en Hamed,Es demasiado jo- 
ven para que su razón prevalezca 
sobre su corazón. Demasiado...) 


"Sigue al eunuco,cristiano,El te guiará 
hasta mis habitaciones. Necesito urgente 
- á . 1 
(Pero por lo visto viene a escuchar de mi 1 mz 07 PS tu ayuda, ¿Quién ha escrito esto? 
boca que lo suyo no fue más que un sue- O $ 
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gesto indicó a Dago que-lo siguiera, 


¿Es que las rejas en mk ventanas nada 

te dicen?¿Es que mi pálida piel no te habla 
de días encerrada entre estos muros? Soy 
una prisionera, Dago.Una prisionera de mi 
propio esposo, Sé'que viajas a Contantinopla. 
¡Llevame contigo! 


Pero el eunuco no tenía lengua.Sólo se limitó a dar media vuelta y con un 


E (Mantente alerta, Dago, Hoy has conocido muchos 
y rostros y todos ellos pueden esconder un puñal...) 
y - 


¿Te extraña?¿Tal vez mis miradas y mis movi- 
mientos no fueron suficientemente claros? 


Finalmente se detuvieron ante una puerta entre- 
abierta. El eunuco señalo hacia adentro... 


AE 
eE 


Entra, cristiano. 
Te esperaba. 


Siento haber venido para esto, Adios, 
Ameli . 
melía, .. De acuerdo, ¡Si tú no me Hle- 


vas otro lo hará! 


Ya 
A, 


¡Pero tú no:saldrás 
vivo de este palacio! 


vo en silencio,cuando supo que ya 
nadie vendría, recién entonces dejá 
escapar de su boca la más escalo- 
friante de las carcajadas... 


Una rata se detuvo en el rincón y alzó sus pa 
tas para husmear a su nueyó compañero, Por 


el momento: no habla peligro, pero este era | 
nuevo, desconfiaba, .. 


(¿Por qué?¿Por qué tuvo que ocurrirme es- 
to?Una mujer es la causa de esto... Una mu- 
jer...) 


Súbitamente el cerrojo de la puerta tuvo un es- 
tremecimiento.Y con un chirrido los goznes de- 


¿Te sientes cómo- 


do, cristiano? 


Entonces,su cuerpo se quebróal fin y a su ros 


tro arrugado se le sumó otro pliego de angus- 
tia... 


Pero no puedo, La amo. ... La amo como jamás 
améa ninguna. Ella es la felicidad que tanto 
" busqué en mi vida, ¿Cómo podríá matar a mi 
amor ?Sábelo, cristiano, hoy tú eres el culpa- 


La mañana descubrióa un Dago sucio, delgado,con sus gos cla- 
vados desde hacía horas siempre en a misma roca de la pared, 


No pensaba, ya no había nada en qué pensar... 


No he sido yo quien maltrató a tu es- 


posa, señor.No puedo probar lo,es 
cierto, Pero si me escucharas... 


Sí, se'que fue ella... 


Por ello serás decapitado mañana al 
amanecer, 


dos. 


¿Entonces, estoy libre? 


Oh, no, cristiano,Nunca podría dejar 
te en libertad.¿Para que hables y di- 
qas que mi joven mujer no me 
ama?¿Para que muestres al mundo 
algo que me empeño en ocultar?No, 
si se supiera que fue ella deberíá 
decapitarla,como un hombre debe 
hacerlo, 


¡Aguarda! ¡Eso es in> 
justo! ¡Escúchame! 


Hasta que la hora llegó... Automáticamente se puso de pie y ca- 
mino hacia ellos. Recorrieron largos pasillos de techos aboveda- 


Entonces llegaron al patio de armas. .. 


Dago fue empujado hacia e | cadalso, Sin - 
tió un ramalazo de vida cuando el sol se 
posó sobre su pómulo.Entonces recordo... 


(¿Y Hamed?No lo veo entre los curiosos, 
Tampoco he sabido nada de él. ) 


== 


y 
AN ON 
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han 
Dre ES 
Y 
we a 1 


Pero el muecín tomó de un brázo al 
viejo y lo atrajo hacia sí... 


¡Detente, visir! 
¡Detente! 


imperceptiblemente 


RS ¡Por Alá! ¿No sabes 


que esto no debe 
interrumpirse? 


Señor, tu mujer ha 
huído con Hamed. 


Extraño.El viejo visi: no demostró No dejaba de mirarTa.Hamed se sentia fascinado por aquella presencia que caba lgaba a su 


ira. Sino una profunda tristeza.Supo lado.Hacia más de dos horas que no emitía palabra.Y Amelia, de tanto en tanto,le echaba una 
que el último dado habÁ sido arroja- 
do y habíá perdido. .. 


ojeada y sonreíá. Fina mente. .. 


Al anochecer llegaremos a un pueblo de pescadores.AiiT podemos comprar 
una barca y navegar hasta alguna ¡sla.De allí'será fácil llegar a Constantino- 


Descansemos aquí hay agua y 
hierbas para los caballos.Ade- 
más me debes una promesa... 


Me dirás quién te 
ha hecho eso... 


A AA 
A melia,te amo,No...no podría vivir sin verte tan 
sólo unos instantes. Por Ala, nunca me abandones. 


AQ Y Í 
Ah... mi pequeño Hamed,Eso dicen todos los hom- 
tres, hasta que ellos mismos toman esa decisión. 

No, no te abandonaré.Eres mi guía, eres todo lo que 
poseo ahora... 


No fue Dago quien te hizo eso, Pero pre- 
siento que juego un papel en todo esto, 
no se de que manera, pero lo sé.Dime 
que está ocurriendo con él. Me ocultas 
algo. ¡Amelia! 


¿Tanto te interesa ese renegado? 


¡Pues no lo se/hasta tal vez ya esteflk 
decapitado! 


Amelia, he traicionado el honor de un 
hombre importante por ti_He traicionado 
mi futuro de gloriosas batallas por ti,Es 
demasiado peso para mí solo pero estoy 
dispuesto a defenderlo.No me mientas, 
Amelia... 


¿Dago?¡ Imposible! El tiene intereses mu 
cho más lejanos que yacer al lado de una 
mujer,El lleva un destino de tanta gran- 
deza que ni él mismo tiene conciencia de 
él 


Montemos. Se 
hace tarde... 


go vio los caballos resoplar exhaustos y sus cue- 
llos transpirados.Pero también el visir, arrodilla- 
do en dirección a la Meca y con su frente en el 


¿Y miami- 
qo Hamed? 
No lo he vis- 


Hamed ha sido al alfanje con que el 
visir decapitó a su esposa.Pero tam 
bién ha sido la llave gue detuvo la 
muerte, Pero no fue él quien te con 
denó.Sé que cuando supo que iban 
a matarte por culpa de Amelia deci- 
did volver al palacio y abandonarla, 
Pero fue tarde, Adiós, cristiano. 
Que Alá ilumine el resto de tu via- 
je... 


Entonces, ya ninguna mano loretuvo en ese patio mohoso. Los soldados se 
dispersaban confusos y el muecin se marchó a orar.Recién all'Dago com 
io, Y un ramalazo de náuseas comenzó a subirle desde el estómago, 


Ah, él...Era un buen visir, ¿sabes? 
Su gobierno enriqueció a Tesiria y 
sus habitantes estaban orqullosos 
de su justicia, Hasta que conocida 
Amelia y todo su universo se centró 
en ella,en sus caprichos, en su mal- 
dad.Hoy la mató. Creo que pronto 
morirá él también. Ha matado su ra- 
2ón de vivir, 


Dibujos de SALINAS 


Hasta él, el silencioso, el siniestro, el hombre más solo de la 
creación, alzó sus ojos tormentosos hacia el imán que atrafa 
todas las miradas... 


Ninguno de ellos hablaba. Todos compartían 
un silencio duro y fascinado,con los ojos 
clavados en el horizonte aún brumoso de 
amanecer, ..El viento hizo estallar una ve- 


Y por un segundo, Dago, el renegado, sintió el impacto de 
la grandeza, que desgarraba el horizonte... 


Mira, cristiano, He all'el cora- 

2ón del mundo, la ciudad más 

poderosa y la más rica, He all el e 
punto de partida y el punto de 

llegada de todas las cosas. 


brahim es la mano derecha del Sultán...aun- 

que las malas lenquas aseguran que es al re- 

vés. brahim'es riquísimo, todopoderoso y astu- 

to como el demonio.Todo loque toca se con- 
vierte en oro...oen tumbas... 


¿Tienes enemigos? 


Pero pronto descubrirás todo ello tú mis- 
mo, cristiano.Mis órdenes son de poner- 
te en. manos del Gran Visir, en persona. 


Tú sabes todo sobre Constantinopla y la corte, 
- ¿verdad, capitán ?Debo presentarme ante el 
"Gran Visir Ibrahim. ¿Qué sabes de él? 


brahim,¿eh?Ese grlego astuto...Es un gran- 
hombre, cristiano, y como todo gran hombre 
es peligroso. Ten cuidado. 


Uno. Un enemigo como pocos po- Roxana, la esposa favorita de Solimán 
dríán enfrentar.Claro que tambien y el ser más peligroso que Alá cred en 
hay pocos hombres como Ibrahim. fi un momento de poca sabiduriá.No en- 
vidio a nuestro amado Sultán, (cuyo 
nombre sea bendito cien mil veces). 
Los dos seres que más ama se odian 
y tratan de destruirse mutuamente. 


¿Eso es todo?¿No hay otros nombres?¿NI patria? ¿Ni fami- 
lla ?¿NI amigos? Todo hombre tiene algo a lo que pertenece, 
«a lo que está atado, 


Mi nombre es Dago. No tengo otros nombres ni patria ni fa- 
milla nl amigos ni pertenezco ni estoy atado a nada, 


Porque me teme. Porque tuvo que elegir entré matarme 
o alejarme. Y me debía la vida, 


¿Has visto arañas vene- 
nosas en este palacio? 


N 


E 
y 


No 
y 
1 


La voz del Gran Visir es sedosa, especulativa. Está estudiando 
con inmensa cautela a ese ser hostil y siniestro... 


Interesante. He leido las cartas de pre- 
sentación de Barbarroja, Desbordan de 
elogios y yo sé que el "beylerbey' es ava- 
ro de ellos.Lo que'no entiendo es... Si 
eres tan especial, ¿por qué no te con- 
servó él a su lado?Explitame eso,Dago, 

” 1 


Aún mas fascinante...Kair-ed-Din,el gran Barbarroja, 
amo del Mediterraneo, señor de Argel, el terror de la 
cristiandad y azote de Europa te teme. ¿No suena eso 
un poco absurdo? 


lr 


Yo fui un puñado de tierra en el regazo de Barbarroja...él 
temió que fuera una araña venenosa y no quiso arriesgarse, 


En absoluto... pero piensa... TO, bra- 
him, el hombre más poderoso del impe- 
rio otomano, más rico de lo que la ima- 
ginación permite abarcar, con poder de 
vida y muerte sobre millones de seres, 
sobre países y continentes y mares y 
montañas. ... TÚ, el gran lbrahim,se ha 
asustado de un puñado de tierra. Absur- 
do, ¿no?,Pero real, * 


Pero...Es un puñado de tie- 
rra...¿Te burlas de mí? 


AA de 


Hamil,quieroque el renegado y 
entre a mi guardia personal, 


No es tan simple, Hamil, Tengo que estar 
] seguro si es tierra o araña, 


No entiendo, .. pero se 
hará como tú digas. 


Eso es extraño viniendo de 
tl, brahim, ¿Tanto te ha im- 


== 
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Aquí vivirás ahora, Dago, y éstos serán tus compañeros Bienvenido, hermano. Te brinda - YA 
y guñás hasta que conozcas todos tus deberes. 


mos nuestra mano y nuestra 
amistad, 


Desde el principio es diferente. Nunca habla. Nunca se une a los grupos, Pasa 
horas tendido en su lecho mirando el vacío , extraviado en pensamientos tor- A 


os negros. 
ON 
IP 


En el patlo de armas se gana rápidamente el respeto (o el miedo) 
de sus compañeros. Estos comienzan a odiarlo,.. 


Nunca desenva ines ese sable fuera de palacio, Ser la 
un suicidio, 


Bah.No te pongas pomposo conmigo.Yo 
también soy cristiano.Soy alemán pero 
me capturaron y tal como tú decidí” 

que más vale servir al más rico que pu- 
drirme en una galera, Me llamo Wel- 
mer... Los turcos me han dado otro 
nombre, claro, 


GE 


Veo que has sabido pensar.Creo que podrás labrar- 
te una gran carrera aqui,Dago,Tienes la fuerza y 
el cerebro...y el rencor.Y eres astuto,Evita atarte 


con Inútiles lealtades, Ven, 


¿eh, renegado? 


Ven esta noche conmigo. Sé dónde hay 
mujeres amables y hasta buen vino en 
este paraiso musulmán. 


No te molesta hacerte de enemigos, 


Ven,Dago.No 
te equivoques. 
Te interesa, Y 
mucho, 


. (No entiendo. ¿Qué ha- 


brá querido decir? Tal 
vez sea mejor visitarlo. 
Este es un mundo nue= 
vo y debo ser cauteloso 
con él.) 


Entra aquí. Hay algulen que ha oído hablar de 
ti y desea conocerte, : 


No hay nada que ten- ' 
gas que ver, Dago, 


la voz es susurrada apenas, casi irreal 


Demuestra que eres inteli- 
gente.Esto no es generosi- 
dad.Esto es una oferta, Te 

bi el pago de un servl- 
clo, 


Desconfíó de tu 
generosidad. 


Asís, cristiano.Todo lo que debes hacer es escuchar y pensar, 
sopesar y decidir.Yo te traigo la fortuna y la suerte. : 


A He matado muchos hombres y no he perdido el sueño por ello,pero siempre 
he sabido por qué lo hice. No mato a ciegas, 


Quiero que mates 
a un hombre. 


«Tal vez... No / Escucha bien:Ese hom- 
pretendo ser bre es mi enemigo mor- 
simple. tal y debo destruirlo 

- antes de que él lo haga, 
Su nombre no importa, 
Nadle sospechara de ti 
pues eres nuevo en la 
corte.. y yo te haré rico. 


Mueres. Explí- 
cale, Weimer. 


Yo serl el primer sospechoso. No. Cuando eso ocurra yo de- 
beré estar a la vista de mil ojos para poder afirmar mi ino” 
cencia, 


Hay un hombre en palacio que sale ¿Por qué no lo 
una vez a la semana de incógnito haces tú? 

por una pequeña puerta secreta. Yo : j 

te lo indicaré y tú lo matarás, 


Responde ahora, Dago.¿Qué eli- Perfecto. Muéstrale la puerta, 
ges?¿Fortuna y vida o la muer- : Weimer. Faltan pocas horas ya. 
te? > Asílo haré, 


Allfestá_De alli'saldrá el hombre.Espéralo aquí pues siempre viene en 
esta dirección,Usa esto, He visto que eres bueno con ella, 


De acuerdo, 


¡Eh tú, oficial! He visto Í ¿De qué se trata?No me gusta re- 

y oítlo algo que debe In- bajarme a hablar con un cerdo 

teresarte, ef cristiano aunque haya salvado su 
uerca alma con la conversión. 


ST. .Allfveo una figura. .. 
Envuelta en un manto, .. 


¡Y aquella pequeña puerta 
se abre! ¡Alquien sale!¡Rá- 
“pido! 


ÍiLo hemos conseguido!¡El tonto ni sospecha! ¡El 


plan es magistral!) 


He visto a un hombre ace- 
chando una salida del palacio, 
Me pareció furtivo... como si 


esperara algo, 


,¿¡Quieto, perro! ¡Un 
égesto y...! 


Todos sabemos que el Sultán gus- 
ta a veces de salir vestido de sim- 
ple ciudadano para off y sentir 
a su Pueblo.Es una idea loca... 


pero, ¿y sl este hombre... ? 


-¿Qué...qué ocurre? Yo no he he- Me la regaló un gentilhombre 
cho nada...Lo juro por Al... Heno de la piedad.que Alá ben- 
Soy un simple mendigo... dice en aquellos que tienen 
] algo para dar a los menestero- 
sos... lo cual me recuerda... 
¿no tendrfais una moneda 
para...? z 


Este...¿Y esa capa 
que llevas? 


Señor.. Tú...En fin...Yo.... NA f  ¿Por qué?Cualquiera bendice a Soli- 
¿Quieres que castigue a es- mán, el Sultán, pero es bueno que a 
le Irrespetuoso? veces alguien bendiga a Solimán, el * 


(¡Ma Idición! ¿Qué significa todo es- 
to?¿Dónde está Dago? El debería...) 


A decir verdad no lo sé;señor. Todo 
es muy confuso, 


Toma, pobre hombre.Considera ésta una 
buena noche para ti. 


¡Por All¡Bendito seas, 
hombre generoso!¡Ni 
el mismo Sultán mere- 
ce más bendiciones 


No te muevas, mi buen alemán, o este pu- 
ñal acabará con todos tus dilemas y sue- 
ños. Matarte me deleitará pero preferirá 
esperar... Claro que podría resignarme a 
tu pérdida con facklidad, En tus manos es- 
tá elegir. 


] Dx 
La vot del Gran VisIr es sedosa y calma como slempre, pero debajo de esa sun- 
- vidad hay una serpiente de acero alzando su cabeza... 


¿Qué. ..qué quieres de mí? 


Que me acompañes a hacer una visita, 
mi querido e inepto conspirador., 


Yo hubiera debido atentar contra el Sultínen NX. No entiendo Los ojos del Gran Visir toman una 
uno de sus paseos de incógnito. Hubiera debido || eS coloración amarilla y veloz..... 
atacarle con esta ballesta... pero esta ballesta . Plensa: los jenízaros hubieran 
ha sido cuidadosamente trabajada. No hubiera E atrapado a uno de tus guardias Pues... y0...Y... ¿Ella? 
funcionado. Y los jenfzaros fueron prevenidos E atentando contra el Sultán, en un 
y me hubleran capturado, y momento muy especial, ¿Cuántas 

: personas sabián que él saldríá 

Esa noche? 


La voz que vino de detrás de las 
cortinas era una voz de mujer, Sa- 
ca tú tus concluslones Yo ya he 
sacado las mias.TÚ hubieras sido 


Sí. ..Creo que tlenes rázón...Ella es ca- 
paz de algoasí... 


¿Qué harás Y  / Nada.Este es un juego secreto entre Ro- 
J  xana y yo. Un juego de exterminio del 
cual el Sultán no debe enterarse. Ella re- 
cibirá la cabeza de este cerdo y eso la cal- 
mará por un tiempo, .. por un tiempo 
muy corto, 


Ninguna por el momento, Gran Visir... pero algún día te Y cufdate de los puñados de tierra y de las arañas, Gran Visir. 
recordaré esta deuda y te pediré que la pagues. No la olvi- Nadie es invulnerable. 
des, Grán Visir... 


brahim, Gran Visir de Solimán el Magní- 
flco,quedó envuelto en silencio y soledad 
observando el suave ondular de estos 
cortinados a través de los cuales desapa- 
reclera el hombre diabólico, Parec'á medi 
tar...pero en realidad estaba sintiendo 
un nudo de rabla en su estómago. Rabia 
hacha esa crlatura lúgubre y salvaje que 
acababa de pasar junto a él dejando su 
hálito de fuego e infierno... y tal vez un 
regusto de terror, 
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Y entre ellos, la figura embozada de rojo y oro baja 
lentamente por la planchada. Marcha a paso de noble 
y altivez de águila. Es el "Aguila del mar'' y hoy, ha + 
regresado a Constantinopla, > 


(No ha venido...) . 


pa = > 
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Hay algarabiá en el puerto de Constantinopla,Los esclavos se mueven en 
un gran hormiguero humano, Hay sonrisas en sus rostros muertos, Sí, 
sus lomos serán molidos a palos más que nunca esta tarde para agilizar 
la descarga. Pero por una vez se les arrojará pescado seco de España y 
un pellejo de vino alemán. Es la gran fiesta del esclavo, .. donde las nu- 
bes de su tragedía'se abren ante un sol de estómagos Jlenos. 
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(Me he tomado el trabajo de hacer llegar las nuevas de mi 
llegada en cada puerto que he tocado. Hasta los perros sa- 
ben que Kerim bey llegaba hoy.Y,sin embargo,Dago no ha 
venido a recibirme, Baj... te preocupas demasiado por ab 

guien que debe estar besando auna esclava de carnes in- 
-sinuamtes...) a 


Luego entrecerró los ojos y dejó que el tenue oleaje de agua 


Probó el agua con su muñeca, A pesar de las'batallas conserva- 
surgente le acariciara la piel. 


, ba sus manos Suaves bajo los pesados guantes de cuero, 


(Ibrahim estará ansio- 
so de verme. El oro.es” 
pañol siempre produ- 
ce en los hombres 
esos extraños senti- 
mientos de codicia...) 


(Sr,los romanos 
han tenido una 
buena idea al cons- 
truir estos acue- 

ductos,..). 


/ Kerim bey se siente demasiado segura entre los muros de Sus 
habitaciones. ¿Aún no ha aprendido que el palacio.es morada 
de intrigantes y conspiradores? 


Pues, porque tú misma me confias- 
te el secreto una vez... 


( Mañana habrá tiem- 
po para ello... 


¿lrás a ver a Ibrahim? Ese viejo ambicioso puede espe- 
Ha hablado con interes rar.Hoy Kerim bey es fugazmen- 
de tus Últimas incur- | te feliz y esos momentos no 
siones. abundan en su vida, Que aguar- 
de. 


(Vaya. Desconocía esta nueva habilídad de Kerim bey.En fin... 
tal vez el adularlo sea una buena manera de soportar al viejo.) 


El rostro de Ibrahim, gran Visir de Solimán, observa la figura 
ante él. Su voz es sedosa y en sus ojos se refleja el brillo de la 
plata y el oro capturado a españoles y portugueses. 


Contigo siempre llega la ri- Nf' Y contigo la habili- 
queza, Kerim bey... dad para acrecentar - 
la, Ibrahim. 


J La suerte te acompaña hoy, Kerim.El palacio rebosa de riqueza, 
Por esta vez te concedo las tres cuartas partes de lo que has 
traído, Pero quisiera saber a cuánto asciende mi parte, ... ¡ Da- 
vros! ¡Acércate! 


El nombre resonó como un cañonazo per- 
dido dentro de la máscara dorada. Los 
músculos de Kerim bey se tensaron en 
un espasmo y su boca-murmurd algo 
que:nadie pudo oír... : 


Era alto,y a pesar de su edad aún se 
notaban las fibras en movimiento ba- 
jo sus ropajes de seda. Sonreia, Siem- 
pre lo haciá. Y su voz era tan clara 
y sedante como el canto de un arpa, 


Llevate esto de aquí y eválúalo. Hazlo 
lo más rápido posible, 


Como orde- 
nes, señor, 


73 
-Su sonrisa, siempre su sonrisa... 


Un moment, Bonito amuleto, Davros.Sólo que es extraño que un 
griego lleve amuletos de musulmán colgados de su 


ny 
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Y se van, Davros ya no deseá volverse hacia 
la figura que deja a sus espaldas, Pero ella 
echa un último vistazo de intranquilidad. 


El puño del "Aguila de mar"se cierra Co- 
mo una garra mecánica sobre el signo. La 
mirada que el griego ha entrevisto tras las 
hendijas negras comienza a atemorizarlo, 


¿Puedo.... re” 
tirarme? 


) 
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Cuidado, Kerim. Esto no es el - (Esta no es la Kerim fría y certera en batalla 
Mediterráneo. Aquí hay ojos: * que he conocido, Ahora es una perra rabíosa. 
ocultos y bocas sin rostro. No te alejes de ella, Dago.Tal vez tome el cami- 
Davros es hombre de confian- no equivocado por primera vez. Y podría re- 
za de Ibrahim. sultar la última, ) 


¡ Bastardo! ¡Mil veces maldito por Alá! 
¿Has visto la medialuna en su cuello?Era... 

era de mi madre. El se la quitó junto a su for- 
tuna. El fue uno de Jos asesinos de mi familia, 
Tú ya lo sabes; esta máscara fue para poder so-|. 
brevivir entre los hombres. Juré quitarmela 
cuando mis padres fuesen vengados, 


SS 


' Mo 
Y aquí en Constantinopla, co- 
menzaré con Davros. 


Lo sé, pero Kerim tiene sus tru- | | 
cos tambien. Y Kerim quiere ven 
ganza, 
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Es una gran fiesta. Todos están allí Las grasas de las aves corren 
por. las barbillas y bebidas refrescantes aclaran las gargantas.Al- 
guien, de tanto en tanto, esconde su cabeza bajo la mesa y echa 
un trago a algo que guarda en uná pequeña ánfora escondida... A 


ce. Ah...el vino hace milagros, aunque Alá no lo 
crea...) 


No, no lo es, Allfestá ella, AllTestá Kerim bey. 
Ahora es una figura esbelta, de esplendorosa be- 
lleza, Ahora es una mujer... 


A 


decible. 


No lo sé.Tú lo conoces. Es impre- | 


lisis. 


cientan y las cabezas giran hacia 
los portales del gran salón... 


«(¡No!¡Es imposible... 1) 


No...no lo sé...Tal vez 
sea la esposa de alguno 
de tus invitados, 


(¡Por Alá!¡Es bellí- py ANA] | [Entonces sucede. Los ojos de ambos se Cruzan.Y el hechizo de muer- 
sima!Y. nadie parece 
acompañarla...) 


te comienza. 
E 


Y la hermosa desconocida se desli- 
za como un gato por el centro del * 
salón. Prueba en silencio cada uno 
de los manjares, sabiendo que las 
miradas masculinas la acarician. 


(En especial la de ese asesino...) 


Bonito festín, 

¿No crees? Sí'sólo que un 
poco aburrido, 
Davros. 


Sí ¿y qué? ¿Crees acaso que tú serás 
. f . Is 

siempre mi única esposa ?Ahora soy 

musulmán, Rec uérdalo. 


¿Me conoces ?Nunca te había visto,¿Quien 


Los ojos de Davros cobran una 
eres? 


coloración amarillenta y su 
mentón comienza a temblar. 


Oh, Davros.. . haces preguntas que sólo 
pueden ser resporwidas en lugares don- 
de no quepan más que dos personas. Pe- 
ro por ahora puedes llamarme "Misterio", 


Soy la mujer de quien sepa tomarme. 
¿Dónde quepan sólo dos perso- ¿Tú...sabrias? 

nas ? ¿Es que no eres la esposa 

de alg uno de los que... ? 
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Kerim bey camino mágicamente 
entre las sonrisas corteses de los 
hombres. Súbitamente un brazo 

la retuvo... 


Esta vez tarda en responder. Nunca una mujer le 


Pero más allá, alguien más es testi- 
había hablado de ese modo, Al fin... 


go mudo de los hechos. 


f Cuando lleguen los músicos. Será en mis habita- 
ciones. Nadie nos verá. 


¿Qué te propones ?Vi cómo enlo- 
quecíás a Davros delante de todos, 


'(Bastarda...Me lo quitará.Ya no se- 
ré la luz de sus ojos.Ya no gemirá 
sobre mis oídos como todas las no- 
ches. Debo impedirlo de alguna ma; 
nera... | Debo hacerlo!) 


Desculda, Dago. Tú eres mi único hombre, Sólo 
que no voy a perder esta oportunidad, Hoy lo he 
atrapado y no lo voy a dejar escapar, 


Es mi venganza. Y nada vale tanto 
como el placer de tomarla. 


Y Te arrlesgas demasiado al caminar así vesti- 
LA. da por el palacio. Alguien podría... 


¿Y », 


) 


Los músicos llegaron.Los tambores y los flautines entonaron cánticos de ale- 
_ gfía.Los estómagos se llenaban Nadie pensaba que la muerte mostraría su ros- 


tro más horrendo, 
SS A | : 

Í 2 j (All está Davros, Me hace 
NE, don señas, se marcha...) 


(Es-el momento, Kerim.Anda,ve con 
el asesino de tu madre...) 


El 


Davros sonrió con el gesto de una 
hiena ante el cadáver de un león, 
Sus dedos se crisparon y una vena 
se hinchó' en su frente. 


(Sólo espero que tengas 
culdado, Kerim. ) 


(Se yan, No no voy a permitirlo, ..) 
Es 


¿Qué tiene de malo esta medial una? Hoy mismo ese 
pirata de Kerim bey me... ¿Qué .. qué relación 
hay entre Kerim y tú? 


. ho aún, Davros..Antes quie- 
ro contarte una. historia, Lia so- 
bre esa medialuna, 


Somos la misma persona, Estásante la hija de rivas . Y huyó de Pen un pálido terror 
Alana, la verdadera dueña de esa medialuna. JAI IM y do ai sc a sus huesos y un grito entre sus 


¡ Guardias!¡ Van a asesinar a Da- 
vros!¡ Y él es...es una mujer! 


[¿Una mujer 2¿Davros? ¿Qué demonios es- | No tuvo necesidad de forzar la puerta, Estaba abierta. 
ta ocurriendo allí? - E . Bs 


7 CS | 


Se deslizó por las cornisas de arabescos do- 


: .: Oh, Alá, ... Mi cabeza,..¡Atención !¡Una 
- rados, Su vestido era blanco, La luna pinto esta ala del palacio. Y Yamila sa- mujer acaba de asesinar a Davros!¡ Ha 
destellos de plata sobre él, 
"WS 


be quién soy...) huido por esa ventana! ¡Atrápenla, pero 
f : 1 tengan cuidado! ¡Es peligrosa! 
¡¡Mira!¡ Alá! E 


= 


(Pero... ¿Quién fue entonces el * Y ella sigue gritando, corriendo, in- 


¡Mira, Hamud!¡Una mu- 
que me golpeó?) Bl tentando alertar a los hombres, 


jer!¡ Debe ser ella! 


(Bien.. Creo que ya no tienes más o Pero no los oyó Tampoco llegó a ver- 
nada que hacer aquí, Dago...) i . los. Su desesperación era grande. 
e o Demasiado, 


pa 2% : l ¡Entonces seré yo 


Pero... ¡Es Yamila, la A — ZA, quien te detenga! 
esposa de Davros! ( f 


(Está encerrada en esta galeria. La 
he visto entrar aquí” Y no hay sali- 
da posible. La atrapé...) 


Lo... lo siento, señor.Es que... una mujer asesÍ- 
no a Davros. Y creí que. ..Oh, no comprendo, 


¿Qué demonios estás hacien- 
do aquí? ¡Esta es la habita- 
ción de Kerim bay, estúpi- 
do!¡ Puedo hacerte cortar 

la cabeza por esto! 


VAYA ll, «nas 


¿Asesinaron a Davros?Hmm...Llévame hasta allí. 


Ibrahim sintio una serpiente estremecerle el estómago.Su Inexpug- 
nable palacio habíá sido violado por primera vez, Y por una mujer. 
Eso lo irritaba. 


¡No puede ser cierto! ¿Por qué? ¿Por qué lo. 
han hecho? 


Entonces comprendid que el secreto de esa muer- 
te estaba ligado a esa pequeña medialuna. Y com- 
prendió también que siempre le estaría vedado 

el saberlo.Entonces gritó'a los guardias, como sl 
con ello pudiese apartarlo de sí, 


Esta vez no habria festín para los esclavos, El barco partía y llevaba va- 
cías sus bodegas. 


Has dejado muchas muertes in útiles a tu paso,Kerim. 
Ibrahim decapitó a los guardias que no te hallaron, 
Además está Yamila, ella era inocente... 


"7 
y ly, 


Pero...¿Qué están haciendo aquí?¡ Sus cabezas 
adornarán mis almenas si no encuentran a esa 
madita' mujer! 


La máscara quedó reflexivamente inclinada por unos instantes. Al fin... 


Yo no la ase- 


> Es cierto,Pero ella des- 
siné, - 


cubrió tu secreto.Lo hu- ' 

bieras hecho de todos No me agrada pensar en todo 

modos. lo que podría haber pasado y no 
pasó. Es demasiado para mi pe- 
queño entendimiento humano. 


Y la figura trepó a grandes pasos por la planchada.Co- 
mo si huyese avergonzada de la figura silenciosa del 
renegado.Luego, pasos antes de tocar cubierta, se vol- 
vió hacia él, Otra vez Dago reconoció aquel brillo tras 
la máscara, ¿Tal vez fueran lágrimas ? Imposible sa- 
berlo. Imposible. 


¿Por que habria de hacerto?Fue tu decisión. 
Vete ya; tus hombres esperan. 


3 lEL GRAN CERDO 


Los jenfzaros son la realeza guerrera, los más 
duros, los más valientes, los mejores...El oro 
llueve sobre ellos y la gracia del Sultán los ben- 
dice. ...Su orgullo es fiero y desprecian todo lo 
que el mundo ofrece fuera de su círculo de pri- 


vilegio.... 


Se vanaglorian de sus cuerpos de atletas,de Su valor, de 

única condición. .. Su soberbia sólo limita con su valor de- 
menclal y con un salvajismo guerrero pocas veces rivalizado, 
Y ninguno más soberbio que los jenfzaros de oro de Constan- 


tinopla.... 
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Uno es el sombrió renegado,átrincherado en su hostll si- 
lenclo y en un desprecio glacial... y.en-una brutalidad 
que supera. aún al sueño de los jenfzaros... - 


Pero en su mundo resplandeciente hay dos 
* charcos de negrura irritante, ... 


¡Ahhh! 


Ya lo creo. Sus hermanos fueron 


muertos en un desembarco en Cata- 
luña... 


¡Basta! ¿Quieres matarlo? 


Dago parece disfrutar del odio que 
siembra, Desprecia, muerde y ríé con 
la risa de un verdugo. No busca am]- 
gos ni compañía nl mujeres ni calor. 
Es un lobo rabioso y solo... 


No me importa, a decir verdad.El imbécil tenía 
un cierto resentimiento contrá los cristianos, 


Si eran luchadores tan patéticos 
como él, eso me parece. lógico. Los 
incompetentes no tienen derecho 
a vivir. 


Y la otra mancha negra de los jenizaros lo ama 


No seas estúpido.El vivirá más que 
tú.Ese es un campeón, mi muñeco; 
un campeón que te partiría en dos 
con una sola mano, 


Y ¿De que te riés, Abdul7Ese 
perro no vivirá mucho más 


ya, ja, Ja, ja! 
¡Magnífico! 


... 


Eso no me sorprende.Eres un pedante arro« 
gante e inútil, y como todos los mediocres 
odias lo que es superlor a ti, 


No me gusta cómo me 
hablas, 


¡Ja, Ja, jalEres cómico, Hazar, .. ¿Quieres 2 fren 
tarte conmigo?¿Te olvidas quién soy? 


¡Eres un cerdo! 


, Claro que st. Soy el gran cerdo, pequeño, Soy un 
cerdo cocinado en mil guerras.No tengo cicatrl- 
ces porque nadie ha sido lo suficientemente bue- 
no para herirme;Soy feo y gordo pero mi gordu- 
ra es de hierro... 


Tú,tú tienes la cintura de avispa, los hombros anchos y 


la cabeza hermosa, .. pero no vales nada ante el gran 
E gran cerdo es demasiado para ti y clen más co- 
mo tú. 


Y ahora canta, hermoso Hazar,Canta para mí. 
Deleitame con tu voz... Canta, valiente. ¡ Ja, ja, 
ja!¡ Canta si quieres conservar tu cuello! 


(¿Y eso?,...Pareceríá que alguien canta- 
ra. ..pero de una manera extrañióima...) 


No te comprendo,gran cerdo...Tú buscas tu propia destrucción. 


Ja, ja, ja, ja! ¿Has oido eso, renegado?¿Verdad que ha sido l 
( Lane Si A veces pienso que estás más loco de lo que yo mismo creo. 


comiquisimo?Hoy me he hecho de un enemigo que no des- 
cansara hasta matarme, si puede, claro. ¡ Ja. ja, ja! 


Es divertido, renegado. ¿Tú hablas 

.asf2Vo soy odiado, es verdad, pero el 
odio que me tienen es lógico.Odian 

mi fuerza y mi barbarie,Es razonable. - 


Y ahora ven y disfrutemos de la noche. 
Pero tú...A ti te odian mucho más. Tú los des- ¿Qué mejor pareja para cimentar una 
precias y eso es imperdonable. Rómpeles los amistad?El gran cerdo y el renegado, 
huesos y reirán pero ignoralos y no descansa- 
rán hasta enterrarte... vivo, de ser posible, 


No cabalgues muy alto en tu orgullo, 
Dago. Puedes caerte un díá, ..¡Vamos, 
y dejate de pedanteriás! 


Yo no necesito la 
amistad de nadie, 


Está bien. 
Está bien. 


Dago intenta negarlo pero la soledad es un ácido negro que lo corroe sin cesar, 
Día y noche mastica su silencio y su aislamiento Intentando no sucumbir a él... 


Mira. ..Esta es Ama, Así m2 gustan a mí gordas, relu- 
cientes y estupidas, ¿Y a ti? 


A mí me ocurrio una vez...Era joven, cla- 
ro y aunque no lo creas era apuesto y es- 
belto. Planeé desposarla y tener hermosos 
niños. Ya sabes, todas esas estupideces 
que nacen del amor... Y ella me amaba 
también... Sí... Tuvimos sueños de felici- 
dad infinita... 


Decir que se hicieron amigos seriá exagerar,Eran 
dos solitarios que allaron Sus mutuos vaciós... 


Vamos, ..No ma dirás que no tienes algún 
gusto en mujeres, ¿eh?¿Has estado casa- 
do?¿0 enamorado?Conozco a hombres a 
los cuales les ha ocurrido, 


Calla un poco. 


¡...Pero basta de tonterias y divirtámonos! 


¡Que vengan las bailarinas! 
No. Un viejo visir le había echado 


el ojo...Un viejo decrepito y ho- 
rrible, con más esposas que hue- 
sos...Nunca volvia oír de ella, 

Supongo que estará muriendo de 
a poco en el harén del maldito... 


+. .Pero nadie es más fuerte que 
el gran cerdo,El gran cerco es 
Invencible, .. 


¡El gran cerdo 
es colosal! 


¿Eres tú, Abdul 
Aturk? 


¿Ocurre algo? 


¿Y qué infiernos te 
interesa esto a ti, 
imbécil? 


Maldito seas...¿Tienes 
que romperme los hue- 
sos para pavonearte? 


Tengo esto para tl... y descuento que tu 
generosidad será tal que... 


[ Toma y lárgate antes de que te pe- 


gue una patada. 


Extraño. ..El gran cerdo parece 
muy perturbado, ...Y eso es algo 
que nunca imagine posible, .. Me 
resulta curioso, ..) 


No te disminuyas,Dago.Tus huesos 
ho se rompen con tanta facilidad, 
Eres un plañidero. 


EY 
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Una de ellas... La pobrecilla está muy 
enferma por lo que he oído decir a 

les eunucos...Dicen que está murien - 
do... que le queda poco tiempo de vida... 


No puedo decirte de dónde viene el mensaje, e- 
ñor.... Mi lealtad... Mi palabra... 


En ese caso no me dejas opción. 
Soy jardinero del visir Omar Ahu- 
rik, y esta nota me la dio su espo- 
sa más joven, 


Tengo una moneda de oro y un puño ce- 


rrado. Elige, ¿Su esposa? 


(Hmm.,.Me pregunto si...No...No Ys así tuera?... ¿Qué tiene La noche estaba áspera y perfumada y en el jardín 
Puede ser,..No,El gran cerdo no ello que ver conmigo Ni siquiera de sombras nada parecia moverse,Era como si las 
puede tener pozo absurdas es un amigo. Allá él si quiere co- sombras se hubieran vuelto piedra, ., 
Como esas. ... ¿0 si? meter una locura, .. Cada cual p > , 
sabe donde le quema la piel...) (No hay guardias. .. Mejor así, No quiero matar 
a nadie...) 


(Esta es la ventana que (40 3 
mencionaba el mensaje... ) (¡Por Alá! ¿Qué es ese olor?. ..Es espanto- 
So. ..No comprendo. ..ES como sl fuera...) 


Anika...Anika,.. ¿Eres tú?, ., Despierta, .. | 
Recibí tu mensaje y... 


Horrible, ¿verdad, jenfzaro ?Hace ya dlez días que 
murlo y con este calor la belleza no se conserva... 
Podriíá haberte hecho llamar antes pero quise es- 
perar hasta que el momento fuera adecuado, 


Entonces... Fulste Yo envle”el mensaje en su nombre... y de- 
tú quien... bo decir que no te imaginaba así. ..En sus 


7 PA sueños ella hablaba de un gigante apues- 


to... un coloso hermoso, ... 
ad 


- 


Yo la ame realmente, ¿sabes ?La ame con 
la locura de un vlejo,Ella no fue solamen - 
te una mujer para mí¿Fue la vida, la ju- - ” 
ventud,la belleza, ..Fue todo aquello que 

yo iba perdiendo cada diá un poco más... 
Ella era mi defensa contra la vejez abso- 
futa y la muerte, 


Pero ella soñaba contigo...Murmuraba tu nombre en sus Sueños... Podiá ver 
tu fantasma siempre incrustado en su alma... Y la vi morir lentamente de 
nostalgla y de amor... Pues bien: allí'la tienes. A llY está tu amada, caldo de gu 
sanos... ¿La querrás ?Bésala, entonces... 


SAnEQue prerotasió Esta serena de ho Qué poco sabes del amor... Que 

rror para vengarte?Pobre idiota... poco comprendes ¡ 

¿Crees que mi amor por ella se limita- . y Mi amor... 
ba a su piel y a su carne joven Que” : 

poco sabes... 


¡No!¡Ella es míá!; Míá aún después de muerta!¡No me A : o y : 
la sacarás!¡Te haré enterrar vivo a su lado!¡Te hare...! o o : 
/ . : Pero... | 


Y” ¡Corre!¡Corre,mal- 
dito seas !Esto está 


lleno de hombres ar- Ef ¿Eres sordo? Corre!¡Corre 
mados. Y antes de que nos maten! 
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Pero... ¡No! 


¡Mátenlos!¡No deben 
salir de aquíl 


20: SOM. , Espera. ..No quiero 


dejarla aquí... 


Barriles de polvora.No muy grandes,por 
cierto. Lo necesario para entretener a 
estos bastardos. . .Ven, Sígueme, 


" 1EStá muerta, maldito seas! Está muerta y po- ¡Tráela entonces y muévete!¡Esto se esta convirtiendo 
drida!¡Deéjala y salvémonos! en un Infierno!¡ Larguémonos! 


Nod 
y, uN 


No.No la dejaré. Me la llevo. La deje'en vl- 
da pero no la dejaré ya más, 


Recién al amanecer se detuvieron.Sobre el Cuerno de Oro se alza- 
ba un sol enfermizo y amarillo que no traía ningún calor... 


Claro que estoy loco, Dago.Estoy loco 
Por cobijar una noción de amor, Claro 
que estoy loco... 


Ya está...A ella le gustaba el mar...Serd 
feliz aquí...Solo yo sabré donde esta su 
tumba y la culdaré ., 


f...¿Cómo : . +. y Sólo puedo decir: bendita sea nuestra to- 
calificarte?¿Como Loco?P robablemente tam- cura, hermano, pues nuestra locura derrota 


bién lo estás. Eres otro loco, más humano E a la muerte y derrota a la mezquindad y al 
de lo que te gustaría ser... Eres loco como - miedo (incluso al nuestro) Benditos sean los 
yo y como tantos que existimos... de á locos de este mundo y su gloriosa estupidez. 


Dago, el renegado, no respondió, Le hublera gustado refr 

o hacer un comentarlo burlón y despectivo pero no pudo, 

Un curloso sentimiento, mezcla de rabia y dulzura, lo do- 
-— _Minaba, .. 


Y sin darse cuenta Su mano se cerró sobre un puñado de esa ne- 
gra tlerra de tumba... y Se cerro sobre ella con la feroz ansia de 
un avaro que átrapa un diamante... . 


OS 
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El calor había caído sobre Constantinopla sorpresi- 
vamente. Un calor asesino, líquido, mineral... Un 
calor de infierno que rajaba paredes, mataba los 

animales y enloquecía a los hombres... Las calles 
estaban vacías durante el día, amarillas de sol, re- 
verberantes, intolerables, .. El aliento del infierno 
calcinaba la ciudad sagrada, 


Y el gran cerdo sudaba y maldecía y buscaba imposibles rinco- 
nes de frescura, 


Maldita sea. 


Cargas demasiada grasa, gran cerdo, Tal vez con este ca- 
lor se derrita y te ahogues en ella, Sería triste ¿no crees? 


Sería un espectáculo que a mí me gustaría ver, 
Un gran cerdo cocido en su propia grasa, 


Hace tanto calor... 


Hace demasiado calor. 


Tanto calor. .. 


A SN 
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Escucha. ..A unas horas de marcha tengo un pequeño 
bote... Podemos ir a la orilla del mar, descansar, pescar 
y esperar a que pase este infierno, 


¿De qué hablas ?No es un día para adivi- 
nanzas. .. Déjame en paz. 


A a 
Yo lo tengo, He estado jugando y ganando mu; .: 
cho... Y he ganado:a varios de mis Superiores, 
los cuales se han sentidó felices de darnos, 


| J EJ mar debe estar agradable. ..Pes- 
¿| [carey cocinar. lo pescado. .. Alejar- 
“| nos de la ciudad por unos días. ¿Por 
“qué no? 


Voy, gran cerdo, Bus- 
quemos el mar. 


» 


licencia a cambio de que.yo olvide sas deudas. 


¿Vienes o no, maldito seas? 
: ¡Estoy impaciente! 


Es extraña la amistad entre-los.dós hombres, una amistad ; 
ácida, brutal y sin concesiones al sentimiento. Simplemente 
comparten juntos un camino y unrespacio de tiempo sin 
analizarlo. dd, "gen : 


Ya siento el mar... Puedo olerlo,.., Puedo masticarlo, .. Yo 


crecí junto a él, ¿sabes?Mis padres eran pescadores y yo 
también lo hubiera sido, : 
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Un día los jenizaros pasaron por la aldea... Yo quedé petri- 
ficado. .. Nunca había visto tanta magnificencia y tanto esplen- 


dor... Para mí fueron una visión de gloria y desde ese día só- 
lo soñé en ser uno de ellos. 


aa] 


“Oh, sí... pero el sueño,ha envejecido y yo también. He 
visto: la miseria y la muerte del otro lado de las bande- 
ras de seda y del esplendor ;. pero.ya nada importa, ex 

*” cepto el desgramár de los días. La vida es apenas una 
ilusión, La: tumba es la Única realidad. 


Marcharon en silencio por el arenal húme- Está muerta. . , Debe haber ocurri- || 
do, cada uno perdido en sus pensamientos do hace poco. , 
secretos, disfrutando de la paz rugiente del ; Sa 
mar y del cielo acuchillado de gaviotas, Aná.. . Y también le cortaron 
hasta que la encontraron... la lengua. 


La marcha ha cambiado. Ahora avanzan entre el mar y una | )- 
gubre arboleda de ojos vidriosos y de bocas abiertas en un Giti- 
mo grito verde de algas. 


¡Alí hay dos más! ¡A ellos! za 0 | | Sran cerdo, creo que tendremos problemas. 


Sí, No sé quiénes son pero no parecen tener el deseo 
de escuchar nada de lo que tengamos que decirles. 


¡Ja, ja, ja! ¡Dos más para la arena! ¡Dos más para el 
mar! ¡Dos más para...! 


El gran cerdo es bocado para tigres, no para ra- 


Quien toca al gran cerdo debe o tú 


tener las manos muy grandes, 
amigo. 


9 
¡A él! ¡Su crimen es doble! ¡Además del pe” El gran cerdo se escupió las manos Pobre idiota, No sabes con lo que te 
rro se ha atrevido a atacar a uno de mis mientras un caver noso gruñido de acabas de encontrar. ..pero no tar- 
hombres! ¡A él! risa brotaba de su vientre. darás en enterarte, 


(Vaya... No creo que el gran cerdo necesite 


mi ayuda. ..excepto. ..) 


on pescadores... aldeanos; 
ellos mataron a un perro. 


Perros inútiles... ¿Es que debo 
yo hacerlo todo? 


Suficiente estupidez por un día, amigo. 
No sé quién eres ni loque buscas pero 
si te interesa saberlo somos jenizaros 
del Sultán y quien alza la mano contra 
7 Nosotros.la alza contra 
el trono: 


Y ahora explicame lo que signifi- 
ca esto, 


Eso... Habla antes de que te 
arree una patada como jamás 
recibiste en tu puerca vida. 
¿Quiénes son estos muertos? 


La voz tenfa algo de corrupto, de sedosamente innoble, .. Una voz que ha- 
cía pensar en un sapo bajo un pañuelo de seda. 


No, No bromea. Esos patanes mataron a uno de mis perros. .. Todo porque 
el pobrecillo mordió a uno de sus repugnantes niños sucios... Mi pobre 


, Querido, .. Miralo, 


(Ef 


¿Quién eres tú que Sí. He oído, .. Dicen que el Sultán te Y por supuesto me haréis el ho- 
ala tan fácil? et ri J ordenó abandonar Constantinopla nor de ser mis huéspedes esta 
supongo : por... ciertas cosas algo sangrientas noche. 
A " que ocurrieran. 


Difamaciones. .. Soy una perso- 


na delicada de salud que nece- 


y sita de paz y tranquilidad. Por 
Ya 


ello me dirijo a un lugar más 


ES donde reposar. 
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Astuta maniobra, Nahar Pachá.Sería lamentable que € Si esos dos jenizaros vuelven a Constantinopla hablarán, Na- 
Sultán oyera de esta nueva. . .desaventura Quedó m uy die escuchará los lamentos de un campesino o un pescador, 
descontento con SuExcelencia y tal vez podr fa tomar me- A) pero un jenízaro es... 


2, Me duele la cabeza. . . Necesi- 
pos una infusión. ..Pronto, 


> dl 


Si esos jenfzaros vuelven a Constan- Los ojos resplandecen aho- ¿Ofste hablar de 61? 
tinopla. ... ra y la sonrisa es como una 
serpiente loca que no se pue- Ahá. Vive loco de drogas y cometió desafue- 
de controlar, La primera risi- “ros espantosos. Solimán lo desterró debido a 
ta brota, ello... y cuando se entere de esto probable- 
a mente lo hará decapitar, El Sultán es un hom- 
Eso... .Eso.. .Los jenfzaros. bre justo que no aprueba estas cosas. 


Y la noche se va cerrando cada vez más 
- , en un cífculo de tinieblas que huele a 
Sí. ...Tengo uno. ... pero deje- corrupción y tragedia. Las cabezas negras 
Veo que no eres idiota. En efecto, estamos mos que ellos se muevan pri- acechan desde-la playa, 
sentados sobre nuestra propia tumba. Te mero. Tal vez nos apresure- ha : : x 


aconsejo que no toques comida ni bebida mos en nuestro juicio, aunque 
y no des la espalda a nada que tenga dos 


Esos jenízaros son hombres peligrosos y no debemos darles 
ninguna oportunidad. No sé si han comido, aunque lo dudo 
"pues parecen ser astutos y deben sospechar que intentari- 
amos drogarlos.He enviado a Jafar a espiarlos y... 
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Allí están. . Recordad, No los dejéis defenderse. Matad 
bien y rápido. 
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La noche estalla en un chispear de acero y jadeos 
y fragorosos. No hay gritos inútiles en el ataque ex- 
-. perto, 


Pero... ¿Qué es esto? 


Telas...¡Son telas arrolladas!¡Nos N ¡A buscarlos por todas partes! ¡No 
han engañado! 4 deben escapar! ¡No deben. ..! 


Las telas... Son ropajes de seda... Al 
A Dor noces...Y,..Creo,..creo,.. 


|... creo que son las ropas de nuestro señor, 
el Pachá, 


No. .. Y aquí está su sirviente 
personal... Desmayado. .,Ca- 
si le han roto el cráneo. 


No entiendo, ,. Es evidente que los jenízaros se lo han llevado, .. pero, 
¿dónde? ¿Y para qué?;¡Hay que encontrarlo! ¡El Pachá es débil y deberán 
cargarlo! ¡No podrán huir muy rápido asf 


Es inútil, ..Creo que huyeron por la playa... La marea 
ha borrado sus huellas y su olor, 


Tal vez como rehén... pero-no. . Es 
absurdo, 


El mar refleja la primera oleada roja 
del amanecer. El aire pesado de sal y 
humedad, viscoso... escalofriante. 


¿Y si no se lo hubieran llevado? El mar retrocede bramando sordamen 
te dejando detrás la sucia espuma del 
¿Qué quieres decir, señor? No está amanecer y un sudario de algas po- 
en su tienda... ni en el campamento dridas... Un pez muerto flota. 


No, ..Es una locura, .. ¿Cómo puedo creer yo 
eso?...El es Nahar Pachá...Aún en desgra- 
cia es demasiado grande como para que nadie 


No. .. No se atreverían 
aello...No... 


io de algas y espuma. .. Desde lo alto, el chi- 
Mido de las gaviotas parece el eco de ese sal- 
vaje y demente alarido que nunca pudo ser 
lanzado, 


0h, no... ¡No! 


El gran cerdo despertó súbitamente, Despertó con una se- 
quedad y rapidez sospechosa y alarmante, como si hubie- 
ra pasado de un sueño a otro sin saber cómo. 
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Dibujos de SA! 

Y através del ventanal pudo ver el primer espectro de luz 

del amanecer enrojeciendo el cielo, El gran cerdo amaba 

los amaneceres en ese segundo de pureza sangrienta... 
O, 


1 


(Fiebre... Tengo 
fiebre. .. Y me ha 
estado sangrando la 
nariz... ¿Qué me 
ocurre?) 


El gran cerdo es un coloso de la naturaleza, una 
«bestia sin par y sin debilidades humanas y le cues- 
ta comprender y creer que... 


2G (Estoy muy enfermo...) : 


Así lo halló Dago, yaciendo entre su sangre y sus heces, los ojos 
vidriosos y un aliento de fragua atormentada brotando de su pe- 


Gran cerdo... ¿Qué te ocurre? 
¡Contesta! 


Hay que quemar el cuerpo y todas sus 
pertenencias y aquello que pueda haber 
tocado... 


Dago tiene las manos rojas de sangre y 
el fuego de las antorchas enciende lla- 
mas de infierno en sus ojos. Los sables 
destellan.... 


¡No lo toques! ¡Pue- 


de ser una peste! 


Seguramente lo es. 
Mira, ha vomitado san- 


Me gustaría ver quién está tan an- 
sioso por morir como para acercar- 
se a nosotros con una antorcha, 

¿A ver?... Un paso al frente el sui- 
cida,.. ¿Quién lo intentará? 


Basta de idioteces. Aquí no se quemará ni Todos respetan inmensamente a Hassan Pachó, el jefe de jenízaros. Es 
se matará a nadie... y si alguien lo hace ése 


«seré yo, ¡Fuera todos! ¡ ld a pastar! 


un viejo león capaz de derribar a un caballo de un 'golpe, duro como el 
hierro y justo como un profeta bíblico. 


Hmm. Está inconsciente... 
Tiene muy mal aspecto. 


Me temo que sí, Dago. ..No sé'cuál es su 
enfer medad pero es evidente que es viru- 
lenta y mortal... Es mi amigo, Hassan Pachá. ¿Es 
k ésa una razón suficiente? 
¡Debes hacer algo! ¡Trae a los médi- 


cos!¡Hay'muchos y muy buenos en 
Constantinopla! 


¡Deja a Alá en paz! No es incapacidad, joven.Es simple- 
¡No te escudes en mente ignorancia, Apenas si soy 
.Lo hemos intentado pero nada parece dar resultado él para justificar un pequeño hombrecillo con unos 
. Es algo desconocido. ..Por el momento lo hemos aisiado pero no tu incapacidad! pobres conocimientos ante los mis 
ha sido posible detener la fiebre. Está en manos de Alá, y terios terribles del cuerpo, Perdó- 
name. 


Es inútil... 
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Cálmate, Dago, .. Nada ganarás con enloquecer. Tal vez la mujer podría ha- En las afueras de Constantinopla vive 
El destino... cer algo... una mujer que cura... Dicen que ha 
obrado milagros. .. y eso es lo Único que 
podrá salvar al gran cerdo ahora, 

ul 


No me hables del destino, Hassan Pachá. El ¿La mujer? ¿A qué mujer 
destino es una arcilla con la que modelamos te refieres? 
fracasos... y eso no me basta.Mi amigo está 
muriendo y yo debo hacer algo. 
da 


, Dime cómo llegar hasta ella. 
¡Pronto! 


La primera llamarada del sol lo sorprendió en los altos pedre- (Hassan Pachá dijo que ella vive en esta región aunque * 
gales concentrado en su frenético galope, sordo a todo lo que no sabe exactamente dónde. .. Deberé buscarla... Tal vez 
no fuera el eco de esa respiración de fragua, si encontrara a alguien...) 
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¡ Socorro, caballero! 
¡Ayúdame! ¡Socorro! 


¡Vuelve aquí, perra, o 
te desollaré viva! 


Súbitamente vieron al jinete y se detuvieron. Eran hombres 
sucios, de. cuerpos poderosos y erizados de armas,e instinti- 
vamente se abrieron:en un movimiento experto, 


Vaya... Un jenízaro,¿eh? 
Estás lejos de tu cubil, 


Esa frase me ha gustado E, 
pues soy un hombre sim- Lo dicho: tu lengua 
ple que respeta el intelec» es demasiado larga... 
to de aquellos que van.a 

morir, 


Alguien me llamó perro una vez... una sola vez, claro, El 
- era. como tÚ, un hombrecillo pequeño con una gran lengua 
y la lepra de una rata en el alma. 


La velocidad de la acción dejó aturdido al veneciano. 
Un coro de carcaj adas estalló a su alrededor y una 


hofetada de humillación lo aturdió, 
Espera. ... Esto no ha 
terminado aún... 


Pues ahora sí creo que esto debe Las carcajadas son ensordecedoras y Da- 
terminar, oh,valiente jenízaro. El go desea sólo dejar de ofrlas y gruñe es- 
terror que me inspiras es tal que tropajosamente en italiano. ... 

me tiemblan las rodillas y para evi- 

tarlo deberé cortarte el cuello. 


Y un segundo después una voz atónita le peon Déj jame * que me presente: Ercole Terrini. Fui esclavo en Constantinopla | 
de en el mismo idioma. .. pero huf y me unTa los bandoleros de la montaña y hasta llegué a ser 
Pero. ..Tú no eres un turco... ¡Eres un compa- su jefe. 


: triota! a 
Y . PA ama 


Pero ven... nuestro campamento está cer- La capturamos al asaltar una 
a...Hace años que no hablo con otro caravana... Es apenas una pre- 
italiano, .. ¡Hasta tengo vino! sa de mis hombres... ¿Qué ¡mr 
portancia tiene? 


¡Un momento! ¡La muchacha 
es de todos! ¡No tienes derecho 


Está bien. Le daré uno de los cabalfos para de! 
que vaya a la ciudad. — 


Gracias, amigo. 


¿Derecho?¡Claro que no tengo derecho! 
«¡Pero tengo esto que habla mejor que esos 
derechos de los cuales habló este imbécil! 

¿Alquien más quiere protestar? 


Escucharon por un 
instante el aullar del 
viento entre las rocas. 
Un caballo piafó. .. 


Muy bien. 
Que se vaya 
la mujer. Ya, 


El campamento era un charco de miseria en ese pedregal azotado por el vien-. 
to. El bandolero se encogió de hombros ante los ojos inquisitivos de Dago, 


'... 


Somos salteadores y perseguidos. No podemos vi- 
vir de otra. manera. Es el precio de nuestra liber= 


Pregúntaselo a Hafar, Le cortaron la len- 
gua y las orejas por desobedecer a su amo, 
O a Perias. Trabajaba en un molino y un 

día robó un puñado de la comida de los pe- 
rros. Es ése sin la mano derecha, 


Todos somos así aquí, Dago. Cargamos 
con nuestros horrores y jamás volve- 

remos atrás. Este és nuestro reino, yn 
reino de piojos tal vez pero donde nur 
ca pasaremos hambre mientras los perros: 
del amo comen. 


Khusa abofeteó a su amo. Ella 
era hermosa y había sido no- 
ble en su país y no recordó que 
ahora era una esclava, Le hurr 
dieron el rostro en aceite hir- 
viendo, 


78. 


¿Y t0? ¿Qué 
buscas aquí? 


Aquí no hay ninguna... y conozco la re- 
Una mujer que | [gión como nadie. Te dehes haber equivo- 
cura, Dicen que 


'No. ... Ella está aquí... .En alguna par 
te... Debo encontrarla... La vida de 
nde de ello... 


¡Ercole! ¡Jenízaros! ¡Están en todas partes! ¡Avanzan so- Hmm. Sí. Son muchos. .. y nos tienen 
bre nosotros y han cerrado todas las salidas! ¡ Estamos rodeados. .. 
cercados! ¡El! ¡El debe estar con ellos! | 


¿Y para qué se habría de jado 
atrapar, idiota? ¿Para hacerse 
matar ? Usa la cabeza. 


Adiós, compatriota... Dime... ¿Cómo era Ve- 
necia cuando la viste? 


Atacar y tratar de | | No, Sigue tú buscando a la mujer 
romper el cerco... pu a que cura, Es bueno que cuides a 
Podría tu amigo. Los amigos no abundan, 
ayudarte Cuando nosotros ataquemos po- 
Yo.. drás aprovechar el desorden. 


-No lo sé. Lo he olvidado. .. Hace tanto tiem- 
_PO ya.. .Adiós. 


Y ahora preparémonos para nuestra batalla Tú lo has dicho, .. Hemos estado 
. . Claro que el que quiera rendirse puede mucho tiempo juntos... Tal vez 
hacerlo. Hemos estado mucho tiempo juntos no todo acabe en esta vida 

. pero todo acaba un df. ... Quién sabe... 


Y agregó en voz haja, como si fue- 
ra una oración... 


Y ahora,amigos ms, vamos...Los je- 
nÍzaros nos esperan...Y han esperado 
ya por mucho tiempo.Es hora de en- 
contrarnos Venecia...Si hubiera podi- 
do volverte a ver...Tan lejos...Hace tan 
to... 


( ¿Quién sabe?En efecto... 


por entre el pedregal negro,azota En el día que siguió agotó su cuerpo y su caballo, fatigó a los caminos ya 
por el viento huracanado. Súbitamente le llegó su garganta en la búsqueda desesperada y en el eterno preguntar. .. 
un le jano fragor... 
(Ya está... Ya han atacado... El me deseó 
suerte, .. Yo también se la deseo a él...) 


No. Nunca oí hablar de esa mujer... y he vivido 
Ez en estas tierras toda mi vida... 


Y No. Debe ser en 
otro lugar. 


:(No,No lo consiguieron. ) 


(Allí están las colinas de los 
bandoleros. ..Me pregunto si 
habrán conseguido huir...) 


.... Ya no hay dónde buscar. 
Será mejor volver...He fracasado... He 
fracasado... o tal vez....tal vez... Sí, 
Tal vez sea eso...) 


Reconoció la colosal silueta envuelta en el vaho azul del amane- 


cer y supo que no se había equivocado. Grupos de silencio lo 
observaron... 


(Adiós, compatriota, 
Beheré una copa de 
vino en tu memoria... 
Si alguna vez vuelvo 
a ver Venecia... Des- 
cansa en paz...) 


La mujer nun=N- No. Fue mejor así. ¿Para qué ss ¿Lo habéis 
ca existió, agonizar junto con él?Hubie-| | A enterrado? 
¿verdad? 4] ra sido un dolor intolerable e 
¿ inútil, Por-ello te mentí, para 

que recuerdes al gran cerdo, 

que fue tu amigo, vivo y no a'' 

ese moribundo al cual nunca 

podrías haber salvado. 


No. Eso es algo que te mereces. A él 
le hubiera gustado que lo hicieras 
tú, Te hemos esperado, Ve a verlo, 


Gran cerdo. ..Amigo...Me has dejado 
muy solo, ¿sabes?... Muy, muy solo. .. 


Afuera, los jenfízaros esperan en si- 
lencio. Esperan la salida del sol y la 
hora del adiós. Esperan quietos y ca- 
lados, formando una guardia de ho- 
nor por el camarada muerto, - 


Ibrahim, el Gran Visir, medita mientras es- 
cucha el murmullo de las fuentes. Ritmos 
de agua para los ritmos del poder. El desti- 
no del imperio se amasa en ese jardín don- 
de sólo rueda el eco del silencio, 


"Guerra; . 
tonteria!'¿De que sirve la guerra?Sólo trae 
muertos, gastos inútiles, dolor, viudas y 
caos... Peroel Sultán habla de gloria... .Glo- 
ria... Un sudario de oro para cadáveres y 
ruinas...) 


¿El sultán quiere guerra., ¿ ¡Qué . 


Y LS Sh 


(Podríamos pactar con los cristianos, 


fortalecer nuestro comercio, expan- 
dirnos pacíficamente. ¿Para qué 
matar hombres cuando se puede 
comprarlos ?Pero el Sultán está ro- 
deado de soñadores de batallas... 

y no lo podre detener. ) 


Ñ 


ON 


(A lo máximo podré convencerlo de 
que ataque al más débil de sus enemi- 
gos, uno que lo provea de gloria a bajo 
costo, ¿Polonia?No. Son imprevisi- 
bles.Tal vez los rusos... No lo sé...) 


A 


O 


Sí. Esta vez quiero acabar de 
una vez por todas con ese Íú- 
gubre conde. Quiero la.cabeza 
de Drácula. 


Así es, cristiano.Usaremos las iglesias de tu fe como.es- || 
tablos y crucificaremos a tus sacerdotes. ¿Qué harás 
tú,cristiano?Tú, que rehusas cambiar de religión. 


Y súbitamente los cuarteles eritran en erupción. 


Se ve que eres joven 
e inexperto. ¿Eso te 


¿Has oído, Da- 
go? ¡Nos po- 
nemos en 

"| marcha! ¡Va- 
IN mos.a luchar! 


e 


¡Esta es la oportunidad de ganar hono- 
res y riquezas!...y dicen que las ruma- 
nas son hermosas. 


¿Rumanas?¿Vamos a 
luchar contra los ru- 
manos? 


¿En paz?Un cristiano entre nosotros es como una víbora en la ca- 
ma...y yo no me fío de las víboras. Las prefiero muertas. Y también 


prefiero muertos a los cristianos. . especialmente a los renegados 
que comen a sus hermanos, los cerdos. 


No sési mi hermano es 


un cerdo pero tengo dudas 
con'respecto.a tu madre. 


¡Perro!¡Tú no...! 


¡Basta!¡Está prohibido luchar entre nosotros! 


Creo que no hará... 
¡Sacad el cuchillo a Yakub! 


falta, Mira... 


En el nombre 
de Alá, el Mise- 
ricordioso..,. 


¡Maldición! ¡No eres más que un eterno do- 
lor de cabeza para mí, Dago! ¿Sabes: el desti- : 
-¿no.que te espera? 


No te interesa, ¿eh?¡Pues a mí sM ¡El Gran visir ha de- 
mostrado cierto interés por. tu estúpida persona; Alá: 


sabrá por qué y seré yo el que deba responder ante él. 
por tu ejecución! 


¡Fuera con él! 


Con cada escalón, la luz se devoraba a sí 
misma, La vida del esclavo tiene momentos 
tenebrosos, sangrientos. Pero, a veces, al ca- 
minar por los palacios, las noches de es- 
trellas dan esa conciencia de vida y una 
pequeña esperanza. 


UA 


(¿Y ahora ?Debería hacerlo ejecutar de inmediato pero 
nunca es bueno apresurarse. Dejaré que la noticia. llegue 
al palacio. Tal vez de allí venga la decisión que me evite 
el tomar' una.) 


Esto no. Aquí la única esperanza es la. muerte y los brillosos ojos de las ra- 
tas toman el lugar de las estrellas. Ésto es el infierno no deseado. Esto es el 
reino de los criminales. 

— =Y 


Tenéis visitas, cerdos.Sal- 
vo Que éste no se irá si- 
no con la cabeza bajo el 
brazo.¡Ja, ja, ja! 


Pero pura ellos, el nuevo recluso significa lo que un cabello en el fuego. 


Déjalo, es un anciano... 
Todos los días llega uno, todos los días uno se,va.... 


Eh, viejo.¡ Quítate 
de allílTengo Sue- 
ÑO... 


¿Y tú,gusano?¿Quién demonios eres pa- 
ra ordenar a Jackar lo que debe hacer? 


Respondid con voz calma,sin vacilacio- 
nes, mirándolo a los- ojos, 


Bah... .está bien, Tengo majo- 
res lugares para dormir que es - 
la porqueriza. Pero de aquien 

adelante,Cuiúate. Jackares fuer - 
te y aquí'es el que manda. 


Gracias, cristiano. Scansa, viejo. Mi des - 
Te has arriesgado tino no es muy diferen - 
demasiado por al- te al tuyo... 
go Que ya no vale A 

. la pena. Estoy en - : 
fermo y pronto 
voy a morir, 


PA quien que puede matarme por mucho 
A, Menos de lo que acabas de hacer. 


IGN 


' 


SA 


Tal vez, sólo que yo mueY 
ro con una desgracia: 
en mi corazón.No soyco- 
mo ellos.No soy un cri- 
. minal... 


¿Entonces? ¿Qué 
haces aquí? 


El viejo acomodo sus huesos entre las 
arpileras de piojos y meditó unos ins - 
tantes antes de hablar. 


Yo fui Su mejor arquitecto,Yo 
adorné Constantinopta de mez- 
quitas, Pequeñas o gigantes, lujo- 
5aS 0 Sobrias, Decenas de ellas 
salieron de esta cabeza, Hamed 
me cubrió de oro, Hasta que mi | 
hija Jaila cumplid trece años. 


Si te refieres al 
antecesor de 
Ibrahim, sí. Su- 

+ pe de él, 
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Se enamoró de ella; quiso hacerla Su esposa, 
Pero me opuse.No queria ese destino para 
elía. Simplemente deseaba que fuera feliz 
junto a un hom bre común, Maldigo mil ve- 
ces ese día, cristiano, Hamed la tomó por la 
fuerza y la hizo su esclava, Y a mí me olvi- 
dó aquí dentro como castigo por despreciar 
sus honores. 


Súbitamante los ojos perdieron ese hechizo 
de sueño y las paredes sucias de orín volvie - 
ron a materializarse. Con un gesto de des- 

precio chasqued la lengua... 


7 At morir Hamed pasó a ma- 
nos de Ibrahim.Aún escon- 
do un puñal de zafiros pa- 
ra comprar su libertad, Lo 
escondí en una mezquita. 
Descansa en la tercera co 
lumna de la mezquita del _ 
barrio de los Vientos. 


Aunque no sé porqué te cuento todo esto. 
Tú tampoco saldrás de aquí'con vida.Nadie 


¿O sea que no tie- Nada, señora...excepto la vi- 
es = ne nada para per- da, la cual esta casi perdi- 
Interesante, ¿Un cristiano renegado,has (N 5 der? da, de todas maneras 
dicho?¿Y será sentenciado a muerte? é y 


Así es.Ha matado a 
otro jenízaro. 


El está, | Los ojos son mortileros ... 


He dicho que lo traigas. .. ¿O debo 
repetírtelo? 


El semicírculo de rostros mal iluminados seguía el lento compas de los pa= Al <Eñ 
unos sintier 
sos de Jackar.El era su centro y le agradaba serlo. 9 om" uN escozor 


Yo he creado es - 
to y yo decido 
cuán do se hace, 
¿Oyeron ?Con- 
que tomen cada 
uno Su piedra 

y sin protestar. 


en Su espalda.Comprendián lo 
Que eso significaba. 


Ha llegado el momento 
del juego, estimado pú- 
blico.Esto ya estaba 
aburriéndome. 


Pero...no es el momento, 
Jackar. Siempre es los domin - 
gos por la noche cuando los 
guardias suben a comer, 


“El rito se sucedía una vez 


mano dentro de la bolsa, tomar 
una piedra y la plegaria a Ala por 


no sacar la negra... 


El juego de la bolsa. Quien tenga la pie- 
dra negra será embolsado y apaleado 
por Jackar.Es su forma de divertirse, 


Siempre lo ha hecho.No hay razón 
para que no lo haga hoy.És la ley, 


Es lu ley. Y él no 
pertenece a ella, 


El gigante se volvió hacia los otros con una Las torvas miradas se cruzan.Muchas manos aferran las piedras blancas de 
sonrisa pegajosa en la boca, la salvación. De pronto, sienten el miedo. Al fin... 


No. .. Que también 
tenga su piedra. ; 


> 


; Le y VES ' 
¿Vais a permitir: que uno de ustedes tome el a » 
lugar del embolsado? LL SOS O, . AN 


Muy bien, si tienes los dedos débiles yo 
lo haré por ti. 


Deja, Dago. Es igual. 


Traigan la bolsa. 
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Hubo un chirrido a metal oxidado y la pesada puerta fue abig - 
la con la fuerza de dos hombres. 


Tenemos Órdenes de llevarte con no- 
sotros a precio de nuestras cabezas. 
Andando. 


No. No voy a permitir que 
un hombre muera como 
un perro. 


Tú eres Dago, ¿verdad?Déjate 
de gritar y acompáñanos. 


El primer golpe cayó sobre la bolsa cerrada pero no hubo grito 


. El perfume era pesado, viscoso y por todas partes reinaba 
alguno. Sólo se oyó un sordo er ugir de huesos rotos. 


un silencio sombrío. .. El renegado tuvo un atroz recuerdo 
de lo q a sus espaldas. 


Debes estar curioso por 


saber lo-que haces aquí. No, realmente, €féo adivinar tu 


identidad, señorá. He oído hablar 
de una bellezá Fubía demasiado 
perfecta para sér humana. 


14, 


Y he oido hablar del odio de la hermosa Roxana hacia 
el Gran Visir Ibrahim. ..Y yo soy un renegado que , 

[probablemente terminará en el cadalso, Todo ello me 
permite hacer un cálculo simple.- 


Quieres que mate 
al Gran Visir. 


Veo que eres inteligente, Mejor asi.Loston-. | Poco tengo para elegir, 

tos nunca triunfan. Tú nu tienes nada que : señora. Acepto. Ve con Amur, El se ocupará 
perder, Dago...y mucho: para ganar...La de organizar todo. 

vida, riquezas y un pequeño barco que te 

lNevará de vuelta a tu tierra... Todo ello 

a cambio de la cabeza de Ibrahim. ¿Qué 

respondes? 


Una linea de sospecha se pintó sobre la. nivea frente de la mujer, 


¿No nos hemos conocido antes ? 
Tu voz...Me resulta levemente 
familiar. 


Ven, cristiano. La noche es cor- 
ta y debemos movernos con rapi- 
dez. Hoy es un día perfecto. 


IN 


El perro Ibrahim se retira siempre 
en la luna llena para meditar.Va a 
una vieja mezquita en el barrio de 
los vientos. Es un lugar abandonado 
y pobre y nadie comprende por qué 
lo ha elegido, El perro es un perro 
con muchos secretos. Allá lo espera- 
remos.Allá, el perro dejará de ladrar. 


¿Qué haremos con él tras la muerte de 
Ibrahim ? 


¿Lo preguntas en serio?El cristiano no 
debe vivir un minuto más de lo necesario, 
Mi marido, el Sultán, no debe sospechar 


Se detuvo cuando el primer hedor lo alcan 
de la cabalgata también se detuvo. E 


z6. Tras suyo el lento fragor 


(Te 


(Y allf encontrarán tu cuerpo junto al de él. 
Comprenderán que te "suicidaste'tras asesinar 
al Gran Visir. Comprenderán que eras un loco, 
un asesino desequilibrado, Oh, sí. Será un tris- 
te destino el del Gran Visir y lloraremos por 
él...) 


di Esperadme aquí hasta el ama- 


necer, como siempre. 


(Sé que a todos intriga la elección de es- 
ta mezquita para mis meditaciones. No co- 
nocen mis razones... y si las conocieran 
no las comprenderían...) 


Hay muchos hombres con bra- 
zos amputados. Muchos. 


El Gran Visir se arriesga mucho estando so- 
lo en ese basural, 


Bah. ¿Quién serja el loco que se atrevería 
a intentar algo contra el brazo derecho del 
Sultán? 


He oído de los poderes de esa columna. ¿Los conoces, 
Amur ?Dicen que quien la toca tiene larga vida. Voy 
a hacerlo. 


Caminaron con lentitud, como dos bestias en la noche. Aguardando, 
encerrando sus propios so nidos en esferas de silencio. 


(La mezquita del barrio de los Vientos, 
Los caminos de la Providencia son cu- 
riosos. Y allá. .la tercera columna de 

la que el viejo hablaba. ..) 


| 2 
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Ve si quieres pero hazlo rápido. Ibrahim llegará en 
cualquier momento. 


(imbécil. Ni esa columna te salva- 
rá de mi sable. Tócala, Dago, Tóca= 
la. Ya. estás muerto...) , 


(El viejo no contaba con los ladrones. O'tal vez esos 

zafiros jamás estuvieron aquí. La libertad de Jaila de- 

pendía de esas joyas. Aunque. .. Aunque tal vez algu- 

nas cosas más dependan de este puñal. SÍ. . algunas 
cosas más...) 


Y 
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( Recuerdo el día en que recé aquí... Era casi un 

:* niño aún... y tenía hambre ... y tenía miedo, La 
vida me asustaba y el futuro era como un negro 
túnel de desesperanza. ..) 


(Ese día pedí ayuda a Alá. .. y prome- 
tí'glorificar su nombre como nadie 

a cambio de ello. .. Prometi' servirle 
fielmente por el resto de mi vida...) 


(Y hoy soy el Gran Visir del 
imperio otomano; uno de los 
hombres más poderosos del 
mundo...ST.Alá me bendijo, 
y yo trato de pagar mi deuda...) 


(Y para que esa deuda se mantenga fresca en mí, vengo aquí... y recuer- 
- do. Recuerdo mi pobre juventud, mi miseria, mis sueños... y recuerdo 
mi plegaria .._ Sí. Aquí viene Ibrahim, el hombre, para no olvidar que 
dentro del poder hay fragilidad. 


Una risita baja y espeluznante lo detuvo en seco., Por un momento temió per- 
der el conocimiento de terror. 


(Pero... ¡No! ¡Es sangre! ¡Y aún está tibia! 
¿De dónde viene? ¿Qué ha ocurrido aqui?De- 
bo... debo llamar a mis guardias... Debo...) 


¿Quién... quién está allí? 
Responde. ..Es una orden. 


Bah.£res un ingenuo. ¿Quién obedece 
las Órdenes de un pobre diablo muerto 
de miedo? Y eso.es lo que tú.eres enes- 
te momento, Ibrahim, 


Y otra vez la risa terrible. 


¿Quieres un poco de pan y queso?Es bueno, 


De un cadáver, claro. ¿De dónde quieres que venga? 
Veo que hasta un hombre inteligente puede pregun- 
tar tonterias. 


'Tu asesino, Gran Visir.... Y el mío 
"también, claro, . .Todo era tan trans- 
parente, tan infantil. ..No necesita- 
ban otro asesino sino un cadáver 
conveniente para dejar junto al tu- 
yO... pero yo no pienso morir aún. 
lis lala ca por hacer to- 7 
lay a. : 


Tú...Tú eres. ..¡TÚ eres el rene- 
gado cristiano! ¡El que me envió 
Barbarroja!... Dago, creo. 


¿Y...y dónde es- 
tá el cadáver ? 


Excelente memoria, Gran Visir, 


“excelente... pero nunca dudé 
¿Que debias tener talentos espe- 


ciales. Nadie llega a lo que tú 
eres siendo un idiota, 


contré sobre lo cual sentarme. ¿Seguro 


que no quieres queso? 


¿Quieres... quieres decir que 
.. Que me has salvado la vida? 
Despreac úpate. .. Desde ahora 
estás bajo mi protección y... 


"Deliras; de no ser por mi 
ahora estarías muerto, ¿Y 
tú que note sabes proteger, 
me protejerías a mi?No, gra- 


E cias, lo haré yo sólo, 
ll 


Y es.curioso, Este tosco pu- 
ñal de piedra ha hecho posi- 
ble esto, lba'a darle la liber - 
tad a una de tus esclavas. Á- 
hora tú tienes ese poder. 


Dime su nombre. Ella ya es 
libre. , 


- De acuerdo, Pero ahora mira para otro lado. Ya he 
visto que tienes el estómago débil. 


Aguarda, renegado. Y 


algunas cosas. ¿Me sigues ? 


Un... un.momento, Quiero 


hablar con UIF... estar aquí. Esto, .. 


¿Sabes lo que e papel significa? 
E Es una autorización de Ibrahim para 
PAE entrar en las celdas. Y aquí dice cla- 
ramente que deberás prestar ayuda 
incondicional a todo lo que desee, Y 
deseo volver a poner en su lugar 


¿Hablar ?Pero.. .tú no debes 


¿El viejo?Sí, murió, Estaba enfermo 


Mientes. El viejo murió 
apaleado por Jackar. 


Jackar lanzó su tartajeante carcajada. El h 
sus manos la piedra negra. 


ombr+ sostenía en 


Ah, UlT. Cuánto lo siento...A la bol- 
sa con él. 


¡Cállate, estúpido! Entrégame a ese hombre. 
ahora mismo. 


El hombre llamado UIT tuvo deseos de reir.Nunca 
había ocurrido algo asi entre los muros de la pri- 
sión. 


El guiñapo se removió sobre las rocas del sue- 
lo, intentaba esquivar los golpes, aguardaba 


Ahora, métete allí dentro. Y 


Un tiempo interminable duró 
aquello, Hasta que... 


Basta ya. Sáquenlo de allí, me 
ha cansado... 


Hubo un breve forcejeo e intentó de- 
cir algo que no fue más que un gemi- 
do gutural. Al fin... 


Ahora, muchacho 
. Ahora sentirás 
lo que sintió el 
viejo. 


¿Cómo es posible ?Debería 
estar UIT allí dentro, 
¿Quién...? 


Por un momento pareció a punto de gritar pero con un feroz 
de voluntad se dominó, Su voz no tembló. 


Fue. ..fue el cristiano. .. Y 
tú, Jackar, .. pagarás por es- 
to. 


Explitate. .. 


La tentativa no ha resultado, señora. Allí tienes la cabeza 
de tu esbirro. Y también tienes una copia de un relato de 
todo este complot que escribí yo mismo, Hice tres copias de 
él que entregué a tres personas que los guardaran en se- 
creto mientras yo esté con vida, 


Pobre imbécil... ¿Crees que él se 
inmutaría por la muerte de un gu- 
sano como tú? 


¿...Pero crees tú que él toleraría que 
hayas planeado la. muerte de sus hom- 

bres de. confianza sin su consentimier- 
to?Eso huele a traición, señora. El que 
mata a un Gran Visir hoy, podría que- 
rer matar a un Sultán mañana. 


Serán entregadas al Sultán Solimán. 


¡Dago! ¡Ahora lo recuerdo. , .!Tu estilo de matar no cambia demasiado. 
Primero fue la cabeza de Weimer, luego ésta. La próxima. .. ¿lo oyes? 
¡La próxima será la tuya! 


Tú, .. TÚ me has desafiado. .. ¿Sabes que si un 
día Ibrahim cae tú estarás perdido? 


No me interesa la suerte de Ibrahim ni la 
mía. Tengo una venganza que cumplir y só- 
lo necesito tiempo para ello.Mi vida y mi 
muerte son cosas de poca importancia, Y 
ahora me voy, señora. Alá te guarde... si 
quiere, claro, 


La lúgubre cabeza se volvió lentamente y hubo un súbito 
relampaguear de dientes. 


Báh, Un día todos estaremos muertos, Roxana. .. YO. .. y 
tÚ... y los sultanes y visires y mendigos y reyes y locos 
y sabios de este mundo. ..La muerte es la gran iguala- 


dora. ¿Sabes? 
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Quedó en las tinieblas rojizas del amanecer escuchando el cre- 
pitar de su odio... y adivinando,con sorpresa, que dentro de ese 
odio habla un filamento de terror, . . Habla sentido el viscoso to- 
que de la desgracia rozándola. 


Podría hacer que te quedaras. . 
uno de mis ayudantes, 


Partiré con mi regimiento hacia Valaquia. 
Parece que hay que luchar contra ese fa- 
moso conde Drácula. 


¿Qué harás, 


. Podría convertirte en 
ahora, Dago? 


“ No lo hagas. No quiero Juchar 
por ti. Yo tengo otra misión 

para cumplir y para ello será 
mejor que me haga olvidar... 
si puedo, 


Además, Gran Visir, tú caminas un camino de desgracia, 
Presiento que en no mucho tiempo te encontrarás con 
una mala hora de sangre. ST. Es mejor no estar contigo. 
Ah...supe de la libertad de Jaila. Gracias por ello, 


El sol salió en el horizonte y por 
un momento el mundo entero 
pareció volverse de oro... pero 
Ibrahim, Gran Visir del Imperio 
otomano,no lo advirtió. Estaba es- 
cuchando el roer frio de un mle- 
do incontrolable mientras mira- 
ba una gran silueta sombría ale- 
jarse, arrastrando con ella a las 
tinieblas... 


Algunos presenciaron la ejecución. Uno en especial 

lo hizo desde una ventana poco iluminada. Es un guar- 
día de huesos rotos y entrañas doloridas...A cada 
movimiento, una aguja de fuego le lacera las carnes. 
Y junto a ella, escapa una blasfemia de su boca. Pero 
no pronuncia el nombre «del renegado. Intenta olvi- 
darlo. Su solo recuerdo le produce náuseas de terror. 
Porque sabe que Dago, el cristiano, será el dueño de 


su próxima pesadilla. 


Y en la prisión,ese Único sol vio ro- 
dar una cabeza. La cabeza de un gi- 
gante llamado Jackar.Murió mascu- 
Mando un nombre maldito. 


| 
¿ 
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La marcha se inició al amanecer cuándo la ciu 
idad aún dormia. Fue primero el coletazo del dra 
gón que despierta...Murmullo de voces, entre- 
chocar de metales, el relincho de un caballo gri+ 
tos de oficiales. 


Luego vienen los jenízaros, la flor y nata del ejército, .. Marchan arrogantes 
ahogando bostezos y apartando algún que otro curioso de un latigazo, 


NIÑO ENLA NIEBLA 


CANCIÓN PARA UN 


TN Y 


El fragor va aumentando en volumen 
a medida que los regimientos se su- 
man a la marcha... Infantería. ..Ca- 
ballería, .. Pesados cañones retumban 
en los patios de piedra... 
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El jenizaro cristiano marcha arropado en su capa y en su 
“ silencio mudo y siniestro una gota de silencio entre el in- 
menso fragor del ejército que lo-rodea, 


¿UN ovación repentina se alza de entre las filas... 


¡Solimán! 


Si. All está él. El amo del mundo, de tierras, mares y almas. Ha )) 
venido a despedir a su ejército y éste delira al verlo, 


NB 


a 
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Mejor, A mí'sí y puedo hacerlo por los: 

dos. A decir verdad puedo hacerlo por cien. 
Claro que no siempre encuentro quien 
quiera escuchame. 


A Ni tú tampoco, por lo que veo, 
¿Qué quieres? ¿Conversación? 
No me gusta hablar. 


Vaya... ¿Tú no vitoreas al 
señor de la Sublime Puerta, 
espejo de virtudes, gloria de 
los guerreros, ekc gtc? 


Tampoco me gus> 
ta escuchar. 


Las primeras gotas de lluvia comien- 
zan a caer y el entusiasmo de la mar- 
cha se ahoga en el fango, Los ojos del 
cristiano son como dos boquetes de 


Bah. Pronto desc ubrirás que es tu 
único entretenimiento. Las guerras 
son más aburridas de lo que nadie 
imagina. Por una batalla hay meses 
de marchas sin fin. Además yo puedo 
ilustrarte en cuanto necesites saber. 
Soy un veterano. 


Hmm. Eso tal vez sea interesante. Es mi pri- 
mera campaña en esta región. 


No necesito amigos, Alí Hassan. Me 
bastan mis muertos. + 


Razón de más para que me aprecies. Me 
llamo Alí Hassan y tendremos muchas 
oportunidades para hacernos amigos. 


Es la primera experiencia del jenizaro cristiano con la gue- 
rra a un nivel colosal, Primero es aturdido por la grandeza 
del inmenso ejército en marcha, . 


.. . y luego comienza a descubrir la trastien- 
da de la gloria... 


e 


” A rioen nuestra marcha, 


A 


Y Por cada soldado que-muere en bata- 
lla, diez mueren debido a enfermeda- 
| des, Dago. No muy heroico¿verdad? 


Y LN i 


¿Y las tierras que cruzamos? ¿Sus habitantes 4 
son leales súbditos del Sultán? 


Pronto lo verás, Dago. 
Pronto verás la leal- 
tad de búlgaros, albane- 
ses y croatas hacia la 

Y Sublime Puerta. Muy 

A pronto, 


Rectutas de Anatolia. Pasamos cerca 
de campos sembrados y recordaron 
su parís, Desertaron pero fueron cap- 
turados, La nostalgia es un enemigo 
terrible del soldada, Dago, 


Y los pozos de agua han sido llenados con 
cadáveres de animales, , 
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No me lo preguntes a mi. Nunca he po- 
dido conservar ni mi sueldo as'que, 
¿Qué opinión puedo dar? 


¿Vale la pena conser 


Ah,síí Dago. Estas son tierras cristianas y es inútil 
var estas tierras,en- 


querer dominarlas. Arrasamos aldeas, matamos todo 
lo que respira y enviamos despachos de victoria al 
Sultán... pero un año después la rebelión estalla 


otra vez, 


Los perros... ¡ Busquen la aldea más 
cercana y. que no quede nadie vivo 

. FA 
en ella!¡ Que vayan los jenizaros! 


El mundo rocoso a su alrededor está en silencio, ciego de 
niebla y de frio. Ni una voz, Ni un pájaro, Nada. És un silen= 
cio funerario y malsano, 


No me gusta Baja la voz. La imprudencia es una 
esta misión. virtud de cadáveres. 


No veo nada... 


Las voces se hacen más claras, Se 
oye una risa de muchacha. 


Hemos hallado la aldea que nece- 
sitábamos, Que la voluntad de Alá 
se cumpla, 


MÁ Eso significa una sola cosa. 


Y de pronto la niebla se desgarra y ellos están allí... Olor a leña, a 
ganado, a pan horneado. 


¡Adelante! 


No te preocupes. Deben bus= 
car comida 0... 


La escena de horror se desenvuelve como una serpiente 
que despierta... Alaridos desesperados, . . Galopes. .. Relin+ 
Chos. ... Y el grito estentóreo y machacón de los verdugos... 


O 
Hafar Pachá está disfrutan- 


¿Estás loco?¡Hafar Pachá 


¿Qué haces?¡Ven! No. Yo no mato 
mujeres y niños. te hará despellejar! do con esto, Eso demuestra 


lo que es. 


En ese caso, allá tú, Dago. .. Yo 
no voy a arriesgarme. Además, 
¿qué importancia tienen algu- 
nas muertes más o menos? 


Ci 
A o 
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Por favor, noble señor. .. ¿Qué hemos he- ' 
cho?...Mira a mi niño... Acaba de nacer 
«+. ¿Qué crimen tan horrible puede ha- 
ber cometido para que se lo castigue con 
“la muerte?Piedad,aunque sea para él... 


¡Mata a esa perra, Dago! ¡Mátalal 


Y, d 7 
Y 
ELN 


O OS - ¡Rápido!¡ Sube mujer y huye!¡Apúrate!; Sal= 
do para él, señor... .Es cuanto pido. Í (Madre. .. ¿Así'te mataron a tl los asesi-| | va a tu hijo!¡Apúrate, en el santo nombre de 
100 para_mi. nos ?Tal vez tú también pediste piedad | | Dios! 

por los nuestros... péro nadie te escu- |. 
chó...) 


Por un momento un silencio atónito reina entra el crepitar de los 
incendios y el relinchar de los caballos. Luego... - 


Yo, sí Hafar Pachá, ¿Y tú? N 


¡Bastardo cristianol ¡No has podido negar tu 
puerca sangre! ¡Ateniol ¡Lo llevaremos de vue 
ta para que sea descuartizado ante todo el ejér- 
citol ¡Servirá de ejemplo para los tibios! 


Por la salvación de 
mi alma, Alí No te 
preocupes por mí. 


Hmm, Está lloviendo cada vez más fuer- 
te, Hafar Pachá. Los caminos estarán 


Lo sé. Por ello es siempre mejor no te- muy resbaladizos. ¿Qué hacemos? 


ner amigos.Es más fácil para todos. Y 
ahofa apírtate de mí, De nada sirve que 
levantes sospechas. 


Esperaremos que amaine, Haz que 
los hombres preparen algo de comer. 


e 


Algo extraño. . Algo viscoso y blanco como A mi'tampoco. Deberíamos volver 
el vientre de un gusano, 


de todo, éste es territorio enemigo, 


ST... Además estos muertos... 


junto a los nuestros rápido. Después 


que esto te conde- 
naría a muerte. 
¿Por qué lo hicis- 


y Al P 
SIN Al 
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La lluvia cae con fuerza y lentamente la- 
va la sangre que corre entre rocas y árbo- 
les. Las hogueras mueren entre siseos y 
la niebla se espesa más y más... y con 

la niebla parece llegar algo... 


óN 


SANE 


hi 


y 
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Los muertos esperan. Ojos vítreos 
son golpeados por la lluvia... 


Parece... parece como si =D) y 
ÓN 


Sí... Y toda la leña está mojada... as Y 
No podremos encender fuego ni... 


Pero el bosque parece haber cobrado vida, La niebla se des- PEN 
garra y a través de ella brota un torrente de cuerpos y ace- 3 


¡Así perro! 
¡Asñ¡Como 70% 
lo hacéis vo- <A ], | Sólo queda 


n estos dos. Uno es 


El hombre parece enorme entre los harapos de la niebla, Sus brazos 
están rojos de sangre hasta los codos. Observa al prisionero un largo 
instante. .. Por fin... 


Levántate. Aquí está el caballo que dis- 
te a mi mujer y a mi hijo, Monta en él 
y note detengas hasta alcanzar a tu 
ejército, Say un buen cristiano y no 
quiero llegar ante el Señor con un 
pecado de ingratitud en el alma, 


AS 


Vete, Dago. .. ¿Recuerdas el ataque?...Los 
dos tomamos una decisión en ese momen- 
to, ..Cada uno arrojó sus dados... 


No abuses de tu suerte, El no está 
incluido en ella, jenízaro, Vete an- 
tes que me arrepienta, 


) Veo < 

AS 
a) Y = 
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112 


. .. pero los míos cayeron mal... Vete... TÚ lo 
dijiste... Es mejor no tener amigos. ..Así nun- 
ca estás obligado a nada... Vete... Hace frio... 
y tengo miedo. .. Quiero que esto termine lo 
más pronto posible... .Vete... 


¿Y tú... ? ¿Qué espe- 
ras, maldito seas? 


El frío. es intolerable y el caballo 
entre sus rodillas está loco de te- 
rror ante el olor de la sangre... 
Dago, el jenízaro, siente los tam- 
bores de muerte. 


El niño comenzó a llorar. Era un sonido fino como un hilo de 
agua, como un eco de la lluvia que lavaba los bosques y las ro- 
cas y los salvajes barrancos grises... Y la mujer cantó para el 
niño mientras lo alimentaba. Cantó en la lengua del pafs, cantó. 
de cosas antiguas y sabidas, de majadas y rios helados y pinos 


q tienen el cielo... 
vy 


La mujer cantó mientras,a pocos pa- 
sos, la muerte se alimentaba a tremen- 
dos bocados de caníbal... 


profunda y rica que parecía fundirse con el ru- 

mor del bosque y el viento y el suave caer de la z : 

nieve, Cantaba con calma en un idioma incom- O S 

prensible y,a su pesar,los jenízaros lo escucha- SN A E 
NN 


a AMOS Dibujos de SALINAS Y 


También Dago esc uchaba, Esc uc haba el canto profun- * Y los jenizaros a su alrededor escuchaban y en el ritmo de la canción 
do, el viento y la nieve. Escuchaba sin pensar... Escu- volaban a Estambul, a las calles atestadas,al mar cabrilleante y el re- 
chaba recordando, cuerdo del sol. : 


TIA 


Al amanecer mataron al prisionero y el canto cesó y Otra cabeza más plantada en el camino, ¿Cree realmente Amar Pa- 
todos despertaron del hechizo. shá que con ello domara a estos montañeses? 


El terror es un buen instru- 
mento de enseñanza, 


¿Sí?En ese caso explícame cómo es posible Sí. Lo son. Mira estas montañas. Parece que 
que en tantos años de cabezas cortadas, al- sostuvieran el cielo.¿Qué clase de hom- 
deas arrasadas y masacres continuas es- bres crecen en ellas?Hombres que habitan 
tos campesinos aún no han aprendido a entre águilas y que nunca han visto un 
someterse, horizonte que no está a sus pies, Debe de 

- ser una raza magnifica, 


Claro que no.Amar Pashá con su 
barriga, sus cabezas cortadas y 

su miedo a perder el favor de Soli- 
mán...Amar Pashá es un hom- 
bre con un alma llena de hori- 
zontes mezquinos. 


(Mira...Eso es lo que se obtiene con las cabezas 
cortadas. Planta sangre y tendrás una cosecha 
de masacre. Y las cosechas se suceden año tras 


Y” La nevada se está espesando. .. No No, Habrá que buscar 
podremos seguir la marcha asi. 


(Estoy enfermo...Sí...Enfermo de matanza ¡in útil...En- 
fermo del llanto de los niños y del gritar de las muje- 
res...Estoy enfermo de ver sangre, masacre y barba- 
rie... ¿Es que ésa es la única ralidad en el mundo?) 


Llévate una patrulla de jenízaros y adelántate. Bus- Y La nevada cae con más fuerza y la roca negra se vuelve resbaladiza.Los 
ca algún lugar donde podamos acampar...¡ Y hazlo caballos avanzan con torpeza...Es un mundo traslúcido y fantasmal, 
rápido! X multiplicado en ec0S... ua 2 ra ', Ae 
p l SS Ñ he : A pe 
Asilo hare, Amar Pa- > 
shá. Inmediatamente. 


[Es inútil...No hay nada por aqui”...y la nevada continúa es- 
pesandose... Apenas si puedo ver. .. 
¿Volver?...S...pero, ¿en 
qué dirección? 


| NS o 


Habrá que esperar que cese la nevada. La conversaciones mueren.Cada hombre se encierra en un pequeño 
mundo de desolación... La nieve cae... Silencio, ..FrI0... 


(1 Sí..No hay más remedio...Maldita nieve...Y no te- 
, nemos provisiones. 


El amanecer trae más nieve... y trae 
algo más... 


Yo también...Mira...Mis 
dedos están azules... 


DIS ALS SY, y 
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Murat Alí ¿Que haremos?Tu eres Murat Alí también es- ¡Maldición ¡Pronto no que- 
el que manda y ... tá muerto. .. Jará ninguno de nosotros 
con vida!¿Que haremos ? 


¡Es una locura!¡Es mejor esperar !l¡La nevada 
no puede continuar por siempre! 


Yo trataré de volver junto al ejército, Esperar aquí es la 
muerte segura. Prefiero probar mi suerte... 


No importa, 
Iré a pie. 


Pero, . Tu caballo 
ha muerto, .. 


(No,No pienso morir aún.Tengo muchas cosas que termi- 
nar en esta vida y para ello necesito vivir...Vivir...Vivir...) 


(Un momento... . Huelo algo. ... ¡ SÍ! / (Sí... Viene de aquí... Con cuidado, Dago. 
¡Es humo! ¡En alguna parte cer- No sabemos guien puede ser...Esta es tie- 
ca hay una hoguera!) rra de enemigos...Mucho cuidado...) 


¿ AVivir, .. Vivir... Ne- 
cesito vivir...) 


(No veo nada, .. Tal vez...) 


A 


Quieto,amigo, No quiero ma- 
tarte a menos que sea abso- 
lutamente necesario, Dios 
sabe que no me gustaria 
verter la sangre de un com- 


/asiesy ésta es mi mujer y éstos son mis niños Y tú,por lo que veo, 
noeres turco pese al uniforme. Supongo que seras un renegado al 
servicio del Sultán. 


¿Qué haces 
aquí?Tu mujer 
no es turca, 


Algo de eso hay...Y si no piensas matarme, deja al menos yue me 
acerque al tuego, Estoy casi helado. 


No.Yo vine en una expedición an- 
terior y fui herido en un ataque. 
Mis compañeros me dejaron por 
muerto... 


Maria me encontró...Me trajo aquí y me cu: ¿Y la gente de ella? 


ró...Nunca comprendí muy biein por qué... 
Ella tampoco, creo...Son cosas que ocurren, 
Es la voluntad de Alá... o tal vez la de tu 
Dios cristiano, 


¿Qué piensas hacer entonces? 


Vamos a huir. Iremos hacia el norte, hacia las 
altas montañas. Dicen que hay valles hermosos 
allí... Valles ocultos que nadie conoce... Valles 
donde gentes como nosotros pueden hallar la 


No me extraña. Debía estar agota- Ñ 
do. Dejalo que descanse.La nieve 
sigue cayendo, 


Pero...si los nuestros te agarran te mata- 
rán. Eres un desertor. 


Nos dejaron en paz estos años... 
hasta que tu ejército llegó, Ha ha- 
bido masacres espantosas...y aho- 
ra se han vuelto contra nosotros, 
tendremos que huir. 


Sí... y si los de ella me'atrapan tam- 
bién me matarán. Soy us. turco, des- 
pués de todo, Como ves, estoy entre 
dos fuegos. 


Esperaremos a que cese la nevada...Cuando deje de Caer, ellos vendrán hacia 
aquí... Debemos huir antes...Y entonces buscaremos nuestro valle. 


Algo lo despertó. No fue un ruido. Alcon- 
¡ e la falta de él. 


2 


-V/ST.Lanevada ha cesado.Es hora de partir, Será mejor que tú tam= 


Py y / Mira...Alá están las montañas... ¿Verdad que son hermosas? 
bién abandones la cueva. Ellos llegarán pronto... 


Mis hijos crecerán cerca del sol, más en contacto con las 
águilas que con tos hombres.Y yo podré envejecer con placer. 
Allá debe estar nuestro valle.En alguna parte... 


¡All'está el turco!¡ Inten- ¡Tras él !¡Debe pagar por ¡Rápido!iCorran!¡Corran! 
ta huir! nuestros muertos! ¡Los malditos están enlo- No les falta razón aun- 
7 SS á quecidos! que les falte justicia. 


A 


ES : ¡Cállate y muévete! 
e : ¡Muévete! 


> 
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- La fuga se vuelve pesadilla, La nieve 
es dura y filosa y desgarra las carnes 
».. Un reguero de estrellas rojas co- 
mienza a marcar el rastro del des 3pe- 
rado grupo. . 


No... .No puedo más... Sigue tú con los 
niños... 


valle!Si ellos no se salvan entonces 
l nada tendrá sentido ni valor. ¡Deben 
+ | salvarse!) 


¡No!¡No te abandonarg!¡No te dejaré aquí” 
para que mueras! 
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Los niños. ..Eltos deben vivir... Son tan pequeños 


? ¡Muerte al infiel 
«Tan inocentes. ..No los dejes morir, 


-y a la renegada! 


Por favor no hagas eso. ..No me obligues.. .No 
podria vivir con el recuerdo. ..Muramos juntos si 
ése es el designio de Alá, 


Una furia demente domina a Dago, Se rebela an- 
te ese mar de locura que se prepara a arrasar 
la única luz que ha hallado en las tinieblas, 


La horda llega. Ve rostros aullantes, ciegos, demen= 
tes. Oye gritos irracionales... 


(Los detendré todo lo que pueda. ..pero son mu- 


Levántate, mujer, y sigue.Ellos ño os alcan- bsos? 


zarán, Te lo juro... 


Pero... 


¡ Sigue la marchat¡No te demores, en el santo 
nombre de Dios!¡Muévete!;¡ Muévete!¡ Corre! 


Y ya están sobre él, Parecen no verlo. Los ojos 
enloquecido, clavados en el pequeño grupo que 
se aleja penosamente. _ 


¡Ya los tenemos! 


¡Atrás, hijos de perra!¡Ellos no son para vo- 
sotros!¡Atrás! 


van... Cortan... y mueren 


La horda se cierra a su alrededor, Aullan demencialmente y Sus 
aullidos parecen volverse sollozos slucinantls. Golem. Sis 


Pero Dago se hace ver, .. Dago se corpori- 
za y cobra realidad. .. 


valle... Ojalá que...) 


. . .ESpero.... que esto tenga una ló- 
gica, ..Espero que haya valido la pena. . Ojalá lleguen a su 


En ese instante, uno de los hombres gritó... |...Y Dago los vio, ¡Atacan a uno de los nuestros!¡Adelante!¡Adelan- 
A W  te!¡Que no quede ninguno con vida! 


¡pete 


a 


S úbitamente el 
aire se llena de 
capas y caballos 
piafantes y remo 
linos de acero qu 
estallan en san-" 


gre... 
po 


Te conozco. ..Tú eres Dago,el cristiano, Salimos 
a buscar a tu grupo cuando la nevada cesó. Los 
hallamos muertos a todos, ¿y tú? 


Y más jinetes Surgen. Más cimitarras.El mar azul 
se cierra sobre la patética isla humana que se di- 

Suelve en sangre y nieve... 
y 


Probé mi suerte... y sobrey Iví/como pue 
des ver, ; 


a ; Pero no lo hace. Dago no escucha el fragor de la 
¡ ! 
¡Toma un caballo y monta!¡Hay que terminar masacre ni el ulular enfermizo de matadores y 


: - 

paro esta carroña y volver junto a Amar Pasha! moribundos. . El busca otra cosa con los ojos... 

E / E ES Ex A. alla están, iluminados por un pálido sol de in- 
¡ vierno, casi invisibles en la distancia... 


Dago, el renegado, no presta atención a la muriente matanza, Tie- 

ne los ojos clavados en la lejanTá de sol de invierno y de nieve 

y está viendo, con los ojos del alma, un valle oculto, perfecto y 
verde. .. un valle de paz... un valle que es casi el paraiso... j 

Allá, más allá de las lejanas montañas. .. 


| FIN 


Avanzaban al paso, con su jefe Hassan Pashá a la caheza.Era un 
atardecer búlgaro, ANY la inmensa bola del sol se pierde teñida de 
"sangre tras los montes Rhodope. Era época de tranquilidad para las 
tropas turcas. Avanzaban sin prisa y con los sables enfundados. 
Nada ocurría desde hacía tiempo... 


.v to. 


(Sin embargo, sé que esos campesinos están allí, delante nues- 
tro, Aguardándonos con sus tridentes de heno y sus azadas.Esas P 
son sus armas.Contra entrenados jenizaros de filosos sables...) 


| e e, | (Claro, pelean por sus tierras y sus hogares. ¿Qué razón 

(Y a pesar de toda la sangre que se derrama continúan, más poderosa que ésa? 

¡ Aparecen por donde menos los esperamos y luchan has- 
tá su Último hálito de vida. Y después de muertos vuel- 


ven a.surgir, como sí dioses y demonios estuvieran de 


E A Su lado,..) 


Dospliéguense! ¡Los 
búlgaros nos atacan! 


De pronto se oyó el grito, Perm nadie supo de dónde provino, Y la tos- 
ca lánza de madera se clavó en el jentara 


zS 6 SS, 


.. 
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¡Son demasiados! 
¡Nos despedazarán! ; ¡Ahorra energías, Ha- 
: mud! ¡ Y cállate! 


Y as comenzó todo, Dago espoleó su caballo 
y se lanzó al ataque junto a los otros, 


La espada de Hassan Pashá se mueve rápido entre los búlgaros... 


Y 


Poco a poco, aquella pequena patrulla de guerreros se apaga, 
La relación cinco a uno se hace insoportable hasta para los 


(Pero no es suficiente, Si mismos jenizaros... 


Mohamed llegara a tiempo, .. 
5 Y (Estoy perdido, ..Son dos contra mi... 

, Y estoy comenzando a cansarme. .. No 
sé cuánto podré aguantarlos...) 


(Hay un último esfuerzo y a Pero el momento se vuelve fatal. Ya no hay 
su espada es lanzada hacia * tiempo para arrancarla de ese cuerpo, Dago 
úelante con un golpe... 


F ue entonces cuando vio la majestuosa figura, No por 
5us ropás, pues eran como las de cualquiera, sino por 
su forma de montar y ese destello de audacia en sus 
profundos ojos OBCUrPOS... 


¿To encuentras bien, 
jenízaro? 


Y diciendo.esto espoleó su hermo- 


Si no fuera por ti, aho- Porque te vi luchar c on va- 
hos pa Recordaré ese nombre, S6.canallo y cabatod hacia lahala> 


ra sería pasto de los lentía, Y necesitamos miles 


cuervos. ¿Por qué lo A de hombres como tú, Esa es EA, lla como nunca Dago había vis- 
has hecho? a la mejor razón que puedo 4 a eo eE d | to hacerlo, Así'conoció a Moha- 
— darte, ¿Cómo te llamas? ? aci] | med... E 


Dago, estás vivo, Vaya s uer- 
te la nuestra, Si no fuer a 
por la oportuna aparición 
de Mohamed y sus jeniza- 
ros, los búlgaros estarian 
festejando su victoria, 


La noche abraza a los soldados cansados, Ha sido un día oscuro para e- 
los, Están cansados y prefieren olvidarlo, Y entre ellos, una figura 
deambula sordamente.... 


Ah, sí... Lo he conocido hoy, Me sar 
vd la vida, 


Hassan Pashá se permite un gesto de a Debería castigaros. Habéis sido lentos en vuestros mo- 
asombro, .. vimientos y permitísteis que desapareciera la mitad de 
3 Ñ : E la tropa de Hassan Pashá. Pero habéis luchado con fie- 
¿El mismo?Pues agradece ese honor, mucha reza y sólo por ello no os castigaré, Alí, trae los prisione- 
cho, Mohamed desprecia hasta la suya propia : ——7 : 
en una batalla, Miralo, allá están él y sus jé- 
Nizaros,.. 


Cortadles las cabezas y repartidas entre 
vosotros. Que cada uno duerma con ellas, 
Servirá para reflexionar sobre vuestros 
errores. z S 


No tiene hogar ni riquezas. Todo lo reparte entre sus hombres que se 
harian decapitar por él. Jamás se lo ha visto amar a mujer alguna, 
salvo la guerra, Algunos dicen que en su cuerpo se ha reencarnado 
un demonio, No sé, tal ve z sea cierto, pero también lo es el que nur- 
ca ha ya perdido una batalla, Es el favorito del Sultán, Y .Alá lo ha 
señalado entre muchos... 


Pero la marcha: hacia Transilvania continúa, Los caballos relinchan 
y sobre ellos los jénizaros marchan arrogantes y altivos hacia la 
conquista. ALA 


¿Era eso necesario? 


No lo sé, Dago.Pero sus jenízaros son los mejores 
vel ejército turco,Ellos aman a Su jefe.Mohamed co” 
ne la misma boñiga que. ellos, y en las batallas 'siem- 
pre se lo ve ir delante y no detrás. 


A veces, su camino es interrumpido por algún poblado, 
Entonces se detienen y toman lo que desean. 


| Pero no todos se dedican al saqueo, Otros prefieren apártar- 
se, Tal vez para olvidar... 


¿No intentas enriquecerte, Dago?Tienes 
derecho, estas tierras son nuestras, 


Odio eso. El saqueo no es trabajo de, 
soldados sino de hienas. ¿Y tú? 


Mohamed eshozó una sonrisa, Un la 


] Súbitamente, un grito. Los dos hom- 
yo de oscuridad se entrevió en ella, 


bres voltean sus cabezas a la vez... 


Su rostro estaba sucio y llevaba una flor 
«de sangre en sus labios reventados a gol- 
pes. Pequeñas hebras desteñidas por el 

sol caían sobre sus hermosos ojos verdes, 


¡Eso fue una mujer! Siento inte- 
rrumpir ta conversación. Pero no 
puedo soportarlo, .. 


Yo ya tengo todo lo que deseo, Alá 
ha sido bondadoso al obsequiarme 
la guerra. 


Vete de aquí, idiota, Ella nos pertenece y no va- 
mos «a regalártela.. 


Ah... de modo que tenemos a un valiente, ¿en? 


De acuerdo, veremos si de verdad sabes usar esa 
espada... 


Déjenta si no 
quieren morir... 


¿Qué estupidez ibais a cometer ?¡Enfundad vuestras espadas y regresad 
al campamento!Seréis castigados por no respetar a vuestros compañeros 


Si, Mohamed 


De pronto supo que Dago aún estaba allí | | Hacia tiempo que estaha así, mirando 
y se detuvo ante él. Iba a decirle algo; al fijamente a la muchacha, Fuera de 
menos clavó sus ojos en los del renega- la tienda, sobrevivía un mundo aje- 
du. Pero luego de ese brevísimo instante no a Mohamed. Para él la única rea- 
de hielo, tomó a la muchacha por un lidad era la austeridad que reinaba 
brazo y desapareció, allí y en su centro la belleza dela * 

G : y muchacha búlgara, 


Al fin, el largo silencio fue roto por el 


guerrero... Hmmm, .Satina. .. bonito nombre, 


, ¿Nenes esposo? 


Deberías lavarte, Las mujeres turcas lo 
hacen a menudo, ¿Cómo te llamas? 


” Re 


No.En la aldea sólo había muchachos torpes y estúpidos.Al me- 
nos hasta que ustedes llegaron.Ahora estan muertos, Te odio, in-- 
vasor... ¿Lo sabes? a 


Mohamed se detiene en el umbral de la tier- 
da, Parece reflexionar unos instantes, pero 
no se vuelve hacia ella, Luego... 


Pero Mohamed se pone de pie.Esas Últi- + ¿No,. no vas a tomarme como 
mas palabras jamás han existido para él... “ quisieron hacerlo tus perros? 
Podrás dormir en mi lecho.Yo tengo mul 
cho que hacer esta noche.Nadie te moles - 
tara aquí pero no intentes escapar, 


E 


Tengo cosas más importantes que hacer 
que perder el tiempo en una simple mujer. 


se Mare O, de allí, dejándola sola en 
'aquella prisión de paño y madera... 


Dago despertó con la bruma del amane- 
cer, Un agradahle viento frio arrullaba 
las hojas de los árboles y decidió caminar 
entre ellos... _ 


Las piedras eran arrojadas cada tanto so- 
bre la tranquila superficie del agua, For- 
| maban aros concéntricos perfectamente 
p circ ulares, casi hipnóticos. 


(Pero, ..aquel es Mohamed, Lo creía 
entrenando a sus tropas. ¿Qué está 
haciendo al11?) 


+ 


¿El lobo ha enfun- 
dado las garras hoy? 


Mohamed dio un respingo, .. 


¿Te burlas de 
mí, cristiano? 


El legendario Mohamed tiene 
además tiempo para sentarse a 
meditar, Al menos. es humano 


NS 


A yeces yo también tengo necesidad de sentarme.Para un 
' soldado, los escasos momentos de paz son como un dulce 
que se disuelve rápido en la boca,Mohamed, no me burlo, 


Se detuvo bruscamente y desvió la mirada 
hacia una piedra del suelo... 


El fabuloso guerrero hundió su cabeza entre 
los hombros, esta vez. $e lo veía abatido infe- 
liz... 


tas 


¡Nunca permiti” que sucediera! 
¿Oyes? ¡Nunca hasta que ella 


] 
..o.! 


¿Hasta que ella qué? 


Tal vez para un soldado, pero no para un jefe 
de jenízaros.Esc es lo que mé preocupa, Nun- 
ca me habla detenido a hacerlo hasta hoy, Y 
no me gusta que ocurra, 


Vete de aquí, Dago, Una maldición ha caído 
sobre Mohamed. Una maldición que pronto 
acabará con él. Puedo presentirlo. Y ño : 
quiero arrastrarte a ella, Apártate de mí, 

, Dago. ¡Vete y déjame en paz! 


La piedra esmeril recorría lentamente el filo del 
sable, Era un movimiento hábil, hecho con pacien- 
cia y laboriosidad. Era una irrevocable preparación 
de la muerte... 


ntonces alzó la vista y la vio. Más hermo- 


sa que nunca, limpia y embellécida como 
una diosa... 


Dijiste que vuestras 
mujeres acostumbra- 
ban a layarse, Bueno, 
aquí estoy... 


La hané en un saqueo hace 
muchos años. Siempre la lle- 
vé conmigo, me dio suerte. Es 
lo Único que tengo de valor, 

Consérvala, 


Y la tropa comienza a murmurar;Y 
'el murmullo crece, Algunos montan 


sus cahallos y se marchan con otros 
jefes. Otros, los más osados, $e que- 


Háce dos días que apenas sale de su 
tienda ,Es esa mujer... 


Entonce se le acercó, Mohamed percibió el sua- 
ve olor a jazmines en su piel. Luego... 


ST.le ha quitado.el alma y las 
fuerzas. 


(Están nerviosos, No han visto a Mohamed todo El renegado no se equivoca, Pequeños grupos de jénizaros se forman desor W 
este tiempo, tampoco a la muchacha, pero sa- y nadamente. Han comenzado a gritar, Uno, recoge bosta del suelo y... 
ben que están en la tienda. Me temo que pron- ; - uz 
to algo vaa ocurrir.) ¡Mohamed se ha ablandado! ¡Mohamed se ha 
olvidado de su gloria y de 


Ú 


Entonces ven abrirse la entrada de la tienda, Y la 


figura gigantesca aparece. Un destello de ira brilla 
en sus ojos, 


¡Idiotas! ¿Creeis que Moha 
med os ha olvidado? 


A ¡51, esa mujer há terminado contigo!¡Te abandona- 
mos, Mohammed! ¡Quédate con ella! 


14 


Pero Mohamed regresó a la tienda y volvió a emarger de ella con Santina,La 
arrojó allí, delante de sus hombres, 


Mohamed, ¿Qué vas 
a hacer...? YO... 


, ¿Credis gue Satina os ha quitado a vuestro 
jele, gusanos? ¡Pues os demostraré que aún 
16 sigo siendo! : 


Ahora volved a vuestras tareas,Sé por nues- 
tros espías que los búlgaros han hecho cam 
pamento en los campos de Slangk.AllT ire- 

mos a buscarlos mañana en cuanto amanez- 
ca,Y allí mismo los destruiremos, 


A 


Una andanada de vitores inundó el campamen- 
to.Pero Mohamed, jefe de jenízaros no se quedó 
a olrlos,como solía hacerlo, Regresd a su tien - 
da a grandes pasos, Y nadie supo de él hasta el 


Y fue el primero en montar su caballo por la mañana, Su rostro labrado a 
hachazos mantenía la misma dureza de siempre, Dago lo vio, pero ni él ni. 
Mohamed intentaron acercarse, .. ' 


¿Los oyes?Marchan alegres a la hatalla, Han vuelto a conflar 
en Mohamed, Pero tenfan razón; Mohamed está terminado, Y 
esa mujer tue la culpable,La amé, pero tuve que matarla, 


Hasta que tuvieron a los búlgaros frente a sí Entonces, 
Mohamed cabalyó hacia el cristiano... 


ye a SÁ 
¿Qué dices? Y 


Toma, Dago, Es tuyo, Sé que 
sabrás usarlo, 


- Pero Mohamed ya está taloneando su caballo y vuelve al 


¿Estás loco?No podrás luchar sin : 
frente de sus hombres entre espumarajos y relinchos... 


armas, tu... 


¡Jenízaros, ..! 
¡A la carga! 


¡Mohamed! ¡V uel 
ve aquíl 


: ¡te 
Pero el guerrero de leyenda se lanza hacia el tumulto de picas, palos y 
azadas. Allá aguardan miles de búlgaros, Y sus valientes jenfzaros lo 
siguen, .El choque es infernal Nadie encontró nunca su cuerpo, Se lo -- 
buscó, Cientos de hombres voltearon cadáveres luego de la feroz bata- 
la, Algunos dijeron que el mismo Alá lo tomó de allí para sentarlo a su 
lado, .. Pero solo Dago supo las razones. .. 
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La niebla parecía brotar de las rocas como un vol 


cánico y viscoso vaho de cementerio, arrastránd- 5 Eje 
se en el alre helado en lentos torbellinos fantas- a Eu 


magóricos, .,No habla viento, Sólo silencio, 


Silencio y las rocas negras y filosas, y los árboles desnudos, 


Silencio aún en el sordo respirar de miles de gargantas, en el 
y la nieve intacta y seca...Silencio, .. > arch 


resuello de los catíallos y en el fragor de su marcha... El silen- 
cio parece formar parte de esa niebla, de ese frio y del miedo, 


No son los jenfzaros'los que temen, Para ellos, la guerra es su | | No,El miedo está entre la Infanterla, los '*azabs'*, Ellos pisan: 
razón de existir y cuanto más temible es el enemigo más mérl- esa nieve helada y su frIb parece llegarles al corazón. 
tos y más fortuna habrá en su destrucción, PS Y 
Dicen que una vez empaló 


a diez mil prisioneros. Hizo una montaña de 


También los "akinjis'*, los irregulares, los saqueadores del ejár- 


cito están inquietos... 
¿Qué me importa todo Todos la temen. Hasta los 


El Sultán los necesita, Debe lu= eso?No me gusta estar Y jenfaaros le temen,aun- 
char contra los húngaros... Y; aquí... y temo al conde, | que sean demasiado arro- 
también se habla de guerra en pd gáantes para confesarlo, 
Persia, 


Dago escucha el latir del ejército sus 
murmullos y su ritmo, 


y ¿Terror? Ya lo creo, No puedes prever lo que Dré- 
(Estoy curioso, .. He conocido jefes que impo- cula hará. Es un militar genial, un político tortuo- 
nen respeto al enemigo pero este Vlad Tepes, so y un monstruo de crueldad, S u método favorito 
o Drácula como lo llaman, debe ser algo espe- de matar es por empalamiento pero utiliza otros 
clal.$ u solo nombre Infunda terror...) horrores, 


Dicen que hace años que lucha. 
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Su pasión es esta tierra, Valaquia, Transilvania y por ella es ca- 
. de todo, Nada es demasiado para él con tal de conservar su 
país, ] 
O sea que en clerto modo es un 
patriota, ¿verdad? 


Es un zorro, Se ha aliado con todos y contra todos. Juró fi- 
delidad al emperador de Alemania, a Francisco de Francia, 
al Sultán, al demonio y a Alá, Traicionó a todos y a cada 
uno de ellos según su conveniencia, Mintló, asesinó y vol- 
vió a comenzar una y otra vez, .. | 


Y fue como sl ese Inflerno mencionado de pronto abr! 
us fauces y vomitara su horror, 
También lo sería en ese ca- 
so el demonio, El también 
quiere el infierno para su 
propio uso, 


¡Adelante! ¡Barramos esta ca- 
rroñía infiel de la faz de la tie- 
rral ¡Sangrel ¡Sangre! 
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El bosque cobra vida y el aire se convierte en una sólida marea 
de flechas. Gritos, Relinchos. La muerte despierta súbitamente 
entre la nieve. 


¡Es 611;Es el conde en 

personal ¡Hemos caldo  |/' ¡Son muchos menos que 

en una emboscada! nosotros! ¡Carguemos sobre 
ellos y los desbandaremos! 


ads 


gr a e 
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| Y la voz inmensa, sobrecogedora,ahoga todos los sonidos. ¿es 
a Su carcajada hace retroceder a los turcos, yr 
MASA TO O E 


Pero los “akinjis'han visto al jinete negro y vacilan, 
Un vaho rojo sube en la niebla. 


¿Así que osáis enfrentar a 
Drácula, hombrecitos? ¿No 
sabéis aún quién soy ni de ¡== 
lo qUe SOy Capaz? e 


8 E Sa TY 
, LANAS / 


sión que os llevaréis al infierno que es donde os enviaré, .. Yo soy ña S 
el poder y la fuerza, Yo soy el hijo del diablo, .. y ¡ Yo soy la muertel AN 
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Esos ojos infernales desmoronan la resistencia de los 


- Pero de todas partes sugen las siluetas blancas. Hachas, espadones, 
puñales. .. Apilan carne muerta y moribunda sobre la nieve roja. 


U 
E 


¡No huyáis, malditos séais!; Si lo 
hacéis moriréis todos!¡Pelead! 
¡Pelead! ; 


¡Es inútil! ¡El no 
es humano! 


Súbitamente hay caballos piafantes a su alrededor. El aire se hume- 
dece con el vapor de su aliento, Una voz retumba, deformada por al 


¡TG, jenfzaro! ¡Deja tus armas 
y salvarás la vidal 


Está bien. 
Como digas. 


, ¿Bromeas?He oído hablar dema- 
siado de tu lúgubre señor: como 
¡para] cometer una locura así, 

Prefiero morir palsando, 
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La espada del jinete es velocísima ya su pesar, Dago siente un sabor de 
hiel en la Docá.... La sangre (su sangre) estalla otra vez en el aire... 


(Está cubierto de corazas... 
Y tiene la fuerza de un 0so 
. «Sólo me queda una po- 
sibilidad. ..) 


Na y e a e? 
(¡Y es éstal) ) 


C 
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Hazlo, .. Y llévate al jenízaro que lo hirió, 
Quiero que empaléis a todos los demás pri- 
sioneros.Cambiaré la vegetación de este 
bosque. , 


Y sÚbitamente el viento estalla y la 
tempestad despierta con un rugido 
colosal. Un inmenso gemido lúgubre 
brota del bosque. ..Un gemido ululan- 
te que parece envolver en su clamor 
al jinete negro, 


Hmm. Veo que el hermoso Sandor ha 
sufrido un pequeño tropiezo ¿Está 
HH muerto? 


-/ No, Excelencia, .. pero no sé sl 
[ sobrevivirá a la herida, Debemos 
A llevarlo al castillo de inmediato, 


Oh,no.Eso no es digno de un jefe. 
Córtale las manos y los pies y déja- 
lo en la nieve. 


l Excelencia, éste es el jefe de los 
turcos. ¿Debemos empalarlo tam- 
bién? 


Despertó temblando de frío y de dolor... Por PP 
un momento le costó recordar. ... L uego,... (Y veo que su fama no 
es inmerecida, ..) 
(El castillo de Drácula... Es all'donde me 


encuentro. ..) 


108 


No había advertido la sombra «hasta que ésta se des- 
prendió de las tinieblas. Hubo una risa suave y malig- 
na y un reflejo de metal... 


Se movía con una cómoda facilidad de gato y sus ojos verdosos pare- 
clan centellear en las tinieblas, Una gran mano blanca trazó una 
elipse en la negrura, 


Te preguntas por qué estás vivo¿verdad? 
Es simple: porque te debo un placer y 
porque soy curioso, 


Sí, Esa es mi obra, amigo, Cadáveres y sufrimientos, 
Una menudencia, Nada, La sangre de los hombres es 


Arriba está agonizando ese petimetre de Sandor. Oh, el dulce Sandor, 
que vino aquí para ayudarme en nuestra guerra santa contra el in- 
fiel,. ya: sacarme del camino lo más pronto posible para qua Vala- 


ll. 


Me hacían falta sus hombres, no sus intrigas... pero 
tú has solucionado todo al herirlo de muerte, Nadie 
podrá acusarme de nada, Rechinarán los dientes y mar 
decirán pero de nada les servirá, 


Como ves, estimado renegado, tengo una peque- 
ña deuda de gratitud hacia ti...Creo que lo 
justo sería matarte sin dolor. ¿No te parece? 


No lo pudo creer, Se sabía fuerte como pocos. .. pero esas manos fue- 


¡...pero tal vez yo Y : ron como cepos de.hierro.Sintió sus huesos crujir y a su pesar grk 
tenga otras ideas! j , 


Hombrecito, .. Yo soy Viad Tepes... Yo soy el gran Drá- 
cula, y soy tan grande como tú no puedes imaginarlo, 

¿Y te has atrevido a atacarme?Fascinante. Increíble... 
y colosalmente estúpida, 


«My 
l infierno, 
> 


Ah. ¿Y me desafías?Fascinante. Muy bien, ranega No, Dago no lo sabía aún pero poco a poco la descubrió, Descubrió el 
do, No te mataré. El invierno será largo y aburri- siniestro reino del lúgubre coloso, encarnado en sus roquedales; feroz, 


do y me entretendré contigo. Oh,sf, Prepárate, re- insano, invencible, 
negado, Antes que las nieves se derritan comerás 


los restos de comida que te arroje al suelo, ¿Fe duele el cuerpo, renegado?Si quieres Y, 
pg : : == | | que te suelte sólo tienes que pedirlo. 


' 
/| 


¿Que no?Tú aún no sabes quién es Vlad Tepes, 
Tranegado, 


Mira esto, renegado, .. Hermosa tierra. ..Co- Me río de Solimán, de Francisco de Fran- 
nozco cada montaña, cada roca, cada árbol, cia y de Carlos Quinto. .. Me río de Roma 
cada sendero y cada cueva, .. Los lobos mé y de los Habsburgo y sus luchas... Yo 
conocen y se apartan a mi pago, ... Este es tengo mi reino y jamás me lo quitará na- 
mi reino, .. : 


¿Y qué opinan 
tus súbditos 
UL de ello? 


E lino id 
E) | IN 
¿Ellos? ¿Y tú crees que eso 
puede Interesarme? ¡Valaquia 
es mía y mía será por siempre! 


¡Será mía aún más allá de mi 
muertel 


La boca se le humedece y se sien- 
Come, Dago, ..Mis perros no lo quisle- y y 
ron pero talvez tU no seas tan delicado... ]] | '£4 Punto de llorar de desespera- 


Come Dago. 


ción y locura y hambre... 


No tengo hambre. 


Excelente... Aún te queda algo de orgullo, ¿eh? Sorprendente, ¿eh?S [También soy 
Mejor, El invierno aún no ha terminado y eres un hombre de ciencia, No me confor 
un entretenimiento adecuado, .Ven y te mostra- mo con las limitaciones de nuestra 
ré algo, humanidad, Busco algo más, 


¿Lo estoy?No lo creo, Simplemente no hay fronteras que me asusten 
ni me detengan. Ahora estoy experimentando con sangre. ¿Qué oc u- 
rre si tomas la sangre de un joven y la pasas al cuerpo de un ancia- 
no? ¿Cambiará éste? Será interesante de probar, Tal vez en la sangre 
está el secreto de la vida, .. pero no es fácil... Aún no he encontrado 
la forma de cambiar las sangres... Siguen muriendo, .. pero lo con= 
seguiré, Ya lo verás, 


111 


¿Y los turcos ?Sollmán enviará más ejér- 


cltos contra t!.Tu rebeldía no puede ser rte lat 


Ya trataré con ellos cuando lle- 
gue su momento, Son pobres hoin- 
brecitos torpes y vanidosos y tan 
fáciles de engañar como niños. No. 
me preocupan. 


Ni siquiera lo he pensado, TÚ tampo- 
co cuentas para m[ Dago. A mis ojos 
tú no. existes. 


| ff Deja que vengan. Serán buen abono pa= 
ra mi tierra, Además dentro de poco ofre- 
>ré mi sumisión al Sultán. Eso lo ca Ima- 


Excelencia, .. Malas noticias. . .El Príncipe San- | | Ven...Te daré unos polvos que | | : 

dor se recupera... El cuchillo del jenízaro no mezclarás con sus medicamen» a estat 

llegó al cerebro, Perdió un ojo y estuvo muy tos, mañana, mientras yo voy de periodo y 2 pre é no? 

paces la infección se ha detenido y la fle- cacería, ¿está claro? pp A A 
ja, 


No me gusta esto, Bator, Si vuelve junto a su 
amo podrá informarle de muchas cosas desfa- 
vorables con respecto a mí. Prefiero que eso 


TÚ me conoces, señor, 


Señor... Es un mensaje... y parece 
escrito, ,.con sangre, 


ae : 
A 


E 
LD 
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Regresó al osc urecer, polvoriento y manchado de sangre entre el aullido de A 
Señor... Señor... Ten 
los perros y el murmullo de 104 ¡DOMOmS. E go malas noticias... 
'b 487 (Y ahora entremos al castillo y pre- 
parémonos para las trágicas nuevas 
PL del buen: Sandor.) 


de tonterfas. ¿Todo salió bien? 


! 
01 Q 


W Nadíe escucha,asfq ue déjate 


Wei Qi. 
da de : 
ES WU AL NS 
Señor... .Esas son las malas noticias, ,. Algo extraño oc u- 
rrió...El príncipe y los suyos huyeron durante el día, 


Nadie los vio,es incomprensible. Es...como si alguien les 
hubiera alertado, 


"EST 


PAN 


Y en ese momento, Dago y su cuerpo torturado se rindieron al intole- 
rable dolor. El primer alarido hizo temblar la celda... 4 
imposible... ¿Quién lo sabía?.... ¿Quién podría haberlo 
hecho? ¿Quién...? 


CASCARA 
ROTA y, 


Por ROBIN WOOD 


er” 


H 


El lugar era desolado y grandioso, alzado entre terribles espadazos de rocas ver- 
tientes de agua helada, avalanchas latientes, ventisqueros y fragorosos barran- 
cos... Un paisaje irreal, salvaje y gigantesco...Y coronándolo todo,el castillo... Co- a 
losal y sombrio, una bestia todopoderosa acechando con los mil ojos de sus habi- 
tantes y troneras...Hierro, piedra, banderas estallando al viento, el castillo esperz 
lamiéndose las fauces. El castillo de Vlad Tepes, El Empalador. ... Ei hijo del Dra- 
gón..., El conde Drácula... 


Veamos...Me traes una oferta del Sultán, ¿eh?Muy bien; vea-. 
mos lo que dice mi hermano de Estambul. Habla 


A 
=E NN, Pal 
El turco quiere ser displicente y arrogante pero un vistazo a esos 


ojos diabólicos le ha bastado. Por un momento se ha asomado al 
infierno. 


..-pero no quiere que inocentes súboitos, cuya lealtad está 
fuera de toda duda,seán castigados sin tener culpa y por 

ello os previene. Jurad fidelidad y apoyadnos con hombres 
y víveres y la gracia del Sultán será sobre vosotros, 


El mensaje del-Sultán es 

simple: su ejército se pon- 

drá en marcha para casti- 

gar a los rebeldes húnga- a ; 
ros que se han sublevado i 

y asesinado a sus guarni- 

ciones. La cólera del sul-' 

tán será terrible... 


El Conde Drácula medita. Valaquia es una cuña entre Oriente y Occiden- | 
te y ésa es su maldición.,.Turcos de un lado, cristianos en eterna guerra 
| interna del otro...No es fácil sobrevivir. .. 


El Sultán no espera respuestas, El Señor de la Subli- 
| me Puerta aceptara tu sumisión de inmediato o te 
castigará con... 


Dile a mi hermano Soli- 
mán que meditaré su 
propuesta y le responderé. 


La voz apenas es un susurro,pero los perros se apartan gimiendo con ¿Te olvidas e te encuentras?Este es el castillo de 

las colas entre las patas... ml ee Drácula y yo soy el Voivoda de _Balaquia, El padre de 

ata | aba Solimán, el gran Selim, intento durante años vencer - 
me y tomár.mi tierra. 


Selim. fue un gigante y un luchador inigualable.Vino a Tran- , 
silvania con ejércitos tan inmensos que eran imposibles de ¿Sabes ?LlegteY amár a Selim, mi enemigo.El formo 
calcular. Durante años me hizo la guerra... Años de sangre parte de mi vida de una manera más profunda que 
y masacres que tú ni eres capaz de imaginar... mis mujeres o mis hijos. Cada mañana, al despertar- 
«| me, pensaba en: él... Cada noche,antes de dormirme, 
pensaba en él... 


Y pensaba en él sobre los cadáveres de sus hombres y 
de los mios.No hubo piedad entre nosotros. Valaquia 
fue arrasada mil veces y yo ordene que todas las mu- 
jeres tuvieran hijos para que no me faltaran solda- 
dos en el futuro, 


erat a tres Pastiás de Selim y uno de ellos fue tan 
estúpido como pará volver vivo junto a el. Selim lo hi- 
zo meter en un cáldero de aceite hirviendo. Dicen que 
cuando le explicar or cómo había yo dirigido la batalla, 
aplaudió encantado, 


E A y 
Mira. Esto me lo mandó él cuando supo! Pero a ti no te interesan mis recuerdos, mensajero, y tu Sultán es 

y un mensaje en una tablilla de oro q joven y quiere ganar gloria para ser recordado. Eso está bien... pero 
de tu enemigo te honra", dile que tenga cuidado con Drácula, Drácula es el escorpión y su 
garra es venenosa. : 


Cuidado la lenguá, Ménsajero.Cuidado. En este 
castillo no mandan Solimanes ni Habsburgos 

ni Valois ni dioses ni demonios. Aquí sólo man 
da Drácula, Cuidado con esa lengua, mensaj e- 


E 


El viento aúlla en los ventanales de piedra y hay un 
rugido llameante en las chimeneas... 


1 00) 


¿Te atreves a.ame- 
nazár al Sultán ? 
¿Estás loco? 


Muy complejo, señor.No sabemos aún que'clase de hombre es Solimán. 
¿Astuto? ¿Torpe?... ¿Y su gran Visir, Jbrahin?... Y del otro lado es: 
tán los Habsburgos y Francisco ] disputándose Europa. .. Debemos ser 
cautelosos... Debemos informarnos, .. Y.eso me ha hecho recordar 
auno de tus prisioneros, .. El jenfzaro. .. El renegado veneciano. ... 


mero y tal vez hasta sus planes... El puede hablarnos 
le la personalidad del Sultán y de sus jefes.... 


a 


Hmmm... Tienes razón... pero 
no sé sí aún estará cuerdo, 
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La paja es dura y amarga entre los dientes y la muerde con gru» 
ñidos demenciales. .. Su cabeza sangra después de haberla es- 
trellado contra los muros. 


El dolor ya no es dolor.Es una llamarada inmensa que desga- 
“rra su cuerpo dislocado, .. Ha gritado hasta perder la voz, 

ha enloquecido de desesperación y ahora es apenas una bes- 
tia babeante y demente que gira en un remolino de locura, . 


Este...Ha estado así durante meses... El 
«dolor sera espantoso...Tendría que hacer- Suelta el grillete. 
se paulatinamente... 


Oye ruidos de hierro...Y ve la inmensa silueta negra...Tra- 
ta de hablar pero sólo consigue escupir paja, sangre y sali- 
Va... 


,. Y de pronto su cuerpo se tiende y ocurre lo 
que creía imposible.Todas las agonías anterio 
res quedan arrasadas por una nueva,colosal, 

imposible de concebir... 


Ñ 


Hazlo masajear con aceite tibio, dale de La voz es suave y felina. La voz lo acaricia como elfilo de 
48 comer, lávalo y tráelo ante mí. Apesta. un puñal... 


Me dirás todo lo que necesito - 

saber, Dago.Y si quieres ser Te diré todo. .. 
valiente recuerda lo que te 

ha ocurrido, 


Dye la voz.Oye las palabras. Nada importa. Está ciego y sordo y 


se conforma con farfullar de tanto en tanto... 


Haré loque 
| quieras...Hare 
o que digas... 


Y Dago lo hace...Su voluntad está quebrada...Ca- 
mina como un muñeco roto y su mano busca 
continuamente su tobillo, ..Contesta... Habla... 

e digan.. .Loque ordenen... 


¡Señor !¿Has oído las noticias ?¡Ha habido una gran batalla en Europa! 
¡En Pavía!iLas fuerzas de Carlos Habsburgo y de Fr ancisco de Francia 
se han encontrado al fin! 


Los franceses fueron destrozados y el mismísimo Al contrario, mi. buen servil.Carlos debe estar 
rey Francisco ha sido hecho prisioneró...¡Carlos Es el momento pobre y cansado tras su guerra y su propio 
Quinto es el amo de Europa! de plegarnos a él, nuevo poder alarmará a los otros reyes que 
: ¿verdad? tratarán de evitar que se vuelva demasiado po- 
Vaya... Muy interesante... deroso.No.Este es el momento de aliarnos a 
Solimán. 


Y Prepárate para RETRO con los turcos, 
Llévate al jenizaro para que te sirva de inter 


Bah.Para los turcos es más importante nuestra alianza que 
el recuperar un renegado, Ellos mismos le ordenarán que 
continúe a nuestro servicio Ya.. lo O Verás. 


Toma esto, DagaLlévalo contigo. 
Es tu grillete Te ayudará arecor» 


Lo que tú digas, señor. ..Lo darme. 


que tú digas... 


Yo,.Yo.. Por favor... 
NOo...NO... 


Ll 


Llévalo, Así sabrás que me perteneces para siempre. Sa- 
brás que Drácula te robó tu alma. 


Un gran silencio reinó en la tienda de seda y hubo murmullos 
casi inaudibles... Por fin, Solimán habló... 


Sí, señor... Lo que digas..... Dago, tú eres uno de mis jenízaros...Dime... ¿Qué opinas de la 


lealtad de Vlad Tepes, el que llaman Drácula? 


Su mano engarfiada parece querer buscar el tobillo Un lan- 
zazo de dolor desgarra su esqueleto, .. 


La palabra de Vlad Tepes es la palabra de un hombre hones- 
to, señor... Doy fe de ello... , 


(El conde no se equivocó...Está destrozado...Es una cáscara vacia 
que le pertenece en cuerpo y alma como un perro...) ' 


Dirás al conde de Transilvania que su tierra será respetada, así 
como su título.Le dirás que el ejército del Sultán marcha sobre 
Belgrado y que apreciaremos que nos dé provisiones y anima- 
les de carga. Todo le sera pagado debidamente. 


(Un perro...Un perro apaleado y roto,..Eso 
es todo lo que queda del orgullo jenízaro... 
Apenas un espectro...Apenas una nada... 

Ni siquiera ha intentado traicionarnos...) 


Has hablado bien, Dago. Se lo diré al 
conde. 


Lo que tú ordenes, se- Sí...Por favor... DIsela...He cumpli 
ñor...Lo que tu orde- | do cuanto me ordenó...No he deso 
bedecido...Disela... Disela... 


/ Toma, Entregarás esto a tu amo como prueba de nuestro afecto y re- 
conocimiento por su...lealtad.Envíole mi amistad y mi alianza, 


E : E Yo... Yo, .. El conde espera que vuelva con tu 
Así'lo haré, señor. e JN — respuesta... Si me lo permites... 


Entonces vuelve, Dago.Es bueno ver a alguien que an- La carcajada resondcomo un martillo de herrero y, por un instante, 
tepone mi servicio a su bienestar.Contin ua con tu mi- hasta el feroz viento de invierno pareció vacilar... 
sion, jenizaro, 


q Así que ni intentó abandonarme, ¿eh?Perfecto. Mi buen Dago 
Asilo ha- es un perro fiel, ¿no es asi, Dago? 
ré, señor. 
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Y ahora podremos descansar... Deja que Y creo que es hora de disfrutar un po- ana 
los turcos avancen sobre Belgrado... Deja co de la paz... y para ello... ¿Qué dices : 
que Carlos y Francisco se destrocen...Va- 
laquia está al margen de todo. Valaquia so- Un oso...Vi sus huellas en la monta- 
brevivirá por siempre. ña...lejos de aquí... Un oso enorme. 


Un oso gigantesco, .. 


Ah...Eso parece algo adecuado para Drácula... ¿Recuerdas el lu- 
gar, Dago? 


Drác ula no necesita hombres, Dago, Se basta solo, Simple- 
mente llevame a donde están esas huellas. 


Es... es lejos, señor... 
. bs. 
Llevara tiempo... 


Sí señor... pero es mejor que traigas muchos hombres... El 0so 
es enorme... 


¿Has oído, Aleko? Iré con Dago a bus- 

car el oso.En mi ausencia tú serás edo E 

responsable por Valaquia.¿Entendido? Lo haré,conde, Puedes 
, E confiar en mi. 


Sí, señor... Lo que 


ordenes...Yo... 
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Partieron al amanecer cuando la nieve está seca y dura y quiebra estre- 
llas multiples a cada paso. .. 


Llegará un día én que los grandes serán olvidados, 
'Dago.Carlos, Francisco, Solimán.. Todos ellos serán 
polvo entre el polvo. ..pero yo seré eterno en Tran- 
silvania.Tal vez el resto del. mundo no sepa de mí, 
pero, ¿qué me interesa eso?En Transilvania seré 
in mortal.Y para mí Transilvania vale más que el m 


Mira esta tierra...Hermosa, ¿verdad ?Ycada montaña, cada árbol, cada cami- 
no, cada rió me pertenece...Soy su amo y su esclavo al mismo tiempo... 


Marchan a través de los días y el mortal silencio. 
El jinete negro y el hombre encorvado y temeroso... 


¿El oso?¿Dónde está ese maldito oso? 
¿En el fin del mundo? 


Lago asiente débilmente y con miedo. Encorvado en su montu 
ra lucha contra esa mano traidora que busca su tobillo... 


Es cerca, señor... 
En esas laderas... 


Si, señor...Por 
supuesto... 


Mira... Aquí hay 
una huella... 


rrible dolor, pudo oír el canturreo... de?Me alegro. Pronto hará falta 
buscar leña... y ésa será de ahora 
en adelante tu tarea...si quieres 
comer, claro... 


Lo despertó el apetitoso olor de carne asada y aún,entre el te-| | Ah.¿Has despertado, mi buen con- ¿Estás loco?¿Te 
y? y 


«vidas de quién S 


No, No lo olvido...pero tú nunca supiste quién soy yo,conde. . 
Hoy te llevarás una sorpresa. Hoy desc ubrirás que hay hom- 
.bres tan astutos y tan duros como tú.Y uno de esos soy yo. 


Oh,no.No puedes matarme.¿Qué pensaria el Sultán?Lo tomar ía como 
una provocación y te destruiria.No.Mi querido conde,a ti te convie- 
ne Que yo siga con vida.Te soltaré.. .dentro de un mes.Yo enviare men 
sajes al castillo de tanto en tanto avisándoles que todo anda bien Y tú 
conde, buscarás leña... buScarás agua.. Y aprenderás a oír tus alari- 
dos de dolor en lugar de los de otros...Creo que será una experiencia 
interesante, conde Drácula... 


AE LAS 


Tendrás que mar 
tarme.. o te hare 


pedazos cuando 
pueda... 


Dago sonrió malignamente y 
mordio la carne humeante... 


Exageras.No eres tonto y no arriesgarás lo que 
has conseguido por un mero toque de vanidad. Ade- 
más, si te pones tonto,contare a todos lo que ha ocu- 


El sol se alzó lívido y helado sobre un 
mundo de nieve y bosques silenciosos 
atravesados por lobos y fantasmas. Un 
mundo de blancura sin pureza donde 
aguardaban fantasmas ateridos...Y en 
ese mundo resono el primer grito del 


Esperemos al amanecer, con- 
de. Esperemos el amanecer. 


-+— Y ahora come,conde. 
Creo que al amanecer el dolor te hará gritar.No 
tienes idea cómo puede doler un cuerpo torcido. 


TUN VIENTO 
DE HORROR 


Por ROBIN WOOD 


o $ 


El invierno había legado y de un simple zarpazo 
el mundo entero parecía haberse vuelto blanco y 
helado. Hasta el último oso desapareció y con él 
los pájaros, los bosques y la esencia misma de la 
vida... 


Sólo quedaba el frío, el hielo, la nieve y el viento ase- 
- sino aullando.en las almenas negras. ... 


ME) 
Aa Ao 


¿Ge 


S / Ah, mi querido conde ¿Cómo 
anda ese cuerpo? ¿Muchos 
dolores? 


e: Dibuios de SALINAS 


y 


“Tras estar encadenado tobi- No me lo digas a mí, Re- 
llo y muñeca durante un cuerda que tú me lo hi- | 
mes lleva algo de tiempo ciste primero, Yo simple- 
al recuperarse. mente te devolví la aten- 

7 ción. 


¿Supongo que comprenderás que te mataró por ello, 
] pS +A 


Lo sé... pero no ahora, En este momento me necesitas 


aún. Después de todo yo sirvo al Sultán y tú eres su 


aliado. .. aunque no creo que des mucho valor a esas 
alianzas, ¿ verdad? 


Bah.Alianzas de reyes y emperado- 
res...Confiaría más en la nobleza 
de un chacal que en la honestidad 
de una cabeza coronada. 


Tú eres uno 


<a 
sli | 


Es diferente, Ellos lo hacen por oro... Pues estoy seguro que tus vasallos 


Son gébiles. ,. Yo no, Yo soy fuerte co- preferirían a cualquiera de ellos an- 
mo el diablo. Yo defiendo mi tierra y la tes que a ti, : 


defiendo de todos sus enemigos, sean 


tos turcos o húngaros o franceses 0 h a 
std o Bi. Transilvania es ¿Mis vasallos? ¿Y a quién le inte- 
de Drácula y nadie SO 13 sacará. resa lo que ellos quieran? Lo úni- 

Co que cuenta es lo que yo quiero, 


-Ahá, Es extraño. ..Es: un ca- 
ballero,... Y leva los colores 


Mira. .... Un jinete se aproxi- 
ma... 


¡Salud, noble Vlad Tepes! Vengo a verte en nombre de mi señor 
Zottan Pawkorsky y a pedirte hospedaje por un par de días, ya 
que la nevada nos ha sorprendido aquí cerca. 


¿Conoces a ese tal 
Pawkorsky? 


Ya lo creo.Es un noble 
de poca nobleza y se ha 
vendido a tantos reyes 
que ya no sabemos a 
quién obedece, Es un 
ser vicioso, corrupto, 
traidor y despreciable, 


Y me pregunto qué lo trae por aquí. Pawkors- 
.ky no se mueve sin alguna razón, > 


Y con una diabólica sonrisa respondio. ... 


Dile a tu señor que me siento honrado de recibir 
a un caballero como el. 


¡ A Y ésta es mi compañera dé viaje, la prin- 
Mi querido conde. ..Me honra el estar anta , l at 
ti viejo amigo... - E cesa Helena Bathory. bamos hacia Bud- 


Déjate de cuentos, Pawkorsky, Soy un Muchos hombres se han arrepe 
perro muy astuto para perder mi tiem- E dode hablar asía mi señor Pawkors- 


po con ellos. Si estás aquí es porque ky... y con mayor razón aún un no- 
tramas algo y me necesitas. hs ble rumano de poca... 


Un hijo, ¿eh? Pues 
dite que muchos padres han 
visto a sus hijos empalados 
en mis tierras, El no sería 

una excepción: 


Perdona a Adriano, No 
puedes reprocharle su 
fidelidad, Es como un 
hijo para mí. 


Pero, ..Tú has ha- 
blado en italiano... 


NS 


NS 


E 
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Escúchame, Drácula... Sabes que el emperador 
quiere extender sus posesiones. Su hermano 
reina en Austria y ahora él quiere Hungría... y 
Transilvania... y tú eres un obstáculo molesto 


¿Empalarme a mi? * Calla, amigo, si en algo aprecias 
¿Crees que soy un tu vida. El conde Drácula no bro- 

simple campesino mea, Loque te está diciendo es 
que. ..? : la verdad lisa y Nana, 


Has oído al buen caballero, 
Adriano. .. y estoy segura de 
que él nos mostrará el cásti- 
llo mientras lqs mayores ha- 
blan... 


Soy...o fui veneciano, Soy un visi- 
tante como tú en esta corte, pero yo 
he visto lo suficiente como para to- 
mar al pie de la letra sus palabras. 


El Sultán se ha retirado a Cons- 
tantinopla y esperará a que termi- 
ne el invierno antes de moverse 
otra vez. Tal vez para entonces ya 
iS muy tarde. 


En este momento él nada puede. 
Después de su derrota en Pavía 
está muy ocupado tratando de le- 
vantar de nuevo su pais que esta 
en ruinas, No, Olvídate del fran- 


Al grano, Pawkorsky... ¿Qué es lo 
que has venido. a proponerme? 


¿Y sirves al Sultan? 
¿Sirves a los enemigos 
a de Venecia? 


Venecia destruyó a mi familia y los venecia. 
nos los asesinaron. Yo ya no soy veneciano. 
Soy un renegado, Además, Venecia no se 

muerde las manos para firmar tratados se- 
q Cretos con los turcos, 


| Pobre Ádriano...A veces me resulta casi co- 
mico, .. Trata de convencer a todos de que es 
un hombre peligroso pero solo consigue que 

se ríán de él... > 


eN 


Deberías controlar un poco tu cará 
ter, muchacho. Tienes el insulto facil 
y eso puede llevarte a una tumba con 
mucha rapidez. 


N ¡AN S bo A : 
Ti ANA A 


Especialmente yo. El es un hermoso joven 
...pero prefiero hombres terribles y du- 
ros... hombres que me produzcan escalo- 
fríos... 


Hombres como tú. 


“Hmm... Helena ya ha co- 
menzado, .. Ahora hay que 
esperar por Adriano, ..) 


10 
Matar al Emperador. .. Matar a-Carlos Quinto. .. Suena 
enorme e imposible... pero,.¿lo: es?Después de todo 
no es más que un hombre y todos los hombres son 
mortales... Y él es en este momento el mayor peligro 
que me amenaza. ..El único peligro, a decir verdad... 


Asesinar a Carlos Quinto... S jgue sonando enorme. . 


Tu cuerpo está lleno de cicatrices. ..Casi no tienes una pulga- * de NY Ahá. Hay aún tres con los que debo en - 
da de piel sin cortar ni quemar. contrarme un día... Y no será fácil, Son 
' hombres poderosos... ' 


Pues en ese caso necesitarás amigos tan im- Hay un hombre que molesta a cier- 
portantes como tus enemigos... Tal vez yo pue” tas personas muy poderosas, Dago. 
Un hombre cuya desaparición po- 
dría valer una montaña de oro pa- 
| rá el que lo consiga. 


¿Por qué me lo dices? ¿Quién 
es ese hombre? 


¿Qué importa? Estoy 

complacería hasta a 

de todo, éste firmó u 
| der destruirlo, 


-Vaya. .. ¿Así que ése es el motivo de visita de 
" Pawkorsky? ¿A quién sirve? 


segura que su muerte | 
tu ama el Sultán. Despues 
n pácto con él por no po- 


Toma. Todo lo que tienes que hacer es poner esto 
en su vino, ¿Lo hace probar antes de beberlo? 


Es demasiado orgulloso para ello, ¿Cuándo debo 


hacerlo? 


conde ha jurado matarlo, 


Recuerda los informes que nos dieron 
sobre él. Drácula y Dago se odian y el 


Hmmm.En eso tienes razón, .. 


.El Sultán estaría satisfecho en eso 
- ¿Y como piensas hacerlo? 


-tienes razón, y me recompensaría prin-. 
.cipescamente. Además Drácula ha jura- 
Primero dime si nos áyuda-| | do matarme. Sí.Creo que os ayudaré, . 
rás. E . 


Lo sabía, .. y 
Me alegro. 


Esta misma noche ¿Para qué 
esperar? 


Eso será una pena para ti....Creo que has disfrutado mucho 
de sucompañia... ; 


Cuidado con esta perra, hermoso Adriano, Esta perra Una nevada inconcebible cayó esa noche sobre Transilvania, Hasta el 
muerde. Y ahora vete a informar al noble Pawkorsky. “recuerdo de la vida parecid ser ahogado por ella 


"Caramba. . Ésto es una verdadera Ny Y yo creo que comeré algo. . De 
desgracia... Adriano... y tú, Dago, pronto he sentido un apetito 
tremendo, 


Me ha ocurrido lo mismo, Os 
acompañare, 
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No, ..Elamo...Lo encontre en sus sótanos,...Es- 
taba blanco y helado. .. Tenía una copa de vino 
¿vacia en las manos... ¡Está muerto! : 


Has cumplido bien tu Y Así es... Y espero que la 
misión, Dago. . recompensa será adecua 
: : hn 


¿Que es esto, mi buen Así es, renegado. Ya no nos haces más 17 ¿Bromeas? Helena y yo somos 
Adriano? ¿Es el premio que Y falta y puedes ser una molestia innece- . los. mejores artistas...artis- 
me preparabas? saria, En tas de la muerte.Toda Europa 
TA Pre ( o E 8 se disputa nuestros servicios, 
- El puñal y el veneno no tle- 
%,nen secretos para nosotros... 


Dal 
¡...y la espada tampoco! 


O sea que no eres un Y 
simple caballero de com- 
pañía, ¿eh? 


(i Maldición !¡ Es bueno!Mucho más bueno de lo 


que imaginé...Creo que he cometido un error te- S 
rrible,..) y ¿Sabes rezar, Dago? 


y E 


¡Reza entonces! 


basta siempre con saber manejar la es- 
pada, Adriano. ..A veces no basta. .. Y ésta 
es una de esas ocasiones 


: ¿Y? ¿Cuánto deberé esperar por esa comida? [| [Aquí la tenéís, noble señor. Perdona [Es extrano... De pronto he tenido frío, . 
¡Me muero de hambre, maldito séais! lla tardanza pero os hemos traído de 


lo mejor que hemos podido hallar. .. / Bah. Eres demasiado delgada. Debes 


comer más y poner carne sobre 
esos huesos... 


Y ahora... 
Pero... ¡Nooo! 


PES 


EE 


a 


PESA 


Pobre idiota... Tan seguro estábas de - 
ti mismo... Tú y tus asesinos de paco- 
tilla. . .Creíste que yo-era tan simple 
...tan crédulo... 


o... Puedo explicarte... Fueron -¿ZEn el enorme patio hela? | ¿La mujer también? 
O los Habsburgos. . Ellos son... l= do, los siniestros postes 
A =; parecían destellar, vis” Es un enemigo. Los enemigos notie-' 
No importa quien ofrece el hueso, Es el perro “| cosos, húmedos, ham- nen sexo, Dago... Y si el espectáculo 
2 poa le toma quien será apaleado. Y tú eres el > i e es damasiado para ti puedes retirarte., 
.. Y allí están los palos. ..Para ambos. [==B8 A - | | Ellos vinieron a asesinarme. .. Y tam- 
: bién te hubieran asesinado a ti... pe- 
rotú fuiste más astuto, 


¿Lo fui?Estoy seguro de que antes | 
* que te lo dijera ya lo habías ima- 
ginado todo, 


Buscó el rincon más lejano del casti- 
lo, allí donde el viento ensordecía con 
su aullido y se acurruco en un rin- 
cón, hundiendo los dedos en sus oídos 
hasta hacerlos sangrar... 


Eso es otra cosa, Claro que sí. ¿Soy Nf Vete, Dago. Tú no soportarás 
un tonto acaso?Si te hubieras aliado el espectáculo. 
. con ellos ahora habría tres postes 


- en el patio, 
¡Dago! ¡Ayúdame! 
> ¡Socorro! 


Pero no fue suficiente. Los alaridos, llega: 
ron en ese mismo viento de horror... 


! 
' 8 


EL DÍA DE LAS 
SERPIENTES 


Por ROBIN WOOD 


completa oscuridad. .. Siempre chispeaba en ellos la 
feroz ironía y la crueldad más inconcebible... Vlad 
Tepes, 'volvoda" de Valaquia,terror de sus enemigos 
y también el terror de sus amigos, Ninguna leyenda de 
espanto conseguía superar la suya... S 


Lo acusan de beber sangre, de comer carne humana, de dormir 
en cementerios para mejor saborear la muerte... Juran que en 
las noches de luna llena toma la forma de un lobo y sale a matar 


A Y 


El conoce esos rumores y simplemente rié rechinando los dien- 


tes. El es el 'empalador'; el hijo del Dragón, el hijo del gran Dra- 
cul... 


Son más de trescientos nobles... ¿Estás segu- 
ro de que complotaban contra ti? 


Oh, no. Seguro no estoy, pero hubo algunas 
sospechas, ..y en mi reino, una sospecha es 
un Crimen... 


No te comprendo, Crel'saber todo sobre la:crueldad. La de los cristia- y Eres otro hombrecilla, Dago, otro contador de vidas. Ha- 
nos y la de los turcos... pero la tuya supera toda imaginación.Estás E blas como si los hombres importaran. Los hombres es- 
tán muertos desde que nacen, Dago, Son cadáveres que 


EN ¿Loco?¡ Bah! | esperan la realidad de la fosa, 
y ' . E 


No llores por los muertos, Dago. La.muerte es Nunca he compren- 

lo único absoluto en los hombres. La vida es dido por que no me venganza. Vives para matar a 

ez una fantasía dis paratada, has matado a mi, otros hombres. Eso te hace in- 
teresante. No hay muc hos 
hombres interesantes, ¿sabes? 


Y ahora quiero que te prepares a marchar. Vamos a reunirnos con . al 
el ministro de tu cómico sultán que ha venido a estudiar la campa- 
ña de primavera. 


Lógico.Hace la guerra desde una tienda de seda y solo 
en el verano, Juega a la querra. Claro que los reyes 
cristianos hacen lo mismo, Por ello las guerras que 
ganan vuelven a comenzar una y otra vez, 


: y "A e ] y ¡la 


Una guerra se gana tanto en invierno como en verano, 
en la lluvia, el calor o la nieve. Cuando derrotes a tu 
enemigo no dejes un solo jefe vivo ni una fortaleza en 
pie. Bórralos de la faz de la tierra. No estreches la mano 
de tu adversario. Cortasela, 


Y agregócon su habitual sonrisa carnicera, 


Creo que te interesea encontrar a ese ministro, Da- 
go, Se llama Ahmed Bey. 


El príncipe Bertini.... Un tal Barazzutti... Kalandrakis. .. 
lal que mataste en Argel)... y Ahmed Bey... 


Por eso yo triunfo, Dago,mientras los Sultanes y emperadores siguen 
revolcándose en su eterna guerra sin hunca solucionar nada. Son 
niños que juegan. Niños torpes. Niños asesinos. Mucho más ases!- 
nos que yo. 


mm 


Ah.¿Recuerdas tus ataques de fie- 
bre, Dago?Hablaste mucho entonces. 
Hablaste de los hombres que hicie- 
ron asesinar a tu familia... Cuatro 


¿Sabes Creo que ésta será una reunión que disfrutaré. 
Y llevaré un regalo.muy especial a Ahmed Bey... 


Mira. ..Noes común encontrar ge- Y otra vez la sonrisa diabólica... 

melas de tal belleza, ¿eh?Su padre 

y hermanos están allfafuera... «Si nada le ocurre a Ahmed Bey, claro, 
Ellas irán al harén de Ahmed Bey... 


Piedad, señor... piedad... 


Nada, jen'zaro, Nos divertimos 
un poco esoes todo, No hay mu- 
jeres bonitas en la aldea ni bo- 
tín, Sólo estos viejos. 


¡ Suéltalos!¡El Sultáh ha or- 
denado respetar a los campe- 


El Sultán está lejos,en Cons- 
tantinopla y come dulces 
cón la cabeza en el regazo 
de Roxelania. Déjanos en paz, 


<E 


¡Ahhh! 


Perro jenizaro...Todos vosotros sois 
iguales...Os creéis demasiado supe- 
riores, ¿eh?Pues mira loque tene- 
mos para tl... 


Eso basta. El nombre basta. ; Ñ ET 


LE A 


. A ¡Es Drácula! ¡Es el Empalador! 
¡Fuerr ¡Drá- 


cula está aquíl¡F ue- 
ra!¡ Ja, ja, ja, ja! 


Voivoda de Valaquia. .. Te doy la bienvenida en nombre de 
Solimán, el Magnífico, 


den la violencia y la muerte. Mi nombre es más efectivo que 
tu espada, 


(Así que este untuoso diplomático es Ahmed Bey, uno de las asesinos de mi (¿Y cómo podría él imaginar que su muer- 
familia, ,, Nunca loconací y él nunca me vio. .. ¿Cómo podría imaginar que te se está elaborando en este momento?) 
el último Renzi está sentado cerca de él en este valle de Transilvanía?) 


Ah... Gemelas, ¿eh?.. Una delicadeza excesi- 
va para mí, conde. Las guardará para el sul- 
tán. El las apreciará. 


Tú, jenízaro. 
Ven conmigo, 


109 
(¿Cómo haré para matarlo?Esta continua- 
mente rodeado de guardias... Tiene cata- 
| dores para sus comidas y no deja que na- 
die se le acerque a menos de cuatro me- 


El más poderoso rey y el más míse- 
rocampesino tienen una cosa en 
común, conde. En sú casa nunca - 
son reyes... pero nadie puede in- 
tervenir, ¿no es así? 


Dl 
Sabias palabras, Ahmed Bey. Y 


¿Tiene instruccio- 
nes para mí del sul- 
tán? 


Vaya... Te sorprende,¿eh?Pues tienes razón. 
He llegado a tí a través de una serie de increF 
bles casualidades y también de mucho trabajo 
y, ¿por qué no decirlo?de fina inteligencia. 


110 


Fue la muerte de Kalandrakis loque me alertó 
| ¿Quién tendría interés.en matar a ese infeliz 
contador de monedas ?No se Intentó robarle; 
por lo tanto sólo podría ser venganza.Repase 
mil y una posibilidades. Sólo un hombre apare- 
clá: Renzi. 


Pero los Renzi estaban muertos. To” 
dos... ¿Todos? Un capitán de Barba- 
rroja me trajo regalos de éste y me 

contó una historia curlosa: la de | 
un joven veneciano al que encontro 
flotando en el mar con una daga cla: 
vada en la espalda, 


Eso hizo fácil mi tarea.Rastreé'a ese 
esclavo y descubrique había llegado 
a ser un favorito de Barbarroja... 
Y que estuvo en.el palacio la noche 
de la muerte de Kalandrakis,.. y des- 
cubrf'que habia sido enviado a Estam- 


Desde qué Kalandrakis murid duermo mal, Dago, Y E ' l 
esoes raro pues siempre fui hombre de buen sueño. Quiero recuperar 
A Y) ami sueño, Dago, 


5 Z > eu == “ 
LES 
A ALL 


OJvidas que soy un enviado del sultán. . , Debe” Mira... Aquí está tu muerte ac- 
rías responder ante él por mi asesinato, cidental, Dago, 


¿Asesinato? ¿De qué' hablas, Dago? Yo no te 
asesinaré. Tú morirás accidentalmente, 


o 
1 


Pa E 
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Adiós, César Ren zi. Reúnete con los tuyos. 


Fue la risa loque inmovilizó a todos. 
Una risa suave y poderosa, una risa esca- 
lot iante que hablaba de total deleite. 

La risa diabólica del conde Drácula; 


Y luego fue el rugido aliviado y fe- Ya estás solocon él, Dago, Ya puedes 
roz del jenizaro liberado. ... solventar tu deuda. Yo sere un simple 
observador,Creo que lo disfrutaré. 


A 
tn 


¿Y bien,Ahmed Bey? ¿Qué harás ahora sin asesinos 
j a tu servicio? ¿Que harás sin otros para que maten 
Aa tus muertos? 


Mis respetos Veo que por lo menos el miedo 
te ha dado un poco de coraje... : 


¡No puedes tocarme! 
¡Soy un ministro del 
sultán!¡Soy...! 


A ¡ e 20, 


¿Por qué no? Era el dusti- 
noque me preparabas... 


0) 


Ya te lo dije: porque eres un individuo intere- 
sante y u veces me aburro mucho.He disfrutado 
de estuY además ahora estás en deuda conmigo, 
Dago, y tal vez en el futuro eso sea conveniente 
para mí. Tal vez algún día necesitaré recordar- 
te esa deuda. 


..«peroeso serd en el futuro Dago, Ahora debemos preparar todo en esta 
tienda para que alguien descubra el triste "accidente" que costó la vida 
a Ahmed Bey,mientras jugaba con sus mascotas. Pobre Ahmed Bey... 
Debió ser más sabio, .. Nunca se debe jugar con víboras. Nunca. 


Los chasquidos húmedos continuaban. Hubo 
un silbido furioso y un látigo centelleante... 


S3. 
UNA MUJER 
LLAMADA 
ROMA 


A Y 
ALBERTO 
pc | 

A 
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AS 


Odio esto. Odio esta explosión de vitalidad y colores. 
Odio la vulgar idad de la alegra y de la vida. 


El conde Drácula se meció sobre el parapeto 
contemplando el paisaje verde y florido, acu- 
chillado de riachos y del galope de ciervos 
aturdidos de sol. Un vuelo de pájaros estalló 
en el cielo azul... 


í 
ana *a 


Dibujos de SALINAS 


Yo soy una criatura de la noche y del frfo, Dago. Me gusta el sllen- Tú no eres humano, conde, Creo que no hay demonio 
cio de los inviernos, el aullido del viento y el esplendor de la desola- alguno que se pueda comparar contigo, 
ción, Hay algo único en ello, algo grandioso, La muerte es una gloria. | 


— 


ANNO 


A 


. .. pero tú en cambio eres un muerto, Vives pa- TL . .. y me pregunto: ¿Quién es el 
ra una venganza, sin amigos, sin placer y sin pais. ; verdadero demonio, Dago? ¿Tú 

Usas a hombres y mujeres según te convenga o yo? ¿Quién? 
y te revuelcas en tu charco de sangre y odio... 


DA AN 


EFE mn S 


Dago no respondió, Desde ese parapeto gris observaba el paisaje magnífi- 
co. .. y sólo vela colores que nada decíán a su alma helada, 


od 


> 


o 


EX=> 


A 
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¿De manera que vuelves 
junto a tu pobre sultán? 


Y Asíes.Mi misión contigo ya ha ¿Qué opinas de mi alianza con el sultán? 


terminado. Ahora sois aliados 
y supongo que yo tendré otras 
tareas que cumplir. 


Que lo traicionarás, claro, El es un ingenuo si 
cree en ti... pero también lo son los reyes cris- 
tianos que creen que les sirves, no lo niegues, 
Lo sé. Tú traicionarás a todos porque sirves a un 
solo poder, Al tuyo... S 


» »» Y al de esta tierra a la que amas. Para ti 
sólo existe Transilvania y tal vez un día Tran- 
silvania exista solamente gracias a ti, Tal vez 
te recuerden'como a un héroe o un mons- 

truo, Eso dependerá de que ganes o pierdas. 


Adiós, conde. 


Adiós no, Hasta la vista. Aún creo que 
nuestros caminos volverán a cruzarse. 
Buena caza, Dago. 


Ganaré, Dago. Drácula no 
pierde, 


(¡...pero olvidemos ál infernal conde, a los reyes 
y sultanes y demás chiflados de este mundo y dis- 
fr utemos de este maravilloso día de primavera! 

¡Hasta el aire huele a vidal) 


(Adiós, conde, Deseo de todo corazón no volver a 
verte.Me aterras,..) 


NA a ZE. 
(¡...y all está exactamente lo que nece- (2 7-45 POS 
sitaba! ¡Adelante, Dago! ¡Hoy es un día 
que dedicaremos a la felicidad!) 


(Hmmm. .. y ese olor a pescado asado. 
¿Qué más puedo pedir?Tal vez algo de 


(...y esto es la fe- 
licidad absoluta...) 


No te excites, jenfzaro, No corres nin= ' 
gún peligro. ..a menos que lo busques, 
claro, La comida está lista e incluso 
tengo vino, . .C (brete,como exije la 
modestia, y ven a comer, 
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¿Esa es la conclusión a la que has 
legado? Dem uestra que eres rea)- 
mente inteligente, 


Y 

TG,..¡Tú eres una mujer! Y Acabas de demostrar un 
profundo conocimiento de 
la vida y de los seres hu- 


A Te burlas de mí... 


manos, jenfzaro, Me enor- 


gullece tratar con alguien 7 6 FUN SA. NA EE UUN 
cultivado y mundano, VA o ? AS pu ; 


Los llameantes ojos verdes hablan cambia- 
do su luz. Ahora estaban quietos, calmos. .. 
y amenazadores. 


Sigues sorprendiéndome con tu 
inteligencia, jenfzaro, ST.Es un 

muerto, Para ser exacto ha sido 
degollado como el cerdo que fue, 


Y por si te interesa saberlo, fui yo 
quien lo hizo... y también haré. lo 
mismo contigo si es necesario, 


Pareces muy se- 
gura de ser capaz 
de ello... 


No lo dudes, jenízaro. Podr fa matarte an- 
tes de que movieras tres dedos de una 
mano... nero te necesito vivo... por el 
momento. Come. 


El oficial turco se mantuvo impasible. Sólo 
una crispación en su rostro dejaba adivinar 


3 NO 
6 lo que piensas, noble Ham o esto es diferente. Entramos en la aldea y ...en fin... hacía mucho tiempo que los 
Sena ri viven en . Rontares más salvajes hombres no vean mujeres.Enloquecieron... y ellas se defendie- 


es de luchar mejor que los hombres. ron... Antes de darnos cuenta de lo que ocurrih, tenfámos una 
que tigres y capac Jor q batalla entre manos. 


¿Una batalla ?¡Maldito seas! ¡Trescien 
tos diez jenfzaros muertos! ¿Cómo expll- 
caré eso?¡ Y muertos por mujeres! 


Escucha, Hamid. . . Habla oro en. la al- Hmmm... Oro, ¿eh? 
dea...SitÚú preparas un informe favo- Eso cambia las cosas... 
rable tal vez parte de ese oro se perde- 

ría, ¿me comprendes? 


que nada salga ma),es mejor que bear ocuparé de ello 
ninguna mujer quede con vida Arbor 


1 — 


¿A ver? Sonrié, perra. 
Muestra tu valor. una 


Eran las Últimas, lo sé. He encontrado 
los cadáveres de las otras a lo largo del 
camino de los maldtos. Han sido su ras- 
tro. ..Ellas eran las Últimas, 


Lo he visto, .. y te pido perdón por lo que se ha hecho 
contra ti y tu gente, .. Perdón a la barbarie de los hom- 
bres, 


No. Me fastidiaría morir pues también te 


Ingo una venganza que cum- | 
plir,pero no tengo miedo, : : : 


Te lo pregunto por - 
que ahora te mata- 
ré. 


¿Tienes miedo, jenfzaro? 


B 
A 
B 


Por la calidad de tus ropas deduje que eras 

un noble turco y pensé canjearte por mis | 
compañeras pero ahora ya no es posible, Aho- |. 
ra ya no puedo salvarlas. Sólo me queda la 
venganza... y empezaré contigo. 


¡Ahhh! 


Es....Es un oficial... ¿Qué ha ocu- 


rrido aquí? Ah. Te conozco. ..Eres Dago, el jeníza- 


ro cristiano... ¿Cómo has aparecido 
7 aquí? 

Saquemoslo del agua, ante todo. E 

Creo que debe tener algunos 

huesos rotos... y está atado. 


Escucha... Quiero hablar contigo 

a solas...És importante... Yo trans- 
portaba la paga de los artilleros. ..co- 
fres con Oro... 


Fuimos atacados y los enterré. . sólo yo huí. Y| | El rostro graso se retorció en una sonrisa alevosa, 
Ahora serán de quien los encuentre, o A e 
¿Vale la pena compartirlos? co q porq aporapoabicar 0 Y 7” Eres un hombre inteligente 
AS ñ porton |] ...Si tus hombres se ente- 
ran informarán a los oficia- 
les y el tesoro pasará a los 
cofres del S ultán, 


Y el Sultán, Alá lo bendiga y conserve muchos 
años, ya tiene más de lo que necesita, En cam- 
bio nosotros... 


Bah. Un pequeño incidente sin importan- 
cia y sin consecuencias, Estaremos lejos 
de aqui antes de que el olor se vuelva 


(Tiene razón. Apenas si puede moverse 
.. Entonces... ¿para qué compartir con 
un hombre indefenso?) 


E 
Es nada de tretas, ¿eh? : 
s ATRIO 


Tengo un hombro dislocado y 
algunas costillas rotas, ¿qué 
diablos podría hacer? 


Se pondrán en marcha ahora mismo, No- 
satros quedaremos atrás para buscar el 


(SÉ lo que piensas, gordo. Puedo leer Y ésos son los Últimos. .. Hemos queda- 
en ti como si fueras un pergamino de 
letras de fuego... No sirves para di- 

simular...) 


¡Maldición! ¿Sentarnos aquí olien- El aire comenzaba a oler a corrupción 


do la podredumbre de esas brujas? y un bordoneo de moscas marcaba el 
Espera un poco. Podrías haber tenido una idea mejor. lento paso del tiempo. Un pájaro cantó 
Necesitaré orien- cuatro veces... 
tarme con Ene Pues no la ten- Y AÑ Uf.Creo que sería mejor alejarnos de 
to al lugar.Espe aquí.El olor se está volviendo insoporta- 
ra un poco. Ve 


ble. 


Estás actuando de una manera algo extraña, jenfzaro... Y * 
yo me estoy alarmando un poco. .. De pronto he pensado 
que tal vez podrías haberme engañado, ... 


E 2 7 E E y 


¿La muchacha? ¿De 
qué muchacha hablas? 


Por un momento fue difitil distin- 


Tí... Eres una de Sf. La Única so- 
ellas, ¿verdad? PS breviente, ahora, 


¡Corregiremos eso 
de inmediato | 


Se acercó a él con lentitud, como tratan- 
do de darse tiempo para meditar y decidir. 


Tú, ..TG lo'hiciste quedarse. ..Lo pusis- 


te en mis manos, 


Ahá...A veces me gus 
ta jugar al destino...o 
a la justicia,como lo 

quieras llamar... Ade- 
más, un cerdo como él 
estaba de más en el 

mundo. ¿Y tú,qué ha- 


A rás ahora? 
> 


Seguirte. Estás herido y necesitarás Wi 
quien te cuide, Además eres noble ¡fi 
y debes tener un asistente. ¿Quién 

mejor que yo? 


Ya está. .. pero no te dejaré aquí. 
No quiero que tu carroña esté 
cerca de mis hermanas, ¡ Fuera 


Te vuelves, repetitivo, amo, 
Eso ya lo sabía. Creo que es 
hora de que nos pongamos 
en marcha. En esta parihue- 
la viajarás cómodo, Vamos, 


Deja de gritar ¿Por 
que tienes tan mal ca- 


UNA CORONA 
DE GUSANOS 


Por ROBIN WOOD 


La espantosa alfombra parecia cubrir la tierra 

* hasta el infinito, hasta un infinito que se-disol- 
vía en una niebla grasa y pestilente que parecía 
nacer de ese mar de carne muerta, reventando 
bajo el sol... 


Mira, Roma. Esto fue una gloriosa batalla, Lucharon tres días y murieron Tú no crees en la gloria, ¿verdad, Dago? 
enas de miles. Se detuwieron debido a la fatiga y todos se retiraron a 

Isus campamentos a recuperarse y a prepararse para otra gloriosa batalla. 
Nada se ganó y nada se perdió. . excepto vidas. 


He sido noble, prisionero, esclavo y renegado. He visto 
a multitudes morir de hambre junto a los palacios de 
oro de los sultanes y he visto ejércitos masacrados pof 
la vanidad de un jefe. He visto montañas de cadáveres 
agusanados y en ellos he visto lo que llaman la gloria. 


SN 
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No. No creo en la gloria, Roma. Huele a carnicería y 
basurales. Es un manto de seda con el que se qubren 
llagas de leproso. 


¡Eh, Dago! Mira esto!¡ Son compatriotas tu- 
yos.... ! Pero estaban en el bando equivoca” 
do ¡Ja, ja, ja! 


¿Venecianos ? NY Sí. Mercenarios luchando por. 
los polacos. Trataron de huir 

con las joyas de no sé qué te- 
soro y cayeron en nuestras 


¡ Piedad, noble señor !¡ No dejes que nos ma- 
ten si en verdad eres nuestro compatriota? 


¡Ja, ja, ja!¿Qué te pare- 
cen, Dago?Divertidos, 
¿eh?¿No quieres in- 
tentar salvarlos? 


No tengo nada que ver con 
ellos. Haz lo que quieras. 


¿Qué haréis con ellos? 


Recuperamos el tesoro pero tal 
vez tragaron alguna joya para 

guardársela. Eso no nos gustaría. 
... Y para asegurarnos de que no 
es así vamos a ver lo que tienen 
en el vientre. 


Conserva tu dignidad, Piero. 
Si está con ellos es un rene- 
gado. No te rebajes. 


Cállate. Si el chico consigue sar 
varnos no me importa que le be- 
se los pies, Deja tu orgullo para 
un momento mejor. 


No, Dago. Te conozco bien y sé lo que hay detrás de tus gestos. No te lo W 
perdonarías nunca. .. y ya tienes bastantes fantasmas contra los cuales 
luchar, Por favor. No te mientas. 


Está bien. Dime Ahmud: ¿Me vende- 
¿rías tus prisioneros ? 


Oh, no. ¿Quién se atrevería a fijar precios Y de pronto la sonrisa se borró. ... 
al temible Dago, el mensajero de los pode- 


rosos, el jenízaro cristiano? Haría contigo un trato con el mismo placer 


£ 


con que tocaría el trasero de un cerdo, re- 


El rostro lívido se estiró lentamente en una 
sonrisa espectral... 


Muévete, Ah mud, y descubriremos qué es 


€ A (El perro cristiano es rapi- 
lo que has cenado. Anda. Atrévete. Inténtalo. 


dísimo... pero no creo que 
tenga ojos en la nuca. ) 


Espero que no haya otro valiente que intente asesinar a mi amo por la es- 
palda. Como veis aún me sobran cuchillos. . y me sobra destreza con ellos, 


Pero el turco se equivocó. Dago tenía ojos en la nuca, 
Terribles ojos alertas... z 


Í Y vosotros, venid conmig. 
Toma, Ahmud. No quiero que digas que Dago ha robado fl > 
nada, Te pago por los prisioneros. .. y no menciono tu ll $ 


vida perdonada. Eso es apenas una basura sin importancia, 


¡Mira esa corona!¡ De- Piensa en otra cosa, amigo. ... 
be valer...! por ejemplo en el hecho de que 


Es la parte del Sultán en el bo- 
tín que es enviado a Constantino 
pla. Siempre se separa un diez- 

mo para él en todo lo que se 


do ese oro? 


Pasaréis la noche en mi tienda y luego veré qué NX Descuida. Ya lo 


Sí... Claro. .. Pero esa Corona. .. puedo hacer por vosotros. No es conveniente que | ; 
os apartéis mucho de mí. Hay muchos turcos se- hemos descubierto. : 


dientos desangre por aquí. 


Piero... Escucha. .. Hay algo que quiero 


decirte... E 
: Ahá. Luché en lalia con el rey Francis El gigante llegó probablemente hu- 


p E co pero sólo gané cicatrices y fiebres. yendo de la horca, Es un rufián. El 
2. es bios JU» Me alisté con los polacos pues ofrecían otro es un miserable ladronzuelo, 
excelentes soldadas... Claro que descu-| [ | Ninguno de los dos merecía que te 
brí que ganarlas y cobrarlas eran dos 1 | molestaras por ellos. : 
cosas diferentes. mm 


No lo creo. . .pero durmamos 
ahora. Es tarde. 


Tampoco. Soy un soldado derrotado lu- 
chando por una paga que nunca recibí. 
Sospecho que soy un idiota. 


Te necesito, pequeño Piero. Tú conoces bien esti Presintió la pesadilla agazapada en su sueño como un monstruo viscoso que se re 
lamiera suavemente... La presintió con un escalofrío de terror y buscó la fuga en 


el despertar... 


región y tienes que guiar me,así que ¡ muévete! 


¿Qué significa esto?¡ Soy un je- . Claro que 
nizaro del Sultán! ao lo eres... 


La pena es simple: la muerte. Tu deber... 


Y dime... ¿También lo eran esos perros de tu Escucha. .. Nada twe que ver con... 


raza que asesinaron a estos guardias y huyeron 


con la corona que era enviada al Sultán? Cierra esa cloaca que tienes por e, ; 


Ah mud, o te la llenaré con aceite hir- 
viendoNonecesito que carroña como 
tú me indique mi deber. 


Lo sé, Dago, y también sé de los gran 
des servicios que has brindado al 

tán, .. pero hay aquí muertos por tu . 
culpa... y la propiedad del Sultán que 
ha sido mancillada. 


3. 


Eber Pashá, me conoces y sabes que soy hombre | | Está bien. Mereces una oportunidad, Dago. ¿Y el tercer prisionero?El no 
de palabra.Déjame ir tras esos traidores y los traj |... pero dejarás a tu mujer sin velo como participó en... 
eré de vuelta. ..y también la corona. - —4:+| rehén Tienes un día para cumplir con tu ; 


Ve tras ellos, amigo. Has hecho todo lo que has por 
dido por mí y has llegado al límite. Los dos lo sa- 
bemos. Haz rezar algunas misas q mi alma al- 
gí día, si. puedes. 


No fuerces tu suerte, Dago. Olvidate 
de él. No podrás salvarlo. 


Y vosotros... ¿Qué . . 
esperáis ?Estoy listo. Volveré. 
ii Lo sé. Me ocuparé del cuerpo 


de tucompatriota. 


1141 A q £ 


ami EN nes 


Maldición. Shaitán prote- 
ge al cristiano, Ahmud. 


No tanto como él mismo p Las huellas de esos perros son fáciles de 
cree ¡Rápido h Reúne a ¿Partir?¿Hacia donde? 


seguir. Nosotros recuperaremos la coro- 


nuestros hombres y partamos!| |» : na... y la traeremos dé vuelta luego de la 
; avs S ejecución del renegado y su ramera. 


Ya verá... Esta vez nos sacaremos al perro 
veneciano de encima de una vez por todas. 


AA A z ; ó 
SA a 
capo SU . 


¡Calla !lMe pare- 
ció oir algo. .. 


En la noche quieta, olorosa a bosque y a musgo, una luna amarilla acecha... 


¿Estás seguro de que vamos 
por buen camino? 


S-sí.... Creo que si... Más allá debe 
estar la estribación montañosa... Si 
la seguimos podremos llegar a Tran- 
silvania y allí... 


¡Cállate!¡ Estoy harto 
de tus Ihoriqueos! 


¡Oh,Dios mío !¡ Estamos perdidos ' Sabía 
que era una locura y... ! 


Ahora continuemos, mi buen pe- 
rro. ¡Adelante! 


a) 
abr? 


1 


Fa 


e 


ARA 


Se detuvo un momento, alerta. La luna colgaba del cielo negro | | (¡Dios mío!¿Qué 


como un charco de pus... 


(He oído un grito. 
¿Qué puede ser ?) 


a > E 
REN 


7 AS / 
E SR ; 


Ah... ¿Eres tú re- Te conozco... Eres 
negado? ¿T rones un hombre de Ah- 
un poco de agua? mud... ¿Qué haces 
Es curioso... .pe- Y 


ha pasado aquí?) 


Te preparamos... una jugada. .. pero 

menospreciamos a esos perros... Fue ta... Dame. .. tu agua... y sigue, ..La 
una trampa tan simple. .. pero tan efec- | | deuda. .. de esos perros se agranda... 
tiva... Sólo Ah mud se salvó... Continuó | | Sigue... . Sigue... 

tras ellos... Como un loca... mE > 


¡Y mira allil¿Ves ese río?¡ Lleva derecho has” 
_ ta Transilvania hi Todo lo que tenemos que ha” 
cer es seguirlo y será imposible perdernos ! 


Him. Ya ro se oye más na- 
da. Creo que mi pequeño 
truco ha resultado a las 
mil maravillas. 


¡Gracias a Dios! 
¡Gracias a Dios! 


Y ahora continuemos el viaje solos, tú y 
yo, mi encanto. Tengo planes para... 


... ya no me ha- 
ces falta... 


( Pero... ¿Qué haces? 


¿Crelste burlarme, 
cerdo?i Pues te equi- 
vocaste!¡Nadie pue- 


Caramba. .. Creo... Creo que todo...ha | [Así los halló Dago. La corona emitía una le 
salido mal...Es...una pena. .. Hubiera | |Ve fosforescencia rojiza entre las manos e 
sangrentadas.... 


Sí. Y cumpli mi palabra. He | | Allí está. Le entregamos el cuel Se contemplarca ¡> momento sin hablar. 
traido la corona y a los ase] |po del tercer cristiano. Murió El día “lorecía gloriosamente en un cielo 
sinos.... y algo más... De- | bien, ¿sabes? Sin un grita y decl- | ebrio de sol... Por fin... 

vuélveme a la mujer sin dimos que merecia un entierro 


eno. Hice lo que pude 


El jenizaro no respondi d Con ún gesto ausente y cas! sonám 
bulo tomd un puñado de la negra tierra revuelta y locontem 
plo... Y all vio al rey supremo de ese lugar... E! gusaro, 


NX DS 
ER 


y le 


WN Veo Retroceden sin cesar, entre las primeras 
XA Ñ lluvias del oloño, Retroceden chapalean- 
eS do.en el fangal y en el caos, Retroceden 
y N maldiciendo, dejando bagajes reventados, 
1211 INN cadáveres putrefactos y una ambición des- 
INS pedazada,..A veces encuentran una aldea 
NY entonces su frustración estalla como 
AN un polvorín... Ñ 
ER AS rs y > 


= 
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Por ROBIN WOOD 
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NETA NADOS A 
¡Dibujos de | 


| Miralos.El Sultán les prometió gloria, victoria y botín Y sólo 
| + pudo darles muerte.El juega a la querra desde una tienda de 


¡Ríe, po istia: áN 
¡Rie, perro cristi seda y nunca ve los cadáveres agusanados.Mala cosa. 


no!¡Ríe ahora! 


(Y falta mucho para estar a salvo.Los cristianos nos azuzarán S 5% (Hasta el Sultá, 
sin descanso. Matarán a los turcos poro a poco como el que ss asta el Sultán...) 
pela una cebolla. .. y tal vez lleguen hasta su centro mismo...) , j 


En ese momento, Roma se detuvo.Roma, la felina, la dura, la Parecía más un sueño que una realidad, blanco sobre rojo envuel- 
sanguinaria. Roma, la de la belleza tentadora y la de los cu- to en nubes de vapor... 
chillos desalentadores... 

e 3 


Es un animal increíble... Jamás vi algo así... En mi 
lerra amamos los caballos pero éste es... 


¡Quietos todos !jElla no traía ifenemos orden de Nahas Pa- 

mala intención !¡ Sólo que- 5 shá de decapitar al que lo toque! 

ría admirarlo! l | ¡Son sus ordenes y debemos 
cumplirlas! 


¡Pues dile a Nahas Pashá que venga él mismo a cortar esa cabe- 
za si la quiere! 


Pero la voz ha corrido por el campamento. .. 


¡Los guardias del perfumado atacan' 
a uno de los nuestros! 


e una muralla de sables parece nacer de la De pronto la voz paraliza.a todos. Una voz con 


Duma LS algo de música y 


4 pra > : Calma, todos.Bastante muerte nos rodea ya pa- 
¡Atrás, perros comedores de excrementos !¿Queréis tocar a uno de los nues- * ra que nos destrocemos entre nosotros.No va- 
[tros ? Debe haber mejores maneras de morir. le la pena morir por_ una extranjera, jenizaro. 


El no morirá, £l no tocd mi caballo, 


No es por ella.Es por €l.£s El puede volver a $u lienda sin ries- 


de los nuestros, 


Gracias por tu benevolencia, Nahas Pashá, pe- 
ro los jenfzaros sólo obececemos al Sultán, no 
a sus lacayos Y nos bastamos para proteger a 

los nuestros. Además... ¿para qué quieres tan 

hermoso caballo?Su lomo no es de seda y po- 

dría irritar tu perfumado trasero, 


Un huracán de carcajadas brotó de la musa de los guerreros privile- ¡Perros! ¿Creéis que sois tan superiores ?¡ Escupo so- 
giados, la flor y nata de los otomanos,Los más valientes... y los más bre vosotros!¡Y os desafío a que encontréis un jinete 
insolentes... mejor que yo en vuestra piara! 


¡ Podríáis caer de la silla! Af ¡Podrías ensuciarte! A 


¡Aceptamos el reto, Nahas Pashá! ¡Te desafiamos a co=' Un verdadero rugido de Señor...¿No habéis sido algo...im prudente? 

rrer contra uno de nuestros jinetes!¡Y te apostamos aprobación brotó de la Si perdgis estariáis arruinado... Invertisteis 

el peso del caballo ganador en oro! “ multitud, £l visir palide- f | mucho en esta guerra y lo perdísteis todo... 
ció... 


No pienso perder, Omar.. y lú debes acu- 
: parte de que así sea, ¿me entiendes ?¡De 
cualquier manera! 


Señor... ¡ Son jenízaros!¡Ni el mismo Sultán se ú 
a : —— . 
atrevería a...! El mejor jinete, ¿eh ?Es mejor que lo sra. A pesar de sus perfumes de 


mujer, Nahas Pashá es un gran caballista. 


Pues yo tengo conmigo al me- 
jor que jamás he conocido. 


¿Una mujer ?¿Y una ramera que va con? 
el rostro descubierto? ¿Te burlas de no- 
sotros? 


nízaro?Te desafío. Cruzaremos, 
el campamento al galope tendi- 
do... Y con una cuerda atada 

a nuestros cuellos. Muéstrame 
tu valor. 


Veja de asustar- 
me, imbecil. 


Hubo un nuevo rugido de júbilo. Nada hay que 
el jenízaro ame más que el peligro que limita 
con la muerte. 


¡Adelante, AlÑ¡Pon a la mujer- 
zuela en su lugar! 


Descuida, Dago.Ganaré ese caballo de oro 
para ti y los tuyos. Ya verás. 


Fue como dos látigos de tuego cruzando la confu- + 
sión de tiendas, bagajes, zanjas y lodazales. ... 


a? 
Eo 


(Aún... no he caído, jení- 
2aro... Y nocaere...) 


iJa, ja, ja!iCabalgaste hien, ra- 
mera, pero no lo suficiente 
como para...!- 


4 ¿Cuando Mañana al ama- 
será? necer, Cuida 
que descanse 


Tenías razón, Dago.La perra del ros- 
tro sin velocorrerá contra Nahas 
* Pashá.No creo que nadie la pueda 
vencer, 


bien. 


Fue una noche helada y silenciosa, rola aquí y allá de oca- Dago...¿Crees en los presentimien- 
sionales golpes de una lluvia miserable y deprimente que tos ?... ¿O en los fantasmas? 
ahogaba las hogueras... 

PASS 


M 
AI ÓN 
A A 


% Sólo en los fantasmas de la digestión y en los presentimientos 
4 de los hechos ocurridos. 


No...pero Quiero decirte que maña- 
na correré por ti.Ha sido un buen 
tiempo el que he pasado contigo. 


Pues yo sí. Yo creo en 
todo ello...Y he tenido 


Ñ ¿Quieres 
GDA. o mármel o? 


La lluvia cayócon mayor violencia y las 
. . A 
hogueras murieron con siseos de víbora. 


El. campamento entero despertó convertido en hoguera. -. 
Hoyuera de vitalidad, de estruendo de vocerfo... 


¡Adelante, rameral¡Eres 
nuestra campeona! 


¡Prepararse los 
corredores! 


Has hecho bie - + , , pr > 
ber a e ¿De que hablas ?¿De y F ¿Túnoenviaste al Y No te entiendo... Soy un buen musul- 
e ps qué vino? esclavo con vino? mán y no tolero el alcohdl...Ni para 
/ méni para... 


¡Oh, no! ¡Roma! | n rugidoinmenso loensordrció 


(¡Corre!¡Corre, caballo! ¡Quiero la victoria 
para-mi amado!) 


¡Roma! ¡ Deten- (Pero. ..¿Qué me ocurre?... Me 
let ¡ Detente! siento mal, .. Creo que voy a...) 


(Oh, no... Me han envenenado. ..El vino. ..Claro... Debio” e $ 
ser el vino... y creo...creo que... que me estoy muriendo. ) a f... pero no debo morir aún, 
7 Sl ds aun no,..Un poco más...) 


A A 
¡Viva la rame- 
ra sin velo! 


Curiosamente, esa noche no hubo rumores en el campamento, Sola- 
mente un silencio enfermo y gangrenoso. .. 


Y 
/) 


¿Y el hombre del vino envenenado? ¿Qué ocurriócon 
él ?No lo he vueltoa ver ni... 


No entiendo,..No han venido a pedir el oro... pl 
¿Por que? ¿Por qué? 


de 


| 


Allí íenes a tu. hombre,Nahas Pashá.El que dio el vino 
envenenado a la ramera sin velo, Ella nos fue fiel hasta 
la muerte... y no olvidamos eso. 


Il está el oro que nos debes, Nahas Pashá... Lo hemos fun- 
dido, .. Y ahora sólo falla una cosa en él... 


Lo hacemos porque ella nos fue fiel y leal...Y ésas son virtudes 
dignas de la más cruel de las venganzas. Púdrete en el infierno, 
Nahas Pashá... 


(Sí... Púdrete en el infiernocarroña...peroquién me de- ¿Quién...?Nadie, 
vuelve a mi hermosa caballista,.. ¿Quién? ¿...Quién?) Dago. ..y nunca. 


, 
HISTORIA DE ¿5 
¡LOBOS Y OVEJAS 


Por ROBIN WOOD 


Marchaban pesadamente sobre sus caballos pol- 
vorientos, sucios de tierra, de polvo y de sangre 
con sus armas limpias (lo único limpio en su 
atuendo) y los ojos alertas explorando el hori- 

_ Zonte a Su alrededor... 


Eran "akinjis”, los irregulares turcos, los saqueadores, los de predadores . 
Su función es arrasar latierra, sembrar el terror y explorar.Los jeníza- 
ros los clic y éstos a su vez los odian y envidian... 


4. e S l 
El único consuelo del "akinjis'' es su indisciplina, Mientras el je- Mira, Mustafa. “Es una buena manera 
nízaro puede ser decapitado por robar una moneda, ellos carecen Una muchacha. . de comenzar el día, ¿Tu-. 
di' treno. Son. perros parias, sin amo que los: contenga. ... e | ya o mia? 


Curiosamente, la muchacha no intentó huir. Se volvio hacia 
ellos y tuvieron una fugaz imagen de su rostro delgado, sin. 
inexpresión...e inmensamente hermoso... 


hi 


Pero...¡Un cuchilloiime Y [| Parece que no nos quiere 
ha lanzado un cuchillo! || proporcionar un momento 
¡La perra me ha herido! | A 2g9radable. Es una pena... 


¡Quietos todos, perros!¡Soy oficial del Sultán y esa mu- 


jer es mi criada!¡El que la toque deberá comerse sus Ella. . . Ella me 


atacó... 


"No, Ella se defendido carroña. Agradece que sales librado con tan po- 
co, Deberías ser despellejado vivo.Con aces las drdenes del Sultán... 


Esas son órdenes para jenfzaros.Nosotros somos "3kinjis'. Cosecha- 
mos nuestras pagas desde la montura y no debemos explicaciones a 
nadie.Y menos a un oficial de jenfzaros. | 


Me conformaré con esto aunque debería ali- 
mentar a los gusanos contigo...y tú, ¿dónde 
se enc uentra el Sultán en estos momentos? 
Debo reunirme con él, 


Debes haber estado separado por mucho tiempo Lamentablemente la Dieta de Speyser, Pero igual Viena caerá y entonces 
de él para nóconacer las novedades. El ejército una especie de consejocristiano, sembraremos de cabezas cristianas 
del Sultán ha sitiado Viena y esperan tomarla creo, envió un refuerzo de más de ¡el camino a Constantinopla. Alá 
en cualquier momento. E ocho mil soldados a reforzar la qguar- 

nición de la ciudad. Dicen que su 

jefe, el conde Nicholas Von Slam,es 

un 'yhazi”, un campeón. 


(nata cosa estos 'akinjis'" sueltos en la región. El 


er A) 
pasado por aquí. 


Sultán les ha prohibido el saqueo peroes imposi- 
ble controlarlos. Son hienas. 


No perdonar on No. Destr uyeron tado aquello que no , ¡Un momento! ¡ Alli” se 
a nadie...Ni ni- podían llevarse... Bastardos.... - ha movido algo! 

ños ni ancia- 

nos...ni anima- 

les... 


¡Sal afuera, quienquiera que seas !¡No som Piedad, señor... Perdonad la vida de Nada debo perdonar pues nada pienso 
_ enemigos a menos que tú nos obligues! mi hermana...Ella es muy pequeña tomar, muchacha. Supongo que'de a+- 
E : cs aún... Por favor... guna manera evitaste que los saquea- 

y : dores te hallaran. 


SE lc 


Mm 


» 
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mi padre...El nos es- 
condio...Yo...YO... 


¡Oh, Dios mro! ¿Por qué?...Eramos cam- Cálmate... ¿Hay algún lugar donde 
pesinos...Nunca luchamos contra nadie., te puedo llevar? 

Si querían alimentos se los hubiéramos 

dado...¿Por qué?Tanta muerte Innecesa- 

ria... 


Hmm.Si es una aldea en la zona no sería 
raro que esos "akinjis'" Meguen a ella... 


Lo pensaremos más tarde, Partamos 
ahora. 


Otra aldea. ..aquí cerca... Tenemos Y 
parientes... 


58 Eo 


F ormaban una multitud sólida y pasiva, de curtidas y pies 
disueltos en un polvo de triila.... 


Los hombres que sa- 
| quearon su aldea 
eran de mi ejército, - 


Bah Tenemos en la aldea al- 
gunos perros que muerden. 
No por elloculpamos a todos 
los perros.Tam poco teculpa- 
remos ati... 


SN Y, 


“Gracias por traer- — Vi 


la, extranjero. e 


|. Anciano...Esos hombres...Tal vez vengan aquí...Están aso 
¡ lando la región.. y no son soldados...Son animales... 


¿Qué podemos hacer?. Mi 


dréis que lu- 
char... 


AS A 
Nada sabemos de lucha... Sabe- 
mos de surcos, de semillas y de 
cósechas. Sobem os cómocurar 
un animal herido ocómo atar 
¡ las gavillás, pero no sabemos ma- 
tar. ¿Puedes...enseñarnos tú? 


¿Con ancianos, mujeres y niños? ¿Y anima- 
les? ¿Y los sembrados por cosechar? ¿Huir de 
Y. la muerte por el acero para buscar la muerte 
DA por el hambre?No me parece muy lógico. 
- e 
ae 


¿Enseñarte a pelear contra 
los mios? ¿Estás loco? 


Me callaré” .. pero sólo he dicho lo 
que tú sientes. Y ocallare. .. pero 
¿cómo harás callar a tu alma? 


: Ellos no son los tuyos. 
Los tuyos son aquellos 
que. elijas, 


Quedó en silenc1o.A su alrededor, la multitud EF, V/ Sí te matan no habrá días o i 
silenciosa esperaba. En la absoluta quietud de Lee naar papas adria 

r ( que no te maten...y para ello lo mejor es que dejes 
la noche se oyo el llanto de un niña... Por fin... a de preguntar tonteriás. 


Está bien, Os ayudaré. Comenzaremos a trabajar 
ahora mismo, 


¡a YA Y, BE la 


Súbitamente, la decisión tomada parece haber barridocon las du-| |/ Muy bien... Prepara Pera...¿y el hierro? 
das del jenízaro cristiano. Una actividad febril lo LOLA. .. cincuenta más... ¿De Ed lo. obtendrá? 


más profundo! ¡ Estas no són fosas de muerte sino fosas de vi- 
da!¡Más profundo! : 


He. 


Y la aldea brilla en la noche.Como domina] Y/ Con esto aréis en 
das, el de las haces... ¡Todas las da por una fiebre insensata Dago relampa- | la cara a api 
herramientas serán requisadas! guea y truena..... hera 


¡Envíen niños a ee zonas altas!¡ Que su-. 
ban a los ¿rboles!¡Ellos deberán avisar- 

| nos cuando lleguen los "akinjis'"lEnval-- 
veos las cabezas con telas,así...Resiste 


los golpes. 


dr 


¡Los “akinjis" llegan!iLos he visto ¡Todos a vuestras posiciones y recordad. 


en el camino! que debemos aprovechar la sorpresa 
cuanto podamos! 


¡Ja, ja, ja!¡ Alimento y mu- ¡Y oro!¡ Y sangre de cristianos, 
jeres! para mayor lora de Alá! 


y Ninguno vi vio o (ni presintió) la lúgubre presencia que 


los acechaba desde las sombras.Ninguno pudo ja- 
mas oír el sardónico murmullo 


El loboferoz corre hacia la indefensa oveja... pero, 
¡la indefensa oveja tal vez tenga dientes... 


Se detuvieron en medio de polvareda y 
relinches y fragor de armas. Sobre su ca- 
beza, el sol parecía colgar muerto del ar- 
co del mediodía... 


¡Una aldea! ¡Eso 
es loque necesitá- 
bamos! 


¡ Debemos salir de aquí! 
¡Es una trampa! * 


¡SMiRápido! 


Yo he sida asesino. Mira con que facilidad se 
mata a los de tu ralea. 


Lentamente el polvo se asienta, diluyendo la sangre, los Cadáveres 
y la fiebre de la batalla. Hombres cansados se sientan y otros mue- 
ren casi sin advertirlo. .. 


Nada tengo que hier aquí ahora y debo reunirme con 
el Sultán. Cuida de tu gente y recuerda loque has 


Z Es como todas las cosas, amigo. Es necesario amarlo pera po- aprendido hoy. 


derlo hacer... 


Lo recordaré.Que 


Hans. .. ¿Has visto esto?Lo encontramos E 
Dios te bendiga. 


en las monturas de tos turcos.. S 


..Es evidente que saquearon alguna 
aldea...Nunca creí que hubiera tantas 


riquezas en esta región.. y hemos esta- 
do pensando. ... 


Pues...que noes mala idea...Y podríamos 
comenzar con la aldea de Antonius...Esos 
bastardos siempre nos han robado ovejas. 

Es hora de que la hagamos pagar. Síí Es . 
una excelente idea. 


Tenemos caballos...y las armas de ¿O sea que haríamos lo mismo que ha- 
los turcos...y el renegado nos ense- cen los turcos? 

ño a luchar Tal vez podríamos apro- a 

vechar estos conocimientos de otra ¿Qué te importa ?Esas otras aldeas no 
manera... Hay otras aldeas aquí cer- Y] son gente nuestra. Queremos ser ricos 
ca... Podríamos saquearlas nosotros | y poderosos. ¿Qué respondes? 

y quedarnos con todo Lo que posean. - 

Nos convertiriamos en los más 

fuertes de la región, 


Y 
Se detuvo en lo alto de una colina y se volvid, A lo lejos la pequeña aldea 
parecía un charco de piedra sobre el verde... 


Hoy me siento feliz, Roma. Siento que he hecho algo 
bueno, que he evitado algo de sangre, algo de violen- 
cia, ..que he detenido un poco de barbarie... SÍ. Hoy 
me siento feliz... 


Mira...AlIí la dejamos Tranquila y 
viva...Un pequeño oasis de paz... 
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Y el viento sopló bruscamente meciendo los pastizales 
los árboles y los rebaños de nubes... y oculto en su 
silbido parecía oírse una secreta y burlona carcajada... 
A lolejos, la aldea era un charco de piedra sobre el verde 


EL DUQUE NEGRO 


Por ROBIN WOOD 


A través de la seda de la tienda se oía el incesante mar- 
tilleo de los cañones. Era como un trueno que nunca 
cesaba, que nunca tenía tregua... Un rugido de impo- 
tencia ante las murallas de Viena... 


A veces se desploman trozos de la muralla y por esos 
huecos embiste el ejército otomano. ..pero son rechaza- 
dos o.masacrados y las murallas derruidas se recens-- 
truyen como por arte de magia... 


MESE 


No 


Sí. El ejército turco se ha lanzado al asalto de Viena, pero Viena 
sresiste. Resiste al bombardeo, a los ataques demenciales de los 
jenfzaros, resiste a todo. . 


Y en las almenas se codean guerreros de toda Europa que han res- 
pondido a la llamada de Viena y que han venido a defender este bas- 
tión de Europa ed los musulmanes... 


Viena resiste,gran visir. ¿Crees 


que la tomarás? 


Y nocreo que los vieneses 
quieran hacerte las cosas 


Viena resiste. 


Neda 


St. Han montado un excelente sistema 
de defensa y cuentan con veinte mil 
soldados profesionales venidos de Euro 
pa. Adem ás tu ejército sólo puede ope- 
rar en verano y éste terminará pronto. 
Sólo triunfarás si consigues una victo- 
ria. rápida, 


Además tienes demasiados enemigos en Constantinopla que quie. 
ren verte fracasar.He visto que te cuesta conseguir provisiones, 
armas y hombres... Y esos mismos que evitan que te lleguen se- 
ran los que murmurán al oído del Sultán sobre tus fracasos... 


¡Maldito seas! ¿Estás conmigo ocontra mí? 


Estoy con nadie. Soy un renegado y nada más. 


Está bien, hazlo.Quiero que partas de inme- 
diato pues hay noticias alarmantes. Se trata 
del Duque Negro... 


No me pidas lealtad ni simpatiá. Simplemente | 
paga por mis servici os y te los brindare. 


y A nan EI, 
¿El Duque Negro? y Un roble húngaro, Zoltán Pawkorsky,que 


¿Quién es? Ja3 Comanda una tropa mercenaria.Lucho 
> 00) en Europa pero se excedio'con el saqueo 
y las: matanzas y debio retirarse del ejér 
cito francés, 


El Duque Negro sólo se mueve por botín.¿Para qué 
luchar cuando puede saquear impunemente y enri 
quecerse sin ningún 

peligro? 


¿Conaces a ese 
Duque Negro? 


El Gran Visir ha recibido noticias de que está cerca, apro- 
vechando la guerra para atacar y saquear a austríacos y 
turcos por igual. Ibrahim teme que Viena ofrezca dinero 
al Duque Negro para que ataque su retaguardia y quie- 
re conocer sus movimientos. 


Of hablar de él..y me cuesta creer que lo 
Que ol sea verdad.Me parece demasiado. 


Po it 


espléndidos ojos azules no par padean. .. 


Olor a fuego y sangre y el hedor de las caballadas. Hay gri 
tos desesperados en la noche roja de incendios... 
”: 0 mM > e 
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clava!. . . Por favor... 
cabeza abajo¡para que todos sepan lo que 
ocurre con quien se me resiste, 


: 0 h Ñ y il ' | 5 2 WI | e 
¿Qué haremos con los prisioneros, excelencia? ¡Piedad, noble señor!¡No lo hagas !¡Perdona a mis padres y seré tu es- 
Matarlos a todos, claro.Y cuelga sus cuerpos == 
Y 


El rostro pálido no refleja ninguna em ación. Los 


... Pero antes ahorca a sus padres ante ella.Tal vez 


de esa manera comprenda que un vencido nunca 
puede hacer tratos. 


Y y precisión.Usan a los prisioneros para embalar y cargar 
Vel botín y luego los masacran. Entierran víveres y granos 
: + 
por si vuelven a pasar por aqui. ! 


¡Perro ase- 
sino! 


¡Quieta!¡No es el 
momento de...! 


Sus reflejos fueron maravillo- 
sos.En medio de la noche detec - 
tó inmediatamente el sonido ex- 
¡traño y alarmante... 


¿Y a qué conclusión llegas? 


No están de paso.A provecha- 
rán la guerra para instalar- 
se en la región...o tal vezin- 
tenten atacar Viena cuando 


¡Karl! Lleva a la muchacha y cuélgala junto a 
sus padres.De esa manera seguiran unidos. 


Alf..¡Vayan a ver lo. 
que hay allí 


LES ¿ ¡Corre, DagoliCorre o té | 


EN atraparán a ti también! 


¡Maldita perra!¡Ha matado a Zukorsky y a 


! 
| Sandor! s PET 
¡Atemosla y llevémosla junto al D 
¡El decidirá! 


(¡ SÍTi Eso esti Esoes 
lo que debo hacer!) 


Escupir...Hmm.És bueno ver a alguien va 
liente.Siempre me interesa saber cuán 
to dura el valor de. una persona.Ademá: 
descansaremos unos días aquí y necesi 
taré de algo con que entretenerme. 


: Cuidado, guerrero.Estás cometiendo un 
23 error mortal.No menosprecies al jeníza 
Bah. Despreoc u pate 


de él. 
Se (Bastardos...pero no hay nada que yo 


pueda hacer...excepto...) 


A su pesar tuvo miedo.Esos ojos de hielo no pertenecían al mundo de los vivos.Eran 
dos rendijas azules detrás de las cuales llameaba el infierno... 


Dos muertos, ¿eh?Y eran mis hombres. Eso 


está muy mal.Como comprenderás tendré 
que matarte. EZ z 


Bah. Escupo sobre 
ti, asesino, 


A Pronto sabre cuánto dura tu valor, mujer, 

Karl atala en mi tienda. Llenale la bo- | ly cuando no poseas más te mataré.Será 

ca con sal y colócale una mordaza. — JN (interesante de ver. Tu medida de valor se 
a rá tu medida de vida. 


Han llegado las Iluvias...El-sitio se está convirtiendo en un infier- 
no.Las provisiones se caen y la pira se moja. La moral está 
— —— baja... .. = 
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TEN bombardeo continuaba sin cesar, ahora mezclado con el marti-! | Entonces lo que necesitas es una victoria rápida, Gran 
Heo de la ltuvia. Eb rostro del Gran Visir estaba tenso y lúgubre... |. Visir. Algo que devuelva la confianza a tus hombres. 


En el Duque Negro y sus hombres. Podrás repartir su botín 
entre los jenízaros y además tendrás la gloria de haber des- 
truido a un gran enemigo. 


ANA 


AA 


. pero me resulta sospechoso que me 
ayudes. ¿Que es loque ganas tú? — : 
A y z Has apostado mucho con este cerco, Gran 
: Loi Visir, y hasta ahora estás perdiendo. Tal 
Eso no es asunto tuyo, Gran Visir...Con Snes S PREIENC A A 
todo respeto, claro.Si preparas tres cuer-| |PIVez yo pueda Edel al menos, una 
pos de caballería. los podre 


Está bien. Ordenaré que la caballería se prepare... 
pero no me falle s, Dago. Mi venganza puede. ser te- 
rrible... 


No pudo contener el quejido. Había 
creído saber todo sobre el dolor pe 
ro ahora sabra que eso no había si 
do más que una ilusión. El dolor 
real estaba aquí. El dolor real, deni 
«¡grante, intolerabl 


¡Ríndete, muchacha. Pide piedad y te mataré 
de manera rápida y limpia.Anda.¿De qué sir- 
ve tu valor2Qué ganas con esta agonía? 


ESCUPO.... 
sobre...ti. 


¡Señor liLos turcos nos atacan!¡Son N 
miles!¡ Estamos rodeados! 


Bien.Veo que te deberé esperar un 
poco mas.En fin...para no aburrirmel 


tal vez me dedique un poco a tu es- 
«palda.... ¿Que opinas? 


Pero...¿Y ese estruendo?... 
Parece caballería y... 


¿Eh? ¿Cómo pue- 
de ser...? 


¡Rápido!¡ Debemos orga- : 
nizar la defensa! E | 


(Ahora... Ahora debo intentarlo, .. Debo ser 
fuerte...) 


(Debo ser... fuerte... fuerte... e 
fuerte...) 


Y de pronto fue demasiado...De pronto todas] [F¡Es imposible continuar, excelencia !¡Son 
sus defensas se derrumbaron... A demasiados !¡Hay que intentar la huida! 


> : 


¡Todos atrás! 
¡Tratemos...! 


No te mato por ser lo que eresJe mato por m!.... porque 
.. rd . 
yo vivire con tu recuerdo en-mí por siempre... 


proque tú me hiciste conocer el miedo...porque 
.1ú me aterrorizaste...porque munca podré borrar 
tu marca de mi alma... 


¡ Por eso! Por eso 


y por la muchacha. 


Déjalo Ya no vale la pena que te preocupes por él, 
Es simplemente un muerto más. 


Y tú...Tú volviste por mí 
tanto valor tengo para ti? 


£ 


No. Ni después de muerto po- 
dremos ignorarlo... 


¿Quieres saberlo maldito seas 


¡No!¡jEsta vez deberás respon- para mí! 


derme!¡Quiero saberlo! ¿Tan- 
to valgo para ti? 


1601 
Me alegro de oírlo... Hay veces en que hubiera gritado de de- ¡are olvi 
- ..y note dejare olvi- 
ses eración de tanto esperar. .. pero ahora lo has dicho... la e -Yo, 
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Un coro jubiloso y sanguina 

26 hacia el cielo. Por sobre los cadáve- 

res de mantos blancos florecían mares 

de sangre y espadas rotas. Era la. apoteo- 
sis de la masacre..pero para algunos 

un dique de luz se había alzado sepa- 
rándolos de esa barbarle y esa carnice- 
ría...Un dique que ninguna fuerza hu- 74 
mana podria derribar... 7 
DAA 
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Por GUSTAVO AMEZAGA 
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Aquí y allá se gritan órdenes absurdas en 
un vano intento de ordenar un ejército que 
busca enloquecido una hilacha de gloria, 
Muchos han muerto, algunos han contrafdo 
la fiebre. .. 


] <N SS 
de SALINAS 


¡Mira! ¡Es Al ¡Se 
está hundiendo! 


Déjalo, Es inútil. Se ha internado demasiado en un pan- 
tano tan voraz como él. Quién sabe, si Alí no hublera co- 
mido tanto en su vida, tal vez hublera podido nadar, .. 


o 


ci 


Cuando un ejército no ha logrado la victoria los problemas se 
multiplican; como las avispas de un panal. Y entre esé caos de 
fracaso el jenfzaro negro cabalga en silencio, Deja que su 

caballo lo lleve como una hoja-seca en el viento, Á veces hay 


. (¿Y eso? Han sido gritos... y no son 
de un solo hombre, ) 


Lo oyen? Nos pide pledad quien no la ha tenido con 
uestra pobreza, ¡Extiendan su brazo! 


30 


INES 7 WS 
| Esto tal vez no impida que sigas robando, Pero al me 


nos 


Los rostros torvos se vuelven con odio hacia quién ha Inte- ¿Hablas de justicia? ¿Te crees Dlos? ¿Aún no has visto lo 
rrumpido el castigo, Pero descubren al magnífico jenfzaro pequeño que eres ante él? Desata al muchacho, 
tras esa voz... 


do tenga la fuerza suficiente 
matará por apenas un brazalete 
de latón. Conozco a los de su 


Señor... éste que veis aquí no es más o 
que un rufián, Nos ha robado dos ga- A 
Á 


llinas, No estamos haciendo más que (MS l 
Justicia, ÁN NON de, 


En parte, señor... Robé esas 
gallinas, pero no eran para 

mi. Tengo una hermana en- 
ferma en Budapest y mis tíos 
le llevan algo de tanto en tan > 
to con qué pagar sus curaclo- 


EN nes. 


Tal vez pensé que aún eras muy peque” 
ño para convertirte en un tullido, Tú y 
tu hermana merecen otra oportunidad, 
¿Qúe sabes de ella? 


Comía con avidez como si aquel revuelto 


conservas tu mano, perocon esa traza de hierbas y carne pasada fuera un man- 
de escuálido no se por cuánto tiem po jar. De tanto en tanto se rascaba la nariz 


la conservarás. Ven, iremos al campamen- levantaba la cabeza en busca de su pro- 
to.Ali” habrá algo de comer... 


Bien. Loimportante ahora es que aún 


¿Por qué lo has he- 
cho? Nunca me ha- 
bías visto, 


' 
a 


No la he visto en mucho tiempo, Mis 
tíos dicen que soy muy pequeño para 
ira Budapest, Ellos son los que le lle 
van lo que mendigo o robo, 


dintel or ¡Estuvimos toda la noche buscándote! 


has estado? 


> M . Al vienen, 
¿Aún no has aprendido a ser bueno Meteo FE Manta 


¿con tus tíos? 


Nos avisaron que te habías ido con un jenízaro En ese momento llegaron los jinetes, ¡Rápido! ¡Levantad una tie 
y supusimos que estabas aquí, Pídele algo de co- AS Ss dal ¡El oro del Sultán está 
mida y ven con nosotros, Hay mucho que hacer (57 LOS y. 

en la casa, : , 


¡JR 


Ñ 


za Al 


Arrojaron las alforjas sobre las alfombras, Algunas Pero en un descuido, una de las mone- 

se abrieron y cientos de monedas cafan unas sobre das abandonó la alfombra, atravesó ples 

otras con un fantástico tintinear, z y custodias y rodó. .. y rodó... 
pl a ; 


A 


as AZ 
LX AE ES S 
DO 


EDS ESÍSOSS gas... 


Sí, no hace falta que lo di- 


Hasta que llegó a los ples del muchacho. | [E <tamos esperando! ¿Vas a we-. | [Entonces se volvió hacia Dago sin dejar de 
Entonces... AT O ño? sis aminar, Una sonrisa afloró en su rostro 


: a MEE 
al 1Graclas, jenfzarol 


Las tres figuras se mantenían en silencio apenas iluminadas por la mor- 
tecina luz de la vela, Hacía frío, pero no había mucho dinero para leña, 
Al fin, la voz cavernosa quebró el silencio 


Un momento, Milosz. No vas a hacer- a 
| le daño a nuestro pequeño Sebruk, ¿Qué? ¿Te has 
vuelto loco? 


Déjame que la Muy bien. Si no quieres hacerlo 


conserve, por F 
fi r tu voluntad lo harás por la 
favor, Jamás pOr p 


había tenido 
una, yO... 


Estuve pensando, .. Sebruk ya no es un 
niño. El podría ir con nosotros a Buda- 
pest y ver a su hermana que tanto ama. 
Y hasta tal vez habría un modo de conse 
iguir el dinero suficiente para cuidarla de 


El oro del Sultán, Sebruk. Sólo debe- 
rías tomar una de esas bolsas. Po- 
drías entrar al campamento con facÍ- 
lidad, Ya te han visto, Nadle se fija- 
ría en ti. ¿Crees que podrás hacerlo? 


Claro que debería ser Sebruk el que se ocu- 
¡para de ello. Nosotros ya sentimos el peso 
de la vejez, en cambio él es ágil, fuerte y as- 


¡Dime lo que debo 
So) hacer y lo haré! 


| ¡Claro que sí! ¿Acaso ustedes no me Caminaba entre las hogueras y las lanzas protegido por el recuerdo de una 
lo han enseñado? : pap Muchacha enferma en Budapest. Por primera vez se sentía feliz... á 


(Al fin podré verla después de tan- 
tos años... ¿Cómo estará ella? ¿Me 
reconocerá?) 


(Allá está la tienda del oro, Sólo hay 
guardias en la entrada, Claro... ¿Quién costados y. .. 
se atrevería a robar el oro del Sultán. ..?) [Hs 


Sólo debo moverme con cuidado, No . 
hacer ruido...) 


(Sí. Esto es más fácil 
de lo que creía, ) 


EAN a ha a 


¡Ven aquí, san- 
guijuela! 


4 ó A y 
rg ¡Atrápenlo! ¡Se lleva el oro del Ipuede atrapar a una pulga? 


¿Pero quién puede contra esa fabulosa velocidad del muchacho? ¿Quié 
7 


Las flechas silban a su alrededor, se clavan en el barro, desapare- 
cen en el aire, Ninguna logra alcanzarlo, El niño corre acoraza- 
do de hermosos recuerdos. .. 


Entonces ve a la 
las sombras. . 
ro (IO PA 


pequeña figura escabullirse entr 
A RMS A 


iS SS E 


e los fuegos y 


Aquella voz lo hace.dudar un instante . Pero no, Sebruk 
eo 


ontinúa, No existe fuerza que le Impida llegar a Budapest 
on el oro para su hermana, .. 


> 


¡Fue el muchacho que vino contigo, Dago! 
¡Se ha llevado parte del tesoro! 


(Hmmm. .. me temo que los dos rufianes 
que tiene por tíos tienen mucho que ver 
en esto, ..) 


A buscar el oro y la cabeza de e- 
se pillo. O la nuestra rodará por 


. Debo lle- este barro, 


| gar antes que los soldados, .. Y tal vez lo 
logre. Sé por dónde comenzar a buscar, ) 
Ya debería estar aquí. O lo han atra- Elidgaeode ver su hermibl es 
pedo 0.39 ha: fugado con él ora, muy fuerte en él. Vendrá, Ya 
lo verás, 


¡Debemos partir ya mismo! ¡Los turcos 
me han visto! ¡Creo que me siguen! 


¿Y después? No podremos seguir la farsa A 
por mucho tiempo más. Si Sebruk va a Bu- Shh, ..calla, Creo 


dapest descubrirá que su hermana ha muer| que allf'viene... 
to hace tiempo. 


4 


Querido Milosz, Sebruk es inocente toda» 
vía. Sólo necesitamos engañarlo una úl- 
tima vez y el oro será nuestro. 


Entonces no debemos perder tiempo . Tú Extrañamente, la voz del niño 

ve hasta el pantano, Nos encontraremos sonó grave, casi adulta. .. 

en el recodo del camino cruzando el pueblo, : ; 

Ahora entrégame eso, Ya has cargado de- | | No. No se las daré, Siempre lo 

masiado con semejante peso, he hecho, pero no esta vez, Este 
es el oro para mi hermana y us- 


tedes no pondrán sus manos en 


¡No intentes dar explicaciones! Tienes un cuchillo, Máta- 
lo y deja su cuerpo allí. ¡Confundirá por un tiempo a los 


El manco vio la sangre brotar de | 
de hueso, su rostro tiznado, 


NA tu hermana... ella ha muer- 
08 «to... Ese oro ya no servirá 
de nada, .. sólo para enrique- 
cernos. .. ¿Comprendes? 
Somos ricos, ¡Ricos! 


¡No! ¡Mienten! ¡Ela está viva! ¡ Debe estarlo! 


| Sebruk.. .compréndelo, .. todo lo que te he dicho es ver- 
dad... no quiero hacerte daño. ... 


4. Ustedas E a da mentirosos, ¡Los odiol'. Y | Bien. He descubierto que la imbecilidad es contagiosa, jDame: eso! 


Adiós, Sebruk, Nos has hecho un gran ta] | // DA ¿Qué clase de locura es ésta? Ibáls a matar 
+ |vor. Es una lástima que tenga que hacer ||. e 14 | |2! niño. Os desprecio, mendigos, Y voy a ma- 
a e aros por eso, 


¡Señor, ten piedad de él! ¡No lo mates! ¡Lo y 
necesito cerca mío, señor! ¿Quién robará 
un trozo de pan para mí si él muere? Yo 
ho puedo hacerlo, ¿Lo ves? 


No quiero matarlo, Sólo quiero alejarlo de los jenfzaros, 
Ellos sf lo harán si lo encuentran. 


Entonces déjame ir contigo. 
¡Tengo que convencerlo! ¡ Dé- 
jame ir! ¡Te lo suplico! 


El jenízaro negro no tuvo que cabalgar dema ¡Me han visto! ¡ Pero no tendrán 
slado, Sólo siguió las huellas en el barro y...f | el oro! ¡No lo tendrán! 


La ciénaga. .. Pero yo puedo nadar en 
ella, .. siempre lo he hecho... 


¡Sebruk! ¡ Vuelve aquí! ¡ Todo ha sido una menti 
ra! ¡Compréndelo! 


el oro...pero no lo harán..., ¡No lo harán! 


€ quieren engañarme. .. quieren quitarme 
S ¡Sebruk! ¡Te estás hundiendo! - - 

| ¡Deja ese oro y regresa! Es muy 

AA. pesado, 


Y Sebruk corría lo más rápido que daban sus plernas. La alfor- 
ja pesaba demasiado, Pero era el oro para su hermana, 


¡No! ¡Es lo único que podrá salvar a mi her» 
mana! ¡No lo dejaré! ¡ Yo puedo nadar! ¡ Yo 
puedo! ¡Es mentira, . ¡Quieren engañarme. 


n ese momento llegaron los soldados del sultán abriéndose Es el verdadero ladrón. Pero él ha perdi- 
paso entre las malezas, embarrados, El hombre manco sollo- do mucho más que el sultán. No lo maten, 
zaba en silencio, .. Déjenlo que viva, Ya ha sido castigado , 


NASA 
Sf, pero todo se ha perdido 
ya. El niño ha muerto, Y 


Vámonos. Ya no hay nada 
más que hacer aquí, 


E ! LE 
e Y el hombre manco oyo el piafar de los =2=2 e 
y caballos y supo que su verdadera mise- 1-17 Y — 


rla acababa de comenzar. En el panta- 25% vuelo e == El IN | 
no estalló una burbuja pero él no se > AA MEA e HÁZ l ANA 
a/a 


atrevió a alzar la cabeza, E SS epa A | WU 
al Y 
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Golpean los muros de Viena. Oh sf. En toda Europa se escu- E 


ficha el retumbar del ariete turco. Y la cristiandad se encoge 
al a en rincones oscuros, temiendo que ese ariete derribe las Y 
nel ' murallas austriacas pues si éso ocurriera, toda Europa que-pll 
pe daría abierta a los otomanos. .. ! 


> : , Dibujos de SALINAS 
¡Sf. .. Todos lo saben... perq ¿recibimos ayuda?No. Nadie mueve un N AY Z j 


dedo. ¿Dónde están esos reyes cristianos que, se supone, velan por] [Están muy ocupados conspirando, traicionándose, acechándose 
y temiéndose, Se han olvidado de todo lo que no sean sus mez 


; quinas ambiciones. Se han olvidado de Europa. Se han olvidado 
4 [de Viena... 


Viena aún no ha caído, soldado. No entierrés los ca- 
dáveres mientras aún respiran... 


Una mirada agotada en la lluvia que todo ahoga y 
un suspiro de rabia agotada... 


Tal vez cuando recobren la memoria sea muy tarde. A ; 
al vez entonces el turco golpee a sus puertas. ( 


Perdón, Excelencia... No os reco” f Lo sé. Os conozco bien a | JObservó el mar de hogueras titilantes en la noche y susurró sorda 
nocí... y no había derrota en mis [| todos... Sé que no ha- mente. .. a 
bláis por miedo. .. Sé que 


simplemente decís la ver] |< 
Todos han olvidado a Viena... (o 
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Un latigazo de lluvia hizo encogerse a los soldados en las alme- 
nas. Sólo el demacrado y terrible guerrero siguió de pié, con 
los ojos clavados en la oscuridad tormentosa. .. 


. pero Viena sobrevivirá al turco y al olvido del mundo. Viena 


no se rendirá, 
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Desde que entró en el campamento olió la derrota... = 


Desde que entrara en el campamento sintió el familiar hedor. 
Un hedor hecho de descomposición de cadáveres y alimentos, 
de fango, de agua de lluvia, de humedad, de gangrena, y sucie 
dad. .. Hedor de excrementos putrefacción... 


TÚ eres Dago, el jenizaro cristiano, ¿ver- - E 
dad? El Gran Visir ordenó que vayas a ver- +: 
lo no bien llegues. 


Han sido demasiados. .. Tengo los 
brazos deshechos. .. 


Extraño. .. Alguien se lo ha bebido. ... 
pero... ¿quién? 


Me halaga que me llamarasGran Visir¿Me ne- | Y nunca la tomarás. Has cometido el 
cesitas, tal vez, para empacar tu equipaje antes] gran error de tu vida, Gran Visir. 
Has olvidado que hay ocasiones en 
que los números y los porcentajes 
se equivocan. Y ésta es una de esas 
ocasiones. 


¿Retirada? ¿Quién habla de retirada? Al 
ino hemos tomado Viena. 


MR 


¿Te olvidas con quién hablas? ¡Soy la mano dere- 
cha del Sultán! 


1// Sí... pero muchos hombres contintian viviendo 
con manos amputadas. 
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, costó reconocer ese rostro lívido y ojeroso, con la piel amarillenta estre- 
lada contra los huesos. Hasta el rostro de Ibrahim, el Gran Visir, apestaba 


= 


Bienvenido, Dago. 


Viena te destruirá, Ibrahim. No la po- 
drás tomar. Los que la defienden nun- 
ca se rendirán. Aún moribundos ten= 
drán fuerzas para morder los pies 
de tus jenízaros. Ellos están defen- 
diendo algo más de lo que tú atacas. 
Estás perdido. 


Ibrahim no prolonga la discusión. En la noche escucha el retumbar de las 
bombardas. 


Dejemos esta discusión Inútil... : Tengo una 
misión para tl... 


. . Pero, desgraciadamente, la mayor parte de los 
mortales prefieren un pago menos magnifico y 
__más accesible por sus sacrificios. ... 


En el amanecer, los jenízaros atacan. El ¿ 
paralso de Alá espera a los que mueren 
luchando por lafe... a 
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Otro ataque fallido. El frío y el hambre desmoraliza 


¿Y tU crees que este conde von Bruckhel te permi- 
tirá tomar Viena? 


El comanda el ala norte y basta- Si. Y esta batalla es demasiado impor- 
ría su orden para que ésta se tante para ti, Si la pierdes tus enemi- 
rindiera. .. y con ella se rendi- gos en Constantinopla se encargarán 
ría Viena. Un hombre. .. pero de envenenar los oidos del Sultán. Tal 
un hombre que es wa llave, vez un nudo corredizo de seda negra 
Un hombre que me permitirá te espere cuando. ... 

ganar esta batalla, 


próximo ataque irás con los jenízaros vestido-con 


Mira... Es la familia del conde... Los capturamos cuando trataban de 
uniforme austríaco y entrarás en la ciudad. Y allí... 


llegar a Viena para unirse a él. Ellos serán mi carta de victoria. 


os turcos arremeten demencialmente contra las ruinosas mu 
allas. Segritan consignas carniceras. Se prometen oros te- 
renales y paraísos espirituales a cambio de la victoria... 


¡Adelante! ¡Una moneda de oro por cada cabeza de 
4 A cristiano! 
e e 
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. «pero los ceñudos austríacos, silenciosos y eficientes, los masacran entre 
romesas. Les basta con vivir un día más. 
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¿Cadáveres? No. Han 
toria para ellos. Mañana : de dejado algo más 
apestarán, ANNO 93 
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(Cuidado ahora, Dago. .. Muévete con cuida- 
do... En una ciudad llena de muertos, es el 
vivo el que llama la atención. .. Muévete co 


Aquí estoy. 
me buscas? 


Mira a mis hombres. Comen pasto hervido, ratas y cortezas 
de árbol. Son esqueletos ambulantes. Tú, en cambio, estás 
bien alimentado, sano, ancho... Tú vienes del lado turco. 
Desde aquí olemos sus comidas... 


(Y ahora haz lo más inteligente. 
Déjate ver... Camina sin miedo. 
Luce tu uniforme. ¡Por Dios, co 
véncelos o estarás más muerto 
que un cadáver!) 


¡Eh, tút ¿Qué haces allí? o 
Busco al conde von Bruckhel. 


A ¿Lo has visto? 


¿Y bien? Aquí estamos solos. ¿Qué ¿Eh? ¿Cómo sabes 


mensaje me traes de Ibrahim? 
que me envía $1? 


Señor... Yo soy un guerrero. .. y me cuesta darte este mensaje. 
Se trata de... tu familia... Ibrahim los ha apresado. 


AA 


Has tenido mala suerte. ...o tal vez la tengo yo, A . . ¿Sabes lo que significaría la entra- : 


pues amo a mi ciudad... y amo a los mios... y da de los turcos en Viena2Miles de familias co- AR 
ahora estoy atrapado entre estos dos amores... 


No habrá manera de salvar a uno sin destruir 


al otro... 


|. ..y te ofrece:sus vidas a. cambio de que rindas 
tu puesto. También recibirás honores, fortuna, 
tierra, todo cuanto quieras. . 
de rendirte. 


¡Hans! ¡Y tú, von Heck! 
¡Debo hablaros! 


«Todo ello a cambio 


Todo ello a: cambio de 
rendir Viena. 


¿Y qué es Viena?Una ciudad 
más. Murallas. Casas. Desa- 
gúes. Una bandera, Un rey 
que aplica impuestos. Pie- 
dras sobre piedras. ¿Vale 
eso la vida de tu mujer y 

tus hijos? 


Los ojos del guerrero 


¿Nunca has tenido u 


mo la mía serían masacradas. . . Y Europa ten- (LY 
dría a los otomanos ante ella... Pero mis hi- 

jos... Oh Dios. .. Soy débil... y la tentación se 

ría muy fuerte. .. Hay una sola cosa que me 


¡Venid conmigo! Y (¿Qué pasará? No olgo Y 
lo que dicen...) 


ciudad tuya, renegado? 


Sí Y mi ciudad mató.a 
los mios y me convir- 
tió en lo que soy. 


son ahora dos charcos 
de desesperación estancada. .. y sin embargo 
el filo de metal sigue allí, en su voz... 


na 
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pero también N 
' es una súplica. 


¡No te lo pido! ¡Es una orden! 


(No entiendo... El conde se arrodi- 
lla... y parece que rezara...) 


Nuestro señor. ..Nues: 
tro magnífico señor... 


a su ciudad por el amor asu familia. Asf de 


Y tG, renegado, vuelve junto atu amo 
y cuéntale lo que has visto. Te perdo- '| 


simple. Así de terrible, Asf son esos hombres 


que están defendiendo Viena, ¿Sabes lo que 


SS No, Gran Visir. Al contrario: y 
AS nunca estuve tan c 
AN 


D 


y 


cia moribunda de un cráneo... 


Si...Significa que nunca toma-| 
ré Viena... Ha estallado la 
epidemia entre mis tropas... 
No hay más provisiones... y 

el invierno se nos echa enci- 
ma. Debemos comenzar la 
retirada. 


Palideció a la luz de las antorchas y su rostro tomó la consisten 
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¿Y los rehenes? [ Morirán, claro. DÍ mi pa- 
labra de que... 


¿Y eso qué importa, Gran Visir?Tú y yo estamos condena 
dos. Tú has fracasado ante Viena y yo he fracasado en mi 
vida. Hemos perdido, Gran Visir, y no nos queda nada... ex- 
cepto nuestra dignidad. Respetemos la grandeza de un 
hombre que fue mejor que nosotros. El está menos muer- 

to que tú o que yo, Gran Visir. 


¡Mira, Hans! ¡Una gran ca- No parece un ataque... No 
balgata viene hacia aquíl comprendo... 


Y aquél... ¿Lo ves?... El del 
caballo blanco... ¡Ese es Ibra- 
...5¡El Gran Visir en per- 


La lluvia arrecia y la humedad viscosa empapa las sedas y los terclo- 
pelos convirtiéndolos en simples colgajos húmedos. Por fin. ... 


Envaina tu espada, Dago. No 
hace falta. 


Pero... ¡Mira al primer jine- ¡Y más allá viene la familia del 
tel ¡Es el renegado! conde! ¡Es un milagro! 
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Señora... No puedo devolveros lá vida de vuestro marido pero sí pue 
rendir homenaje a su grandeza de esta manera. Recibid mi homenaje 
y no me recordéis con dureza. 


Os recordaré con respeto, Ibrahim, y a quien me' 
pregunte diré que nuestros enemigos fueron ca- 
balleros que hubieran hecho honor al más exi- 
gente rey. Dios.os bendiga. 


Allí van, Ibrahim... y tú acabas de hacerte inmor- 
tal entre ellos. Esta historia se contará por siglos 
en Viena... y nadie sabrá jamás que hizo falta una 


cimitarra en tu cuello para convertirte en una leyen AÑ 
da 


Casi todo . No creo en nada Y tú y yo, en cambio, atin vivimos. . . por poco tiempo, tal vez, ya que 
ni en nadie, ..pero aún res- ambos estamos condenados. Tí, por los enemigos que envidian tu 
peto el valor y el amor... el grandeza. Yo, por los que temen mi venganza, Somos dos condena- 
de los otros, claro. Allí, en dos a muerte, Gran Visir. 
esas murallas austriacas , un 

hombre murió por poseer am- 


+ .. Pero hoy nos hemos elevado por encima de 
nuestra mezquindad. Hoy hemos hecho nacer 
una leyenda. Hoy nos hemos hecho inmorta- 
les en Viena. Hoy podemos estar orgullosos de 
nosotros, brahim, .. 


Entre el inmenso barrial azotado por la lluvia, sembrado 

de cadáveres de hombres y animales, de armas, de podre- 
dumbre, de excrementos y banderas, el ejército turco co- 
menzaba a arrastrarse en su retirada... Y contra un cielo 
de tormenta y gloria, Viena gruñe como un oso al acecho. .. 


Los caballos corren enfoquecidos, desenfrenados, bufan- 
do en resoplidos cargados de vapor y sangre. Son caba- 
llos turcos, los más veloces, los mejores... 


Por GUSTAVO 


E A dad 
AMEZAGA 


Ñ Li Ga RiciÑ 
Dibujos de SALINAS 4* 


¡Separémonos, Raschid!¡Al menos que sea uno Y ¿Crees que te dejaré morir tan estúpidamente? 

el que pueda llegar al campamento! ¿Al protegido de Solimán? ¿Al hombre del cual 
se cuentan las leyendas más fantásticas? ¡Deli- 
rás, Dago! ¡Jamás lo haré! 


¡Deja que esos campesinos 
me alcancen! ¡Aún hay mu 
cho Raschid en. ..! 


¡Estoy herido! ¡Tendrías que cargarme 
y te atraparían! 


Hay un bufido, Las riendas del caballo del jenízaro negro'se,tensan Pero cuando Raschid puede alzar su rostro ardiendo de dolor, 
y todo él parece congelarse en la magia de ese segundo. Dago no es más que una sombra entre las sombras del bosque 
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(¡Ya están aquí ¡Y ese estúpido heroico se ha inter- 
nado alin más en este bosque infernal. ..!No, no pue 


do hacer nada por él...) 


Y espoleando su caballo gritó. .. 
A : "y 


Miren esas huellas. Se 
han separado. 


Hmmm... Tal vez sí, mi buen Gork. Tal vez ten |El que huyd hacia allí estaba herido, 
gamos a uno en nuestras manos. Aquí hay sa] [al parecer ha perdido mucha sangre. 
Lo atraparemos antes que el sol salga 
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Son astutos, Krasnick. Ja- 
más lograremos alcanzar- 


Para un caballo turco no es suficiente 
estar montado en él. Se le debe demostrar 
que se es el amo manteniendo la rienda 
corta y balanceándola de lado a lado. De lo 
Contrario puede desbocarse con desenfre 
no y romperse el cuello... 


Busca saciar su sed en el agua más cercana E A Un hombre... ¡Y pa- 
a su hocico. o ; id NN rece estar muerto! 
Y Y a 3 VÍ ; 100 (7 N 


(Pero... ¡Es un jenízaro! ¡Y todavía vive! Tal vez aísn No supo si fue el ardor en sus heridas o ese suave acariciar sobre su 
se pueda hacer algo por él...) piel endurecida lo que lo hizo despertar. 0. 


. dónde estoy? 


mr 


Quizá... pero además eres un hombre. Y tie- 
nes el-mismo derecho a vivir que cualquiera. 
La guerra que habéis traído nos ha endureci- 
do demasiado. Déjame odiar la muerte y la 


Estás en mi casa, jenízaro. Aquí no hay pe Echó un vistazo alrededor. Un agra-| 
ligro. Y ahora no hables, tus heridas aún | [dable aroma a goulash le Negaba jun- 
no se han cerrado y puedes volver a san-| Ito al crepidante calor de un fuego... 


Por qué has hecho esto? Soy tu eng 
igo,soy un invasor... 


Tal vez tengas problemas si saben que estoy aquí... 


Para cuando lo sepan tú ya estarás lejos. Gracias 
a tu caballo estás aquí. Puedes darte por afortuna 


¡Annal ¡Soy yo, Krasnick! 
¡Abre la puerta! 
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| Por primera vez ella alzó su rostro ha 
cia él, Recién en ese momento Dago lo* 
gró ver aquello que iba más allá de la 
belleza de ese rostro. Algo maravilloso 


Debo darte las gracias por esto, 
pero atin no se cuál es tu nom- 
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Estamos buscando un soldado turco. Las huellas de su ca 
ballo pasan por aquí. ¿Lo has visto? Es peligroso. 


No he visto a nadie. Pe- M Deberías venir con nosotros, pe- No te preocupes por y 
ro si sé algo te avisaré. Jqueña, Ese turco es un verdadero 
demonio. El y su compañero áse- ' 

“4  sinaron a cinco de los nuestros. 


Al menos déjame ver tus puertas. Quie- 
mí, Krasnick. Estaré ] ro asegurarme que nada pueda romper- 


¿Ocurre algo? Siempre he entrado a tu cq 
sa. ¿Por qué no ahora? ¿Me ocultas algo, 
Anna? 


AN 


Observó las pesadas trancas de madera pero también recorrió la caba 
ña, barriendo con su mirada de halcón cada objeto, fijándoselo en la 
memoria, asintiendo satisfecho cada vez que algo estaba en el lugar 


Tranca la puerta ni bien me vaya. Y no 
salgas de aquí hasta el amanecer. Para 
ese entónces yo ya habré regresado con la 
cabeza de ese turco. 
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Anna se volvió anhelante hacia esa ha 
bitación vacía y silenciosa. 


Prepara comida para mí y mis hombres. | 
Estaremos hambrientos. Adiós. 


Y entonces... 
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Oh, Krasnick....El es una maldición. Primero llegaron ustedes tra- 
yendo muerte a nuestro pueblo. Luego vino él. Reuió asesinos y sel 
fue a buscar soldados perdidos. Ha matado a algunos y por eso se ; 
cree el señor de este lugar. 


Aquí estoy, pero no por mucho más tiempo. Estás en peligro 
si saben de mi presencia. ¿Quién era ése? Era el que me se 
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' ¿Amarme? No, él no puede amar a nada. El simplemente toma 
lo que desea. Y si no lo logra, lo destruye... 


Muy bien.Krasnick se ha acabado 
para ti. Prepara unas frutas. 
Vendrás conmigo. 


A 


Mi deber es quedarme aquí, con mi gente. Ha Si vienes conmigo no serás una esclava, Y 
lemaslada tristeza entre ellos como para que Soy hom bre del Sultán y... 
yo no pueda verla, 


No. Mi vida le pertenece a Krasnick. Y no] 
puedo torcer ese destino, 


Pero Él... 


| "Me 
El es sólo un accidente en mi vida, jenf- Y 
zaro.Los turcos asesinaron a mi fami- 
lía, jenizaro. Y me llavaban a Constanti- 
nopla como esclava. Krasnick me resca- 
t6.Le debo la vida. ¿Comprendes ? 


¡Jenízaro! ¡Espera...! ¿Qué quieres? 


Dago dudó. Intentó desenredar los secretos signi- 
ficados de aquella muchacha pero no lo logró. Al 
fin... 

Es curioso... Aun no me has dicho tu 
nombre. Pero tampoco quiero saberlo. 
Te llamaría en sueños. .. Y Krasnick 


me pegaría.. 


bl tq y desconocido jenízaro] lpebo hallar cuanto antes las filas. Si algu- 
orre rápido y no dejes qué Krasnick ] [no de esos búlgaros descubre que estoy solo 
te atrape jamás...) 'aquí, jamás llegaría vivo...) 


Entonces, ella deslizó lentamente sus bra 
zos por las heridas de Dago y... 


É Un momento. .. ¿Oyen eso? 1 Hs Tienes razón. Y parece venir en * 
Un caballo al galope. ... O A, dirección de la cabaña de Anna. 
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Anna... ¡Síguelo, Gork! ¡Yo me reuniré con ustedes en] | Cabalgó desenfrenadamente por entre el bosque. Las ramas hiriéndole el 
0 par de horas! | rostro, pero estaba ciego e insensible. ... 


¿Qué ocurre, Krasnick? Y El jenfzaro... cabalga por el bosque y venía de aquí... . 
¡Estás. .. estás herido! Necesitaba saber que nada te había ocurrido... que 
4 estabas viva... 


Hubo una transfiguración en el rostro de Krasnick. Sus ojos se cru- 


zaron de lineas rojas y resquebrajadas. Anna tuvo miedo, pero no lo 
demostró. 


Si lo hubiera hecho estaría cabal- Y [Pero Krasnick no lo ve. Está ciego, como 


gando con él por el bosque.Pero una ¡iera herida... 
estoy aquí. ap 


¡El estuvo aquí : ¡El jenízaro estuvo con- 


¡En esta casal tigo, gerra traidora! 


Y siguió golpeando con tanta furia que no advir-[ | Hasta que oyó el lejan > 

. . . 0 m | j 

tió ese silencio pesado y pegajoso que comenza- del ad. dll ed Ada ¿de dit br | 
a enero rás lo que queda de él., 
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Tre equivocas, Krasnick. Tus hombres ya no exis- 
ten. Acaban de cruzarse con la patrulla que for- 
mó mi amigo Raschid. El también estaba buscán- 
y, 
S ( 
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Y“tU, Raschid, cuida de éste. Regresaré 


¡No pérmitiré que. ..1 : é . comenzando a comprender que será 
: : 'I uno delos esclavos más mansos de to- 
do el emirato. Si es que llega vivo a 
él, claro. ; 


Emergió desde el portal oscuro como un fantasma si 
niestro de pálido rostro. Todos se volvieron hacia 8l 
cuando oyeron la orden... 


Pero Dago ha comenzado a caminar hacia el búslgaro. No ha desenfundado 
su sable. Ni siquiera recuerda que lo leva... 


¿Qué dices? Es nuestro 
prisionero y... 


Está: herida, lo sé, pero.. .pero no qui- Ella jamás le hubiera hecho daño a na 
se hacerle daño... die y tl tuviste que matarla! 


La mataste, 
asesino. .. 
¡La mataste! 


Como quieras. Pero es 
taremos esperándote. 


No. No todavía. Aún de- 

bo hacer algo más aquí. 

Dart a Anna cristiana 
| sepultura, pero quiero 
A hacerlo solo. 


Y el renegado se perdió otra vez 
rectangular oscuridad de la puerta y 
ya no se oyó nada más, salvo el trote 
corto alejandose de los magníficos ca” 
ballos turcos. 


Al principio fue una retirada. Se intentó conser- 4 
var el orden de marcha, la unidad de los batallo- 23 
nes, la solidez de la disciplina, Se dieron de- ? 
nes severas y se esforzaron en hacerlas cum- 
plir. Pero a medida que la lluvia caía y que el 
frio se hacía más penetrante todas las preten- 
siones fueron desmoronándose. En el fangal 
infinito se deshizo el orden de los ejercitos 
y nacio el caos... 
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Y llegaron el hambre y la peste y la desesperación y la locu- 
ra. Se asesinaba por un trozo de pan. Se mórfa de frío y de 
hambre. Montañas de cadáveres se pudrián en el barro y 
los buitres morían de hartazgo. ... 


Y con cada día, ese caos aumentó cada vez más. Se arrojaban las 
armas para marchar con más facilidad, se saqueaban los carros 
de provisiones, se destrufan las aldeas en el camino y se asesi- 
naba a sus pobladores. .. La catástrofe crecía... 


A NY esto es lo que queda del inmenso ejér- 

A  citocon el que se iba a conquistar Euro- 
pa... Y lo más irónico es que, ,, en reali- Y 
dad no fue derrotado por ningún enemigo. 24 17) 


(Lo derrotó su inmenso número, Un millón 
de estómagos pidiendo comida y cobijo, Mi- 
llón es de caballos mulas y bueyes. ..No . 
hubo alimentos suficientes... pero sí hu- 
bo peste, frío y agotamiento, El dragón fue 
muerto por su propia enormidad. ) 


| (Y allí va Ibrahim, el gran Visir... Prometió la conquista de Aus- (Tal vez haya un lazo de seda negra que espera a Ibrahim 
tria a Solimán y ahora debe volver a confesar su fracaso, .. Y So- en Constantinopla...) 
limán detesta los fracasos, incluso en sus amigos más queridos...) 
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EN Socorro...Socor XEM IA Tiene collares de Ef ¿A quién le interesa eso?...Es 


rro... Ayudadme... Y ; oro... Y diamantes... ¿4 comida lo que buscamos... Tal 
y/ / , vez un trozo de pan. ... 


¡Calla o te degollaremos!¡ Sólo nos intere- 2/ (Pronto se matarán por un bocado de cual- 
sa tu caballo!¡ Hace cuatro dias que noco- | quier cosa... Y yo tengo un caballo y alfor- 
memos! jas con alimentos... Y un par de sacos de 
- joyas que me convertirán en un hombre 
rico,..si sobrevivo a la retirada, claro...) 


Mirad... Rubfes... Zafiros... Diamantes... j ¡ (Creo que lo mejor será apartarme 
Esmeraldas, .. Os los doy por un trozo de y QUe a de esta muchedumbre, Puedo marchar 


carne... ode pan... WEN > e solo y de esa manera arriesgaré me- 


nos. Sí. Eso será lo mejor. ) 


¡ Dámelal Á 


| Fueron extraños días en esos bosques colosales y sombríos con la eterna llu- 
via murmurando en la hojarasca. Silencio total, Paz en el alma y paz a los hom' 
bres hartos de horror... hasta que halló a la muchacha. A 

8 apa hal Je ' ' 


Y de pronto, el renegado olvidó todo, Olvido 

la barbarie, el espanto y la degradación hu- 
mana a sus espaldas. Había hallado. un peque- 
ño oasis de paz, 


Recojo bayas. Mi aldea es- 
tá cerca de aquí. ¿Quieres 
venir ?Estás em papado, 


/ A : 5 
Hola,¡muchacha, ¿Qué haces por aquí? ¿Por que no?He olvidado lo que es un 
S buen fuego y una comida caliente. Anda. 
ñ Gufame. ) 
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Soy un hombre torpe y sin cultura así que debes per- * 
donar mi ignorancia. ¿C ul fue el motivo de esa gran 
guerra? 


Apenas. unas chozas apeñuscadas y un vago olor a humo. La admira- 
ción en los ojos de los niños y algo de recelo en los ancianos. ... 


Dicen que ha habido 
una gran guerra. 


Olvídalo. La guerra ha terminado y 
no habrá otra por mucho tiem po. Se 
í ha masacrado inútilmente a dema- 
siados hombres, Llevará una gene- 
ración reemplazarlos, 


No lo preguntes, amigo, pues descubrirás que tu 
W ignorancia noes nada comparada con la de los 
hombres que rigen los destinos del mundo. Ellos 
tam poco podrían res ponderte, Y ellos son los que 
Adan las ordenes. ¿Asusta, verdad? 


. .. pero olvídalo, forastero, Ven y 


duerme. Es muy tarde ya. 
No, El demonio. La mala criatura. Son de 


lobos los que la rodean pero'ella'no 
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mad Ra h O 
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(Extraño... Hablaron de "ella"... ¿Quién es? ¿Y qué tiene que ver Pareces muy lejano, extranjero. . ¿No plenses en na- 
ce tos lobos?) da. .. Deja que te traiga calor. Aquí tienes vino calien- 
te... y aquí me tienes a mí... Bebe de uno y del -otro, 
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Sintió el barro en la boca y el 
gol peteo de la lluvia en la cara. 
Intentó moverse y descubrió 


Así es. Vivimos aislad os pero no 
por ello somos tontos, Conocemos 
el valor de joyas, de un buen caba: 
llo y de excelentes armas. Con lo 
que tú llevas encima seremos ri- 
cos por muchos años. 


y Y al mismo tiempo paga- 


[No nos culpes de tu credulidad. Muchas hombres como tú sa- A ! $ a Mos nuestro impuesto 
J E quearon nuestra aldea en tiempos pasados hasta obligarnos a re | 
fugiarnos aquí..Ahora nos cobramos algo de esa deuda. .. 


/ ¡Esperad!¡Volved' aqui!¡ Puedo daros aún 
más oro!¡Volved! 


(Los bastardos. .. Me han dejado solo, ..Creo 
que no tardarán en venir los... ) 
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WERDER cha A | Vaya...Los aldeanos han atrapado caza mayor esta vez, ¿eh? 
: ; : ; Eso es bueno. Mis lobos estaban hartos de vagabundos es- 
queléticos. y ancianos semimuertos. ... 
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Claro. Es el impuesto que pagan a mis lobos para que 
los dejemos en paz, Es un buen trato, Nos alimentan y 
también tienen que darme algo de oro de tanto en tan- 


/ Ven conmigo ahora, A veces extraño la com pañía humana y una 
buena conversación. Me criaron los lobos pero también viví du- 
rante una época en una aldea hasta que me harté y volvÍ con 
los mfos. 


Y... Dime... ¿Cuál será N/ 


. Te comerán mis lo=- 
mi...destino? ) hdi 


bos , claro. ¿Qué es - 
perabas? 


Ella nos pedirá todo lo que le hemos sacado al jenfzaro... 


MA se preocupa por borrar sus huellas. Tan 


segura se siente Al Sí.Ne es tonta, Por esose lo ha llevado, Querrá averiguar exac- 


tamente lo que tenía. No nos dejara guardarnos ni una moneda, 
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¿Y si ella dejara de El hedor era espantoso y a su pesar se sin- 
existir, finalmente? tió a punto de descomponerse varias veces. 
z Y la horrible criatura rió. 


¿Es demasiado para tu estd- 


mago, hombre?Es lógico, 
Eres humano y eres débil. 


osotros devoramos todo y matamos todo.No 
necesitamos nada...excepto yo, Me gusta dis po; 
ner de mucho oro de tanto.en tanto. Me voy 
por algunos diás a una gran ciudad y vivo 
omo una gran señora. Me compro vestidos 
lujosos y hombres apuestos...pero me canso 
pronto, La vida de los humanos es una vida 
llena de miedos y dudas, 


6 soy un lobo y vuelvocon los mios... 


Vuelvo con ellos y vuelvo a cazar,..a E 
cazar humanos... vivir con los mios. ... A see hay m a E 
... y a comer con ellos... radas= J pc e 


1 ¡ Déjate de estupideces y dispara!¡Tenemos una for- 


d , í y 
¿Que te ocu- La. ..la flecha... No consiga .. Dime... 
tuna en la aldea y esta vez no la perderemos !¡ Dis pa- 


4 
rre? ¿Qué es- ; ¿Crees que hacemos lo mejor? 


:¡Acercate, jenfzaro... 


no... He comido bien y ahora me 
siento cálida y benevolente. . . Me 
siento... 


Hay un extraño momento de confusión...Los lobos alzan las 


cabezas inquietos... Una viscosa burbuja de sangre estalla... 


149) No... No lo puedocreer.... 
L£ 


COLA dd 


e TGS 


21 | La sonrisa sucia y manchada 
nido algo que ñ a de grasa rancia relampaguea 
ren cila? No,..Te hubiera matado pe una Vezmás. ... 
J rolohubiera hecho yo so- ' 
Lo..y lo hubiera hecho de Sí...Yo te creo...Tú también SE ¡Hermanos! 
frente...de ser posible... eres en cierto modo un lobo... Y Al ivengadme! 


La oscuridad parece cobrar vida súbitamente. Hay un fragoroso redoble de pa- ES MAGDA, y 
8 tas, entrechocar de colmillos, aullidos. ... CAN ES 
í , EA Ma ¡e » 
Quedate junto a mí, jenfzaro, Aquí es- 
taras a salvo... A decir verdad seras el 


IR a ¿Quieres decir que | y WN 
único que estará a salvo en el bosque... LE? INTA, los campesinos... ? | 
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(Ha muerto,..Creo que será inteli- [Toda la nache pasojuntaal cadáver.El ro 
gente hacerle caso...) Icfo lo empapó y sus dientes entrechoca- 
:ron...Luego, la sucia luz gris del amane- 
¡cer comenzó a brotar. .., 


No te mue-. 
vas... de mí 
lado... esta 
noche. 


Entonces se puso de pie y cautelosamente avanzo... Al- 
guno alzó la cabeza con desinterés pero ninguno se mo- 
vió... 


Y los lobos regresaron...Cansados...Salpicados de sangre...Algu- 
no, herido, rengueaba. .. 
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En la aldea recuperó su caballo sus armas y alforjas... In- 
tentó no mirar a su alrededor... El hedor de sangre y entra 
ñas era intolerable. ,.Con movimientos medidos ensilid'el 
caballo y montó, . y de pronto las frágiles barreras que al- 
zara contra el terror se desmoronaron y con un aullido 

de espanto lanzó su montura a un-galope enloquecido... 
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Ocultos en la espesura, los lobos observaban... 


Dicen que el ' hakim " mató a Abdullah en el camino 
de las cabras. Tal vez sea: asi. Su cadáver al menos * 
fue hallado allí, entre excrementos secos y arbustos _ 
mordisqueados. Dicen que el '' hakim '' lo mató. ¡golpean 
dole la cabeza con una roca... 
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¿Por envidia?¿Un "hakim'' que ha estudia: 
do en Constantinopla envidioso de un pas" 
tor de cabras que no sería capaz de leer 
su nombre si lo viera escrito? 


Y eso debe ser verdad si todos lo dicen,ya 
que la voz popular no es torpe... ¿Y 
quién soy yo para discutirlo ? Soy viejo 
«| y sin cultura y escucho la voz popular 

"| con respeto... 


Y la voz popular dice que el "hakim''el mé- 
dico, mató a Abdullah en el camino de las ca 
bras...Dicen que lo hizo por codiciar a su 
mujer.Dicen que lo hizo por envidia, .. 


, E |, | ¿Por codicia? ¿Codiciar a esta muchacha 
¡Lo mató por «| [vagamente atractiva y estúpida como una 
codicia! ==] | vaca? No lo puedo creer... Sé que hay mu 
——= | |jeres que desatan pasiones...pero dudo: 
que la mujer de Abdullah pudiera desatar 
ni la correa de un perro... 
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Mi hijo...Mi hijo Abdullah...Es lo Único que pare- 
ce real...Mi híjo...Aquel al que acuné en mis bra= 
zos...Aquel cuyos dientes y cabellos vi crecer... 
Aquel al que guié en sus primeros pasos... 


Y yo escucho al '"hakim "y estoy de acuerdo con él. Yo tampoco 
matarla por mi gorda nuera. A decir verdad ni la miraríá dos 
veces. ..pero mi hijo no.era un genio con, mujeres... 
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Emergió de la noche envuelto en el eco de los cascos de su caballo. 
Era un hombre hercúleo, de rostro Infernal y sólo sus ropas de je- 
nizaro nos salvaron del pánico... ; 


Me llamo Dago y soy oficial del Sultán. Me separé de su 
ejército y busco albergue. .. 


Nadie lo invitó y él no pareció considerarlo necesario, Desca- 


balgó, arrojó un par de monedas sobre una manta y se sirvld 
de comer,., 


Y +» » y Puedo pagar por gl... 


Dicen que hubo una gran batalla ante una ciudad 
inflel llamada Viena, Dicen que los no creyentes 
han muerto por centenas de millares para mayor 
gloria de Alá, 


conoce el manejo de las palabras, 


endeble, 


Este hombre mató a otro por codiciar su mujer y tratamos de es- 
tablecer su culpabilidad. El la niega, claro. Es un "hakim "y 


Si es un "haklm "conoce el uso de los venenos, ¿Por 
qué usar un arma tan torpe? Además, una roca.necesl- 
ta fuerza y,por lo que veo, el ''hakim ''es un hombre 


Vengo de Viena y,en efecto; he 
visto mares de cadáveres.....pero 
eran de los nuestros y no de los 
«Cristianos así que no sé cómo 
:se sentirá Alá con respecto a 
la-gloria de su nombre, 


Y aquí. «¿Qué ocurre? Esto parece un 
| Juicio... 


¿Por qué? 


Ahmed, el cazador, se puso de pie y rugld, Ahmed parece rugir, bra- 
mar y aullar sin-cesar como sl aquise desquitara de-su silencioso 
oficio... 


¿Nos llamas menti rosos, 
extranjero? 


¡ ¡La verdad es unal ¡El "haklm " mató a Abdullah y todos 
lo sabemos! 


No. Mentiroso es el que nlega o escon- 
de la verdad y por lo que sé aún no sa- 
béls cuál es la verdad de este caso;por 
lo tanto, ¿cómo negarla? 
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Todos no, Ahmed, Yo no lo sé. Yo 
no sé si el 'hakim "mató a mi hi- 


¿Qué te ocurre, viejo? ¿No Quiero a su asesino en mis manos, Lo quiero... y enton 
quieres vengarlo? ces lo mataré muy lentamente. Me llevará semanas ente 
ras. Lo mataré con hierro, fuego y agua hirviente..... 


Pero para ello debemos saber primero quién es ese ase- 
sino... 


¿Cómo sabes 
que fue é1? 


Lo hallé arrodillado jun- Y + 
to al cuerpo... . 


2/ Curioso, ¿Por qué que- 
ff dé junto a 8l tras matar- 
lo? ¿Por qué no huyó? 
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O sea que tú viste al "hakim "inclinado sobre Extraño, ¿Y mo pensaste que Abdullah 
Abdullah y comprendiste que lo habia asesina-- Podriá haber sufrido un accidente? 

; ¿Por qué decidiste in mediatamente que 
era un asesinato? 


Todas las miradas se fueron volviendo lentamente hacia él, Á la luz de 
las hogueras vimos su rostro descomponerse y no hizo falta más, Todo 
estaba escrito allí... 
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No lo maté, Lo encontré caido y me Incliné sobre €l para ayudarlo. 
Y entonces este imbécil apareció gritando. .. 


¿Y qué haciás tú junto a ese ca- 
mino, cazador? ¿Por qué saliste 
de entre las rocas en lugar de 
venir por el sendero? Tus accio- 
nes son extrañas, cazador. ,.Es 
más. ...Dirrá que huelen a algo... 
Huelen a crimen... 


¡Tras 81! ¡Tras 611 Es inútil, . Nadie lo podrá atrapar. . Conoce 
demasiado bien la región... 


¿Quién lo sabe? Estas son gentes salvajes erf 
tre las cuales basta poco para morir, Una pa. Mi hijo está muerto, 'hakim " 
labra fuerte. . .Una mala mirada,..Una son - pero su asesino vive aún. ES- 

; [156 en el mel; momento. toy meditando sobre esa injus- 


E 


| 


¿A 


MTI 


Yo también quiero partir ahora, ,. ¿Puedo viajar contigo? 


Partleron al amanecer cuando la nlebla azulina aún colgaba en hara» 
Los caminos son peligrosos, .. 


pos sobre la tierra húmeda, Yo los vi partir... 
Como quieras, ., pero te advierto que hablo poco y no 
soy amistoso, 


Dicen que ha habido gran 
botih en la guerra del Sul- 
tán... 


S In embargo tus alforjas parecen 
muy cargadas... Y parecen... 


Nunca toques nada ajeno ,''hakim ". Es SS 
una mala costumbre que ha llevado a mu- SN 
chos hombres al cementerio. Ny 


Sí. Será mejor 
buscar un refugio. 


Aquí'estaremos bien... Yo pre- 
pararé té... y algo para comer... 


Buena idea, ..Ha- 
ce fr... 


Pero... ¿Qué ha 
ocurrido? 


Y la tormenta arremete con furia demencial La nieve cae en feroces remolinos. 
Desde su vértice brota un aullido espeluznante, casi humano. .. 


Y 


Nada extraordinarlo, jenizaro. . 
excepto que eres mi prisionero 


¿Te interesa? Está bien, Te lo contaré pues 
no hay nada con qué matar el tlempo hasta 
que termine la nevada, 
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curiosamente, en ese instante concibió un plan bas- 
ra deshacerse de mi"y quedarse con mi parte en el 


Ahmed y yo tenfamos un buen negocio.El mataba 
viajeros y me trafa'sus pertenencias para que yo 
las vendiera.AsÍ hicimos excelentes ganancias. 
Pero un día mató y saqued a un amigo de Abdu- 
llah.. y Abdullah reconoció los brazaletes de su 
amigo cuando yo intenté. vendérselos. .. 


Ahmed lo mató... y, 
tante inteligente pa 
botih. .. 


Ya veo. ..Culparte 
del crimen, 


No. El oro de nada 
sirve a un muerto, 


Asfes...pero por suerte apareciste tú y me salvaste. 
Al mismo tiempo aproveché la ocasión y me llevé la 
parte de Ahmed, Un negocio redondo, ¿eh?” 


114 ; 
Y ahora tú, jenrzaro. .. No te quejes, Simplemente 


pasarás de una muerte a otra... Evidentemente 
- | tu destino estaba escrito. .. 


Y lo que está 
escrito no... 


Hola, jenrzaro. Veo que al menos tú 
saldrás beneficiado de toda esta histo- 


¿Nos seguiste? 


Ahá. Hay algo que nadie consiguid explicar en toda esta his- 
toria, .. y es el por qué de la muerte de mi hijo, ,.Habiá algo 
entre Ahmed y el '"hakim " y decidí que si seguiá-a uno ha- 
lHarrá la respuesta al crimen de mí hijo... 


Vete ahora, jenizaro, Tengo al asesino de mi hijo 
y tengo hierro, fuego y agua hirvlente y todo el 
ttempo del mundo para dedicarle.Será algo muy 
muy largo. Vete. 
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El jenizaro se perdió en la nevada sin volver la cabeza 


¡No! ¡Vuelve! y sin decir una palabra, Lo miré alejarse, un poco por 
+ ¡ prudencia y otro poco para que el fuego enrojeciera 
¡Vuelve! ¡Nooo! 4 

los cuchillos que colocara en el...Cuando calculé que 
no habiá riesgos volvi”:a la cueva, El largo tiempo de 
la venganza comenzaba... 
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Poco a poco fue tomando conciencia del hecho. 
Hasta ese momento su mundo habra sido cons- 
truido de peligros, acechanzas, muertes y san- 
gre. La invasión turca terminaba, la guerra y 
> sus desastres terminaban con ella,Como un ca- 
Ús E z : dáver que roye la tierra con sus dedos de hue- 


. 7 => : so resistiéndose a morir... 
Dibujos de SALINAS 


Al fin, el jenizaro negro habia hallado esa isla de paz. Era una 
laguna quieta, de aguas claras. Más allá estaba la repiquetean te 
cascada y una maraña casi impenetrable de árboles y helechos 

rodeaba el lugar. Una profunda sensación de quietud hacia ol- 
vidar la guerra y eso era bueno... 


Fue apenas un chispazo eléctrico en su cuerpo. Sus múscu 

los se tensaron e invariablemente llevó la mano al costado... 
o P 
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(Hmm. . Los pájaros han dejado de cantar...) y 


(An. . esto es más de lo que podia pedir... Además tengo una 
buena porción de carne seca y todo un pellejo de vino para 
mí. Con eso es...) 


* 
% 


Y 


<< NS 
l SSW 

¡ISSN 
N A 


sar y echar un vistazo, ) 


Alto ahí; jenizaro. Este arma dispa- 
ra una sola munición pero es terri- 
blemente mortal, No me obligues a 
usarla, 


(Eso puede significar muchas cosas y entre ellas que al- 
guien se acerca. Te has descuidado demasiado, Dago. Es- 


tando aquieres un blanco perfecto... A será mejor regre- 


( Cerca de aqui'pasa un camino. No seria extraño que 
alguien más escuchara lá cascada y decidiera darse 


un baño en...) 
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Déjeme encargarme del asunto. Peor que eso, Igor. Es un 


don Francisco. No es más que $ traidor a Dios. Es un rene- 
un perro musulmán. + 


Y ahora muévete lentamente, hijo 
del demonio, y camina: Eres mi pri- 
sionero. 
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Dago logró cortar aquella rama elegida por él mismo. Te- 
¿nta un cuchillo en la mano, pero sus pies estaban atados 


¿ fuertemente. 
5, á É 


Una jaula para ti, renegado. Don Francisco ha decidido con ad- 
mirable inteligencia que uno de sus problemas, que es tu trans- 
porte, sea resuelto por otro de sus problemas, que eres tú. Sue- 
na gracioso, ¿no? 
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¿Pueden decirme qué demonios pretenden que haga con 
esto? 


Y no intentes suertes extrañas con ese cuchi] |Tranquilízate. Tú mismo me has La voz provino de un costado. Ninguno 
llo, A esta distancia seria dificil acertarme y | [atado los pies. ¿Crees pS soy de los dos la esperaba... 
sto dispara a gra idad. un temerario amante de la muer- e > 
A te? No, lgor,No soy un estúpido. Yo te lo diré, renegado... Tú no debes mo- 
Pero sí me pregunto por qué me rir bajo un sable. Asi'mueren los nobles 
mantienen con vida. Nadie quie- y los valientes y tú no eres nada de esas 
re cargar con prisioneros. cosas... 
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Te llevaré a la primera ciudad cristiana que toquemos. Allá habrá un 


tribunal capacitado para juzgar tu deserción a la cristiandad y se te col- 
gará de una soga,como mereces, hasta que tu lengua barra la tierra del 


Te equivocas. 
Aún soy cristiano. 


¿Vistiendo ropas de jenizaro y matando 
a tus hermanos? No, renegado. ..Eres 
más que un enemigo.Eres un traidor, 
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¿Qué sabes tú de los oscuros caminos 

a los que nos arroja la Divina Providen - 
cia? ¿Qué sabes tú de mi pasado? Es 
cierto, soy un renegado, pero no un trai- 
dor. Jamás he matado a nadie por la es- 
palda. En cambio... 


El caballero pareció perder la paciencia y decidió que ese 
diálogo era absurdo.Entonces, habló pero lo hizo movien- 
do sólo los labios, apretando fuertemente los dientes. 


¡Basta ya! ¡Mañana debe estar esa jaula terminada y 


tú dentro de ella! ¿Has entendido? 


Don Francisco D' Orsac, francés de origen y uno de los 
últimos caballeros de la Orden del Temple. Sacerdotes, 
renegado. .. Hombres con un profundo sentido de la 


justicia,por desgracia. Por su culpa he perdido algu- 
nos valiosos botines en esta pequeña cruzada en que 


lo he acompañado. 
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Observa ésta con cuidado... ¿Cuán- ) 
tas cicatrices ves en ella? 


Puede perder un imperio por salvar a una campesina en apuros. 
Pero lo que no tiene en cerebro lo tiene en fuerza. Desafialo y te 
matará sólo con sus puños. Si no mueres por otras razones. .. 
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(¡Maldita sea! ¿Cómo pude ser tan estú- 

pido de descuidarme? Debo pensar en al- 

, . . y debe ser antes de terminar esta 
5d, 


(Porque cuando eso ocurra 
ya no habrá escapatoria, ..) 


Pero allá está ese cerdo de Igor, preparando su fuego. Mejor 
así”... Ocúpate de tus cosas, así olvidarás a Dago aunque sea 
. Por poco tiempo... .) 


¿Dónde están las lie- 


bres para semejante 


fuego? Yo también es- 


toy hambriento, 


Dago tuvo un despertar agitado de pesadillas os- 
curas .Le dolián los huesos y sus manos se 
hinchaban entre colores violáceos y oscuros. 


(No veo a Don Francisco. Tampoco sus armas, 
Debe haber ido a cazar como le ol decir ayer 
por la noche...) y 
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Como ves he meditado tus palabras y aquime 
tienes. Hace más de dos horas que aguardaba 
a que tu noble amo se alejara del campamento 
para poder acercarme. 


Por supuesto, mi querido Igor. 
Y hasta he decidido que debe- 
rias hacerlo cuanto antes. Esta 
misma noche de ser posible... 
Lo atacaremos cuando duerma, 
Pasará de un sueño a otro sin 
siquiera abrir los ojos. Pobre 
viejo. Pero...esa cruz de la 
que hablaste. Aún la lleva con- 
sigo, ¿no? 


¿Entonces has 
aceptado mi trato? 
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Ah...es un prisionero musulmán. No | 19» 34 Y tú... .imagino que 
habrá problemas con él . Antes que re- A habrás oido todo. 
grese el viejo estará muerto. Pero vete A 

ya. No nos conviene que te vea aquí”. 

Comenzarfa a preguntar. Y noes un 

imbécil. 


Termina ya de una vez. Pero con cuidado de no cortar las so- 
gas antes que deje de respirar o no vivirás para verme muerto. 


¡Ja!Te llenas la'boca de valor 
como don Francisco. : 
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Claro que si. «Jamás se separa de ella. 
Es de oro y rubíes y cuando el viejo es- 
té muerto será tuya y mia. 


Espero que asi'sea. No mato sin un 
precio. ¿Y ése? 


44 Es verdad. Of que eres un 
perro que muerde la mano 
de quien le da de comer. Y 
me das asco. 
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Hubo un movimiento de arbustos y el caballo apareció entre 
ellos. Don Francisco llevaba un par de liebres y alguna ga- 
« Hineta. .. 5d 
dEl 
a E : , 
ES Mira esto, Igor. Mira qué maravilla, Hoy comeremos 
como reyes. : 


¿Qué dices, 
renegado? 


Ha sabido cómo engañarte, caballero, 
Y tú has dejado hacerlo, 


¡ Calla! ¡O me veré obligado a cor- 
tarte la lengua! ¡ Y te aseguro que 
no te será necesaria para cuando 

te ahorquen! Y tú, Igor. Prepara 
esto de una vez. Estoy cansado y 
tengo hambre. 


Y 


A 


¡Bastal Mi escudero jamás haría eso. Me ha 
«]seguido fielmente por dos años, Acabamos de 
pasar por su aldea. Se ha negado a abando- 
narme, prefiere acompañarme hasta el fin de 
mi viaje. ¿No es ésa una prueba de lealtad? 


eo 
: 
O ug un tal Vans planean asesinarte es- 
¡AU 


Tu escudero iba a matarme, ca- 
ballero. Aún tiene el cuchillo 
len la mano. Miralo, 


Que ¡ba a matarme para que no pu- 


diera advertirte de tu muerte. El y 


ta noche para quitarte una cruz de 
oro que supongo debes llevar en 


Ñ 


La noche llegó al campamento. De 
la hoguera no queda más que algu- 
nos ojos de brasas dispersos entre 
los carbones grises. La jaula esta- 
ba casi terminada, descansaba bajo 
un árbol seco. A lo lejos, un lobo 
aullaba a las tinieblas... 
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Pero en el campamento, el otro lobo, el humano, estaba 


(Don Francisco:mo me ha creido. Van a matarlo y yo 
-Jmoriré con él... Vendrán... . ellos vendrán y yo no pue- 
do desatarme. ..) 


Pero es tarde. Las lanzas se clavan en ese guiñapo de mantas, metales 


y cuero. Y el silencio parece crecer en el campamento, Es la hora de 
la noche. Es la hora de la muerte. 


A 
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Charo que si, Igor. La cruz está A a PE Entréguamela, viejo. Somos 
oculta, lejos de tus ambiciones. ¿MRAPS vy : Vo» tres hombres. Y tú uno solo. 


¡Somos dos, don F rancisco! Sólo tiene 
que cortar estas sogas. 


Fue en ese preciso instante que uno de los hombres 
vio el arcabuz. .. 


Ahora sí. Ahora podemos Entonces recibieron el primer golpe. .. 


luchar limpiamente. ETE a yz pa 


El jenrzaro tiene la velocidad de un rayo y la fuer- 
za de un trueno. Sus golpes resuenan intermiten 
tes sobre el filo de la otra espada, 


E E 1") AN | 


| 
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Por favor... me obligaron 
a hacerlo...yon0... 


¡Déjalo! ¡Igor ha sido mi 
escudero por dos años! 


¡Gracias, señor!¡Os 
beso los pies! ¡Tú has 
sido para mí como...! 


NY 
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Debía hacerlo yo. 
Era mi deuda. 


Creí que habfas olvidado mi advertencia. Con- 
fiabas demasiado en tu escudero. 


El jenfzaro pareció recordar algo. 
Hubo una sonrisa sospechosa y hus 
morística en su rostro... 


En un principio sf, pero observé que había 
huellas de un caballo. y coméncé a sospechar. 
Te debo mi vida, Dago, Gracias en nombre 

A mío y en el de la Sagrada Cruz que llevo aquí; 


Regresa conmigo, rene- No. El final de mi ca- 
gado. La justicia oirá mino está en este la- 
de esto. Formardás par- do del mundo, don F ran- 
te de mi Orden si lo de- cisco. Aún tengo una 
Seas y... deuda que saldar... 


Si algún díá regresas, busca un 
convento en Laon..Allf me hallarás, 


y 


Y los dos montaron sus caballos y espalda 
contra espalda tomaron caminos contrarios. 
Más allá, los restos de una jaula comenzaban 
a ser cubiertos por las primeras hojas ocres 
del otoño... ; E 
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¡Y 


individuo trágico y sucio, comido a 
de piojos, que exhibrá sus mutilacio- +” 
nes casi con rabia,como si fueran 

—— Una llaga brutal que él se negaba a 
permitir que alguien olvidara, 
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Por ROBIN WOOD 


¿Desfile triunfal? Es increíble lo que puede la imaginación 
de un Gran Visir... Incluso llega a convertir una vergon- 
zosa derrota en un triunfo... pero supongo que ésa es la 
magia de la fantasfa.... 


¡Mira esto! ¿Ves mis muñones? ¡Dejé brazo y pierna ante las 
murallas de la Viena de los cristianos! ¡Hoy soy lo que soy co- 
mo resultado de la" victoria " de tu Gran Visir! 


Mm 


¡Ten cuidado, escoria! ¡Tus 
palabras huelen a traición! 


traición, ¿eh? 


Arrugó los labios como si hubiera sentido el gusto del ve- 
neno en ellos... 
sad AS 
Alá nos proteja de otras " victorias ' como ésa o pronto no 
existirá más nuestro imperio. 


j MANNY 
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ABLA AS NAS 


¡Quieto! 


El jinete negro avanzó lentamente. Los cascos de Se detuvo ante el mendigo y lo contempló un largo instante sin que 
su caballo resonaron nítidamente en el silencio su rostro demostrara ninguna emoción. Por fin... 
de muerte del bazar... 


Este traidor escaló las murallas de Viena cuatro veces en la misma 


Nunca alces tu látigo sobre aquellos que son me- tarde. La última vez lo hizo con un solo brazo y la cimitarra entre 
jores que tú. los dientes, 


Cuando lo trajimos-al campamento era el único 
sobreviviente de todo su batallón. Tenía más de 
treinta heridas de lanza y espada y una plerna 

destrozada por un disparo de falconete..... 


¿Y tu te atreves a alzar tu látigo sobre 
81? 


Conserva tu mano, hermano, Quizá un día puedas usarla 
en algo que nos enorgullezca a todos, Y no te avergilen” 
ces de tu acción y tus palabras. Tú has cumplido con tu 

lealtad. 


Amigo... oma. . Este es mi cuchillo, Corta esta mano que al 
cé sobre ti. Tal vez de esa manera yo e sobrevivir ala 
vergijenza que ee del 


La multitud fue dispersándose lentamente, como respetando Ven con migo, Hemal. Vivo solo y necesito un hombre capaz 
a esos dos extraños seres que se contemplaban nostálgica- que administre mi casa. Te ofrezco un buen salario y la 
mente... oportunidad de robarme razonable mente. 


Dago. .. Me dijeron que habrás a 3 

vuelto con vida. ..e Incluso : No me gusta acep- 
con una gran cantidad de bo- tar misericordia, 
tín que te ha convertido en un : Dago. 

hombre rico... ; ? 


El mendigo lo estudió caute- 
losamente, s 
j riós, 


La voz del jenizaro negro se volvió dura 


: . ¿Y tu mujer sin velo? ¿Laque te acompaña- 
y despectiva... 


ba arte la Viena de los cristianos? 


¿Quieres-que lore sobre tu pierna y tu 
brazo perdidos, Hemal? A to mejor te has 
acostumbrado demasiado a mendigar y 
has perdido la costumbre de hablar con 
hombres y como hombre . Tómalo o dé- 
jalo, Hemal. 


Deja.a los muertos en paz, Hemal. Yo no 
atesoro recuerdos. 


¿Qué atesoras tú, Dago? Cada día estás más solo y cada día 

cierras más puertas. No tienes mujeres ni hijos ni amigos. 
Ahora eres rico,pero tu riqueza no te sirve de mucho, Veo 

¿que vives: modestamente y con pocos esclavos. ¿De qué tie- 
nes miedo, Dago? 

: Cierra el pico. Eres peor 
que una mujer... y feo. 


Señor... Hay un mensaje para tl de pa- 


A! miedo, Dago. Ibrahim ha fallado escan - 
lacio. ..El Gran Visir te hace llamar. 


dalosamente en su campaña contra Euro- 
pa y ahora debe buscar alguna manera 
de ganar algo de gloria. 


Con el espantajo de siempre, claro, 
Persia. 


¿El Gran Visir 
en persona? Va- 
ya honor...¿A 

qué se debe? 


¡Es 


¿Y cómo piensas que intentará c 
seguir eso? 


Estaba envejecido, más delgado y con gestos nerviosos que antes no exis: 
tíán en él, Cualquier rumor lo sobresaltaba y continuamente miraba 
por sobre su hombro, .., 


El Sha, Thamasp,se ha apoderado 

de Bagdad asesinando a su goberna- 

dor. Este es un insulto, que no pasare- 
"remos por alto. Ya se está preparan - 

do un: ejército para Invadir Persia... 


E stás preocupado, Gran Visir. Debes recibir ¿Malas noticias? ¡Peores!'Tu viejo 
muchas malas noticias... amigo, el conde Drácuta,nos ha traicio: 
“A | nado otra vez, ha degollado. alas guar= |: 
niclónes que dejamos y ha proclama- - 
do Su fidelidad a Francisco de Frán 
cia, : 


No te: preocupes por ello. Compadez- 
co albuen Francisco que. habrá 

de - ser traicionado en el futuro. ... 
- y lo será'a la primera oportunidad. 

Drácula sólo es fiel a Drácula. 
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... Y Francisco de Francia ha repudiado otra vez 
su alianza con nosotros. Los albaneses Se rebe- 
lan. Los macedonios se rebelan. Los venecianos : : : : o 
nos traicionan. Túnez ha sido capturada por Car-|” AS ¿ Crees. que no lo:sé? Cuando comencé 
los de Es S ¿€ servir al Sultán le supliqué que no me 
paña... Hay bosques de enemigos que se á ie E hontará demasiad 
alzan por todas. partes. | pu onrara demasiado pues ello.es el primer 
2. +J- paso que provoca la envidia. y el odio. ;,, 
5 ; «f+<pero él no mé escuchó y me encumbró 
- más allá de lo. imaginable... y esa fortuna 
será mi perdición. .. pero hasta que eso 
ocurra seguiré sirviendo al Sultán y a su 
- servicio debo enfrentar ahora-a Persia. 
Y le necesito ati. 


Por raro que parezca eres el único en quien puedo confiar. Sé NX] | En la frontera de Persia se está reuniendo el ejército con 

que eres insobornable y que puedes mantener tu palabra... J- | el cual marcharé sobre Bagdad. Necesito que acompañes 

Por ello te he elegido. .. +] [| aun joven hasta él. Debes disimular su rostro y su perso 
EUA o E ; na hasta que yo llegue. De lo contrario su vida peligraría, 


A 
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Éste es Mustafá, Desde este momento El joven se adelantó un paso y lo estudió sin 


queda a tu cargo, timidez, Había en él una magnífica arrogan- 
7 cia sin insulto... 


Tú eres el jenizaro negro, ¿verdad?He 
oído hablar mucho de ti. Será un honor 
estar a tu cuidado, 


En marcha, joven Mustafá. Ya veremos 
cuánto dura tu placer y mi honor. 


Sombras acechan entre las sombras... MEN ; pS pa : : No seas estúpido, ¿Hacerlo 
: " a Z a a la sombra del palacio del 
Y Ñ : Sultán? Sería demasiado evi- 


Mira... Alf sale... 1Y llene un solo dente. No. Sigámoslo. Ya re- 


acompañante! pá 2 27 Jm cbiremos órdenes. 


La mujer emitió un suave ruido de garganta. Era como el escal 


Podemos gol- 
gruñido de un gato... .o de un tigre... : Pear estano- . 


h che, Señora. ..,) j 
El jenizaro negro. .. Otra vez él... ¿Es que se empeña en cruzarse iii 
siempre en mi camino? 


Prepárate, Hemal. Partimos esta noche. Y ” 
no abras Ja boca, Te necesitaré... 


...Pero tampoco podemos dejar que ningu- 
| na mano se alce sobre nuestros seres 
queridos. 


«V.en.es 


ely> 


os momentos... 


Lo sospecho... y si mi sospecha es 
cierta significa que estamos cabal- 
gando con nuestras sentencias de 
muerte en las monturas, 


¿Presien- ¿Sabes quién es 
tes lo-mis- 


mo que yo? 


Sí. Nos vigilan. Son buenos. .. pero 
no tan buenos como para engañar a 
un viejo perro astuto como yo. 


' 


Sombras persiguen sombras entreel silencio 
3 | de la ciudad dormida... 


Muy filosófico, Hemal..... Y ahora continúa 
chacho. Yo quiero averiguar algo... nie 


¿Y es al servicio del Sultán que nos si 
gues de noche, armado hasta los dien - 
tes?¿0 tienes órdenes de alguien más? 
¿Y qué órdenes son ésas? Habla o te 

mato.¡Habla! 


Vaya... Tú no eros turco,..No, Eres 
un mercenario europeo. ¿Cómo te 
«Hamas? > 


Yo... Andreas Koopman. ... Soy. .:. 
sulzo....al servicio del Sultán. ... 


Piedad. ..Es....el muchacho... Debe 
morir...Es la orden... Una muerte 
:que parezca... accidental... 


Ya veo... . Un asesinato que no deje hue- 
las. ... Y tú eres uno de los asesinos... 


PA 


POLA 


Nariz-Rota los vio salir de la ciudad, Eran 
tres... , 


y AOS e 


Entonces a montar y a seguirlos. No bien 
se acerquen a la zona de Bursa podremos 


=/ Veinte hombres, Dago, más 
opinas, He- o menos. No están muy le- 


mal? jos. 


PERS 
IN 
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Ese. jentzaro que lo:cuida'es el que -'| [Simón de Grau sonrfe sin alegria y en 
| Mlaman Dago; ¿verdad? Tiene una gran| sussonrisa florece su esqueleto. .. 


Su nombre era Simón de Grau y había luchado en todas las guerras, 


un poco por deperd y otro Les para Pera los feroces E 


Apuñalado, ¿eh? Aquí hay 
E nuevo. - 


Me alegro que sea el Jenfzaro negro. 
- Me gusta matar hombres con fama, 


Sí. Dicen que  Einiarrola lo en- 
vió a servir al Sultán pues temía 
itenerlo cerca... 


Vienen por Efectivamente, Joven Mustafá.Su misión es asesinarte de 
mí, ¿verdad? y UNa manera que no.permita que nadie sea ténido por res= 
, ponsable.Ahogarte para que parezca un accidente...o rom: 
perte la cabeza para que se crea que fue una caifla ...o es- 
taquearte al sol para que todos crean que tu muerte se de: 
bid a una insolación... o usar una víbora venenosa o una A 


El amanecer fue frió, crujiente de hielo y de 
promesas de nieve... 


S lo que quieres es probar mi tem- | JA su pesar, el renegado sonrió. ... 


le, no te gastes más, Jenfzaro negro. 
al vez 1 inledo, ... pero dba j cepo estirpe ab dn Pp 
dejaré dominar por él. U padre se puede sentir orgu 
ja ; po Moso de ti... sl vives, claro, 


a 


No los veo. ..Ni sus huellas... 


En alguna parte deben estar. . 
que intentarán unirse al ejército. ..o sea 
que deben ir hacia... 
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¿Estás bien, señor? Mira... Hemos perdido a casi todos nuestros hom- 
bres... y los caballos... y las... 


Cierra el pico, ¿Crees que soy 
ciego? El jenízaro negro... Ha 
sido él quien... 
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Oyeron la risita casi inaudible y alzaron la 


insensato, .. ¿Tanto 


Vuélvete atrás, amigo. Estás derro- 
tado y debes reconocerlo. Sólo que- 
dan cadáveres a tus órdenes. .. y 

eso no basta para conseguir una 


apuro tienes por mo-. 


Dago. .. Has luchado como un campeón por Pero tu padre tiene otra esposa 
mi... ¿Sabes quién soy? ahora y dos hijos con ella... y 
la bella Roxelana no vacilará an, 
S. Mustafá, hijo del Sultán y de su primey | te nada para apartarte de la co- 
ra esposa Gulbehar, ' la rosa de primave-| | ropa que quiere para sus hijos. 
ra'' y heredero del trono del Imperio. .. Y la prueba es este crimen fra- 


guado hoy y aquí... 


Un día yo seré Sultán, Dago... 
y entonces recordaré tus 
servicios... 


El jenizaro negro contempld esa hermosa cabe - 


za y el gesto desafiante y alegre... y súbitamen - 
te sintió un escalofríó...Mustafá,hijo de Soli- 


'mán.El destino lo espera.Un destino que lo ha- 


riíá morir diez años más tarde,en una tienda, 
estrangulado por asesinos sordomudos, sin ja- 
más llegar a ceñir la corona...Mustafá hoy 
sonrle y cree'an su futuro... 


97 


Hemal estaba satisfecho de la vida y en clerto modo ello 
era perfectamente comprensible. No haciá mucho tiem- 
po, era un pobre mendigo, durmiendo en los callejones 

del puerto y mendigando en los mercados, y su orgu- 
llo de antiguo soldado le quemaba el vientre al tender 

la mano. .. 


a E 
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Ahora estaba limpio, con la barba rizada y perfumada, bue- 
nas ropas y hasta un brazalete de oro que volviá respetuosos 
a los mercaderes que lo recibrán... 


Por ROBIN WOOD 


Dibujos de SALINAS 
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Manejaba la casa del jenrzaro negro y a sus esclavos 
con estricta disciplina y justicia, sin escatimar los elo 
gios o los palos. Y podia afirmar que no habíá una ca- 
sa mejor dirigida en Constantinopla que la suya. 


a E 


Robaba lo justo y trataba a su amo sin servilismo. Habrán compartido un 
pasado de guerras y ello les permitiá saltarse los formalismos con como- 


didad. 


y 
' 
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He obtenido un excelente vi- parao ho 
no español, Dago... Pruéba- RS AS d 
lo, : Ce | 
Y | 


No deberiás beber, Hemal, Después de todo eres musul] 


mán... 
¡BahiNunca he golpeado a un niño ni robado a una 
viuda ni abusado de un anciano, Jamás mentíni 
hul ante el peligro y respeté el derecho de los otros. 
Creo que Ald me perdonará este pecadillo, 
VA 


7: qa” 


» 

, ¡Bah! Será una pérdida de tiempo y dinero. Nuestra guerra 

[contra los persas es más vieja que el mundo y nunca termi-| 
; ¡ma, El gran visir quiere algunas victorias con las cuales ha] 
eE ¡cer olvidar los desastres desu última campaña contra los cris- 
E SI O tianos. Esperemos que los persas sean tan amables como 
He oro que los ejércitos del Sultán | Ases. El mismo Ibrahim, ra concedérselas p 
lse preparan para marchar sobre Per- el gran visir, irá a su ca- j 
sia. . beza, : 


se Ñ 4 
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Hablando del gran visir,.. Ha que- 
dado muy satisfecho por la ayuda que 
le brindamos con el asunto del hijo 
del sultán y ha enviado muestras de 
su agradecimiento, .. Esto es para 
las 


Dago, ¿has visto es- Y Lo supongo, El gran visir 
to?¡Hay una fortuna nunca ha sido hombre mez: 
quino, Tú le has servido 
bien y él te ha hecho rico, 
Tiene su lógica, 


RT 


Para comenzar , hoaburrirme con tus tristes 
lamentos, Fulste un guerrero y me desagrada 
orrte gemir como un perro callejero, 


a, 
| 


1AJál Y qué es lo que 
puede hacer un medlo 
hombre como yo? 


e 


Luego podriás buscarte una esposa, Ya no eros de= 
maslado Joven y debes hacer unos cuantos hIJos. 


¡Bahl ¿Y dónde encontra- 
rrá yo esa esposa Ideal? 
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En el mercado de esclavos. Búscate all una 


jovencita guapa y callada, y ya está, Es simple, 
¿no crees? 


Es curioso, ... Hasta hace poco yo era un mendigo mutilado que viviá 
de la caridad... y ahora, gracias a ti, soy un hombre rico... Ahora 
soy... 


Cambia de conversación, He- 
mal. Esta me pone de mal hu- 
mor, 


No te gustan los agradecimientos, ¿eh, Dago? No 
quieres amigos ni mujeres en tu vida, No quie- 
res arriesgarte a sufrir más... No quieres... 


(Dago, no quieres hablar de ello 
y yo no te forzaré... pero tú eres 

mi amigo... y yo nunca lo olvida- 
| ré... Tú has sido una bendición 

| en mi vida, Pero tienes razón... 
| Ocupémonos ahora de las cosas 
urgentes, ..) 


Allfestaban. Trarlos de todos los pun- 
tos cardinales del mundo por ejércitos 
victoriosos y por las flotas piratas, Pie- 
les de todos los colores, ojos cristali- 

zados por el mismo terror del futuro... 


¿No tienes nada mejor que hacer 
que aburrirme?Vete a comprar 
tu esclava, 
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¡Mirad esta belleza circasianal ¿Quién puede resistir la bendi- 
ción de su persona que os ofrece Ala” por un precio que nunca 
equiparará su verdadero valor?. 


¡Nubios fuertes y resistentes! ¡ Ideales para ne minas y los | [mirad estos niños! ¡ Perfectos para trabajos caseros! ¡ Ideales pa- 
campos! ¡Un lote de once cabezas excepcional! ra ser entrenados! ¡Una oportunidad única! 
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Y apartados están los que esperan. Sentados en el polvo, abatidos, tal vez | [¿Qué haces?La muchacha es hermosI5ima.,.Es seguro 
jugando con un recuerdo perdido entre el fuego del ayer... que obtendrás un huen precio por ella... 


¡Perra! ¿Nunca apren- 
derás?¡Pues entonces 
AN dejarás la piel aquí y... ! 


¡Eso crees túl¡ Seis veces la he sacado a remate y 
cada vez ha mordido y escupido a los clientes, los cua- 
les con justa razón no han ofrecido ni una moneda | 
partida en dos por ella! 
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La soberbla silueta se recorta contra el sol, la Ri E Y sin embargo es 


A 
plel brillante y sudorosa y un gesto de altiva ra- EN OEA. tan hermosa... 
bla... Arde como un fuego, ... E 


ente ante el regalo de una oportunidad... 
MAS ) paro 
Y lo es, ¡Ya lo creo que es hermosal 
| En su paris era princesa y es por ello y 
| que su conducta deja tanto que desear, 


No me compres, medlo hombre, Yo soy hija de re= 

yes y guerreros y slo me rendirá ante un héroe, ., 
Y tá nl siquiera puedes tomar un cuenco a dos ma= 
nos, Ahórrate humillaciones, No me compres, 


No lo hagas, medio hombre, Te arrepentirás, 


Tú... Tú eres All Hatark, ¿ver- En fin... ¿A qué 


dad? ¿Y tienes una esclava de 


ene eso? 
Abisinia llamada Moala? viene.b8 


 1AJ8l Y lo he hecho por casi nada pero aun asi me con- 
sidero afortunado. ¡Vaya salvaje! 


ANÑALA 
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Dile a tu amo que, +. que no ten” 
go a la esclava aquien este mo” 


mento, ,, Que la traeré en un 
par de diás... 


| MI amo, cuyo nombre no te Interesa, qulere comprar 
esa esclava, El no es hombre de discutlr sobre preclos 
y sImplemente te ofreze clen plezas de oro por ella, 


DA 
Pero... No te entiendo... ¡Por dos piezas de oro! 
Me dijiste que la habrás ¿Comprendes ?¡ Cien piezas... .! 

¡Con ese dinero seriá rico y 

podria retirarme! ¡Todo lo que 
«tengo que hacer es recuperar- 

la y venderla otra vez! 


No, .. pero tu/me ayudarás con tu gen- 
te. Habrá buen oro para todos. Es me- 
jor que asaltar caminantes, ¿no crees? 


Primero fueron los gritos. Luego, el estrépito de objetos al romperse, estalli- Dago, ésa es Moala, mi esclava. .;Es- 
elana y arcilla y cristal... tábamos discutiendo un poco. .. 


¡Mil diablos! ; ¿Discutir?iYo no hablo con hombres 
¿Qué ocurre aqui? o $ de piernas y brazos de maderal ¡En 
: mi tierrá los guerreros son más al- 
tos que sus lanzas y corren como 
ciervos! 


AN 


Y hay una risita de una crueldad infi- 


| Creí que ¡bas a buscarte una esposa que te hi- 
nita... 


ciera la vida fácil, no un tigre que te arranque 
las entra ñas. 


Pero tú... Tú no puedes caminar co- 
mo un hombre, Tú tienes que arras- 
trarte como un gusano, hombre sin 
piernas ni brazos. 


Tienes razón, Dago. Ella es WM 
un tigre... pero es el tigre 
que quiero, 


$ 
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Perfecto. Esperaremos hasta que la Oye... ¿Tienes idea de por qué la quieren tanto?Es una 
noche sea cerrada para entrar. fortuna inmensa la que ofrecen por ella. 


Y en la casa... 


l Agradezco la generosidad del hom- 
bre incompleto por salvarme pero no 
por ello puedo contemplarlo como hom- 
bre real, Es un tullido, 


Tal vez sí... No lo sé. ¡o soy experto en 
mujeres. En general me resultan algo mo 
lesto y nada más. Olvifala, 


ierra el pico, Ese no es tu pro- 
lema. 


No. Es un guerrero valiente, un luchador de coraje como tú 
jamás podrías imaginar. Todo lo que le falta hoy en cuerpo, le 
sobró en valor, 


¿Qué importa lo que fue? Lo que importa es lo que es ahora: 
medio hombre. Y un medio hombre no basta para mi 


Dichoso tú,Dago.Debe de ser tan cómo-| |(Sí. Muy cómodo, Hemal. Tan cómodo 
do tener el corazón muerto y carente | [como dormir en una tumba...) 
de necesidades, tan, tan cómodo, .. | 


Mejor asi”pues es probable que debamos matarlo, Adentro 


¡Quieto, tullido! ¡No es a 
tl a quien buscamos | 


A su pesar, ella no pudo contener su curiosidad, ... 


La he 10008 yo mismo, Es una pequeña ballesta que di ser 
usada con una sola mano. ¿Lo ves? Y de esa manera... 


Pero Hemal es sabio hasta el Iíínite y le basta una mira- 
da para adivinar la muerte en esas presencias. Y reac- 


Mais 


¡Mátalo rápido y busquemos a la muchacha pronto! ¡Esto ha sido una 
maldita carnicería! ¿Este era el pobre tullido del que me hablaste? 


El bastardo... 
e pa p 
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¡VayalPero si es el buen comerciante en persona,..Dariá la + 
impresión de que te arrepentiste del negocio... 


ES 


Por favor... No me mates... La 
muchacha... Un hombre quiere 
comprarla... Cien plezas de oro... 
No me mates y te diré quién es... 
Serás rlco, .. 


y todos los de su casa vendidos como esclavos... 


Ya veo... o sea que enviarás un ejército a Abi! 
sinia para que le devuelva su reino... 


Asíes,,. y eso me hace pensar que ésa 
será una excelente misión para ti, Dago. 
Tú estarás a la cabeza de la expedición. 


¿Qué te ocurre? Ya no te interesa casarte conmi- 
QOwxa = 


¿Bromeas?Una cosa era Moala, la esclava, 
y otra cosa esla reina de Abisinia, 


Te olvidas de Moala, la mujer, la. que te vio luchar 
como un león y comprendió que perderte.era peor 
que la muerte, 


Así'es,amigos.El padre de la princesa Moala, rey de Abisimia, era aliado 
nuestro y fué derrocado en una rebelión apoyada por los venecianos, que 
quieren apoderarse de todas sus riquezas comerciales,El rey fue muerto 


Y en los vericuetos de la venta, ella terminó en 
un mercado de esclavos de Constantinopla, ¿ver- 
dad? 


Asíes, El nuevo rey de Abisinia se há decla- 
rado enemigo nuestro, y por ello necesitamos 
a alguien de la antigua familia real para po- 
ner nuevamente en el trono, 


¡Hum! Todo está muy bien... Pero 
creo que alguien se ha Ido,., 
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La fuente refleja una luna amarilla y Iímpida y hay un perfume de flores e 
incienso en el aire... 
ge A 
a ts 


| 


MM 


> 
a 


"Soy el escriba a las órdenes del Gran Visir 
Ibranim y es mi tarea describir los detalles de 
la campaña de Abisinia con permiso y venia de 
los que la dirigen. Es una función que he cum- 
plido muchas veces en mi vida, '" 
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"Pero en pocas oportunidades me he hallado 
en tan extrañas circunstancias y en tan ex- 
traña compañía. No hablo de los jeniZzaros 
pues estoy acostumbrado a la compañía de 
soldados. " 


"Pero sf'de los jefes de la expedición. He estado a las órdenes de 
muchos hombres extraños y alarmantes pero ninguno como el je- 
nizaro negro, el que llaman Dago y de quien dicen que hasta el 

mismo Barbarroja estuvo atemorizado."' 


PU 
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"No sé cuánto de ello es verdad pues los 
soldados son como mujeres y gustan de 
hablar mucho, pero sisé que es un hom- 
bre lleno de misterios, callado, reconcen- 
trado, y un jefe capaz y despiadado. '' 


y 


A cada día de marcha dejaremos un pe- 
queño fortih con agua y provisiones, de 
esa manera no deberemos cargarlas con 
nosotros. La velocidad es lo esencial 
en una campaña como ésta, 


' Y luego la reina Moala.o, por lo menos, la que será reina 
si conseguimos arrancar de su tronco al gordo usurpador, 
esa espléndida mujer cuya realeza no deja dudas. Hay más' 
de guerrero en su postura que en la de muchos hombres de 
armas que conozco." 
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"Extraña campaña ésta; un puñado de hom- 
bres, un' reino de infierno y el trono de 
Abisinia para el vencedor. Tiene algo de 
sueño y algo de pesadilla." 


"Y su marido, Hemal, el Troceado, como lo 
llaman cariñosamente los jenizaros. El disfru- 
ta de su nombre y rié como un trueno al o1f- 
lo. ¿Por qué no lo haria? Es más temible que 
un ejército él solo, mutilado o no." 


SS 


Despreocúpate, rey Salassie. 
¿Acaso no estamos aquí para 
ayudarte? 


Tu ayuda me cuesta cara, veneciano, He va- Aún tienes el oro de Hassa Habar, 

ciado mis tesoros para pagar por ella, por ar- - > 

mas y hasta por esos mercenarios tuyos que A e dde Te queman tas manos cuando ha 
están más ocupados en saquear a migente , £n, ER 

que en defenderla . 


Es mejor traerlo: aquí. De lo E 
contrario podría caer en ma-| Claro, y aquí podrás empezar 
nos de tus enemigos. a despojarme de él a cambio de 
¿AU sobrevalorada ayuda, =| ff En eso tienes razón. Lo mejor será que tomes a tu 
: : : En lansquenetes y una compañía de mis hombres y lo 
vayas a traer, y no'me robes demasiado, ¿eh? 


Supongo que tu primer interés es conservar el trono, 
señor, y para eso nos necesitas, 


Demuestra que no es tan estúpido 

como parece. Por lo menos un ter- 

cio de ese oro se '' perderá '' por el 

camino. No pienso volver a Vene= 
A cia con las manos vacias. 


Imposible, lo mantendremos 
en secreto y enviaremos a 
los alemanes, 


¿Crees que los turcos se 
enterarán ? 


e 


Miralo, duerme alli 
inmundicia. 


Por lo menos las palomas le 


Ese viejo me pone nervioso. | Fue ministro del rey anterior 
hacen compañía. 


]¿Quién es? y en esa época hizo azotar 
a Salassie por traición. Cuan-' 
do éste tomd el trono ordend 
cegarlo y lo conserva a su 

lado como un permo.- Salassie 
tiene el odio tenaz. 


Las palomas... 


¿Qué miras, Moala? 


Aquella paloma. Me recuerda a alguien de la 
corte de mi padre... 


Pero ¡mira! 3 WA] [Son las palomas de Aman. Quiere decir 


s una paloma mensajera y tiene un men= |que aún vive, Bienaventurado sea Alá, 
El enseño a sus palomas a reconocerme, 


¡Rápido! ¡Doscientos hombres a caballo! ; O FT Tal vez hoy ganemos tu reino, señora. Debes estar aler- 
¡Armas ligeras, mucha agua y arma seca! ta por si llegan más palomas. Házmelo saber por. mensa-f 
¡Partimos de inmediato! E o 


Un bramido furioso... 


> ¡Terminad con esto! ¡Debemos con- 
tinuar! 


¡Bastardos!, pero, en fin, 


Cálmate, jefe, ¿Qué apuro tienes? : 
si debo esperar hasta ma- 


Mira esta belleza, Deditale un po- 
co de tu tiempo, aquí tienes vi- 


¿Y eso? Pareció una paloma, 


Ese oro...Sin el oro Salassie 
no podriá comprar más mer- 
cenarios- y se veria obligado a 
luchar con las fuerzas que 
tiene y nada más. Eso seria 
bueno para nosotros.. 


¿Qué esperamos entonces? ¡En mar 
cha! 


Una compañía de mercenarios alemanes ha 
sido enviada a buscar el oro,pero Aman 
cree que su marcha será lenta.Han llegado 


La reina debe quedar en 


o lo es. Al contrario: ¿cómo"' 
podrráis obtener los mensajes: 
de las palomas. sin mi? 


Palomas: tiemblan entre sus manos y son como 
criaturas de seda tibia cuyos diminutos corazo- 
nes puede sentir latiendo en su compás de es- 


¡Tus malditos carniceros! ¡Ya deberian es- 
tar de regreso con el oro, pero continúan 
sus locuras! ¡Ordénales que cesen el sa- 


Son guerreros y están acostumbrados 
a tomar lo que encuentran. Déjalos, 


La marcha se vuelve martirio. Las pequeñas 
aldeas fáciles de saquear han quedado atrás, 
Ahora solo hay desierto, calor y fatiga. 


Supongo que al menos podremos meter: 
un poco la mano en el oro, ' 


¿Y quién lo impedirá? ¿Ese gordo ne- 
gro de Salassie? Como se atreva a 
mover un dedo lo partiremos en cua 
tro pedazos. 


Sr, es curioso: dicen que es un 
'Jeuropeo y aseguran que es ve- 
neciano. 


Déjalos y... 


Una paloma 
se ha ido. 


¿Has oiúo hablar de jenizaro negro 


Pues si intenta detenerlos dejará de ser 
¿El que dirige a los turcos? 


todo, Imagihate a esos infelices turcos 
ante nuestros lansquenetes, 


No los menosprecies, Helmuth. No 
son espantapájaros los que han con 
quistado un tercio del mundo, 


¡Bah! Dejémonos de conversa- ¡Vaya! Tal vez una flaca 
ción sin importancia. Todo lo ma sería bien venida,: 
que me interesariá en este mo- 2 

mento es un-poco de comida y... 


¡Bah! Vete al demonio, estoy seguro de que no 
tendrias carne ni para hacer pestañear a mi ham- 


| ¡Mirad! ¡Aquél debe de ser el Y Es curioso: ¿por qué siempre 
son los sacerdotes los que vi- 
gilan' el oro? Deberíamos. .. 
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á E El calor del desierto pesa y quema y también quema | 

y, SS | | el ensueño del oro. Todo ello revienta como una tor- 

DS WN | menta de soles en las cestas, doloridas..... 

3 e E V - ESA z y 

y mn 13 UN eS da 4 : 
E GUA EV . e E 4 Y 


Vete al diablo, <3 
Alto, extranjeros, ni un paso más, Esta es tierra consagrada == o UE 
y no debéis entrar en ella, E 


[Ahora sí, Busquen el oro, no quiero estar aquí” más AE 'Es enorme y tiene algo que no 
tiempo del necesario. TON MN me gusta, parece desierto. 


"¡Hum! Este tugar es enorme, 


No puede ser, Alguien 
debe custodiar el oro.. 
: Sigo sin ver nada, ¿Dón- 
de están los guardias? 
¿Dónde? 


¡Son miles! ¡Son 14 // ES Debu + Jir. No quiero... morir...así, No quiero. NO... 
¿e -.millones!¡Huyamos!' £ . ; - 


¿Crees que todas han muerto? PERA 
” E HEHE: 


E! mensaje de Aman fue claro.El templo 
no necesita de guardianes. Los sacerdo- 
tes lo convirtieron en un criadero gi- 
gante de escorpiones venenosos, 


: ES 
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Nosotros lo quemaremos y luego 
sacaremos el oro, Es la única ma- 
nera y... 


ció ver..., sí, como si fuera un 
hombre entre las rocas. 
¡Bah! Es una visión. Ven, pre- 
LL paremos los fuegos, esc 


Nada. Es que de pronto me e] 


No, señor, fue una trampa. Palomas... 
Todos murieron, menos yo, 

que me habia retrasado, To- 

dos. Y nuestros enemigos sa- 

bián el secreto del templo, 

hablaron de palomas, 


Tu volarás ahora, pequeña, Volarás hacia 
el azul y hacia el infinito, Llevas mi adiós 
pues el hombre inteligente sabe cuándo es 
la hora de presentir el fin... Y yo sé que 
el mí está ahora aquí” 


"Yo vi la última paloma llegar. Volaba 
con pesadez y sin gracia y descendió so- 


Vuela y ...yo volaré contigo. 


" La reina Moala la tomó y la acarició y entonces, 
con una voz que nunca olvidaré, murmuró." 


INN. 


"Y asi'comenzó la campaña de Abisinia y pese a que me consideré siem- 
pre un hombre desapasionado y frib,supe que mi destino estaba sellado 
y que no irjá con ellos hasta los bordes del infierno, *' F 


A) 


No soporto más este Inflerno,no vo Y 


la hora de volver a Venecia, 


Por ROBIN_ WOOD, 


EN a 
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Lo podrás hacer pronto, señor, 
no blen solucionemos el pro- 
blema de la invasión de los 


El calor es agoblante, asesino, Invencible, so” 
lidifica el alre y calcina los pulmones, »y fuera 
llamea como una hoguera Infinita, Imposible 
de extinguir, 


Eres su. mano derecha; 
es lógico que te envla- 

ra a tl, Abisinla es una 
gran fuente de Ingresos 
para la república y su 

rey ha sido dócil y com» 
placiente, 


¡Maldito sea el duxl¡El 
está cómodo en Venecla, 
ante su fuego y con su 
joven esposa, que le aca- 
ricia las sienes mientras 
yo reviento de calor aquíl 


Claro que sl los turcos colocan en el trono a la clto? ¡Ja, Ja, Jal Mira 
hija del finado rey perderemos toda nuestra In> ley Ada pe salva» 
fluencia aquí, y todo el comercio, Jes, una turba en desor» 
N NM IN ! AV Lo 56, lo 56. Tenemos, que 00, SOJUNÓniS DUE pa 
If (dN organizar el ejército de es> dle 
ANS ¡| te payaso negro y ganar su » > 
Ú guerra para dl, 
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Y ¿los turcos? ¿Qué sabe- 
mos de ellos? considerar, Ese renegado es un veneciano, ) mos cómo resulta la 


Un cuerpo de Jonizaros, neda más, buenos ple o o ip soria Interesanzá guerra, 


luchadores, Y numerosas tribus se les han] Jm DA 
unido, Nuestro buen rey Salassle ha sido INN 4 MI 
demaslado codicloso y demaslado sanguina* | A 

rlo para pei lealtades, E 
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Y la guerra estalla, arde entre el calor agoblante y " deslerto de 
pledra y escorplones, 


No resisten nada, Dago. ye No, éstas son milicias fronterizas, no valen ni un 
escupitazo. Más adelante hallaremos al verdadero 
enemigo, — 
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Me han Informado que el rey Salassle tlene compañia de mer- 
cenarlos a su servicio, pagada por los venecianos, claro, Y 
temblén hay un envlado del dux y varlos asesores militares 
que lo ayudan, 


| Barazuttl, Glécomo 
Barazutt!, 


hos 40 


Pero ¿te ocurre algo? Y yo, . debo salir... 
Te has puesto livldo, rar un poco... 


(¡El! ¡El asesino y traidor! ¡El está aquí; .al alcance 
de mi mano! No debe de recordarme, nl a mUnia 

mi familia asesinada, y ni sospecha que yo estoy aú 

vivo y cerca de dl, ) 


Olvitalo, tráeme algo de vino y en- 
clende muchas luces, No quiero os- 
curldad a ml alrededor, 


de 
l 
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que murld hace mucho, ..Lo vi... 
sallr'de su tumba y rerá, 


Desde ese dih el Jenizaro negro dirige una guerra demenclal y brillante; | [Tal como tú lo suponihs, Dago, aqui'están los. 
Sus Incurslones son feroces y perfectas y también Imprevisibles, depósitos de allmentos y agua del ejército real, 


Carga todo en carretas y enviálo a nues” 
"| tro campamento con clen hombres de es- 

colta, Que monten los caballos más can- 

sados, que los demás se preparen para 


A 


JMarchar? ¡Acaban de terminar de 11- ¿Qué le ocurre? Parece po-| [El Jenizaro negro ataca sin cesar, corta las 
brar una batallal seivo por todos los demonlos| | Iyheas de abastecimientos, destroza las guar- 
a E 9 | del Infierno, > | niclones enemigas, está en todas partes y en 
Tal vez lo está, es un in= | [Ninguna 
flol y está loco, pero gana” | h 
rá osta guerra, ya lo verd». ' 


¡Y tal vez libren otra ».- de la no” 
che! |Marcnar, ho dleho! ¡Marcharl 


=> 


Veo que mató a todos, menos a tl, 
¿Por qué? 
Futrs, €... No lo espergbamos, Atrave- Me hizo decirle todo lo que sabib 
sd el deslerto y nos cayd por la espalda, DIjo que queríá que te contara sobre tl, sobre tu mujer y sobre 
¿Cómo Imaginario? Jamás cre” que un lo ocurrido, No entlendo, fue tus hijos, Queriá saber el pues- 
to que ocupabas en Venecia, tu 
fortuna, tu futuro, todo... 


lat 
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Gldcomo, ese hombre te busca y te 
conoce, Cuillate de dl, Yo lo he vls= 
to y aún tlemblo, No es un ser hu- 
,mano, Glécomo, es un demonlo es- 
capado del Inflerno, Y to busca, te 


El jonizaro negro no conoce la fatiga, Esté en 
todas partes y en todas partes golpea, A su pa- 
50 dia el -1UOQ y la masacre, 


(Me acerco a tl, Glácomo, cada voz 


Los hombres están agotados, yF EL ult 
== crees que eres? ¿El Arcángel de estoy más cerca.) 


Buscame clen que tengan fuerzas su” 1 Aye 
ficlentes, yo seguirá adelante, Que el la Muerto? 
ul resto de la tropa me siga al amanecer Que me sigan al amanecer, 
Na a toda velocidad, —— 
VA Va 
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Que Intentemos comprarlo, Es Indtll tratar de 
vencerlo, Nos costard demaslado en hombres, 
en dinero y en rlesgos y ya sabes que ol dux 


no aprueba gastos, - 


Creo que ha llegado el momento de usar la 

cabeza, Glécomo, El renegado nos ha derro- 
tado, Podemos alargar la guerra pero no ga- 
narla, ¡El es demaslado para nosotros! | 


Y | Está bien, ocúpate de orga- 
nizarlo. Creo que ha llega- 
do la hora de encontrarme 


l con ese misterioso fantas - 


PM | ma que tanto daño nos es- 
| tá haciendo. 


(¿Quién es? ¿Lo conozco? ¿De dónde vlene? 
Tal vez pronto tendré las respuestas, ) 
9) 
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Ulrich, esto no es broma y no es un Juego, Tengo que asegu- 
rarme de que ese renegado desaparezca a cualquler preclo, 
SI no consigo sobornarlo, habrá que matarlo, y esa entre- 


vista será una ocaslón tan buena como cualquier otra, 
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Quiero que el encuentro se reallce a orlllas ¡Huml El veneciano quiere verte, ¿eh?No me 
del mar, ¿entlendes?, y quiero una galera ds.) gusta, He oitlo hablar mucho de ese Barazuttl, 
cerca de la playa, No plenso quedar en tle- Te aconsejarih que no... 

rra cuando la batalla comlenca, 


p 
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Dago, no es pru-Y Eso no importa, señora, 
dente... debo encontrarme con él, 


Y Glécomo Barazuttl espera sIn saber por qué 
su corazón le golpea locamente en el pecho y 
slente una:vaga ndusea torcerle el estómago, 


¿Qué le ocurre?Parece tem- Y Si; hay algo personal envuelto, algo que noso- 


blar cada vez que habla del 
veneciano. ¿Crees tú lo mis- 


mo que yo? 


tros ignoramos y ese algo puede hacer que Dago 
cometa una terrible imprudencia. Y con Barazut- 
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Una nlebla pegajosa se levantaba del mar y el chapoteo del agua — 
era el único sonido que quebraba el silencio, Un regusto de ca- [e 
lor comenzaba a Insinuarse en el amanecer 
h 


Y de pronto, cas] como en un truco mágico, ta sllueta negra se corporl- 
za, El ela es absoluto y parece como sl el gran caballo negro flotara 
ebl E 


SIT=> A 
y Aquí estoy, venecla- * 
E no, habla. - 


Tú eres Dago, He orto hablar |. Abrevla, tlenes una oferta para hacer 
A muchodetl, me, ¿verdad? Ss 


| La boca cruel sonrió ferozmente, ¿Esos ojos? ¿dónde ha visto esos ojos? 


Y ¿debo flarme de tu Soy un caballero y mi 
EI honor nunca ha sldo 
A E A puesto en duda, 


¿Cómo está Ginetta, Glácomo?Me anterd de onozco todo de tl, Glatomo, pero td no me reconoces, Es lógico, años de es= 
que te casaste con ella, PP... clavitud con los turcos camblan los rostros, Pasé porel remo, el deslerto, el 
4 látigo y el fuego, Conoci”miserlas y horrores que tú nl soñarihs. Ful degrada- 
¿Eh? ¿Conoces a mi do, aplastado y enloquecido, Mori”y volvia resucitar mil veces, 


mujer? ¿De dónde? 


Sí nosé las razones por las cuales abandonas”» 
te a Venecla, pero puedo ofrecerte un Indulto 
total y má oro del que podriás soñar, Volve" 
riás al viejo pais rico y honrado, _,-———= 


Pa 


Sus ojos parecen centellear de. .. ¿odlo? 
Y el gusano de su memorla se revuelve 
locamente, 


a 


==. . 
usa 


grienta, 


==. 


¡Por Dios! ¿Quién eres? 


¡Ah, sí, Giácomo! Son muchos años y muchos infiernos, No me 
sorprende que no puedas reconocerme. 


DS 


Tus amigos tampoco me reconocieron; Kalandrakis, 
Ahmed Bey. No me reconocieron, Glácomo, pero yo 
les recordé mi nombre antes de morir, Ati no hará 
falta que te lo haga, ¿verdad? Después de todo tú eras 
mi mejor amigo, ¿no es asi; Gládomo? 


a voz os sibllante, baja, san= | | ¡Cóvarl¡ César Renzll ¡No pued 


td muerto! 


“-«Plensa en mis padres, Gidcomo, mi ma- 
* dre, mi padre, mi hermana y yo. Piensa 
en!ellos, asesino, 


¡Ulrich! Ulrich! ¡Aquí 


y 
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¡Ah, perro, tú y tu palabra de caballero! 


e re 


| maldito se me escapa, pero no Impor- 


|] ta. Lo volveré a encontrar, ) Eres un cabeza dura, Dago, y sé que no vale) 


la pena discutir contigo, de manera que obré 
por_ml cuenta, y creo que hice blen, ¿eh? 


¿Una última visión de unos ojos despavoridos buscando en la playa el horror 
inconcebible. E y Ñ , 


"Hasta la próxima, Glácomo. 
¡Espérame, que ya: llegaré a 
tl. Espérama, — 


BRAMIDO 
DE GUERRA 


Por ROBIN WOOD 
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Bramido de guerra. Lo conozco, Lo he sentido 
mil veces y mil veces he visto su secuela, 

Muertos bajo el sol y pueblos silenciosos de- 
sintegrándose en el silencio y el vació... 


Mo 0 e 
"¡Dibujos de SALINAS| 


Cuando la guerra arde, la razón y la conciencia 
arden con ella. La gloria llena las bocas y los 
cadáveres llenan las fosas. 


Estoy viejo y no temo por mi pellejo pero temo por nuestros jóvenes 
que pueden ser reclutados, por nuestros niños y nuestras mujeres 
que pueden ser masacrados y por nuestras aldeas que pueden ser 

arrasadas... 


e 


Y Las he visto. Haz que los jó- (Los soldados del rey no se llevarán a 
venes se oculten en las cue- mis jóvenes, Que luchen ellos Sus gue- : 


¡Eh tú, viejo! ¿Dónde están los jóvenes de tu Hmm. ¿Y alimentos? En fin... ¡Todo sacrificio es poco 
aldea? El rey necesita guerreros que lleven + | para la gloria del rey! 
sus banderas. y — $ Lo mismo, señor, Se lleva- 
ES : ron los granos, los animales, 
el aceite, todo, Pasaremos 
hambre. 


Mis exactas palabras, señor. Si 


No hay jóvenes, señor. Se los llevaron otros ; DY e más al rey lo haría 


destacamentos de tu ejército. 


Dicen que un ejército turco avanza sobre el del rey. Lo ha 


Sisupieran quehemos ocultado nues- Y Es yn riesgo que 
enviado el sultán de Constantinopla para reponer en su tro- 


tros alimentos y nuestros jóvenes, hay que correr, 
nos quemarián vivos.  ¿— uz amigo. 


Generoso es el corazón del sultán... 
Claro que sólo se conmueve con huér- 
fanas coronadas, 


U 


¡Te he dicho que lo ¿Por qué? ¡Tú has vivido guerras 
olvides! y batallas pero yo no! ¡No me. con- 
formo con mirar las cabras y los 
sembrados! ¡Quiero ver los com- 
bates, los reyes y las montañas de 
botin! ¡Soy joven, padre, y quie- 


Deja esos problemas N/ Dicen que es muy hermosa y valien - 
Para los reyes.Nosotros| te...y su marido es un guerrero mu- 
ocupémonos de... tilado que lucha como diez... Y hay 
un jenizaro cristiano tan famoso co- 
mo el que más... 


Sí... Y el que vá al 
frente... 


Pero tú no has venido aquí'a ha- | 
blar de ello ¿verdad? 


Hmm. También hay un rey... ¿No son 
demasiadas cabezas para una sola coro- 
ina? 


Vestiá de negro pese al calor y su ros- 
tro produciá escalofriós. No necesité 
que me dijera quién era... 


No. He venido a buscar 


En efecto: lo son...Por ello nos 
soldados. 


veremos obligados a cortar una, 
Eso hará que los cálculos sean 
mucho .más fáciles, 


Soy Dago, el jenizaro negro, 
mano derecha de la reina Moa- 


¿Has oido, padre?¡ Cinco piezas 
de oro...! ¡ES...! 


Vete, jenizaro. No hay y/ 
guerreros para ti aquí. 
YO... ! 


Te equivocas, pa- 
dre. Aquí' hay 
guerreros para 
él. Y yo soy 
uno de ellos, 


Todos lo hacen... 


osotros somos diferentes, anciano, 
Nosotros no les pagaremos con pala> 
bras. Recibirán cinco piezas de oro 
al alistarse- y cinco al terminar su 
servicio... Y podrán conservar todo 
el botín: que tomen. _— 


ú...Es tu culpa. ..Era tu guerra y la tra- Me contempló con sus ojos sin 
jiste hasta nosotros. Ojalá la sangre de los expresión y se limitó a respon- 


co siglo, ARÚre, pero yo ne” miós caiga sobre tu cabeza. der... 


cesito vivir también. Déjame 
ganar recuerdos para mi ve- 


ES 


El volverá contigo, 


/ Perdona:a mi padre. Y/ Al contrario. El comprende muy bien. Desgracia- 
Es viejo y no com- damente ha olvidado que la sabiduría no se tras- a 
prende... Jas pasa, se aprende, Nos reuniremos con la reina Moa- | | 2 ( Pero...¡Mira! 
: la y sus tropas, Esta no es buena zona para andar 
con tan pocas lanzas. 
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¡Rápido!¡Tras esas rocas !¡ Desde 


Maldición, ..¡Hemos caido all'podremos defendernos mejor! 


en una emboscada! 


Y . 2 . NW 
Y mira allá... Sdlo puede ser el rey Nuestros vigias lo han reconoci- 
en persona... do, hijo del sol. Es ese que lla- 
man el jenizaro negro, 


Tienes razón...Ese es 
él. Es Salassie, el buey, 


Alá nos proteja... 


e; SI... Creo que es 
Son muchrSimos... . Es Y 
E el grueso del ejér- 


Pues lo quiero con vida ¿enten- y, 
dido? 


¡No nos quedan hombres, 
señor! ¡Es el fin! 


¡Eh, vosotros! ¡Os hablo en nom- 
bre del dios en la tierra, vuestro 
soberano! ¡No quiere tomar vues- 
tras vidas y os ofrece clemencia! 
¡Sólo os pide que le entreguéis al 
jentzaro ¡negro vivo! 


Pues sí” que pide 
POCO... 


Despellejarme las muñe- 
cas con esta piedra. Y 


¡Aquí está el jenizaro ne] |Vaya...Has sido inteligente y se- 


gro, señor! ¡Venid y to- rás bien recompensado. 


No necesito recompensa, señor, Yo era 
guerrero del rey y fuí capturado por estos 
perros, Durante la lucha conseguí cor- 


tar mis cuerdas... 


Estás pensativo... J St... Tengo algo en 


cabeza... Sí... Si. 


¡... utilizará la misma 


piedra! 


Mira.Por el resto de mi vida llevaré su re- * 
cuerdo... pero él se llevará el mió al in- 
fierno. Da 


Eres un valiente, muchacho. Tendrás el 


monto de cien y un collar de oro:por tu 
hazaña. E 


Hay otra cosa que deseo, 
señor, 


La sonrisa relampaguea como una 
medialuna radiante... 


No te preocupes, amo. El habla- 
rá. Te lo prometo, .. 


Ha estado en contacto con el ene- 
migo y, como tú dijiste, es muy 
inteligente, y puede haber aprendi- 
do demasiado de ellos. Además se 
convertirá en un héroe pronto y 
los héroes se vuelven siempre am- 
biciosos. No vale la pena correr 
riesgos. Que lo maten después. 


» + Pero tal vez lleve algo de tiempo, . 
asique serra mejor que acamparas : 
aquí. Cerca hay buenos pastos para 


Quiero ser el guardián de este pe- 


rro hasta que llegue el momento 
de que rinda su alma, Hay muchas 
deudas entre él y yo. 


'Ah. Ya veo. Bien dicen que la 
venganza es un plato que tiene 
mejor sabor cuando está frió, 
Muy bien: es tuyo. 


tus animales y un rro de excelente 


agua, 


Allí ha empezado con el 
renegado, 


Vaya. ..No es mala 
idea. Llevamos una 
larga marcha encima, 


El joven parece 
muy capaz, alteza, 


Y tú, podrás ayudarnos, Queremos 
saber dónde está su ejército, su nú- 
mero y su composición. Sabemos 
que no son muchos y queremos 
atacarlos pronto antes de que au- 


menten su número, , 


¿Verdad que 51? Dejad 

.que ayude a hacer ha- 

¿blar al renegado y lue- 
XA go cortadle la cabeza, 


Y” Habla, perro. ¿Dónde están tus hombres ?7¿Cuántos 
son? ¡Habla! - 


iré clavando una tras otra, No ' 
te matarán pero te volverán lo- 
co de dolor. Sería mejor que 
hablaras, 


No hablaré traidor... .pero si quieres puedo contar- 
te de tu madre, la que te parid con... 


Está bien. Empecemos 
entonces... 


ON más duro de lo que cre | 
kl amos, señor, 


12 ] 
Permíteme entrar, no- JAh,..Mi buen Arras. 
ble amo. A ¿Ha hablado finalmen- 


Sí, señor, Tengo toda la informa- Este... ¿Podría comer antes? 
ción necesaria para ti. Una vez que Estoy desfalleciente.... 

no tuvo nada importante para decir, 

corté el cuello del renegado y tiré ¡Por supuesto! ¡Por supues- 
su cuerpo a los chacales. to! ¡Servidie! 


Un fin adecuado para un perro de 

su ralea, No gastemos palabras ni 

recuerdos en una criatura de tan 

poca sustancia. Háblame de sus in- 
L formes. 


El enemigo ha retrocedido hasta el mar,a casi diez días de marcha de ¡Ja, ja, jal ¡Excelentes noticias!¡Que” los hombres 
aquí, Ha estallado la peste entre ellos y han perdido muchiSimos hom- descansen y coman esta noche!¡Mañana partiremos! 
bres. Es por ello que el jenuzaro estaba aquí'buscando reclutas.Dice Hoy podrán festejar y beber y comer... 

incluso que la reina ha caido enferma. ..Hay gran desorden entre su = 

gente y ha habido rencillas entre los generales... 


po 


' Y en cuanto ati, mi buen joven,... 
has servido bien y por ello te 
daré un premio justo. ; 


¡Perro traidor!¡Deberías estar comiendo 
la inmundicia de los perros en lugar de 
deshonrar el trono que ocupas! 


Llevadlo lejos y terminad- 


Ven y no hagas las cosas dificiles, Todo 
el ejército está disfrutando de la benevo- 

lencia del rey y yo también quiero disfru- 
tar de la fiesta, ¡Apúrate! 


¿Y ellos? * 


Han creíúo la historia y están 
festejando por adelantado su vic- 
toria, Comen, beben y cantan, 
y planean cómo distribuir el bo- 
tíh. Ni sospechan lo que se le 
viene encima. - 


Aquí estará bien. No De manera que... 
pienso caminar más... 


Creí...cref que no habrás 
vuelto... 


Fue un galope corto, Además encontré algunos 
exploradores nuestros aquí cerca, les di el men- 
saje y volví. El ejército llegará en una par de ho- 


'...y no debe quedar ninguna cabeza so- 


bre su cuello, Cada aldea que los ayu- 
dara será arrasada y sus habitantes ven- 
didos como esclavos. En cuanto a las 
mujeres... 


Un momento... Me pareció o1f algo... 
algo como... 


ATARI 


No puede ser...El enemigo 
está lejos y... 


Y por fin, el grito fatí e Es inútil, mi buen rey. Hoy se ha librado la última * 
dico resuena... e ES? batalla por el trono de Abisinia...y tú has perdido... 
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Pero...¡No! ¡Dete- 
néos! ¡Enfrentad al: 
enemigo. ..! 


el 


La sonrisa sardónica le hiela la sangre en las venas... 


Y lo tendrás, Después de todo eres una cabeza corona- 
da... Y por ello te ofrezco: tu misma hacha de oro, 


Lo vT un día y me costó reconocerlo, No era el oro ni ¿Has ganado tus experiencias y tus re- 
las sedas sino sus ojos los que me mntaron todo... cuerdos? 


Algunos, Recién 
he comen zado pe- 
ro vine a demos- 
trarte que cumplo 
la promesa quete 
hice: vivo, 


"| Te han hecho general... : Pues vé y hazlo, hijo, y cuando puedas ven 
a ver a tu padre que siempre estará mirando 
hacia ese camino y bendiciendo tu nombre, 


Sí. Y cuando los turcos se vayañ Se- 
guramente me harán consejero. Hay 
mucho para hacer, padre, el pais está 
en ruinas y la gente muere de hambre. 


Lo vi alejarse nuevamente pero esta vez fue un buen adiós, un adiós 
agradable al. paladar como lo es el pan -bien horneado. Sí: Este era 
* lun buen; ad Ss porque significaba "hasta pronto": 
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EL VALLE DEL JENÍZARO — 


Por ROBIN WOOD 


o les 
f 


na. Golpean, cortan, se hunden y arran- ca Nay 
can su esencia, Por todas partes florecen dl y Ayo A , 


Fr o en -- 
las tumbas, CS - Dibujos de SALI 
Y sin cesar esas tumbas se llenan. Se apilan los 
cadáveres y sus enterradores intentan acomodar- 


los para que ocupen menos lugar. Amigos y ene- 
migos de ayer, hoy simple carne muerta. 
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La guerra ha terminado y ha terminado su furor, su gloria y su esplen- 
dor. Ahora es el momento de la realidad, del deshacerse de la carne muer 
ta que ya no cumple ninguna función. 


Ha terminado la parte fácil de 

tu reconquista, señora. Aho- 
ra deberás enfrentarte a lo real- 
mente dificil. 
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Ya no lucharás contra ejércitos sino con- 
tra la miseria en que está sumido tu pal$, 
contra el hambre y la desesperación... De 
bes hallar alimentos, sembrar, resucitar 
el comercio. 


Además, tu guerra creó muchos hé- También hay trib us rebeldes... Tus teso- 

roes y los héroes son peligrosos en ros están terminados... y pronto ten- 

tiempo de paz. Son seres nacidos del drás el hambre encima, El pais ha pa- 
sado por años de guerra y no ha habi- 
do cultivos. .. 


> 


3 7” 


Eres bueno presagiando desastres... ¿Eres No entiendo... Y Déjame intentarlo solo. Me gustaríá hacer algo 
tan bueno para encontrar soluciones ? que no sea guerrear, Quiero otro tipo de batalla. 


Puedo intentarlo, Da- 
j megente, dame ha- 
A. rina y dame hierro. 


Los encontró junto a las murallas, silenciosos, apáticos, inmóviles en- 
tre el calor, las moscas y su propia y petrificada desesperanza... 


Tenéis hambre ¿verdad?Pues pronto ten- 
dréis más... Y luego simplemente mori- 
réis. No hay alimentos. No hay animales. 
¿Qué pensáis hacer? 

LAS ” 


Soy Dago, el jenizaro, y quiero 
ayudaros. El que esté dispuesto 

a luchar por su gente que me si- 
ga. 


En el calor terrible, las moscas dan- 
zaban metálicamente... Luego, una 
mujer se puso de pie... 


Es el único hijo que me queda, Es- 
toy dispuesta a luchar por él. 


Nunca comprenderé a ese hombre. El guerrero 
más feroz que he conocido y ahora se lanza en 
um esta cruzada... 


mm 
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Es Dago. Nadie lo comprende. ... 
UNA. Ni siquiera él mismo... 


El viejo ol1á de tal manera que ninguno se atreviá a acercarse. Sólo el 
jenizaro negro pareciá indiferente a ello. ... 


Dicen que nadie conoce estas 
tierras como tú. ¿Es eso ver- 
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No lo sé..... pero sí puedo decirte lo que te El viejo rió temeroso y lo demos- 


traba en su mirada.En cada movi- 
a ayudarnos...Mira... : : 
Tal vez yo sepa donde reportará el negarte a ayudarn miento lanzaba nuevas oleadas de 


están... pero ¿qué be- su espantoso olor... 

neficio me reportará 

ese conocimiento? id Ñ De acuerdo, Dago. Puedes con- * 
TA tar con Agah. 


Este es nuestro campo de batalla, Aqui'ganaremos o perde- ; : 
robe dci po quí g pS No. No es un erial. Lo convirtieron en un erial. 


Nosotros le daremos vida, 


¿Aquí: .. ?Pero...¡Es un 
erial! 


hombres para pescar y para crear lagos artificiales de los 
cuales podamos sacar sal ¿entiendes? 


El mar está a diez kilómetros.Tú llevarás un millar de dG 0 TIN, le 


md 


Y nosotros buscaremos el agua mientras vosotros comenzáls a arar 
la tierra. 


El ejército de hormigas se mueve desde ese diá sin cesar. Una muche- 
dumbre esquelética y desesperada, forcejeando en el polvo... Los cielos 
llamean incandescentes... 
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Tú, encárgate de preparar la comida dia- 
ria. Tenemos pocos alimentos, debes eco- 
pz Usa a todas las mujeres que 
hagan falta, Que también alcen chozas 
pero que no corten ningún árbol, Aquí; 
los árboles, valen más que el oro, 


Sólo puedes tomar medio 
jarro por día. ..Son dr- 
denes del jenizaro. 


¡Sus órdenes! ¡Siempre sus órdenes! ¿Come 
él igual que nosotros? ¿Bebe también él me- 
dio jarro? 


El jeniZzaro bebe un cuar- Hay un largo silencio y por fin... ] 
to de jarro y sólo come un 
puñado de harina por diá. 
Nadie come menos que él, 
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Creo que es el agua... 
Creo que... 


¡Maldito seas, Agáh! ¡Hemos cavado sin cesar y nada halla- 
mos! ¿Estás seguro que hay agua? 


Hay agua. Profunda tal vez,pero la 
hay. Todo lo que hace falta es... 


, 
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¡511 ¡Mira! ¡La hemos 
hallado! ¡Es agua! 


Un bramido de júbilo se alza hacia los cielos. Hay sollozos tam- 
bién mezclados en él... pero ahora son.sonidos de alivio y espe- 
ranza...Sólo el jenrzaro negro no demuestra ningún sentimien- 
to. Se limita a... 


Caven canales de riego. También preparen norias y busquen 
nuevos pozos. ¡A trabajar! ¡A trabajpr! 
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Bajo su implacable acicate la muchedumbre rotura, cava y ara. 
No hay descanso ni tregua. El díá nace con la primera luz del 
alba y termina con las primeras tinieblas... 


Hemos hallado más pozos. Estamos alzando embalses y 
cisternas para guardarla y también la de lluvia, Ya te- 
nemos más pescados y sal de la costa, Hay más comida... 


Hemos sembrado las semillas... 


Un pequeño cementerio nace... Lue- 
go, crece...Seres cansados hallan 
en él el descanso final. ... 


...Pero hay muchos que piden que se des- 
canse algo. Están agotados... 


¡Las mulas de las norias ha 
Fue una epidemia... , 


No hay tiempo para ello, Hay que cons” 
truir molinos y hornos. Hay que plan- 
tar árboles, miles de ellos, y deberán 

ser traidos desde muy lejos. ¡A mover- 


q 
Entonces las haremos girar nosotros * 
mismos. Yo tomaré el primer turno, 
¡A moverse! 


Su furia y su energiá parecen inagotables. En 
ese mundo infernal es el sol negro alrededor 
del cual todo gira... 


“No. ... pero han vuelto... Quiere decir... 
¿Que ellos saben que pronto habrá ali- 
mentos... 


Y los pájaros tienen razón... ¡Hay que continuar!¡Hay que abrir más canales de rega 


dro, más cisternas, más embalses!¡ Hacen falta más 4rbo- 


No lo puedo creer... ¡Brotan! ¡Bendito sea Alá! les, más sal, más peces, más de todo!¡A moverse! 


¡Están brotando! 


Dago. .Han llegado hombres de la capital... 


Ss ¡ y a 
Guerreros y comerciantes. .. Es increible lo que hemos visto. El valle entero Y Y vosotros queréis com- 


florece. Tendrás una cosecha colosal... prarla ¿verdad? 


y 
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Así'es.A cambio te daremos todo lo que Ñ| [Tal vez no me he explicado bien... 

necesites... En este arreglo comercial habrá Sacad a esta basura a 
Lo imagina: a diez veces su valor una cláusula secreta sumamen- latigazos del valle, 
¿eh ?Pues no. No dejaré que el va- |. [te conveniente para ti... 
lle compre nada. Lo que nos haga 
falta lo fabricaremos o nos las arre- 
glaremos sin ello. 


Ah.Ahora hablamos con cla- 
ridad. Eso me permite tomar 
mi decisión con más facilidad. 


Cuidado, jen1zaro.No dejes que tu sombra crez- 
ca demasiado, Podrá ser fatal para ti, 


Mala cosa esto... El jenizaro no atiende a razones... y podríá dar 5 
ia otras personas... 


[Y tú no dejes que tu lengua se te dispare tanto, 
¡Podrián cortártela, 


Bah. Los héroes y los reyes pasan. Los comerciantes quedan. Sim- 
plemente tendremos que ocuparnos de que su ejemplo no cunda... 


sai 


Y ...a cualquier precio. .. El verdor comienza a extenderse, tímidamente al principio, como tanteando el terre- 
Ll no, vorazmente luego. ..El agua canta en las acequias... 

No habrá hambre este año... Todo No cantes victoria. Debemos comenzar 

gracias a ti... a planear los depósitos de granos. 


También hay que prever otras 

cosas, Dago...como tu salud... 
Si¿Almacenaremos todo el grano y | |? pl ñ es A s No. Nada se comprará. Todo debe surgir 
la harina posibles.Hay que prever | ten Po! ia hiso le de nosotros. Ni una sola moneda saldrá 
la posibilidad de uma mala cosecha.] | Con las semillas. de este valle para nadie. No debéis depen- 
Hay que prever el hambre. 


; i .R .D 
No tengo tiempo para 'conse- der de nadie para nada. Recuérdalo. De 


jos. Hay que conseguir una ' 
fragua para fabricar herra- 
mientas. 


Y en esos momentos. .. 


Es el jenizaro, El es la mala espina. Si desaparece podremos 
comprar las cosechas y vender nuestras mercaderiás a los 
campesinos...Incluso podriamos ir comprando tierras.De esa 
manera nos haríamos dueños del valle. Ahora vale mucho y 
valdrá aún más. : 


Pero tú puedes hacer algo al respecto 
¿no es asi, Bapu? 


(Pero más allá de mi valle se extiende 
,fel mundo... y en ese mundo continúa 
la desolación y el hambre... Si todos Jos 
hombres lucháramos contra él, no ha- 
briá fronteras para el paraiso. Pero no 
hay tiempo para la paz. ..Estamos dema” 
siado ocupados con la guerra...) 


Las noches han cambiado,El aire está húmedo ahora, Se oye el 


Pero está el jenizaro... 


Ah, sí. Está él, 


No 
N a, 


Ed AÑ | 
, Sd Ñ 


ruido de los pájaros nocturnos que han regresado, Hay un hori- 


zonte de voces, ladridos y parpadear de hogueras.También risas 


=p (Puedo estar orgulloso de ello... Yo lo | 


he hecho...) 


¿l 
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Pasos suaves y sigilosos de profesional... 


(Ya está...) 


[ Cayó por aquí. Pero... 


| de está?No lo veo...) 


El horizonte de perros ladra a lo lejos.Algo ha sucedido en la paz laboriosa del 
valle... it 
... Y llegaremos como por casualidad y nos desgarrare- 
mos las vestiduras cuando nos den la triste noticia de 
la muerte del jenízaro.... 
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Significa... ¡Que ha descubierto todo! ¡Huyamos! ¡Que no nos vea! 


Eso. Corred, En los sembrados se colotan espantapájaros. Yo, en 
mi valle, he colocado un espantahienas.,. ¡Fuera de mi valle! 


Estaban de ple ante ella, comerciantes y guerreros mez- 
clados; el oro y el hierro; la carne blanda y grasa y los 
duros cuerpos macerados y recios.Erán Fa y sin 
embargo todos estaban unidos en ese momento. . 


El jentzaro negro, señora ña eN 
E, y 


ha osado... A ! 3 


A 
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El jenizaro negro me fue de gran ser- 
vicio y probablemente poseo mi tro- 
no hoy gracias a €l, ¿Y tú te atreves 
a traerme quejas sobre é/? 


Señora...No'soy yo...Hablo en nombre de tus 
ministros y tus generales, Hablo Justamente 
porque soy como ellos, un súbdito leal que 
sólo desea tu bienestar. . 


El jenízaro negro ha sido leal contigo,señora 
-y te ha servido bien...No dudamos de'su ¡10- 
nestidad...pero side sus métodos y el resul- 
tado de ellos, 


¿De qué hablas, víbora?¡Ha tomado tierras esteri- 
les y las ha convertido en vergeles!;¡ Ha salvado 
del hambre y la muerte a miles y miles de fami- 


La sonrisa se vuelve felina y malévola,| [Calla bastardo!¡El jenrzaro negro es mi ami | Mi cabeza pertenece a la reina: mi lealtad 


go y el simple comentario que haces es un también y es esa lealtad la que me obllga 
Exacto. Ha sido el ángel salvador de to-| insulto por el que deberías pagar con tu ca- a.alertarla,No es bueno permitir que 
das esas muchedumbres... y el día de un hombre tenga demasiado poder den - 
mañana ¿a quién obedecerán esas 


tro de tu reino, Asilo perdió tu padre, 
multitudes?¿A la reina o al jenízaro Asi podrrás perderlo tú. 


¡Esa hiena... ! Desde que Dago ha fertilizado los valles no puede esperar para 


¿Bromeas? Dago ha sido nuestro mejor amigo y el 
i lanzarse sobre ellos, La codicia lo corroe como ácido. ... 


aliado más fiel que has tenido. El estuvo junto a ti” 
desde el principio mientras estas sanguijuelas se 
sentaban en sus casas y esperaban ver quién gana- 
ríá para ofrecerle sus servicios, 


correr riesgos, Dago debe Irse. 


Si. Comprendo, Vuelves la espalda 
al hombre que tan bien te sirvió 
ati ya tu gente... ¿Cuánto tarda- 
rás en hacer lo mismo con migo? 


Tú eres mi marido. Te amo, 


Sé que todo lo que me dices es verdad pero tampoco 
esas hienas se equivocan. Soy una reina y no puedo 


La gratitud no es una virtud de reyes.Debe- 
mos estar por enclma de los sentimientos 

humanos. La razón de estado es lo únIco que 
cuenta, 


Tu ingratitua 
me espanta... 


Como es natural, prefiero que sea de manera amistosa, Le pediré que lleve 
regalos miós al Sultán y al mismo tlempo pediré al Sultán que no lo deje 
volver, ¿comprendes? 


Supongo que sipero acabo de comprender ¿Has visto, señora? La presencia del jenizaro ne 
Que si la razón de estado te obligara a olvi-| |gro ya comienza a sembrar veneno en tu corte, 
dar esos detalles, lo harrás...Y ese es un 
pensamiento muy inquietante... Muy in- 
quietante. .. 


No enti j Y piensa en la explosión de 
¿Qué opias, At Ri E violencia que podriá desatar 
la muerte del jenizaro ne- 
gro... ¿De quién se sospe- 
charla? ¿A quién se acusa- 
ría? ¿A quién se atacara? 


Todo funciona perfectamente. Ahora lo 
que debemos hacer es dejar que la no- 
ticia de la expulsión de Dago se haga 


Piensa en esos centenares de miles de campesinos 
que deben todo al jentzaro, al que adoran como a 
un dios.Piensa en ellos cuando sepan de la ingra- 

* [titud de la reina y del destierro de su héroe... 
Piensa con qué furia reaccionarán. .. 


Serás un gran Y no olvidaré a los que 
Sería el momento de tomar el trono, dada la incompetencia de la rel- rey, Aluf. me ayudaron. 
na y la revuelta popular. Los guerreros nunca apoyarián a la mujer 
a Que asesinó al hombre que los llevó a la victoria... Todos estarán 
3 contra ella... 


Sí, Soy yo.Estamos tratando de ensanchar los canales de regadió pa- 
ra ir fertilizando nuevas tierras. Más gente llega huyendo del ham- 
bre y hay que producir más alimentos. .. 


¿Qué te ocurre?,.. Pareces...como E Lo estoy amigo 


Es sólo el principio, Quiero harer plantar bos - avergonzado... m1ó...Lo estoy... 
ques para evitar la erosión, crear saladeros de pe- 
ces, curar carne para almacenar, hospitales, es - 


Se contemplaron un momento y lentamente Hamal apartó los ojos... 
Recién entonces, el jenizaro habló, ... 


Ya veo. ..Los rumo- 
res son verdad, La 
reina desea que 
abandone Abisinia, 


Abandonaré Ábisinia.No seré una 
razón de discordia, 


¿Recuerdas ?Nuestra hermosa aventu- la reina! , 

ra... Reconquistar un reino para la her- ¿Y con ello?Eso nos viene de perillas, Es jus- 
mosa princesa...¿Qué más podíamos pe- to lo que necesitábamos... Vamos, 

dir?Era el sueño ideal... y lo consegui- 

mos...pero ahora el sueño se ha agriado 

y ha surgido la envidia,el temor y la mez- 

quindad y la hermosa aventura no es más 

que un recuerdo que se diluye y sólo nos 

deja la tristeza.No sé si hemos fracasado 

pero tiene un sabor parecido. .. 
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¿Cuándo piensas partir? Adiós Hamal. J (Adiós, Dago. (Ya está, Ahora todo lo 


que debo hacer es...) 
Ahora mismo. ¿Para qué perder tiempo? ma : 
De nada sirve demorar lo inevitable... 


Pero... ¿Qué significa esto? 
¿Quiénes sois? 


AS SALA 
COPOS SS 


Ya comprendo.Tú has planeado todo, 
Mi asesinato le será atribuido y tú 
¡Oh, no! La pobre tonta ni imagina la aprovecharás para tomar el poder. 
En efecto, Dago.Ese Soy tormenta que se cierne sobre su cabe - 
yo. . Mirame bien pues za.No.Esto es cosa miá, jenizaro. 
será lo último que verás 


en tu vida, 


yO 


Ocupdos de él y recordad que debe ser horrible.Necesito que 
la indignación poputar sea inmensa, es 


Descuida, señor. Haré un buen trabajo, 


Sí. Haré un buen trabajo contigo, jenizaro, Mis oros han sangrado 
de tanto ot tu nombre, tus hazañas, tu genio, .. Donde tú estás no 
existe nadie más... 


..Pero hoy existiré yo en tu vi 
da... Yo seré lo más importante 
en ella porque yo seré Su fin... 


SN 
(Dios mr... Dame fuerzas para...) 


Me sentaré aquí jenízaro y te 
miraré morir, Y comeré y bebe- 
ré mientras agonizas. 


(Maldición...La miel las atrae con 
rapidez... Llegan en oleadas... y es- 
tán hambrientas...) 


Un grúñido agónico lo.sacude.. 
La cabeza torturada restalla de- 
sesperadamente. 


(No...¡Esta no es forma de morir!... / ; dE MZ ¡Ja, ja, ja! ¿Quieres 

Tanta degradación...) y 3 : . agua, Dago?¿0 vi- 
y y. $7 5 no? Pide lo que 

quieras .¡ Ja,ja, ja! 


) 
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Tú... ¿Por qué volviste... ? 


Porque...estuve pensando mucho,..y decidí que el sue- 
ño...estaba totalmente destruido,.,y no valiá la pena... 
aferrarse a él,, 


¡...y te acuso de haber asesinado a un hombre cuyo único crimen fue el de 
provocar tu envidia y tu sospecha!¡El fue quien te puso en ese trono que tan 
inmerecidamente ocupas y hoy ha muerto por su generosidad! 


Has perdido, Aluf.Eres una vibora que + »» Y 5e ha matado a sí'mismo con su pro- 
ha mordido su propia cola... pio veneno. 


¡NoljEspera...! - N 4 
¡Aún podemos...!  JES 


El criminal ha sido castigado,Hay otros culpables pero ellos no me interesan. 
Nada de lo de aquí” me interesa más.Os dejo con vuestros odios y vuestras co 


¡Espera, Dago... !No puedes ¡rte ahora, ..Come- 
jdicias. Para llegar a esto no valió la pena tanta lucha y tanta muerte. 


tun error, sí, pero... 


AN 
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No escuchó a nadie. Atravesó los blancos | JAlli'montó sin mirar ni a iz-| |Y recién entonces: los vio...Estaban callados, sufri 
pasillos buscando los grandes portalones quierda ni a derecha... dos, desolados...y sus miles de ojos se clavaban en ! 
agrietados por el sol, . _—__— =/ [El con una angustia inmensa de multitud huérfana 


Y por ellos quebró su corazón de hielo, su amargura, su deshuma- Luego volvió la espalda y clavó espuelas al caballo, 
nización y les tendió la mano... Un murmullo de dolor brotden la muchedumbre... | 


Benditos séais., Perdo- : 
nadme por abandonaros. f 


Es que ese diá, Abisinia lloró por el hom- 
bre que la amara y que ahora desaparecía 
por un túnel de distancia. 
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La playa parece no acabar nunca.se extiende, llameante y amarilla ante] 
sus ojos y se pierde en un horizonte disuelto por el sol.El mar está pe- 

- sado y azul,como si hublera muerto en otra dimensión de tiempo, 


Sólo silencio, calor omnipotente y las inmensas masas 
del desierto y el mar... Sólo el Jinete y sus caballos, 


(Cometi”un error al tomar este camino. ..No creo que en- (Y no creo ser el primero que 
cuentre nada ni nadie...) cometió ese error...) 
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(Si al menos pudiera encontrar el Nilo... Podriá llegar hasta 
Egipto y de all'cruzar a Constantinopla. Pero primero necesi- 
to saber dónde está el Nilo... ¿Dónde está Egipto? .. y más im- 
portante aún... ¿dónde estoy yo?) 


(Pero... ¿Qué es eso? 
Parece...) 


(¡Es una mujer! ¡Y está clavada a esa A 
cruz! ¿Qué significa esto?) 


".S “Mí 


No intentes hablar. Te pondré algo para 
las quemaduras y montaré aqui una tien- 
da donde puedas descansar. Tengo que 
ver las heridas de tus manos y... 


gro. ..Tiene los labios partidos por la sed 
y no me sorprenderiá que el sol la haya 


extranjero. 


Lo siento por ti. Comprendo tu posición e inclu- 
so la encuentro honorable pero en esta ocasión 
me veo obligado a destruirte. 


Devuelve la mujer a la cruz, 
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Y A veces hasta el hombre sabio de- 
be aceptar cosas sin inquirir mu- 
cho... y esta es una de esas oca- 
siones. 


Es una orden fácil de dar...pe- 
ro el hombre sabio siempre se 
permite preguntar el por qué, 


Lo lamento pero soy un hombre 
terco. Además he tomado a esta 
mujer bajo mi protección y no 
puedo volverme atrás. 


No lo lamentes tanto, amigo. Antes de llorar por mi muerte aún tienes 
que cumplir con el pequeño trámite de provocarla. A 


¡Nooooo. ..! 


No habrá necesidad de 
muertos si devuelves a 
la mujer. 


La mujer:se queda 
conmigo. 


Quieto, amigo. Se ha hablado mucho de 
muerte aqui”pero ese es un tema que me 
enferma. Vengo de ver llanuras cubiertas 
de cadáveres y no soporto la idea de ver 
uno más... y menos aún de que sea mi 
mano la que vierta esa sangre. 


El extranjero fue limpio y honesto y evitó matar. 
:¿Somos nosotros perros como para no respetar 
su integridad?No, Déjenlo con la mujer. El cam- 
biará de idea, e. md 


Porque un hombre murió. ..por mi 
culpa. ..No soy de estas tierras... 
Fui capturada por una de sus expe- 
diciones... y hecha esclava... Me 


No hables tan rápido... Creo que estamos rodeados y 
vigilados y que no piensan dejaros huir de aquí... 


Pero ese jefe teniá un herma- 
no... y él me codició. .. Comen- 
zaron a odiarse...y a luchar... 
y por fim, uno mató al otro... 
La tribu se reunió... y lo con- 
dend al destierro...y a mía la 
muerte por ser la razón de la 
Isangre derramada... 


dentro de ese límite, la muchacha por fin abrió los ojos... 
h ES 


Tú... ¿Quién eres tú?..Te re- 
cuerdo, ..como...como en un 
sueño... Me desclavaste...  emtk 


TA 


Tal vez....pero dl era un guerrero 
respetado y valiente y yo apenas una 
esclava,No discuto si fue justo o 
no, pero me alegro de'no haber 


¡Supongo que sería lo más pru- 
dente pero yo jamás me he distin- 
guido por mi prudencia. Duerme 
ahora: yo velaré. 


(Sí, Desde aquellas rocas me deben: de estar obser- 
vando.Si intentan atacar deberg. .. ) 


¿Y tú quién eres? Já 
7] Yo soy el que vertió la sangre de mi her= 
(2 A mano. Yo soy el que mató por ella y se 
condenó por ella. 


Er 


Lárgate, Estoy perdiendo la 
¡paciencia con todos voso- 
tros. El crimen lo cometis- 
téis tú,no ella, Acepta tu res» 


Sí, pero no podíá irme sin estar seguro de que la 
justicia se cumpliera. Ella me empujó al crimen 
y debe pagarlo para que el alma de mi hermano des - 
canse en paz. 


Y ¡No! ¡La culpa fue de ella!Ella me 
embrujó y me hizo perpetrar el ase- 
sinato con sus artificios de hechice- 

“aj ra. Y ella deberá morir...Podriá tras- 
a) tornar a otros hombres. ..Su belle- 
za es la belleza del demonio... 
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¡He traido ungúentos para ella y polvos que calmarán el dolor 
Déjame curarla. 


(Su belleza, ..Pobre muchacha. ..Aunque sobreviva, su rostro 
no volverá a ser más que una máscara quemada... y sus manos 
estarán inútiles...) 


A ars id > 


Osia, la paria de la costa. Vivo de sobras y 
de peces muertos y de todo aquello que ni los 
perros querrián comer...Ella fue la única 
que siempre tuvo una sonrisa para mi, un 
lg cuenco de harina o un puñado de dátiles... 
¡Una vez me hizo un 'collar de cuentas... 


Las mujeres la aborrecián por ser her- 
Imosa, Los hombres la codiciaban y la 
J'seguián como lobos enloquecidos. 

] Finalmente hubo un muerto. ..pero 
fue la codicia la que hizo florecer 
¡esa muerte, Ella nada tuvo que ver,Pe- 
TO... 


La acusan de 


hechiceríá... 


Lógico. Los hombres no quieren 
'enfrentar la realidad de su miseria 
humana. Mataron por su belleza y 
ahora quieren matarla para ahogar 
,su vergúenza. Ella fue la Única 
inocente. 


¿Cómo está? 


" Tiene fiebre... Además ha per-] 
dido mucha sangre. .. Me temo 
que no sobrevivird..... 


Es inútil tratar de huir por Lo sé...pero he pensa- 
tierra... Te alcanzarián en do en algo... Mira estas 
palmeras... 


No quiero hablar de ello... Además es muy ¡Queremos a la bruja! ¡Ella 
dificil de explicar... Cuidala mientras yo debe pagar por su crimen! 


preparo la balsa. 


De acuerdo. 
Mi 


Debes apurarte. . Está por amanecer... Si ven la balsa atacarán 
de inmediato... 


Me bastarán algunos troncos... Dis- 
pongo de cuerdas... 51, Creo que esa 
será la solución ideal, 


Tú no la conociás... 
¿Por qué haces todo 


SNS Y HL 


(Con esto bastará... Claro que tendré que aban- 
donar mis caballos. ..pero tengo oro suficien- 
te para comprar animales nuevos cuando en- 
cuentre alguna población...) 


Delira. Tal vez no viva mucho más. Tal vez te estás toman” 
do mucho trabajo por nada. 
— 


No.Eso no es as1, Coloquémos la en la balsa. Es ho- 
ra de partir, 


ta 


Dr «De 


pr) 


Guárdate mis caballos y este oro. Supongo que 
no te vendrán mal, 


n pei z 
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El maldito... huye... ¿Y ahora? 


Déjalo irse... ( La fiebre la devora... 
, ftengo nada con qué aliviar” 
la. ..Pobre criatura...) 


Es Imposible seguirlo. ..Más allá se en - 
cuentran las Tierras Muertas de la Cos- 
ta. . No hay agua allí 


¡Detente, viajero! ¡ Te ordeno que me Y 
la entregues! ¡Ella debe pagar por su 
crimen! 


¡Ya me tenéis cansado todos vosotros 
con vuestra locura! ¡Ella está murien- 
do,así“que dejadla morir en paz! 


¡Espera. ..! ¡Vuelve aquíí..!¡Yo..! 
¡No! ¡Es mentira! ¡Ella es una bruja 
con poderes mágicos! ¡Y tú eres su sir- 
viente!...¡Pero no me engañaréis! 


Mened la cabeza incrédulamente, contemplando ese mar azul y 
pareciá reif con sadismo a su alrededor... . 


Viajero... Tengo frio, .. y esta oscuridad me da miedo. .. 
¿Falta mucho para que salga el sol?La noche me asusta... 


Locura. ..Locura... 
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espumoso que 


NA 


azules. Descansa, ahora, que yo te cuidaré...El sol no tar 
dará en salir... 


El mar se encrespa bajo el so! llameante que convierte el cielo en 
una inmensidad candente... Hay un mundo colosdl latiendo bajo 
esas aguas...y una minúscula y desoladora muerte sobre ella... 


A 
NOS 
ES 


EL HOMBRE 


DE LA SUERTE a - 
Por ROBIN WO AS 
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El rió corría con pesadez, casi sólido de fango 
y Cañas arrancadas, Corriá, o mejor dicho, se 
des lizaba en largas curvas amarillas sobre 

la tierra resquebrajaba por el calor, 


“ a  -=. ¿Dibujos de SALINAS 


Y junto a ese rrú amarillo se detuvo el 
hombre polvoriento, agotado, quemado 

por el sol hasta la esencia de sus hue- 
sos. Sus armas denotaban oro y pedrería, 


UN. 
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Y fueron esas armas las que tentaron a los Comedores de Cosas Lo malo es que tal vez él Pues todo lo que tenemos 
, |sepa usarlas... que hacer es no darle opor- 


Nauseabundas... 


», 


Lo haremos cuando beba.Está sediento y no pensará 
en otra cosa, 


Los Comedores de Cosas Nauseabundas son. los parias del 
Nilo, Viven de carroñas y peces muertos y de cualquier 
sobra o basura. ..No son guerreros y por ello no advir- 
«tieron dos cosas 


Primero: el viajero bebió con calma pese a su se 
que era un hombre contfolado, .. 


Segundo: desenvainó su espada y la colocó junto a él, al al- 
cance de su mano,Eso demostró que era un guerrero exper- 
to y astuto... 
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y por ello,el ataque de los Come 
das fue un fracaso, .. 


No voy a ensuciar mi espada 
con vosotros.Esto me bastará, 


¡Y hasta creo 
que sobrará! 


¡Eh, tú!l¡No corras!¡Aún no No te preocupes!iNo soy codicioso! Y entonces ocurrió lo más extraño, El viajero lan - 
|] ha llegado tu turno! ¡Puedes dárselo a otro! 


zÓ una carcajada, .. 
¡Ja, ja,ja!¡Me habéis divertido! ¡ Venid a comer! 


¿A...a comer? 


Ahá. Tenéis un aspecto lamentable y yo tengo medio ¿Yo?No lo sé. ..Nunca tuve nombre...Fui esclavo...hasta que 
buey sobre mi asno que compré a un beduino, En - perdi mi mano. ..Entonces mi amo me echó, Ya no valíá la co- 
cended un fuego y lo disfrutaremos. mida que debrá darme... 


Ful guerrero, Me volviviejo sin haber 
guardado nada del oro que gané. Hoy soy], 
lo que soy.  ' y : 


Deja de preguntar,Dago.No so-| [Tengo que llegar a algún puerto para volver 
mos nada más que los Comedo-| [la Constantinopla. He viajado mucho y estoy 
res de Cosas Nauseabundas.Vi | cansado, ¿Hay alguna ciudad cercana? 
vimos de la basura y cuando 

morimos servimos de comida Hmm.Para conseguir un barco, ¿ver- 
]: da los chacales.Eso es todo dad? Solamente Abu Omar, 
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Está al norte... fal vez a cuatro días de marcha...A ll lle = 3 
gan barcazas de mercaderiás...a veces,Es tú única opor- 
tunidad. 


: ¿Por qué venis conmigo? 


Entonces Abu 
Omar, será, 


Hacedlo si queréis. ..pero sabed que la Y [Desierto amarillo, Rió marrón...y el sol col-— Un momento. ..Me pareció. oif algo... 
muerte siempre anda cerca mi. dl gado del cielo como un halo de hojalata:in-| | como voces, ... SETE 


R E ' Jcandescente,.. 
Con vidas como las nuestras, la muer-[ 


te no es una gran amenaza, Dago, 
Anda.Marchemos. y” : 


¡ Sujétalo fuerte, maldito seas! ¡No puedo Es fácil...decirlo.,.El pe- 


arriesgarme cón esto! rro sabe lo que le espe - 


Este no era tan “Evidentemente,no,Cuidadlos bien Te...te agradezco...No entiendo lo que ha ocurrido...Estos hombres 
Jbueno'como tú, mientras yo'ayudo al joven,, trabajan para mi t10,..quien es el administrador, de mis riquezas... 
No sé qué era lo que querján hacer. 


En ese caso eres un idiota pese a tu cara Y [Hablaste de riquezas. ¿Eres un hombre 
de hombre razonable. Pensaban matarte rico? 
tratando de que pareciera un accidente, S1í..Es decir, mi padre lo era y yo lo 
MT heredé cuando él murid hace unos 
meses. Su hermano Hamal, mi tio, 
es quien lo administra todo...y fue 
él quien me sugirió peregrinar a la 
Meca para rogar por el alma de mi 


S=si ..Me dijo que eran hombres del 
confianza... 


Sí..Pero, ¿de confianza de quién?Creo N ¡Mi mujer!¡Ella está en nuestra 

que tu tró decidió que era él quien debrá ciudad bajo su cuidado!; Si mi tio 

heredar, no tú. quiere heredar tendrá que matarla 
también!¡El maldito perro! 


Pero... .enton- 
ces...¡Oh,Alál 
¡No! 


"¡ Oh, siT¡ Llevo dos camellos car- 


] Hubo miradas astutas, guiños y son= ...y tal vez seriá conveniente que le echáramos 
gados con todo lo imaginable! risas... 


: z , una mano, El es nuestra suerte... pero hasta la 
¡Servrúos de lo que quiérais! ¿Lo veis ?Teniá razón.Con él comere- 


|| suerte tiene que ser ayudada. 
¿dll ho AN z | 
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¡Son caballos! 
¿Acaso...? 


¡Perro inútil!¡No mereces ni el ali- 


mento que he malgastado en ti! 
¿Vivo?¿A ún está vivo? 


¡Malditos séais! ¡PAGA Perdona, noble 
- > Hamal... Yo... 
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Y tú...Ya has visto cómo castigo la incompetencia. | [Mira... Jinetes... Y apurados....' 
.¡Prepara cincuenta jine tes armados rápido! ¡Saldrer:J' 6 á 
mos de inmediato! - 


FSíí..Si noble señor... 
Ahora mismo... “ 


“4 ¡Vosotros podéis esperarnos en las co- 
d cinas!¡Mis esclavos os darán todo lo 
nos dará tiempo de tratar de reunir hombres A que gustéis! 
con quienes enfrentarlos. | 


j Será mejor apurarse. Vayamos a reunir- 
4Qnos con tu mujer. 7 ] 


¡Apúrate!¡ Hamal no está lejos aún y podriá volver 
en cualquier momento! 


¡No tengo tiempo para explicarte nada!¡ Debemos huir de inmediato ! 
Reúne lo que necesites e iremos con los tribeños de mi primo Gamal 
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¿Qué te ocurre,Dago?Estás pensativo, ) 


Sí. Y no te agradará lo que téngo pa- 
ra decirte, amigo. Creo que las vibo- |, 
ras que planearon tu. muerte son | 


u mujer... ¿Quién le dijo que habrás 

muerto?Recién ahora eso habriá ocurri] | 

do. Hamal es un hombre astuto, lo ha Ella lo sabía porque ella misma lo pla- 
demostrado, y nunca se habría apresu- neó junto con tu tio... Y si quieres más 
rado tanto.Tus asesinos habrián traido pruebas mira en aquella terraza, 
u cuerpo con grandes lamentos y en- = q 
tonces la noticia se habriá hecho públi 


Sr, Seguramente una señal para Ha- 
mal. Creo que no tendremos tiempo 
de huir. Habrá que luchar... 


Pues... la solución 


j , ; del hombre rico,... 
No.Nunca es buena idea morir... pero en este caso sa á 
hay una solución, ¿verdad, amigo? : : 
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Desembocaron en el patio con un ensordecedor fragor de cascos y relinchos 
y el silbido de los aceros saliendo de las vainas... 


¡Búsquenlos! ¡Los quiero muertos)),_| 
¡Una pieza de oro por cabeza! <a» 


El aullido de la horda fue demencial, .. 


¡Tenemos una canasta llena que podemos ¡Pide lo que quieras pero danos el oro! 
vaciar sobre vosotros!...con una pequeña 
condición, claro, Ly 


4) 


a 
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Sólo queremos la cabeza del hombre llamado Hamal.Poca cosa, ¿no credis? pe 


Pero, ..esperad...no podéis... 


Y el oro llueve entre alaridos bestiales sobre los hom- 
bres en loquecidos, sobre el polvo revuelto y sobre los he 
tados ojos de la cabeza ensangrentada.... 


Te darán un buen precio en el mercado de esclavos.Es 
mejor que matarla.Ella no merece el peso que echariá, 


¿Que contestan Que aceptan amigo...Y te aseguro 


Hubo cambios de miradas, guiños y sonri -Y/ 
sas atónitas y por fin hablaron... 


que has tomado la decisión más sabia de tu vida. 
YN 
dá ds 


Son palabras Sabias...y yo Ne- 
cesito hombres sabios que 

me guíen. Os ofrezco buena 
paga,alojamiento, vestiduras 

y alimentos si aceptáls ser 
mis administradores. , .¿Qué 
contestáis? . 


Es verdad. Ha si - 
do nuestro hom- 
bre de la suerte... 


EL VIEJO DE 
LA MONTAÑA 


) i 
burra 


Rahman odiaba el Nilo, Odiaba su superficie barrosa, 
sus distancias infinitas y su pasado histórico. Malde- ía 
cía su calor, sus moscas, su lentitud y todo el putre- aux E 
facto conjunto de circunstancias que lo habían unido 


de SA 


A er 
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Sí, Soy rico. Inmensamente rico, ¿Y de qué me sirve?Paso casi toda mi” 
vida sobre estas barcazas infames cuidando de mis mercaderías y mis 
almacenes. Tengo el estómago envenenado de malas comidas, he su- 


frido todas las fiebres y me he tenido que casar en cada puerto pa- 
ra aliarme con los locales. 


pu 


Porque Ráliman manejaba casi todo el camer- 
cio del Nilo, desde las grandes ciudades has- 
ta el más miSero villorio, desde Alejandría 
hasta las grandes cataratas, .. 
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¡No me hables de ese cerdo!;¡ 
simple nombre me da náuseas! 


Tu problema es que eres un ambicioso, Rahman.No te 

interesa el dinero sino el proceso de ganarlo. Eres 
rico, sí, pero también eres tan tacaño que guardas 
los trozos de pan que sobran de la comida para ha- 
cer con ellos tu cena. 


Pues en ese caso, la mera pre- 
sencia de Omar Bakal debe de- 
hacerte chillar, 


El desperdicio 
es un crimen. 


EEN 


¡Eh, viejo cuentamonedas! ¿De qué te servirá tu de 
nero cuando mueras?¡Ven y gástalo conmigo! ¡Ja, ja 
ja!¡Tengo hermosas muchachas, buen hashish y 
hasta vino de los herejes, si te tienta!¡ Ja, ja, ja! 


les tu gran rival, 
¿verdad? 


He oido que trafica en 
alcohol y mujeres... 


Es un bastardo tramposo. ..Es ca- 
paz de vender sus mercaderias con 
pérdidas con tal de sacarme clien- 
tes, Le ofrecidividir el Nilo entre 

los dos pero él lo quiere todo. 


Trafica en todo. Esclavos, hierro, 
oro, sal, armas... Carece de moral. 
Viaja en su barcaza,que es un 
palacio flotante,y su vida es un 
insulto a los ojos de Alá, 


8. 
¡Mira, Rahman! ¿Te gusta? 
¡Es una hermosa mucha- 
cha y muy joven!¡Te la 
endo barata! ¡Estoy dis - 
puesto a cualquier sacri- 
icio con tal de verte gas- 
tar una moneda!¡Je, je, je! 
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¿Y ese zaparrastro- 
so? ¿Quién es? 


N 


Algún santón,..Nos echará algún dis 
curso para que le demos de comer, El 
desierto está lleno de ellos. 
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Omar Bakal, esa muchacha que ofreces allí es un " 

la tribu de Mankali, que fue atacada y exterminada por trafi- 
cantes de esclavos, Eran buenos musulmanes y súbditos del 
visir, y su destrucción es un crimen. 


¡Haz callar a ese viejo idiota antes de que alar- 


¡Ya has oido al amo, viejo!¡Lárgate antes 
de que te deslome a palos! 


Los ojos negros y alucinantes pare- 
cen cobrar una extraña luz rojiza, 
como si fueran dos orificios llamearr 
ites,que se abrieran sobre el fuego 
Idel infierno... 


Señor... Sabía que vendrías Así es, hija... Yo te vengaré, a 


Sabía que me salvarfas de | tf y a tu gente... 
la humillación y la des- 
honra... 


Ahora cierra los ojos. 


Ya está. Ella no será abusada por 
ti ni por los cerdos de tu ralea. 
La he puesto fuera del alcance 
de vuestras inmundas manos. 
Ahora la vengaré, Ya lo veréis.¡En 
el nombre de los seres de la no- 
che, os maldigo! 


¡No lo dejéis ir!¡Matadlo! 


Qui etos. El viejo obró con justicia... ¡Qué nadie 
“Jo toquel 


¿Eh?¡Un momento! 
¿Cómo sabe mi nom- 


Pero la alta figura oscura ha desaparecido en - == E No lo sé pero prefiero lar- 


tre los blancos callejones destellantes de sol. SS a ==) garme de aqui'rápidamen— 

Finos remolinos de polvo se alzan bajo el lati- S = ; ¡ 

gazo del viento, .. E == % miento, Ordenaré levar arr 
, «Y : clas ahora mismo, 


Espera... ¿No has oido algo? .. Co 
mo gritos... 


Omar es un cerdo y un hereje sarno-| | sf. Pero no puedo ver nada pa 


so,pero no es un idiota, Dago. Ese vie-| Ibido a la tormenta. ss 


jo era algo especial... ÁS 


= 
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y 
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¿El quién? ¿Puedes dejarte de tantos 


x1 misterios? 


¡Socorro! ¡Volved! ¡Volved! ¡Nos es- 
tán masacrando!¡Ayuda en el nom [E> 
A bre de Alá!¡Son los Hashidin! 


Es el Viejo de la Montaña, Dago. El 
jefe de la secta de los Hashidin, 
ésa que los extranjeros llaman los 
Asesinos, 


H ¿Eh? ¿Bromeas?Ésa es una le- 
3 yenda de viejas que se cuenta 
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No estés tan seguro, Dago, Tus ante- 
pasados descubrieron el terrible po- 
der de los Hashidin,y se dice que 
sus verdugos persiguleron a algu- 
nos de sus enemigos hasta tu mismo 
país, para ejecutarlos, 


fíSigo sin creerlo, Además los Hash 
Adin estaban en Siria, no aquí. 


bo 
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¿Y el Viejo?¿Es éste el mismo famoso Vie- (El Viejo de la Montaña, .. No, No 
jo que vivía en la cueva y que aterró al puede ser. Es, una leyenda...) 
mismisimo Ricardo Corazón de León?En 

ese caso es un poco demasiado viejo como 

para que mi credulidad lo acepte, 


¡Fue la locura de Omar!¡El ordenó 
el ataque a los '"rusmas'' de Manka- 
lilLos "rusmas'' obtienen excelentes 
precios como esclavos pues son fuer- 
tes e inteligentes, .. pero también 
han sido siempre los protegidos de 


Ojalá tengas razón, Dago. Por mi propio los Hashidin, que reclutan a sus jó- 


bien lo deseo, El nos condenó a todos, 
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Los Hashidin se vengaron de la aldea que 
organizó el ataque... Ahora será nuestrotur- 
no... y el de los comerciantes... 


(Superstición. .. Nada más... Al amane- 
cer llegaremos a Atbara y allí los mie 
dos se calmarán...) 


"La tormenta continúa, Dago... Y ¿Te siguen preocupando tus fantasmas, 

y es extraño que dure tan- [ Rahman?Tal vez tu famoso Viejo es un 
mago y domina las tormentas, Tal vezi 
cluso haga llover. ..lo cual no serfa ma 
la idea, especialmente aquí. 
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Surgió de entre la bruma polvorienta. Se 
movía con una extraña y torpe agilidad, y 
su sonrisa parecía un tajo de hueso en la 


¡Oh, no! ¡Es uno de —AKH 


ellostjEs un... ! 7443 y 


Dios... ¿No siente nada?... |] |f Ah. Ya está. 
Tiene que estar muerto... 
¡pero no muere! 


No entiendo, .. ¿Qué... 


Era un Hashidin, amigo. Atacan narcot+ 
qué fue esto? 


zados con hashish y otras drogas secre- 
tas que no les dejan sentir dolor y... 
que tal vez detienen a la muerte hasta 
que su tarea ha sido concluida. Tú lo 
has visto con tus propios ojos. 
M 


¿Tú eres Dago, el jenizaro? Mi amo, el ho- El terror cerval era imposible de esconder. Por todas partes se veían hombres 

norable Omar Bakal te pide que te reúnas armados con las manos crispadas sobre sables y lanzas... 

ica id PT na Fue un Hashidin, me lo dijeron... 

— A | NN Entonces ¡es verdad!¡Era el Viejo 
Hmm. De acuerdo, : Os 


Tú...Tú defendiste al Viejo... 
El único que puede llevarle 
mi oferta,Todo esto es para 
ti.Sólo tienes que hablarle... 


El vendrá por mf,ahora... ¡pero yo mo tuve culpa! 
¡Yo sólo compro esclavos!¡Soy un comerciante y 
nada más! ¡No sabía que los "rusmas'' eran de Su 
gente!¡De haberlo sabido, .. ! 


Dile que le daré todo lo que quiera... 
que liberaré mis esclavos... que le 

entregaré mis tierras... Todo lo que 
pida le daré a cambio de mi vida... 


Acaba con el lloriqueo, Omar, No 
es a mía quien debes convencer, 
¿Para qué me has llamado? 


Eres un cobarde¿lo sabes?¿DÓ d 

ra tu arrogancia?¿Dónde está ahora tu des- 
precio?Te arrastras como un gusano supli- 
ante y ni siquiera has pensado en luchar... 
No mereces esa vida a la que tanto te afe- 
rras... pero necesito oro... y más que nada 
me gustarrá encontrarme con el viejo otra 


».. Pero¿querrá el viejo encon - 
trarse conmigo?) 


Te ofrece cualquier cosa que Y tú vuelve a Constantinopla, Dago. Hay-mu” 

desees... cho que te espera allí. Mucha intriga, mu- 

P cho dolor y mucho odio. Mala vida la tuya, 
Lo sabía. Y también sé el por qué. El Hay una sóla cosa que deseo! Dago. Naciste bajo un signo terrible, 


comerciante suplica por su piel ¿ver=| | de él. su vida. Y no necesi- ||. 
to que me la dé. Yo mismo ¿Cómo sabes tanto de mI? ¿Eres acaso 
un mago? 
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Estás loco... ¿Pretendes hacerme 


¿Un mago? ¿Qué es un mago para ti, 
creer que eres... ? 


Dago?Yo soy el Viejo de la Montaña y 
la magia es para mf una menudencia 
risible. Yo veo más allá de las vidas y 
de las tinieblas, He estado en el pasado 
y estaré en el futuro. Yo estaré aquí 
cuando de ti no quede ni el polvo de 


INIA 
jor será avisar a Omar que si aprecia su por- MN ) | IM Ñ | 
cino pellejo deberá largarse rápido y lejos... > Bl AS MA UN ] E 
Extraño... ¿Dónde están los guardias?... ¿Y por (1) Fuds MEA —— 15) p ea 


(Se ha ido...o por lo menos éso creo. Lo me- 0) | "| 3 
qué hay este silencio a bordo?) 


. Fue mientras yo hablaba con él... ¡Oh, 
Dios! ¡ Que” carnicería!Creo que voy a descompo- 
nerme,.. Pero... ¿Quién es él?... ¿Qué es él?) 


pi" 


Y de pronto alzó los ojos y por primera vez en su vida, 
Dago, el temible, sintió el frió viscoso del pánico, helán- 
dole la sangre y llenándole la boca de un mudo alarido 
de:terror. .. Desde la bruma de la tormenta, el Viejo de 

¿la Montaña lo observaba... | 


me MAS 


FARRAJ, EL CAZADOR 
ESPRAd, EL 


AN : A . , p ' 
As AA > 
¡MARA P, pe, Za ye no “Aa TPo 
y Parana es y US » 7 
Ha FO! 
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Ñ z s” é92 | El muelle crepitaba bajo el sol del mediodía y el agua 
fangosa parecía estancarse en su lecho, como si care-+ 


< o 
Di DU ¡OS di SALIN AS E ia m ciera de las fuerzas necesafias para seguir su curso... 


Y al pie de la palmera, Dago, el jenizaro negro,se encontró sin si- 
quiera las fuerzas necesarias para espantar las zumbantes nubes 

s 
de moscas negras que lo perseguían... 


Y la aldea también moría bajo el calor. Perros 
y camellos buscaban ávidamente algún trozo de 
sombra intentando huir de la infernal resolana. 


O 


(Oh, Dios... Esto es insoportable...) 


¿Quieres comer un 
poco, señor? 


(Dos semanas aquí... y ninguna embar- 
cación que baje por el Nilo... Y este 
calor terrible... Es como estar en la 
fragua del infierno...) 
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No te impacientes, señor... Ya vendrá al- En el desierto debes aprender 
guna embarcación... a ser paciente, señor. La impa- 
, 7 ciencia aquí puede costarte la 
81) PEto RON ¡Estoy har- vida. Por alados nuestros 
$9.06 esperar! pasos y nuestras palabras. Mo- 
rir es un error que no tiene so- 
lución. 


Muy filosófico... Deberías comer 


Me aburres... algo. 


Uf. No. Dáselo a los perros... si ellos 'Y 


pueden comerlo, claro. Por lo menos 
sácale las moscas. 


Es difícil dé explicar, señor... 
Tú conoces otras cosas y pue- 
des comparar. Nosotros no. 
Aquí, donde tú ves la desola- 
ción, nosotros vemos nuestro 
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No es el momento de preguntar. Llevémosla rá- 


pido junto a la Madre Mayor... 


¡Allí está! ¡Parece ser una 


Eres observador ¿eh? 


Latigazos... Hasta los huesos... Debe de haber perdido mu- 
cha sangre... Yo me ocuparé de curarla. Vosotros fuera. 


No te sientas. Ellos no me 
sirven porque están llenos 
de buenos sentimientos y 
los buenos sentimientos ha- 
cen las manos inseguras. A 
tí, en cambio, nada te im- 
porta y eso te convierte 

en un buen ayudante. 


Y 
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Los hombres no sirven para nada en estos momentos. 


“Y necesitaré de alguien sin corazón para 
que la sujete. Debo cauterizar esas heri- 


A 


Si tú crees que nuestra vida aquí es dura, 
Dago, deberías visitar el mundo de Farra)j. 
Allí solamente sobrevive él. Es un mundo 
«de una crueldad infinita. AMÍ, un cuadrado 
de sombra es un lujo increíble, un jarro de 
agua una bendición y un puñado de sal, la 
diferencia entre la vida y la muerte. 
La 
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Una vez al año viene aquí a 
cambiar las pieles de los anl- 
males que ha cazado por lo 
que necesita. Ésa es su vida. 


Hermosas pieles, Farraj. Nadie como tú 
para conseguirlas... Te pagaré bien por 
ellas. ¿Qué necesitas? 


Lo de siempre... Sal... AZú- 
car... Un par de mantas... 


1 ¡BD 
SA 1 
, de 
' 


AN 


No. Es hora de que teriga un hi- jóvenes casaderas 

jo para que continúe la línea de aquí. Tal vez... 

los Farraj. Nadie vive por siem- No me interesa la mujer. Todo 
lo que quiero es que me dé un 
varón. Una vez que el niño ha- 
ya nacido puede irse,si así lo 
desea. Yo me ocuparé de mi 
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VY El desierto tiene muchos se 

cretos, amigo, y Farraj los 

conoce todos. Muchas cara- 

vanas se han perdido en él 

con inmensos tesoros y yo: 
Po za 

«sé donde estan- 


Pero... ¡Es oro puro! ¿De dónde lo 
has conseguido? 


pero eso cuesta dinero y Y 


Tal vez. una esclava... 
tÚ.o 


El oro está allí, con los cadáveres de los 


No entiendo... Si sabes dónde están esos 
que lo cargaron. Olvídalo y búscame una /J 


tesoros... Y si puedes apoderarte de ellos, 
¡podrías ser riquísimo! ¡Podrias vivir en 
un palacio, con esclavos y...! 


No quiero palacios ni esclavos ni teso- 
ro. Tengo el desierto, Es todo lo que 
necesito. , 


TE 


¿Quién te persigue? Le debes temer 
mucho para querer seguir viaje en tu 
condición. 


Deliras. No podrías aguantar 
ni un segundo sobre la montu- 


SÍ... Creo que sí... Necesito conseguir 
un camello... Debo partir... 


Eso no importa... 
Puedo pagar... 


¡Sí! ¡Aguantaré! ¡Debo 
huir! 


Es inútil... Además, ni 
siquiera hay buenos ca- 


¿Y aquéllos? 
mellos en la aldea. 


Esos pertenecen a Farraj, 


el cazador, y él no los ven- 
de. Olvídalos. 


La negra silueta no se movió. Sólo los hi 
volvieron hacia ella... 


pnóticos ojos negros se 


Me va la vida en ello, Me siguen hombres que me 
matarán. 


¿Matar a una mujer? ¿Quién 
puede hacer algo así? 


NOTE 
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Yo era esclava pero desde pequeña fui tan hermo- 
sa que mis amos me cuidaron inmensamente.Fuí 
educada y. preparada para que al llegar e la edad 
adecuada pudieran sacar un gran precio por mí. 


Ea así fué... pero el hombre que me compró es un 
monstruo, una criatura de una maldad como tú 
no puedes imaginar. Su mayor placer es humillar 
y torturar... y yo fui su víctima favorita.” 
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$Pude soportarlo durante un par de 

años... pero un día estallé y lo gol- 

peé... Me hizo azotar, sí, pero era 

el comienzo. No sé cómo lo conse- 
> : y 

guí pero pude huir... Tomé un bote 

«pero volcó y...aquí me recogie- 


" 


HQ) 


WAY 
UN NA 


Extraño mundo el tuyo, Farraj. 


¿Lo es? No conozco otro. He vis- 
to a los hombres de las grandes 
ciudades que pasan por aquí y son 
seres nerviosos y llenos de temo- 
res. Temen por su oro y por su 
vida. Temen a la lluvia y a la se- 
quía. Temen perder sus mujeres 
pero codician las de los otros. 


Son tristes criaturas lamentables. 


Mira. Allá, en el centro del desierto hay un pequeño oasis y alí 
vivo yo con mi gente. Tengo seis esclavos a los que jamás he da- 
do una orden. Cuidan de mis rebaños y yo cuido de ellos. Sus hi- 
jos son como hijos míos y cuando desean partir los dejo ir y les 


Pero él me seguirá... Su odio 
es demasiado... 


Yo quiero un hijo al que pueda enseñar 
a ser libre, como siempre lo hemos si- 
do. Le enseñaré a amar el desierto y 
no temerlo. Le enseñaré que la muer- 
te es algo que se recibe y de la que 

no se huye como un perro.Lo haré al- 
to y fuerte y le enseñaré a estar de 
pie ante los poderosos y a ser humil- 
de ante los humildes. 


El beduino escuchó en silencio y en silen- 
cio meditó esas palabras. Por fin... 


Me resulta difícil de creer... 
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Claro. La voluntad de los 
hombres es algo que Alá 
confiere y el que la violen- 
ta, violenta su ley. 


Me avergiienzo al oírte hablar. Me 
siento sucia y baja... 


No te desmerezcas. 
Hay mucho valor en 
tí; 


¡Mirad! ¡Una nave se acerca! 


La joven suspiró... 


Me han alcanzado, 


lEn el muelle, enloquecido de calor, el jenízaro 
negró esperaba sin moverse, casi como si dur- 
miera... 


¡DE Via ad 


¡Ja,ja,ja! ¡AUÍ está la perra! Y 
¡Sabía que no iría muy lejos! 
¡Traedla! 


No quiero que me arrastren ante él. Cami 
aré. Adiós, Farraj. Que tu hijo sea alto y 
hermoso. Él no sabrá,cuando nazca, lo 

afortunado que es al tener semejante pa 
“|dre. 


Ah... ¿No corres más, peque- 
ña? ¿Tal vez quieras rogar por 
tu vida? 


Te escupiría pero el gesto sería sucio y E 
no quiero rebajarme a tu nivel. Haz lo * 
que tengas que hacer rápido. 
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'¿Rápido? Oh, no. Tengo mucho tiempo para dedi- ¡Arrodíllate, perra! - 
carte y... empezaré aquí mismo. Omar, rómpele No. Quedaré de pie. Golpea, 
las piernas. = : á E . esclavo. 


¿Eh? ¿Quién es ese entrometi-. 
do? ¡A él! ¡Traedme su cabeza! 


«««difíciles de satis-. 
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No importa. 
Barramos la 
basura. - 


¿> 
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¡Son demonios! ¡Nada EN > Y (e ” CARS 
puede detenerlos! VA ini ia Q E MUZEDLIESSO aa 


Ñ (Es inútil. No puedes comprar ni 
WA valor ni lealtad con oro... 


¡Alto, cobardes! 
-¿Para qué os pa- 


ma go? ¡Volved 5d 
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Te agradezco tu ayuda... 


' Olvídalo. Ellos ni justifican . | 
tu agradecimiento. y 


Ya estás libre, muchacha. No debes 
temer más. Puedes volver a tu ciu- 


dad y comenzar una nueva vida. Vuelvo a mi oasis. Tengo mu- 


chas cosas y gente que cui- 
dar aMf. 


"Si buscas una mujer... Farraj... Yo... 
Yo podría darte un hijo como nadie 
soñara... Lo sé... Lo siento... 


Lo estoy...y lo estoy porque pienso que 
mientras existan los Farraj en este mun- 
do, éste será siempre mejor de lo que cree- 
MOS. 


Olvídalo. Yo me entiendo N 
Yo me entiendo muy bien... 


¡Ue 
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ESPEJOS ROTOS 


Dibujos de SALINAS 


La música, de pronto, estuvo sobre ellos, Se había deslizado en el 
aire, insidiosamente, cristalina y furtiva y recién descubrieron su 
existencia al descubrirse a sí mismos canturreando a su ritmo... 


Vaya... Parece que están de flesta en 


Amar=T ell, 
¿Es un puerto? 


Ahá. Y uno de los más prósperos 
del Nilo. Sus tierras son fértiles, 
tienen fábricas y barcazas de 
transporte. Traen mercancías y 
polvo de oro de Etiopía y losver- 
den aquí con ganancias colosa- 
les... 


Además, tienen escuelas de todo tipo, hoga- 
res para los ancianos. pobres y los huér- 
fanos, hospitales, .. 


1d 


Deteh tu entusiasmo ya, capitán. ¿Adónde 
| llegamos? ¿Al Paraíso? 


A 
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En cierto modo sí, Dago, Este 
es un paraíso, pero un paraí- 

so palpable y sólido, Un paral- 
so creado por tres hombres. 


¿Tres hombres? ¿Eso 
es todo?Cref que ha- 
cian falta ejércitos pa- 
ra crear algo así. 


(Pues de verdad parece el 
Paraíso en la Tierra. To- 
dos felices... Abundancia y , 
alegría..: ¿Y sólo tres honr 


La gran habitación estaba sumida en penumbras y un silencio 
absoluto reinaba en ella. Las pálidas siluetas de los ancianos pa- 
recían cas! luminosas. ... 


Te damos la bienvenida, 
hombre del sultán, Pide 
cuanto necesites y nos 
honraremos en dártelo, 


¿Qué festejamos?Hoy hace exactamente cincuenta años ” 
que los tres hombres sabios fundaron esta ciudad. 


Ah. Los famosos tres... 
Creo que |ré a ofrecerles 
mis respetos... 
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Sólo necesito alojamiento y pasaje en el próximo barco, 
N Modesto eres y eso es sorprenden - 
Se te en un hombre del gobierno, Ten- 


drás lo que pides. Serás huésped en 
mi propia casa, 


Mi nieta te llevará a tu habitación para que te refresques N 
y descanses, Esta noche comeremos juntos. Aquí estamos 
lejos del gran mundo y será agradable saber lo que ocurre 
en él, 


p | do 
Es extraño... El espejo se ha roto... 
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Súbitamente,Dago reconoció el sentimiento Sí. Mi abuelo y sus amigos vinie- 
que saturó la sala. Era un extraño y asfixian- ron en una caravana muchos años 
te olor familiar para él el miedo. atrás, Eran hombres humildes pe- 
ro ambiciosos, .. Se establecieron 
aquí y prosperaron,como puedes 


Deblan de tener algún dine- 
ro para empezar... 


A E 
¿Eso es 
todo? 


a 


Descansa, señor. Te buscaré para 
la cena, 


No lo sé... Supongo que sí aunque ve- 
nían huyendo de la miseria de su tie- 
rra... Se incorporaron a la Caravana 
del Oro de Al-Mallk , el legendario rico, 
y se separaron de ella aquí. La carava 
na continuó su viaje y mi abuelo y 
sus amigos fundaron la ciudad. 


pueblo, .. pero... ¿por qué el miedo que 
sentí en esos ancianos?) 


(Extraño... También está roto... Me pregunto 
si...) 
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Espera... Dime... ¿No es aquel tu amigo, Alf?Por 


lo que veo se apresta a partir... y con mucha pri 
sa. ¿No es extraño que lo haga en un día como 


En la noche estallaron las hogueras y la música se volvió aún más 
frenética, El aire estaba denso de perfumes, de olor a carne asada, fru- 


tas y alegría, Un vientecillo saltarín llenaba el aire de chispas y vo- 


NSNS Es extraño... TÚ no pareces tan con- 
NS Y  tento como tu gente, buen Gamal, Inclu- 
so diría que pareces aterrorizado. .. 


amigo. A veces la imagina- 
ción engaña. .. 


154. fa 


“ST... AN huye. Se ha rendido por fin al miedo. No me Los espejos se han roto, Dago... y hoy se cierra el quinto ci- 
sorprende, El fue siempre el más débil de nosotrostres. | | clo de las décadas... Hoy es el día que anunció el Ser Extraño, 


Pero... ¿A qué teme? ¿Quién 
podría intentar algo contra vo» 
sotros? 
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"En esa época yo era joven y vigoroso y tenía ambicio- 
nes como hogueras, Mi país era un país de hambre y de- 
sesperanza y por ello lo abandoné junto con mis dos 

amigos,Alf y Farraj..." 


Entonces escucha esta historia y comprenderás, 
Comprenderás nuestro terror... Tal vez sea in- 
fundado, .. Tal vez mañana podamos reírnos de 

ello, . pero hoy no... Hoy estoy recordando loque Dz 
ocurrió cincuenta años atrás...” 7 


Hacia el Nilo, Allí hay me- 


¿Adónde Iremos, [amas > E dios para hacer fortuna;... 


Para hacer fortuna hay que contar con ab 
go primero... ¿Y qué tenemos nosotros? 

SS 
Primero lleguemos al Nilo, Luego vere- 
mos. Eres un pesimista, Alf. 


¡Mira!¡Una cara 
vana!¡La suerte 
está con nosotros! 


¡Ese es Al-Malik, el rico! Y Yo crel que era una le- 
¡Y ésta es la Caravana yenda... pero es verdad, 
¡Qué riqueza! 


"Éramos simples hombres del desierto y el esplendor de 
esa caravana nos encegueció. Nunca habíamos visto tal 
riqueza, tal exquisitez..." 


Podéls cuidar-de la carga. Os 
g daré comida y transporte, Es 
lo justo, 


Lo que digas, Sl : 
señor. «0 
AE gi 


Sí... Y esa riqueza te abre las "Se me engarfiaron las 

puertas del Paraíso... | manos y sentí un gusto Al Ser Extraño. Dicen que es un v+ 

amargo en la boca. Eloro sionario. Otros dicen que es un santo, 

parecía oler y palpitar a Otros, que es un loco. Yo digo que es 

mi alrededor... '' una molestia pero obedezco las órde- 
nes de Al-Malik. 


"Me acerqué a mirarlo, Te dije que era 
joven y curioso y sin temores... y sin 
prudencia...” 
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Al-Malik lo encontró en una cueva en el 
desierto, casi muerto, Vivía comiendo: el 

musgo de las rocas y los arbustos subte- 
rráneos, ..Es un extraño ser y Al-Malik 
asegura que ha sido tocado por Alá... Y 

Al-Malik es el amo y por lo tanto debe 
tener razón, 


“Y el oro y el misterio y la belleza palpitaban a mi alrededor, 
mientras yo empujaba animales, pisando sus excrementos con mis 
pies desnudos, sintiendo extraños fuegos negros que se encen- 
dan en mf..." uN 


Porque eso es lo que haremos, 


¿Qué ocurriría si pudiéramos tener el 
Tomaremos el oro de la cara 


Piensa, Alí... Somos pobres. .. Nada 
oro de esta caravana? 


tenemos y deberíamos esclavizar- 
nos durante años por algunas mo- 
nedas...En cambio aquí tenemos 
la oportunidad de hacernos ricos 
rápido, .. 


¿Bromeas?Seríamos riquísimos, ¿Por 
dH qué? 
Ó—a 


Estás loco, Te has pasado 
demasiado tiempo contem- 
plando a la circasiana de 
1 Al-Malik. No lo niegues, Te 


¿Estás loco?Hay guardias arma- 


dos, porteadores. .. ¿Cómo lo ha- 
riamos? 


Yo ya lo he pensado. Espera a que 
lleguemos al Nilo, .. 


"Al-Malik era gordo y amable, un astuto calculador que había conser- 
vado su sentido del humor y su amor a la vida,.."' 


Es bueno ser rico, muchacho, Te permite engordar y envejecer sin 
perder tu encanto ante las mujeres, Te permite ser temible sin te- 
ner que ser valiente. Te permite ser grande sin la molestia de ga- 
nar esa grandeza, = ' 


: "Esa noche golpeé rocas con los ? e 
Y deja de mirar a mi circasiana puños es y vi correr mi "Y así, debido al brillo del oro y a la 


con esos ojos hambrientos.Ella vanidad herida de un joven, se coció 
; pp sangre sobre ellas, .. Acababa de , 

es ganancia de rico, Tú no po- O E Ca il E la desgracia..." 

driás pagarla, . Conoces esta planta, ¿verdad, Alf? 


Si, su veneno es tan potente que 
te matariá aun a través de la piel 
AN 7 > 


Pues esto es lo que necesitamos. Mañana llegaremos a orillas del "ST. Teniá otros planes. Planes na 


Recojan con cuidado toda la que Nilo, Gamal. ¿No quieres conti- q 
hallen, / nuar conmigo?Eres un buentra- sa -e a y F aclatain, 
bajador y te pagaría bien, POBISICA y He sa furla... 


No. Tengo otros 
planes... 


emos apartado agua suficiente para 
nosotros. Ahora es cuestión de esperar. 


Tengo miedo, Gamal...No sé por qué, 
pero tengo miedo... > 


AA INIA ll AEN 
"No se lo confesé entonces, pero yo me 
sentía igual...o peor. Yo tenía el pre- 
sentimiento de que alguien estaba le- 
yendo en mi mente y en mi corazón..." 


Cafan entre retortljones y gemidos 
escalofriantes, .. Vi manos conver- 
tldas en garras y bocas escuplendo 


(Y ella también... No valía la pena sar 
varla. El hombre rico tuve razón cuan - 
do dijo que era apenas un lujo... Mu- 
jeres asf se compran... Sf...Es mejor 
pensar así...Es mejor, ..) 


| 
> mr LA 


Pero te has condenado... y conti- 
go se han condenado tus cómplices. 
Habéis cometido un crimen horr+ 
ble y bestial y pagaréis por él, No 
hoy ni mañana pero cuando ten- 
gáis un decenio por cada dedo de 
una mano, ..Entonces responde- 


"Él fue igual al Óltimo esclavo de su cara- 
vana, La muerte no respeta jerarquías..." 
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"Y de pronto me encontré cara a cara con él. Aún recuerdo su ros- 
tro fosforescente en las tinieblas..." 


Así que al fin lo has hecho, Lo sabíá,Lo 
estuve leyendo en ti todo este tiempo... 
Sabiá que llegaríá el momento en que 


29 el crimen seríá un paso fácil... 
pe O EST 


El día de los espejos rotos, La Carava- "No lo mató el agua envenenada 


na del Oro vendrá a buscaros otra ni nosotros, Simplemente dejó 
caer la cabeza sobre el pecho y 


murió. Eso fue todo, .."' 


A 


¿El resto?Vinimos con el oro y fundamos la ciudad. Trabajamos 
mucho y con fortuna. .. pero teníamos el horror incrustado den- 
tro nuestro y todo nos sabfa a cenizas. Eramos asesinos y lo sa- 
bíamos, .. Habíamos perdido la paz y tratamos de expiar nuestra 
barbarie de todas las maneras posibles, .. 


y Pero hoy los espejos se 
han roto, Hoy es el día... 
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¿Eh? ¿Alf?Crer W Iba a hacerlo... pero recapacité,.. Durante cincuenta años he te- 
que habías huído, | nido miedo... No quise prolongarlo más, Estoy cansado. .. Quiero 
que termine de una vez... 


No esperemos como ovejas, Ali; Sal- ==> Sí. Tienes razón, viejo amigo. Una buena 
muerte puede valer una mala vida. 


gamos a su encuentro, Vivamos un 
momento sin el miedo, .. 
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Ha llegado la hora de unirnos otra vez a la caravana 
que nos trajo aquí... Adiós, jenízaro... 
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Los vio alejarse en la penumbra gris y fría, frágiles, toma- Y entonces surgió la niebla, una extraña niebla fosforescen- 
dos de las manos como niños temerosos que sacarán fuer- te y espectral rodando en cristalinas oleadas... 


Y apareció la Caravana del Oro... Los 
vio en un desgarrón de la niebla, .. 


Y cuando llegó el amanecer, sólo tuvo ante sí el desierto 
vacío y quieto, con su arenal dormido y su misterio es- 
calofriante atesorado entre las dunas, 


Y luego la niebla se cerró err un tirabu- 
zÓn destellante. Vagamente, oyálwoces, res- 
tallar de látigos, rumos de caseos y pezu- 
ñas y el crujir de arneses fáritasmales... 


Oyeron el paso de uria caravana anoche. .. pero no había 
huellas de nada...Es como si hubiera sido un sueño. ..TÚ, 
¿qué crees? 


Así E pulcro si se fre affos as en el aire... Todo 
un “misterio, Eso y el ruido, ; 


Pero más 0 de qa dunas af sol rms a de espe- 
jismo y por un momento le pareció ver una lejana co- 
lumna marchando hacia un horizonte llameante, hacia 
un destino despiadado, hacia un fin absoluto y tal vez 

liberador, ... 
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pé *— >=) La corriente del río era lenta, como si ella también estuviera 
derrotada por el calor infernal, por su soporífero peso y por la 
imposibilidad de huir de él. El río corría fangoso y agotado bus; 
ando la lejana liberación del mar... 


Terrible ¿verdad, jenízaro? Por eso nadie vive en esta 
región. Hasta las serpientes se han ido a tierras más 
dignas de ser habitadas. Esto es el yunque del sol. 


¿Y no hay nada aquí? 


¿Qué podría haber? Pie- 
dras. Arena. Tal vez algún 
escorpión...Nada. Hasta el 
río ha sido incapaz de ha- 
cer florecer algo en estas 
orillas. 


Es como si Alá hubiera maldecido estas 
tierras... 


Pobre Alá. Hasta de la esterilidad debe 
responder. Ingrato oficio el ser todopo- 
deroso. 


¡Y lo es! ¡No en- 
tiendo quiénes...! 


son? Me ha- 
bías dicho que 
esta era una 
zona desier- 
fa... 


Eres un cínico, jenízaro y no Pero súbitamente la voz se corta. 
sé cómo has hecho para con- Hay un relámpago de desorbitada 


servar la cabeza en la punta sorpresa en los ojos del egipcio... 
de tu cuello por tanto tiempo. 


¡Maldición! ¡Son saqueadores!...Espero 
que la corriente nos aleje lo suficien- 


¡Está bloqueado! ¡El río está blo- 
queado! ¡Han tendido una red de 
orilla a orilla! 


Vaya...son astutos...Ahora nos 
tienen acorralados... 
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¡Ja, ja, ja! ¡Habéis hecho bien, 
amigos! Yo soy Abdul-la-Muerte 
y es un nombre que he ganado con 
justicia. Echad todo lo que haya 
de valor en la nave. ¡Y no inten- 
téis ningún truco! 


Si quieran. 


za 


¿Qué hacemos, Y Son muchos y, también, expertos. 
jenízaro? Enfrentarlos sería un suicidio. Es me 
: jor rendirse y salvar la vida. Que se 
LA lleven la carga y cualquier cosa que 


Sí...pero su campo de operaciones 
era a orillas del mar. Es evidente 
que se ha trasladado. 


Ya tenemos todo, Abdul. Ha Perfecto. Toma ahora a veinte hombres fuer- 
sido una excelente cosecha. tes para cargarlo. Y con los demás lo de siem- 
pre. 


Marine 
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Tú...y tú...y tú tam- V Dicen que la hiena que te parió aún ¡Cierra el pico, esclavo! ¡Por- 
bién, noble pasajero. | llora de vergilenza por lo que echó que eso es lo que eres ahora! 
Tienes buenas espal al mundo. Totalmente justificado, ¡Esclavo! ¿Lo oyes, esclavo? 


Lo oigo...y si crees con eso « 
o 01gO..-Y ad. es ¡Calla y reúnete con 
me humillas, eres aún más idiota y 
los otros! 


de lo que tu cara sugiere. ¡Te equivocas. Aún 
os queda algo... 
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¡La vida! A : 
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¡No! ¡No puede ser! ¡Deteneos, malditos bas 


Quieto, jenízaro. Nada puedes hacer pa 
tardos! 


ra ayudarlos. Tu muerte no serviría de. 
nada. Cierra tus ojos y tus oídos... 
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¿Por qué? ¿Qué necesidad había de perpetrar tal barbarie? 


Nosotros somos los hijos de la muerte, esclavo. Veni- 
mos de ella y sólo a ella adoramos. ¿Qué nos importa 
la vida de algunos miserables hombrecillos? Son buenos 
para abono. 


¡Movéos, perros es 
clavos! ¡Movéos! 


(Extraño...¿Por qué están aquí? ¿De qué les 
puede servir el botín en este infierno?... ¿Y 
por qué esta barbarie desatada? No compren- 
do...) 


Y el sombrio hombretón son 
rió mostrando sus dientes de 
fiera, exhibiendo su insolen- 
cia, su feroz valor y su des- 
precio sideral... 


No me gusta que la basura 
me toque. 


Que nadie lo toque. Este será un re 
galo perfecto para La Estrella. 

Ella disfruta con este tipo de hom- 
bre, 


De manera que eres un rebelde... Un hom- 
bre duro ¿verdad? Es interesante. He teni 
do algunos hombres así en mis manos y los 
he ablandado o los he quebrado con rapi- 
dez. Lo mismo ocurrirá contigo. 


No desvió la vista de ella y se limitó a 
sonreir con su boca llena de sangre... 


Ahora entiendo 
tus juicios sobre 
los hombres: es- 
tán basados en la 
ignorancia. No 
tienes ninguno 
aquí. 


Fueron sus ojos lo que primero llamaron su atención, Eran verdes y 
rasgados...y fríos como el hielo...En ningún momento la vio parpa- 
dear...En ningún momento ese rostro delgado y quemado por el sol 
demostró ninguna expresión... y - . 


No sueñes, arpía...y ten 
el buen gusto de sacarte 
la grasa de la cara al co- 
mer, Detesto una mujer 
sin modales... 


(Es extraño... Viven aquí... 
¿Por qué? Es un infierno ínto 
lerable...Sólo el saqueo puede 
proporcionarles alimentos. El 
labrar la tierra es una ilu- 
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¡Muévete, esclavo! 


¿Otra vez 


¿Bromeas? Es la tercera vez 


el jenízaro? hoy. No me gusta tener que 
decir esto pero creo que es- 
ta vez tenemos algo espe- 

J cial entre manos. No podre- 
mos quebrantarlo. 


Una extraña hermandad nace entre 
los verdugos y la víctima. No hay 
culpabilidad ni odio ni resentimien- 
to. Sólo una curiosa e indiferente 
admiración... 


Tal vez sí...Tal vez no...El jenízaro me preo- 

. 
cupa. No es de este mundo...Parece un cada- 
ver resucitado, no un ser viviente... 


Toma, Dago. Necesi- 
tas más comida des- 
pués de los latigazos 
que te pegué. 


Mira. Cincuen- Es fuerte. 
ta latigazos... Es bravo, 
y al final nos 

escupió. 


Ya lo creo. Y dime...¿por qué estáis aquí? ...pero La Estrella se niega a aceptar 

Tienes un bra- | | Esta es una región maldita y la realidad. Ella fue la mejor jefa que 
zo de hierro, estéril... jamás tuvimos y eso, un bandido lo sa- 
¿sabes? be respetar. Ella nos hizo ricos... y ja- 


Lo sé. Todos lo sabemos... 


4 £ . q 
más guardó una pieza de oro para si. 


Luchó contra los egipcios como un ti- 
gre pero jamás malbarató una vida. 

La leyenda de su coraje es simplemen 
te demasiada, Cuando dijo que ven- 

dría aquí, no vacilamos y la seguimos. 
Era el momento de pagar las deudas 
que teníamos con ella. 


Busca la tumba de su hijo. Años 
atrás cuando era joven y casada, 
los egipcios asolaron su aldea... 
Durante el ataque ella cortó la 
cara de un oficial con un cuchi- 
Mo...El oficial enloqueció de fu- 
ria e ideó una tortura espanto- 
SAu». 


A su pésar sintió un escalofrío en su 
sangre, el grito de alarma del instin- 
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Ella tenía un niño...Era su primero...El oficial El resto fue largo...Fue esclava pero consiguió escapar...Organizó 
lo hizo enterrar en la arena hasta el cuello an- un puñado de desesperados con el simple método de matar a quien 
tes de marchar...Ella fue arrastrada con garfios se le opusiera...Se convirtió en la reina de los bandoleros y asoló 
oyendo el llanto de su hijo... las orillas del Mediterráneo desde Argel hasta Egipto...hasta que 


se sintió agotada y entonces decidió venir a buscar los restos de 
su hijo y morir con él. a - 
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Quiero encontrar el lugar donde 
él quedó...Quiero encontrarlo y 
cavar en él...Buscar sus peque- 
ños huesos... y tenderme junto a 
ellos...por toda la eternidad... 
Cada noche oigo su llanto..,Ca- 
da noche despierto gritando su 
nombre... 


Vivir es una locura, jenízaro, y sólo hay al 
gunos pocos sentimientos que hacen la vi- 
da soportable. Uno de ellos es la lealtad, y 
ella tiene la mía...y puede tomar mi vida 
si la desea... 


Y tú...¿Por qué preguntas tanto? 


La curiosidad educa más que 
cien sabios, Estrella. Dime, 

¿Que piensas hallar en este in- 
fierno? 


Quiero encontrar su fantasma, je- Mi hijo...mi pobre pequeño... 

nizaro...para poder unirme con él 

para siempre... ; Calma...Calma, madre..Des- 
cansa...Descansa que tu niño 
está contigo... 


Fue una súbita explosión de acción. Por todas partes surgían jinetes 
aullantes entre el relampagueo de sables, el relinchar de caballos y la 
polvareda... 


¡Que no escape ninguno! ¡Vamos 
a acabar con esta carroña! 


Más jinetes surgían y ya el relam- 
pagueo de los sables se opacaba 
con la sangre... 


Pero...¡Cuidado! ¡Son soldados egipcios! 
¡Nos han seguido! 


Y sobre una roca, el imponente guerrero ob- 
servaba la escena con gesto impasible, De 
tanto en tanto un seco gesto de su mano lan: 
zaba una nueva oleada de jinetes a un punto 
determinado... 


¡Huye, Estrella! ¡Ya quedamos pocos! ¿Huir? ¿De qué sirve? ¡Vine 
aquí a morir y eso es lo que ha- 


Té...! 


.«.pero tú debes huir, Abdul. Este destino Y 
no es el tuyo. 


Y ll dd Ae 
Este es el destino que he elegido, Estre 
lla. Aquí y a tu lado. No intentes darme 
órdenes esta vez. Tendría que desobe- 

A decerte. 


Entonces...Com he. An. Es ] € 
destino, A PA Enel qc servicio del Sultán... Pashá, el martillo de Alá. Cuando llega 
¿Cómo habéis llegado? | [ron las nuevas de la destrucción de la 
nave, él decidió buscar y destruir a los 
bandoleros. Y lo que Sadar Pashá deci- 
de sólo Alá puede detener, j 


Creo que hemos llegado al 


fin del camino, Abdul... 


Quietos. Déjenlos morir en paz. Serán ladrones pero No soy noble, jenízaro. 

han luchado bien. Merecen una muerte con respeto, Hace años un viejo sol- 
dado licenciado me en- 
contró aquí cerca ente- 
rrado en la arena. Él 
me salvó y por él entré 
al ejército... y llegué a 
ser lo que soy... 


Buenas palabras, Sadar Pashá. Veo que aparte de N 
buen guerrero eres sabio...lo cual es sorprendente 


en un noble tan joven. 
Se inclinó sobre ella y susurró... 


Dago contempló pensativamente 
aquellos magníficos ojos verdes 
y murmuró atónito... 


¿Deseas algo, mujer? Me duele lo que ha 
ocurrido ya que no he matado jamás a 
UNA... 


por mi...Esto no 
tiene importan- 


Sí...Aún no lo puedo creer... 
Qué hermoso es...Tan alto... Es 
una pena que yo deba morir 
ahora...pero qué magnífico re- 
galo...qUue... 


El joven vaciló como si voces extrañas susurraran dentro de sí, alarmán- 
dolo, sobresaltándolo... Se tocó la mejilla turbado y volvió los ojos hacia 
la mujer y murmuró; 
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-».y permíteme que lave tus pies. 


Supongo que sí.Ya lo verás tú cuando te pre- 
sente a él al fin de la ceremonia. 


Califa, aquí está el en- 
viado del sultán del que 
te hablé. 
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Así es. Cada año Dakar Pashá reúne 
a todos los leprosos de la región y 
elige a uno al que lava y regala sus 
ropas. Luego, cada leproso recibe 


Son leprosos, 
¿verdad? 


Vete con la paz de Alá, 
hermano,y dame tu ben- 
dición. 


Ya la tienes,oh 
noble señor. 


¿Bromeas?¿Crees que ese al que lavé es leproso? 
¿Me ves cara de tonto?Cuando la fecha llega pongo 
a uno de mis hombres disfrazado de leproso entre 
ellos y,por supuesto,es a él a quien elijo. 


mm 


Así que regresas a Constantinopla ¿eh? Mal lugar para estar,Da- 
go.!lay guerras de influencias,odios secretos,envidias y mucho ve- 


neno y puñal. 


extra- 


vagantes para ser popular pero también hay un 
límite para ello.Ven.Vamos al palacio.No sopor- 


to este hedor. 


Aprovecharé tu viaje para 
entregarte mi informe 
anual para el sultán.Tam- 
bién le llevarás los impues- 
tos recaudados y a La Flor. 


Yo soy feliz en Egipto.Soy rico y no ambi- 
ciono más que esposas jóvenes y paz.Me 
gusta comer y lo hago sin remordimiento de 


45 . " Y p 
conciencia.Como ves,estoy satisfecho. ¿Qué? ¿No has oído hablar de La Flor? 


¡Eso es extraordinario! 


Esa es una frase rara de 
oír.Me alegro por ti. 


La Flor es hermosa,dicen.Más hermosa de lo que se puede soportar. | 


La Flor es hija de un noble egipcio que cayó en y ori 
La fama de su belleza es tal que yo no he querido verla.Soy debil 


desgracia con el sultán y que fue decapitado. Su : € q a.Soy 
fortuna fue confiscada y su familia vendida como] [Con las mujeres y podría sentirme tentado. Y La Flor significa muer 


esclavoS... 


te. 


¿No exageras? 


Luego...hubo otras muertes... 
Ai principio no las relaciona- 
mos...pero no tardamos en 
comprender lo que ocurría... 
La Flor había utilizado su oro 
para reclutar una banda de 
cortagargantas como pocas 
veces se ha visto y con ellos 
comenzó su venganza... y.casi 
la terminó... 


moso por ser algo...brutal.Se la llevó a 
Aleppo...y un día lo encontraron degolla- 
do y su oro desaparecido. 


¿Tú? No pare- 
ces el tipo. 


Me gusta- 
ría cono- 
cerla, 


No lo soy pero al mismo tiempo obedezco órdenes...pero 
: . v.s ” 

esa es una delicada interpretación en la cual La Flor no 

está interesada. 


¿Medidas de seguridad? Y Las manos,..le serán corta- 
¿Cuáles? das...y los ojos...No es mi or 
den... Es el sultán el que... 


/ De los responsables de la muerte y 
destrucción de su familia sólo quedó 
A un sobreviviente. Yo. 


Nada te lo impide. Está en su calabozo... 
allí quedará hasta el amanecer en que... 
en fin...tendré que ordenar que se tomen 
las medidas de seguridad. 


No se movió.Simplemente volvió hacia él sus ojos y por un 
momento hubo una ci e erde a su alrededor...y com- 
xmre 


El olor le era conoce cido, Olor a hierro,humedad,sudor,su- 
ciedad y descomposición...Olor a prisión 


Es para mis manos y mis ojos, 
jenízaro.. ¿Tal vez quieras tú 
paola ¿Distrutarías hacién- 
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Nunca he torturado No te vayas,jenizaro.Cuando 
a una mujer... la noche termine comenzará 
la diversión.No te vayas,je- 


pesjalguna vez debes empezar...Luego,tal vez, in- 
cluso te guste. 


¿Has visto por qué me nie- 
go a verla,jenízaro? Y o 
, - también podría flaquear y : TAS . 
Si... y no puedes seguir adelante con esto... dejarme dominar por la — Vete a dormir,jeniza- 
Enviala al sultán...pero no la mutiles... compasión...y ese es un Ju- ro.FPoma una escla- 
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«Pero no puedo hacer nada por ella. Vete, (¿Qué me ocurre? ¿En qué es 
jenizaro. esa mujer diferente? Nada 
sé de ella...excepto que quiso 
vengarse de los asesinos de su 
familia...) 


Quieto,mi buen charlatán.No quiero alertar a na- 
die en este palacio...primero quiero saber quién 


Wo intentes alertar a nadie, 
jenizaro.Prefiero tenerte vi- 
vo pero si no puedo evitarlo 
te mataré,.. 


eres tú...aunque ya lo sospecho...Hombre de La rehén y... 


Flor ¿verdad? 


Ella cometió un gran error,jeníza- 
ro...El furor de sú venganza flaqueó... 
y entonces fue atrapada...El odio ha- 
bía huido de ella...y con el odio de- 
sapareció su deseo de luchar... 
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Solamente yo.Ella disolvió la 
banda pues decidió abandonar 
Egipto.No imaginó que en el úl- 
timo momento,el destino le ju- 
garía esta mala pasada. 


Así es...Queremos rescatar- ta 
AE Ya.Ya.Cállate.Va - 
la,..Decidimos tomarte como ya plan es 


túpido... 


Hmm. Tal vez aún podamos hacer algo 
al respecto... 


No entiendo... 
¿Por qué nos 
ayudarías tú? 
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Porque La Flor y yo hemos tenido un ¡Eso no importa!¡Ven! El hedor era espantoso y pudo sentir el chilli- 


destino común.Ella terminó con el su- do de las ratas en las tinieblas,No les prestó 
yo pero yo no...Aún no. atención... 
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¡Afuera,perra! ¡El 
sol ya se ha levan- 


Bueno...lHay una ventana YD 
AB allí... 
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¡Por aquít;¡Por aquí! MUERO 
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Flor. Ahora es el momento de 
salvarte. ¡Vete! ¡Huye! 


Adiós. (Adiós...) 


¿Yo? Yo soy el hombre que estuvo en el 
lugar adecuado y en el momento justo 
por una vez en su vida.Vete,ahora. 


..,y tengo a mi verdugo fuera de acción 
por,un mes, varios guardias apaleados, 
dos caballos y un saco de oro robados. 
¡Una tragedia!... Claro que,al menos,no 
puedo ser culpade por esto,..y tampoco 
tendré que cargar su mutilación sobre 
mi conciencia... 


Dakar Pashá...Eres un increíble bastardo... 
Cuando fui a verla sabías que yo no podría 
aceptar ese horror...quo la ayudaría... 


Fue extraño que anoche hubiera tan pocos guardias en el palacio... Tú 
los sucaste del camino... Tú te aseguraste de que ella huyera... Tú sa- 
bes que yo la ayudé a escapar... 


Le 


No sé de qué hablas, Dago.Un criminal ha huido de mis 
cárceles.Mala suerte. El sultán gritará un poco, eso es 
todo... ¿Tú? Tú Irás a Constantinopla... y yo quedaré 

aquí con mis mujeres,mis privilegios y mi paz... Y po- 
dré dormir de noche sin pesadilllas.Como ves,Dago,to- 
dos hemos salido ganando.¿Qué más se puede pedir? 


Una sola cosa,califa.Una so- 
la cosa me gustaría... 


Volver a verla un 
día. 


El iinete se detuvo a orillas del mar.La noche esta- 
ba helada y viscosa y una luna de cementerio divi- 
día las tinieblas...Se volvió hacia el lejano titilar de 
luces y alzó un brazo. La Flor enviaba'su adiós... 
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= l] Sólo se oía el rasgueo de la pluma so- 
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DA) ls bre el pergamino...Un sonido mínimo 
il | e irritante en esa inmensa estancia 

vacia donde sólo una rosa quebraba su 
blancura como un punto de sangre. 


Has vuelto, Dago. Debo decir que no 
me sorprende. Comienzo a creer que e- 
res indestructible..., 
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Yo, en cambio, no puedo creerlo de ti. Tie- 
nes mal aspecto, Gran Visir. | 


¿Por qué me cuentas esto, Gran Visir? Tu destino es 
tu problema y no me intereso por él. Supongo que ter 
minarás tus días decapitado o asesinado pero ése es 
el precio de la gloria, ¿verdad? Págalo. 


Gobernar un imperio es una tarea asesina, Dago, y el favoritis 
mo de un sultán es una bendición envenenada. No puedes de- 
f[raudarlo...No se defrauda a un sultán a menos que se quiera 
perder la cabeza. Y luego están los celos de la corte, las envi- 
dias, el odio, la codicia, la ambición...Todos te acechan espe- 
rando derribarte para ocupar tu lugar...Cada paso que das es 
medido y analizado... 


Quiero que seas 
mi ayudante, Dago. 
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¿Bromeas? Me cono- Te conozco bien, Dago,] | Te haré rico como Ño me interesa el dinero, Gran pate 

ces bien, Ibrahim. y no hay otro en Cons- | | jamás soñaste serlo... y tú lo sabes. Es por eso que me has 
tantinopla en el cual elegido porque la codicia que te rodea 
pueda fiarme. Te nece es tu gran enemigo y yo soy inmune a 
sito. ES 


No, Gran Visir. No acepto. Mi vida si- Lo recordaré, Gran Visir...Si eso te 
gue otros periplos. produce placer... 


(Bastardo orgulloso...Es un animal 
con entrañas de hielo y el corazón de 
un verdugo...pero es incorruptible y 
honesto...Debo ganármelo de alguna 
manera...) 


Mi oferta seguirá en pie. Tal vez 
en algún momento necesites al- 
go...algo que sólo el Gran Visir 
pueda darte. Entonces recuérda- 


Has regresado, amo...Ha sido una lar- 
ga ausencia durante la cual... 


No necesito discursos. Sólo vino 
y silencio, nada más. 
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No ha cambiado... 9 siendo el mismo 
demonio sombrío... 


El jenízaro negro sueña en su si- 
lencio lúgubre. Con los ojos hela- 
dos está mirando el reciente pa- 
sado y.. 


Y la muerte de su amigo manco no 
lo mejorará. Es mejor mantenerse 
apartado de él. 


(Basta. No pienso dedicarme a recordar. 
Los muertos están en la tumba, Abísinia 
es para el sultán y yo quiero olvidar todo 
con respecto a ello.) 
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(Pero...alguien gime allí... 
Es como si lucharan...) 
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+». cerrando los ojos, súbitamente, ve 
otra vez el brutal desierto abisinio, 
la muchedumbre que ataca: y los so- 
les de sangre que se alzan sobre el 
Nilo:.. 


(Iré al puerto a pasear... 
Veré si hay barcos euro- 


A M3 


; Y 
¿Compartirla? ¿Con 


¡Fuera de aquí, jenízaro! ¡Es- 
ta mujer es nuestra y no pen- 
samos compartirla! 


No la arriesgaré, amigo y... para demos- 
trártelo ni siquiera desenvainaré mi espa- 


Somos los mendigos. Somos la basura...pero una basura 
llena de filos y de puntas. No arriesgues tu piel cori no- 
sotros, cortesano. ¡ 


¡Ja, ja, ja, ja! ¡Creí que vues Y tú, déjame que te ayude... 
tras frases tenían una ma- tienes un aspecto deplorable. 
yor sustancia, perros! ¡Co- _ No sé qué atractivo vieron en 
rred! da Mia 


Pero...¡Eres ve- Soy...una prisio 
neciana! ¿Qué nera...una es- 
haces aqui? clava... Huí... 


sy toda la tripulación fue masacrada. 
- , . 
Los pasajeros fuimos traídos aquí y ven- 
: Se 
didos como esclavos. Eso ocurrió hace 


¡Rápido! ¡Tenemos que sa- 
lir de aquí! ¡En cualquier 
momento puede pasar u- 
na patrulla y si te captu- 
ran sería la muerte para 
ti! 


Tuve que huir...Tuve 
que hacerlo... 


Un ser horribJe...El hombre más inno- Eres un jenízaro... Duerme. 
ble que jamás conocí...¿Te dice algo ¿Que harás conmi- Cuando des- 
el nombre de Harúm-Hafir? go? ¿Me entrega- piertes, ha- 


ras? blaremos... 


(Entregarla...Sería lo lógico...Es 
apenas una esclava más entre cen- 
tenares de miles en la ciudad...y 

ayudar a un esclavo fugitivo es un 


% , crimen que se castiga con la muer 
Si...y deberías > Í 


lavarte la boca 
tras pronunciar- 


O 
ls 


(Y sin embargo...sin embargo sé que no 
la entregaré. Me cuesta dormir en las 
noches...Tal vez si supiera que esta mu- 
chacha ha vuelto a Venecia, podré dor- 
mir mejor...) 


(Para ello debo moverme rápido 

pero con cautela...No conozco a 

Harúm-Hafir más que de nombre 
pero .eso me basta. Tal vez...) 


(Sí. Creo-que eso podría ser 
una buena medicina para los 
fantasmas de mis noches...) 


¡No! ¡No! ¡No he veñido como ene- 
migo! Al contrario...He venido a 
prevenirte...A cambio de una pe- 
queña remuneración, claro... 


Habla. 


Anoche...Mis amigos hablaron de Pero...¿Y si no la de- 
la historia de...la muchacha y súbi volvió? Los hombres 
tamente aparecieron hombres ar- son seres extraños... 
mados que se los llevaron... Hom- 

bres embozados, con anillos de oro 

y sellos de buen pago... 
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Lo más probable es que ellos ha- 
iyan hablado... hablado del jení- 
zaro negro que ayudó a la mu- 
chacha y se la llevó...Ella era u- 
na esclava fugitiva y seguramen- 
te éste la devolvió a su legítimo . 
amO... 


No pude hacer nada, amo...E- 
ran muchos...Se llevaron a la 
muchacha...Ella gritó...Te lla- 
mó...No pude hacer nada... 
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El rostro innoble no se alteró. Detrás de la grasa se adivinaba el 


hierro... 


Claro que la recupere, jenízaro, y la 
conservare. Me gustan las cristianas...y 
me gustan las que sufren con mi contac- f 


to. Me produce placer. 
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Muy bien. El tiempo de las 
palabras ha terminado. 


cuídate. Cometiste un crimen que podría 


costarte la cabeza...pero seré generoso. Lárgate 
y lo olvidaré. 


Sí. Me largaré pero... 


¡Cierra el pico! ¡Haz que 
la traigan de inmediato! 


Sé que me perseguirás, ¿Crees que eres el único 

cerdo... y eso será un que posee valor, renegado? 

gran error... Pues te equivocas...a mí 
no me asustas... 
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/ Nos queda una sola 
posibilidad...y voy a 
jugarme a ella... 


, > 


- Pero...Entran en el pa 
— lacio del Gran Visir... 
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¡Aunque entren en el del 
Sultán yo los seguiré! 


No es difícil. La 
esclava es mía 

por ley y me de- 
be ser devuelta. 


Eso es verdad. 
Es la ley. 
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Gran Visir...La ley es la ley... 
Pero tú estás por encima de 
ella y los dos lo sabemos. Pa- 
ra mí es muy importante que 
esta muchacha recupere su 
libertad... 


¡No puedes hacerlo, Gran Vi- 
sir! ¡Yo te he servido durante 
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Gran Visir, te hago obsequio de esta esclava pa- 
ra que hagas con ella lo que quieras. Alá te ben 


No veo la ra- 
zón. Es ape- 
nas una es- 
clava más... 


No. Es algo más...para mi Te pido la libertad de la muchacha. Te 
al menos...¿Recuerdas ofrezco mis servicios-y mi fidelidad a 
que hace un tiempo me hi- cambio: 

ciste una oferta? Me ofre- 

ciste cualquier cosa que 

pidiera a cambio... 


Lo recuerdo... 


Espera, Harúm...Espera...Dime...¿To- Pues aquí tienes tu oportunidad. Tu sue- 
davía sueñas con ser gobernador de ño está al alcance de tu mano...a cam- 


Anatolia? 


Y a ti, mi 
viejo amigo. 


bio de un pequeño favor a tu Gran Vi- 
sir...Recuerda: es un favor lo que te pi- 


Eh? 
¿Ene Por supuez do. No es una orden... 


to...Es mi ilusión 


Y a tí, mujer... En mi condición de 

j Gran Visir te otorgo la libertad...y 
también se te dará pasaje en uno de 
mis barcos con rumbo a Europa y 
trescientas piezas de oro que te per- 
mitirán volver como una. mujer rica 
a tu tierra. 


Señor...No sé 
qué decir... 


Dago...¿Qué puedo decirte? 


Contigo hablaré más tarde, Dago... 
aunque creo que ya está todo dicho. 


No digas nada. Vuelve a Vene- 
cia...y Un día, allí, bebe un va- 
so de vino en mi recuerdo. Na- 
da más. 


Todo está dicho, Gran Visir. No 
hacen falta más palabras. 
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Ya está. Puedes le alegro. Esto ha Aquí está tu Preferiría que: Lo sé, mi pequeña...y te extraña- 
detener el llanto. sido de una facili- oro. Serás una darme, Ibra- re,..pero para que el engaño surta 
Ya se ha ido. dad increíble. mujer rica en him,..Mi vida efecto tú debes desaparecer. Si Da- 


aquí era pla- go supiera que todo esto fue pla- 

centera... neado, su furia sería demencial y... 
hombres como Dago deben ser to- 
mados muy en serio. Harúm nunca 
hablará pero... si él te viera aquí... 


Te has tomado un gran trabajo por él...y gastos Esa noche, Dago, el jenízaro negro, durmió profunda y pacíificamen- 
inmensos...Harúm será gobernador de Anatolia. te, y con un sólo sueño repetido una y otra vez como en una galería 
Yo seré una riquísima mujer en Europa.¿Vale tan] [de espejos...Esa noche por primera vez en años, Dago soñó con los 
to ese tal Dago? murmurantes canales de Venecia... 


Dago es un fenómeno, querida. Es una bestia 
cruel, astuta y sin ataduras. No teme a la 
muerte y no ama la vida. Un hombre así es 
una máquina de destino... Y yo necesito esa 
sl máquina...a cualquier precio. Y uno de esos 
precios eres tú. Lo siento, mi pequeña... 
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Haruj amaba las flores. Cojo, con- 
trahecho y feo, desdeñado por to- | 
dos, objeto de burlas durante toda 
su vida, conoció la humillación de 
la mala piedad y de la impaciente 
tolerancia... 


Y por ello se apartó de la gente y descubrió 
los jardines...y descubrió la magia que sus 

dedos encerraban. Jamás la analizó. Jamás 
pensó en ella. Existía y era lo único que im- 
portaba... 
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Todo aquello que tocaba parecía florecer, R j 

lo c / . Rosales maravillosos nací, 
de su laboriosidad. Jazmines españoles, Margaritas de Francia Mohr 
bía flor que no se rindiera a su paciente dulzura... q 
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Y por ello, aquel día... 


Haruj, quiero que trabajes para mi amo. 


Escucha, Haruj...Mi amo es extra- 
ño...Come poco y no bebe...Su ca- 
sa es enorme y vacía y no recibe 
visitantes. Casi no tiene escla- 
vos. Ni un ermitaño del desierto 
desdeñaría lo que él desdeña. 


Ah. OÍ hablar de él. Un renegado, dicen...y 
también un soldado glorioso. Dicen mucho 
de él...pero nadie habla de su jardín. ¿Tiene 
uno? 


¿Tu amo? ¿Quién es? 


Y tú quieres que cambie ¿verdad? Un ...pero tal vez un hermoso jardín lo 
amo sobrio y ascético no da nada para despierte a la vida. Ha ocurrido an- 
robar a sus esclavos. tes. 


Tal vez...¿Por qué no? 
Puedo intentarlo... 


La función del esclavo es robar. 
Para eso Alá nos ha dado amos... 
pero yo no he tenido suerte con el 
mío. 


y se le pide que florezca y em- 
bellezca...Es como pedir que 
un cadáver se levante y mar- 
che... 
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¿Puedes Aún no...Primero debo 'de- 
crear un volver la vida a la tierra... 
Luego, veremos. 


Una larga sombra se extendió 

entre sus dedos y súbitamen- 
] te el aire se llenó de un olor 
fagrio y metálico... 


Me gusta mi jardín como está, hom- 
bre. No quiero flores ni tonterías por 
el estilo. No me molestes con él. Lo 
quiero así, árido y muerto. 


Hay jardines que son como el 
alma de sus dueños...pero no 
debe ser así. La tierra es ino- 
cente de nuestras tinieblas. 
Ella sueña con la fecundidad 
y la belleza... Yo haré vivir 
otra vez a esta pobre tierra... 


== 


¿Por qué diablos has traído a este charla- 
tán? ¡Me irrita! 


Es...Es el mejor jar- 
dinero de la ciudad, 
amo. Pensé que te 
complacería... 


¡Pues te has equivocado! ¡Debo par- lHaruj sonríe suavemente. El agua canta entre sus dedos y la tierra sedienta 
tir en misión con el Gran Visir pero, parece alzarse ansiosa hacia él... 

cuando vuelva, no lo quiero aquí! 

¿Lo oyes? ¡No lo quiero aquí! Lu 


Ibrahim, el Gran Visir, ha descubierto que su mano derecha tiembla un po- 
co. También ha advertido que sus cabellos blancos y sus arrugas se multi- 
plican...y eso es alarmante para un hombre en plena juventud... 


TIAS TE 


Es el trabajo... 
Debería dejarlo... 


Pero no puedes, Ibrahim. Te has acostum 
brado a la gloria y al privilegio y ya no 
puedes vivir sin él. Has vendido tu alma 
al diablo y éste no te la devolverá. 


Y aún no me Es cosa de un 

has dicho por viejo amigo 

qué me has he tuyO... 

cho llamar. El monstruo transilva- 
y no... Vlad Tepes... 


Puedes ser muy fácil de odiar, ¿lo sa- 
bías? 
Lo sé. Todo hombre que dice la ver- 
dad es un asesino de fantasías... y 
por ello se le aborrece. 


Ah. El conde Drácula. ¿Qué o- ¿Atormentarme? ¡El maldito es un cán- Drácula es un elemento intolerable en 
curre con él? ¿Vuelve a ator- cer en el imperio! ¡Juró lealtad al Sultán el imperio y ridiculiza nuestro poder. 
mentarte? y firmó todos los tratados del mundo pe- Hemos decidido acabar definitivamen- 

ro no bien abandonamos Transilvania de- te con él... 

golló a la guarnición que dejamos y vol- 

vió a aliarse con Carlos de España...! 

Al cual traicionó unos meses más tarde 

en beneficio de Francisco de Francia... 
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Ambiciosas palabras son esas,Gran Vi 
sir,y no es la primera vez que las es- 
cucho.Drácula ha sido condenado a 
muerte desde el día de su nacimien- 
to pero aún goza de buena salud. 


Esta vez será diferente. Sabe- Yo les aconsejaría 
mos dónde lo hallaremos casi que no hagan frentel 
solo e indefenso. Tú acompaña- a Drácula. Es malo 
rás a los hombres que lo atra- para la salud, 

parán. Tú lo conoces bien y po- 

drás aconsejarlos, 


Claro que lo haré... ¿Cuándo y ha- 
cia dónde debo partir? 


¡Tú obedecerás! 


Aquí. Drácula planea encontrarse allí 
con varios jefes búlgaros junto al Mar 
Negro y aliarlos a su causa. Es allí 

donde lo atraparemos. 


Ahá. ¿Y quién se 
ocupará de esta 

ambiciosa expe- 
dición? 
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La empresa cada vez me parece más 
absurda. ¿Una mujer la encabeza? ¿Qué 
sabe ella de todo esto? 


La horrible visión no produjo ninguna 
reacción en el jenízaro. Se limitó a 


encogerse de hombros... 


Eso sólo demuestra que tienes una ra- 
2 . 

zon para vengarte. Nada mas. No basta 

para convencerme. 


Sé todo lo que hace falta sobre 
Drácula, jenízaro. 


Tampoco Es tu oro, tu tiempo y tu gen 

me basta. - te, Gran Visir. Haz lo que 
quieras. Estaré listo para 
partir cuando lo ordenes. 


A todo esto, ¿cómo estás tan al tanto de (Locura...La ansiedad ciega al Gran 
todos los movimientos de Drácula? Visir. ¿Tan simple cree que es Drácu- 
la? ¿Tan fácil de atrapar?) 


Muy simple. Ofrecí a los búlgaros 
una fortuna en oro por él. Tú te en 
cargarás de llevarla y pagarles. 
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No te quiero aquí, mal- 
dito seas. No te paga- 
ré un centavo. 


Pero...entonces...¿por qué lo haces? 


(Otro idiota...Bah. Me ocuparé de 
él al volver.) 


Porque me gusta la 
vida. Mis jardines 
son parte de ella; 
cada vez que una 
flor nueva se abre 
sobre la tierra eso 


Eso no importa. 
No me interesa el 
dinero. 


Jinetes enlutados galopan en el amanecer neblinoso y húmedo. El mar 
brama en los tinieblas y un último parpadeo de estrellas se diluye en el 
primer presentimiento de sol... 


Toda la fe que se puede 
tener en quien se vende 
por oro...pero también 
sé que temen a Drácula 
y prefieren apartarlo 

4 de sus vidas. 


¿Cuánta fe tie- 
nes en tus aliados 


Es extraño ver una mujer- 
soldado. 


No en mi país, en Albania. Allí esta- 
mos acostumbrados a luchar. Mi fami- 
lia fue masacrada por los turcos y yo 
fui vendida como esclava. En un viaje, 
mi amo cayó en manos de Drácula, 
quien lo hizo descuartizar y empaló a 
todos sus guerreros. Conservó sólo a 
las mujeres bonitas. Yo fui una de 
ellas. 


Y un día me hizo esto... MR Fácil decirlo. Mira...Más allá de Varna hallaremos RES 
N 
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Luego huí y me presenté (HA un monasterio...allíse reunirá Drácu- y de 
a Ibrahim y me ofrecí pa-]1 la con los búlgaros: Éstos acabarán A E 70 
ra servirle. Él me aceptó [E con su escolta y lo tendrán prisione- 

pues yo soy su única opor ¡MA ro hasta que lleguemos. Como ves, 

tunidad de acabar con E no habrá mayor dificultad. 


Drácula. — A. 
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Bah. ¿Qué querías? ¿Un jar- 


; 7 dín de flores? 
Con Drácula siempre hay dificultad... | E ¿e £ NU A A 
y muerte. GRAN > Ss 
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Quedáos todos aquí. El Como digas, 
Jjenizaro y yo iremos a ha señora. 
blar con los búlgaros. 
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La puerta rechinó...y casi al ins- 
tante el olor los golpeó...Un olor 
nauseabundo y asfixiante... 
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El olor de la sangre , 


Y la risa baja y diabólica y la voz alucinante en su regocijo... 
AA 


Quieto, jenízaro. Ni lo intentes, 
¿me oyes? 


¿Tú también creíste la 
deliciosa historia de Mar 
fa? Es increíble la inocen 
cia de los hombres. 


Mi patraña te ha Y serás bien recompensada. No entiendo... ¿No has visto su cara? Se lo hizo su amo 
servido bien, amo. Tu premio te espera en la ¿Qué premio? turco por sublevarse. Luego cayeron en 
habitacion de al lado. mis manos e hice un trato con ella...y a- 
hora pagué. Su amo turco está en esa 
habitación atado de pies y manos para 
que ella tenga su venganza. 
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Necesitaba oro para mi guerra y Y aquí está el oro...y de paso me Un espeluznante alarido hizo sonreír a 
Marfa planeó cómo conseguirlo e deshice de estos estúpidos búlgaros. Drácula... 
inventó este increíble complot. Ya me tenían harto con sus conju 
Ella sugirió a los búlgaros que me ras...«Ah. Y en estos momentos tu 
vendieran a Solimán. escolta está siendo masacrada por 

Ñ mis hombres. 


¿Oyes? Marfa está disfrutando de su pre- 
mio. Esperó mucho por él... 


Pero no te preocupes; lo 

haré rápido y simple... 
latarte, claro. Te tengo un cier- 
to afecto pero también te descon 
fío y además ¿para qué correr ries 


Te lo agradezco, con- 
de... 


¡Maldito seas! ¿Quieres en- ¡Al contrario! ¡Por ¡Te mataré! ¡Aquí y ahora! 
frentarme? ¿Olvidas quién eso lo hago! ; y : 
soy? / 


Creo que es hora de despedirnos, 
conde...por ahora, al menos. 
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Lo vio encogerse como si hubier 


8 a recibido un golpe colosal y vio la 
desesperación en su rostro gris.. 


Otra vez...Otra vez se 
ha burlado de mí... 


(Tal vez no sea tan malo. Creo que este mundo 
sería un poco más aburrido sin él...Además, nun- 
ca faltará una nueva oportunidad para que nos 
encontremos... y para que acabe con él de una 
buena vez.) 


Sí...y ahora posee oro para continuar 
su guerra, Gran Visir...Tu oro...y te 
ha dejado sin aliados en Bulgaria. Te 
resultará incómodo explicar esto al 
Sultán, ¿eh? 


¡Tú disfrutas de es- Te sirvo, Gran Visir. Puedes 
to, maldito seas! contar con mi lealtad...pero 
¿De parte de quién ¿mi simpatía? Eso ya es dema- 
estás? siado pedir. Hasta la vista. 
Llámame cuando me necesites. 


Y S vio td es ee E ¡Está bien, maldito seas! Puedes 
color, un iminuto estallido de continuar...¡y deja de sonreír! 
vida en el desnudo jardin... 


Pero Haruj sonríe y canturrea y co- 
jea en ese jardín semimuerto y semi- 
vivo. Es que Haruj sabe que en un 
mundo miserable y gris él posee el 
secreto y la inmortalidad. 
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Ya en la entrada lo golpeó el olor, un olor pesa; 
do y fangoso, olor a medicinas, a sudor de agonía 
y a corrupción. Era un olor malsano y repelente. 


El rostro de Ginetta Barazutti es una más 
cara tensa, cuarteada por la desdicha y el 
horror, y sus ojos están hundidos y apáti- 
COS+. 


es he - 
| ! ds (Y fue la muchacha más hermosa de 7 4 
Nec Y Ñ Venecia...) 
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humilde servidor... 


' AR UNIV Ah, mi buen Dux...Qué placer que ha 
y Ñ Marais tiempo para dedicar a este 
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Vinisteis cuando no teníais nada me ¡Si!;¡Mira mis muñones!¡Esto lo gané a tu 
jor para hacer. ¿Qué ocurre,mi buen MJ servicio!¡Hoy necesito un sirviente hasta 
Dux? ¿Es que el mutilado Barazutti para que me limpie el trasero!¡Y te lo de 
no te resulta ya algo tan interesante] [WA bo a ti! 

como el Barazutti con dos manos? Ñ 


Giácomo. Tú no me has ser ¿Y él? ¿Qué haremos con 
vido por lealtad sino por codicia...y fuiste bien respecto a César? 
pagado por ello. No me culpes a mí de esto. Es 
un riesgo que corriste...y perdiste. 4 
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Es increíble pensar que tras tantos años sigue vi Te alarmas demasiado... 

vo. Y no sólo eso. Es un gran guerrero al servicio 

del sultán de Constantinopla y la mano derecha ¿Lo crees?¡Mira mis manos...! 

del gran visir Ibrahim. Si tú también hubieras visto su 
rostro comprenderías que él 
ya no es un Ser hu mano, es un 
demonio escapado del infierno. ' 


Sí... Y también ha matado a Kalandraki y a Am 
y 'hed Bey. Eso deja sólo a dos de los asesinos de 
Nil su familia con vida. 


Y te ordeno que aca- 
bes con él de cual- 
quier manera. 


Sí. Yo sé demasiado de tu pasado, príncipe. Si 
e - > 

no matas a Cesar Renzi estoy dispuesto a ha- 

cer públicos tus crímenes y tus traiciones. ¡Lo 

juro! 
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El miedo te 
desequilibra... 


Tengo miedo, s1, pero no estoy Está bien. Cálmate...Dime, 
desequilibrado. Si César Ren- ¿cuál es el nombre que aho- 


zi no muere, un día llegará has ra ha adoptado entre los mu 


ta nosotros. ¡Tú debes evitarlo! | sulmanes? 
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Dago...lse es el nom- 
bre, 
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No te entiendo, Roxelana...¿Un 
renegado? ¿Qué puede una cria- 
tura así afectarte a ti, esposa [a 
vorita del sultán, sus ojos y oí- 
dos...y más importante: su lengua? 
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Un ambicioso YESO es lo alarmante, Abud. 
Brillante, sí. Conquistó Abi 
sinia para el sultán...Pero — 
no es ambicioso. Rechaza 
honores y riquezas. No acep 
ta sobornos ni ministerios. 
Vive lejos de la corte, casi 
humildemente. 


Eres un terrible charlatán, Abud. 
Hablas sin cesar y sin pensar. 
Basta una piedra para derribar 
el caballo de un rey y al rey con 
éste. Dago es algo que me alar 
ma. En diez años se ha conver- 
tido de esclavo,en mano dere- 
cha del gran visir. 


¿Quién lo sabe? El Gran 
Visir tiene en él una jo- 
ya terrible y un arma 
mortal...y el Gran Visir |. 
es mi enemigo. 
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¿0 sea que Dago debe 

desaparecer? yo no olvido...pero aparte de 
lo personal,debo eliminarlo 
antes que dé más gloria al 
Gran Visir. Se rumorea que 
éste lo enviará a luchar con 
tra los persas. yA 


Además alguien se ha pues- 
to en contacto conmigo. Lee, 
górdo Abud. 
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¡Estás loca, flor de Alá! ¿Tra- 
tos secretos con un perro cris- 
tiano? ¡No puedo creerlo! 


Eres un simple, bola de grasa, dulce y tor 
pe Abud. Tal vez te haga cortar las orejas 
para ayudar a tu cerebro. 


¿Eh? ¡No pue 
de ser! 


Durante años el príncipe Bertini y yo hemos 
mantenido buenos contactos.,.secretos, claro... 
y ahora me sorprendo al descubrir que tenemos 
un enemigo común al que ambos queremos ver 
desaparecer. 
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Este extraño renegado...Tanto 
poder tiene sobre la vida de tan 
ta gente. Sí. Debe morir, Abud. 


V Tienes que ser cautelosa, No habla 
mos de un cualquiera, estrella del 
profeta... 


Hmm. Tal vez yo tenga 
la solución. 


Su ritual era exacto. Se levantaba cada maña 
na antes del amanecer y se bañaba con agua 
helada, disfrutando de la incomodidad... 


Luego, durante una hora se entrenaba ¿Has advertido que el brazo derecho del amo 
en el jardín... es mucho más desarrollado que el izquierdo? 


¿Qué tiene de extraño? Debe 
de dar más de dos mil golpes 
con el sable cada mañana... 


El jenízaro negro apenas come, y hace mucho que su co 
cinero ha renunciado a intentar excitar su apetito con 
finos manjares. Ahora le sirve pan negro, verduras her 
vidas y AgUa... 3 


Le preparé faisán y se lo dio a los gatos. 
¿Para qué vive un hombre así? Es un fan- 
tasma. No hay alegría en él y... 
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¿Y eso? Ladridos en ¿Ladridos? Alguien está matando a 
la calle... KUN Perro... 


Quieto. ¿Qué te ha hecho ese animal para 
merecgé un trato así? 
¡Me ha mordido el 
maldito!¡Y no es la 
primera vez! 


¡Así! ¡Tened al maldi 
to! ¡No le dejaré un 
solo hueso sano! ¡Ju- 
ro que esta vez.;.! 


w 
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Parece un buen peY ¡No necesito dinero! Sería triste ver un perro 


Y además me cobra muerto por una rata. 
re lo que me debe y...! 
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¡A él! ¡Ha osado le- 
vantar su mano con 
tra mí! ¡Se unirá al 
perro en la muerte! 


¿Ayudamos al ¿Contra ésos? Ni vale la pe 
] na moverse. Ya lo veras, 
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Y ahora a tí, valiente. ¿Querías matar a Espera... 
. e 
ese perro? ¿Sabes cómo se ha sentido el? Espera... 
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Y ahora tú, ami- 
go. Déjame que 
te suelte. 


No. Te equivocas. No estás 
mordiendo a un enemigo. No 
me tengas miedo. Yo tam- 
bién he sido un perro apalea 
do. 
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Ven a mi casa. Tendrás agua, car Ya está. El demonio tiene su 
ne y refugio, y nadie volverá a al cancerbero. Ya nada le falta. 


zar su mano sobre ti. Ven, amigo. 


Desde ese día, el siniestro perrazo negro 
entra a formar parte de la vida del jeníza 
ro. Se convierte en su sombra, en su escol 
ta, en su familia...tal vez en un reflejo de h 


su alma... e 
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Aquí, Muerte. Hazme 
compañía. 


Mensaje del gran visir. Te 
pide que te muevas con ra 
pidez. 


Amo, hay un mensaje para Hazlo pasar. 
tl. Es un jenízaro del sultán. 


El perro gruñe súbitamente. Sus ojos ama 
rillos se vuelven dos charcos de fuego... 


um: 

DS Quíeto, Muer- 
te. ¿Qué te o- 

curre? 
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Sujétalo, Hafim. No ep] Trataré, señor...pero este pe 
El gran visir me lla- Sí...Sí, señor...pe- tiendo lo que le ocurre rro no es algo con que jugar. 
ma ¿eh? Muy bien: ro el perro... a 
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Se alejó,escuchando los desespe (No comprendo... ¿Qué Aquí, señor. El gran visir Extraño...General 
rados y salvajes aullidos del ani le ocurre a Muerte? quiere que el encuentro sea |) mente... 
mal... : ¿Por qué está así?) discreto... ” 


Al fin te conozco, jenízaro negro. Tanto . 
he oído de ti. Tanto y tan terrible...y aho- 
ra pareces muy poca cosa a mis pies. 


Tú eres Abud, el eunuco de Me halaga que me conozcas. Alguien tan 

Roxelana... humilde como yo es reconocido por al- 
guien tan famoso como tú...Excita mi va 
nidad pero... : 


Sí. Ya que la primera daga falló, han de- 
cidido probar con otra...¡Y aquí está! 


Calma, Muerte. Ya has hecho honor a tu ..»A los otros dos les enviare- 
nombre. Déjalo ya. Enviaremos su mano mos la promesa de un encuen- 
derecha y su daga de regalo a la alta dama tro en el futuro. 


que lo envió y... AA 


Silencio. Sólo se oye el chapoteo de 
las aguas grises y el chisporrotear gra- 
so de las velas... 


Sigue vivo,¿verdad? 
No lo han podido ma 
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¿Proxima vez?¡No hay próxima vez con/un Venecia en la noche bajo una roja luna en 
dol Y a e él!l¡La próxima vez será la fermiza. Las góndolas cabecean con la ma 
nuestra! - rea y un silencio largo de presentimientos 


una noche de fantasmas... 
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repta por los callejones. Venecia sueña en 
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Por fin, uno de ellos se atre 


E 
vi0 A... 


¿Qué te interesa 


Esa mañana ensilló su caballo, cargó ar- 
mas y alimentos en otro y se vistió con 
fuertes ropas de montaña. Como de cos- 
tumbre no explicó nada a sus esclavos que 
lo observaban con curiosidad y recelo... , 
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Muchas veces vienen mensa Him. Eres razonable. Demasia 
do para tu propio bien. Un día 


jes del Gran Visir para ti... 
y sería bueno tener una res te daré una patada. 


puesta si preguntan por tu 
paradero. 


Dile a quien pregunte, que he ido por unos días a 
E montaña y que estaré de vuelta cuando regre- 


¿A las montañas? 


Pero, amo...¡Es in 
vierno! 


Mejor. De esa 
manera estaré 
solo. 


Y con un agudo silbido para su lúgubre perra- 
zo y un seco golpe de espuelas estuvo en mar 
cha. Lo vieron alejarse, negro de seda y hume 
ante de aliento en la helada mañana... 7 
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"(Sí. Unos días lejos de esta ciudad atestada, de los 
palacios, de los cortesanos, sus intrigas y sus pe- 
queñeces. A las montañas...a escuchar el silencio.) 


Va a reunirse con 
su padre, el demo- 
nio. 


«+: Allá están...Me esperan...Los le Podría vivir así toda la vida, Muerte. Este es 
janos palacios del alma.) un mundo en el que, tal vez, hasta conseguiría 
llegar a ser feliz...pero no me dejarán. Ni los 
hombres ni mis propios demonios. 


Aún tengo que completar mi venganza... Y el Gran Visfr 
necesita de mí en su lucha para conservar el favor del 
Sultán. Pobres amos del mundo esos, Muerte. Viven con 
¡con miedo en sus palacios de oro. 


e una muerte 


¿Ah, sí? Mejor. Así me pagará esta cu- 


chillada...le proporcionar 


especial... 
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¡Ja, ja, ja! 


to!¡Hay el rescate imaginar que encontraríamos a 
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Asf, mi valiente luchador. Asi...Dis Y Va 
fruta de la nieve y el hielo...y pien- 
sa en mí cuando mueras. 


yámonos rápido, Aman. Es 


, Oh, Dios... 
ta comenzando a nevar. 


Pero... ¿Qué haces, Muerte?... 
¿Adónde vas? 


¿Me abandonas...? Está 
bien...Es algo lógico... 
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Vaya.. 
do...y llevas un collar. ¿Dónde está 
tu amo? 


¡Adelante, 
amigo!¡Guía- 
me! 


Te agradezco tu generosidad, ami 
go, y estoy en deuda contigo. Di- 


me tu nombre. 


¿Qué es esto?., .Estás malheri- 


Ah. ¿Quieres que te siga? Muy bien: 
espera un momento... 


V Agradece a tu perro el estar con vida, viajero. El me 
trajo junto a ti y casi muere debido a ello. Por suerte 
he podido salvarlo a él también. 


Pero... 
¿Dónde es 
toy? 
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No. He venido a pasar al- 
gún tiempo en este lugar. 
A tener algo de soledad. 
Nací en un país de monta 
ñas donde las mujeres 
cazan a la par de los hom 
bres. 


No preguntes más,viajero.Hoy no has encontrad 
una: mujer en las montañas. Has hallado la vida. 
Confórmate con ello, 


Mejoras rápido. Mejor 
así. Pronto deberé irme. 
Mi tiempo se acaba. 


Eres muy misteriosa. ¿No 
quieres decirme más de ti? 


¿Por qué haces tantas preguntas? ¿Tanta 
necesidad tienes de conocimientos innece 
sarios? 


No juegues conmigo, viajero. 
Soy una mujer de honor y ten- = 
go una palabra que es más só- ¿Qué ocurre, Muerte? ¿Algo se acer-_ 
lida que el acero. llice una pro ca? 
mesa y la cumpliré. 


¿Tanta necesidad tienes de secre- 
tos? 


Yo tampoco... pero Muerte 
nunca se equivoca. lay algo 
allí afuera, en la noche...Al- 
go que nos acecha... 


En ese caso no quiero que me acorralen 
en esta conejera. Yo soy mujer de espa- 
cios abiertos. Si tengo que luchar, lo ha- 
ré afuera. 


¿Por qué no?¿Acaso no me 
encontré yo con ellos? 


Separémonos. E No...Por favor... l Maldito seas...¿Por > 
Dos blancos son : N qué justamente ahora? 
más difíciles de á S 


A Y ¿Por qué? 
acertar que uno. 


No tuvo tiempo de contestarle. Sin un ru- (¡Al diablo! Ya habrá (Vaya...Son mis viejos conocidos...Es eviden 
. mor, como una sombra fundiéndose con tiempo para ello luego. te que no les gusta alejarse mucho de sus te 

otras sombras ella había desaparecido... Ahora lo importante es rrenos de caza. . -) E 
ver lo que...) 
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(...pero creo que yo los haré viajar...Muy, 


Te lo dije, Omar. La 
muy lejos...) 


cabaña está ocupada. 
Mira el humo de la 


2 2 
¿Qué esperamos? Separe - 
monos...Debe de haber fue- 


chimenea... 


Pero...Me pareció ver algo colgando 
de ese árbol... 


(Extraño...Es un trozo de se. P= xy 
da...como un velo...) 


/ 
Pues vayan a ver qué eS... Y Teú- 
hanse con nosotros en la cabaña 


AP PD El pensamiento nunca 
E Y llegó a concretarse... 
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(Estúpidos. ¿Y se llaman a sí 
mismos bandoleros? No hubie 
ran sobrevivido un día en mis 
montañas.) 


SAN 


Tomo de vuélta 
mi caballo, ámi- 
g0...Ah... y tU vi] 
da también. 


Avanzó cautelosamente hacia la cabaña, abier- (Vaya...Créo que me- 
ta a los sonidos de la noche y del peligro... nosprecié al viajero.) 
E Y 7 EEES, . "bb 


(No entiendo...¿Dón 
de están los demás?) 


¿Eran ellos? 


No busques más. No queda ninguno. Sin suer 
te y sorpresa no valían gran cosa. Apenas E E P E 
eran mala carne buscando morir. y Si. Aquií estan mis caballos 
» . Ñ 4 y mis armas. No puedo que- 
jarme... 
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Me alegro de ello... 
pues yo partiré de in- 
mediato. 


¿Eh? ¿Por qué? 
No comprendo... 


Está bien. Te daré la explicación... Y 
pero luego me dejarás ir. ¡Júralo! 


¡No tienes nada que compren- 
der!¡Déjame ir! 


¡No!¡Esto es una fuga!¡Huyes 
de mi!¿Por qué?¡Al menos mel 
rezco una explicación! 


Yo...Está bien...Lo juro... 


Vengo de Anatolia. Mi gente fue destruida en la 


guerra...y yo fui hecha prisionera y vendida co- 
mo esclava. 


El hombre que me compró es un rajá... Me trató con inmenso res- 
peto y consideración...Un día me pidió que fuera su esposa...Lo pi 
dió ¿comprendes?. Yo lo acepté. 
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Pero puse una sola condición. Quería doce 


días sola en las montañas, tal cual viví allá, 
en mi terra, Él me lo concedió. 


¿Y volverás a 
G 
el? 


Le di mi palabra...Él me trató con honor y respeto y 
yo no seré menos. Los seres humanos somos espejos y 
reflejamos lo que tenemos delante. Y él reflejó digni- 
dad y confianza en mí. No lo traicionaré, 
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¡Maldita seas!¿Sabes lo que es] | Tendré tu recuer- 
un harén?¡Cuando entres en él | do. Me bastará. 
será como estar enterrada en 

vida!¡Nunca volverás a salir 

E de él!¿Qué tendrás entonces? 


Y por eso me voy...porque 
no puedo confiar en mí con 
tigo cerca. No puedo arries 
garme... 


¡Espera! 0 AL Hola, amigo...Hazme compañía...Creo que he perdido algo ma 
¡Espera! by ravilloso...algo que podría haber significado tanto para mí... 


e 
6%, ISS At pe 
ln NN 


N 


S== 


Y allá, más allá del horizonte, inmensos y 
puros en su grandeza, Dago, el jenízaro ne 
gro, contempló los lejanos palacios de su 
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EN ms 
za” e, ea A El verano era agobiante en Constanti- 
a nopla...y su agobio variaba según el 
bolsillo de los que lo sufrían, lo cual 
MN parece ser una lógica inmutable en el 
proceso de los hombres y sus vidas... 


0 En los barrios bajos, el calor hacía 
ZN A hervir las angostas callejuelas atesta- 
das, sus montañas de verduras y ba- 
suras y su humanidad apática y ago- 
fl tada...pero hay pasillos sombríos y 
ánforas de barro con agua y limón... 


En los barrios ricos, el calor | 
era derrotado por los pala- 
cios de fresco mármol, con 
sus fuentes de agua perfuma- 
da y sus esclavos atentos 

con hielo y sedas frías... 


Sólo los esclavos no tienen cómo huir del calor asesino...Ellos son los 
1 


que no poseen consecuencia... 
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El tremendo cuerpo se mueve con la precisión de una 
máquina. Hay un latigazo de músculos en acción... 


¿Quién eres tú Alguien que mató a mu- 

que gastas tanta chos hombres valientes 

arrogancia? pero que jamás se rebajó 
a golpear a un indefenso. 


Es inútil pegarle, amigo. No le que- 
dan más fuerzas.¿Todo lo que quie- 
res es que cargue ese bulto a bordo? 
Pues no te preocupes... 


Hay un gruñido de cólera entre los guardianes y las cimitarras salen 


silbando de sus Vainas... 
¿Buscas tu desgracia, bat) 


¡La tendrás! 


zz 
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Señor...Perdona...Tu presencia 
nos ciega Con Su... 


Mí 


SN J 
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a Quietos todos. El que alce su arma 


lo pagará con su cabeza. Es la pa- 


Me sobrevaloras, Gran Vi- 

sir. Es el calor el que exita 
'a las gentes y las pone vio- 
lentas. 


Y tú, Dago, ¿siem- 
¡pre te complaces 
en provocar a los 
demás? 


Sí. Sí. Seguid cargando el barco y dejad 
los látigos tranquilos. Los esclavos va- 
len demasiado para maltratarlos. 


ESO Ñ 


Recuerda que tu función será 
cuidar celosamente de la da- 
ma que llevarás. Después de 

todo será la esposa del Sultán. 


¿Está el barco listo? Sí. Zarparé a la no- 
che. Será más tole- 


Nada de eso nos interesa. Ella es 
un regalo del Pashá de Túnez y de: 
be ser tratada con cuidado. 


- - 
Bah. Una entre doscientas. 
Y si crees que la bella Ro- 
xelana la dejará acercarse 
jamás a Solimán... 


Z) 
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Como digas, Gran Visir. Obe 


dezco tus órdenes, como siem- 
pre. 


Ah. Y me llevaré a ese es- 


¿A ése? ¿Para qué? Es una 
clavo a bordo. 


Tal vez...pero creo que si lo Llévatelo. Detesto 
bolsa de huesos... 


dejo con los guardias, uno de discutir contigo. 
estos le hará pagar por la na- 
riz que le rompi. 


SS 


Gracias, señor...Sé lo que te debo... No...Poeta y escribiente de la corte... 
y te serviré fielmente...Me llamo Los berberiscos atacaron mi barco... 
André D'Angevin...Fui capturado y me trajeron aquí... 

hace un año... 


Ten cuidado con él, cristiano. Ese es 

el jenízaro negro, el renegado...Todos 
saben que ha vendido su alma a Shaj- 
-tán, el diablo...y que hasta este le te- 
me. 


¿Eras soldado? ¿El jenízaro negro? 


Eso me basta como in- 
formación. Sube a bor- 
do, come y descansa. 


absoluto reinaba y en las tinieblas, 
y la fría reverberación de las aguas... 


En la noche las naves partieron. Un silenci 
el calor era derrotado por el viento saladc 


(Buena misión...Cualquier co- 
sa con tal de no estar en Cons: 
tantinopla con el calor...) 


Señor... ¿podría molestarte un mo- 
mento? 


Ya lo estás haciendo. 
q 
¿Que quieres? 


He...he visto en la bodega, 
entre viejos objetos inúti- 
les una mandolina...Yo era 
muy bueno con ella...¿Tal 
vez querrías un poco de en- 
tretenimiento? 


¿Por qué no? 
Tómala. 


Esa noche cantó...y fue como si súbita= 
mente cualquier otro sonido muriera. 
Cantó y su canto fue una telaraña de 


S Los remeros soñaron sobre sus cadenas Los jenizaros en el puente se su- 
cristal que atrapó a todos... 


y recordaron países y personas que nun- mergieron en la nostalgia del 
ca volverían A VOL... tiempo pasado y en la eterna du- 
- = TA : y da del porvenir... 
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Y los marinos evocaron en las inmensas tormen- 
tas y el blanco vuelo de las gaviotas la visión de 
un rostro de mujer en algún muelle lejano... 


¿Y el jenízaro negro? Él es impenetra- 
ble. Nada se adivina en su rostro angulo- 
so y cruel. Él simplemente mira la no- 
che... 


Allí está la flota de Túnez, Dago. 
Ahora nos entregarán a la joven y 
podremos volver. 


No veo gran pla- 
cer en ese futu- 
ro. Constantino- 
pla es una hogue- 
ra. 


He aquí la prometida del Sultán, jenízaro.Su protección 
queda ahora en tus manos. Y recuerda que puedes pagar 
con tu cabeza la... 


Deja mi cabeza en 

paz. ¿Crees que soy 
3 

un novato? Sé lo que 
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Y tú, señora. Tu cabina te espe- 
ra. Los eunucos te llevarán a 
ella. 


Te agradezco la corte- Zeralda, la joya de Túnez. Dicen a 

sía, jenízaro. que jamas ha existido un rostro más 
hermoso que el suyo aunque, claro, 
nunca nadie lo ha visto. Era simple- 
mente una hija de esclavos pero fue 
tal su belleza desde la niñez que la 
prepararon para el Sultán desde en- 
tonces. 
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Una muchacha con rostro de joya...Qué Esa noche la voz mágica vol- Tú, esclavo. Mi señora quiere que vayas 


hermosa idea...Creo que compondré una vió a dejarse oír y otra vez su a cantar para ella... 
canción sobre ella... maravilla silenció las voces i 
y liberó los sueños... 


Bueno...Pues... 
Si el capitan lo 
permite... 


No te excedas, francés. No olvides que es 
la prometida del Sultán y que sus guardia- 
'nes no piensan correr ningún riesgo. 


Seguro. Lo convirtió en esclavo, 
lo cargó de cadenas y le cruzó 
la espalda a latigazos. Ese es el 


go? Alá ha si ( 
do generoso f A tipo de generosidad que nadie 
con él.. necesita. 


Mi señora está detrás de la cortina ya que nadie puede verla. | | Maravillosa 
Canta para ella... voz ¿eh, Da- 


Y, día tras día, la hermosa voz des- 
tella en el aire como un río de dia- 
mantes... 


ú no crees en nada ni en nadie ¿eh, 
Dago? En las venas, en lugar de sangre 
tienes veneno. 

/ Siempre. Día y noche. Sueño con 
mi país, sus gentes, sus montañas 
y sus costas. Á veces me duele 
tanto el recuerdo que podría mo- 


Es una imagen poética pe- 
ro curiosamente exacta. 
Si. Asi soy yo. 
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Te comprendo. Yo nunca he podido ca- Y cuando baje de él entraré en U y yo «e nos iguales, cristiano. Somos 
minar por un prado o nadar en un rio. el harén del Sultán. Seré su espo- esclavos...pero tú me has hecho feliz 


Nunca he sido otra cosa que un presen- sa aunque lo más seguro es que con tu música... feliz como nunca lo he 
te para el Sultán preparado año tras jamás lo veré tras la boda. Y allí sido y por ello quiero recompensarte. 
año. Nunca salí del palacio hasta que transcurrirá el resto de mi vida, Pide lo que desees. 

: (=> 


subi A ¡apta barco: Hay...hay una sola 


cosa que deseo... 


Oh, señora...Gracias...De 
pronto hasta mi esclavitud 
ya no importa pues he vis- 
to el paraíso...Gracias... 


13 
(Hmm. No hay cancio- : (No. No soy demasia- 
nes en la cabina real... . do desconfiado.) 
Y ella ordenó a sus da- 
mas y eunucos que que- 
daran en cubierta... Tal 
vez soy demasiado des- 
confiado pero...) 


(Maldición. ¿Y ahora qué 
debo hacer? ¿Dar la alar- 
ma? Eso significaría la eje 
cución de ambos... Y yo no 
tengo tanto apego al Sul- 


(Y el francés tiene todos los síntomas del 
amor...Bah. Pronto llegaremos a Constan- 
tinopla y todo habrá terminado.) 


Mi señora quiere hablar contigo, jení- Háblame del Sultán, jenízaro. . Pa 
ZAYO: ¿Cómo es? El hombre, digo. No 

el rey. 7 JJ Ah, Roxelana, la roja. Inmen- 
gy samente orgullosa, astuta, cruel 
Pues...Un amante de la per- y ambiciosa. Nunca te cruces 
fección absoluta. Nunca ; en su camino. Domina al Sultán 
usa las mismas vestiduras > y jamás permitirá que nadie le 
dos veces ni las mismas co- . aparte de ella. Hay historias 
pas ni los mismos platos. Al de venenos y puñales en el se- 
Todo debe ser único y sin 
mácula... 


14. e 
Has sido amable y eficiente, jenízaro, y 
he disfrutado de este mi primer y últi- 


mo viaje...y quiero conservar un recuer- 
do. ¿Puedo pedirte algo? 


Dago n: cambia de expresión. Espera un 
largo +=t 1 y por fin... 


7 
Lo que 
quieras. 


El Gran Visir parecía satisfecho. Tal vez se debía a que el calor 
en Constantinopla habia desaparecido con las primeras lluvias. ¿Ese? Bah. Llévatelo... 
No vale nada... 
Has hecho un buen trabajo, Dago, 
y mereces una recompensa. ¿Que 
puedo ofrecerte? 


Él no recibe a 
Quiero ver al nadie, mujerzue- 
La rompí. No volveré a jenízaro ne- la, Lárgate o 
cantar nunca más. Nunca 
más. 


15 
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Por un momento, ninguno de los tres habló. Por fin... 


Porque te conocí...porque gocé por: 
un instante la libertad...y a partir 
de ese momento comprendí que no 
podría aceptar el destino que me 
imponían. Mi belleza era mi perdi- -. 
ción... 


Pero...no en- 
tiendo...¿Por 


No soy esposa del Sultán. Me ofrecie- qué? 


ron trabajar en las cocinas pero pedi 
que me dejaran ir y eso los deleito, 
Hasta me dieron oro y tierras al nor- 


Déjame mirarte...Creí que eras hermosa an- 
tes...pero me equivoqué...Es ahora cuando 
tu belleza no tiene límites... 


»»» Y por ello usé el cuchillo del jení- Comprendo. El amante de N 
ZAaro. la perfección ya no pudo 
aceptarte. 


No...y fue fe: 
liz de desha- 
cerse de mí 
sin ofender a 
Túnez, 


Y allí, lentamente, como un ritual de purificación, Dago co- 
menzó a limpiar el cuchillo... 


El jenízaro negro se apartó de ellos con su angular 
rostro imposible y lentamente, caminó bajo el sol.. 
De pronto recordó -o pareció recordar- el cuchillo 

que todavía llevaba en las manos. En la terrible ho- 
ja aún se podían ver las escalofriantes manchas os- 
curas de la carnicería... 


LA JUSTICIA 


DEL SULTAN 


El anciano apareció esa mañana. Ca- 
minaba con dificultad, agotado, pol- 
voriento,casi fantasmal con sus an- 
drajos...pero no vaciló en su mar- 
cha... 
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¿A ver al sultán? Vaya...No 
eres modesto en tus deseos... 
¿Y para qué quieres ver al sul | 
tan? 


No, Quiero quejarme 
al sultán. Soy un súb- 
dito fiel y tengo dere- 
cho a ser escuchado. 

Hablaré con el sultán. 


Para eso están 
los tribunales 


Vengo a exponer una que- 


PA 
AUN 


Me venido para 
hablar con el sul- 
tán y... 


¡Es evidente que tendré qué 
¡enseñarte con esto a ser 
¡más inteligente! 


Suficiente, viejo. Lárgate. Hasta aho- 
ra he estado de buen humor pero ya 
me estás cansando. Lárgate ahora mis- 
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No. No creo que sea una bue- | 
na idea, jenízaro. Además 

el viejo tiene razón. ¿Acaso 
no es el sultán, padre de to- 
WM dos los creyentes? Ese honor 
también entraña ciertas res- 
ponsabilidades. 


Y tú eres su guardián ¿eh? 


Pobre sultán. 


Pero...¡No puedes hacer 


Ven, anciano. Te lleva- 


ré junto al sultán... 


¡El sultán...! 
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eso! 


ojalá que 


astante 


Deja a Alá en paz y 


Alá te bendiga, 
amigo y te col 


me... 
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tu problema sea lo b. 
=| interesante como para que él 


no nos haga apalear a los dos. 


bre que pide justicia. 


Pero el jenízaro negro los ignora con un desdén de 
hielo. Sus ojos están clavados en el pálido hombre 
que no aparta la vista de él... 


Por un momento, todas las voces callaron...Luego, como en un con- 
juro mágico, el silencio estalló en gritos... 


¡Inaudito! ¡Escandaloso! ¡Se ¡Traer a un 
atreve a actuar así en pre- mendigo an- 
sencia del sultán! te él! 


Es tu súbdito y le debes a él tanto como él te 
debe a ti. 


¡Que los 
azoten! 


Está bien. Traed un cojín al anciano, agua Señor, vengo desde lejos...He caminado sin cesar para llegar aquí...Ha si- 
fresca y frutas. Se lo ve cansado, Luego po-| |do duro porque ya soy muy viejo...pero ni mi propia vejez fue suficiente 
drá hablar. como para detenerme. 


Pr 
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Soy un hombre humílde, un pastor, y vivía en mi tie- 
rra con mi familia, hijos y nietos. Un día llegaron ji- 
netes...jinetes como nunca habíamos visto... Vestían 
de seda, con piedras de oro y sus caballos parecían sa- 


lidos de un sueño. Eran dos y los acompañaban guardias 
negros. : : 


Les brindamos lo poco que teníamos, pues en nuestras tie-- 

, Pras la hospitalidad es ley. Lo aceptaron todo y fueron al- a 
.Laneros...y de pronto uno de ellos vio a mi nieta Zulmira. | 
Ella...ella era hermosa...y el hombre...el hombre la aferró. 
El hermano de Zulmira dio un paso... Y uno de los guardias 
negros sacó su espada...y lo golpeó...Eso desató la locura... 


Los jóvenes dieron una orden... Y los negros comenzaron a golpear... 
a matar...Comprendí que ho querían dejar testigos del crimen...y 
me escondí entre las rocas...Desde allí vi todo lo demás...Quema- 
ron las chozas... 


.-«y luego se fueron...Se llevaron a Zulmira...y a 
otras dos muchachas más... Yo...los seguí...y hallé 
sus cadáveres tres días más tarde...y entonces 
¡decidí venir a pedirte justicia. 
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SS Los jueces jamás se atre- 

JAN FAY) verían a castigar a esos 

£ i dos jóvenes. Están dema- ' 
siado alto para nadie que 
no seas tú... 


Ús h Fer 


Ahora si,las voces forma- ¡Vergonzoso! ¿Cómo 
pss una A incre- | se atreve...? ¡Que lo! 

ula y ensordecedora... 3 u% j 1 IT 
dula y castiguen! ¡Sí! ¡Cien azotes 
y plomo derreti- 
do en la boca!  ' 


Pero una silueta negra detuvo las voces y los mov 
mientos... 


Sería agradable ver una diferencia entre la chusma 
del bazar y los cortesanos del sultán. Este hombre 
tá aquí en busca de justicia, no de abuso.. 


¿Te atreves a sugerir Yo no soy quién para 
que mis hermanos sugerir, juzgar o de- 
puedan haber cometi- cidir. El sultán es 
do ese crimen, jení- quien debe hacerlo. 


Tú, anciano, quedarás en palacio...y los acusa- 
dos no podrán abandonar sus residencias hasta 
que un enviado especial no haya investigado 
esto. Y tú serás ese investigador, Dago. Tú 
buscarás las pruebas de este caso y me las 
traerás. 


AR Y UN 


¡Ese mendigo se atreve a acusar Ellos también son hom- 
a los sobrinos del sultán! bres y capaces de pecar, 


es 


Todos los ojos se vuelven hacia la pálida silueta que medita, ajeno a 
todo el caos que lo rodea. Por fin... 
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Es un caso complejo. La palabra de un hombre contra la de otros. Pa- 
ra ser justo deberé saber más. 
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¿Confías en el renegado, se- Y la voz de seda se vuelve súbitamen- 
fior? Yo no lo haría. Sería te de acero... 


¿Quieres explicarme cómo he de ma- 
.nejar mi imperio, Abdul? ¿O tal vez 
quieres decirme que debo decretar 
que tus hermanos son inocentes del 
crimen del que se les acusa,sin profun 
dizar más en él? 


Lie 


No...No, señor... 
.Por supuesto. 


¿Y tú, en marcha, Dago. Los malditos idiotas... Y a sospeché yo 


que habían cometido alguna tontería. 
Tenían un aspecto muy raro cuando 
volvieron de las montañas...pero no 
imaginé que pudieran haber hecho 

una torpeza como esta. 


Me ocuparé de que no No. Olvídalo. 
se encuentren prue- Ese bastardo 
bas, claro. ¿Se puede tiene la arro- 
sobornar al renegado? 


Entonces iremos a las mon- 
tañas esta misma noche y 
haremos desaparecer todos 
los rastros de esa...estupidez. 
Busca hombres capaces que 
me acompañen. ¡Muévete! 


(Abdul no es como sus hermanos. Él es 
duro, y decidido, Estoy seguro de que pla- 

neará algo...Siempre fue el hermano ma- 
yor,cuidando a los menores.:.Él merecía 

mejores hermanos que los que tuvo...Ila 

sido un héroe...y un guerrero formida 
ble...) n , 


(...pero yo también soy un hombre de 
recursos...y puedo moverme rápido.) ' 


(No entiendo...Según las explicaciones del viejo, aquí debían de estar los restos 
de la aldea...pero no veo nada...) 


AN 
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(La tierra está limpia... 
y lisa...Demasiado tal 
vez...Sí. Como si la hu 
bieran arado con algo... 


(Y no hay rastros de las cho- 
zas ni de los cuerpos...¡Mal 
dición! ¡Alguien estuvo aquí 
ly se aseguró de que yo no 
¡hallara nada! No me moví 
tan rápido como creí...) 


(¿Y ahora? ¿Qué haré? ¿Volver junto al 
sultán y decir que nada hallé? No. Eso es 
demasiado blando...) 


(Un momento...Los cadáveres de las Se pone en marcha...¿Crees que (AMÍ está la roca blanca... 
tres muchachas...Ll viejo me dijo dón- volverá a dar su informe? Ellas están enterradas...Ten- 
de las encontro... y dónde las enterró... - dré que cavar...) 
Tal vez allí haya algo...) - 


No lo sé. Vigilé- 
moslo un poco. 


No entiendo... 
; 
¿Qué hace? 


(Y lo mejor será 
no esperar...) 


Y, Esto no me gusta. Pre- 
para a los hombres. 
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(Y una de ellas aún tiene el lazo de la horca...el que es 
nada más ni nada menos que una cadena de oro labrada 
con un medallón...Arma que vale el rescate de un rey...) 


(Sí...Aquí están los cuerpos... 
Pobres muchachas...Tan jóve- 
nes... Y fueron estranguladas...) 


(Creo que con esto ten- 
go la prueba...) 


EV 
. a , 


Vaya...Abdul en persona ¿eh? 
Veo que no me equivoqué con- 
tigo... 
¡Dame la cadena, Dago! 
¡No juegues con tu vida! 


Esta cadena irá al sul - No me hables de justicia, 
an, Abdul. No intentes] 'P renegado. Soy un hombre 
; adulto y sé que la justicia 
es un caballo de muchas 
monturas. Dame la cade- 
na o la tomaré. 


Entonces tendrás que tomarla. | 


¡(Ya está. Ahora no hay ma- 
nera de volver atrás. Aho 
ra Abdul tendrá que matar- 
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¡Alto! ¡Atrás todos! 
¡Un hombre valiente 
no se asesina! ¡Dejad- 
me a mí! 


La sangre brota de la herida...las cimitarras chis- 


¡Maldito seas! ¿Por qué tienes que 
hacerte matar? ¿Qué significa ese 
puñado de campesinos? ¡Nada! 


No...No...Significan mucho...Tie 


Dame la cadena, Dago. 
nen derecho...a su justicia... 


A 
/ E 
DON AE RO 
En un silencio absoluto, meditó. Cua 
teligible... 


lia caído en el 
río...Debe de 
haber muerto. 


Preferiría ver su cadáver... 
pero es imposible...volvamos 
a Constantinopla...Luego tra- 
taré de encontrarlo. Un va- 

liente así merece una tumba 
adecuada. 


El jenízaro negro no ha 
vuelto. Tal vez haya su- 
frido un accidente en las 
montañas...no lo sé... 


El día del juicio es hoy, 
señor...y ninguna prueba 
que condene a mis her- 

manos ha sido presenta- 
da. 


He cumplido con la misión que me encomendaste, señor... 
Fui a la escena del presunto crimen...y traje esta prueba 
que confirma las acusaciones del anciano. 2 


Un terrible estampido de madera contra madera los hizo 
volverse... 


W 
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Ya veo...Esto hace que mi decisión sea fá- No entiendo...No me denuncias Y tú, anciano...Ya tienes tu justicia. 
cil...Serán decapitados. Y tú...¿Has sido ¿Lens Puedes asistir a la ejecución y... 
atacado? : ¿Por qué lo haría? Defendis- 

| te a tus hermanos...Ellos no No. Yo quise justicia, no vengan 
lo merecían pero el amor za. Hoy mismo volveré a las 
puede más que la lógica... montañas. Estoy demasiado vie 
No. Tu hiciste lo que te dijo jo y me queda poca vida. Quie 
el corazón... ro morir allí. 


No:..Apenas un 
accidente... 


Pero...Tú...No sé cómo darte las gra- Todos se apartaron de su paso, cón terror. Había algo en su sentido cojear que 


cias... 


hacía pensar en destinos de espanto...Ninguno advirtió que bajo su máscara de 
sangre, Dago, el renegado, el jenízaro negro, sonreía. 


Nada tienes que dar. Recibí una 
orden del sultan y la cumplí. Eso 
es todo. 


vea 


Por ROBIN 1! 
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Alzó los ojos al oír el ruido de la puerta 
al abrirse. Parecía tranquilo e indiferen- 
te pero en sus ojos se veía el llamear de 
la desesperación... 


Sé que van a decapitarte en 
diez días por haber matado 
a uno de nuestros compañe- 
ros. No me sorprendió, cla- 
ro. Siempre fuiste una bes- 
tia salvaje. 
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Nunca nos llevamos , No vine a hablar de eso, Kasim. El Gran Visir me otorgará 
bien, lo sé. No creo que estés interesado en un deseo,como a todos los 
. viejos enemigos;¿qué es lo que condenados que han servi- 
quieres? do en el ejército,y por eso 

, tú estas aquí. 


Quiero ver a mi ./ ¿Una hija? No . Luego hubo guerras, otras mu + 
hija antes de mo- sabía que tenías] MINA tuve esposa y una hija. Un jeres y no volví a pensar en e- 
rir, Dago. familia. 0 ' día maté a un hombre y tu- | llas... hasta hoy y quiero ver a 
: ve que huir para evitar la | | mi familia antes de morir, Da 
venganza de sus familiares. | go. Quiero que ella reciba to 
Vine a la ciudad y me alis- do lo que tengo...¿Compren- 
té en los jenízaros. des? Soy un hombre rico, des- 
pués de todo. 
Comprendo. 
Tratas de pa- 
gar tu deuda. 
Un poco tar> 
de, por cierto. 


En fin...creo que será mejor que me ponga en marcha. No 
disponemos de tanto tiempo, después de todo. 


6 


Nunca nos tuvimos simpatía, Kasim. 
esto porque es orden del Gran Visir y nada 
más. Adiós. 


(Veamos...Según los mapas que preparó Ka- 
sim, esa debe de ser la aldea...Sí...Todo coin 
cide...Ahora sólo debo informarme...) 


Dejó muchas cosas, amigo. 
Dejó familia...Dejó enemi- ¿ 
gos...y dejó una deuda de VERDS interesa. Yo... 
Sangre... 


Yo haso 


(Vaya...Esto no será muy fácil...Ilan pasa 
do muchos años desde que ese bastardo 
sanguinario abandonó sus montañas... Es- 
pero que no sea muy complicado.) 


¿Kasim? Oh, sí. Claro que lo recuerdo... Pues no cambió 


Incluso lo ví nacer ¿O crees que viví los mucho. 
años que viví, sin ser testigo de nada? Re- 
cuerdo a Kasim. Y recuerdo que era un jo 
ven salvaje y sin cerebro. > 


Dejó una hija. Eso 
es lo único que me 


| Pal he 


Los que conservan aún la 
deuda de sangre de IKasim. 
¿Dónde está él? 


A nosotros, en cambio, 
nos interesa saber más 
sobre tu llegada, extran] 
jero. Especialmente si 
tiene algo que ver con 
el asesino Kasim. 


j--=«le haremos ver la 
seriedad de nuestras 
palabras! 


Veo que no eres sabio. 
Y por ello... 


En ese caso,demos- 
tráis que sois aún más 
estúpidos de lo que 
vuestras caras hacía 


Aprecio la seriedad de vuestras pala- 
bras, amigos, pero sería mejor que en 
el futuro intentárais hablar antes de 

«golpear. No sois tan terribles como 
creéis. 


Volveremos. 


suponer. ¡Fuera! 


Esos son los Farraj, amigo. Su pa- Ellos la tienen. No po | [Eso es en contra de El Sultán esta 
dre fue el hombre que Kasim ma- dían matarla pues era la ley del Sultán. muy lejos, ami 
tó. Fue una muerte estúpida e una mujer pero la con “Esti a 
innecesaria y con largas conse virtieron en esclava y 
cuencias. Aquí, las deudas de san . : estoy seguro de que su 
gre no se olvidan. Ellos no olvida p vida no debe de ser a- 
Fon. gradable. 


go. Esto es una 
mota de polvo 
en sus dominiosy 
¿Por qué se 
preocuparía él? 


JANSS 
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Tienes razón, viejo. Soy yo el que se debe La vio avanzar con torpeza por el polvaderal. Sus harapos volaban 


preocupar. Dime ¿cómo podré reconocer a al viento y su cuerpo esquelético parecía incapaz del esfuerzo que 
la muchacha? llevaba a cabo... 


Ellos son una cosa y yo soy otra. 
de la bestia hasta que volvamos. 


bestia? . 


Cuida 


Eh, bestia ,¿has oido? Parece que tu padre ha vuelto de su 
tumba. Tal vez quiere recuperarte... 
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¿Te gustaría ir con él, 


(Perros... Ya veo que se Asi que alguien ha llegado 

han vengado en ella... preguntando por la bestia, 

Bastardos...) ¿eh? Solamente puede ser 
un enviado de Kasim. De- 
bemos buscarlo y hacerlo 
hablar. 


é aún en el pue 
blo...pero debemos cuidar- 
nos. Ya has visto lo que hi 
zo con nuestros primos. 


NS 


su cuerpo golpeado es esquelético pero en el hermoso 
y demacrado rostro hay aún una salvaje fiereza... 


No. Odio su recuerdo. Fue su salvajismo lo que hizo 
| morir a mi madre y lo que me convirtió a mí en lo 
que soy hoy. Y, = 


Todavía estás hermosa ¿Sabes? Mi tío debería ali y 
mentarte mejor. Así durarías más y... 


Se enfrentaron un momento los dos, con 
el cuerpo de por medio, separándolos co 
mo una frontera. Por fin... 


¿Es verdad que te envía mi padre? 


No estás en muy buen 
estado pero por lo que 
puedo ver,no pareces 
cia, tal vez? estúpida. ¿Quieres se- 
Eso no es asunto guir aquí,en manos de 
que me interese, - ellos? 
Todo lo que debo 
hacer es llevarte. 


¡Allá está! ¡Tal como lo supuse, 
por las huellas! ¡Lo tenemos a- 


No...Por favor...Llé- trapado! 


vame contigo... 1 Sube al 
Í caballo. 


Ú ÓN 
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¡(Malditos sean...No tengo ganas de matar a nadie 
por una pelea que no es mia...pero tampoco pien- 
so dejárme matar...) 


(Así que tendré 
que hallar algo en 
el medio...) 


¡Maldicion!¡La bes 
tia!¿Dónde está la 
bestia? ¡Id tras ella! 
¡Que no escape! 
¡Tras ella! 


Él tiene que hablar. Ah, sí, amigo. Tú tienes que hablar mucho. Hay un hom- 
bre con una muerte demorada y tú debes de saber algo de 
esto. Kasim mató a mi hermano y por ello debe pagar. 


Vaya...Murió como un 
perro,en una palabra, 


¿Ella? Es una mujer...y además es- 
tá viva, ¿no? Una mujer no cuenta. 


Y lo que no me 
gusta me enfure 


Al amanecer te buscaré,extranjero. Si no es 
tás dispuesto a hablar,te cortaré las orejas 
y esperaré otro día. Entonces será la nariz. 
Luego los ojos y así, hasta que hables...o 
"mueras. Eres tú el que debe decidir. Piénsa- 


Ya lo he pensado. Acércate., 


Ah. ¿Hablarás?> 


(Maldita sea...Morir por ¡NS 
ese bastardo de Kasim... 
No es justo...) 


EN 


¿Qué haría yo sola? No. Tú vinis 
te a buscarme y contigo iré, 
F ye 


mA . £ 
¿Eh? ¿Tu? Crei 


Huyamos YY Aún no. Hay algo! 
que habías huido. 


ahora. que debo hacer. 


jero. Yo te saca- 
2 . 
re de alli. 


Eres una muchacha dura. Algo 
tienes en común con tu padre 
y espero que nada más... 


Lo adivino...pero no lo hagas. Ellos son gente 
estúpida y bruta y fue mi padre el que provocó 
esta miseria. Nadie más. No mates por él. Bas 
tante injusticia ha habido ya. 


Y, No te preocupes. Nadie morirá. Iré en 
busca de su enemigo. 


Y de pronto vio al pequeño grupo a cierta 
distancia... Y a la muchacha... 
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No vaciló en un paso. Marchó en 
.tre las centelleantes lanzas, sin 
siquiera mirar a sus costados... 
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.Mira cómo muere tu padre. 
Cuéntaselo a tus hijos. 


e 
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Arrodíllate, jenízaro. 


No. Yo muero de pie. Golpea. 


¿AMí se ha pagado tu deuda, 


hombre. Vuelve a tus monta- 
ñas y olvida los fantasmas. 
Matar es un sórdido entrena 
miento. 


Ya está, Kasim. Cum- 
plí tu último deseo. 


Y tú, has visto a tu padre. No fue 
perfecto...pero tuvo valor y reco- 
nociendo la imperfección de los 

«seres humanos, debemos respetar 
al menos sus virtudes. Él tuvo una. 
Recuerda esa y olvida las demás. 


Y él también se marchó entre las centelleantes lanzas pe- 
ro en dirección inversa, helado y sombrío...Todo el tiempo 
le pareció sentir clavados en él los ojos muertos de Ka- 

sim... Y lo curioso es que no era una sensación desagrada- 
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No parecía haber cambiado nada con el co 
rrer del tiempo, Tal vez algo de gris en la 
| 'l barba, tal vez algunas arrugas más...pero 

no había grietas en ese hombre increíble. 


=== 


Kahir-ed-Din... Barbarroja, se 
ñor del mar...Tu presencia inun 
da mi corazón de... 


Cierra el pico.¿Crees que no 
te conozco lo suficiente? 
Ahórrame tu ironía. 


Pues si mi ironía no te pla- 
ce dime qué puedo hacer 
por ti, señor. Debe ser algo 
importante lo que te ha he 
cho llamarme. 


¿Por qué dices eso? 


Siempre agudo, Dago. 
No me sorprende que 
seas tan odiado. ¿Có- 
mo supiste que yo es 

taría aquí? 


Y más aún si el Gran Visir Ibrahim 
escucha nuestra conversación de- 
trás de una cortina... 


Dejemos todo eso de lado ahora. 
El asunto que nos trae es mucho 
más urgente. 


¿Has oído hablar de 
Kastriotas? 


Porque tu presencia en Constanti- 
nopla es secreta y tú no eres ami- 
go de la discreción. Por lo general 
llegas con gran pompa y lujo...y si 
te ocultas, las razones deben ser 
graves...y aún más si me haces ve- 
nir de noche y de incógnito... 


Simple, Gran Visir. Lo oí en el mer 
cado. Es allí donde se sabe todo. 

Los grandes secretos de estado no 
existen para las cocineras. Recuér 


dalo. 


¿El pirata griego? SÍ. Sé que ha 
dejado en ridículo a quienes in 

tentaron capturarlo, incluyen- 

do,;¡oh, vergiienza! sal ilustrísi 

mo señor del mar, el gran Bar- 
barroja...o sea a ti. Z 
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También sé que tiene su escondrijo en 
el Adriático pero que éste no ha sido 
descubierto aún...y por último sé que 
es una bestia de cuidado...y que se nie 
ga a pagarte tributo... 


.«--pero aún hay ciertas cosas que ni ellas conocen. lla 
ce tres meses una de nuestras flotas fue desbandada 
por una tormenta y uno de los barcos encalló cerca de 
Kryoros y allí la encontró Kastriotas. Una presa fácil, 
un botín estupendo... 


Veo que tus co- 
cineras saben ha 
blar... 


Pero había algo Roxelana, la esposa favori- No puedo creerlo...¿De incógnito en un 
más en ese bar ta del Sultán. barco? 
co ¿no es asi? 


El Sultán da una gran libertad a su 
mujer, Dago, y le permite ir de via 
je a veces, aunque bajo fuerte custo 
dia...pero esta vez el destino jugó 
una mala pasada. 


Roxelana debe ser 
rescatada, Dago... 
No podemos enviar 
una flota. Kastrio- 
tas se reiría de ella 
y aunque lo alcan 
Záramos ¿qué po- 
dría ocurrirle a e- 


No, Dago. A partir de este momento 
la tuya está también en juego. 

En ese 

caso bús 

cala tú, 

Gran Visir. 

Es tu ca 


lla en una batalla? 


Ya veo. Y 
quieres que 
yo la busque 
¿eh? 


Meditó largamente escuchando el ru- 
mor del agua en alguna lejana fuente. 
Por fin... 


Está bien. Lo 
haré...pero a 
mi manera. 


.-pero aquí sí. Los he estudiado a fondo y 
tengo varios nombres. 


Puedes llevarte a 
quien quieras. 


Tomas mucho por sentado, jenízaro. 
¿Que te hace pensar que me intere 
sa ir contigo? 


Este. Es griego y conoce las 
islas como nadie; se llama 
Antíoco. 


2) ¿Me =) 


Sí. No me hacen falta guerre- 
ros. Necesito ladrones astutos, 
asesinos capaces, rufianes...y 

eso no lo hallaré entre tus ele- 
gantes oficiales... 
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: Y ya que estamos, te aconsejo que traigas a Kratos. Es lo 
Pepa al Me alegro. La re más estúpido que puede existir pero no hay nadie más fuer 
id compensa será es te ni más piloso que él. : 

pléndida, por si q > 


te NU 
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Ah. Alé-de-Noche. No lo hay me- 
jor... y estoy seguro de que te. ser- 
virá con placer ya que mañana de- 
berían cortarle la mano derecha, 


Un incendiario...y un enve- " p 
El albanés...y Ar > 
nenador... y Arub, el per 
4 ase- Bueno...Tú pareces reunir todas las 
sino... cualidades para ello pero si quieres per 
fección toma al judío Gabar. Es un pla 


cer verlo trabajar...excepto para la vic 
tima de unos claro, 


También quiero llevar una 
mujer...con múltiples talen 
tos...tales como el asesinato 
y la astucia. 


Justamente por los talentos 
que ella posee. Es demasiado 
astuta para caer. ¿Nunca has 
oído hablar de Jalima? ¿La 
reina de las ladronas? 


Ah. Eso no lo hallarás 
en la prisión, jenízaro. 


Ninguno sospecha que ojos avizo 


¿Para qué intentarlo? Será más fácil 
res los acechan... 


liguidar al jenízaro negro y su banda 
de criminales. Al fracasar esa misión, 
la cabeza del Gran Visir caerá sin que 
nosotros movamos un dedo. 


¿Y qué más podríamos pedir noso 
tros que la desaparición de ese 

monstruo encumbrado cuyo poder 
es casi un insulto? 


Entonces es verdad lo que tu espía 
nos dijo; la mujer del Sultán está 
en manos de los piratas y el Gran 
Visir debe rescatarla. 


En eso tienes razón...claro que 
es muy peligroso enfrentarlo...y 
mucho más aún matarlo. 


El jenízaro...No debe salir de Constanti- 
nopla. Será simple luego acusar a Ibrahim 
de haberlo impedido. Todos saben que hay 
viejos odios entre Roxelana y él. 


Necesitaremos un gru [Los tengo. Los bálticos de Kha 

po de hombres muy de fra...Averigua cuanto puedas so 

cididos...y muy duros. Jbre los hombres que se lleva el 
Ejenízaro... 


Los bálticos se ocuparán de que ningu 
no en este grupo de forajidos vea el 


nuevo amanecer. Iré a verlos ahora: (1 
mismo... nteresante. 


Muy intere- 
sante...) 


Se detuvo intrigado. Un aire denso y envenenado brotaba 
de ese paisaje lunar. Incrédulamente murmuró... 


Tú eres 


Jalima. »] 7 _— 
Si. Y se lo de esa cómica 


mujer_del Sultán y lo de tu 

pandilla de renegados. Todo 

es una locura...y por supues 

to no tengo ningún interés 
) en participar en ella, 


Y tú eres Dago. Co- 
mo ves no necesita- 
mos presentarnos. 
Incluso sé por qué 
me buscas. Mis muje 
res lo oyen todo y de 
todo me informan. 


Si te refieres a mí, así es, jenízaro negro. ¿No te compla 
ce mi reino? Tiene una gran ventaja ¿sabes? Nadie lo co- 
dicia y por lo tanto no necesito defenderlo. 


Lo llamaban Medio-Hombre y hasta él mismo había crecí 
do aceptándose a sí mismo de esa manera. Los arrabales 

lo habían educado en una disciplina que hubiera avergonza 
do al infierno... 


(Y cuando hay algo 
interesante siem- 
pre hay alguien que 
paga por ello...y has 
ta creo saber quién 
puede ser ese al- 
guien...) 


Habrá oro y honores para el que 
participe... 


Me sobra el oro aunque go lo 
puedas creer y no hay honor 
que cambie lo que soy. No des- 
perdicies tu tiempo, Dago, Ah. 
Y cuídate. El Gran Visir tiene 
demasiados enemigos que lo vi- 
gilan, 


¿La conoces 
Khara Arum? 


Jalima, la reina de las ladro- 
nas. Extraña compañía busca 
el jenízaro. Será mejor que e 
_'lla también desaparezca. Nun 
ca conviene descuidar deta- 


Me ocuparé de él personal- 
mente. La mayor presa es 
para el mejor cazador. 


bajo la sombra de la muerte se per 
mita el lujo de la holganza, jeniza 


11 


El jenízaro los ha desparramado en diferentes 

hospedajes en la ciudad para no llamar la aten- 
ción. Eso hará la tarea aún más difícil. Esta no- 
che enviaré dos hombres a cada uno... 


¿Y los con- 
victos? 


Comió solo como era su costumbre y meditó en la oscuridad de su jar- 
dín bajo la luz lechosa de las estrellas...Se sentía solitario y amaba ese 
sentimiento... 


Y supongo que si alguien como 
tú arriesga ser destrozado por 
mi perro, debe tener muy bue- 
nas razones para ello. 


Toma, come algo. Tie- V Eres generoso, jenízaro. ¿Servirme? ¿De dónde te ha Porque soy hombre que todo 

nes cara de hambre. Me alegro de ello. No venido la idea de que puedo ] ]o sabe...y lo que no sé lo adi 
me gustaría servir a un necesitarte? y vino. Y tengo información pa 
amo mezquino. ] 


«y Quiero por una vez ver el sol y el mar 
y vivir una aventura...Quiero imaginar 
que soy un hombre entero...Ese es mi pre 


Y tienes un pre- 
cio ¿verdad? 


Sí, Quiero que me 
lleves contigo en 


e ' Ñ 
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El rostro helado y espectral lo obser- 
vó durante un largo instante y Medio- 
Hombre sintió una bola de miedo hin- 
charse en su estómago...pero la voz 
fue amable y calma cuando habló... 


No. El jenízaro negro no dormía. IN E 
PEN, 


¡No!¡Socorro! 
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Este fue Khara Arum ¿eh? 
Esperé más de su fama. 
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Muy bien. Ahora esperaremos...Necesito hom- No volvieron a hablar. El sol comenzó a teñir el jardín de rojo y el 
bres especiales...Necesito hombres en los cua- perrazo bostezó...Antíoco llegó primero... 
les pueda confiar...y esto será la prueba que ne - 


cesito...Así sabré quiénes valen y quiénes no... Tuve visitas anoche...y veo 
» , 
que tú también. 


El albanés llegó ayudando a Arub, el 


¿Los m ¿Bromeas? Los idiotas ni Alí-de-Noche no dijo nada. legó o 8 
taste? supieron lo que les ocurrió. Simplemente sonrió. Habia persa. Se limitó a un lacónico... 
sangre en sus ropas... 
A Una puñalada. Se 


Aficionados. 
- = E 
; confió. No es nada. 
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Gabar, el judío, trajo una expresión fe- : 
oa LES P ¿Y Kratos? Pal vez.¿l ño Perdonad que me haya demorado. 
No ha llegado PS la. Pu Tenía hambre...Es por la pelea de 
$ p anoche ¿sabéis? 


bes 
AÚN... 


Creo que disfrutaré estar contigo, Dago. 
. Habrá pelea y de la buena. 


¿No pensabas esperarme, 
Dago? Poco interés demues 


tras entonces... 


Yo soy una reina, Dago, reina de basura- 
les pero reina al fin y al cabo y de nadie 
recibo órdenes. Unos hombres, que ahora 
no respiran, quisieron evitar que yo fuera 
contigo y eso me basta como razón. lré 
contigo, 


% . , 
.Creí que mi oferta no 
a $ 
te había interesado. Y no me interesó pero mucho 


menos me interesa que traten 
de matarme unos hombrecitos 
ineficaces. Eso me ofende... y 
me hace tomar extrañas deci- 
siones. 


Se puso de pie en el amanecer ro- 
jo y fue como una sombra inmensa 
que oscurecía el límite del sol... 
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PRÓXIMO EPISODIO: Kratos y E-liombre. 


La pequeña barcaza se fue deslizando paralela a 
la costa. Era una embarcación miserable y sucia 
que sólo podría provocar disgusto en cualquier hom 
bre que amara el mar... 


Y Antíocos, el griego, era una criatura 
del mar... , 


¡Me hubiera llevado apenas un par de días 
convertir esta ruina en algo decente! ¿Por 
qué no me lo permitiste? 


Justamente porque quiero que el que vea nuestra 
embarcación sienta por ella lo que tú sientes, dis 
gusto. Nadie ataca a un mendigo, Antíocos. Has- 
ta el más hambriento pirata nos ignoraría. 


En la playa enterraremos el oro que llevamos 
y también las armas. Luego nos separaremos 
en grupos de dos y buscaremos informacion 
sobre Kastriotas y sus piratas... 


¿Crees que Kastriotas sabe que 
una de las prisioneras es Roxe- 
lana, la favorita del sultán? 


Los piratas son,para ellos, hé- 

roes;así que debemos cuidar- 

nos. Nos separaremos y vol- 

veremos a encontrarnos aquí 

en tres días. ¿De acuerdo? 
PA 
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No lo sé. Ella es astuta pero 
hay muchas personas que co- 
nocen el secreto. Deberemos 
esperar y ver. 


Esta es tierra libre, Oficialmen 

te forma parte del imperio tur- 

co pero los griegos nunca se han 
dado por enterados de ello y tie- 
nen el cuchillo fácil para el que 

lo diga. .- 


Me llevaré a Medio-Hombre y a Kra- 
tos. 


Un enano y un idiota. 
Es evidente que te gus 
ta jugar con tu suerte, 


E A eres redes pe- Tenemos una misión y nuestras cabezas están en juego. 
p UIMAO 8 VIDREAS0., De aquí obtendremos la riqueza o la muerte. Elijan... y 
si eligen la muerte,me sentiré muy feliz de proveerla 
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Te aconsejaría que ni lo pienses, 
Medio-Hombre, por dos razones. 
La primera es que lo necesito...y 
Bendito sea el oro. Por él, hasta estoy la segunda es que a pesar de su 
dispuesto a colaborar con enanos e rostro de mujer, Arub es tan peli- 
groso como un escorpión. 


Un día perderé la paciencia con ese 
bastardo con cara de mujer... 


El toro va a matar a la niña... ¡Maldición! ¡Si al 
menos tuviera una lanza...! 


SAO DO 


Vieron la enorme espalda 
hincharse en una atormen- 
tada masa, de músculos, y 

las colosales piernas clava. 
“se en la tierra revuelta... 

Súbitamente la escena pa- 
reció petrificarse... 
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Kratos... se equivocó, Da- 
80... No fue fácil... pero ni 
ña bien,¿verdad? 


: ? ¿Quiénes sois, amigos? Ya - 
4, p ¿Ángeles? Habéis sal= | Lo primero es verdad, 
A hi vado a mi hija... “mujer, pero olvídate 
4) Je lo segundo. Nada 
: € 44 más alejado del cielo 
R . que nosotros. 
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Venid conmigo. Veo que sois viajeros... Pertenecía a Delfos Karamanalis, Ese tal Karamanalis podría ayudarnos, 
y al menos os ofreceré toda la humilde el amo de esta tierra, un renegado Dago. Después de todo,es criatura del 
hospitalidad de que soy capaz... Además vendido a los turcos, los cuales lo sultán. Si habláramos con él... 

no será bueno que nos hallen cerca de protegen a cambio de que manten 


este animal. ga la paz en la isla. / No. Nuestra mejor arma es el se- 


creto y debemos mantenerlo. Na- 
die debe sospechar quiénes somos. 


(Así... Con eso ya han entendido que bus 
co a los piratas. No debo insistir. Son gen 
te cautelosa y escarmentada. Se tomarán 
su tiempo... Tal vez me digan algo... Tal 
vez no... pero será por propia voluntad.) 


Buscamos a hombres que no 
se dejan encontrar, amigo. 
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vuestra. 


Lo más seguro es que haya trope- 
zado y caido, señor. La ocasional 
torpeza no es privilegio exclusivo 
de los hombres. 


4 
El hermoso y salvaje rostro vaciló un 
momento... 


«==»Y por sobre todo quiero saber cómo 
lo mataron. Tiene el cuello roto. 


¿Y tú quién eres? Nunca 
te habia visto en mis tie- 
TT AS... 


¿El toro? Nada, claro. Esos animales terri- 


Arrestad al enano y también 
bles me asustan... 


a aquél. Hay algo que no me 
gusta en todo esto y voy a 
descubrir la verdad, 


El jinete avanzó en medio del terrible silencio donde 
sólo se oía el resoplar nervioso de su caballo y el tin- 
tinear de los arreos... 


Mi toro está muerto y yo quiero saber quién lo ha he- 
cho. La sangre de ese animal valia más que toda la 


Somos pobres viajeros, señor. Tus cam- 
pesinos han sido suficientemente gene- 
rosos como para ofrecernos agua y ali- 


- mentos. 


Mis campesinos pueden desperdi- 
ciar lo que poseen pero yo no pue 
do hacer lo mismo con mi tiempo. 
¿Qué sabes del toro? 


Y Fue a dormir en una de las cli0Zas... 
Estaba agotado, claro, ¿Que hacemos 


No mucho. Un día moriremos pero no Iremos a mi casa y allí continuaremos la 
quiero adelantar el momento. conversación. Sois hombres misteriosos 
3 y eso es siempre motivo de alarma... 
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Al anochecer, Kratos despertó. Tenía ham- Come, amigo. Es la carne del to 

bre lo cual era normal y todo el cuerpo le ro. Por una vez nos es útil a no- 

Jolas.. SOO%:> Debo ir a buscarlos. Son mis amigos. 
0.) Sí. Sí. Comer... ¿Y mis ami Esos hombres les harán daño, 


A gos? 


No vayas. Eres uno solo y 
ellos son muchos. Te harás! 
matar. 


Eso también era lógico y Kratos forcejeó es Kratos es estúpido...Sí...Siem Alzó los ojos, esos ojos vacunos y tor 
túpidamente con la noción... pre lo he oído...Sí...Siempre pes, y repitió una y otra vez la frase 
se han reído de mí...pero Da- mágica que acababa de descubrir... 
go no rió...y Medio-Hombre 

me contaba historias...Lindas 

historias...Sí...Kratos siempre 

estuvo solo...A Kratos no le 

gustaba estar solo... Asusta... 

Con mis amigos,ya no estaba 

solo... 


Sí... Me haré matar... 


Quédate con nosotros. Te 
debemos mucho. Te cuida 
remos... 


No hace falta que me lo recuerdes, No irás solo, Kyrios, 


El tonto se hará matar... 

, FAT > jer. ¿ o la memo- io z » : 
ad ES Pues su muerte valdra más que la vi Ena ta para que dejaré No. El salvó a una niña. Era 
g da de muchos. ¿Olvidas que tu hija SS as, : tu hija pero podría haber si 

que el salvador de mi hija vaya so- A do la de cualquiera de noso 
EA | tros. Eso no tiene precio.No 


está aún en este mundo gracias a él? 
0 lo a su desgracia? 


sotros también vamos, Ky- 
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El primer golpe es una sorpresa. Estalla en una espantosa aluci 
nación de estrellas rojas. Medio-Hombre abre la boca para gri- 


tar... 


«y Subitamente Su pequeño cuerpo torturado cobra 
una fuerza increíble y desdeñosa... 

Debes alimentar mejor a tus verdugos, Karamanalis. 
¡No tienen fuerza. 


. í 9 Creí ías 1 i : 
¿Te ries, enano? Crel que serias inteligente y ¡..De alma soy un gigante! 


hablarías... 
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Una carcajada lo interrumpió... y el eco de palmadas. A la luz de las antor- 


¡Córtenle los dedos de los pies y las manos 
al vez sea un gigante pero yo le enseña- chas, la enorme sombra avanzó riendo... 


ré a arrastrarse como debe... ¡Y córtenle 
¡No! ¡Desde hoy te llamarás 


4 El-Hombre! ¡Sí! ¡Sí! ¡Tú eres: 
2, mas hombre que cien! 
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Mira atrás, hombre. Mira. 

Ellos también son hombres No... Tú no puedes matarme... ¿Y 
valientes. Vienen a cuidar- sabes por qué? E 
me. Vienen a cuidar de que 
yo no esté solo. No me gus- 
ta estar solo. 


¡Porque tú 
estás solo...! 


DH 
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¡Yo nunca estaré solo! 
y l 
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...Porque estoy con vosotros... Tú no estarás solo, Kratos...pe- 
ro tampoco yo,¿verdad? 
Sí... Sí, amigo...Nunca estuve mejor... 
ua: Nunca, El-Ilombre... 
Nunca...Kratos está 
orgulloso de ser tu 


Será mejor que te vayas, amigo..A nosotros nada Vuelve al mar y vete hacia la isla de 
nos ocurrirá. Esta es nuestra tierra y nos basta Kirkanos. Allí te dirán dónde puedes 
con el silencio para defendernos... pero tú eres ] hallar a los que se esconden. 

un extranjero y no podrías esconderte. 


Á, 


El amanecer se desenrollaba como una alfombra de luces sanguinarias. y, 
mientras descendían sobre un mar de rocío, Kratos murmuraba maravilla 
do una y otra vez... > 


/ 


No. Gracias a ti. No sé quién eres pero nun- 
ca te olvidaremos ni a ti ni a tus dos ami- 


Nunca más solo... 
Nunca más solo... 
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LA PRUEBA DE 
ALÍ-LA-NOCHE 


LA 


El hombre estaba muerto. Muerto más allá de 
una simple muerte. Estaba muerto dentro de 
concéntricas agonías que terminaban en su cuer- 
po lívido y destrozado... 


¿Qué opinas? Vaya a saber. Ésta es tierra 
de isleños, gente brutal y 
extraña, Dago. Lo sé. Yo 
nací en un lugar así. 


Este hombre debió de 

cometer algún crimen... 
No sabemos cuál ni nos 
importa. Está muerto y 
esa es la única realidad. 


Y ahora vayamos hacia las coli- 

nas...Necesitamos información Un momento, Dago. 
sobre los piratas de Kastriotas 

y nada más. 


¿Qué ocurre? 


No sabes quién «*= Y Era un hombre...Un Antíocos ha sido marinero, mer- 
pobre hombre.,.No cenario, asesino y esclavo. Es 
tuvo más que su un hombre misterioso y sus ra- 
muerte, Dejame que| [zones son extrañas. Sólo el lúgu 
le dé una tumba, al bre jenízaro negro parece enten 
menos. derlas a veces... S 


Te ayudaré... 


Voy a enterrar a este pobre 
diablo,antes. Hay gente po- 
bre y rica en el mundo,pero 
nadie puede ser tan pobre co- 
mo para no merecer una tum- 


¿Subiremos 
todos hacia 
las colinas? 


¿Por qué Porque no me gusta y quiero sa- En este grupo somos todos cri- 
Alí-la-No ber qué clase de individuo es. minales, Dago. ¿Qué otra cosa 


esperas? 
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No. Solamente tú, yo 
y Alí-la-Noche. No sé 
si hay gente allá arri- 
ba...y si la hay no sé 

si hablarán. Tres bas- 


Efectividad, Antío- 
cos. Eso me basta. 


Alí-la-Noche era un enigma entre ellos: nunca hablaba. Siniestro y 
callado buscaba los rincones oscuros donde se sentaba, acariciando 
sus cuchillos y sus secretos... 


¿Conoces esta región, Alí? 


He pasado por ella. 


yo 


No me gustas, Lo sé. En estos tiempos de hombres 

Alí. Hablas de con grandes bocas, la charlatanería se 

masiado poco. ha convertido en una virtud, Lo que 
me sorprende es que tú eres uno de los 
que la consideran así, Dago. 


Habían surgido de todas partes como conjurados por una 
frase mágica. Hombres armados, que respiraban privile- 


gio y capacidad... 
Somos guerreros de Selim. 


¿Sois griegos? 


He dicho que vengáis... 
No lo repetiré. 


En cierto modo sí. Estamos buscan- 
do griegos...griegos que sepan algo 
sobre el asesinato de una guarnición 
turca... 


Somos viajeros... 
Nada sabemos... 


Venid con nosotros. 
El gran Selim deci 
dirá. 


«pero he perdido el apetito en estas puer 
cas islas. He perdido el apetito mirando 
cadáveres y escuchando sucias historias 
de más muertes y traiciones. 


El hombre gordo estaba sentado en el centro de la plazoleta, me- 
ditabundo y sombrío, mirando sin entusiasmo los alimentos tendi - 
dos ante él... 


Mirad. He hecho colgar cien hombres hoy. No sé có- 
mo se llamaban ni quiénes eran. Cien hombres son po- 
cos como cantidad pero suficientes como símbolo... 
o como cadáveres... 
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Porque se supone que debo 
pacificar esta isla. Porque 
se supone que debo enseñar 
a estos griegos a temer al 
poder del sultán. 


¿Y por qué lo has 
hecho? 


Aún no me has Protegen a Alekos, el ban- 
dicho el porqué dido...o.el rebelde, como 
de esta matan- ellos lo llaman, y yo he re- 
ZB... cibido orden de acabar con 
él...a cualquier precio... 


¡Ja! Estos griegos tenían una cultura de oro 
cuando nosotros aún nos trepábamos a los 
árboles,y no lo han olvidado. Además son 
valientes ¡Oh, sí! Que nadie diga lo contra- 
rio. He enterrado a suficientes hombres 
de los míos como para dar fe de ello, 


Tal vez...Hasta ahora no ha dado Y 


ns 


¿Y vosotros? ¿Quiénes sois y de dónde Grandes palabras son esas. ¿Po- Ah. Te saludo, mensajero. Sí. Reconoz- 


venís? No me gustan los desconocidos... déis probarlas? 


Venimos desde Constantinopla, en 
misión especial para el sultán. anillo? 


co ese anilló. ¿Puedo ayudarte en algo? 


¿Reconoces este Sí. Trátanos como sospechosos y 
enciérranos con los prisioneros, 


No entiendo... Tal vez esta sea la oportunidad de ave ¿Piensas llegar No hará falta. Los pobladores 

¿Para qué...? riguar algo sobre el escondite de Kas- hasta ellos? que los ayudan también er 
triotas y sus piratas, ¿y quién puede sa- de conocer sus secretos. Al ser 
berlo mejor que los bandidos? encerrados con ellos, tal vez 


confíen en nosotros. 
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Pues nadie parece muy conmovido por nuestra La respuesta llegó en ese momento... 
aparición... 


No...Están muy quietos...y XQ, 
muy alertas al mismo tiem- JH E X Ñ 
V PO...Como si esperaran... : 


¡A ellos! ¿Querían muerte? 
A. la tendrán! 
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Surgen de todas partes, peludos, sucios y feroces 
¡Aúllan como demonios y golpean sin cesar, des- 
trozando carne y huesos del aturdido enemigo... 
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Y un segundo después la fuga se desboca entre las rocas y| [| Luego, lentamente, el silencio vuelve. De tanto en tanto se 
los breñales espinosos...y siempre a sus espaldas el aullido] [oye un lamento que se corta bruscamente...Sólo un hombre 
y la masacre... se mantiene tranquilo... 


Veo que eres va- ¿Por qué? ¿Porque soy Hazlo matar rápido, Ma- ¡Es un enemigo! ¡Deberiamos 
liente. Eso me gordo? Tengo más coraje randoni...y limpiamente. quemarlo vivo y...! 
sorprende. en mi grasa que tú en tus Merece una muerte decen- 

huesos, griego. te. 


¡Cuida tu lengua, Ma- ¡Pues yo digo que es hora de que elijamos 
randoni! ¡Nadie habla otro jefe!¡Basta de-esperar por su regreso! 


¡Alekos no está aquí! así de Alekos! 


¡Alekos nos abandonó! 


¿Y estos quiénes son? No Creo que son vagabundos. Los turcos los cap- 
pertenecen a la aldea. turaron. Eso habla bien de ellos,¿no crees? 


Deberíamos ma- 
tarlos para más 
seguridad... 


¡Deja tu sed de sangre en ¿Tienes problemas 
paz, Marandoni! en tu banda,amigo? 
¡Somos rebeldes,no ase- 

sinos! 


Dime... Un gigante...Ancho de cuer- 
¿Cómo era po...Gran barba negra...Na- | 
Alekos? riz rota... 

Descríbe- 

melo... 


nía una gran cicatriz en el pecho... 


No. Primero quiero 
saber quién lo ma- 
tó... 


¿Y cómo lo sabrás? ¡Simplemen- 
te está muerto y eso es todo! 
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Hmm. Hoy enterramos un hombre así. Te- 


No es mi banda. Es la de Alekos, el 
rey de la montaña...Él desapareció ha- 
ce tres días y no sabemos lo que le pue 
de haber ocurrido. 


¡Os dije que estaba muerto! 
¡Ahora debemos elegir otro 
jefe...! 
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Alguien se acercó a Alekos...Alguien 
que Alekos despreciaba...Alguien que 
lo odiaba pese a ser muy cercano a 
él... 


¿Eh? ¿Cómo puedes saberlo? Ni siquiera Por ejemplo...Encontré sangre de» 
lo conocías, bajo de las ligaduras que sujetaban 
a Alekos...Eso quiere decir que 
fue atado después de morir... 


No...pero soy el mejor ladrón de 
Asia...¿Y sabes cuál es el secreto 
de ser un buen ladrón? Es ser obser- 
vador. Muy observador. 


¡Absurdo! ¡Nadie podría acer- 
carse a Alekos sin...! 


he cuerpo estaba destrozado a cuchilla- Un silencio absoluto reinaba aho- Luego lo ató a la cruz... ¿Por qué? ¿Por 
as dieron en sus hombros... ra en la aldea, sólo roto por el cre- qué no escondió su cuerpo? Porque que- 
tras en sus piernas...Puedo imaginar a pitar de las llamas y el monótono ria que lo encontraran. Tal vez hubo 
ese asesino furioso, enloquecido, cobrán- escupir de los carozos... odio en el crimen,pero también hubo 
dose Dios sabe qué viejas humillaciones. ” cálculo. ¿Por qué quiso que hallaran 
7 Sigue... su cuerpo? Porque debía conocerse su 
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á NEOSGE | quedara líbre y él pudiera tomarla. 
Y AS Ss SN 


Dijiste que sabías Oh, sí. Es muy simple. Todas las 
quién.era... cuchilladas estaban en el lado 


derecho del cuerpo. Eso significa 
una sola cosa... 'f El asesino 
| es zurdo. 


Y de pronto gritó... 
Aa 
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¡Maldito seas! ¡Es 
tods tu-culpa! 


Así que fuiste tú, Marandoni... 
Nunca perdonaste a Alekos que 
te sacara aquella mujer...Tam- 
poco le perdonaste su desprecio. 

Él se reía de ti...pero cometió Ú 
un error. No vio el crimen en ti. ¿$ 


na 


Ya está. El juicio ha terminado. El criminal ha muerto. No so-] Y) Busco a Kastriotas. 
luciona nada,pero al menos es un agradable sentimiento. 


Estamos en deuda conti- 
go. ¿Hay algo en que po- 
damos ayudarte? 


Del otro lado de la isla está 
Spiros. En ella hay un hom- 
bre llamado Teriakis. Dile $ 
que te enviamos nosotros. Adiós, 


La luna estaba llena y lechosa cuando bajaron,y desde las grandes 
Así lo haré. rocas blancas vieron el cabrilleo helado del mar. Y entonces Alí- 
la-Noche habló... 
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SÍ que me entiendes; me trájiste contigo para probar 
me...claro que el mero hecho de estar aún con vida 
es suficiente respuesta. Si hubiera fallado tu prueba 
nunca volvería al barco con vida, ¿no es así? 


Y entonces se produjo el milagro. Bajo la luz de la luna, el ros- 
tro pétreo e implacable se quebró en un gesto inconcebible en él, 
Bajo la luz de hielo de la luna, el jenízaro negro rió... 


Así es, Alí-la-Noche, Tu vida 
es tu respuesta. Has vencido 
en tu prueba. 


Jamila era una mujer especial y dueña de numerosos 
talentos...Eso era indiscutible... 


A 
Y “y 


Por ROBIN WOOD 


| 


a 


STA 


Dibujos de SALINAS) 2g 


Te lo advertí, Albanés, pero tú nunca escuchas. Esa barriga 
tuya te impide pensar... 


Vete al demonio... 
Me abrió la mejilla... 
También era una mujer peligrosa, eso ya lo sabían to- 
dos...especialmente, El Albanés que poseía un apetito | 
singular por la carne femenina y que había intentado 
probar su suerte... 


¡re Gabar, el asesino, sonrió deleitado... 


Si quieres matar a alguien es mejor 
que esperes, Gabar. Nadie mata a na- 
die en este grupo sin mi permiso. . 


Gabar se relame como 
un gato hambriento... 


Y Inténtalo, gordo. Hace 
mucho que no mato a 

nadie y estoy de ios 
para ello. 


Buen golpe. Estoy seguro de que no quiso ma- 
tarte. Creo que sólo quiso darte una lección. 


¿Quieres que te 
rompa el cuello? 


Gabar sonreía aún más. Había y un brillo alucinado 
en sus ojos... 


«»»pero si crees que puedes hacerme obedecer eres 
: bienvenido, Dago. Hazme respetar tu autoridad. 
¿Tu permiso? Gabar nunca 
necesitó permiso de nadie, 
Dago. Me ha bastado con.el 


Súbitamente todos callan...y esperan. Con ojos profesio- 
nalmente atentos observan algo que forma parte vital 
de sus vidas... 


Ya veo...Eres un tigre que no quie- 
re ser tenido en traílla ¿eh, Gabar? 


Pues no pelearé contigo. No hará falta. 
Tengo algo aquí que te hará comprender 


la venta . ; 
E Ja qe oReORrra Pero...No tienes na... 


Pobre Gabar...¿Así que 

te creías tan terrible?...y 
te dejas engañar como el 
más estúpido de los estú- 


Es una mala combinación la tuya, Gabar, Y N-no, Dago...No lo harás...He 
una combinación que te podría llevar a la aprendido mi lección...v no vol- 


muerte|...y tal vez eso es lo que haré; ma- 


labtal veré a...repetirlo,..y aún te pue- 


do ser inmensamente útil. 


Tienes una nueva oportunidad, 
Gabar. No la desperdicies. 
Es la última. 


¿Por qué? Lo que hizo es lógico y 
comprensible. Vamos a una aven- 
tura peligrosa que tal vez nos cues-. 
te la vida.Queremos saber qué cla- 
se de hombre es el que nos dirige. 


Estuviste muy bien, Dago. 
No es solamente Gabar el 
que ha recibido una lección, 
A través de él todos han a- 
prendido algo. 


¿Y tú qué crees? ¿Qué soy capaz 
o no? 


Serás un buen 
jefe. Estoy 
segura. 


Tal vez debí matarlo... 


Ya que apruebas mi jefatura, te daré mi 


primera orden, Jalima, vé a bañarte. 


¿Eh? ¿Qué quieres 
decir con eso? 


De él dependerá nuestra muerte 
sí es un incapaz. p S 
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Quiero decir lo que digo, apestas. Y yo tengo la nariz 
delicada. Tal vez no importara en los basurales de 
Constantinopla pero no lo aguanto aquí. ¡A bañarte! 


¡Pues enfermarás y morirás 


porque de ahora en adelante 
lo harás todos los días! ¡Y 

si no lo haces tú me ocuparé 
personalmente de que dejes 
de oler como una cabra! 
¡Muévete! 


Escucha...puedo... 
puedo enfermar- 


¿Qué supones? 


” Es raro...Tal vez parte de 
algún grupo fugitivo...Tal 
vez nobles...Mira sus joyas... 


Si lleva tanta riqueza encima.. 
¡Tal vez haya más en alguna parte 
paquí cerca! 


¡Pues en ese caso busquemos el teso- 
ro! 


No lo puedo creer...¿Cómo llegó aquí? Pero...Los ps rs db túnicas 
z blancas...o vestidos...Míralos...ES...ES CO- 
Seguramente habría una entrada desde el . 
mar... y se derrumbó...Poco a poco el agua mo si...como si durmierán... 
fue absorbida por la tierra:..y el barco que- 


ó varado en la cueva... ASUustan... 
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Este debió de ser el capi- 5 Lo estudió lentamente en la penumbra 
D V 

tán...y tiene un pergamino éjame Ver... fosforescente de la inmensa caverna y 

luego, con voz baja y opaca comenzó a 


en las manos... AE 
1 leer... 

Hemos conseguido huir de Constantino- 

pla, casi por milagro... 


"Nuestra nave consiguió romper el cerco por mi- 
lagro...Todos los barcos turcos estaban más preo- 
cupados en llegar a tiempo para el saqueo que en 
-detener fugitivos. Bendito sea Dios por ello..." 


A 
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"Lo último que vi de ella, fue al empera- 
dor cayendo bajo los alfanjes de los tur- 
cos. Murió bien y me alegro. Sé que eso le 
preocupaba. El encuentro con la muerte 
es siempre algo imprevisible..." 


A 
Pero ¿dónde iremos, capitán? 
El navío es pequeño, no te- 
nemos agua ni provisiones... 


Además, mirad...El 
mar pulula con los 
barcos de los turcos... 
En cualquier momen- 
to nos verán y... 


¿Qué planes? ¡Llevamos cuarenta jovencitas de 
Buscaremos un lugar las mejores familias de Constantinopla y apenas 
donde refugiarnos y tenemos seis marinos! ¡Será imposible! 
hacer planes... 
Cálmate, Andrés, Ya ve- 
remos. 


¡Conde! ¡Mirad! ¡Veo s 

la entrada a una YY Hmm...Si...Pero si 

caverna allí! AJA | entramos será difí- 
cil salir... 


A "Sí. Protegidos por la distancia pu- 
. UN ' 
¡Los turcos! ¡Nos han visto! dimos penetrar en la caverna...y 


: casi al instante supe lo que debía 
¡Eso lo decide todo! hacer..." 


¡A la caverna! ¡Allí 
estaremos a salvo...! Debemos volar la entrada de la 
«»-pOor el momento... Cueva... 


¿Volarla? 


ADA === 
"Usamos hasta el último grano de pólvora que poseíamos y re- 


cé desesperadamente mientras el brulote navegaba hacia la 
entrada de la cueva..." 


Si los turcos la ven al acercarse compren- 


derán dónde estamos...pero si no... 


Entiendo. Prepararé un brulote. 
SÓ Y 
TAS EN 
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¡Mirad, conde! ¡Perfecto! ¡Ha sido un golpe maestro! 
¡Estamos a salvo! 
br Jo E 


¡Eh, vosotros! ¡Id hasta la orilla! ¡No 7 
tenemos botes así que debéis nadar! 


Bah. Cincuenta brazadas me 
bastarán, señor. 


¡Ja, ja, ja! ¡Buena agua fría! 
¡No tardaremos en,..! 


|"Pero fue demasiado tarde...El agua 
| parecía hervir mientras explosiones 
girojas cambiaban su color y centena- 
hlres de aletas brotaban de esa car- 
nicería innombrable... Y los gritos... 
" 


Conde...Estamos en una trampa...No 
podemos llegar a la orilla...y tampoco 
salir a la mar...Y no tenemos agua ni 
comida. ¿Qué haremos? 


Y para peor nuestros mari- 
,nos han muerto...¡Hemos 
condenado a muerte a estas 
jovencitas! : 


¡Dios mío! ¡Tiburones! 
¡Al barco! ¡Al barco! 


— 
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"Luego, todo cesó...'' » 


¡No digáis tonterías! ¡Fue 
un horrible accidente! ¡Y 
nadie se siente peor por 
ello que yo! Una de esas 
jóvenes es mi hija... 


"Esperamos un día y una noche... 
Y otro día y otra noche...¿Es- 
peramos qué? Las voces de las 
niñas fueron callando poco a 
poco...A Veces una murmuraba,,.” 


Tal vez...pero mirad a las mu- 
chachas...Están muriendo de 

a poco,..Muchas no vivirán 
mucho más...Debo intentarlo... 


"Y temblando de júbilo lo vimos llegar a 


las rocas..." 


Conde, eso lo decide todo. Debo 
llegar a la orilla. Una vez en ella 
podré intentar algo... 


"Y pasó otro día...y tal 
vez otro... Y entonces ocu- 
rrió..." 


y Padre...María...María ha 
muerto... 


"Lo vimos cruzar el agua con caute- 
losas brazadas, rumbo a la luminosi- 
dad que significaba la vida...En el 

silencio absoluto podíamos escuchar 
el latido de nuestros corazones..." 
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"Y entonces la furia del infierno golpeó..." 
" 
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Es Lo consiguió... Wer 
Ji ) ; A > AN ¡Lo consiguió! 
Ls q e e ¡Bendito sea! 


Estamos salvados... 
Ahora debemos 
esperar... 


a RA 


¡No! ¡No! ¡Mirad! de : e, NY ¡Ahora traerá 
mA A 
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e- 
llino rojo como un fantasma au- 
llante...Lo vimos arañar las ro- 
cas con furia loca... y SUbir..." 
T_AS 


$ o El jóven apenas si consi- 
"Si, ahora esperaremos. La niñas duer- guió llegar al estanque. 


men y sus respiraciones son frágiles...Es- AMÍ murió de la perdida 
tán pálidas y sueñan, Y yO espero... de sangre...Me sorprende 

A An RO que fuera tan lejos...Su 
LB : herida era espantosa... 
ps »! de 


Y y EZOl 0 


| 


Lo sé...pero no 

'J las tocaremos. 
Sería atraer la 
desgracia sobre 
nosotros. No. Nos 
iremos en silen- 
cio...para no des- 
pertarlos,..Que 
duerman...Que 

¡A duerman soñandó 

con el rescate... 
- x 


sin ruí- 
do, como si ellos fueran parte de ese sue- 
ño alucinante, se alejaron del barco dor- 
mido...Del otro lado de las verdes paredes 
de roca, el mar bramaba y mugía como un 
toro eterno... 


El viejo estaba sentado entre las rui- 
nas, tranquilo y pensativo, sucio de 
humo y de sangre. Parecía algo distraí- 
do contemplando las negras ruinas a su 
alrededor... 


«Estás herido, anciano? 
¿EA MEA ¿Eh? No. No...No 


estoy herido...Ten- 
go algunos golpes, 
eso es todo. 


Los piratas...Kastriotas... 
Dicen que alguien ha estado 
informando a los turcos... 
Tal vez sea verdad...No lo 
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Y nuestra aldea fue elegida para ha- 
cer un escarmiento... Mataron a to- 
dos,se llevaron a las muchachas jó- 
venes...Mataron a todos...yo tenía 
nueve nietos... 


A mí me dejaron con vida 
.para que cuente esto...Pa- 
ra que todos sepan lo te- 
rrible que es la venganza 
de Kastriotas... 


Kastriotas fue un rebelde...pero muchos años han 
pasado y mucho poder y mucho oro lo han distan- 
ciado de sus sueños de juventud. El Kastriotas de 


esta será nuestra oportuni- 
dad de llegar hasta Kastrio- 
tas. Vamos a buscarlos. 


allá. 


Dicen que Kastriotas es un¡héroe...un de- 
fensor del pueblo contra la opresión de 
los turcos... 


¿Sí? Interesante conocimiento...lás- 
tima el tener que mirar alrededor... 


Recorren las aldeas cobran- 
do sus tributos. Alimentos 
y mujeres. Nosotros estaría- 
mos mucho mejor en el in- 


No será difícil. Mira 


Aún: no me has dicho lo que 


harás cuando los hallemos. ¿Cómo diablos quieres que 


te lo diga? Ni yo mismo lo 
sé. 


El hombre los observaba perezosa- 
mente desde la roca. Vestía de se- 
da y oro y poseía una belleza dura 
quemada de sol... 


Te buscábamos a ti, pirata. A ti y a los 
tuyos. 


¿De verdad? Interesante. 
¿Y para qué? 


Hombres con armas caminando 
con tal descuido por la playa... 
Es curioso...¿Qué buscáis? 


Para unirnos a vosotros. Somos No le creas. Huelen a mentira y trai- 
fugitivos y.nos espera la muer- ción. Lo más seguro es matarlos, ¿para 
tea manos de los turcos. Es qué arriesgarnos? 
asi de simple. 


Fue Gabar el primero en reaccionar. 
Felino, veloz, mortífero... 


Hmm. En eso 
tienes algo de 
razón... 


S y) E 
Hablas mucho de matar, gordo, ¿eres 
. capaz de hacerlo o tu boca es tan 
grande como tu barriga? Muéstrame 
si eres capaz de algo, bola de grasa. 


Y Gabar, amable y veneno- 
so, responde sonriendo... 


¿Desafiarte? Yo quería dar 
te un beso, bola de grasa. 


¡Pues si piensas hacerlo así, tendré tiempo de co- 


nocer a mis nietos! ¡Ja, ja, ja! Déjalos. Estoy seguro de que 


ambos prefieren solucionar 
esto por sus propios medios. 


:*TÓ 3 ! 
¡Ah! ¡Ahora te tengo, bastardo! : ¡Tóomame en tus brazos, entonces! 
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¡Eh, capitán! ¡Si tus hombres son como este, harás 
bien en reclutarnos! ¡No valen nada! 
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h Bien hecho, Gabar, ¿Por qué crees que aún es- 
probado que no es sólo pala- Reaccionaste rápido. toy vivo, Dago? 
bras. Vendrán con nosotros. E He 
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Quieto. Por lo menos ha 


¡Los turcos! ¡Llegan los tur- ¡Todos a las naves! ¡Rápido! 


cos;son miles! 


Lo hemos conseguido, Wo S 
Antíocos. Este jovencito ¿Que nos llevará a...? 
nos llevará hasta Kastrio- ] Veo que eres un poco me- 
nos inteligente de lo que 
creía, Dago. 


¿No comprendes aún quién 
es ese amable joven pirata? 


Nunca lo habrían encontrado. Al principio creyó que navegaban hacia los 
terribles acantilados... 


.»»y Un segundo después habían penetrado 
en esa rocosa bahía, erizada de rocas don- 
de el agua parecía hervir continuamente... 
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La conocí por mi padre,que era pescador. 
Es imposible de hallar, y aunque lo hicie- 


Y súbitamente se halló cara a cara con lo Así que esta es tu guarida 
que había estado buscando con tal deses- ! p 
J secreta, ¿eh, Kastriotas? 
3 h J l AA A A 


Pero él ignora que el e- Y Pues no estoy muy seguro de 
nemigo está adentro. si eso es realmente una ven- 
taja. Me siento como en una 
caja de hormigas carniceras. 


Es verdad. Nadie podría trepar esas lade- 
ras...y tiene artillería en lo alto. Mientras 
esté aquí, Kastriotas es invulnerable 


llay que buscar a la espo- 


ssl” Pues por lo que oí de ella 


no será difícil. La belleza 
roja no pasará desaperci- 


No. No debemos llamar Pero...¿Qué ocurre allí? 
la atención. Somos nue- 
vos aquí y nos observarán 
todo el tiempo. Kastrio- 
tas no ha llegado a ser lo 
que es,siendo imprudente. 


Yo he mirado en las cocinas y en la No lo sé...Vamos A ver. 
lavandería y tampoco la he visto. 


Tal vez deberíamos preguntar. 


AS 
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Hmm, Parece 

que esa joven- Sí. Y ese gori- 

cita es el cen- la también 

tro de atención... Vedinos 10.que 


se Oy€... 


¡---y reclamo esta mujer como mía! 
alguien que lo discuta? 


Lógico. Le rompiste todos los 
huesos...lo mismo que a las ante- 
riores...Eres una criatura malvada, 
Alexos...y eres un sádico asesino... 


“a 
y q» 


¿Hay 


¡Cierra el pico, vieja! ¡La ley 
dice que la mujer sin hombre 
puede ser reclamada por el 
que la quiera! ¡Y yo reclamo 
a esta perra! E 
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súbita enfermedad. Tosía y 
escupía sangre. 
ES 


Por favor...Ayuda...£l...Él me matará... 
Mirad como me golpeó ya... 


Lo siento,pero nada puedo hacer. 
Él tiene la ley a su favor. 


Un momento. Yo también la reclamo. 


¡Mátalo, Dago! ¡No lo de- 
jes levantarse! 


Ah. Maravilloso. Este es un 
buen día para mí. Habrá san- 


«-.Dero...¿la de quién? 


(No. No debo acabar con él. 
Tal vez tenga amigos...o pa- 
rientes...No quiero deudas de 
sangre. Debo vencerlo sin 
matarlo...) 


No quiero esa mujer, amigo... 
ni tampoco la quiero para ti. 
La pelea ha terminado. 


Recordaré esto. Alexos tiene una deu- 
da contigo...y seré feliz el día que 


pueda pagártela. Gracias. 


NW) 


Y tú, Jamila. Ayúdame a curar a esta 
cría. lla recibido una buena paliza. 


Es lo que ocurre a las 
mujeres cuando se 
meten con hombres. 


¿Hace mucho que estás aquí? 


Un par de meses solamente... 
Me capturaron cerca de Saló- 


«Debe de ser... 


Desde las altas rocas grises llegaba un 
salvaje chillido de buitres...A su pe- 
sar, el jenízaro negro se estremeció... 


La hemos encontrado, ahora empieza 
lo verdaderamente difícil. 


¿Y estas peleas por mujeres son 
comunes? 


No. He visto sólo úna antes... 
¿Y sabes quién fue el que pe- 
leó? ¡El mismo Kastriotas! 
¡Tiene el coraje de un león! 


Cs 


¿Él? ¿Peleó por una mujer? * 


Sí...Una prisionera recién lle- 
gada...Una mujer hermosisima 
de cabellos rojos... 


¿Y dónde está ahora esa pri- Es imposible verla. Está 
sionera? Me gustaría ver a la | en su fortaleza...y nadie puede h 
mujer que ha producido tal subir a ella...Ahí. Mira... 7 
efecto en Kastriotas... 


El chillido de los buitres se volvió 
más estridente; feroces graznidos 
de bruja, amenazando, advirtiendo... 


Cuidado...Cuidado... PRÓXIMO EPISODIO: Roxelana. 
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Amanecía. Desde temprano comenzaba la ac: 
tividad en el campamento. Los fuegos se en- 
cendían y retumbaban los martillos junto 
con las voces, las maldiciones y el rumor de 
colmena de la multitud...Y la fortaleza, allá 
en lo alto, dominaba todo como un mudo 
centinela, 


Gabar, el asesino, resumió el pensamiento de todos... No somos más que escoria humana. Le te- 


mo más a nuestras almas que a las defen- 
sas de esos piratas. El hombre, Dago, es 
una moneda de dos caras. 


Míralos. ¿Y nosotros debemos atacar 
ese fuerte defendido por un centenar 
de hombres armados? No, Dego. Im- 
posible. Ése es un nido de águilas. 


Piénsalo. Somos ocho suicidas descon- 
fiando entre nosotros, intentando res- 
catar a una esclava, del jefe de esa 

horda de lobos. 


¿Es esa una 
buena razón 
para morir? 


Olvidas que esa esclava es nada menos que 


la esposa favorita del sultán de los otoma- 
nos. 


Dicen que uno de los lugarte- 
nientes de Kastriotas,]lamado 
Aleksandros,tiene una gran de 
bilidad por las mujeres... 
ASS 


¿En? ¿Y me sugie- 
res que...? 


Tú conocías los Y ahora es tu turno, Jalima. La 
peligros antes única manera de subir a la fortale 
de venir, Gabar. za de Kastriotas es ser invitado... 
Ya es tarde pa- 

ra echarte atrás. 


Hmm. Está bien.¿Dónde 
está ese enamoradizo pi 


rata? 
gos. 


Tu sultán deberá de- |fBah. Estoy seguro 
sembolsar mucho oro |de que Solimán se- 


| para pagar por este rá generoso. 
, sacrificio, Dago. 


Y tú, muchacha...¿Quieres ayu- 
darnos? Conoces esta guarida y 
podemos ofrecerte oro y liber- 
tad si todo sale bien. — ) 
A A 

PS 


Alí-de-Noche, el ladrón, sonrió bur- 
lonamente. 


—_—____—__—_—_ 
Promesas de aristócrata. Luego re- 
cordará que la viste de rodillas, co- 
miendo las sobras de los perros y 
entonces preferirá matarte para que 
nadie sepa de su pasada vergiienza. 
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Vaya... Eres nueva aquí ¿eh,mu 
: . 
chacha? Y bonita. A mí me gus 


4 Dago? 
tan las muchachas bonitas... 


bres con una conversación inte- 
resante... y 


Cuenta conmigo. 
No quiero pasar 
el resto de mi vi 
da aquí, conver- 
tida en un ani- 
mal de carga. 


A todo esto. ¿Cuál es 
tu nombre? 


Para ti sí. En mi 
opinión,soy un rea 
lista. 


mergencia. 


¿Y nosotros, Y Cada uno de noso- 
tros tendrá una mi- 
sión. Y recordad; 

ji es vuestra vida la 

que os jugáis. 


Isabela, condesa de Soto- 
mayor. Si un día consigo 
volver a España prometo 
que serás magníficamen- 


a te recompensado. 


Tú, Albanés, estudia la aldea e imagina có- 
mo harías para incendiarla en un caso de e- 


Será un placer.Me 
gusta quemar. 


Tú, Antíocos, vete con Kratos y 
estudia los barcos. Elige uno para 
nosotros... y prepara un plan para 
destruir a los otros. Llévate a Isa 
bela contigo. 


Arub suspiró lánguidamente. 
Si tú lo dices... 


+. Y yo envene- 
naré la provi- 

sión de agua de 
toda la isla. No 
quedará nadie. 


Te equivocas, Arub. Esta gente nos ha acogido en 
su campamento, abrigándonos y alimentándonos. 
No permitiré que los mates. Utiliza somníferos. 


Soy estúpido, Dago.Pero,¿hay alguien 
más fuerte en el mundo que yo? No. 
.. Y El-Hombre es mas astuto que nadie. que ni tú tienes idea de 
Yo no voy sin El- Juntos somos invencibles. Sepáranos y tu instinto. Vé con él 
Hombre. seremos dos malas mitades. El-Hoómbre : 


¿Estúpido? Tú me sor- 
prendes, Kratos. Creo 


te, Kratos... ¿Para 
ps : . 
que lo quieres? 


(Muy bien; he dado tareas para to- Es curioso verte solo, Dago. Por ¿A salvo? Deliras, Dago. Un pros- 
dos. Ahora sólo falta pensar en lo lo general siempre estás rodeado cripto sólo está a salvo cuando es- 


que yo haré... Ss! , ; 
que y ) de tus 'cortagargantas”. tá muerto. Los hombres envejecen 


o toman a una mujer, o tienen hijos, 
y entonces se debilitan...y en toda 
debilidad anida la traición. 


Únicamente cuando los necesito, 
: ” 

Kastriotas. Aqui estamos a salvo, 

¿no? ; 

¿no? 


He tenido que matar a mis mejores cama- 
radas, Dago. Los hombres están unidos por 
la amistad, pero separados por sus sueños 
y esos sueños siempre desvían a tus amis- 
«tades de ti. Un día conocen a una mujer, 
se enamoran...y entonces se pierden. 


El jenízaro negro no apartó sus ojos de a- 
quel rostro espléndido. Cuando habló Jo hi 
zo casi con desdén... 

Sólo te mataré si tú intentas hacerlo con- 
migo. No tengo guerra contigo, Kastriotas, 
y puedo disfrutar del placer de tener un 
enemigo menos. 


¿No sería más fácil Nunca he matado 
matarlo, Kastriotas? por miedo, Aleksan 
¿Por que tomar ries dros. Y no lo haré 
gos innecesarios? ahora. Esperaremos. 
Y, ahora, volvamos 


Mis manos no dudaron en matar 
a esos hombres, pero temblaban 
de miedo. al hacerlo. Miedo de 

que yo también me enamorara y 
un camarada tuviera que matar- 


Este... Yo me demoraré un po 
CO... Tengo una invitada,¿sa- 
bes? 


Un día morirás por culpa de 
las mujeres, Aleksandros. 


¿Acaso serías tú el que me ma- 
agas 
taria si yo me enamorara? 


Espero que así sea... Yo tampoco 
necesito más enemigos... y tú tie 
nes el aspecto de ser uno peligro- 


Tal vez... pero será una muerte dul 

ce. ¿Y tú? ¿Acaso no aceptarías 

morir por tu esclava pelirroja? 
¡Calla! ¡No me gusta ni que la 
menciones! 


. ¡ Esperar ú 
¡Cuídate de esa hembra, Kastriotas! ¡Yo me Pci pros E noche húmeda de sal y 
arrastro ante las mujeres pero es superficial, med bed 


e E Ñ . >! 
mientras que tú estás loco por ella! í p — y El cerdo me llevará con él CATA e 
mañana,a la morada de Kas- /' e 
> y j NX 


triotaS... 


Tú Arub... Prepara un somnífero... Mézclalo Durante'el día... y con cau- 
con el agua y la comida... Quiero que haya tela, hundiréis las quillas de 2 a A 
la mayor cantidad de piratas posible fuera todos los barcos... menos u- Tu, Gabar... Te ocuparas 
de combate. ¿Soy claro? : no, el nuestro. Jalima nos e- . de los guardias que encon- 
chará una de las escalas y Ñ 
subiremos a buscar a Roxe- 
lana. Iré yo, con Antíocos, 
Alí-de-Noche, Gabar y el Al 
banés. E 


Con gusto... peros. í 7 : - Ef No quiero que él muera.¿Me 
¿y Kastriotas? - o oyes? ¡No lo toques! 


tipo de estupideces. No hay na- 
da más inofensivo que un muer 


en las almas de los hombres... 


Extraña luna esa... Amarilla y ponzoñosa como una Tal vez algo haya salido 
resplandeciente araña... Tal vez refleja lo que ve mal... Tal vez... ¡Calla! ¡No necesitamos de 
malos augurios ni...! , | 


¿Jalima?...¿ 


14 . 
esa sangre? ¿Que crees? Por lo 


menos tu puerco pi 
rata fue al paraíso 
feliz. Que se lo co 
man los gusanos. 


7 Extraña luna... Amarilla y ponzo- 
N  ñosa, acechando tras negras nu-, 
1 OA bes de tormenta... 


Allí, Gabar. Sin 

ruido... ¿Cuándo hago ruido 
yo? Ven conmigo, 
Alí-de-Noche. 


Y mira quien está 
allí...Roxelana, la 
belleza roja en per 


Es donde vive Kas- 
triotas. Me lo dijo 
el cerdo. 


Roxelana...No sé qué me sucede contigo. Simbolizas todo lo que rechacé 

estos años. Lo que alejaba a mis amigos de la lucha por mi patria. Lo que 
me obligaba a matarlos y olvidarlos. Y sin embargo...tenerte cerca me ha 
ce dudar...dudar entre traicionar mis sentimientos o mis sueños. - 


Tonto...Los sueños se 
desvanecen cuando 
despiertas. 
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¿Sabes una cosa, Dago? 
No estoy segura de que 
podamos contar con su 
colaboración para huir. 
Esto se ha complicado 
mucho. 


Hemos venido a llevarla. 
¡Y eso es lo que haremos! 


<A ya s 


y 


y Me ha enviado el sultán, 
señora, para salvarte del 
horror de tu cautiverio... 


pero parece que todos 
nos hemos equivocado un 
poco»¿no? 


Lo siento por ti, señora, pe- 
ro en ese caso Gabar mata- 
rá aquí mismo a Kastriotas. 
Si él es el obstáculo, simple 
mente lo eliminaré. 


Entonces... iré contigo. 


No. 
¡Rápido! ¡Rápido! 
¡Al barco! 


El campamento es- 
tá muy quieto... 


El somnífero de A- 
rub ha surtido efec- 


> : PR . 

¿Somnífero? ¡Estos ¡Tú! ¡Maldito Hejate es enteras, ua- 
hombres están muer | asesino! bs: AEenesel corazón 
$ y tierno pero yo no. ¿Esto 


tos! . 
debe pesar en la concien 


) cia de alguien? Déjalo — 
sobre la mía. A mí no me 
importa... pero yo no ha- 

B| 809 guerra a medias. Yo 
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¡Arriba, Dago! ¡No es el mo 
E mento de discutir! ¡Muchos 
MS habrán muerto,pero no to- 


Bastardo.. 


/ l O 
> A) y 
S SER 

¡SA Le 

SS 
' 
» 
' 
o 4 


| mi | 
MN 1 Se. 


l pt y dl a | 
U 
' 6 "0 MEN, POR 


=— 


Ú 
2 
A >= UI ¿A 


== —Á 


————__— a 


SO 
y Y 


is Y Moda h ? 
| ¡AR INN 


Acaba de despertarse. Tal vez si...tal vez 

Tal vez haya sido un no...Kastriotas está 

error dejarlo con vida. comenzando a com- 
prenderse a sí mis- 


¡Maldito seas, Dago! ¡Debiste' e 00 
matarme! ¡Soy un traidor de 
mis propios sueños! 


ki YA 
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Y el grito rabioso aquieta el mar y enmu- 
dece el viento. Hay una histérica explo- 
sión blanca de gaviotas... 


¡Vuelve aquí, maldito 
seas! ¡Vuelve aquí y 
mata a este infiel! 


Pero la barca se pierde entre las olas, oyendo sordamente 
el grito del estúpido enamorado. El grito del traidor a sus 
¿propios sueños. d 


Por ROBIN WOOD| 


LEYENDA -.2- 
DEL CABALLO 


Me gustan los caballos. Tal vez 
porque vengo de un pueblo donde 
ellos significan la vida o la muer- 
te, la riqueza o la gloria. Entre 
mi gente un caballo es algo más 
que una montura: es un simbolo 
de vida y de triunfo... 


La voz me sobresaltó... 


Algo le ocurre en el casco, pe- 
ro no estoy seguro de lo que 
pueda ser. No soy un experto. 


. (¿Qué le pasa? Pa- 
rece dolorido...) 


Yo lo soy. Dé- 
jame revisarlo. 


No puedo dedicarle 


que hablas. Lo mataré ahora y... 


OS 
day 


CY 


Si se te ocurre alguna tonte- 


Es raro encontrar a > as 
ria, piensalo dos veces. Llevo 


una muchacha sola 
por estos lugares. 


Tiene un hueso lasti ¿Tienen caballos que 
mado...Necesita enta- pueda comprar, en tu 
blillado y mucho cuida- 

do. No podrá ser mon- 

tado en meses, pero va- 

le la pena esperar. Es 


un animal único. 
SS 
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Me insultó su sonrisa. Era la de un a- 
dulto escuchando las tonterías de un 
chiquillo... 


No tendrás que defenderte de mí. Cuan- 


2 do quiero una mujer pago por ello. E- 


vito el tener que escucharlas. 


ese tiempo del No lo hagas...Es un animal demasiado hermoso...Déjame que 


lo cure...Luego puedes volver a buscarlo...No lo mates...Es 


un crimen ante el dios de los caballistas...Compra otro y ve- 
te...En un año puedes volver a buscarlo. 


No entiendo. ¿Qué Que el caballo 
ganas tú en todo es- no muera. Eso 


to? me basta. 


Está bien. Vamos a tu al- 
dea, Te dejaré el caballo 
blanco para que lo cu- 
res,..pero te pagaré por 
ello. 


¿Has oído, rey de la prade- 
ra? Vivirás. Vivirás, ¿no es 
maravilloso? 


¿S1? Espera a que las 
vea y te daré mi opi- 
nión. Hasta este mo- 
mento no he visto na- 
da que justifique esa 


..-y las muje- 
res más hermo- 


SÍ. Somos cazadores y labriegos. Nuestro pueX 
blo vino del Hindu-Kush, el ' Matador de hin- 
dúes', y nunca nos hemos mezclado con los 
turcos. Nuestra gente tiene los mejores ji- 
netes del mundo... 


Desde ese momento odié a Dago, el jenizaro negro, el re- 
hegado, el maldito de Dios, el demonio...Tantos nombres 
para un solo hombre... 


Pero...Pa Extraño...Nadie viene por 
rece que aquí a menos que sean re- 
tienes vi- caudadores de impuestos o 
reclutadores,o bandoleros... 4 
y cl 


Esa, Y llevaos el 
caballo. 


¿Y ese hombre, señor? No pare- 
ce un campesino. Tal vez valga 
la pena averiguar algo. 


Tienes las manos 
muy rápidas, ami- 
go. 


éN...? 
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O tú tienes idiotas muy len- 
tos. ¿Quién eres y qué ha- 
ces aquí? 


106 


El gobernador de 'Anatolia me en- ¿Cosas como El gobernador de Anatolia murió hace un 
vía. Debo tomar cosas necesarias mujeres, caba- mes y el sultán aún no ha nombrado sucesor. 
para el buen funcionamiento de llos y oro? OÍ rumores de que muchos de sus mercena 
rios han aprovechado la falta de autoridad 
para saquear impunemente... 


la provincia. 


¿Lo matamos, señor? Parece cono- '// Enciérralo en el pozo negro. Aún no he tomado 
cer muchas cosas que no convienen una decisión con respecto a él. ¿Y el caballo? 
ser conocidas. 


Dejalo,entonces. Trae a la mucha- 

cha a mi choza. Haz que los hom- 

bres descansen. Diles que no beban 
ni maten en exceso. 


Y 
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¿Y al amanecer? V Al amanecer nos iremos. En cual- 
quier momento puede llegar un 
"nuevo gobernador, y entonces 
nuestras cabezas caerían con mu- 


Y ese caballo... 
qué lástima... 


Te dije que controla- 
ras a los hombres... 


Bah. Uno que otro 
muerto. No es mu- 
cho. 


(Bastardos...y no hay forma 
de salir...y aquí cerca hay 
un batallón de jenízaros... 
Bastaría con hacerles llegar 
un mensaje...) 


¡Sube, jenízaro! 
¡Rápido! 


(Pero es imposible... 
if Maldición...Amane- 
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Sí...El perro se hartó de 
vino y de mí, y ahora 
duerme... Todos los pe- 


Lo harán si actuamos rápido. De 
bes tomar un caballo e ir a bus 

car a los jenízaros, que acampan 
rros duermen...y ojalá junto al arroyo. Lleva este sello 
despierten en el infier- y sabrán que te envía un oficial 
NO... del sultán. 


No hay caba- 
llos, Los enca 
denaron a to 
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El galope destroza- Es la vi- 
ría su pata para da de tu 
siempre...Enton- 
ces sería incura- 
ble...No puedo... É 


¡Y es tu caballo! ¿Es que 
nada te importa? ¿Es que 
no tienes sentimientos? 


Recuerdo su rostro tatuado de sombras 
bajo el primer zarpazo rojo del amanecer, 
y esos ojos muertos... 


Es el caballo o tu gente. Eli- 
ge. En una hora puedes estar 
junto a los jenízaros. 


Perdóname, ángel de 
las praderas. Perdóna- 


(Muy bien...y ahora yo 
debo ocuparme de al- 


A a | Pi (Míralo...Duerme... 
cuanto quieras. ' Y ¿Cómo puede dormir 
y con tal calma un hom- 
> bre con tantos enemi- 
gos?) 
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EN el eco de un pensamiento, la voz Sabía que escaparías.Conoz- VA ¿Escapar? No, Quie- Proyecto am- 
_— : co a gente como tú. Eres de ro acabar con todos bicioso...e 1m- 
, da A los hombres como yo. Te es- vosotros, no huir. posible. 
No duermo, jenizaro. % 
Aa peraba...aunque pense que 
Pp q tal vez intentarias escapar... 


¿Tú crees? Empezaré 
contigo...¡Aquí y aho 
ra! 


¡Eh! ¿Oyes? ¡Están ¡Abdul está muer- ¡Adentro todos! 


luchando en la choza YS to! ¡Lo han dego- ¡Veamos lo 
del amo! 


¿Qué ocurre 
: 
aqui? 


El último grito parecía colgar de entre 
los dientes como un harapo. La sangre 
goteaba grasamente... 


Escucha...Ese rui- 
do...Parece.., 


¡Que no quede uno con 
vida! ¡Barred la carro- 


DN 


Has Megado 
a tiempo... 


Sí...¿ Y sabes una cosa? El ca- 
ballo me siguió...Fue imposi- 
ble evitar que volviera...Co- 
mo si te buscara... 


Descansa, amigo. 5 : Í | y el caballo blanco durmió. Suavemente, No 


Descansa. Te dor- se cuándo ni cómo ocurrió...Simplemente fue 
mirás en mis bra- .. como un gran suspiro...Nada MáS... 

zos. Ojalá pudiera 

yo ir contigo. No 

sabes cómo te ex- 

trañaré...Duerme, 


amigo... 


Soy de la raza de los caballis- 
tas y sé Jlorar por un caballo... 
pero olvidé que existen otros 
caballistas sin raza que tam- 
bién pueden penar por su ani- 


Dago, jenízaro negro...En mi 
memoria estás tú, con un sue- k 
ño de caballos en los ojos... 

Galopa en la eternidad, hom- 
bre de rostro de piedra y co- 
razón adulto...Cabalga en los 
caballos de plata...y sueña... 
sueña...Sueña... 


V 
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(Pero a Huseyn no le importó romper la 
bella arquitectura. Él necesitaba sentirse 
como en el viejo Egipto, recordando los 
bellos días que pasó allí...) 


Era un palacio fabuloso. En sus columnas fulguraba el 
oro, y la plata en los ángulos de su geometría. Pei'o lo 
más extraño en él eran los obeliscos egipcios aguijo- 
neando las oblongas panzas de las cúpulas islámicas. 
Una extraña mezcla de estilos y filosofías. 


(Sin embargo no se ve la mu- 

chedumbre de esclavos que : - 
siempre lo acompañó. Ni si- (mmm... Algo no anda bien alli 
quiera ha izado los pabello- adentro...) 

nes del Islam...) 


. , n A M . . s iy 
En efecto. Huseyn, el viejo emir An Excelencia, un amigo ha venido a Y 
| 


de Egipto, se estaba muriendo... EZ. verte. Es un jefe jenízaro y dicé 
Y 


S llamarse Dago. No hemos dejado 


¿DN que entre hasta aquí, pues está 


ES sucio con polvo del camino Voso 
b AM 


. Huseyn, amigo... 
ON hom- | ' Soy Dago, ¿Me es 
brecillo... cuchas? Claro... Estoy 
perdiendo la vi-> 
da, no el oído... > 
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¡Eres el maldito fanfarrón de siem 
pre. Recuerdo cuando dijiste ha- 
ber alzado ese caballo sobre tus 


IN 


¿Por qué no enviaste por mí? Fue 
el destino el que me trajo hasta 
tu palacio, 


Tal vez, pero sé que no voy a 
creerte lo de las siete mujeres, 
bastardo. 


No quería 
que me vie- 
ras así. 


espaldas. “y m7 
y al 


| 
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Uno de los médicos corrió hasta Huseyn 
y le aplicó un polvo en la nariz. Pero al 
¡fin, tuvo que admitirlo. 


Ha muerto. 


— 


A A JM í a quel 
Entonces, el jenízaro negro 
ay9:el gotta de la Mujer: ¡No! ¡No dejen que me lleve 


con él! ¡No lo permitan, por 
la luz de Alá! 


¿Quién es esa mujer?] Es Pandora la favorita del emir 
Huseyn. Va a ser enterrada vi- 
va en la mastaba funeraria jun- 
to a su esposo y toda su fortu- 


Fueron las órdenes del IN ¡Apelo a ti, extranjero! 
; y NS 1] ¡Tú eras amigo de mi es 
emir. Al regresar de l q PA > 2 > 
Egipto trajo consigo 3 pe poso! ¡Otórgame la posi 
todas esas extrañas cos fl 7 e | > dad de vivir! ¡No de- 
HMbrOS > l Es j A jes que me entierren vi- 
pues : va! ¡Te lo suplico! 


al me IN 
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Lo siento, nada puedo hacer 
por ti, mujer. 


¡Alguien debe ayudarme! ¡No me con 

denen por una estúpida costumbre 

extranjera! ¡Por favor! ¡Ayúdenme! 
SE 
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¿No crees que son 

demasiado duros ) Asi lo dejó estable- 

con ella? cido el emir en su 
testamento. Noso- 
tros seremos los 
muertos si no lo 
cumplimos. 


A > 
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(Vaya. Huseyn estaba aún más loco de lo que pensaba. Espero que no haya 
decidido llevarse también a los amigos a la tumba... Lo que me preocupa 
es la muchacha. No debería pagar la locura de Huseyn. En cierto modo e- 


lla es víctima de las circunstancias. Y , después de todo, el Islam no la o- 
bliga a morir junto a su esposo... Sí, tal vez le haga una visita esta noche.) 


a quedarme hasta los funerales. ¿Cuán- 
do serán? 


á ynIR 


Bueno antes deberán momificar el cuerpo. 
Es otro de los pedidos de Huseyn. Al pare- 
cer,en Egipto comenzó a creer en la vida 
después de la vida. Alá no me escuche. 


Este es el pasillo que va a las mazmorras, 
El guardia debe de estar apostado en el 
final. ; 


” 


Tres monedas de oro 
serán suficientes pa- 
ra sobornar al guar- 
dia. Es más de lo 
que podrá ver en 
toda su vida. 


NT 
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(Pero es extraño.No 
parece haber dema- 
siados aqui...) 


) SS Y (Se acerca un hombre. 
Será mejor que, por el momento, no me £ SIA ; Y no es un guardia...) 
deje ver...) se <> Ny 


y 
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Pandora, ¿te en- Pronto terminará todo, Pan- ¡Pandora,pueden escucharnos. 
cuentras bien? dora. Ya están momificando Soborné a los guardias para 


"el cuerpo de tu esposo. que me dejaran pasar,no para 
cerrar sus oídos... 
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Ese bastardo...Creyoó que me - 
iba a hundir junto a su fortu- ¡Qué me importa! Pronto 
na.Qué idiota.Jamás supuso ] me enterraran y creerán 
que el constructor de su tum- que he muerto, pero tú 
ba era mi amante y que jun- . me estaras esperando pu- 
tos lo burlaríamos hasta en ra escapar juntos con to 
su propia muerte. da su fortuna.,. 


¡Aprovecha para estu- 
diar el mecanismo de 
apertura de la masta- 
ba. Un salo error po- 
dría ser fatal. 


y 


No te vayas, Ame- 
nofis. Mi corazón 
no late cuando te 
siente lejos. 


Está bien. Pero 
continúa actuan- 
do como lo has 

hecho. Ahora de- 
bo dejarte. 


(De modo que la traición y el 
¡robo han germinado bajo este 
techo. Eso es aún peor que la 
locura de Huseyn... Necesito 
saber cómo van a hacerlo, Y 

no queda mucho tiempo...) 


Te extrañaré, 
hasta entonces... 


La momificación del cuerpo de lIluseyn fue conclui 
da al día siguiente. Y horas después se preparó la 
ceremonia de humos azules e inciensos de sándalo. 
Sólo se oía la sibilante letanía del sacerdote egip- 
ció. 


Después, el sarcófago con el cuerpo fue 
bajado hasta las profundidades de la 

mastaba, El sacerdote cortó algunas so- 
gas y las losas se unieron y sellaron sus 
intersticios para siempre. 


¡Eh, tú, dime quién es ese ex- 
traño sacerdote. 


¿No lo conoces?Fue el guía espiri 
tual que Huseyn trajo de Egipto. — 
Sabes que se acostumbró a viejas 
creencias mientras vivió en El 
Cairo.Por eso el Sultán lo exilió 
en este desierto.Por volverle el 
rostro a Alá. 


Pero preguntabas por Amenofis. 
Es un sacerdote arquitecto. Fue 
quien construyó la mastaba fu- 
neraria de Huseyn. Tiene una se 
rie de trampas secretas que 
cuando se cierren jamás podrán 
ser abiertas. Nadie podrá entrar 
ni salir de ella. 


(Pero de aquí en adelante me 
convertiré en su sombra. Y 
cuando decidan actuar yo es- 
taré allí para caerles como a 
insectos...) 


(Acabo de comprenderlo todo. Ese (Por eso necesita un cómplice vivo 


bastardo ha diseñado una trampa desde adentro. Y qué mejor que Pan 
secreta para poder abrir la tumba. A dora... En verdad son astutos...) 
Y esa trampa sólo puede ser abier- 

ta desde el interior...) 
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Y aquella noche... 


(El bastardo ha encendido 
las velas en su habitación. 
¿Acaso será hoy?) 


El jenízaro no se equivocaba. Ame- 
nofis llegó hasta la mastaba y quitó 
un ladrillo de su lugar. 


Pandora... ¿Me escuchas? 


Y 


mí 


¡DE 


Sí, ya me estaba volviendo loca | » Y también la momia de 


aqui adentro. 3 mi difunto esposo. No 
' termino de acostumbrar 
me a ella . Abriré la 
trampa, 
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Es de noche. No 


a y 4 > 5 
¡No! ¡Aguarda! Antes debo cer- a ó í 2 1 Y , 
ciorarme de que nadie me haya j , ES 10) temas, mi amor. 
seguido. 7 e SS N) a), ”/ 
¿ aña l, y 14 
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Estúpida. Le advertí que no 


abriera la trampa antes de 
Quieto ahí, sacerdote. tiempo... 
e A p a y 
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Lo sé todo, sacerdote. Sé No. No puedo permi- 
que Pandora saldrá por e- tir que lo hagas. 

sa trampa con oro en las 

manos. Pero la esperare- Á 

mos juntos, aquí... 


Juro que me hubiese gus- 
tado verle la cara a mi 
amigo si hubiera sabido 
que su ' favorita' lo trai- 
cionaba. No importa. Ve- 
ré la cara de ella cuando 
me vea aquí. 


Aunque ya debería haber salido. 
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4 NAAA AN M e, Wi 


Li LE ¡ 


Será mejor que bajes a ver, sacer 
dote. Quién mejor que tú para o- 
rientarte allí adentro. 


Ah, y no traigan nada. 
No necesitarán del oro 
para las mazmorras. 


¡Pandora! ¿Dónde es- 
tas? Tenemos proble- 


Maldición, ya han pasado varias ho- 
ras. Esos bastardos ya deberían ha- 
ber salido. Pero no permitiré que 
sigan ofendiendo el descanso de 
Huseyn. Iré yo mismo a buscarlos... 
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Debo avisar a los demás lo 
que acaba de ocurrir. Y tam 
bién tendré que explicar có- 
mo diablos fue que descubrí 
esto. Eso no me será fácil. 


Pero...¡Se ce- 
rró! 


No pudo moverse de allí hasta el amanecer. Él Entonces ensilló su caballo y se marchó del palacio del emir Huseyn, 
mismo había visto los cuerpos muertos. Él mis- con un regusto a temor en su saliva. El jenízaro presentía que no todo 
mo no podía explicarse qué hizo mover el contra lo que había ocurrido Allí podría entenderse... 

peso de la trampa. Esperó un día, otro más. Una : - 

semana. Pero nada volvió a moverse en la mas- 
taba egipcia. : 
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Y prefirió ya no volver su cabeza hacia la 
mastaba. Prefirió olvidarse de eso, aunque 
sabía que jamás ¡ba a olvidarlo... 


Vuela, barco. Vuela, vela. Vuela, madera, brea, loma 
7 y cuerda. Vucla sobre el mar azul y bajo el cielo azul. 


_— A MÍ Vuela en cl viento y suena y canta con la música d 
Di » ujos de SA LINAS e tu cordaje...Vuela, barco, Vuela, as > - 


¿Estás seguro de que Kastriotas Él ama a esta mujer. No la 
nos perseguirá? abandonará. Vendra tras no- 
sotros como un lobo rabioso. 


¿Y? ¿Ves algo? 


No. Aún no...pero en algún momento apa- 
recerán. 


| Y ella...Debemos llevarla de vuelta junto 

a su marido, el Sultán...Toda esta aventu- 
ra se ha convertido en una mascarada. La 
esposa robada ama a su raptor... 


Y si el Sultán sospecha esta histo= 
ria nos hará degollar para que no 
se sepa. ¿Lo has pensado? 


Pues ocúpate de uno de ellos, ¡Mira 
allí! 


Me ocupo de los peligros a 
medida que aparecen, Antío 
co. Nunca antes. 


Y el maldito raptor nos cortará el 1 
cuello para recuperarla. 
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Vuela, nave. Vuela, vela...y en el horizonte relapaguean las lla- 
mas blancas de la persecución...y la muerte llega con ellas. 


¡Es inútil! ¡Esas naves corren como flechas! 
¡Nos alcanzarán pronto! 


Debiste haberme dejado que lo matara. Ahora no 
tendríamos este problema. ; 


De pada sirve discutir los errores pasados. Por tierra...No olvides que son -En algún lugar entre Macedonia y 
q Esos malditos piratas se acercan cada vez |¡4 gente de mar. En tierra firme (Tracia... Yendo hacia el este podre-. 
más. Hay una sola forma de huir... + perderán toda su ventaja... “mos llegar hasta Constantinopla... 


¿Tierra? Pero...¿Dónde' : Es un plan demente. 
estamos en estos mo- jedi ie 
mentos? = 


Y seguir navegando es una 
muerte segura. Elige. 


E astra, te peon Intensa AA s a ¡A desembarcar! ¡Lleven alimentos y ar- 
contra nosotros. Te llevo de vuelta junto mas, nada más!¡Suban a los acantilados! 


Eso es súuficien- 
te como para 
que yo trate de 
detenerte. El 
hombre al que 
amo es el que 
viene en esos 
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¡Entonces iré solo! ¡Nadie 


y: me 
¡Maldición! ¡Mira, Kas-A ¡Pues haremos lo mis 3 ¡bs un Jocura! ¿Todo esto por 
triotas! ¡Bajan a tierra .|l[ mo! ¡Preparaos! una mujer? Los hombres pro- Jl está obligado a seguirine! 
firme! mE AR tostarán. 


Es evidente que el buen 
Kastriotas está enamo- 
rado hasta los huesos... 
y yo creí que era un ti- 
po inteligente... 


No hables así, Kastriotas. ¿Alguna EE . : e E 
voz nos htmos negado a IA ¡Rapido pos PIEPLAS ESTU AeSeTo 
Jamás. Ahora estás loco, eso sí, pe- barcando! 

ro te seguiremos igual en tu locura, 

así como te seguimos en tu cordu- 

ra. ¡Vamos tras tu maldita mujer! 


Y lo es. Mira, está lanzando detrás de nosotros a 
sus piratas más ágiles, sin carga. Los otros los se 
guirán con las provisiones. Bien pensado ¿eh? 


Deja de admirarlo y Eleñós 
cómo detenerlo. 


nos tienes la pedante- 
p 
ria de uno entero. 


Gabar, el Judío, sonríe con deleite... Claro. Yo solo soy un ejército. (Idos. Me gusta luchar solo. Me gus- 
Creo que yo sé cómo hacerlo. Seguid ade- Ya lo creo. Por lo $ ta no tener a nadie a mi lado.) 
lante y me ocuparé de ellos. ; 


(AMÍ víenen...No veo a Kastriotas. Jefe astulo. 
Se mantiene en la retaguardia. Sabe que si mue- 
jre,sus hombres abandonarán a la pelirroja...) 


(Está bien...No lo podré matar pero al menos 
le amargaré la vida...Adiós. Llevad el saludo 
de Gabar a los perros del mar...) 


La carcajada de Gabar es sedosa y malévola entre 
el estruendo de las explosiones... 


4 y 
¡Es un buen día para volar, 
piratas! ¡Un muy buen día! 


Y Vaya...Qué magnífico disparo...A- 
hora entiendo por qué es el rey de 
¡los piratas... 


h 
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> ¡ero ir aún... y 
a no quiero morir aún... No... ¡Ven aquí, Gabar! 
1CTA... 


¡Yo te llevaré! 
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Tú...¿Qué haces 
aquí? : 


Los ojos del jenízaro negro vaci- 
lan sólo un segundo, La sangre 
brota a terribles golpes. 


Los otros ya están lejos... 
Y a mí no me gusta dejar 
a ninguno de mis hombres 

atrás. ¡Y ahora cállate!¡Te- 
nemos que huir! 


¡lEspera...No...Es inútil, Dago...Mi- 
'Ira mi herida...Nada puede salvar- 
me...¿o puedes negarlo? 


No. No puedo negarlo. Estás mu- 
¡| riendo. . : 


| ...y quiefo hacerte una proposición...Sé que puedo fiarme de t!Í...E- 
res estúpidamente honesto...Quiero que des mi parte del oro a un 
hombre en Constantinopla...A cambio de ello, yo te daré un regalo 


Escucha, Dago...Esta ha sido una buena aventu- 
ra...No podía haber pedido nada mejor para ter- 
minar mi vida...Incluso casi he llegado a apre- 

ciarte... 


nt 
ÚNICO... 


“Toma. Su nombre está aquí... Cuan 
do Jo encuentres...no le digas de — 
dónde proviene el oro... Si sabe que 
es... de mí... no lo aceptaría ni aún 
muriéndose de hambre... 


Sí...Veo que no te irás sin 
saber la historia...y los pi 
ratas tardarán en recuperar- 
se de su aura de pólvora... 
Escucha...y escucha bien... 
porque me muero... 


Mi padre era un buen hombre... 
un sabio rabino...Honesto...Jus- 
to...Religioso...Crédulo como 
un niño...Estúpido como un mu- 
lo... Mi madre murió al nacer 
yo... Fue un presagio... 


"Un día mi padre trajo a la circasiana...La ha-' hy] 
. bía comprado...Era joven...sinuosa como una j 
serpiente y con ojos como cloacas..." 


"Era una orden. Una orden de ese hombre viejo y «- 

sustado ante la realidad del fin de su vida que trata- 
ba de recuperar su juventud a través de esa jovenci- 
ta de ojos de serpiente..." 
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[ ¿espetarla? Seguro...No me cuesta nada... 
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-"Yo era un mal hijo, Dago. Desobediente, ladrón, co- "Y sin embargo lo amaba y supe que la muchacha lo 
-rrupto. Amabá lus pútridos callejones y el mundo de destruiría. Lo ví en la adoración de mi padre y en el 
los criminales y aborrecía el culto mundo de mi pa- fastidio de los ojos de ella..." 


dre..." 


"Yo me sabía atractivo y las mujeres me perseguían, espe- 
cialmente aquellas que gustan de la maldad. La circasia- 
na no fue una excención... 


Dicen que prácticamente vives ¿No te gusto, hermo- - “TÚ? Ni aun- ' 
en la zona portuaria, que te mez- so Gabar? ¿No quie- E : e E - 
Y clas con ladrones y asesinos...que res alegrar mis días? : <= Se si 
A. andas con mujerzuelas. A z 
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malo? Mi padre nosprecié y cometi un error...” 


hace lo mismo. /| ¡Fue él! ¡Me atacó mientras tú estabas en la si- 
LEO q nagoga! ¡Mira cómo me golpeó! 


Tú...Tú, hijo traidor... ¿La tuya? La de cual- ¡Fuera de esta casa para siempre! ¡Ya no eres mi hijo! 
Bajo mi techo...A mi quiera, padre. La del ¡Fuera! 
mujer... d que quiera tomarla, 


"Me dolió. Me dolió su ceguera y desespera- 
ción. La mujer lo había dominado y lo des- 
¡ truiría. Lo supe... La sonrisa feroz de la cir 


casiana fue lo último que vi..." 
E padre estará arruina- 
SS J 


(e 
SS do pronto.. 
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Eso a ella no le ¡ 


hombre que la pr 
S zar. Estaba compran- 


do joyas y sedas. Tu 
S 


mportará. Tiene un 
otege ahora. Es Mus , 


y SÍ. Hemos visto a la 
. tafá Gamar, el de los cuchillos. ” 


11) circasiana en el ba- 


a mi padre todo lo que tie-. 


de , y) li Hmm, Mala bestia. Sacará 


Ly BY YM 
7% PG p-/ / Y ne y luego ella lo abandon- 
> IN E / 4 donará. : 
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(¿Qué haré? ¿Dejar que todo continue? Él 
me repudió por esa perra...pero él es viejo 
y está solo y tiene miedo a la muerte que 
se le acerca...y es mi padre. No. No puedo 


dejarlo. Y hay una sola cosa que puedo ha-" 
-Cer...) 


"Esa noche llegué junto a ella..." 
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"Su vanidad era increíble, su idiotez también. No 
comprendió lo que se cernia sobre su cabeza..." 


y Sabía que vendrías. Ya no 
“debes nada a tu padre. Aho- 
ra podremos... 


z 
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Por las dudas...también maté a Mustafá Gamar...Me "¡Ja! No exageres en tu generosidad, Dago...Además eso 
gusta estar...tranquilo...Mi padre casi enloqueció de do- no me interesa...No lo veré en el infierno al cual voy... 
lor...pero la realidad hubiera sido peor... Tal vez encon- : 

tró otra esclava...con mejor suerte, claro...Ahora véte, 

Dago... Apúrate...y recuerda...tu promesa...El.oro -para 


mi padre. 


¡Y ahora esperemos... Los piratas deben de 
estar cerca yA...! 


(Lástima que Kastriotas no esté j Hubo una sangrienta sonrisa Niro 
entre ellos,..pero por lo menos » A 2 
hay una buena cantidad aquí...) y j ¿Todos listos para via- 


jar? El infierno nos 


Al oír el fragor de la explosión, 

se detuvo por un momento. Den- 
tro de su puño cerrado, la peque- |: 
ña placa de oro parecía quemar- |, 
le la piel... . : 
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Y ellos siguen detrás de noso= Sí. Es evidente que nada detendrá a 
tros. ¿ Kastriotas. Quiere recuperar a su 

: mujer y nos perseguirá con sus pira] [esposa del sultán pero la hallamos col- 

tas mientras le quede un saplo de gada del cuello de ese gallardo pirata 


Dago....Tú sabes de la vida y sus miso 
rias, ¿Por qué te engañas? Sí. Es la 


vida. y, esposa del sultán o no, nos arran- 


» e d |caría las entrañas con tal de no volver 
No es su mujer. Es la mujer con su marido, 
del sultán. 


Y si lo conseguimos ella deberá ha= 
“cer desaparecer cualquier traza . 
ide su,..desvarío. Y eso somos noso- 
,tros. Y si el sultán lo sabe nos hará 
matar para que nadie sepa de su 
verglienza. 


Por el momento nos hdsta con Kastriotas. 


'O sea que estamos condenados 
á a Una condena de muerte por vez ¿eh? 


a muerte, sea como sea. 


Antíoco, eres un individuo 
excesivamente dramático y 
poco práctico. No te preocu- 
pes por el sultán... 


¿Qué dicen los hombres? Y no trates de en- 


Sentít el descontento a su alrededor como 
una niebla viscosa,aunque ninguna voz se al- 
vara. Pero Kastriotas era un hombre exper- 


gañarme... 


/ 


Y ellos dicen que una perra de pelo 
colorado no justifica sus muertes. 


¿Engañarte? ¿Para qué? Si me lo pre- 
guntas es que ya lo sospechas. 
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¿Por qué? Es mujer de otro 
hombre...Le ha dado hijos... A 
ti sólo te trae ansiedad y mi- 
seria...y a nosotros nos ha traí- 
do muerte, Demasiada, inclu- 
so para nuestra lenltad hacia 
ti. Si hay más muertos te de- 
¡jaremos, Kastriotas. No tene- 
mos miedo a morir pero sí a 
morir estúpidamente. Te lo ad- 
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«.»Eso es interesante... Será mejor a- 
visar a Dago...) 


Es lógico. En los últimos días han sufrido mu- 
chas bajas y aunque el buen Kastriotas lo con- 

sidera justificado en aras del amor, sus pobres 
¡compañeros no comparten su entusiasmo. Y 
lento nos da una posibilidad de sacudírnoslos de 
una maldita vez. edi 


¿Estás seguro de lo que di- 
ces, Alí-la-Noche? ¿Y nadie 
te vio? 


muertos, los suficientes como yecto ambicioso. 


Es quiero causarle algunos ; Sigue siendo un pro- 


para desmoralizarlos por com- (A ¿Es necesario? 
pleto y hacerles abandonar la " 

DA 
persecución. 
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No olvides que soy el mejor ladrón de 
¡Constantinopla ,que es una ciudad de 
buenos ladrones. Me llegué al campa- 
mento de los piratas para ver si podía 
obtener alguna información...y eso es 
lo que escuché. 


Dago, soy un hombre simple y sin 
cultura pero aún sé contar hasta 
veinte si me saco las sandalias, y 
no consigo comprenderte. ¿Tender 
una emboscada a un centenar de 
hombres cuando sólo somos siete? 
¿No te parece desnivelado? 
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De acuerdo. ¿Cómo lo haremos? 


Al amanecer. He en- 
contrado el lugar ude- 
cuado y tengo todo 
planeado. 


huye...y déjala. No cargues mi 
fantasma con otra muerte. 


Cuídate, Y Despreocúpate, El-llombre. Vol- || 
Kratos. vere y te llevaré hasta Constanti- 
nopla. Eres mi amigo ¿recuerdas? 
Él Eres mi amigo. 


if Tú, El-Hombre, te que- IMJ ESte...Y... 


darás con la dama Ro- | vuelven? 
xelana. Cuida bien 

de ella...y al mismo 

tiempo no le permi- 


Xx tas escapar. 


¿sino | 


Puede que sí...Puede que no... 


A la noche lo sabremos, 
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seño- 


¿Cuál es el lugar que en- 
contraste, Dago? 


Hay un desfiladero más allá... 
Es el lugar ideal pura una em- 
boscada...excepto por un peque- 
:ño detalle. 


( ¿Cuál? Uno de nosotros tendrá que atraer 
a los piratas hacia la trampa. 


Tan perfecto que un zorro as-|/No si tiene tiempo de 

tuto como Kastriotas nunca pensarlo. Pero en la fu- 

entraría en él. ria de la persecución tal 
vez caiga en la trampa. 


Y ahora veremos quién será el cebo. llay una madera más 
corta que las otras... 


No eres muy original ¿eh? Yo tampoco. kK 
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Yo iré contigo hasta el pedregal,a la entrada. Cuando los vea- 
mos tú irás a atraerlos y yo volveré aquí a alertar a los otros. 


Pue Arub, el persa, quien por fin suspiró lánguidamen- 
te... 


U 
Suena como un plan tan bueno o tan malo como cualquier 
otro. Adelante, 


Aquí...Nos esconderemos entre estas rocas y esperaremos. Áprove- 
charemos para comer algo. 


Nunca pierdes el apetito ¿eh? Debes 
de tener las entrañas de hielo. 


"¿Veneno? |] Cálmate. ¿Te ol- 

: vidas de que soy 
un experto en 
ellos? Tengo el 
antídoto conmi- 
go y puedo eli- 

, minar su efecto 

mortal sin pro- 
blemas. 


«"]pero no quiero caer prisionero de 
nadie, Dago. Odio el dolor físico 


y la indignidad de la tortura. Si me, 


atrapan me limitaré a no usar el 
. Í 
antidoto. Simple ¿no crees? 


No lo sé...Me hielas la san- 


¿Hablarte de mí? Es Déjame ser juez de e- 
poco interesante, Da- || llo. Además servirá 
para acortar la espe- 


"Yo nací esclavo .y estaba contento de ello. Era una buena 
vida, sin responsabilidades ni consecuencias..." 


Eso me halaga, Dago. No creo que 
sea fácil impresionar a un individuo 
como tú. Sí. Es halagijeño... 


Eres un enigma, Arub. llábla- 
me de ti, $ 


"Mi amo era un perfumista famoso al que acu- 
dían enviados de pashás, jeques y reyes...Nadie 


como él dominaba el arte de las esencias..." 


'Ah, sí, Arub. Esto no es una tarea 
humana. Esto es magia. 


¿Y estas, amo? ¿Por qué n0...? ¡No las toques! 


'"Fui feliz con él.. 
bía y ello en sí fue un inmenso tesoro obse- 


quiado. Pero un día..." 


"El joven llegó dos días después, rodeado de amigos, con 
un rostro feo, picado de viruelas y torcido de odio. Era 
un ser repugnante..." 


Así que tú eras el esclavo de mi padre ¿eh? 
e ¿Tu padre?...No sabía 
j , ue él tenía... i 


| 


Estas también son perfume, Arub, Oh, sí, amo...Ensé- 
pero perfume negro...El perfume ñame. Quiero que 
de la muerte...Los venenos son estés orgulloso de 
como el ámbar de rosas...¿Quieres | mí. 

que te enseñe a elaborarlos? 


xs 
Oh, sí. Soy su hijo aunque él se avergonzó de mí...Mi-- 
ra mi cara,fen ¿verdad? Mi padre odiaba la fealdad... 
Y además yo era torpe...Nunca aprendí los secretos 
de sus venenos...No como tús.. 


Señor... Y O... 


El secreto de los venenos de mi padre valen for- 

tunas...Sí...Hasta el sultán pagará por ellos... Yo Er % 
necesito ese dinero...Tú me darás las fórmulas, te digo! ¿ 
los métodos de uso, todo ¿me oyes? 


Señor...No sé 


"Quería los secretos de los venenos, sí, pero también 


había un odio viejo que se le había podrido dentro del 
> Los secretos ¿me oyes? ¡Quiero 


los secretos! 
Piedad... 


¡Está bien...Te los daré... 
Esta noche...Déjame des- 
Cansar...y preparar...no- 
taS... Yi) lei 
¡ay de ti! si 
NS tratas de en- 
gañarme. 


Y 
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Tengo aquí todos los secretos, señor...Todo lo que 

aprendí de tu padre...Desde los torpes venenos que 
desgarran las entrañas hasta aquellos que no dejan 
ni el rastro de una sombra... 


Los venenos que se colocan en los cabellos y los que: 
se vierten en un oído en el sueño y que enloquecen a 
la víctima...Los venenos que matan poco a poco y a- 
quellos que congelan la sangre. 


En ti, señor. En tus amigos. En vuestros vientres, ple- 
les, cabellos, ojos, uñas, dientes, sangre y hiel. Todo 
lo que aprendí os lo he dado. ¿No es lo que me orde- 


Oh, sí, Te he traído todos los 
venenos, señor, Todos los vene- 
nos de tu padre, 


¡Deja los discursos de lado! 
¿Dónde están? 


Luego me gané la vida como enve- 
nenador. Fue lucrativo. Te sorpren- 
derás de la cantidad de gente que 
necesita de un asesino. 


Y ahora adiós, señor, Que tu 
descanso sea sereno y satis- 
fecho. Lamento no poder que- 
darme para disfrutarlo. 
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Pero...¡Los piratas! ¡AnáN/ ¡Corre a avi: 
sar a los o- 
tros, Dago! 

ya ¡Yo haré mi 
* «+ | parte! 
Y), TI 


il 
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el desfiladero...) 


(Eso es...Seguidme...Pronto estaremos en 


Y paria BUS ¡Cuidado! ¡AMÍ está uno! 


== 
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y ¡da,ja,ja! ¡Ya es nuestro! Mo 05 NN NE 
¡El nos dirá dónde están...! Ñ y HE / 
S - hs OO TA 
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y ) A / 
¿Ahhhh! 


Era una trampa...ese bastardo nos atrajo a No entiendo...Está helado...La bala le dio en la pierna...No pude haber- 
ella...Él...Él...¡Me las pagará! Pero...¿Qué lo matado. 4 ! 
le ocurre? Sonríe...Pero... 
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Con los ojos ciegos vueltos hacia el cielo, 
Arub, el persa, parece casi vivo...Sobre la 
roca reposa su maho,curvada en un último ¡ 
gesto elegante. Ha sido, tal vez, su adiós... 


Niarkos habló. Era el más viejo y se 
había ganado ese derecho en cien ba- 
tallas en las que dejó diferentes tro- 
zos de su cuerpo, Era honesto y res- 


Dieciséis muertos, Kastriotas. Ya no No te abandonamos. Te previni 
más. No seguiremos adelante. No te a- mos que había un límite y ese 
yudaremos a recuperar a esa mujer que] límite ha sido superado. Volve- 
te enloquece. Ninguna mujer vale la vi- mos al mar...y te pedimos que 
da de tantos hombres. vuelvas con nosotros. 


N 
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Y esa vida se ha dilapidado como monedas de cobre en un bazar de 
mendigos. Por eso volvemos al mar. Somos piratas y luchamos por 
oro, por gloria, por amistad...y morimos riendo... 


Me duele oírte hablar así. Yo te crié desde que e- 
ras un niño y te crié valiente pero también realis- 
ta. Te enseñé a respetar el valor de la vida de ca- 


«="Pero no morimos por una mujerzuela y por un hombre ciego 
de pasión. Me duele dejarte pero hay un límite que no pienso 
pasar yo ni dejar que estos hombres pasen. Adiós Kastriotas. 
Ojalá recuperes la cordura antes de que sea demasiado tarde, 
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No se movió mientras oía el decreciente rumor de marcha. (Sí...Niarkos tiene razón...pero la razón no cuenta ahora.. 

Sólo cuando el polvoriento silencio cayó sobre él, alzó la ca-| [No puedo ser sabio...No puedo ser cuerdo...Sólo sé que 

beza...y ahora ya no parecía más un hombre joven... debo recuperarla...que sin ella no viviré...¡Quiero a Roxe- 
mm lana de vuelta!) 


W bi 
ne (Tiene razón...) | 


(¡Y voy a conseguirla!) 


¿Qué sabes tú de amor, Dago? Sólo 
amas tu perro y la esperanza de mo- 
rir. Sí. Estoy orgullosa de sy amor 
así como lo estoy del mío. El me 
buscará aunque para ello tenga que 
atravesar el infierno. 


Alí-la-Noche meneó la cabeza con incredulidad... 


Nos sigue...Sólo él. Los otros Y Mientras tenga aliento nos 
se han ido ¡Y el nos persigue / seguirá. Sólo la muerte lo 
solo! detendrá. 


señora? ¿Te enorgulle- 
ce tu poder sobre ese 
| pobre diablo? 


El albanés se rascó el cogote. El albanés siempre olía mal y todos lo 
evitaban en días de calor... 


No me gusta tener a alguien siguién- 
dome, Dago. Creo que voy a demo- 

rarme y acabar con él. Así podremos 
seguir el viaje en paz. - 


Kastriotas es 
peligroso. 


z y 
Yo también. Eso hará que la cosa sea interesan- ¿Crees que podrá No lo sé pero por lo menos s 


te. Luego te alcanzaré. 


. acabar con Kastrio- 


tas? respirar mientras está lejos. ¡Cómo apes- 
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(AMÍ van... Ya saben que estoy solo y que los persigo...Me pre 
gunto si intentarán algo...) 


(Pero... Un momento...Me pareció que algo se movía entre 


aquellas rocas...Como si fuera...) 
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(Sí...AUÍ están...Son bandidos macedonios.. 
y están espiando a Dago y los SUYOS... Eso 
significa una sola COSA...) > 


¿Qué opinas? Hay mujeres... Veo buenas armas y 
cadenas de oro...y son apenas cua- 


tro hombres y un enano... Será fá- 


(¡Maldición! ¡Se están preparando para la emboscada! ¿Qué 


haré? Si los bandidos se apoderan de Roxelana ella estará en 


una situación peor. Sólo me queda una cosa por hacer...) 


Los esperaremos allí, en el roquedal. Ni siquiera se da— 
rán cuenta de lo ocurrido... 


Su cerebro le advirtió acerca del hedor. Su inteligencia : 
asiló la información pero su desesperación no captó la 
alarma en él... 
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Fue la primera vez que el albanés se confió. Y fue la úl- 
tima:.. : 
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(Me...me desangro...Fue una puñalada maestra...No dura- 
ré mucho...Sólo me queda una cosa por hacer...) 


¡Un disparo, idiota! ¿Qué 
crees? Lo que no entiendo es 
el por qué de... 


m0 


Jalima lanzó una risita malévola... 


/ En ese caso ven y tómalo, optimista. ¡Esto es Y 


Kratos se encorvó lentamente y hubo una pequeña llama 
hide humor en sus ojos vacunos... 
— a Y 7 
EN Si tantos deseos tienen 
de matarnos...' 


y 


¡Fuera, carroña! ¡De aquí no pa- 
sáis! ¡Atrás! - 
ZA y 


¡Atrás! ¡Atrás! ¡Es inútil! ¡Nos matarán a todos! ¡Son fie- 
ras! ? 
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¡Ja, ja, ja! ¿No tenéis es- 
tómago para más? ¡Ja, ja! 


7 ara 


Calma, Kratos... Tranquilízate...No es mi 
sangre...sino la del idiota que intentó ma- 
tarmée... 


Sí... Quiero que inventes 
una buena mentira ¿en- 
tiendes?...para explicar a 
Kratos por qué quedaré 
atrás...No quiero que su- 
fra...Es como un niño... 


¡Pero...¡El-Hombre!...¡No! 


| raro ¡EcHombra 


'¡No! 


¡Tras ella, Jalima! 
¡Tráela de vuelta! 
Aro ' 


El hijo de perra me atravesó de lado a 
lado con su cuchillo... ¿Comprendes...? 
Kratos nunca me dejaría...y le he to- 

mado afecto...Llévatelo rápido...y cuí- 


Y en esos momentos... 


(¡Maldición! ¿Dónde se ha metido?) 


Déjame pensarlo...Encontraré la 
solución... 


(Pero...¡Allá está!) 


Estaba de pie,inmóvil, con la rubia cabellera que la 
hiciera legendaria volando al viento y los ojos grises 
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Míralo...Era más hermoso que un dios y su vi- 
talidad parecía una hoguera...Fue mi amor... 


Mi gran, mi único amor...y mañana sólo en- Volvamos al campamento. No quiero mirar- 


, 
contraré un caldo de gusanos donde existiera lo más, 


este hombre maravilloso... 


Sentía la sangre correr lentamente dentro de sí con un gorgoteo 


asesino y también sentía el frío cada vez más penetrante en su 
carne... 


No, El-Ilombre. No nos iremos mientras tú 
estés con vida. Dago me ha dicho la verdad 
y hemos decidido quedarnos hasta que...que 
todo haya terminado... 


Yo soy tu amigo, El-Hombre... 
y me dolerá tu muerte como na- 
da me ha dolido más en la vida.. 
pero mucho más me dolerá el 

que mueras sin estar yo a tu la- 


nos no me perseguirá la agonía 
de pensar que fuiste a la muer- 
te solo y abandonado. 


Déjame ayudarte a morir bien, El-llombre. Deja que tu 
amigo te cuide. . 
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Es hora para mí de volver a Constantinopla. 
No me queda otra cosa. Mi destino es irre- 
versible. mn «p— 


¿Y tú, señora? ¿En qué pien- 
sas ahora? 


¿Pensar? Ya no hay nada en qué pen-Y 
sar...La historia de amor ha termina- 
do..»El sueño se ha vuelto cenizas... y 
mi juventud ha terminado. 
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La noche fue helada y lenta y se arrastró con una larga 


viscosidad de serpiente... Y por fin, al amanecer, Kratos, pálido y aturdido, clavando sus 


ojos desolados hacia la nada, murmuró con voz quebrada... 
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Descendieron de los roquedales gri- 
ses donde sólo crecen los duros ma- 
torrales espinosos y las víboras mu- 
dus. Dejaron atrás la piedra estéril 
y helada y el recuerdo de los muer- 
tos queridos... 


Yo me ocu- 
paré de él 

en Constan- 
tinopla... 


Si llega, cosa que dudo, fl ya 
no quiere vivir, Dago. Era un 
animal que había encontrado 
un refugio y lo perdió. Ya na 
da le interesa. 


/ 
b 


y Tiene el corazón destrozado. Des- 
nunca habla... de que murió El-Hombre parece 
que él hubiera muerto un poco 
también. Un poco o mucho... 


Kratos come poco...y 


ES 


eh, 
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$e ES A Sa En, ye A Sí. Yo. Llegáis 
e —_— S , muy temprano,..! 
pero igual os a- 
Sí...Nos evitaría tener que cruzar todo este maldito te- A e tenderé en un 
rritorio infestado de bandoleros. Ven. Veamos si halla- » ; momento. Sólo 
mos a su dueño, é , pea necesito... esto, 
5 , A Ahora podéis 
intentar venir 
a bordo. 


¡En! ¿Hay alguien en 
la barca? 


Creo que nos debes de confundir, buena mu- ( : Le 

jer. No necesitas eso para dialogar con noso- á o ¿ No. Perdimos nuestra barca ha- 
tros. No deseamos hacerte daño...si eso fuera] Pl ! ce mucho y marchamos por tie- 
posible, claro. de A rra hacia Constantinopla. 


¿Por tierra? Es una 
locura. Nunca llega- 


réis. na idea... 


limm...Reconozco que es tentador... y 
a decir verdad ese oro nos vendría mu 
bien. Podríamos buscar guerreros... 


Uno me echó mano una vez...y lo maté, Desde 
entonces debo esconderme cuando ellos andan 
por aquí. lun jurado matarme. Tu oro me ser- 
virá para pagar a mercenarios que nos defien- 


Lo se...y por ello cuan 
do vi tu barca tuve u- Il advierto que 


'/ Quitármela ¿eh? Pues desde ya te 


” ¡Deja esa maldita hacha tranquila! ¡Nadie quiere sacarte tu 
barca! ¿Pero podríamos pagarte por llevarnos al puerto más 


cercano. 


montañeses tendieron una em-, 
boscada a nuestros hombres 
cuando iban a pescar y los ma- 
taron a todos.Quedamos inde- 
fensas... 


¡Ahí está! 


Desde entonces somos presa 
montañeses. Bajan a nuestra aldea 
cuando quieren y toman a nuestras 
mujeres. Cuando se aburren se Van... 
pero siempre vuelven. Somos sus es- 


¡Y su barca ha embarranca- 
do! ¡No podrá huir! 


4 La mujer escupió como un gato y sus ojos se volvieron amarillos... hs 
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¿Huir? ¿Quién 
habla de huir, 
hijos de mil 
cerdos? 


¡Perra! ¡Dos vidas ya nos de- 
bes! ¡Esta vez has llegado al 
fin de tu camino! 
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¡Iluyamos! ¡Son más que nosotros! 
¡Busquemos a los otros y volve- 


Ahora somos noso- 
tros los que debemos 
huir. No tardarán en 
volver...y serán mu- 
chos. 


¡Ahhh! 


Tu barca está encajada 
en la arena...Será impo- 
sible llevarla hasta el a- 


¡No puede ser! 
viendo! 


Y entonces oyeron los gritos.. : Ya...Ya está...Nada puede detener a Kratos cuando se 
y mueve...Nada...Nada... 


NY ¡Que no escapen! ¡Las 


ho PIN flechas! ¡Las flechas! 


O tal vez sí...Tal vez algo 
pueda detenerme... 


¡Kratos! ¡Dame la 


mano! ¡Te ayuda- z 
, e Voy...a reunirme con...El- 
remos a subir...! Es 
Y Hombre...Lo extraño...de- 


A A miasiado...Demasiado... 
No...No va- N 
ANS 


Los bastardos... 
Lo asesinaron... 


SÍ. Y ahora irán a mi aldea...Es- 
ta noche habrá tortura y fuego 
en ella...Irán a vengarse... 


Mataron a Kratos...y Kratos era 
nuestro compañero. Yo no soy hom- 
bre de muchas virtudes, Dago, pero 
la lealtad es una de las pocas que 
Iposeo. Pagarán por la muerte de 


Entonces hubló Alí-la-Noche y por una vez su voz no 
fue la furtiva voz del ladrón sino la dura y metálica 
voz del guerrero. 


No. No habrá tortura ni fuego. Nosotros estaremos 
alí. 


¿Por qué lo preguntas? Kratos salvó mi 
vida. No puedo devolverle la suya pero 
por lo menos sepultaré en el infierno a 
sus asesinos. 


Tal vez el silencio debió prevenirlos. lay silencios que cuelgan como lienzos 
empapados, pesados y goteantes...Ilay silencios que pesan como una lápida de 


piedra... 


Pronto desperta- NY Elijamos a las viejas... Yo iré a buscar a la morena jovenci- 
rán...Mataremos a las jóvenes pueden du- ta...Es brava como un gato y cuda 
media docena... rar un poco más... vez tengo que apalearla... 


A mí me arañó...Quiero algo más 
tranquilo esta noche... 


En ese caso la iré a ver después... 
Mientras tanto buscaré a las vie- 
jas. Les prepararé algo especial... 
lento y doloroso. 


Vaya...La gata parece do- 
mesticada...¿Oyes? Ni una 
voz. Tal vez por fin se ha 

resignado, 


¡Eh, tú, vieja! ¡Afuera! TIEN ¿Te gusta el ect AS 
¡Te vienes conmigo! A guro que desde hoy no tendrás más 
: frío. Desde hoy... 


A 
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¡Socorro! ¡Es una 
emboscada! ¡ES»..! 


Surgen de entre las 
Cuerpos... 
¡Nos atacan! 
¿Quién...? 


¡A las montañas! ¡No ) ES ¡Eso! ¡Volveremos 
sé lo que ocurre aquí! $ a la luz del día! 
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¿iSacarlos? No, amigos. lla- 
bíais venido u ver a las mu- 
jeres ¿verdad? Pues bien, las 
mujeres os esperan. 
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Se apartaron de esa hoguera de gritos ó o he ¡et Llévate mi barca, Dago. 
y del metódico y sordo martilleo de di DS =— ge y 7 Tenemos otras...y pasará 
golpes y Sangre... y y OS mucho tiempo antes de 
y E 3 , ; ; que haya hombres que 
las puedan usar todas. 


“Te agradezco, mujer. Adiós. 


¿No seguirás 
conmigo? ¿Que 
quieres decir? 


Lo pensé... No hay nada para mí en Constan 
tinopla. Yo volvería a las andadas y termina 
ría bajo un verdugo...En cambio aquí...podría 
empezar otra vez...Aquí sería necesario... 
Con el oro que tengo podré comprar armas y 
esclavos y defender la aldea.¿Comprendes? 
Tendré algo que será mío...Algo que justifica 
rá mi existencia. No sé ponerlo en palabras 


No hace falta. Yo te comprendo. Buena suerte en tu rei 


Siguió a la pequeña embarcación con los ojos hasta que estos 
no, Antioco. 


le dolieron y sólo los apartó cuando el pequeño punto negro de, 
sapareció en ese mar lunar y lívido... 


Tal vez él hu- ¿Dago? No, Él no. Él busca algo que siem 
biera querido pre está más alla de la próxima colina, 
= del próximo rí. Óxi Les : 
gia ed val pateo poi A Í - 
. as propia muerte. 


Bajo la luna encantada navega la barca, 
blanca de espuma y blanca de estrellas. 
Blanca como un fantasma...y.sobre su 

ho cubierta, el fantasma negro sueña con 
una lejana colina, con un río lejano, con 
una guerra próxima...Sueña un sueño mor- 
tal y callado... 
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(Debo de estar volviéndome viejo... M 
gustaría hacer un largo viaje...Solo... 
Vivir de comidas pobres, escuchar a 


Dibujos de SALINAS 


lus gentes... Saber lo que ellos pien- 
san de su sultán...) 
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huyendo del sedoso fragor del palacio, 

de las voces susurradas en los rincones MB 
y del intolerable cansancio que contínua E 
mente parecía dominarlo... <X 


J 
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(Oír la verdad y no las alabanzas de mis minis- 
tros... Ver la tierra que gobierno sin cordones 
de soldados ni alfombras de flores...) 


(Me gustaría ver el mundo real, no el que se 
permite ver al sultán... Es irónico...Hasta el 
último aguatero de mi reino tiene derecho a 
la verdad. Yo no.) 


Ah. Ibrahim. Acércate, amigo 
mío. Hoy estoy abatido... 


Una barca ha atracado en el puerto... Un 
hombre y dos mujeres vienen en ella. El 
hombre es Dago... 


Pues te traigo noticias que elevarán 
tu espíritu. 


¿Dago? ¿El jenízaro negro? ¿El que 
fue a buscar a mi mujer? 


M ( 


Un momento... Dago había partido con un 
grupo de hombres. ¿Qué ha ocurrido con 
los otros? 

Sí, señor. Y tengo la alegría de poder de- NN 227 y 
cirte que una de las dos mujeres es tu mu WIZE 

jer, Roxelana. ; 


) SS SS 
ed S a] 


a 


: NS 
Desgraciadamente el rescate de tu 


mujer no fue fácil y ninguno de esos 
hombres ha vuelto. 


¡Ibrahim! ¡Mi querido amigo! ¡Estas 
son maravillosas noticias! 


Lo siento... Han muerto en mi nom Y ahora iré a ver a mi mujer. 
bre y estoy en deuda con ellos. Re Hoy es un día de maravillas, 
compensa a sus familias con toda Ibrahim. Un gran día. 


Y (Y sin embargo hay al- 
gunos detalles que me 
intrigan un poco...) 


Los encontró aún junto a la ruinosa barca, silenciosos, 
hostiles, masticando al unisono una secreta rabia... 


Ellos no tenían famí- 
lia. Eran gente fuera 
de la ley. Da el dine- 
ro a los pobres. 


Me llama la atención que la dama 
Roxelana solicitara la presencia del 
eunuco Farias antes de preguntar 
por su marido o su hijo. Farias es un 
ser peligroso y malvado que ha lleva 
do a cabo acciones secretas y sucias 
bajo las órdenes de Roxelana. ¿Aca- 
so hay algo que ella teme? ¿Algo 

A, que quiere silenciar? 


E] 


Dago... dime ¿hay algún se-Y 
creto en esta historia? ¿Al- 
go que todos callan? 


No lo sé, 
gran visir. 
Pregúnta- 
le a ella. 


No olvides que te he ofrecido 
mi ayuda, Dago. Tal vez la ne 
cesites... 


a pa 


Tú no me ofreces ayuda, 
gran visir. Sólo complici- 
dad. 


¿Crees que la sultana in- 
tentara matarnos? 


y 


Y Somos los únicos que conocemos su a- 
Y ventura amorosa con el pirata. ¿Qué 
ocurriría si el sultán la supiera? Nin- 
gún hombre es invulnerable al ridícu- 
lo...ni tampoco él. 


Será mejor que vengas conmigo y te que- 
des en mi casa por un tiempo, Jalima. 
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la reina de las mendigas y nadie puede lle 
gar hasta mí en mi reino. Estaré más se- 


¡0 
Y ¿Bromeas? Olvidas quién soy, Dago. Soy NN | 
gura sola... ¿UE l 


No. Escucha...Hemos estado mucho tiempo 
juntos...y me he acostumbrado a tu presen- 
cia...tal vez más de lo debido...y nuestro 
destino nunca podría unirse, Dago. Tú no 
a, quieres a nadie en tu vida...y yo podría sen 
4h tirme tentada por una fantasía romántica. 
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Adiós, Dago. Déjame vol 
ver a mis callejones. 


Adiós, Jalima. 


Lo recibió el silencio y el resenti- 
miento callado de los esclavos irri- 
tados ante el regreso del amo. El 

ÚNICO... 


Mala suerte que el hijo del demo- 
nio volviera. 


El único qué está con- 
tento de verme eres tú 
¿eh, "Muerte"? Ven y 
te compraré un buen 
trozo de carne para fes 
tejar nuestro regreso. 


Pues tal vez no haya razón para 
que soportéis a un amo, amigos. 
Tal vez hasta podrials ser amos 
vosotros. 


Encontró el viejo placer en el mercado. El aro- Ten cuidado con las frutas, 
ma de frutas y especies, el coro de voces en mil Dago. Puede haber muerte 
dinlectos, el hedor de muchedumbre y su increi- en ellas. 

ble esencia de vida... 


Ss 7 ¿Caro? ¿Cómo puedes decir 
234 eso, jenízaro? Míralas bien. 
Tan sólo poner precio a es- 


ció | HA tas frutas es un acto de locu 


— 


¿Y quién eres tú, tan llena 


de siniestra sabiduría? viada a ti por alguien que 


quiere advertirte. Alguien 
que bebió agua y vino conti 
go y con siete hombres mas. 
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Ven conmigo. Hue- Y ¿Me comprarás un re- 
les mal. galo? ¿Tal vez una pul- 
sera? 


...y dos hombres llegaron hasta Jali- 
ma. Deben de haber sido muy buenos 
para haberlo conseguido. Intentaron 
matarla pero eso ya fue demasiado 
para sus talentos... 


Ya veo. ¿Y qué 
sugiere Jalima? /Y 
2. a 


= 
El enemigo volverá sin cesar...y alguna vez ten- ii 
drá suerte. Es mejor atacar...aunque ella no sa- 
be cómo. Dice que tú eres astuto y sabrás pen- 
sar en algo. 


Y esto es para ti por la ayu 
da prestada... 


Jalima me halaga...Espero estar a la 
altura de su buena opinión. 


Vaya... Aparte de atractivo eres 
generoso ¿eh? No puedo pedir 
MÁS... 


Creo que no me apuraré 
en volver junto a Jalíma. 
Tal vez... 


Me... Me ha picado...y es...es una "lágri- 
ma de muerte"...Estoy...perdida...EStoy... 


Trata de descansar. He 
sacado todo el veneno pe 
ro igualmente sufrirás 
terribles dolores. Conse- 
guiré polvos y calmantes 
y te cuidaré... 


Veo que Jalima...no exageró...sobre ti... 
Comprendo por qué te ama... 


Todos enmudecieron al verlo, Hubo un súbito enrareci- 
miento del aire como si este se convirtiera en lodo... 


Creo... Creo que.. 


Descansa. "Muerte" te cuida- 
rá. Volveré en seguida. 


Jamás he azotado a ninguno y jamás os he prohi 
bido robarme. He sido un amo benevolente y 
he confiado en vosotros...pero me habéis trai- 
cionado. No lo neguéis. Esa víbora fue coloca- 
da allí por otra víbora más venenosa. Una ví- 
bora anidada bajo mi techo...y las víboras se 
matan. 


El...el nombre del hombre que quiere tu 
vida... 
¿Por qué habría de tenerla? Hmm. Eso podría ser. A 
¿Qué tenéis para ofrecer- EPS cambio de ello tal vez 
me a cambio de ella? É ; perdone vuestras vidas 
, y me conforme con en- 
viaros al remo. Hablad. | 


Es...un eunuco...llamado Fa- / Extraño interés en efecto, pues se trata 


rias... Está en este momento de una mendiga...y él le ha dado una bol- 
en el mercado...hablando con 
una mujer... 


¿Una mujer? Extraño interés en : 3 dl 
un eunuco... paa A p 


call 


(Ya está... Ahora simplemente es 
-peraré que...) 
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Quieto, bola de grasa. Estás La mendiga... ¿Dónde 
en el borde de la muerte y tu 

lengua es lo único que podrá 

detenerla ¿me oyes? Quiero 

que hables... . 


¡Ah! piedad... Sólo 
obedezco órdenes... 
YO... 


rrió sin sentir fatiga, con la sangre golpeando en sus venas. 
Corrió... Corrió... , 


14 
Gracias a Dios... Creí lle- Y Has llegado tarde, Da- 
gar tarde... 80... Muy poco...pero 


y/ Sí. No sospeché de ella... Era 

una buena amiga...o al menos 
eso creí. Me sorprendió... lle- 
vaba mucho oro encima... Me 
pusieron un alto precio... Eso 
me halaga... 


tarde. 
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Con el caer de la noche su nerviosismo 
se volvió incontrolable. Los pequeños 
rumores la hacian saltar... 


Jalima... 


Señora... Te han enviado estos pa- Y Déjalos allí y véte. Yi | 


(¿Por qué tarda tanto Farias? Ya debe- 
¡ria estar de vuelta.) 


(No entiendo... ¿Qué puede ser lo 
A Que ...?) 


¡Nooooo! (No...NO... 
El papel... 
¿Qué dice 
el papel?) 


Arropó el cuerpo en seda, con inmensa ternura y lentisimos movi- 
mientos, deseando demorar el gesto final que lo separaria para 
siempre de ella... 


Así, Jalima. No irás a la tierra 
ni a los gusanos. Te enviaré de 
vuelta al mar. Sé que lo amaste 
y fuiste feliz en él... Y allí vol- 
verás a encontrarte con todos 
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Salúdalos de mi parte...Un día volveremos 
a estar todos juntos nuevamente. Adiós... 


Siguió con la vista la estrella de fuego, resplandeciente en la 
oscuridad absoluta del mar y la noche. La siguió desesperada- 
mente hasta que sus ojos ardieron doloridos. Y cuando sólo hu- 
bo un horizonte de tinieblas ante él,continuó tratando de en- 
contrar aunque fuera la ilusión de una chispa que lo salvara 

de la inmensa soledad a la que estaba, ahora, condenado... 
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Se había acurrucado en el basural, tembloroso, 
murmurante, erizado de terrores como espinas 
gigantes, atento a tantos miedos secretos que 
no tenía tiempo para los miedos externos... 
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¡Maten a la bestia! 
¿Qué esperan? ¡Má- 
tenlo! 


Y las piedras comenzaron a caer... También le arrojaban 
[rutas podridas y puñiados de tierra pero la furia crecien 
te de la horda pronto necesitó sangre...y por ello... A « 
¡Tienes razón! ¡Que 
termine...! 


NZ 


js». Y esta es la mejor mane- 
ra de acabarlo! ¡Ah! 


Alzó los ojos hacia lo alto y murmuró con dificultad a través de sus 
labios partidos... 


Señor...Ayúdame...No por 
:mi...sino por mi misión... 


¿Quién defiende al La suave risa los silenció. Era un sonido bajo y de tal ma 
descartado? lignidad que erizaba la piel... a 
¿Morir? ¿Al 
guien habla de 
mi muerte? E- 
so me intere- 
sa. Que dé un 
paso adelante 
el valiente. 
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Es el jenízaro negro. El infiel... 


¿El hijo?...De- 
be ser el padre 
El hijo del dia- 0 de Shaitan... 


Tal vez el artillero se sintió fuerte en su uniforme. Tal vez había 
muchas jovencitas mirando... 


¿Por qué habremos de responderte, infiel? 
No eres más que un renegado que... 


Ahora te preguntaré a ti, amigo...y ya 
ves lo que ocurre a quien no me con- 
testa rápido y bien. 


Se adelantó y a cada paso la multitud se abría en se- 


Sí. Tal vez soy el diablo...o su hijo...o su cuñado. ¿Qué 
importa? Lo que quiero saber es por qué queríais ma- 
tar al viejo.,.- 


micírculos de miedo... 


/ No hará falta, nobilísimo se- 
ñor, luz de Alá...El viejo ha 
infringido una de las leyes ab- 
solutas de la ciudad... 


Lleva un muerto con 
él. ¿No lo hueles? 


¿Eh? ¿Era eso 
el hedor? 


Así es. No encontró na- 
da en nuestra aldea y 
procedió a matar a to- 
dos. Sólo yo sobreviví, 
pues recibí un mal sa- 
blazo...Me creyeron 
muerto... 


Te limpiaré el 
rostro... 


¿Es eso, 
verdad? 


Lamentablemente sí, noble señor. Es 
mi difunta esposa. Vivíamos al borde 
del mar y jamás hicimos daño a nadie... 
pero un día llegó Abdullah... 


Un pesado silencio cayó sobre la mul- 
titud. Súbitamente todos evitaron mi- 
rarse los unos a los otros... 


Al despertar enterré a to- 
dos...Sólo dejé a mi esposa. 
Ella había nacido en Bursa, 
en las montañas y allí la lle- 
vo...a que descanse en ese 
lugar que nunca olvidó. 


Déjame que 
te ayude... 


Ven, anciano. Puedes 
pasar la noche en mi 
casa y al amanecer rei- 
_niciar la marcha... 


. £ . 
«««y dejaremos a tu esposa en Lo se...Fue una santa mu- Hmm. ¿Qué opinas de esto, 


el jardín, lejos de la casa. jer...pero la podredum- Héctor? 
bre de la carne santa no 


es diferente de la otra... 


Que tal vez hemos halla- 
do la solución a nuestro 
problema. Una solución 
perfecta. 


YN 

E ZAS 
He oído hablar mucho de Abdullah. Sé 
que el sultán ha enviado innumerables 


expediciones a capturarlo o matarlo pe- 
ro todas fracasaron. 


Entonces será mejor movernos rápido. Ya oíste lo 


que decían. 
Sí. Vamos. 


Lógico. Gallardos soldados de 
caballería. Jenízaros. Lanceros, 
Estandartes de seda. 


Y Abdullah y sus hombres viven entre ¿Has visto a Abdullah? Hemos oído mil 
matorrales y colinas. Se hacen pasar versiones de su aspecto... 
por pescadores, campesinos o vagabun- 
dos. Golpean como el rayo, roban y hu-| PLo yi de lejos. Nada ! 
yen. Nunca presentan batalla, Nunca especial. Un hombre 
astan en ninguna parte, enorme, de barba ne- 
gra, rugiendo y gol- 
peando. Parecía de- 
"seoso de beber la 
sangre que vertía. 


Parecía... 


(Se ha dormido. Pobre 
viejo. Quién sabe cuán- 


tos días ha viajado a- 


rrastrando ese ataúd. 
Tanta lealtad para 
con un muerto...Pare- 
ce tan inútil... Y sin 
embargo, inutilidades 
como esta son las que 
hacen que a veces el 
hombre arañe un poco 


de respeto...) 


(No. No hay nada...Además, 
no creo que nadie se acer- 
que a la casa, con ese hedor... 


Uf...) 


¡Pues olvídalo y larguémonos! ¡Ahora de- 
bemos ocuparnos de nosotros! 


SÍ...Sí...Salgamos de a- 


quí...Rápido... 


. 


7 AS Ll 
0 


| 
| 


aa a NOrá e 
UT! 


Estaba abierto y vuelto a coser... 

ss Debe de haber muerto de una pes- 
ESAS te en sus entrañas... 
El Gran Visir Ibrahim no pareció sorprendido. Un hombre en su posi- 
ción no podía permitirse demostrar sentimientos de confusión...aun- 
que los sintiera... m : y : 
tos Dai ¿ZA 0 

Un pase para un cadáver...Supongo UE 

que esto tendrá una explicación 1 

¿verdad? 
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El jenízaro negro sonríe aviesamen- 
te..Él es el único capaz de disfrutar 
burlándose del segundo hombre más 
poderoso del imperio otomano. 


No me tomes por tonto, Da- Dos mercenarios europeos que ha- 
go, y menos en estos días. bian adoptado el Islam y servían 
Los extranjeros caminan ba- bajo nuestra bandera han huído 

jo una mala sombra hoy en tras robar las joyas más valiosas 
"Constantinopla... del tesoro del sultán. ¿Compren- 


La tiene...pero,¿para qué hacerte 

j , Ea 
perder tu valioso tiempo con ridicu 
las historias que sólo te aburrirán? 


des lo que eso significa? 


¿SÍ? ¿Y debido a qué, si 
mi insolencia no es excesi- Ñ 


2 We : 
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Sí, que no sabéis juzgar a los hombres. Eso 
es un terrible defecto entre los gobernan- 
tes. ¿Y con respecto al pase solicitado? 


Y aún cuando el eco de los pasos del jenízaro ne- 
gro se hubieron diluido en el hirviente calor de la 
tarde, él continuó allí, temblando de rabia y hu- 
millación... 


¡Aquí tienes tu maldito pase! ¡De- 
saparece de mi vista! 


(Un día lo haré des- 
cuartizar... Un día...) 


Lo observó alejarse 
con su paso tórpe, a- | % (No le hace falta el pase 
briendo rápidos hue- ' Y JN en realidad. Le basta con 
cos en la multitud ho- | Ñ 7 el hedor...) 

rrorizada... 


AN 
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Señor...Hay algo extraño en el jardin... 


¿De qué 
hablas? 


(¡Maldición! ¡Y yo 
:obtuve el pase! ¡Es- 
to puede significar 
una sola cosa!) 


' 
l 
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Alguien vomitó en él... 
Cerca de donde se conser- 
vó el ataúd... Hay huellas... 
Y hallamos esto... 


YA 


Normalmente nos 
lo hubiéramos | 
guardado, perotie | 
ne una inscripción 
que significa la 
muerte para quien 
lo tenga. ¿La ves? 
—t 


(¡Y ojalá llegue a 


tiempo!) 


Quieto, amigo. Mori- Y 5 A e ; Sois los que 
rás pronto,así que no ) ; 4 ' robaron las 
apures el desenlace. dl joyas del pa- 


Así es. Decidimos que 
nuestros años de servi- 
cio merecían un pago 
mejor que las bendicio- 
nes del maldito sultán... 


) 
| Escondimos las joyas ¿Y ahora 
en el ataúd. ¿Qué me- ¿A mí me lo dices? qué haréis? 


jor lugar? Vomité mis entrañas 
al abrirlo. 


A 


a? 
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| A GM 
¿Qué crees? Tú y el viejo morirán. Eso es 
todo. Y nosotros volveremos a Alemania 
a vivir como los nobles que en realidad so- 


=> 


Pero...¿ Y mi mujer? Dejadme al menos ; ¡Oh, sí, generoso señor! Tengo mi pala en el 
enterrarla aquí antes de matarme. No Ñ : ataúd y con ella cavaré una tumba profun- 
yacerá en Bursa pero por lo menos es- . da... 

tará cerca. ó 
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Hmm...En fin... 
Si puedes ha- 
, cerlo rápido... 


] E A ¡ 
..-Y podréis rn ye eN) e 


> ya 
entrar en e- Y ip AN t 


¡llas matado a Héctor! ¡Bas- 
tardo! ¡llas matado a Héc- 
tor! ¡Juro que te...! 


YN Y Us, 


De 
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Jimm...creo que la ima- 
gen que tenía de ti era al- 


go incorrecta... 


Entonces... Tú 
eres... 


Bah. De no ser por estos 
dos idiotas nunca habrías 


sospechado nada. 


Abdullah. El famoso y horrible 
Abdullah. Sí. Soy el gran bando- 
lero gracias a los perros recolec- 
tores de impuestos del sultán. E- 
llos me obligaron a volverme 
bandolero y como me gusta ser 
bueno en lo que hago me con- 
vertí en el mejor -o peor- de to- / 
dos. 


Este...la mujer El diablo sabe. Compré su ca- 
que llevas... daver, lo abri y lo llené con o- 
¿quién es?... ro y joyas. Los idiotas ni se die 
> ron cuenta de ello. Su podre- 
dumbre fue la mejor salvaguar 
dia. 


Pero hace un tiempo 
descubrí que estaba 
viejo. Me descubrí so- 
fñando con viñedos y 
ovejas y las voces de 
mis nietos en la ma- 
ñana. Y entonces supe 
que Abdullah,el ban- 
dido,había muerto. 


'Sólo quedaba el ancia- 
no Abdullah. 


EST ER 
¿Y ahora? ; 1) 


f Ahora seguiré hacia las montañas. 
AMÍ viven mis hijos. Seré bien reci- 
bido pues soy rico ahora. Además 

A son enemigos del sultán, Allí com- 
A praré tierra y descansaré. 


¿Tú? Podría matarte...pero prefiero hacer 
> un trato contigo. 


Te perdono la vi- 
da y te doy la li- 
bertad...pero en- 
terrarás el cadá- 
ver de la mujer. 
No sé quién fue 


Hazle una bue- 
na tumba, Da- 


tar la historia de 
mí esposa muerta 
a veces he llega- 
do a creerla yo 
mismo. Otro sig- 
no de vejez. 


Descuida...descuida, Abdu- > , 

llah...Lo haré...Después de Y de pronto comenzó a reír. E- 

todo,esta tumba está llena ra una risa sana y plana como 

de vida...la mía,para comen- (NN la hoja de una espada. Reía 

cs 3 mientras cavaba en la tierra 

dura, despedazando gusanos y 
evitando el hedor de podredum- 
bre...Dago reía entre paletadas 
de tierra de la misima manera 
como otros rezan...agradecien- 
do la maravilla de seguir vivos... 
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Sintió el paulatino aumento de la fuerza 
de la nevada, una especie de recrudeci- 


miento en su martilleo y un enfriamiento 


Y A pe 
A repentino del aire... 


LL TA 


Dibujos de SALINAS|' /./ 


Y 
Y hay lobos...Pero...¿qué ocurre, 


'Muerte'? Son sólo lobos, nada más... 


Es inútil,'Muerte'. 
No es convenien- 
te continuar. Lo 
mejor será buscar 
un refugio en las 
rocas altas y espe- 
rar que calme... 


¿0 hay algo más? ¿Es e- 
s0, 'Muerte'? 


Pero...¡Dios! ¿Que es eso? ¡A e- 
llos, 'Muerte'! ¡Bárreme a esta 
carroña! 


Así...AsÍí me gusta veroS... 
con la cola entre las patas... 


Así es... Vine de A- 
natolia con mi fa- 
milia...Están en u- 
na aldea...aquí cer 
ca...En Anatolia 
fui próspero comer 
ciante...y traje u- 
¡na forturía en o- 

ro...Era para mis 

hijas...para que vi- 
vieran bien en Cons 
tantinopla... 5: 


Cuídate...del hombre del perro... 
No es humano...No puede serlo. 


No... Antes de detener- 


iejo...¿Quién te ha hecho esto? ¿Has cometido un cri 
men tan horrible como para que este horror sea justifi 


Me preguntas... más de lo que puedo contes- 
tar... Yo también...he tratado de compren- 
der...por qué he merecido...tal muerte... 


Ayúdalas...por favor...Te diré dónde está 
el oro...Puedes guardártelo... 


No necesito oro, viejo. Ayudaré 


me en cada aldea la en- z A 
a tus hijas y se lo daré a ellas... 


terraba afuera...Los hom 
bres que me clavaron a- 
quí...sospecharon algo 
así...Quisieron hacerme 
hablar...pero no pudie- 
ron conseguirlo...pero 
tienen a mis hijas... 


Y el hombre de ojos glaucos suspiró... 


Es una pena.Tendremos que esperar a que 
la nevada termine antes de que 'Noche' pue- 


da jugar. 


El martilleo de la nevada se 
fue convirtiendo en un inmen- 
so fragor sin ecos... : 


¿Compasión? ¿Qué ex 
traña palabra es esa? 
¿Cuál es su significa- 
do? La he oídospero ja 
«más la he comprendi- 


A 


Entonces...Hasta 
entonces...¿son 
nuestras? 


Deja mi corazón en paz. Bom- 
bea sangre y me mantiene vi- 
vo. No cumple otras funcio- 
nes. Y mis hombres se impa- 
cientan... 


INCA 


> 


A qye 


¿Hombres? ¿A qué hombres te re- 
fieres? ¿A esta carroña que te ro- 
dea? 


Vaya...Vaya...Parece que la nevada nos ha traí- 
do algo más. ¿Quién eres tú y qué buscas? 


Habló tanto de muerte 


que decidí que merecía 
conocerla. Espero que 
esté satisfecho, esté 
donde esté, ahora. 


Busco a las hijas del anciano 
armenio. He prometido lleva 
las a Constantinopla. 


¡Ja, ja, ja! ¡Nunca oí algo tan cómi 
co! ¡Y nunca conocí a un idiota que 
fuera a la muerte con los ojos tan 
abiertos! ¡Yo te ayudaré a...! 
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: ae 4 ¿Tu perro contra 'Noche'? No debes de que 
z E . » á 

pias irpliamicaena ; O mas pS Cquira cel sl rerlo mucho para condenarlo a una muerte 

lidades es y ES yO. : tan cruel. 'Noche' es invencible. 

¿Cómo planeabas resca o 


tar a las muchachas ar- 


Nada es invencible,y menos ese sa- 
menias? 


co de pulgas del que estás tan orgu- 
lloso. 


La nevada está cesando...Es una 
buena señal... 


Mi perro está listo, 
amigo. ¿Y el tuyo? 


Ta as muchachas son la 
apuesta...y si estás dispuesto a 
mantener tu palabra... 


Por supuesto que mantendré mi palabra. 
Soy un hombre de honor. 


Fue el choque de dos fu- 
rias... Una explosión de 
músculos y colmillos y el 
bramido del atávico odio 
¡de los matadores... 


No...No puede ser...'Noche'...Mi joya... 
Mi único... 


Pero es un relámpago negro el que restalla contra la nieve 
| blanca... 


VAS 
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No lo veo...Desapareció duran- 
te la prada le prestó a- 
tención... 


-— 


Y 
¡Tras él! ¡Pagará por 'Noche'! ¡Él y su maldi- 
ta bestia! ¡Tras él! 


¡No me importa! ¡Búsquenlo y 
tráiganmelo! ¡Debe de haber 
huellas en la nieve! 


¡Aquí! ¡Aquí están los rastros y >. ' Mi pequeño... ¿Có- 
de su caballo! : ) == mo puede ser? Tú 
< Ca eras invencible... 
Eras único... 


Te haré una tumba de oro...y en e- 
lla meteré las cabezas de tus ase- 


sinoS... - E vA AS [. 7” Planeas enterrar mucha gente, amigo. Tal vez 
| , sería mejor que tú bajaras a esa tumba que con 
tanto entusiasmo planeas cavar. 


Y-uno de ellos es 
tu muerte inmi- 
nente. 


Tus hombres se fatigarán siguiendo a mi caballo...especial- 
mente acostumbrado como está a volver a Constantinopla 
cuando queda solo. De todas maneras,para ti nada de eso 
importa. Tú tienes otros problemas a los cuales hacer 


frente... eS A 
pc _—_——_—2=2E TY TE TINY 


Nunca, hombrecito, yo soy inmortal. Mi nombre es le- 
yenda desde Anatolia hasta Macedonia y también es si- 
nónimo de muerte. Yo soy un símbolo... 


: 


También tu perro era invencible 
¿verdad?, y pronto será un caldo 
de gusanos. Tal vez lo mismo ocu- 
rra contigo. 


Será de charlatane- 
ría. ¡Cómo hablas! 
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¡Dejaré hablar a mi 
espada, ahora! 


¡Pues lo hace tan 
mal como tú! 


No...Esto no puede ocurrir... Debe haber una equivocación... 


Vosotras sois las muchachas armenias ¿verdad? Venid 
conmigo. Desenterraré el oro que vuestro padre escondió 
y luego os llevaré a Constantinopla. 


Digamos que se ha reunido con su perro. 
Se merecían uno al otro. 


Y sonrió malévolamente, con esa implacable dureza con la que 
acorazaba cautelosamente hasta el más íntimo de sus sentimien- 
tOS... 


Eres...eres como un. ángel be- 
nefactor pará nosotras. 


[...péro ¿por qué nos a- Y Ab "¿Por qué? Es 
yudas así? A] muy simple... | 


Durante un momento sólo estaba a- 
Mí el horizonte danzando en las olas 
de calor, mezclándose desierto y cie-. 
lo en una refulgente hoguera incan- 
descente... 


Luego apareció el hombre, una torpe 
mancha negra, una grotesca preten- 
sión de vida en ese infierno inimagi- 
nable... 


Maldición...No puedo más... Y el calor... 
el calor... 


No quiero...morir...pero parece que no tengo e- 
o. 
lección...Parece que... 


Pero... 
¿Quién...? 


Vaya...Vi tus huellas en el desierto y las he segui- 
do durante todo el día...Jamás creí que un hombre 
pudiera aguantar tanto,..Bebe despacio... 


Soy Dago...jenizaro del sultán...Crucé el gran desierto... 
Iba hacia el oasis del extremo...pero al llegar a él lo en- 
contré envenenado...¿Quién pudo haber hecho algo así? 


Me llamo Balbaikal y sirvo a Zafed Khan, rey de 
las tierras secas. ¿Y tú? ¿Quién eres y cómo te 
encuentras en esta situación? 


Hay razones... 


¿Razones?¡El hombre que envenena un pozo de a- 
, A As % 

gua en el desierto es la especie de criminal más 

miserable que existe! ¿Quién puede hacer algo a- 


¡' AÑ 
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campamento. Necesi- Espera...Tú sabes al- 
go,¿verdad? Sabes 


tas descanso. : 4 
bh : AN quién lo. hizo... 


Antes de que el sultán se a- 


¿Tu señor? Pero, 
p 
¿por que? 


poderara de estas tierras Za- 
fed Khan era amo y señor 

de ellas, del desierto y las 
tierras fértiles. Cobraba im- 
puestos por el ganado; por 
las casas y las cosechas. 
Cobraba por el agua y hasta 
por los matrimonios, 


- 


AR 
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El sultán acabó con todo ello, Za- 
fed Khan tuvo que refugiarse en el 
desierto y convertirse en un foraji- 
do. Cobró inipuesto de aguas a las 
caravanas pero había demasiados 
pozos de agua,así que ordenó ce- 
garlos todos menos uno... 


- 
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Y en ese uno vive él y por él tienen que 
pasar las caravanas y al pasar deben pa- 
garle,¿verdad? 


Llegamos al campamento. A” 


Tu señor es peor que una hiena del 
desierto, Balbaikal. 


Pero... ¿Qué es eso, 
Hussein? 


Por Alá... ¿Qué 

ocurrió? ; j- 2. e , 

on hc e Oh, sí. Pagaron...pero habia una mujer en 
de a : la caravana y Zafed Khan la vio. Por ello. 


¿Masacró a una caravana de santones y muecines por u- 
na mujer? ¿Qué locura es esta? 


Tu jefe pone a dura prueba la 
lealtad de su gente,¿eh, Balbai- 
kal? 

Los hombres están descon- 
tentos...Murmuran...Mala 
COSA. 


Come. Duerme. Te senti- 
rás mejor mañana. 


Yo sÍ...pero ' Lo despertó el murmullo del campamento en el exterior. G 
¿y tú? a ' ñidos de camellos, voces de mujer, un tintineo metálico... 
6 e ' ñ E 


| ' v (Pocos hombres y muchas 

| A mujeres. Debe de haber teni- 
| 'l. a do batallas con mala suerte 
Ves 
PS 


y muchas bajas...) 


¡Es una locura masacrar a ¡Ella es importante! ¡Es una 
una caravana santa! ¿Y por mujer mágica! ¡Con su ayu- 
una mujer? da recuperaré mi poder! 


Nada hará que recuperes tu poder, Zafed Khan. 
Pertenece al pasado y el pasado no se resucita. La 
magia del tiempo que pasa es la magia más pode- 
rosa del Universo. 


Ah. Tú eres el renegado que 
Balbaikal salvó. ¿Sabes con 
quién estás hablando? 


Con un envenenador de po- : ¡Nadie habla 
zos, la peor escoria que e- ' así a mi se- 
xiste en el desierto. : ñor! 


Mi cabeza está muy bien 

donde está. Y tú cuídate, 

Zafed Khan. El olor de los 
santones muertos llega 


hasta aquí. Tus hombres lo 
huelen y se ponen nervio- 


y O 
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Déjalo ahora. Busca algunos hom- 
bres y véte a enterrar a esos mal- 
ditos santones, ¡Muévete! 


(Una mujer mágica...Esto 
curioso...Creo que trataré 
de verla...) 


¡El maldito! ¡Ju- 
ro que lo...! 


AAN 


Se movía como un sueño, palidísima y casi transparente, envuelta en 
una increíble cabellera de plata... 
, : 


Í ¿Has satisfecho tu curio- 
sidad, Dago? 


(Nadie mira...Este 
es el momento... 


Tú a mí no. Yo a ti sí. No me resulta 
difícil. Simplemente miro dentro de ti 

| y leo. Leo en ti como en un libro, Da- 
80..»y Me marea la violencia y el odio 
que veo, 


Zafed Khan cree que le darás po- 
der... 


principio,pero ha cambiado, 
Ahora sólo ve en mí una 
mujer. Su saliva hierve 
cuando me mira y sus pen- 
samientos son un caldo de 
gusanos. 


Aún no. Aún me teme...pero llegará a 
dominar su temor. Su debilidad es más 
fuerte que su astucia. Y también está el 
hermoso joven...Él también entró aquí 
empujado por la curiosidad y ahora me 
lleva clavada en sus ojos. 


Tal vez me ocurra 
lo mismo a mi. 


LD. 
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(Tal vez podría intentar robar un ca- 
ballo y huir...Hay una guarnición tur- 
ca cerca., Podría regresar con ellos 


Ella es frágil, muy frágil, Balbaikal. Me dijeron que 
viajaba en un carromato lleno de sedas húmedas, a- 
limentada sólo de frutas y agua... Y ahora está en 
esa tienda hirviente de calor, con trozos de carne 
cocida ante ella...No come ni bebe y el calor la des- 
truyc. No durará mucho más. 


No. Tú no tienes con qué amar. 
Dentro de ti sólo hay cenizas, hiel 
y filo de espadas, Véte ahora, Da- 
go. Si te encontraran aquí sería 
la muerte para ti. 


Ni lo pienses, Dago. Nadie es 
capaz de moverse en este de- 
sierto como nosotros. Te alcan- 
zaríamos en seguida. 


Veo que eres bueno leyendo 
en los demás, Balbaikal. 

Claro que también es fácil 
leer en ti... 


(Así que Balbaikal también se ha ce- 
gado con ella. Muchas pasiones se es- 
tán desatando en este oasis...Será me- 
jor que me mantenga alerta...) 
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La mujer te ha hechizado...y ha hechi- 
zado a Zafed Khan. Los dos han enlo- 
quecido por ella...y ella está muriendo. 


Zafed Khan te bus- 
cará hasta en el in- 


¡Maldición! ¡Debo sacarla de a- 
fierno. 


quí! ¡Sacarla del desierto! 
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¿Eh? ¿De qué hablas? 


tr. 
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Al diablo con él, ¿Me ayudarás a lle- 
varla? Aquí estás condenado a muerte 

y esta llegará cuando el capricho de Za- 
fed Khan lo decrete. 


De acuerdo...pero tendrá que 
ser de noche...por ella... 


Y tú. ¿Estás 
bien? Estás 
tambalean- 


cielo, multiplicando el frenesí de la fuga... 


FS 
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No me siento bien. 
costumbreada a esta vida...Soy 

tan débil...A veces no me pongo 
de pie por días y días... 


El martilleo del galope se repitió en los huecos del 


Nadie los sintió en la noche. Bajo u- 
na luna de diamante fueron simple- 

mente un grupo de sombras entre las 
SOMDTAS... 


vernos. 
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..No estoy a- 


/ El sol...No hemos consegui- 
do salir del desierto a tiem- 


Es raro...Los guardias parecen no 


No nos ven, Dago, Yo me o- 
cupé de ello, 


Ella tiembla, Dago... Deli- 
ra...¿Qué podemos hacer? 


13 


Ahora tendre- 
mos que pe- 


Pero...El maldito...To- 
mó un atajo... 


Un nuevo rumor se suma al fra- 
gor del galope...Un sollozo de ni- 
ño herido, fino y quebrado... 


¡Al galope! ¡Es la última espe- 
ranza! ¡No hay oasis pues to- 

dos han sido envenenados! ¡Te- 
temos que salir del desierto! 


Dago...Creo...Creo que se mue- 
PO... 


No. Tú sigues con ella. Yo te daré el tiempo que ne- 
cesitas. ¡Corre! 


Pero... ¡No puedo 
permitir que...! 


¡Es él! ¡Es Balbaikal! 
¡Dejádmelo a mí! ¡llace 


mucho que sabía que es- : ; 
Py te momento llegaría! Mi Ñ 
PX MA 


ON 
» AS a 
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INS 

A . 

AAN NY 

. o ¿ 

SWAN 

. nn. A 
> Vb X 

¡Ja, ja, ja! ¡Te creias un gran guerre- 4 

ro,¿eh?!Pues hoy aprenderás algo vi- 

tal, Balbaikal..¡Hoy aprenderás a 

morir! 
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> 
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Es...muy tarde para mi...Siento có- 
mo los latidos de mi corazón se 
hacen cada vez más difíciles...No 
me preocupa...Vivir es una tarea 
demasiado pesada para alguien 


Se detuvo entre el primer verdor de la tierra. El aire estaba 
ahora húmedo y lleno de vida... 


COMO YO... 


Ah...Oscurece...Llega la no- 
che...Bendita sea...Mis ojos 
no soportan el sol...Ahora po- 
dré descansar un POCO... 


El joven hermoso 
ha muerto,¿ver- 
dad? Es una pena... 
Su amor era lim- 


pi0... 


Murió por ti. 
Así lo quiso. 


Un golpe de viento hizo sacudirse 
las ramas de los árboles y una es- 
pecie de agónico suspiro navegó 
en el aire de horno. Un pájaro chi- 
11ó. Y la muerte gruñó placente- 
ramente... 
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Todas las horas son malas para morir pero el Mes 
mediodía del verano es la peor. El aire está 


sofocante y el polvo flota'en él... La tierra SS — 
hierve bajo las rodillas del sentenciado... 


Piedad... Dejad- 
me hablar con 
el gran visir... 
MÁ Esto es un error... 
XL Es... 


| ¡Dr | 
l | l 


Mala hora para morir, el me 
diodía, 


Supongo que si me has traído 
aquí para ver esto debes de 
tener alguna razón. 


Ese ajusticiado era uno de mis hombres de confianza. 
Su misión era inspeccionar las gobernaciones del impe- 
rio para evitar abusos y tiranías. Sabes que el sultán 
es muy severo con respecto a la aplicación de la ley. 


Pues parece que tu hombre de confianza falló en esa con 
fianza. 


. e dea 
Asi es. Aceptó sobornos y se prestó a encubrimien- 
tos de crimenes, atropellos y robos. Su destino se 
selló por su propia codicia. 


¿En mí? Olvídalo. No 
sirvo para esas Cosas. 


Al contrario. Creo que 
eres el hombre ideal 
para este trabajo, Eres 
desalmado y careces 
de codicia humana. 
También eres inteli- 
gente y sin piedad. Oh, 
sí. Creo que eres per- 


Sigo sin comprender qué tengo que ver yo con la ejecu- 
ción de este infeliz. 


POD 


+ RO 
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Debo buscar un nuevo inspector... y he 
pensado en ti. 


¿Es una orden 
la que me das? 


¿Cuál es la tarea? 


Cuidar que los gobernadores no abusen de sus cargos 
que provean escuelas y mezquitas para los campesi- ' 
nos, que no les roben ni los tiranicen. Es algo delica- 
do y a veces puede ser peligroso, 


Bastardo arrogante... pe- 
, ro no creo equivocarme 
Lo pensare. con él. Si acepta, las go- 
bernaciones temblarán...) 


¿Darte órdenes a ti, Dago? Te conoz- 
co demasiado bien como para hacer 
eso. No. Te ofrezco el puesto, eso es 
todo. 


(No aceptaré. Es un trabajo de verdu- 


go, de mesías o de ambicioso... y yo 


no soy ninguna de las tres cosas.) 


AU ly M 


En ese momento oyó la maravillosa voz, una voz que no mere- 


pero, ¿adonde? Europa es algo tan lejano... Po- cía ser de este mundo. 


dría vivir allí como un hombre rico... ¿Podría? 
Son tantos años... Tal vez hoy soy más turco que 
europeo... Tal vez he perdido a Europa para siem 
pre...) 


(¿Qué es eso? 
No puede ser 
humano... AUÍ 
está... Esa vOZ... 
Esa voz increí- 
ble...) 


Como él, de todas partes se acercaban hombres y mujeres, fascina- 
dos, casi hipnotizados... y la maravillosa voz... 


Ala ha sido generoso al permitiros oír una voz tan 
magnífica, ¿no es así? Sed ahora vosotros genero- 


marada de oro... 


Silesia, señor. 


1 fue el primero enmoverse. En realidad no supo que lo había 
hecho. La voz de cristal seguía resonando dentro de él 


Oro... ¡Gracias, noble señor! Se ve en ti que 
sabes apreciar la belleza de... 


Sonrio y sus ojos claros contem- 
plaron el sol sin pestañear. Por 
un momento fue como una lla- 


Y hasta el jenízaro negro sintió un desfalleci- 
miento y el latigazo de la nostalgia... el re- 

cuerdo de todo aquello que un día fuera su a- 
mor y su razón de vida... 


... 


Ú 


Eres ciega... Y Oh, sí. Desde peque- 
ña. Desde que comen 
cé a cantar. 

a 


¿Desde que comenz e. Como de Ara CON TINTA 
entiendes» los pájaros. Así no se ¡No quiero creerlo!) 
distraen y cantan sin 3 


Fui comprada de pequeña. Mi fami- cesar. Lo mismo ocu- 
lia era muy pobre y me vendio para Ñ rrió conmigo. Canto 
tener que comer. El hombre que me KM ahora. Es lo único 
compró me oyó cantar, admiro mi que tengo en mis ti- 
O MOASLO. nieblas. 


Noble señor... ¿Qué Y 
te ocurre? mana, de su barbarie y su bestialidad... ¡pero esto es 
demasiado!) 


. ¿Quieres probarlo? ¿Y contar 
me tu historia? Nosotros, los judíos, somos buenos relato- 
res y mejores oyentes. 


Sí... Sí... Tal vez sería buena 
idea... 


Ah. Eres tú, Isaac... ¿Rostro de muerto has dicho? 
Creo que eso define muy bien lo que siento. 


' ¿Piensas hacer algo al 
respecto? 


1) p 
No debí pedirte que me contaras es- 
ta historia. Es demasiado horrible. 


A 
Sí. De una manera u otra rescataré a esa pobre niña. 
No merece la vida que vive y no merece estar en las 
garras de una bestia igual. 


Ten cuidado con la piedad, Dago. Es ¡Ten cuidado con la piedad, 

como el agua. Buena, si la bebes. Fa- Dago! a una frase ridícula aun viniendo de un 
tal, si te ahogas en ella, Ten cuidado - » hombre sabio como Isaac...) 

con la piedad. 4 3 


Y 


lle il Y 


, tm? z , 2 "Ed : G 
Ibrahim, gran visir del imperio otomano, asintió pensativa- Llegas tarde. Tanto ella como su amo están ahora 
mente acariciando su rostro con una de sus famosas manos bajo la protección de Sirhas Bajá... 


pálidas y casi transparentes... e 2 
- , ¿Eh? ¿El viejo? ¿Por > 
Ah, si, La muchacha ciega con la A qué? ' 


voz de oro. OÍ hablar de ella... - Y » 


AS 
E MI 
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¿Por que? Supongo porque sera 
viejo pero aún conserva un razo- 
nable gusto por las jóvenes boni 

tas y por las hermosas voces (que 
ella posee, claro). Los ha instala= 
do en un magnífico palacio, con 

esclavos y todo lo que puedan ne 
cesitar. 


¡La liberaré! ¡No permitiré que 
sea una esclava! 


¡Ese bastardo la ha vendido! ¡Esa pobre 


A niña...! 


Cálmate, Dago. ¿Qué es esto? ¿Tú 
perdiendo el control? Creí que ja- 
más vería algo así... pero es eviden- 
te que no hay límites para la sorpre 


(Hmm... Creo que el viejo Sirhas 
Bajá tendrá algo de oro para al- 
guien que le informe de esto. A- 
demás todos saben que odia al 
jenízaro negro.) 


dll 
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Este... ¿Y el gran visir? Tal vez él no Y tú, ángel, canta para mí. Can- 
apruebe... ) Mi ta... Tu voz me vuelve a la vida... 


Una vez muerto el renegado, todas las , Sy M/ sí, señor. ¡Aho- 
aprobaciones son innecesarias. y TUN 'A ra mismo! 


Se deslizaron en silencio por el callejón sombrío. 


pa ¿Aquí? ¿Estás seguro de que 


es aquí? ¡Es apenas una casa 
de nada! 


/ El jenízaro negro es un ser extraño. Apenas si tiene tres es- 
clavos. Sólo come verduras y frutas y no toma vino. Se le han 
ofrecido palacios pero los ha rechazado. 


Pues pronto será un hom 
bre extraño y muy muer 
to. ¡Vamos! 


Bienvenidos, señores. Desgraciadamente mi * 
amo no se encuéntra pero me advirtió de 
vuestra visita y me ordenó prepararos una 
excelente cena para que perdonéis su ausen- 


Pues... es muy tarde para hacer nada... 


..» ASÍ que, ¿por qué no disfrutar de (Lo primero es sacar a la muchacha de la guarida de 
la cena? ; Sirhas Bajéá...) 
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Veo que tu reputación no era inme- ' Tú debes de ser Anders, el rene- 

recida, Dago. Conté con la posibili- gado danés. 

dad de que burlaras a mis hombres q 

y decidí esperarte. Traté de pensar ff El mismo. Y tú eres el renegado 
como tú, planear como tú y actuar 1 N veneciano. Y los dos tenemos 

como tú... y como ves, no me equi- A grandes reputaciones. 

voqué. : 


¿Así? Oh, no, Dago. Soy un rene- 
gado pero también soy un hombre 
valiente... y curioso. 


e 
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Vaya... La curiosidad mató al gato. Creo 
SÍ que cometí un error. 


No. Hiciste algo galante que merece su recompensa. 
Hasta la vista, Anders. Los renegados debemos cui- 
darnos los unos a los otros. 
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. Y ese es el cerdo que la explotara 


NN (Y ahora ella... Veo luces 
WIN en esa terraza...) y 


14. 


La risa lo detuvo. Había en ella una 
crueldad y una maldad que erizaba la 
piel... 
Así, Fuad... y ahora cantaras para Mdos. 
Sé que tu voz es horrible pero a mi me 
deleita. Y puedes comer estas sobras. 
Es poco pero no quiero que engordes 
demasiado... 


Y asi me verá él siempre. Y por ello te trajo 


Por favor... Dejame ir, Silesia... 
Tú eres ahora rica, poderosa... Me 
has despojado de todo lo que te- 
nía... Déjame ir... 


Es verdad, Fuad. Soy rica y pode- 
rosa y lo seré aún más. Fue mi 
suerte que me vendieras a este 
viejo estúpido y sentimental. Ha- 
ré con él lo que quiera... Babea 
a mis pies... Me llama su ángel... 
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Canta, Fuad... y cuando dejes de cantar te daré carne salada... 
muy salada... pero no te daré agua. Inventaré cosas nuevas todos 


a mí. Y yo te disfrutaré hasta que me aburra 


de ello, ¡Recuerdas mis ojos, Fuad? 


EF ÍEZIRRZZ 


, Sí. He visto dos enfermos encerrados 
¿Viste lo que tE 
en un pequeño infierno en el cual se 


; 
e : y 
querias ver: consumirán. Y he aprendido una lec- 

ción. 


los días para ti, Fuad. Canta. ¡Canta! 


Hay que cuidarse de la pie- 
dad. 


no quieres llevar escolta? 


Tal vez porque ninguno de ellos pen 
só en hacer su trabajo a conciencia. 
Yo, sí. Y para hacerlo necesito el 

anillo. Es mi condición. 


Las famosas manos pálidas y casi transparen- 
tes vacilaron... 
5 


Me alegra que aceptes...pero, ¿por qué 


Me gusta viajar solo. Ade- 
más un gran tren de via- 
je alerta a los que tienen 
la conciencia culpable. 
Prefiero viajar de incóg 
nito, con un burro... Quie- 
ro mis documentos +... y tu 
anillo. 


Escucharon el murmullo de una 
fuente invisible en los meandros 
del palacio... 
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¿Eh? Eso no puede ser...El anillo del 
gran visir te da una autoridad igual 
ala mía. Derecho de vida y muerte, 
leva de tropas,derogación de impues- 
tos,derechos y títulos.¡Nadie se atre- 
vió jamás a pedir un poder tal! 


ON NO) 
* A ' 
Lia Vd y 


Hasta la vista, gran visir. Ya vol- 
verás a oír hablar de mí, 


Nadie lo miró. Era apenas un viajero más, pobremente vestido y ti- 
rando de su asno. Tal vez llevaba demasiadas armas pero no era un 
detalle demasiado extraño. Y nadie prestó atención al anillo de oro... 


| decir verdad parecía haberse ensañado cón él con 
Y la ferocidad de un perro rabios0... 


'A LA SIEMBRA DEL 
BUEN DESTINO 


AS Y 


por ROBIN WOO 


Dibujos de SALINAS 


Había visto nacer a sus hijos y los había visto morir 
aún antes de tener un nombre. Un charco de peque- 
ñas tumbas lo recibía cada mañana y le entristecía 
los 0j0S,.. 
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Luego veía la tierra reseca, cuarieada, quemada y vuelta a 
quemar, pedregosa y maldecida... Esa tierra que sólo mere- 


cía odio... 


Esta tierra será verde, Ajama. Lo verás. Habrá árboles 
frutales, hierba, verduras... Cosecharemos y venderemos 
en el mercado del puerto. 


Y sin embargo Baba amaba esa tierra cruel. La ama- 
ba con la devoción que siente el amo de un solo teso- 
ro. Era su tierra, su rincón del mundo que le pertene- 


cía solamente a él... 
No hay agua... 


Pero lo habrá... Mira el canal... Me ha llevado años el cavarlo... ] 
rás cómo esta tierra fue una vez un desier- 


Llegará al gran río y traerá el agua hasta esta tierra. Dejaremos 
que la tierra beba. Esperaremos un año y en ese año iremos sem- to y cómo lo convertimos en un vergel. 


brando de a poco. Le enseñaremos a ser fértil. 
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Baba sabe que ee e A debido a E Pero... ¡Hay un asno junto 
pobreza... y sabe que los hombres no son fa- a huestra casal 


ciles de clasificar, 
¿Qué tiene de alarmante? 


Será un viajero, 


Sí. Es un viajero. Llegó hace unas horas. Había 
perdido el camino y estaba casi muerto de sed. 
Está junto al árbol. 


No parecía un hombre que hubiera en- 

q] frentado la muerte poco antes. Su ros 
tro cruel estaba impasible y contem- 
plaba el desierto con apatía... 


¿Cómo puedes vivir aquí? Esta tie 
rra está muerta. 


Es mía. Sólo 
produce es- 
corpiones y 
piedras pero 
es mía. Eso 
la convierte 
en la tierra 
más hermo- 
sa del mun- 
do. 


Y cuando el agua 
llegue por el ca- 
nal, la tierra des- 
pertará. 


Es algo increíble. 
¿Cuánto tiempo te 
ha llevado? 


No estoy seguro... Diez años, tal vez... El tiempo no 
vale gran cosa aquí y... 


¡Eh, tú viejo! Ya sabes para qué estoy aquí. 
Tienes que dar la mitad de tu cosecha a Ba 
rak Pashá. 


ño recién nacido y debe ser alimen 
tado. De lo contrario... 


Ah. Son los 


¿Impuestos? Creí que esta tierra te per- 
tenecía. 


Y me pertenece...pero esos detalles no 
tienen valor a los ojos de Barak Pashá. 
Él es gobernador de esta provincia y 

quiere ser rico pronto y a todos expri- 
me. Donde le falta la razón, le sobran 
los sables. 


hombres de 
Barak Pashá. 
Vienen a co- 
brar los im- 


puestos. 


¿Cosecha? ¿Qué cosecha? Puedo darte la 
mitad de mis piedras y la mitad de mis 
escorpiones. Es todo lo que poseo, Abdul. 


/ No me interesan tus lloriqueos. Me llevaré las cabras... 
y es hora de que tu hija venga a casa de Barak Pashá. La 
recuerda con interés. 


mitiré...! 
A 
Si 


A 
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Nunca aprendes a respetar a tus mejo- 
res, ¿eh, Baba? Este miserable trozo 
de tierra te vuelve demasiado orgullo- 


ID 8 
A 


/ Estoy muy viejo para aprender nuevas leccio 
nes, amigo. Recoge a esos dos inútiles que te 
acompañan y lárgate. 


V Estás loco... ¡Soy hombre del gobernador! 


Y Y tú, Baba, también pagarás por esto. Un mal ejemplo como 
el tuyo no puede cundir... El gobernador no permitirá que si 


) 4 
) «Le ha 
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/ Hemos recibido orden de que tu ca- 
nal sea destruido. Ya hemos empe- 
zado a hacerlo, 


Oh, no... Años de mi vida... Todo... To- MN 
¡No! ¡No! ¡Deteneos! do destruido... 


Y 
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Lin 


J MÓSTS ¡NE 


JU 


Ven, padre. : dvéa traer agua, Ajama. Tu padre Y 
No desa ha- mes ado necesitará que fuidemos mucho 

cer nada. Ven. p És Ls kde él hoy. 
A AR ¿Qué ocurrirá ahora, madre? 


Y Seguramente Barak Pashá 
. s s 
nos quitará nuestras tierras. 
kh Deberemos irnos... 


YA (Pobre padre... No creo 
que sobreviva a esto... 
No creo que ninguno de 
nosotros sobreviva...) 
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Es hora de que vayas a casa del 
Pashá, Ajama. A veces se siente 
solo, ¿sabes? Y tú le alegrarás 
los ojos. 


Aspiró con placer el aire seco y ardiente y por un momento sus ojos 
acuosos reflejaron el amarillo del sol... 
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Mira, Abdul... Mira este arenal... Cuando el sultán me 
envió aquí creí que enloquecería y hoy no lo cambiaría 
por el mejor palacio de Constantinopla. Este es mi rei- 
no, Abdul, Aquí soy el más poderoso de los seres vivien- 


Y tú, ¿estás lista para complacerme, 
pequeña Ajama? 


tinopla... pero yo no. Me gusta estar lejos del control Eres un bastardo... ¿Por qué 
del Sultán. ¿Quién se interesa en lo que haga yo aquí? te ensañas con nosotros? 


Tu padre quiere fertilizar estas tierras y yo Envíame vino, Abdul. Creo que dedicaré unos 
quiero que sigan así. Su miseria es la garan- minutos más a Ajama. 

tía de mi impunidad. Ningún sultán se inte- 

resa en un trozo de desierto... pero el ver- 

dor atrae la vista de los amos... 


(Maldita sea... Él es feliz en este in 
fierno, en efecto. Lo desterraron a- 
quí justamente por sus crueldades... 
y descubrió que aquí puede satisfa- 
cerlas sin ningún riesgo. Como bien 
dice, estamos lejos de Constantino-' 


Espero que no seas un hombre valiente, amigo, Espero que no 
estés dispuesto a dar la vida por tu amo. Tú tienes una deci- 


Perfecto. Entonces podremos 
'hablar. 


... ASÍ que esperaremos un poco antes de continuar. Tene- 
mos mucho tiempo por delante... Incluso te dare algo del 
vino cuando me traigan... 


/ Me duele el brazo, Ajama. Debería 
cuidarme más. Como y bebo dema 
siado y eso no es bueno para el 
cuerpo. Tampoco soy tan joven ya, 
claro... 
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Aquí está el vino, Ba- 
rak Pashá. Disfrútalo. 
Probablemente sera 


el último que beberás. 


¿Eh? ¿Quién eres tú? ¿Cómo has 
llegado aqui? 


Soy Dago, jenizaro del sultán y enviado especial del gran 
visir para inspeccionar las gobernaciones del imperio, 

He aquí mis credenciales y el anillo del visir con su se- 
llo, Y tú prepárate a partir a Constantinopla a respon- 


Hmm. Eres imprudente, amigo. Te presentas ante mí sin 
soldados y sin poder, y te limitas a darme órdenes. Debes 
de ser un suicida o un tonto. Nadie podrá culparme si en- 
¡cuentran tu cadáver en el desierto. Se . echará la culpa a 
'los bandoleros. No es la primera vez que ocurre. 
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AUÍ la tienes, Baba. Oye cómo can 
ta. Tú la trajiste aquí y ahora reci- 
birás el premio por tu fe. 
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Y eso también te corresponde. Con la autoridad que me 
fue dada por el gran visir he confiscado los bienes de 
Barak Pashá y los he repartido entre sus víctimas. Esa 
es tu parte. 


Estoy aturdido... No sé có- 
mo agradecerte... 


Tú no debes agradecer nada, Baba. Somos nosotros los 
que debemos agradecer que haya hombres como tú. 


Vive feliz, Baba. Es lo justo. 


Asi lo recordaría Baba cuando relatara la 
historia en las amables noches de su vejez. 
Un extraño hombre harapiento, de rostro 
infernal y con mágicas manos llenas de un 
mejor destino que sembró,como Baba sem 
bró en su desierto. 


166 


E 


<E==HEl= 
¡a La 


DACOIZZ 


¿[Bar ROBIN WODDO 4435 


lo 
e 
Ñ 


piedad, señora...No quiero morir...Soy jo- 


ven...y con mi trabajo mantengo a mis p 
dres...Por Alá...No quiero morir... 
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227 EL MIEDO Bite 


El hombre gimió. Era un sonido extra 

ño, lúgubre, largo y viscoso que pare- 

cía dar el ritmo al temblor convulso 
MA de su poderoso cuerpo. 


Debiste pensarlo antes, hermoso 
Alí:..cuando disponías del poder 
de elegir. Ahora es demasiado 

tarde... is w 


¡Señora! ¡Haré lo que queráis! Golpea, Babir. Esos gritos me darán dolor 


¡Seré vuestro esclavo! ¡Seré...! 7 e de cabeza. Golpea. 
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Vaya... ¿De dónde sales tú? Es ráro ver un WN 
viajero aquí...y más extraño aún es encon 
trar a un viajero que se atreve a alzar la 
voz ante La Grandeza. 


Debo suponer que ese título te corresponde...y aunque 
aún no sé si tu alma lo merece, tu silueta sí. 
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Por un momento el aire se congela. Rostros pa 
lidecen y hay despavoridos gemidos. El repug- 
nante masticar cesa secamente... 


Has oído a la Gran Abundan- 
cia, viajero, Debiste contro- 
lar tu lengua y... 


DER 
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¡Al árbol con él! ¡Que se una a 
"Al 


0 o (9 y 
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cuidado con las órdenes que 43 
das, mujer. A veces es nece- pe24 
sario disponer del poder con ' g 

que hacerlas cumplir. 5" 


Creo que deberías tener más: 


Y ahora, lárgate con tu ralea y tu abominable alien 
to y tu ruidosa digestión. Fuera de aquí, fenómeno. 


Sí...Si...LO comprendo...pero nunca he 
sido un hombre valiente, señor...y he 
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Ese monstruo...¿Quién es? ¿Qué es? 


La Grandeza...digo...la Mujer-Sin-Lími 
tes...Así la llamamos. Ella es dueña de 
todo lo que ves...Los campesinos le pa 
gan tributo y permiso para usar las a- 
¡guas de los ríos. 


Ella es poderosísima. La única hija del hombre 
más rico de esta provincia e incluso aún más as 
tuta en los negocios. Cada año su fortuna dobla. 
Cada año posee más tierras, más ganados, más 
"bosques, más minas, más de todo... 


“El sultán decre- 


tó el libre uso 


.de las aguas. 


El sultán está en Constantinopla,se 
for. Nosotros aquí. Y la furia de la 
mujer gorda nos es más cercana que 
la benevolencia del soberano. Como 
4 ves, es un problema de distancia. 


Pero le falta algo,¿verdad? 


Mira. Esos son los que se nega- 
Iron. Yo iba a ser el próximo. O- 
¡tros, los que se rindieron, reci- 
bieron una moneda de oro y si- 
guen vivos. 


¿Qué harás 
ahora? 


Tú la has visto...Es una cria 
tura monstruosa y que repe- 
le la vista...Usa su poder y 

su riqueza para obtener hom 
DreS... = 


Huir, claro. Ella ven 
drá con sus hombres 
de guerra pues es una 
mujer que nunca olvi | 
da un insulto. Tú tam 
bién deberías huir lo 
más rápido que puedas. 


¿Huir? No. Véte por un tiempo con Muéstrame tu casa. 
tu gente. Esto te ayudará a no pa- 

sar privaciones. Y préstame tu ca- 

sa. El día que vuelvas puedes recu- 

perarla cuando lo desees. 


Siempre el peso inmenso y el olor E A, er. 7 EN 
agrio de su sudor grasiento...y e- Tráeme de comer...y lla- - neos ¡Y traeme 

isa extraña hambre desesperada ma al iluminado. A * h 

¡de ella... 7 ET 
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No hace falta que me llames. | ¿Ya lo sabes? 

aqu años: Tus esclavos están contando la his- 
¿tor ia hasta a los sordos.Muchos rei 
rán esta noche en el bazar. Y tú 
sabes que donde entra el ridículo, - 
termina la autoridad. 
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Busca a ese hombre y tráemelo. ¡A cual 
quier precio! 


ú Y 
(¡Debo apurarme! ¡Debo a- (SÍ. Está en la choza 


purarme!) ¿ de Alí... Tendré que...) ¿2 E 
1, UN > E pa 
AS 
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Por lo general soy'amable con las mujeres pero deberás Alí es mi primo...y tú lo sal- Y / ¿El luminado? Esta es eviden 
disculparme si en este caso peco de desconfiado. La si vaste...por eso vine a prevenir | temente una región de perso- 
tuación es propicia para estar alerta. 


te. ¡Debes huir! ¡El llumina- najes pintorescos. gue 
do vendra por ti! 


No bromees. El lluminado es el hombre 
más mortífero que jamás he visto. Di- 
ce que mata por dinero pero yo creo 

que lo hace por placer. 


Esperará hasta gue todos los ha 
bitantes estén allí alrededor... 
Lo hacs.elempre, Convierta 24 ¿Un matadero? ...SÍí...pero no 


da uno de sus asesinatos en un 
espectáculo que nadie olvida. 
La gente se esconde entre rocas 
y árboles y asisten al crimen. 


entiendo... 


Ye $e 
Interesante. ¿Y cuándo vendrá 
ese extraordinario individuo? 


" AMÍ llega... Veo 
las antorchas... 


NA) ALLÍ espera el hombre que insul > 
, Y tóala Suprema Grandeza...A lí 
: espera el hombre que morirá por 
la infamia de su insolencia y 
sus palabras sin respeto... 


¡Ha llegado el momento de...! 
e 


¡El maldito! ¡Lo ha- 
ré pedazos! ¡Lo...! 4 


A 
No hay nadie en la choza, se- 
for. ¡Uf! 


¡Ja, ja, ja! ¿llas visto eso? ¡Lo ba- 
ñó en bosta! 


¡Ja, ja, ja! ¡No lo. puedo cre 
er! ¡Ja, ja; ja! 


¿Qué ocurre con esa carroña? ¿De qué 
> 
rien? a 


No lo sé, señor...Este...En fin... 
No lo sé... 


El bazar es la vida. Allí se vende, se trueca, 
- se toma el pulso de la vida y las ambiciones. 


No entiendo...¿No deberías haber 
lo matado? Hubiera sido más ló- 


Mira...Es el Iluminado... 


Oh, no. Hay una pequeña 
Í lección para ser enseña-' 
¡da aquí. Ya lo verás... 


Hmm. Espero que se haya bañado...De lo 
contrario... ] 


Ese forastero...Es él. Y es as 
tuto. Creo que lo mejor será ' 
eliminarlo rápidamente y sin 
delicadezas. Reúne todos mis 
hombres y... 


¡Mirad! ¡Extraños baños se toman 


en estos días! ¡O excrementos o 
avispas! 


'Y ahora,muchacha,tú debes hacerme un gran 4 ¡Lo | haré despedazar! ¡Tiene que haber pr 
favor, Algo de lo que pueda depender tu desti : y do él! ¿Quién otro? ¡Traed al Iluminado! 
no y el de todos los que te rodean, A) ¡Y traedme de comer] ¡Mucho! ¡Mucho! 


¡Ese bastardo! ¡Lo mataré! ¡Don Señor. El forastero...¡Está comien 
de lo encuentre, juro que lo.. do en el bazar! 


lavado...Dicen que dejas 
mal olor por donde pasas. 


. Es verdad...Aquí estás...¡No puedo 
creer en tu locura! Ah. Eres tú. No te acerques mu 
Pre , , cho...Tengo la nariz delicada y 
me han hablado de los extraños 
baños que tomas. 


"Todos tras él. Creo que el Iluminado s se | 
basta para matar sus muertos pero quie | 
ro estar segura. 


Un momento, ¿Quién? El temblón Alí,¿eh? 
asesino. ¿Qué haces aquí, bolsa de mie 
dos? ¡Sal del paso o te...! 


Pero...¿Cómo te atreves? ¡Yo «UNO al que riegan con 

SOY+..! 55 ] A bosta de vaca. ¿Y de t 
teniamos miedo? ¡Qué 
tontos fuimos! ¡Pero 
eso se arregla ahora mis 
mo! = 


_Entonces que esa misma espada se 
vuelva hacia el... 


sí...pero esta espada mató 
¿a muchos hombres inocen, 
teS... 


El miedo es una extraña droga, mu- Alí salto al oir la historia de ¡Atrás todos! ¿Qué Y 
chacha, y está en la mente más que la bosta y las abejas... céis? ¡Os prohíbo...! 
en ninguna otra parte. Nos hace ver : : e 


a las ratas como dragones y nos cie / Alí es como todos los hom 


ga hasta límites increíbles... bres honestos. Reacciona 
J contra la violencia el día 
que comprende que esta 
es un arma de cobardes y 
ño una virtud de valientes. 


¡Buen viaje a los infiernos ten 


259. mida hombre] Y ahora debo descansar...Este ti 


po de locuras fatiga mucho... 


Ven conmigo, viajero. Yo 
cuidaré de ti y de tu fati 


ga. 


«¡No! ¡No podéis hacer 
eso! ¡Soy sólo una po- 
bre mujer que,..! 


Las llamas comenzaban a decrecer entre trombas de humo y nubarrones de 
cenizas ardientes. La multitud observaba la moribunda hoguera en silencio, H) 
pensativos, desahogados...En algún lugar, un niño comenzó a llorar y una  É 
suave voz de mujer cantó para él... =z 


pasto u 
¿Lo prometes? 
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No pidas garantías, viajero. Sim 
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Eran clavos de terrible aspecto. 
Cuatro caras de hierro negro 

y puntas de aguja. Eran criatu- ¿Th - 
ras de metal grosero y de nin- E == , e ¡Ahora! ¡Quiero oír sus gritos! 
guna utilidad humana... 
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SÍ... pero no ha gritado... ¿Por qué no grita? ¡Da 
le cinduenta latigazos! 
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Un momento, Mustafá Pashá... Estás emitiendo una 
sentencia de muerte y eso ya es algo grave y que me 


rece alguna explicación... 


No ha gritado. ¡Córtale 
la cabeza! 


Han sido cincuenta, señor. 
¿Y ahora? 
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Sí. Y poseo todos los atributos de su 
poder. Puedo disponer de tu vida, de 
la de tu familia y de tus bienes y has 
ta de tu nombre y tus huesos. 


¿Eres enviado 
del gran visir? 


¿Conoces este anillo y lo 
que significa? 


No eres turco... ¡No! ¡No! ¡Jamás! ¿Podría 
yo poner en duda su inmen 
sa sabiduría? Estoy seguro de 
que te ha elegido porque... 


»». Porque eres un idiota útil y un buen servil, 
¿Que otras razones podría haber? 


No. Soy un renegado cristiano. Ex- 
trañas son las elecciones del gran 
Visir, ¿verdad? Claro que si tú quie 
res discutirlas y expresar tu desa- 
4 probación... — 


Vaya... Yeo que eres un duro,., supongo que 
esa es la razón por la cual estás clavado allí, 
Y sé que a veces dureza es sinónimo de es- 
tupidez... 


Dame una habitación en tu pala- 
cio... y envíame a este idiota. Mi 
misión es informarme y eso es lo 
que haré. 


SN 


No me sorprende. El gran vi 
sir siempre hace cosas por el 
estilo. Es muy molesto... y 

para peor su enviado esta a- 
hora con Bakirakis. 


Maldición. ¿De dónde ha salido este entrome 
tido? ¿Sabes algo de ello, Aruf? 
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Son terribles heridas pero con buen cui 
dado curarán, Eres un hombre fuerte y 
sano. Tal vez haya tendones cortados 
pero no lo parece. Habrá que esperar y 
ver. 


¿Así de simple? 


simplicidad.) 


Así de simple. Te agradezco la ayu 
da y la comida y te digo adios. Vuel 
vo a mi casa, = 


Pues... Pues... Descubrí que... él penetra 
ba en mi harém... ¿Comprendes? Era el 
algo personal... 


amante de una de mis esposas...Le ordené 
que me dijera cuál para castigarla... y se 
negó.Por eso le di ese escarmiento.Lue- 


go, esa esposa mía desapareció... 


á 


Y (No creo una palabra 
de esto... Aquí no hay 


Quieres decir que has usado el 
poder que te dio el sultán para 


Come y díme por qué provocaste la furia del gober 


A 


La furia de los poderosos 
se provoca rápido. Mus- 
tafa Pasha no gusta de 
mí, eso es todo. 


Bakirakis es un elemento de desorden. 
Fue soldado y marino y volvió a la al- 
dea con ideas extranjeras. Incluso ne- 
gó el derecho divino del sultán al po- 
der. Y un día apaleó a mi recauda“'or 


de impuestos. 


Ya veo... pero aún no me has 
dicho el por qué de un castigo 
tan barbaro... 


Mi dignidad es también la del 
sultán pues lo represento. Lo 
ZA) hice para defender esa dignidad. 
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(Mala tierra. Estéril... Pobre...Ma 
la tierra... Alguna buena razón tie 
ne que tener Bakirakis para vivir 
aqui...¿Tal vez una mujer? También 
eso suena inmensamente simple.) 


Mucho se puede tapar con una manta 
tan grande, Mustafá Pashá. Luego ha- 
blaremos... 


Síguelo y vigílalo, Aruf. No me gusta 
ese enviado. ? 


a) 


(Vaya... Una mezquita abandonada... 
parece que el sentimiento religioso 
no es muy fuerte aqui...) 


A Vas 
y 


Eso fue Mohamed El Arub... Hombre sabio y justo que 
cometió el mayor crimen de todos; dijo la verdad a al 
guien que no amaba las verdades... Por ello pagó con 
su vida... Fue muerto aquí donde lo ves... 
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¿Y quién lo mató? (Extraño... Cada vez más extraño... 
No se sabe.En al ] [Presiento algo repugnante y secre- 
guna parte está to... un caldo de gusanos...) 


su asesino, espe 
rando ser descu 
bierto y sólo en- 
tonces sus hue- 

sos hallarán la 


Merecía más el respeto de no ser ol 
vidado. El día que su asesino sea cas 
tigada sus huesos serán sepultados. | 


ENT 


AS + (no. ¿Tenéis aqua? 


Este es el poblado de los leprosos. 
¿Sigues queriendo el agua? 


¿Agua? Es evidente que no sa- 
bes dónde estás, extranjero. 


¿A qué te refieres? 


Al buen Bakirakis...El nos 

- trae alimentos, medicinas, 
Perdóname. A veces la todo lo que puede obtener... 
desgracia nos vuelve Tanto amor hay en él que to 
miserables... Estamos das las bendiciones de Alá 
tan acostumbrados al 

horror y al rechazo... s EE 

Sólc tú y el amigo nos RP ne 
han recordadó que so- 

mes aún huranos... 


(Creo que es hora de ir a ver a ese extra- 
ño Bakirakis...) 


Gracias, amigo. Es buena agua. 


¿Qué ocurre allí? ¡Alto! 
¡En nombre del...! 


¡Socorro! 
¡Socorro! 


¿Queréis pelea? 
¡La tendréis! 


¡Y no olvidéis, perros! ¡Tengo la espa a AE Levántate, mucha 
da y la memoria larga! le > 3 cha. Ya no debes 
ES temer A... 


Espera... ¿Eres tú esa esposa 
a la que Bakirakis visitaba? 


Sí...pero no como todos 
creen. Un día en que no 
actué como Pashá qui- 
so, me hizo destrozar 
el rostro con tenazas 
al rojo... Me dejaron ti 
rada en la calle como 
ejemplo de su cólera. 


Una bestia, claro. Una bes- 
tia con rostro de hombre. 
Mustafá Pashá... 
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Y Bakirakis me halló. Me levan- 
tó, me curó y me escondió. Por 
ello fue crucificado ayer. No hu ' 
bo amor entre él y yo, sólo com 
pasión. Salí de mi refugio para 

devolverle la ayuda que él me 
brindó. 


Ven conmigo. Te llevaré junto 
a el. 


He traído a 
tu protegida. 


Bendito sea: 


1/ 
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No hables. Esta es tu casa si la quieres. Estás a 
costumbrada a un palacio y tal vez te resulte mi: Bakirakis, hombre 
serable... increíble... Yo sería 
d s feliz de cuidar tus 
UL establos... Yo sería... 


Shttt... No digas 
más. Tienes aspeg 
to de estar agota- 
da. Vete a descan= 
sar un poco. 


Y allí vienen 
jinetes. Pue- 
do adivinar 
quién €S... 


¡Ahora no puedes negar tu culpa, Baki 
rakis! ¡En nombre del sultán te conde- 
no a muerte! 
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No. Paga tus deudas. Nadie te librará 
de ellas. 


Y tú, ¿olvidas que el gran visir está lejos y yo no? 
Culparé a Bakirakis de tu muerte y eso será todo. 


tu espada. 


Soy un fiel servidor del sul Y Lo recordaré, Aruf. Desde 
tán, enviado, Recuerda mi | hoy eres el nuevo goberna 
nombre. dor. Hazlo bien y serás te 
nido en cuenta. 


¿Tal vez algún muerto en una 
mezquita? 


Eres un hombre duro e impla 
cable y buscas la muerte. 
¿Por que? ¿Tal vez porque 
intentas expiar algún crimen? 


Fue ridículo... Yo erá joven... sober Me enfurecí... y lo golpeé... Era un hom 
bio... Me encontré con el en la mez bre tan frágil...y yo era tan fuerte...Asi 
quita... y él me echo en cara mis his de simple.:. cuando comprendí que lo ha 
torias de mujeres, violencia y vino... bía matado,hul... Crucé los mares... Lu- 
ché en las guerras... 


s.. Pero ahora sabes la verdad. Llé- 
vame a mi juicio y mi ejecución. 

Jamás creí que la vergilenza pudie- 
ra pesar tantO... 


... Pero su muerte colgaba de ini cuello co | [Ayudé a cuantos pude... ¡Oh,sÍ!... 
mo la piedra de un ahogado... y Volvi... Y Y me hice destrozar por hombre 
sus huesos seguían en la mezquita... y com] [citos corruptos a los que podría 
prendí que mi deuda seguía allí... y decid] | [haber destrozado con mis ma- 
pagarla... E Í Nos... pero la violencia ya había 

. sido mi perdición... 


¿Qué hago? Voy a enterrar los huesos de 
un hombre santo cuya muerte ha sido ven 
gada. Eso es todo, 


Cuídate, Bakirakis. Mucha gen 


El que mató al hombre santo 'está muer 
te te necesita. 


to'. Tú estás vivo. Tan vivo... tan 'ama- 
do... Buena cosa es la conciencia si pue 


de producir algo como tú. 


Per... 
YO... 


Nadie sabe quién lo hizo pero esa noche 
los huesos.de Mohamed El Arub fueron 
enterrados. Nadie preguntó quién lo hi- 
zo. Simplemente todos adivinaron que 
había sido algo justo de hacer. Y lo fue. ; 
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vienen de lejos. Vienen de tierras cuyos nom- 
bres pocos conocen. Tienen rostros extraños y 
extraños idiomas pero una cosa en común... 


3on los nombres de tas-caravanas. No hay limi- 
te;; para ellos y su única realidad es el horizon 
te. Cargan con sus mercaderías y su libertad y 
su único dios verdadero es la distancia... 


Alá sea contigA viajero. Tenemos Te lo agradezco, 
|, carne y agúas Acércate a nuestro hermano. 
pa 


del Hindu-Kush. Traemos sedas, meta- 
les, especias y oro para mercar. 
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¿Eres tu tal vez un bandido,hombre de rostro lúgubre? 
- ¿Tal vez tienes mil bandoleros que se preparan a asal- 
Somos caballistas y guerreros, tarnos? ¿Tal vez tienes hambre de oro? ¿O de mujeres? 
amigo. ¿Alguien quiere robar- 

nos? Déjalo que venga. Hay 

muchos buitres que necesitan 38 

comer. , 


¿No temes a los bando 
leros cargando tantas 
riquezas? 
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y la he malcriado en demasía y es insolente e in- 
moral pero, ¿qué puedo hacer ahora? Ya es muy 


¡Largate! ¿Es que no puede tener paz un po- 
bre hombre? ¡Véte a atormentar alos pobres 
jóvenes que te persiguen! 


No le prestes atención.. viajero. Es mi hija Salimal / Bendice a Alá, amigo. Al me: 


nos es hermosa- 


Tus mujeres no lle 
van velo... 


¿Por qué lo llevarían? Son seres 
libres. Alá les dio belleza y están 
orgullosas de ello. En las carava- 
nas la única ley es la libertad, a- 
migo. 
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hacia el norte. ¿Puedo viajar con vo 
sotros?' 


/Me Mamo Dago. Veo que te diriges 


Y ¿e *f ¿Por qué no podrías? sé fiel a nues 
tra sal y a nuestros principios. Es 
" Bn todo lo que te pedimcs. 


(Sí. Los hombres más libres del 
mundo... ¿Cómo imaginarlos ba- 
jo un techo o bajo un rey?) 
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¿Sueñas, Dago? ¿Tal vez sueñas 
conmigo? 


Eres horrible. ¿Quieres ser mí amante? 
He tenido algunos pero no los he halla 
do interesantes. Tal vez tú seas dife= 
rente... 


W/ No lo creo. Soy viejo 
v:ronco al dormir, 


Eres hermoso y tienes el ros 
tro del diablo. Sí. Creo que 
tú eres el amante que yo bus 
cuba, 


¡Lh, vosotros! 
¡Alto allí! 
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Los caravaneros AI. 11 
impuestos. El sultán así lo ordenó. ¿ 
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// Somos caravaneros y vamos a Y o/ Esta es provincia de Fa- 
Lal. ¿Por qué nos detienes? ras Pasha. Todos pagan 
. impuesto al cruzarla. 


¿Cómo te 


El sultán vive en otro mundo. Este es el mun- 
atreves...? 


do de-Faras Pashá y es él quien dicta las leyes. 
Esa frase me recuerda a la historia del gusano que se creía 
dueño de la manzana podrida en la que vivía... Tal vez tp 


amo sea como ese gusano... 
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Y Tú eres un gusano que ni siquiera tiene una 
manzana podrida por la cual luchar, amigo, 
Vuelve junto a tu amo y díle que esta cara- 
vana no paga impuestos. 


Veo que conoces el camino más rápido para ha 
certe de enemigos, ¿eh? a 


¿Qué? ¿Has estado hablando 
con tu hija? 
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ría de,las caravanas! 
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> e Mira, Dago. Caravanas de todas las esquinas del mun 
2 do. Vienen por la ruta de la Seda, por el camino de 
y los Afganos y por el sendero Judío. Nunca verás na- 


da igual. Todos los hombres libres ael mundo están 


Sí. Y hay alguien a quien ese es- : E A : 
pectáculo no le cae bien.,; , art ga ribd Rp 
- caravanero. Hay algo ex- 


traño en él. Parece estar 
demasiado al tanto de las 
leyes y edictos del sultán. 
Y su arrogancia es inmen- 


... Claro que nadie podrá culparnos si alguno de estos salvajes 
caravaneros lo mata para robarle, ¿no lo crees asi, señor? Pf 
Sería en realidad una terríble tragedia... pero ,¿Como 
impedirlo? 


Los ojos y oídos del sultán están en todas partes. 
¿Por qué no aquí? Sí. Creo que ese extraño viaje, 


“ (Prepárate, viajero. De tu muerte 
haré un buen ejemplo.) a 
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cala ¿Quieres que te lea tu des- AY, Oh no... Veo glorta entu cart ra 
dagr ¿Mi destino? Ante una belleza paa pl > pl ad FIA ¡ Dónde la'ves?: 
como tu solo puedo tener uno., $e ER y , ÁS 
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Y ¿Quieres próbar tu suerte, amigo? y 
Por una miserable moneda... —4 
Si 2 A 
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Ne ¿Por qué no? Tal vez no ha- [ A l / ” 
A ya olvidado cómo se hace... ALS 


No. No lo he olvidado. dle ¿Has visto, señor? Sera Yo siempre lo soy, Barrah.Por 
* ' 3 : . A 
: mejor ser cuidadoso... eso sigo con vida. Preparaos. 


¡Rápido! Debemos sacarlo de aquí: Debe parecer que fue a- 
saltado y asesinado en las afueras de la ciudad. 


¿Oir algo? No, senor... sólo el rumor 
de la feria. nada más. 


Vamos rápido! ¡Quiero terminar con 
esto de una yez! 


iádle la bolsa. Todo lo que tenga 
3 nuestro. 7 
h $ a 


¿Incluso 
esto? 


AA A 


El agudo silbido lo sobresal / 
tó... > 


(¡Ala! ¡Este es el anillo del gran vísir!... O sea que este es su 
enviado... No un simple espía... ¡Maldición! Lo mejor será que 
¡muera y que su cuerpo desaparezca... Y luego me ocuparé de 
ue Barrah y sus renegados guarden silencio por toda la eter 


idad,.. Faras Pashá me cubrirá de oro para guardar el secre 
o.) 


EN 


Cuidado con lo que piensas hacer, hom 
bre de las sombras. Tu destino en este 
momento pende de una tela de araña. 
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Eso no importa. Puedes considerar EN 
me como tu destino. Tú eres hom Mirá... ¿Reconoces esto? 
bre de Faras Pashá y ino 


tá únido al de él. — 


Esa ¿A cambio de Oh no. Quiero a ese horrible ex> 
Porque lo tengo a el. Esta sano, no te preocupes. ; qué? ¿Oro? tranjero. Tengo planes para él, 
Sólo dormido. Una aguja con somnifero en la ma- = ¿sabes? Él a cambio de Faras 
no. Lo tengo escondido y Le lo ofrezco a cambio 

de algo. 


— (Tú... ¡Pú pagarás por esto! ¡MÍ 
Sí. Dáselo. Luego podremos TM 4. furia es...! 
volver a ocuparnos de él. EV 


Cálmate. Estás salivando. Te ves cómico cuando a o $ Entonces tirad vuestras armas y vuestro cal 
lo haces... pero yo estoy aburrida de oírte. ¿Quie A zado... y dejad ir vuestros caballos. No me 
[res a tu gordo señor o no? y gustaría qué cambiárais de idea cuando su- 
: piérais dónde se encuentra el gordo... Ah. Y 


quiero todo lo que pertenece al hombre... in 
. cluso ese anillo 


ció 5 Bueno... a decir verdad lo dejé dentro de 
Y ahora, id a las letri- ¿Las letrinas? ¡Maldición! ¿Has dejadoal A) 


2 ¡ ellas... Creo que deberás bañarlo durante 
NAS... Pashá en las letrinas? a A po MY 


Me has salvado la vida, ¿eh? Estoy en deu 


Oh, maldición... da contigo. 
Ps] 


Y 24 Oh... Por - ello no te preocupes, hom: 


—Y bre orgulloso... Podrás pagar tu deu 
a da 
? > ... 


| 
| 


».. Y puedes comenzar) 
a pagarla ahorá... 37 
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ul, 
é correr un mar de 


gre por esto! ¡Sacadme de a- 
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san; 


e su rostro de hielo marcha una 
caravana eterna y fantasmal que nun- 


ca llega 'a destino... 


Sobr 


Se detuvo en el borde púrpura del horizonte cuan- 
do las sombras se alargaban y simplemente señaló... 
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Verdad? Las leyendas dicen que un gi- Y 
gante la clavó allí para poder verla de 
lejos y no perder el caminoa su hogar... 
pero halló a una hermosa mujer y al ya 


cer con ella, la perdió de vista y nunca A . - 
más regresó. : Bah. Si la mujer era bonita, ¿para qué querría volver a 


esta pila de piedras? 
Cállate. Eres insufrible 
en tu insolencia. 


Vive alli, en El Centinela. Todas las caravanas le consul- 
tan al pasar. Es muy sabio y ve en el futuro. Yo iré a vi- 
sitarlo mientras esperáis en el campamento. 


Ahora subiré a ver 
al Hombre Que Ve. 


Este mundo está lleno de videntes, 
magos, locos y brujos. A veces can- 
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¡Ven aquí! ¡Es terrible todo lo que las mujeres debemos su- 
frir por la timidez de los hombres! SÍ... Un niño de ti sería 
hermoso... Sí... 


ven, Dago. Quiero hacer el amor con 
tigo. Ha llegado el momento de que 
tenga un niño... 


¿Eh...? Espera... Yo no tengo ningúnY 
interes en... 


No lo creo. Un día yo 
deberé irme... 


¿Y con ello? Yo soy mujer de las caravanas. Todo es pasa 
jero entre nosotros... menos la caravana. Lo demás dura 


Este... Sí Akim... 
Yo estaba en... 


Sé dónde estabas. ¿Crees que soy tonto...? 
Pero es un asunto que no me concierne.El 

Hombre Que Ve quiere verte... Te guiaré 
hasta su cueva. 


Adelante, Dago. SÍ. Conozco tu Y ) ns. 
nombre y sé que eres el hombre NY N 4t 


LAS 
A, 


¿Para qué me quieres? No tengo futuro que quiera al 
conocer ni pasado que quiera recordar. 

VAN ¿Estas seguro de ello, Da 
go? Yo no lo creo... pero 
eso no viene al caso. Hay 
una misión que debo enco 
mendarte. 


Vaya... Es hermoso... en «.. Y NO VEO P . 
No tiendo ara salvar la vida de tu h JO 
p ... d ¿Necesitas hi ? 
ero no entiendo por que eberia hacerlo... ¿N as mas razones? á 


tiempo, sin que nada te detenga, Debes galopar 
como un demonio y apartar cualquier obstáculo. 


Deliras, viejo.Yo no tengo 
ningún hijo... -—————4 . - 
. ¿De que hablas? A y 
Si no estás en Basora antes de la salida del sol, ¡Contéstame! Antes de la salida del sol, Dago. 
tu hijo morirá. ; No pierdas el tiempo. 
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ño, ramificado en hielo... El humo de. la 
“| hoguera y los ojos vítreos del anciano... (LE. 
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¿Qué ocurre aquí? Todo está tan quieto... Y el niño... 
Lleva joyas de inmenso valor, pero está sucio y herido... 
No entiendo...) 


¡Corre, caballo! 
A ¡A Basora! 
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¿Qué? ¡Maldición! ¡Rápido! ¡La an- 
torcha! 


(¿Y aquello? Parece como si alguíen es- 
tuviera haciendo señales... ¿A quién?) 


(Esto no me gusta... Demasiados misterios... Lo mejor será cui- Y 


[ darme mucho...) 


WEA 
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Quieto, amigo. Este es el 
final de tu camino. ¿Quie 
res que sea inmediato? 
Perfecto. ¿Quieres que 


Ny tarde un poco? Mejor. 


£ 
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No. No. Yo haré las preguntas.Tú limítate a con- 
testar. Quiero saber si estás solo o si hay otros 
que te ayudan. ¿Hay alguien más que sabe de esto? 


No entiendo a qué 
te refieres... 


Al niño y a su escolta. ¿Alguien más fue testigo del 


ataque? ¿O eres tú solo? 


INE 


¿Vosotros? ¿Quiénes 
sois vosotros? 


E 

Sables en venta. Atacamos la 

caravana del niño, pero du- 

rante la batalla un extraño 

viejo se lo llevó. Pero ahora 
i, ese detalle será subsanado... 


| No sé nada de ningún ataque. 


No. Tú no. Nosotros lo hi- 
Se me confió el niño para lle-| cimos, amigo. ú 
No le hice ningún daño ni pla 


varlo a Basora. Eso es todo, 


neaba hacérselo. 


¡Ven! ¡Nuestra cabalgata 
continúa! 


Luna redonda y blanca. Noche amplia y negra y un jinete 
casi viento y casi tiniebla... Luna de los jinetes... 


| 


Las caravanas... fueron ellos, noble señor... Esa carroña de los ca- 
minos. Surgieron de todas partes... Eran centenares... La escolta 
fue masacrada... Yo fui herido en la cabeza y Cal... , — 


Cuando desperté...lo busqué...y lo hallé...Lo sien 
to, señor y tío... Es mi culpa... 


No. No, Alí... Es el destino... Un-destino des: 
piadado, eso sí... 


e 


y pS NN Y 0 <a, [6 AS =Y 
A Y 9). | SN M 
E SS SS 


¡=-- Pero quiero que tomes a todos mifj 
soldados y que no dejes a uno solo dé 
esa carroña ambulante! 
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Ya ordené que la caballería se pre- 
pare, señor. Cuando el sol se levan 
te, caeré sobre ellos. ¡Juro que nin 
guno quedará con vida! 


Pero... ¡Es mi hijo! ¡Es mi hijo! No 
entiendo... ¿Cómo puede ser...? 


Tal vez alguien necesitaba la 
muerte de tu hijo, señor. Tal 
vez tenías una serpiente ani- 
dada en tu palacio... 


¿Una serpiente? Si... Una ser- 
piente hambrienta de trono... 
Una serpiente que será barrida 
de la faz de la Tierra... 


gar a tus jinetes y vuelve tus sol- 
dados a los cuarteles. El bienes- 
tar de las caravanás me basta, 
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(¡Lo he logrado! ¡Hice lo que el Hombre Que Ve me orde? 
nó! ¡He salvado a la caravana! Y ahora, lo que quiero sa- 


ber €S...) 
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¿Qué esperabas? Son gente de las caravanas. Viven y aman 
hoy. Mañana es otra dimensión. No saben de adiós. Simple- 
mente continúan su marcha, Eso es todo. 


ADO 
E | 


[e] 
o 


e 


E 


== 


EE 


DI ro 


7 Kg 
CO, 
ED 


» z MA 


h h 
e il INS 3 


Ella... ¿Lleva a mi niño? ¿Lo vere un dia? 
No seas pedante, amigo. Ella lleva un niño dentro... No.Así lo dice la arena...pero oirás hablar de él.Será 
pero es de ella... Tú has sido como el viento en su famoso en estas tierras y ceñirá una corona. SÍ. Oirás 
vida. Él será su montaña. hablar de él. El mundo entero oirá hablar de él... 


de 
Es el destino. Es la vida. Es compli- 
cada sabiduría de Alá. Él traza los 
caminos y sabe sus por qué.Nosotros 
simplemente transitamos esos cami 
nos a ciegas. 
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Y ellos siguen marchando... Van por la Ruta de la Seda. Por el Camino 
de los Afganos... Por el Sendero Judío... Desde el Hindu-Kosh hasta el 
mar de los Egipcios... Libres y únicos.a Los hijos del viento... las cria- 
turas de la libertad absoluta... Las maravillosas caravanas... 


SM 
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un roto resto de naufragio, pero con su a 
A eS ar gipcente fu pt 


4 Y A | AAPER 
—— AE 20 Estaba sentado a la escasa sombra del ár 
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ns ¿Qué necesitas saber de mi? Soy 
Dame algo de comer, si quieres... simplemente otra criatura de A 
o un poco de Agua... lá. Soy su creación, Vivo. Sueño. 


Existo. 


Bebe. Y come. No es much Es mucho para el que nada 
pero... 


tiene... tomaré el pan y... 


¿Eres un hombre santo? 
A] 
pl 


No seas pomposo. Soy un viejo, nada más. Incluso creo 
que tengo piojos. Benditos sean. Tal vez ellos también 
tengan un alma. Tal vez nosotros somos los piojos de 
una criatura colosal que, a su vez, es el piojo de otro. 


Es un perro. Es una criatura viva, 
nada más. Tenía hambre. Ahora 

no la tiene. Eso me hace feliz. Mi 
ra con qué placer come. = 


Toma, hermano. Es pera ti... 


N Na EN | 


f *... pero tú eres de los que no 
'' saben escuchar, ¿eh? ¡Pues 
ahora aprenderás a...! 


¡Tú, viejo mendigo! ¡Te advertí que te 
fueras...! 


Ya está... He restañado tu sangre... No es grave... Vuel 
ve a tu casa y descansa. Tu mujer te cuidará. ¿Tienes 
hijos? Bendita sea tu suerte, Juega con ellos. 


Ven, hermano. Tú te ves cansa 
do... Sé de un buen lugar para ¿% 
dormir. 


Soy el hombre más simple del mundo, ami 

¡Eo. Nada más que eso. Agradezco a Alá el 
privilegio de vivir. Es un regalo maravillo 
so, ¿No crees? - 


,.» todas estas hermosas cria 
ly turas están de acuerdo conmigo... ¡MM 


/ (¿Quién es este hombre? ¿Qué extraño poder po- ') 
see? Me asusta un poco...) 


Toma. Hay alimentos... Y AgUa... Y OPO... Y UN mechón 
de cabellos de mi hijo pequeño... Está muy enfermo, 
¿Sabes? ... Y... Y Creemos que morirá... Era por;eso que 
yO, AYlT... 


Hombre santo... 


¿Tú...? Me alegro de verte... Lamento haberte hecho 
enojar... No era mi intención... 


Ah,sí. El pequeño Selim... 
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Vuelve a tu casa. Cuan 
do llegues, tu hijo ya l t 

no tendrá fiebre... Hoy CEC 
será una mañana feliz y NS 
para ti...Hoy, tu hijo 


tendrá e == ) | | Gl Al 


¡Hombre santo, bendi 
to seas! ¡Bendito seas! 


Oh, sí. ¿Cómo dañar 
a un niño? No con- 
cibo la idea... Esta 
mañana será una 

mañana maravillosa 
para él... y eso me 

hace feliz. ¿A ti no? 


No. No soy yo quién 
lo curará. Será tu 
amor de padre. 

1Alá ama el amor. 
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Yo no soy un hombre santo co- 
mo tú. Soy un hombre con san 
gre en las manos. 


La sangre es algo terri- 

ble... pero también nace 
mos con sangre. Sangre 

es muerte... y vida. 


Sube a mi caballo. No. No discutas. Simplemente sube. 
¡Y cuando te den comida,cómela!¡Estoy seguro de que 
pájaros y perros pueden alimentarse solos! — 


Pero subiré al caballo.Es 
un animal tan hermoso... 


Qué mal carácter tienes... 


¿Adónde te diriges? 


Hacia el Kardaban. Tengo 
una cita allí. Espero poder 
llegar. Estoy viejo y mi po 
bre cuerpo no responde tan 
bien como quisiera. 


NS 


US 


¿Llamarme? Ah,sí. Benhalzar,ese ' 
es mi nombre. Y tú eres Dago,di- 
jiste y vienes de un lejano país de A 
'rumis'. ¿Tienes gente alí? e 
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Triste cosa el odio, Dago. 
Quema el alma como un ve 
neno hirviente. 


Lo sé... pero yo no soy un hombre santo y en mí, el 
«odio ha sustituido al amor. 
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Oh,no. Iré contigo... pero no Vayas 
demasiado rápido, ¿eh? 
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Significa que hay peste en esa aldea, viajero, y que nadie pue Eso es fácil decirlo cuando estás sano y fuerte 


de entrar o salir de ella. No queremos una epidemia. Alá sobre un caballo... Esa pobre gente necesita a- 


elegido a los que deben morir, yuda... 
7 


>” ¡Nadie entrará en la al- 
dea bajo pena de muerte! 
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Mira. ¿Reconoces este anillo? SÍ. Lo reconoces.Soy el ..pero, ¿y la peste? Debo pensar en miles de personas 
enviado del gran visir y mi autoridad es la suya. El que , fuera de este villorrio.. 
alce su mano sobre el hombre santo la perderá, sea ban E j 


dido o príncipe. 


En eso tienes razón, oficial, pero hay otras maneras! / 
de encararlo. Vé a traer provisiones, agua, medicinas 
y leña y déjalas a la entrada del pueblo. ¡Que no falt 
nada! : 


El horror. Los llantos. El hedor nauseabundo... Por un 
> 


Yo voy con el hombre santo. Hay muerte alí... lado, el amor sin límites... 


pero la muerte me evita... 


<Q 
Descansa, mujer... Yo me ocuparé de tu niño... Él es- Y 
tá con Alá... 
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Tal vez, señor... pero, ¿no es Alá el que 
enseña que sólo muere el que teme a la 


AÑ 


A cavar tumbas y a quemar las casas de los infectados.Debéis her-: 
vir el agua y las ropas. ¡Movéos o probaréis mi látigo! 


Pero, ¿qué haces? 
] 


Voy con ellos, señor... Hay 
niños allí... Y si los míos es» 
tuvieran en la misma situa- 
ción, me gustaría que al- 

guien velara por ellos... 


No temo a la muerte. No a- 
hora... ¡Maldición! ¡Esperad! ¡Yo tam- 
bién voy! 


Hombre santo... ¿Voy 
a morir?... Soy tan jo 
ven aún... 


No... No tengo miedo... mientras tú es- W 
tás a mi lado... Sé que Alá no separa la 
vista de ti... y si ve que tú me envías, 
me mirará con benevolencia. 


Ojalá pudiera cambiar mi cuerpo por el tu 
yo. Ojalá pudiera morir por ti... 


Las tumbas se llenan... Día y noche... No 


Los fuegos arden.. 
dan soportar mas sufrimiento... 


parece que los corazones pue 


No... y la fiebre de los enfermos está ba: 
jando... 
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Oh,no. Es la de ellos mucho 
más que la mía. Yo no tenía 
miedo de morir y ellos sí. Y 
vencieron su miedo. Bendi- 
tos sean. 


¿De manera que sigues 
conmigo? 


No. Yo me detendré aquí. Este es mi pueblo. 


¿Por qué no? Vamos en la 
misma dirección, ¿no? 


¿Este? Vaya... Es una sorpresa 
saberlo... 
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Es mucho tiempo. Sí. Yo soy Benhalzar. He vuel 
to por la deuda. Pronto moriré y quiero llegar al 
“otro mundo ¿on mis cuentas en orden.  ' 


Lo sabemos. Llegó tu mensaje 
y te esperábamos. Todo está 
listo. 
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¡Un momento! ¿Qué significa esto? ¡No permiti- 
Pé...! 


remos. Te explicaré... 


Y en esta aldea hubo un hombre con 
una hermosa hija. La lascivia se apo 
deró de mí, pero ella era honesta... 

Entonces usé la violencia y quedé sa 
tisfecho... pero luego temí las conse 
cuencias y la maté. E 


Vagué por muchas tierras... Cometí más crímenes... 
pero me cecstaba dormir en las noches... Poco a poco 
terribies terrores comenzaron a dominarme y por 

fin me refugié en el desierto... 


¿Van a ejecutarte? ¿A ti? 


ven. Comerás conmigo esta noche y habla 


Mo sé qué ocurrió allí...El silen: 
cio... La soledad... El sentarme 
ante mi alma día tras día, noche 
tras noche... simplemente no pu- 
de abandonar el desierto... No sé 
cuántos años estuve allí... Enve 

jecí en él..." 


No siempre fui el hombre que soy,, 
Dago. Una vez fui joven y brutal, 
devorado por terribles apetitos que 
no podía controlar. Amaba la vio- 
lencia y la sangre. 


Oh, sí. Yo lo hice. Te lo repito. No era el 
hombre Que soy. Una muerte sólo desper- 
tó en mi el apetito por la sangre y la impu 
nidad.Maté a otros...Abusé de otras muje | 
res... y por fin un día tuve que huir... 
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Y cuando de pronto comprendí que (Sa PES? Y aquí estoy... me alegro de ello. Quiero morir con to- 
mi muerte se acercaba quise pagar LA das mis cuentas en orden. Debe de ser un maravilloso 
por mis crimenes... abandoné el de. ES : sentimiento... 

sierto... envié mensajeros... y volvL.. - vr] 
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Bendito seas, hombre santo. No sé lo que fuiste pero sé to 
que eres.Alá abrirá las puertas del paraiso de par en par 
para ti, porque tu alma se convirtió de fango en diamante... 


>.) 
k 
+ 


ES 
- 


p BELI ppy 
ATA 5 


QUES 

Lar ' 
¡AR a SÓ) 
úl y bio 


| 


y 4 
A ii 


¿Buscáis al P j No realmente. Los ancianos del ¿Os 10 El hombre santo es libre. | 
hombre santo? , pueblo hemos hablado mucho... Nadie tocará su cabeza 


y hemos decidido que esto no es en este pueblo. Ya no tie 
justicia. El hombre que cometió : ne deuda con nosotros, — 
los crímenes y el hombre que vol 

vió no son los mismMoOS... entonces, 

¿cómo castigar a uno por la bar- 

barie del otro? 


Me alegro de oír esto. Me alegro por él... Alá se lo 
hará saber... 
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(Míralas... Una belleza tan colosal, 
tan pura, tan única... Es como ima 
ginar a Dios hecho de piedra...) 


Se detuvo a la vista de las montañas. Se detuvo a 
la vista de esa grandeza inimaginable que la com- 
prensión humana se negaba a aceptar... 


(Y me pregunto dónde estoy... Hace ya demasiado tiem- (Y creo que es hora de pensar en el regreso. Ya ni 
po que parti de Constantinopla... He visto tantas tierras... sé si estoy en sus tierras o no...) 
He castigado y premiado en nombre del sultán...) 


(SÍ. Pasaré unos días aquí y luego emprenderé el 
regreso. Tengo el informe que el gran visir de- 
seaba. Espero que sepa qué hacer con el. 
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j ¿Venderte comida? Alá me casti- (Miralo. Cabras y polvo y sin em- 
garía si fuera capaz de tal mes- bargo es más espléndido en su cho= 
quindad. Lávate en el estanque y za que un príncipe en su palacio.) 
siéntate con nosotros. Es comida LoS 
pobre pero abundante. 
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Llevas buenas armas. ¿Sabes 3 / El hombre que carga armas Me parece sentir una 
usarlas? i | es mejor que sepa usaflas pa cierta irorfa en ti, 
11 ra algo más que para sudar ¿Dudas de mi habili- 
bajo ellas, Puede ser peligro dad con las mías? 
SsO0. * 


¿Por qué dudaría...? Pero ten cui- 
dado; podrías cortarte. 


¡No te reirás de mí, maldito seas! ¡Verás cómo...! 
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Toma, amigo. Cuando se le enfríe la san- 
gre, devuélveselo. ¿Es tu hijo? 


SÍ... Desde que se enloqueció con la 
mujer roja anda asi. 


Y a veces temo por él... Temo tanto... 


¿Quién es la mujer de la que hablas? 


Una perra en celo.Su marido es viejo y riquisimo 
y ella no ha dejado hombre sin probar en la co- 
marca. Ha corrido sangre por su culpa. 
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*+ Y No quise matarlo por piedad. Se arrodilló ante mí y 
suplico... 


AT 


Buen pan el tuyo, amigo. Buen 


Eres un joven valiente, Amur. Un día tu nombre se- Y 
ra leyenda en estas tierras... 
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E - , NY Tu marido. Tu marido. Siempre él. 
“6. pen ahora 9299 irte. Mi marido no Estoy harto de tener que esconder 
tardara en volver. 3 


Un día todo cambiaré... Ah... 
Y toma esto. Es un regalo pa- 
ra ti... 
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Me ha gustado cómo has dicho eso. Ha sido casi conmove- No te preocues. La espera ha terminado. 
dor. 


L/ No te burles de mí, Abdul. Estoy harta de soportar a 
este imbécil. > 


(Hmm... Extraño... ¿Y aquello...? Buitres... Me 
pregunto si...) 
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Un asesinado... Es el anciano Baba Khan... 
Lo asesinaron y robaron... 


No. No creo en eso. ¿Robarle? ' Tiene aún. sus anillos y no Alguien mató a mi amo por otras 


se han llevado su caballo. ¿Qué ladrón pasaría por alto e razones. ¿Qué razones pueden ser 
semejante botín? esas? 


Hmm. Tiene razón, Abdul. Sólo falta su collar... 


Vamos a ver a Moha- Sí. Todos sabemos lo que ha 

med y su hijo. estado ocurriendo a espal- 
das del pobre hombre. El jo 
ven y esa mujerzuela... 


ax Vlmo a 


¿Mi hijo? ¿ 
un asesino? 


Un collar de oro... Y un cu- 
chillo ensangrentado...¿Qué 
dices, Abdul? 


¡Revisad mi casa! ¡Buscad pruebas! 
¡Confío en mi hijo como en mí mis- 
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Ese collar es el collar de mi PA t 
amo. Es el que llevaba cuan 
do salió de la.casa. 


Encerradlo. Los ancianos 
se reunirán y decidirán su 
destino. 


SS Y yo llevaré el cadáver 


de mi pobre amo a su 
casa para que su viuda 
lo llore, 


¿Y ese cuchillo? ¿De dón N-no lo sé... Juro que no 
de ha salido, Amur? lo sé... ¡Nunca lo he vis- 
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No puedo creer que ya no este aquí... 
Aún me parece oír su tos... sus pies 
arrastrándose pór la casa en sus no- 
ches de insomnio... Su olor a carne 

vieja... 


Olvídalo. Está muerto... 
Sólo debemos pensar en 
esperar un tiempo suti 
ciente antes de... — 


S ES al 


¿Qué es esto? ¿Sangre...? ¿Qué quieres decir? ¿De 
Sangre dónde puede venir sangre? 
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(No hay nadie...Todo está quieto... 
No comprendo...) 4 
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Aqui, en estas montañas, : 
Mueve despacio, viajero, y a veces des 
cubrimos que estamos atrapados entre 


dos mundos... y ese descubrimiento pue 
de ser terrible... 
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el tiempo se * 
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Ven. Vayamos a ver lo que el día nos ha ON (A 
ra | ¡ ) 
traido. . ¡$ Y: 
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¿Tienes miedo, Dago? Tienes razón. En las noches flo- 
recen odios y furias que dejan detrás de sí los muertos. 
Es algo sutil como bruma que de pronto toma consisteh 
cia y fuerza... ”. 
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.»» Y QUe súbitamente estalla como una tormenta del 
infierno. 


Lo veo, Dago... LO Veo... y 
veo el resto. 


ven, Dago. No es necesario mirar más. Lo 
que ha ocurrido aquí pertenece a los infier 
nos y a sus tinieblas, no a los seres huma- 

nos. Ven. Iremos a buscar a mi hijo. Sospe- 
cho que lo hallaremos un hombre cambia- 

do... y-para mejor... pero antes... 


Descansa en paz, pobre estpiri 
tu traicionado... La eternidad 

te espera para suavizar tu de- 
solación... - 


».» Antes demos paz a los espíri- 
tus convulsos... ; 


Sí. Esas montañas son colosos de pie- 
dra... y a veces hacen pensar en terri 

bles guardianes sombríos e implaca- 
,bles que vigilan a esos peligrosos in- 
sectos, los seres humanos... 
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Se detuvo un momento sobre el último filo 
de la colina. Era la primera hora nocturna, 
con su primer frio y su primera tiniebla... 


(¿Y aquello? Es'una hogue 
Pa... y gente a su alrede- 


(¿Gente? No... Parecen cadáve- 
res... Apenas sí pueden mover- 
SO... ¿Qué ocurre aqui?) 
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Y es casi un sollozo masivo e inhumano... 


Por Dios... ¿Qué ocurre? ? 


Piedad,señor...Mira a mi 
niña... ¿Quieres comprar 
la?,.. Un trozo de pan... 
Cualquier COSA... 


Piedad... ¿Quie- 
res mí vida?... A 
cambio de algo 
de comida para 
mis hijos... 


Algo de comer... Cual 
quier cosa... 


tro 
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¡Atrás todos! ¡Alimentaré a hombres, no 


a animales! 


.. ¿Y €se 
ganado allí? 


ise es el ganado de 
La Sombra... No se 
puede... 
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¡Encended otros fuegos! ¡Rá- 
pido! ¡Traed cuchillos y ha- 
chas! 


¡Hay frutas y arroz en mis bultos! ¡Dádselo a los niños pri 
mero!... ¡La carne de la mula al fuego!... ¿Me oís? 
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Si... Sí, señor... Bendito seas... 
Bendito seus... 
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E : Asf es, Sombra. Tomó el ganado 
as pa y lo distribuyó. Alimentó a cen- 
1 tenares de campesinos. Viste 

como un pobre pero carga las 
armas de un príncipe. ¿Qué ha 
cemos? 


¡Tomo yo la responsabilidad! 
¿Hay más gente con hambre? 


Duermen ahora... Sonríen 
en su descanso. Estan har 
tos de comida, de leche 


: 7 y de sueños...) 
La multitud duerme. Aquí y 
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terror apenas controlado... > 


tierra es rica, WAS 

los ganados a- WINS DN nd ús 
bundan... ¿Por 

qué este hain- 
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(¿Por qué? La , WANNA! > |] 
bre salvaje?) ( 
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buscarte. 
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La Sombra quiere verte. 


Me parece una buena idea. Y 
si sabe dónde estoy, todo lo 

que tiene que hacer es venir 
ante mí. 


7 
y 
M5 p 


« 


Una mano sobre el sable y la sonrisa carnicera, 
un insulto en su mismo gesto... 


¿Me buscas? Me has encontrado. ¿Que 
más quieres ahora? 


Yo conozco una sola sombra, amigo, y 
ella se mueve conmigo. Las otras sóm 
bras son sólo eso para 'mi; sombras. 


Espero que tengas una mu- 
jer poco romántica, amigo. 
No creo que esta noche pue 
das satisfacerla... 


(SS 
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¡Tomen el ganado que haga falta! ¿Hay depósitos 
de frutos cerca? ¡El hambre ha terminado! ¡El hambre ha 
terminado! 

¡Ya lo creo! ¡Y de 
trigo y de aceite! 


(Depósitos llenos de to- 


cen de > abreia No lo e Pa Piensas en La Sombra, 
rían de hambre... ; ; 


entiendo... ¿Quién es ¿verdad? Y quieres sa- 
9? 


ber de él... 
esa Sombreros qué 011 Lees el pensamiento. Sí. 
hace esto? ¿Con qué po Mi JA NS . Háblema de dl. 
der cuenta?) E 


y S Yo tampoco... pero hay algo extraño en los 
Vive allí, en las paredes de roca ) viejos. Ellos parecen saber algo pero no quie 
junto con sus cortadores de gar- 7 ' ren hablar. OÍ algo sobre un hambre antigua... 
gantas. Apareció hace un año y 
simplemente se apoderó del valle. 
No teníamos jefes ni soldados, así 
que le resultó fácil. Hasta allí lo entiendo... 
7 pero, ¿por qué esta 
lenta masacre? Eso no 
lo entiendo. 


Hablas demasiado, Adula. 


Él salvó nuestras vidas y arriesgó la suya, 
¿No merece al menos saber el por qué? 
¿No lo merecemos también nosotros? 
¿Debemos morir sin conocer la razón? 
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Siempre es así. No Eso significa que deberé ir 
hablan. ala fuente misma del mis- 


No debes hablar... 
Son cosas antiguas. 


(...aunque tengo la impresión de que no 
debere ir muy lejos...) 
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Eres curioso, ¿eh? Escucha pues esta historia... Ha- | 
Yo soy La Sombra. Y tú : ce años todo este valle pertenecía a una familia. 
eres el que me desafía. Ese soy yO... ¿Por que Dominaban sobre varias aldeas de campesinos a los 

haces esto? que permitian sembrar la tierra, recogiendo parte 
de la cosecha por ello. También permitían la pes- 
ca, la caza y hasta la cría de ganado. 


Pero los campesinos envidiaban su riqueza. Murmu 
raban entre ellos. Sus impuestos les parecían inmen 
sos y sus beneficios, mínimos. Era un veneno que 
se espesaba cada día más. 


"Y un día el veneno estalló y se convirtió en un volcán en 
erupción. Los campesinos tomaron la tierra y atacaron a 
la familia y los hicieron prisioneros. Y entonces llegó el 
horror. Nadie quiso su sangre en las manos. Era un crimen 


que no se atrevían a cometer... y por fin, uno de ellos ha- 
lló la solución..." 


Los metieron en una caverna y cerraron su entra 
da con rocas. Alf, toda la familia murió de hambre. 


"No.Un niño sobrevivió.El más pequeño de todos. Él pudo 
¿Imaginas ese horror, forastero? 


deslizarse por un angosto túnel que llevaba a la superficie. 
Para los otros fue demasiado estrecho. Ese niño sobrevivió. 


Toda la familia no murió. 
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Tu venganza es demencial. Estás haciendo lo mis 
mo que ellos hicieron. Hay niños inocentes allí... 


y 


Toda mi vida me preparé para esto, amigo, y a? 
nada me apartará de mi venganza. No te en- 


frentes conmigo o te destruire. 


a mis enemigos llama a la muer 
te, 


No puedo evitarlo. No puedes seguir adelante. Ni 
Y a 
Lo siento por ti. Quien defiende pe 


(¿Defenderlos? ¿Cómo? Soy uno solo 
contra una horda de guerreros dispues 

tos a todo... Pero... ¡Un momento! ¡Hay 
una manera!) 


No hay otra solución, anciano. Vuestro viejo cri 
men os ha alcanzado y ahora debéis evitar que 
los inocentes paguen por él, 
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Emergió sobre el límite del horizonte... Un disco de sangre ex 
E tendiendo sombras de desgracia... 
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Recordad; no debe quedar animal con vida ni .sem- 
brado sin quemar. Los pozos de agua deben ser cegados 
y todos los senderos que salen del valle, bloqueados. Na- 
die debe poder huir del hambre. 


SÍ. Y no te molestes en perseguirlos. Se han des 
perdigado en mil direcciones y han tenido toda 
da noche para huir y han tenido el viento para 
borrar sus huellas. 


Y 
¡Y los depositos están vacios! ¡Ni un grano! ¡Ni un tro- 
zo de carne! ¡Ni una gota de aceite! 


La gente ha huido,..¡Se 
han ido todos! 


¡Mi venganza! ¡Has destruido mi venganza! No te envenenes más, Sombra. No vale la pena. 


La venganza es algo demasiado estúpido,Sombra. 
Especialmente cuando el crimen es ya tan viejo...y 
tú no aprendiste nada de él.Quieres pagarles descen 
diendo a su misma bajeza. Quieres que otros inocen, 
tes paguen como tú pagaste por algo de lo que ni u- 
no ni otros fueron culpables, 
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¡Tu...! ¡Te mataré...! 
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¿Sientes mi cuchillo, Sombra? Podría matarte pe 
ro no lo haré. Te dejo tu vida para que hagas con 
ella lo que quieras. Ojalá no la desperdicies. 


«LD —= 


SEO SY > 


RSS 


e 
A e 1d 
Sí. Creo que lo he hecho... y me alegro e A 
Si. ( ] Ñ NS 
SI de ello. EAS 
Y ARS v2 
¿LI ES? 
o y R eS 
27 
<< 


> = => 4 e 
MS 
M N > o > y 
> ha 0), | 
/ 


s z 
NS > Z, 
DASS 


C 
JN 


Adiós, Sombra. Sal de tu oscuridad. 
La vida es aún algo demasiado her- 
moso como para desperdiciarla... 


¡Maldito seas! ¡Mi venganza! ¡Mi vengan 
ZQ...! “a 
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Pero el lúgubre jinete volaba ya hacia el sol 
rojo,espiéndido. y amplio en la lejanía,dejando 
detrás de sí el eco de sus cascos y la esen- 
cia de su blanda crueldad... 


Era un rostro innoble que nabía visto cemasia- | 
dos vicios, absorbiéndolos todos. Mala piel,dien 
tes amarillos y un alma agusanada que asoma- 
ba por los ojos... 
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Sí. Hay lugar en mi caravana, viajero... 
No es bueno andar solo por estas tie- y ¿Otra vez rebe- ¿Qué puedes esperar de estos 
rras... Otra vez los rebeldes se han su- l lión? bárbaros? Rechazan la civili- 
blevado contra el sultán... 2. — zación y la benevolencia de 
: A qe la Sublime Puerta. Cada año 
desentierran sus armas y re- 
tornan al bandidaje. 


SÍ... Especialmente cuando los gobernadores turcos 
triplican los impuestos, se apropian de las cosechas 
y hacen empalar a quien protesta. 


¡Callate, miserable gusano! ¡Esto es lo único que tu raza en- 
tiende! 


Ven, Hemil. Vamos a cuidar los camellos... 


Sí... como muchos de ellos, van a 
las ciudades a tratar de ganar di- 
neroy vuelven con ínfulas y gran 
des aires. Les he dado trabajo por 
compasión y.se atreven a alzar 
la voz... 


¿Son de la región? 
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¿Y con respecto 
al pagO...? 


Te pagaré el precio corriente 
y ni una moneda más. Y si no 
aceptas el precio, viajaré sin 
pagar. Eres un hombre dema- 
siado codicioso, caravanero. 


¿Ah, sí? ¿Y qué te hace pensar que 
te permitiré viajar con nosotros? 
Yo soy el amo y... 


Los diabólicos ojos están cavando una tumba. El 


men- 


saje sin palabras está susurrando una burla carnicera. 


Bienvenido a la caravana, noble señor... Bienveni 


mi) 


Otra vez el ritmo hipnotizante de la 
| marcha. El polvo. Los acres olores de 
bestias y distancia... 
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Verás, Alí... En casa estarás bien... El 3%: X Tú me salvaste la vida en la mina, Alí... y ade= 
aire seco y limpio te curará los pulmo- ] AE más ahora eres mi hermano. Despreocúpate. 
nes... Mi madre te dará de comer bien.../ fi PP. 

y para mi padre serás otro hijo. 


¿Crees que me... 
recibirán bien? 


Está podrido. Escupe sangre sin ce- 
sar... Si molesta, mátalo. No vale 
nada. 


'Hmm... El de los ojos azu- 


Ahá... Y es un largo via- 
les es hermoso, ¿no crees? 


je... Creo que esta no- 
che iremos a verlo, 
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Caravanas que vienen. Caravanas que van,.. Y el hombre 


, ; 2 Los envié a cuidar a los ani ¡ ES 
negro que parece casi dormido y casi muerto... > Buena idea... Y re 


males... De esa manera es. cordad; yo soy el 
tarán lejos y nadie nos. mo primero. 
lestara... 
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Quieto, hermoso. Tú serás la 
alegria de este viaje. 
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¿Oh, no... Hemil, her- 
mano mio... A 


EVITA 
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Tras crear el mundo y a los hombres y a los 

animales, Alá creo a las hienas... pero creo 

que después de ellas creó a unos animales 

aún más despreciables; Vosotros. 
, 


Me alegra tu generosidad y 
buena conciencia..: - 


No te metas en esto, viaje- 
ro... No queremos matarte... 
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¡».. porque me avergilenza confesar que yo no tengo tu 
grandeza de espiritu...! 


AS 


Confórmate con los camellos, carroña. ¿Me oyes? No 
vuelvas a acercarte a estos jóvenes, > ; 


Descansad, jóvenes. No creo que nadie os moleste más 
en este viaje. 


Bendito seas, señor... Bendi- 
to seas... 


¿Lo has visto, Alí? Nuestra suerte ha cambiado... Esta 
ahora en Pe 


vez hemos sido protegidos... Todo irá bien de 
adelante... 


cha quedé atrapado... Todos huye-. i en sus tierras y no volveré a salir de mi país. 
ron... Sólo él, el más débil y el más| 
enfermo, volvió y me rescató... 


sí. Alí trabajó años en las minas. Vivirá conmigo y con mi familia. Ya he visto el mundo 
Allí enfermo... pero en una avalan- E a que quise ver y ya sé lo que vale. Ayudaré a mi padre 


SÍ. Los gobernadores turcos nos opriS 
men hasta lo indecible y nos saquean 
sin cesar. Por ello continuamente hay 
rebeliories. Entonces llegan los jení- 
zaros y saquean y matan y se llevan 
a los jóvenes para venderlos como es- 


Somos gente orgullosa, Dago. Hablas bien. No 
Ni siquiera Iskandar pudo con eres un simple 
nosotros. Sólo pedimos respeto campesino. 
'X y paz... pero a veces parecería 
k que es demasiado pedir para a 
A nuestra raza. Y 


Mi padre es el patriarca de nuestro 
pueblo y su dirigente. Él me educó... 
Es un gran hombre.La gente acepta 
sujuicio y a veces vienen desde enor- 
mes distancias para solicitar sus con 
sejos. 


¿Bandidos? ) 


No. Jenízaros. Seguramen- 
te una represalia... ¡No de- 
jaron a nadie con vida! 


o 
Te contaré de la casa de mis padres, Alf... Es blanca y muy 

grande... Hay establos y graneros alrededor y un pequeño 
río cerca donde puedes pescar... Tenemos ovejas y bueyes y 

gallinas... Sí... Mi padre es un hombre acomodado. Tengo 
A dos hermanas jóvenes que no paran de hablar y reír y un vie 
jo tío casi sordo al cual hay que gritarle todo... cerca de la 

S casa están nuestras plantaciones y una pequeña mezquita 
f Que el pueblo construyó dirigido por mi padre. 


5 y 
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(Barbarie... Estúpida masacre... 
Comprendo la rebelión... Com- 
prendo todas las rebeliones que 
vendrán detrás... No se domina 
una raza con violencia. A lo su- 
mo, sólo puede matársela.) 


SA — 


Todo suena tan hermoso, Hemil... 
Tan hermoso que me asusta... 


No temas nada, hermano. Pronto 
estaremos allí. - 


¿Una batalla? Más que eso... Perros campesinos... Simple- 
mente porque nos llevamos una docena de jovencitas para 
nuestros soldados,.. Se volvieron locos... Sacaron armas 

escondidas y masacraron a nuestros hombres... Luego se a 


Danos un poco de agua y alimentos...Llevamos a esto; > e , 
trincheraron... vinimos con todos nuestros batallones... 


heridos de vuelta a nuestro campamento... 


Por supuesto... ¿Ha habido una batalla? 


... y tuvimos que luchar dos meses hasta acabar con el úl- 
timo de ellos... ¡Dos meses...! Perdimos miles de hombres... 
Tenemos heridos que no podemos curar... Provisiones des- 
truidas... Una catástrofe... 


¿Y el pueblo? 


¿Qué crees? No hicimos 
prisioneros... No hubié- 
ramos podido hacerlo de 
todas maneras...Nuestros 
hombres estaban locos de 
rabia... Quemaron hasta 
la última casa y mataron 
hasta el último habitan- 


Padre... Madre... No... debe de ser un error... sí. El mal- 
díto bastardo se ha equivocado... 


Alí... Detrás de la colina... 
ANÍ está... Veré las casas... 
y el río... y la gente en las 

calles... Y... 


| ¿Dónde está todo...? ¿Qué es esto? 
' ¿Cómo puede haber ocurrido? 
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Bájame, amigo... Hemos llegado al fin de nuestro vias 
je... 


Se acabó el sueño... 


Padre... ¡Oh, no! ¡Padre! 


Se acabó... el sueño:.. 


El hombre negro siguió allí, de pie, inescrutable y rígi- 
do. Luego, con un gesto largo, cubrió la última muerte 
que se engarzaba en ese horror alucinante... 
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Surgió en un recodo del camino, persiguien 
do su sombra, quieto y sin embargo curio- 
samente alerta, 
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(Un hombre peligroso... Un guerrero, no un 
bandido. Armas bien cuidadas... El caballo 
también... El hombre, no, Viene de lejos y 
se ve cansado...) 


% 
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Amigo, tengo hambre y algo de dinero. Véndeme par 
te de tu comida, 


¿Venderla? No, Siéntate y compártela conmigo. Hay de so 
bra aquí si no eres muy exigente. 


Mi hambre ho lo es. Yo tampoco. 


¿Vienes de dejos? 


Ahá. Del otro lado del Matador-de-Hinddes.Desde Vanbtahas váBlOs. Portu 
más allá de las Ciudades Antiguas. Fui caravane- E cds 3 plejo De. 2 2 Jad? 
ro, guerrero y hasta marino de los ríos. PS AAA Verdad: 


Voy hacia el sur. 
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N No hablaron más. Eran dos hombres de cami 
nos. En los caminos se habla poco y se mar- 
cha mucho, , 


Un momento. ¿Y eso? Jine- 
tes armados... 
Apártate, ami 
go.Vienen por 
; 


Hmm. Este caballo mío tiene 
ina pereza extraña.Hay oca- 
siones en que no se mueve 
sin razón aparente. 
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Tengo un mensaje simple para ti; vuelve tu caballo y 
vete y no regreses. Estoy autorizado a darte alimen- 
tos, caballos y cien piezas de oro. 


¿TÚ eres el que llaman Hafar 
Hakim? 


»»]Ppero tengo un caballo, anoche 
he comido y en mis alforjas hay 
algunas monedas. Como ves, na 
da me hace falta. = 


j=». deberé cumplir con 
mis otras órdenes! 


MAY. Ya veo. En 
ese CASO... 
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: : " NS 
Pensad lo que vais a hacer, amigos. Como habéis aprecia- 
do, somos dos hombres expertos y duros. Hasta ahora no 
hemos querido verter sangre, pero lo haremos si insistís... 


MTI 


No seas dramático y lár, 
il Patada en el trasero. 


gate antes de que te pegue una 1 
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, tarás nada? ' 
Ns PS mi Nada tengo que preguntarte. Si al 


go quieres decirme, esa es tu deci 


sión. Mi padre era amo de esta comarca, un hom- 


bre rico y sabio, respetado y respetuoso... Y o 
era su hijo menor... Tuve dos hermanos, hi- 
jos de otra de sus esposas... Y nos odiába- 
MOS... 


) Ne Jl 


i : = Y 
Hmm. No es una historia muy extraña... y tampoco 
veo la justificación para ese ataque. ¿Tal vez hay 


algo más que no me cuentas...? = 
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Nos detendremos allí...Se 
remos bien recibidos... 


Sería interesante como 
variación. 


Esta es Leila, mi amiga, tal vez mi pariente, el único ser 
en quien confío. 


Presenti que llegarías 
hoy, Hafar. 


DS 
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das y llevaba joyas.Mis padres debieron de ser muy 
ricos. Por ello no quiso criarme como una escla- 
va: Fui educada como una hija más. 


¿Por qué lo llevaría? Soy una 
mujer sin casta. No sé quiénes 
fueron mis padres. Los pasto- 
res me hallaron abandonada 
en una cueva y me entrega- 
ron al padre de Hafar, 


venía aquí en los atardeceres a admirar mis 
ballos, se sentaba conmigo y hablábamos... Habla 
ba.mucho de ti... Anhelaba tanto volver a verte, 


"Pero era demasiado salvaje. La vida del serrallo la enloquecía. Un 
día habló-con mi padre y le pidió permiso para abandonarlo. Discu 
tieron ocho días sin cesar y por fin, mi padre se rindió. La amaba 
profundamente y ni siquiera el quebrantamiento de la tradición 
pudo cambiar eso. 


Lo siento,.. Yo también lo extrañé de una 
forma indecible... Supe de su muerte por 
unos caravaneros y vine a despedirme de 
él... 


Omar y Murat creerán que has venido por la 
herencia... 


(_ f No me sorprendería. Siempre fueron dos 
j idiotas sin imaginación. A decir verdad, 
ya encontramos a sus esbirros. 
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Iré allá. Debo 
hacerlo. 


Es una locura... pero sé que 
es imposible hacerte cam- 
biar de idea. 


Me conoces, Leila. 
Él Volveré a la noche, 
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Sí, pero no como tú crees. No como a un hom. 
bre. Es más que mi hermano, Siempre lo fue, 
De niños jugábamos siempre solos en el serpa- 
llo. Los otros niños nos odiaban por ello, pero 
nunca nos importó. A través de él descubrí la 

vida que latía fuera del serrallo y fue el deseo 
de vivir esa vida de libertad lo que me hizo re 
nunciar a mi condición de mujer. Bendito sea 
Hafar por ello. 


No hallarás nadie mejor E 


en todo el mundo. 


) lA Pa y 
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Se detuvo con lentitud con la primera pincelada roja del 
crepúsculo. Escuchd el silencio con la comodidad del 
que esta acostumbrado a ello... 
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No se habla de otra 
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Tú no has cambiado... 


No debiste venir aquí. Es un riesgo terrible... 


e ñ 
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Oh sí. Siento los años filtrán 
dose dentro de mí como gusa 
nos...pero han sido la soledad 
y la nostalgia las que me han 
corroído el alma. Tu ausencia, 


Hafar. / 
- : _ h 
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Tenía que hacerlo. ¿Cuántos años han sido, Hafar? 
Diez, ¿verdad? Y has cambiado mucho. Eras un jo- 
ven entonces... Ahora... Ahora... NO S€».. 


No hables así... 


Y fuimos honestos. Nuestros cuerpos no peca 
ron contra él... pero, ¿cómo dominar el cora 
zón?... Esa bestia carnicera que se ceBa"en la 


¿Por qué no? ¿Qué puede cambiar ahora? 
Fuimos víctimas... No pedimos enamorar 
NOS... Fue un horror envenenado... 


Si me hubiera quedado, no lo habría- 
mos podido evitar, 


Yo no la quiero. Que se guarden 
lo mío. Sólo vine a despedirme del 
mi padre... pe 


Omar y Murat no querrán com- 
partir la herencia... 


Aquí estás, Hafar. Tú y esa perra adúltera. Hasta sobre la 
tumba de nuestro padre desplegáis vuestra lascivia y vues- 
tra traición, 


Sigues hablando demasiado, Omar. ¿Olvidas las veces 
que te zurré por ello? 


Esos fueron otros tiempos, Hafar. Ya no somos ni- 
ños. Hemos venido a vengar el honor de nuestro 
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No hay nada para vengar. Su honor nunca fue manci 
lado. / 


Es curioso. Es lo mismo 
que él dijo. 


Nosotros se lo contamos 
todo. Sabíamos que os en 
contrabais en los jardines. 
Os espiamos... 
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Y Y el viejo idiota se negó a creernos. No podia aceptar na 
da sobre ti. Dijo que el amor no se puede dominar pero 
que no dudaba ni de ti ni de ella. 


Bastardo... ¿Fuiste capaz de algo tan bajo? 


¿Por qué no? Estas serán nuestras tierras, ¿lo oyes? 
nuestra riqueza. Tuvimos que vivir bajo tu sombra 
siempre,.. pero no más. 


Hemos venido a vengar el honor de nuestro padre con 
tu sangre y el de esta ramera, 


Y nadie se atreverá a negar que 
eso es justicia. 
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No. No es sólo la herencia lo que queréis. También que- 
réis la venganza, Os ha podrido el alme durante años y 
hoy queréis satisfacerla, finalmente. 


Yo no quiero nada de 
lo de nuestro padre. 


que un día cambies de idea y vuel- 
vas... No. De aquí no sales con vida, 
hermano 


¡Sí! ¡TÚ siempre estabas en su corazón, en sus palabras, en 


el aíre que respiraba! ¡Pensaba en ti desde la mañana hasta 
la noche! ¡Tú eras su hijo! ¡Nosotros 
in 


sólo fulmos visitantes 


Lo 
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Toda esta miseria ha llegado a su fin, herma 


no. Haced lo que queráis con vuestro odio y 
vuestra mezquindad. Yo os miro por última 
vez y me alegro de que así sea, 


A tí no te miro por última vez, pues te llevo siem j NO... Espera, Hafar... Esperas. 
pre en mis ojos y allí te llevaré hasta la muerte, Tal vez... Tal vez no debimos... 


Adiós, Hafar. Adiós, 
mi amor. 
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Hafar habló en la noche, a la luz de la ho- 
guera. Habló despacio como lo hacía siem- 
pre, Habló meditando y sopesando cada pa 
labra... 
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Iré hacia Samarkanda. Conozco bien la ruta de las sedas y conozco 
bien las grandes llanuras. Es buena tierra y abierta. Tengo oro sufi- 


ciente y alzaré allí una gran casa y A A 
NS 
e 


Por ROBIN WOOD 
Dibujos de SALINAS 


Iré a revisar los caballos... Dormiré en el ) 


¿Y tú, Dago? 
SA No conozco esas tierras. Cabalgaré|Y 
3) 


con vosotros mientras pueda hacer 
lo. Luego, veremos. 


¿No extrañarás esto? Ha sido tu hogar durante casi to- Entonces... ¿Por qué vas con él? 
da tu vida... 


Tal vez sí... Tal vez no... 
¿Cómo saberlo? 


Hafar es como mi her- 
mano, Dago. No tengo 

otra cosa. No tenemos 
otra cosa. Y el mundo 

puede ser un sitio terri 
blemente solitario, 


SSSS 


SS 


7 


AS 


SS 


Tantas preguntas inúti- 


les, Dago. No. ¿Cómo 


Supongo que sí. caen puesta ich hat junto a Hafar y.. 


No. Quédate aquí esta no- 


che conmigo. podría estar segura? 


Simplemente quiero 
que te quedes. 
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¿Era necesario” 


No quiero dejar nada detrás de mí 
que pueda tentarme a volver.Es 
mejor así. 
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Extraño mundo el de las llanuras... Los silencios 
se hacen largos... El tiempo es simplemente una 
fórmula de luz y sombra... 
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Leila te ama... Podrías quedarte con nosotros... ¿O ) | 
tienes otros lazos? 
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No tengo lazos que me aten, Hafar. Y no quie- 


y | ro tenerlos. Cuando los lazos son cortados, se 
¡Alora sangre sobre ellos, 
hay 


Espera... ¿Qué es aquello? Parece... 


No puedes esconderte en una 
tumba toda tu vida... 


Las tumbas son un lugar confor 
table para vivir, Hafar. Estoy 
acostumbrado a ellas. 
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¡Mirad! ¡He encontrado 
este pajarillo que...! 


1 Es un pájaro de oro... 
Imposible... 


(Ed 


Y súbitamente la llamarada 
y de oro se vuelve flecha... 


¡No! ¡Socorro! 


ATT 
yu | 
IN y y / 
(Ñ DNS / 
md 


¿Qué... qué es esto?  ... pero está bañado en polvo de oro... ¿Quién puede per- 


X= mitirse tal despilfarro? 


Un halcón de caza... 


Mi señor, el califa de Barah Erfum... y no intentéis to-] 
car vuestras armas... y 


“Hmm.Habéis herido a uno de 
mis halcones sagrados. Eso es 
un crimen... un horrible cri- 


/ El mayor crimen es ser atacado y no defenderse. No 
hemos hecho otra cosa. No pedimos piedad. Pedimos 
justicia. y 


Siempre fuiste pomposo,Da- 
go... y veo que no has cam- 


No te esfuerces.No me recorda 
rás. Yo te recuerdo porque tú e- 
res de esos que no se olvidan.Y o 
no... y sin embargo un día com- 
partimos el África. 


segunda vez.” 
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“No. Vi tu rostro dos veces, bailarín de Creta... Esta es la 
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No¡No.misez túl raliro: Nubea eme "Te recuerdo... Karimanides, el danzarín 


conocerás. Yo era un joven entonces, 
blanco y puro... un esclavo de los hom- 
bres y el destino... 


"Te vi por primera vez en el muelle de Argel..." 
¡Eh, tú! ¿Qué haces? ¡Deja esa carroña! 


Por favor... No, señor.. 
¿ 
€l... YO:.. 


0 
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de Creta... 


Vaya... Me has dejado boquiabier- 
to... ¿Qué clase de monstruo eres, 
que puedes recordar un rostro que 
viste una sola vez? 


. Yo me ocupáré de 


SA O LANA E 
; ¿A quién hablas...? Cuida tu lengua. No necesito poderes. 
¡Tú recibirás el...! ? 


detrás de mí. Simplemente no me gusta 
tu manera de actuar. Deja a estos es- 
clavos tranquilos. 
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¡Si no quieres, aprenderás || 
a ser más sabio! 
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Tú... un esclavo... ¿Y todavía 


Gracias, señor... Trato de cuidar 
tienes tanto para dar? 


al pobre ciego... No sé de dónde 
viene... no entiendo casi su idio- 
ma... Está tan solo... Por eso lo ya 

. A Todos tenemos algo para 


dar si nuestro corazón no 
se ha podrido, señor... No 
es difícil... 


7 nel IAS 


IN — 
| a 


ia 


¿Halcones de oro? ¿Qué es eso? 


Que Alá te bendiga, joven... y a tu amigo... 


Y que los halcones de oro marquen tu cami- 
no, guerrero. 


Una visión... Nunca he visto 
los halcones... pero me han 

hablado de ellos... Nunca he 
visto el oro... pero he oído 
de él... 


A 
Poder y valor... Maravillosa combinación... Halco- ¡Arriba! ¡Al barco! ¡Vais al mercado de Tánger!¡Mo- 
nes de oro... Nunca los veré pero sería tan hermo- veos! : 
50... Relámpagos de belleza en el cielo azul... y 
ni sé cómo es el azul... 
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ápido... Hay rocas hacia la izquierda... AlÍ halla- 
rás un cofre... Es parte del naufragio... 


£ . AN No... No hay tiempo ahora... Me muéro,.. ) 
t 
¡Por Alá! ¡Está lleno de oro y diamantes! ¡Es una for una h:0d ¡No! ¡No puedes hacerme eso! ¡Eres mi 


a ¿Cómo sabías...? ' amigo!¡No quede abandonarme! 


Lo siento... No puedo 
evitarlo... pero re- 
cuérdame con nostal- 
gia... Es bueno ser ex 
trañado... Recuerda... | 
Halcones de oro... Hal- 
cones de Ol'0... 
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Murió, Dago. A pesar de ti y de mí. No pude salvarlo. 
Murió con sus inútiles ojos llenos de halcones de oro.., 
—— Es 


2 por recordarlo... El tesoro del naufra- 
gio me hizo rico y con algo de sabidu- 
ría me volví respetable...Hoy soy gran 
gobernador con muchas esposas y nu- 
Al merosos hijos y un futuro de tumba... 


Y, 


| 0 ¿Es por eso? 


«.- y de pronto, algunas noches me despierto recordandó 
el hierro de las cadenas, el alquitrán de las galeras y la 
demencia de sobrevivir... y de pronto recuerdo ese in- 
fierno con nostalgia. ¿Estoy loco, Dago? 


No, Karimanides... No estás loco... Al contrario... Y a- 
hora curemos a tu halcón...No es una herida seria... y 


estoy seguro de que el año que viene volará otra vez en 
recuerdo de tu amigo... 
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El halcón cehilló satisfecho y una 
aguja de sol hizo resplandecer el 
oro, la sangre y la magnificen- 
cia del fantasma querido entre 
las manos del jenízaro negro. 
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Espejo de los caballistas. Ma- 
ravillas de horizonte. Reflejo 
de un relámpago de oro... 


¿Has visto alguna vez un jinete igual? 


Nunca. Es un regalo para los ojos.AlÁ sea ben- ” 
dito por permitirnos apreciar tal belleza... 
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¿Ramera? No lo sé, señor. Es una dama extranje- 


ra Que... 
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¡Una mujer que se exhi- 
be con el rostro descu- 
bierto es una ramera! 
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¡Arrestadla! ¡Será apedreada en la plaza...! 


' Veo que no quieres escuchar, amigo. Tal vez esto te 
destape los oidos un POCO... 


Cálmate, amigo. Nadie se- 
rá apedreado aquí. Somos 

extranjeros y de costumbres 
diferentes. Eso no es un cri- 


¡Volveré! ¡Esta herejía 
será castigada! ¡Lo ju- 
TO POF...! 


¡Yo decido lo que es crimen ON 


no! ¡La mujer será ejecutada 


y 


Estás cansándome. Tus 
gritos me hacen doler 
la cabeza. Lárgate. 


¿Quién es ese desagradable individuo? 


Alí Iba-Har. Es un hombre 
poderoso y enfermo de 
odio. 
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El recuerdo a cada paso. La sombra |/ 
que acecha desde cada rincón. El 
fantasma viscoso que no se resigna 

a desaparecer... 
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Lo siento por él... pero el veneno 
en el alma es un simple suicidio... 


No es la época 2 


¡Saca esta montura de aquí! ¡Qué- 


Su hijo murió en una estúpida pelea por 
una mujer. Era su único hijo varón. Des 
de entonces vive encerrado en su pala- | 

cio, pudriéndose por dentro. 


mala! 


Pero, señor... Es una hermosa montura. 


ría usarla. 


.- Tu hija que- 
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¡Nunca! ¡Que no se atreva a salir! ¡El lugar 
de una mujer es dentro del serrallo! 


Es inútil, pequeña 


cu 
Pero, ¿por qué? Mi hermano murió, 


sí... ¡pero yo estoy viva! ¿Por que 
me odia? 


Mi padre lo adoraba... pero dime... ¿Recuerda el al mismo hom- 
bre que recuerdo yo? ¿Recuerda él a un hermoso joven, corrompi 
do y cruel que se solazaba en el abuso, amparado en el temor del 
nombre de su padre? 3 


Él ha olvidado que tú eres su hija.. 
a otra mujer....y fue una mujer la causa de la 
muerte de su hijo... 


Ha ido a ver al sacerdo- 
te... Quiere la senten- 


a | 
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¿Dónde esta ahora? ¿ M mujer extranjera... 
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No. No condenaré 4 esa mujer.Es extran- 
jera.No tiene por qué obedecer leyes que 
no son las de su gente.Muestra su rostro. 
No hay pecado en ello si no hay mala fe 

en la acción. 


¿Qué quie- 
res decir? 


¡Es una ramera! V Y tú... ¿es el deseo de justicia lo que te empuja a ese odio 
enfermizo que te ha convertido en un desconocido a mis o- 


No lo sabemos... pero si lo fuera, seguiría siendo 
algo entre Alá y ella. 
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¡Yo castigaré a la mujerzuela! 
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¿Eh...?SÍ... Esa 'sSoy YO=»"¿Y tú...? 


EF eres la caballista... 
Veo que sabes lo que es un caba- 
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¡AMÍ está! 
¡Detenedla! 
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Y tú... ¿Qué haces aquí? ¿Eres otra ramera? ¡Esta noche pro- 
barás el látigo como nunca! 
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¡Atrás! ¡Atrás! y 
> SS 
Señor... Nada pudimos ver, 


¡La mujer! ¿Dónde 
¡Esto es terrible! 
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Nada le ocurrirá... Está en tie- Y. 4-2 
rras altas y los bosques la pro |; 
tegen... ¡Sfueme.. ¡Y voso- 

== 4 tros también! 
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... Es el fin... No podré huir... 


Déjala... pero necesitarás una montura. Toma la 
mía. 


Y Me alegro de ofrlo. Odiaríd 
¿ confiar en una idiota.Vete. 


¡A veces es necesario rozar 
la muerte para poder vivir! 
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+ El mundo entero parece haber llegado a su 
fin... Tal vez es mi momento de muerte... 


Y es curioso... hasta me parece oír tu voz llamándome... 


Í ¿Tu voz? No... 
Es la voz de... 
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¡Cállate! ¡No es el momento de tus 
estupideces! ¡Tengo que sacarte de 
aquí! 


¿Tú...? ¿Cómo 
te atreves a...? 
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¡Es abominable! ¡Eres una mujer... 


A 


¡Lo sé! ¡Soy una mujer y estoy orgullosa 
de ello! ¡Y un día te daré nietos! ¡Y aho- 


¿Crees que no lo sé? ¡Estúpido hombre 
cito rencoroso que decidió morirse y 
pudrirse en un caldo de odio en lugar 
de vivir! 


ra te salvaré la vida para poder darte la 


patada en el trasero que te mereces! 


¡Mirame, hombrecito debil! ¡Yo estoy viva! ¡Yo vi- 
vo y lucho! ¡Yo no me he muerto en vida como tú! 


Mírame. Yo soy tu hija. Yo soy un espejo de caballistas. Yo 
soy más fuerte que todas las tormentas del mundo. ¡Y aho- 


ra vamos! 
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” Nadi ede volver de allí con vida... Vel) SA, - fe e 
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Ella volverá... Es de la bue- [ ¡Adelante! ¡Adelante! ¡Es imposible! 


na raza. 


¡Para ti! ¡No para mí! 
; PA 5 
¡No para mi! Hdi 


¡Déjame! ¡Huye tú! 


¡No! ¡No te permitiré ser 
un mártir! ¡Esta vez debe 

rás enfrentarme! ¡Esta vez 
deberás aceptar que existo! 
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Galopan por un cielo de tormenta, invisibles y todopo- 
derosos, únicos en su magnificencia y únicos en su glo 


ria... cielo de tormenta, espejo de caballistas... —=— 
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Samarkanda no es una ciudad. Samarkanda 
es un estado de gracia. Todos los caminos 
llevan a ella y todos los sueños se enlazan 
y dormitan en sus diez mil minaretes... 


Por ROBIN WOOD 
[ Dibujos de SALINAS | 
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Oh,noble viajero, soy lector de fortuna, Leo el destino 
de los sultanes y de los reyes... Puedo leer el tuyo por 
un precio módico. 


Ningún precio es módico 
cuando compras aire... 


¿Entonces tal vez 
querrás alojamien- 
to y comida... por 
otro módico precio? 


Eso sí. Guíanos... y recuerda 


| que tengo el corazón genero- 
SW SO... y el látigo largo. 


mE 


| Mi 


If ¿Y eso? ¿Oyes? ¿Qué es ese ruido? 
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(” Parecen... tambores... 
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¡He aquí a la familia del traidor Arm 
¡Serán exhibidos en la plaza y su desti- 
no estará en manos del que quiera to- 
marlo! ¡Ahora pertenecen al pueblo! 


LY 
¿Armuz? Ah,sÍ. El magnífico anciano...Demasiado ho- 
nesto para este mundo. Predicó contra la corrupción. 
Acusó hasta al califa.. 


+ y consiguió que lo decapita- 
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Su hija, la circasiana. La perla de su vida... Será 
4. exhibida en la plaza como una ramera y cualquier 


rufián que quiera podrá tomarla. Probablemente 
estará muerta al anochecer. 


La muchacha... La de los cabellos rubios... | 
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Y y 
¿Ocurre algo, Hafar? La muchacha... Esa hermosa 

muchacha... Me miro, Dago... 

¡Me miró...! Y de pronto vi mi 


vida y mi muerte en sus ojos. 
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Mañana al amanecer comen 
e.zará. El califa tiene el ren- 
cor sólido... 


¿Cuándo... cuándo ocurrirá eso? 
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¿Qué le ocurre? Parece enlo 
quecido... 


Creo que ha sido fulmi- 
nado por el amor... Se- 
rá mejor protegerlo... 


... pero lo pensaré... 


¿Como? La autoridad del sultán de Constantino- 
pla no alcanza a _Samarkanda,. A decir verdad, el 
mencionarla sería una sentencia de muerte. Aquí 
es el poder. de los persas el que cuenta...) 


(... pero aún así, tal vez lo mejor que pueda ha- 
cer es ir directamente al centro del peligro...) 


¡No te impacientes, hermo- 
sa! ¡Al amanecer estaremos 
contigo! 
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¿Ah,sí? Interesante, Deja tu 
nombre a los escribas. Tal 
vez en un año o dos puedas... 


Quiero ver al califa. Ahora. 
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Hacedlo pasar. ; - 5 - 
P Veamos... El que saque la más larga será el primero... 
Luego... en fin... 
Ella no aguantará mucho... Hay centenares; 
A ' MA. esperando... 
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p Y ¿Los hijos de Armuz? Ex- 

¡| traordinario. ¿Quién eres? 

: yl ¿Qué deseas? ¿Cortejas a 
la muerte? 


Y No. Ni lo uno ni lo otro. Soy enviado del sultán, tu ene-, 

migo, el cual se prepara a atacarte y probablemente a 
destruirte. Su poder es grande, demasiado grande, y tú 
lo sabes. 


¡Un enemigo! 
¡Te haré...! 


Calla y escucha. El primer pa- 
so a la sabiduría es el arte de 
aprender aun en la vejez. 


»» Pero ahora-estás por perpetrar otro cri- 
men... y este es uno que ensuciará para 

siempre tu memoria y que hará que tu re- 
cuerdo y tu nombre sean símbolo de la baje 
za más inaudita... SS 


Ejecutaste a un hombre honesto por serlo. Todos pueden 
aceptar eso. Un gobernante siempre se ensucia y la ho- 
nestidad nunca es popular. Hasta allí no has cometido 
más que un crimen lógico en un gobernante... 


a , El sol se levanta... Entonces podemos irnos. Ellos perte- Y) 
ps pe EP p> necen a la multitud. Que Alá se apia- 
Eres melodramático y no demasiado in LN N de de su agonía. q y 


teresante, amigo. Además, el sol se le- 
vanta ya... 
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Aquí estoy, hermosa... Siempre soñé con una be- y 
lleza como la tuya... pero nunca creí que ese sue 
ño se haria realidad... 


»=. pero hoy ha 
ocurrido. Hoy... 
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Atrás. Un muerto de- 
bería ser suficiente. 

Pero estoy dispuesto 
a sembrar esta plaza 
de cadáveres si es ne 
Cesario... 


¡Es nuestra! ¡No 
nos detendrás! 
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¿Oyes, amigo? La multitud brama... Esa masa ani- 
mal y estúpida que no quiere ser privada de su se- 
gundo de lujuria... bestias repugnantes... ¡Atrás! ¡Atrás! 


(slo . 


l' Mi amigo... Ella lo miró... y eso bastó. Absurdo, ¿no? 
Pero así somos los seres humanos, califa... Eso bastó 
para que mi amigo decidiera vivir o morir por ella... 
Apenas una mirada... 


eo 

Y ¡Ja, ja, ja! ¡No lo puedo creer! ¿Por u- 
na mirada de la circasiana? ¡Ja, ja, ja! 
¡Increíble! ¡Ja, ja, ja! 


/' No puedes contenernos más, Salva tu vida... 
guerrero... Ella será nuestra... apártate... 
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V/ ¡Ja, ja, ja! ¡Rápido, Hamil! ¡Envía:a la guardia de pala- 
cio a rescatar a los prisioneros! ¡Y el que se atreva a 
tocarlos será quemado vivo! ¡Ja, ja, ja! ¡Ya lo creo! ¿Tu amigo jugándose la vida por le mi- | 
, rada de los bonitos ojos de una muchacha que ni si 
Y Y quiera conoce? ¡Magnífico! ¡Ja, ja, ja! 
Y 
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¡Apártate o mueres, guerrero...! 
¡Ya no te quedan fuerzas...! Oh, sí. Aún tengo las necesarias para morir... por 
ella... si es preciso... 


En ese CasO... 
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¡Eso! ¡Y corrien 
do! ¡Ja, ja, ja! 


No te comprendo... Pareces más divertido que otra Cosa... 


Lo estoy, Dago. Me fascina el estúpido romanticismo 
de los hombres... su loco aferrarse a visiones y sueños... 
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Aa. Ya estás a salvo... Ya no corres peligro... 


V J 


) 


Los gritos... Han cesado... 
La multitud... 


Tú... ¿Has luchado por mí? 
¿Por qué? 
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¿Por qué? ¿No me recuerdas? Ayer nos miramos... 
Nos vimos por encima de la multitud... Fue luego 
de mirarme en tus ojos que supe que moriria por ti... 


a No, Dago. Hasta yo puedo sentir pie-] 
No ries ahora... dad a veces. 
lo, : 
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Señor... No puedo olvidar el haberte visto... porque nun- 
ca hubiera podido verte... Soy ciega. 


¿No comprendes? ¿Qué quieres decir? ¿Me has ol- 
vidado? 
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Se detuvo sobre el filo del horizonte. Fue un 
gesto simple y natural y sin embargo tuvo la 
finalidad de un hachazo,.. 
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Por ROBIN WOOD 
Dibujos de SALINAS 


Aquí me quedaré, Dago. Mi 
ra esta tierra. Amplia y a- 
bierta, fértil y con buenas 
aguas y buenas nieves. Hay ¿Estás seguro de ello? 
ciudades cerca y Jos caba- 

llos que críe serán criatu- 

ras de leyenda, 
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Lo sabía... Entonces la decisión es simple. 
Me quedaré aquí con Hafar. Algún día ha 
llaré un marido y te olvidaré... o no. 


Depende de ti, Dago. ¿Me lle 
varias contigo? 
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¿Eh, vosotros! : Levanto una casa. 
Luego levantare un 
3orral y... 


¿Volverás a Constanti- 
nopla? A misión pero sé que ha sido bas- ¿Qué hacéis allí? 
- 3 tante. Estoy cansado de caminos. L 


no 
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Aquí no levantarás nada, forastero. Es V ; lá rga tus ca Ni 
ta tierra esta cerrada para todos, E Abltgata. Paige el láti l 
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go largo y la paciencia corta. 


Esas son grandes palabras. 
Ni siquiera Alá es tan drás- 


Ah. Admiro a un hombre que sabe decir lo menos con- 
veniente para sti salud, ¿Tú no, Dago? 
o 
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Quieto, mi buen amigo. Creo Y Esto no ha termina- Eso demostrará que ho eres rápi Y 
que te has sobrevalorado de- . do para aprender. Largate. 
masiado. Deja tu látigo, tu 

sable y tu lengua tranquilos 

y vuélvete por donde has ve- 

nido. Será más conveniente 

para ti. 


57 E 3 
Sigue construyendo. Yo volvere ni bien pue La S 

Me molesta no tener más información. Creo 

que trataré de solucionar eso. 
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(Es curioso... Tal como dijo Hafar la tierra es 
excelente... ¿Por qué no vive nadie en ellas?) 
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(O mejor dicho... 
tierras?) 


Advertimos a la huérfana que no enviara a sus hombres a- 


quí. Renunciamos a las llanuras pero no abandonaremos las 
montañas. Mirale la mejilla, Afiz. Es verdad. No es un hom- 
bre de la huérfana. 


Perdona, amigo... Fue un error... Ven. Comerás con noso- 
tros de lo poco que tenemos. Espero que la hospitalidad re 
pare el error, 


¿La huérfana? Su. padre fue un gran noble, rico y po 
deroso. A veces sirvió a los turcos y a veces a los — 
persas. La astucia le permitió sobrevivir a sus pro- 
pias traiciones. Además era un noble respetuoso de 


No hay reparación necesaria... pero es evidente que los derechos de sus inferiores y todos apreciamos 


podrás informarme de ciertas cosas. 
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Desgraciadamente al morir, su hija heredó todo... y 
allí comenzó el horror. 


Los hombres negros llegaban en la noche. Silenciosos y ve 
lados... y sólo dejaban ruinas y cadáveres... Pueblo tras pue 
blo... Era como un circulo de veneno que se expandía... 


E bf Llegaron mercenarios de otras tierras a servirla, Hom) 
á bres que no hablaban nuestra lengua y a los que hacia , 
Ú tatuar en el rostro. Se habló de tratos con Shaitán... 
Oh sí. El miedo fue como una niebla nauseabunda en 
nuestra tierra. 
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Y poco a poco las llanuras se fueron despoblando. Busca- 
mos refugio en las montañas donde los hombres de rostros 
tatuados no venían pues eran caballistas. Elegimos la mi- 
seria para no arriesgar nuestras vidas. p 


haberla visto de niña pero aho 
Ara no se deja ver. 


Porque tal vez yo pueda liberar ] 
Z d , te de ella... ¿No vale la pena? 

¿Por que lo haria? Arries : 

go la vida. 


Te insultó... y luego te derri- 
bó... y tú volviste a mí como 
un perro con la cola entre las 
patas... 


No ha sabido usar la ca- 
beza. No vale la pena 
que la conserve. 


En el nombre de la huérfana id a buscar a esos de 
lincuentes. y quemadlos vivos. 


=, 


Mira... Numerosos jinetes salen... y se dirigen hacia las lla Á 
puras altas... Hacia donde estan tus amigOS... 


Pero... ¿No irás a pre Conozco a Hafar y Leila, 
venirlos? 3 No creo que ellos necesiten 
ser prevenidos... 0 espero 


ON a 
Ny 
Pro, 
a 


Pues... entrar allí, claro. Es el lugar donde deben de 
estar lus respuestas. 


(Ni lo uno ni lo otro. Simplemente ocurre que sé , ue 
las respuestas deben ser buscadas en el centro de la 
tela de araña...) 
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(Todo quieto... Mejdr... Lo que 
necesito es...) 


Eso... Me gusta oírte gritar...Es 
como si él gritara a través de 


tu voz... como si tus gritos lo 


trajeran otra vez de vuelta... 
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Tal vez no... ¿Qué importa? 
Lo que importa es que ahora 
estamos tú y yo aquí, herma 


13 

Nuestro padre fue un V No contigo. A ti te amaba... ¡Cómo te ama 

hombre cruel... ba! Yo sólo fui otro bastardo... pero un bas- 
y tardo astuto y silencioso. Yo me alié con 

los peligrosos del reino, Yo cultivé las som 

bras. Llené el palacio con mis cómplices 


Mi hermana... SÍ... pero tú eres hija de FeiniGsN 
Yo, hijo de esclava... Él se reía de ello... Elo- 
glaba mi estatura y mi cuerpo...Aplaudía mi 

fuerza y mi inteligencia... y luego lloraba de 
risa al enviarme a dormir con los otros escla- 
VOS.» 
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Te conservaré aquí un año más. Terribles crímenes se co- 
el poder en mis MANOS... —n meterán en tu nombre. Así, cuando yo me 'rebele' contra 
ti, seré considerado un salvador. La corona me será ofre- 
cida por el pueblo agradecido. 


¿Qué harás 
conmigo? 
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AY E q 4 
¿ N Y a ti te enterrare viva en su tum 3 

) MK ba. Él me burló con su muerte. Tú 

4/7 IN no tendrás tanta suerte. 
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(Piedad... Ridículo pedido... Piedad... Yo la pedi /| (¡... pero ahora tengo el poder!... y la venganza será 
mientras ola la risa de mi padre enviándome a dor | mía... y tal vez entonces deje de oír esa risa...) 
mir con los esclavos...) A 4 
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(Oh, Alá... ¿Qué crimen he cometido 
para sufrir esto? Yo jamás pensé...) 


Dago. Eso no importa. Debemos salir de aquí. Pese Ñ 
a su lúgubre aspecto y sus tatuajes y su siniestra re 
putación, los hombres de tu medio hermano no de- 
jan de ser matadores de indefensos... 


De manera que tú eres la huérfana, ¿eh? Creo que será me 
jor sacarte de aquí si queremos detener a ese demente. 


No. No puedo ir. Lo conozco. Mi fuga lo volvería loco y 
desataría una carnicería terrible. No puedo sacrificar a 
otros. ¿Lo comprendes? 


Lo comprendo... y te res E Se, 


peto por ello... 


«All. 
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... O sea que la solución es acabar con la araña. 
¡Ven conmigo! 


Ny vi ¡ 
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Maldición... 
y 
os 


07 De manera que tú eres no de los tres ex 
(f- iraños forasteros, ¿eh? Veo que sois real- 
Lo siento, mucha- mente peligrosos, Tú morirás aquí y luego 
chia... Te he falla= será el turno de tus compañeros. 
0»... 


Guerreros... Pensad bien lo que haréis... Estáis rodeados por 
mijes de hombres llenos de odio... Podéis luchar y Inorir.., O 
podéis iros y vivir un poco más. Elegid, 


Vámonos... No tenemos nada por 
hacer aqui... 


Eres un hombre de gran valor... y yo necesitaré ayuda para 
devolver la vida a mi reino... 


¿Cómo has aparecido aquí? 


f Hice lo que tú no Hiciste. Hablé con los mismos 
campesinos pero les hice ver que la única mane 
Ñ ra de acabar con la maldad es destruirla; y me 


PA 


¿Qué opinas? ¿Qué haces? Lo que dije antes que haría; partir, 


Que su instinto no lo engañó. Esta es la tierra 
que buscó durante tanto tiempo. Me alegro por 
el. 


Adiós, muchacha hermosa. Olvída 
me pronto. 


(Lo intentaré... pero dudo que 
io consiga.) 


Y con un pantallazo, en la infinita distancia, el sol se 
levantó sabre los picos del Hindu-Kush, el Matador-de- 
Hindúes y de pronto hubo un suave presentimiento de 

calor en e! aire helado del amanecer... 


Negro sobre oro... Silencio sobre silencio... Na- 
vegando en una nada líquida e hirviente... 


Marchaban a ras del límite de arena, en un sí 
lencio que iba más allá de los sentidos. Eran 

los viajeros de un sueño... y sus prisioneros al 
mismo tiempo... 


Por ROBIN WOOD 
Dibujos de SALINAS 


Hay un hombre allí. Y un caballo muerto. 
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Si el caballo está muerto, el hombre también 


lo está aunque todavía respire, Continuemos. 
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Necesito agua... y un caballo... No pido limosna... Puedo » 
pagar por ello... 


¡Detenéos allí, miserables idiotas! ¿Qué es eso de de 
jar a un viajero perdido en el desierto? ¡Traedlo jun- 


to a mí o juro que os colgaré de esas lenguas que nun 
ca usáis! 3 
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Hombre de Constantinopla... Bue- 
as armas... Sicario del sultán, 
¿verdad?Es evidente. 
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/ Y si yo te pego una patada; tu trasero te dirá muchas 
otras cosas cada vez que te sientes.¡Muévete! 
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Yo no soy hombre de nadie. Me llerman El León.Pintores Eran un rebaño de vagabundos comidos de piojos, pero yo 
co, ¿eh? A estos bárbaros les gusta este tipo de nombres. les enseñé lo que era la gloria. Conquistamos toda la cos 
Me acogieron entre ellos cuando era un esclavo fugitivo y ¡ta y la medialuna del Desierto de las Caravanas. Hoy do 
con el tiempo llegué a ser guerrero y luego su jefe. 'minan quince ciudades y cobran impuestos a todo aquel 
, que cruza nuestras tierras. Los hice poderosos y temidos. 
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¡Claro que no! Por eso disfruto mi buen 
vino mientras ellos se arruinan el estó- 
mago con agua. ¡Ja, ja, ja! No. Yo sOy... 
o fui veneciano. 
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Ah. No me equivoqué... Ese .¿Veneciano? py 
acento... Tú también, '¿eh? ES sd 


Sí... Está en mi pasado... Allá lejos... Demasiado le los años de mi vida con los hombres del 
jos... Recuerdo una ciudad gris en el agua... pero desierto, Venecia me conservó vivo. Es- A 
hace demasiado... Ya no tiene forma ni olor ni co- 2 tá grabada en mi memoria a fuego. 

lor... Sea cual fuere esa ciudad, la perdí hace mu- 

cho tiempo... 


Recuerdo cada canal, cada casa, cada voz, cada 
aroma y cada hedor. La recuerdo como si fuera 
ayer, porque mi vida fue interrumpida al perder 


la y sólo la volveré a vivir cuando vuelva a ella. 


Una mala herida, pero en la costa 

un famoso médico que me la curará. 
Luego tomaré un barco que me lleva 
rá a Venecia. AlMÍ viviré, viejo, rico, 
resperado y misterl0S0... 


í... Sueño con un caballo blanco... qué 
galopa por la playa... y que entra en el 
mar... y desaparece entre,las olas... 
hermoso caballo blanco... 


¿El León duerme... La fiebre Y 
de la pierna es fuerte... Por 
suerte quedan sólo tres días 
,de viaje hasta llegar al 'ha- 

kirn', el médico. 
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El León es un gran hombre, viajero. Él nos hizo fuertes y te 
mibles. Cuando nos deje, será como perder nuestra alma.Se 
rá como perder a nuestro padre. 


On,sí. Él:obligó a nuestros hombres a can 
biar. Tuvo que matar a varios para ello.An 
tes Éramos simples animales y carne de la 
noche... pero él tenía una visión más alta... 
más Rfande... 


Eres una mujer... 
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¿Sabes 2 á i 
cómo se llama? «».pero está esa ciudad que lo llama sin 


cesar.¿Ye puede amar tanto a una ciu- 
dad? Nunca quiso tener hijos pues te- 
mia que lo sujetaran a esta tierra. ¿Se 
puede amar tanto a una ciudad? 


El León... Tiene un nombre de sus épo 
cas de infiel pero nunca lo pudimos pro 
nunciar. Además, ¿qué importaba? Ese 
era otro hombre... 


Tú vienes de esa misma extraña ciu 
dad con calles de agua. Me resulta 
inimaginable... ¿La amas tu tanto? 


as - 
han abierto...Las mantuve cerradas durante años... 
pero ha bastado un marfillazo para arrancarlas de 
vus goznes y hacer que el pasado volviera a mí...) 


Esta maldita pierna... Toda pus e in 
flamación... Tal vez tengan que cor 
tármela, pero, ¿qué importa? En Ve 
necia me haré una pata de oro. 


Venecia...¿Es que 
nunca podre libe- 
rarme de ti?) 


No traigas vinagre a mi vino, Dago. No quiero pensar en 
ello... Me asusta un poco... ¿Cómo será recordar el silen- 
cio del desierto y el aullido de los chacales junto a los ca- 
nales? No quiero pensar en ello. 


ESC . 

MS 
A 

SS A 


NS 
' e 


GAN 
PIE 


S 
Ah,sÍí. Lo de siempre... 


== 


= 


AA 
¿ a pS 


.. Mi hijo quiere ser guerrero, pero soy PObre..) 


León...Mira a mi niño... Su nacimiento ya es sufi 
Quiero que lo bendigas. ciente bendición, pero si 


ete: Que tome una lanza, un escudo y un camello de 


los míos... pero recuérdale que la mejor arma 
de un guerrero es la piedad. 


Dale un garrotazo al padre y dale la dote 
de mi tesoro... pero deberá dividirla con 
ellos. 


An. Eso ya es un pedido grande; habla. 


Mi padre era modesto y su único bien era un caballo. Un caba 
llo tan hermoso como jamás se vio en estas tierras. Iba a ser 
A mi dote y me aseguraría un buen matrimonio. 


«=»pero uno de lus jefes lo vio y lo co 

dició. Mi padre protestó y él, en tu 

nombre, lo mató. Luego, por divertir 

«se, me violó. Ahora él tiene el caba- 
llo, mi padre está muerto y yo estoy 
deshonrada. 


Tenía que ser él. No pudo esperar a mi partida. Siempre el am 
bicioso, el solapado, el descontento... Siempre hay uno así... 
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¿Mis hombres? No. Esta es mi tarea. Yo promet 
protección a todos en mis tierras... y ahora el a 
tacante es uno de los míos. No. Yo iré tras él. Yo 
debo dar esa justicia de mi propia mano. 


Señor... No puedes hacer eso... Tu pierna... ¡Necesitas llega! 
al 'hakim!! 


¡Mi pierna puede esperar un día más pero no la justicia! 
¡Traedme un camello! 


"La locura es una curiosa condición, Da 
Igo. Es como dos espejos enfrentados... 
¡Puedes ver un rostro y una nuca al mis 

mo tiempo. 


Viví veinte años aquí... ¿Crees que pue 
do irme dejando esto a mis espaldas? 
No, El León es símbolo de justicia, no 


Amman siempre tuvo la tendencia al optimismo... Esa es 
una mala costumbre... 
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Marchan con lentitud, señor. Es evidente que no te 
men represalias. Cuentan con tu partida... 


Sí... La maldita pierna 
parece un hormiguero... 
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<». y tú no tendrías que temer nadas 
¿verdad, Amman? Pues te has equi- 
vocado... Aquí estoy y... 


Amman... Mira... ¡Es 
El León! 


¿Qué...? ¡No puede ser! ¡Él de- , 


bería estar en la costa y...! 
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El caballo blanco... Mi sueño... Entonces... 
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Ah, perro... Casi olvide con la basura con 
la que trataba... 
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¡No! ¡Tú sólo eres lo que queda de as pa tu bondad 
2 él! ¡Puedo oler desde aquí la podre ANS píritus.. e 
A dumbre de tu pierna! ¡Te haré un (9 S 
O favor matándote! IV 
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Amigo... ¿Qué te ocu- 


Rápido... Que preparen 
una litera... Debemos po- 


Es más de la que nadie hubiera espera: 
de quien conoce al Leon... 


¿La pierna? FDebió ir al 'hakim'... 
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Alí está... el caballo... pero también tienes todo 
el oro de Amman-el-Yakub. Es tuyo. No te devol 
verá lo perdido, pero te dará una nueva vida. ¿ES 
bastante justicia? ; 


El caballo es tuyo... Nadie lo me 
rece MáS... 
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Es tarde para mí... YO... 


¡Huye! ¡Huye hacia el mar!: 


Dago... ¿Lo ves?...Esta tierra celosa... Tal vez.., Ahora ya no impor 
no ha querido dejarme volver a Venecia... ta... Los chacales ladran... y 
Jos canales han enmudecido.. 


No... o tal vez eres tú el que realmen 
te no deseaba volver. A veces es mas 
fácil. soñar que enfrentar la realidad... 


Y como una lívida explosión de nieve en la negrura, se 
vio el caballo fantasma florecer en el mar... 


E LA e : A y 
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Dibujos de SALINAS 


Y por fin la agonia de sus 
viejos huesos fue demasia- 


El caballo era viejo y agonizaba en cada 
paso. Esa agonía atravesaba su piel y sus 
huesos y lo auroleaba con una fatiga in- 
mensa que ya nada podía aliviar... 


Mi pobre viejo... ¿Por 
qué me has traiciona: 
do?... Ahora que te 
necesitaba tento... 


Oh, viejo noble y fiel... 


Darle paz. Un buen 
caballo merece un 
2 buen final. 
¿Quién eres... ? ¿Qué pien- 
sas hacer...? 


Ya está. No sintió 
nada y ahora sube 
a la montura con- 
migo, No sé adón- 
de ibas pero debía 
de ser muy impor- 
tante para que sa- 
crificuras a ese a- 
nimal que tanto a- 
mabas... 
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Hay muchos caballos en el valle. 


Fácil ver que eres hombre de ciudad. 
Cada caballo es un mundo en sí. Pue- 
do reconocerlo por su galope, por su 
bosta y hasta por su sombra. No. Ja 
más he visto ese caballo. 
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/ Extraño... No co- 
nozco el caballo... 


El niño no me interesa. ¿Quién es 
el hombre siniestro? 


Madre-Madre... Lo he consegui- ' 
do... Aqui estoy... y aqui tienes Vaya... Veo que me has con 
tu medicina... > denado a vivir un poco más... 
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No seas así, Madre-Madre... Te queremos tanto... Si eso es verdad, mujer, todo lo que tienes que hacer es no to- 
y te necesitamos. ¡mar la medicina. Entonces tendrás esa paz que tanto dices de-' 
SÍ. Sí... pero yo necesito muy 
poco... Apenas un hueco en 
la tierra y un poco de paz... 


T ¿Quién eres tú? No te conozco... 


eso? ¿Quieres 
la medicina o 
no? 
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ven, jenízaro... Querrás lavarte y COMEF... Tal 


.». Y parece que hay otros que no lo son, 
vez descansar un POCO... 
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Buen sable el que tienes, amigo. Sácalo de mi ca- 
mino o juro que te lo meteré en el trasero, 


No se habla así, viajero. Podrías asustar- 
me. Soy un hombre tímido, ¿sabes? y me 
asustan los individuos terribles como tu... 


Y ahora te demostraré que no ha- 
blo por hablar... 


En el trasero, señor... y por suerte 
no empujó mucho, pero me temo 
que tu hermano deba dormir sobre 
el estómago durante mucho tiempo. / 


¿Y el idiota al que perforé el 
trasero...? 
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Sí. Y Alá nos libre del horror de un hombre justo 
que busca justicia. 


Xx 
Su hermano, Kemal. Lo que un hermano * 
tiene de glorioso, el otro lo tiene de mi- 
serable. Tarek ha dado diez días de pla- 
zo al valle. Luego comenzarán las ejecu 
ciones hasta que alguien hable... 
¿q 7 [e 


Dago, ¿eh? Enviado del sultán...No necesitas decirme quién eres. 
El jenízaro negro... La mano derecha del gran visir Ibrahim... Oh, 
sí. Tengo oídos y lenguas en Constantinopla. 


Quiero que levantes tu ame- 
naza sobre este valle. 


El ¿Por qué lo haría? Busco a un cril 
minal. Busco justicia. 


¡Hazlo matar, Tarek! ¡Recuerda lo 
que me hizo! , 
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Perdona a mi hermano... Nuestros padres murieron cuan 
do éramos niños y yo tuve que reemplazarlos.No creo ha 
ber hecho un buen trabajo. 
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Hablo del valle, Tarek, 
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Y yo hablo de mi esposa, mi niña jovencita... Hablo de diez 
guerreros de escolta... y de su jefe, Alí el Hermoso,uno de 
mis más leales lugartenientes. Todos asesinados como ani- 
males en este valle. 


Dago... Alguien sabe algo sobre ese ab 
surdo crimen...y ese alguien hablará, — 
aunque tenga que inundar el valle con 
sangre... ¡Necesito saber! 


La pequeña es 
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Tarek fue un hombre de guerra desde que pudo tenerse sobre 
sus pies. Luchó por el califa y luchó bien. Honores y riquezas 
llovieron sobre él. Era un hombre solo. Su única familia era 
ese miserable hermano menor... 


- - - a 
.». Pero un día vio a la sarracena y perdió el sueño. Ella .»» y un día ella vino a este valle a descansar. ¡Y lo hizo! 
era apenas una esclava, pero él la convirtio en su esposa. 


Su caravana fue encontrada debido a los cientos de bui- 
Estaba loco de amor... No podía vivir sin ella... tres que se cebaban en ella... 


Las rocas saben 
guardar sus se- 
cretos, Dago. 
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Hecha pedazos, Más de cien 
espadazos. Yo la vi y jamás 
hubiera imaginado algo hu- 

mano en esos restos... 


(Aquí fue... Extraño... Quienquiera que se acercó 
a ellos lo hizo abiertamente... No hay escondites 
en esta llanura... ¿Por qué no desconfiaron?) 


¿Investigas, Dago? 


¡Esto es una idiotez! 
¡Vamos a...! 


No desconfiaron porque los conocían. Los dejaron 

acercarse... Mira... Habían comenzado a preparar 

fuegos para cocinar... y de pronto fueron atacados 
y masacrados... 


No se encontró el cadáver 

de ningún enemigo... Tam : 

poco se encontró ningún Que el asesino es uno de los tuyos y no de este valle. Tu 
arma... Nada. Quienquiera mujer no fue víctima de bandoleros sino de odio de corte, 
que los atacara dedicó más > S > 

tiempo a borrar sus rastros 

que a saquear a los muertos. 

Tu esposa aún llevaba dia- 

mantes encima. 


Pues... Nadie, creo... Déjame 
pensar... 


Alguien envidiaba -o temía- el poder que tu her- 
mosa mujer ejercía sobre ti y decidió matarla. 
Piensa quién faltó de tu corte en la época del 
crimen 


Sí... Envidia... Celos... ¿Quién sabe? Tarek no quiso 
matarlo... No pudo hallar tanto rencor en él... pero 
sus soldados le cortaron las manos que vertieran la 
sangre de sus camaradas... Ahora le espera el exilio 
y la más espantosa miseria... No vivirá mucho... 
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Ah, jenízaro negro... Nos cru 
zamos por última vez... 


Sí. Toma un poco de agua. 


Porque amo a mi her- 
mano, Dago. Mi glorio 
so hermano. Mi inge- 
nuo hermano. 


Ella no viajaba a ninguna parte. Era una perra codiciosa y 
estúpida. Ella huía con Alí el Hermoso y la mitad del teso 
ro de mi hermano. Yo ya sospechaba de ella y la vigilaba. 


No entiendo... 
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No. Él la amaba. ¿Para qué des- 
truir su sueño? Él dedicó su vida 
a su honor y a mí... Yo le debía 
algo... Yo le debía tanto... 


Imagínate; de haberse sabido, mi hermano hu- 
biera quedado en ridículo, Mi glorioso hermu- 
NO... 
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..» y ahora he pagado un poco de 
esa inmensa deuda. No. Que él 
nunca sepa la verdad. Él es un 
gran hombre... 
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Lo miró alejarse... Una gota de vida en el roquedal he- ( 
lado... Y como en una premonición la vio pasar junto al $ 
caballo muerto... 
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% El odio de Yussuff Amin nunca hubiera 
muerto de no ser por el perro. Poca cosa un 'h 
f perro, pero a veces Alá -bendito sea su nom 
bre- se sirve de extraños medios para impo- 


so y despreciable. Era un animal infame 
en todas sus partes... y sin embargo, debi 
do a él, murió Yussuff Amin, el hombre 


que odiaba, y nació Yussuff Amin, el hom 
/ Ñ bre. g 


. ; 
Es un vagabundo... Usa tus ojos, Lleva armas an. 


¿44 Jeguerrero, No, No es un 
SHA. vagabundo, 


Pue su aullido, el que trajo al jinete... 


No puedes entrar en la aldea, amigo. Es orden de Yussuff A- Eso es mucho decir. No tengo agua ni alimentos 
min. Y [ni he descansado en días, Esa aldea parece aco- 
Y la palabra de Yussuff Amin es ley en es gedora. 

ta región. 


Yussuff Amin ha condenado esa aldea. Sigue t 
camino, 


Soy un hombre respetuo- 

so de las leyes... pero al- 
go incrédulo con respec- 

to a las ordenanzas de los 
hombres. No me obligues 
a más violencia. 
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(Vaya... ¿Por qué aislar esta aldea? Pa 
rece casi desierta...) 


¡Yussuff Amin no te perdonaré 
tu conducta! 


Perdón es algo que se pide, 
Este no es el caso. 
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“Ocurre algo terrible aquí, 


No hay nada que te 
podamos dar o ven- $ 
der o que puedas to- 


6 a% Sa 
MENA IN) 
SÍ. Hemos sido conde- A 


nados a muerte por 
Yussuff Amin. 
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AMÍ hay ganado... 
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qe Nos han prohibido tocarl 
; ¿No ves los guardias? 
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El jinete viene hacia uquí... 


Este... Tal vez debamos consultar a Yus- 
suff Amin... Él habló solamente de los al 
deanos... 


¡Se van! ¡Mirad! ¡Los perros huyen! 


¡Carroña! ¡Basta un sable para curar su 
bravata! 


E] ¿Es por ella? [Me 
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Fue como un golpe 
de sol o el vuelo de 
mil pájaros de oro. 
Tal belleza era inso ' 
portable... ES 


SÍ... pero no como tú crees. 
Yussuff Amin es un gran hom 
bre y un hombre justo. Su de- 
bilidad fue su hermano me- 
nor... Y este hermano no com 
partió sus virtudes... 


WN 


SN) ! 
MV y) 2 


Anina fue hija de la jorobada de lu 
aldea. Nadie sabe quién tuvo el co- 
raje de tocarla. Esperamos que die 
ra luz a un monstguo...y en su lugar 
nació Anina. Y desde su nacimien- 
to extrañas cosas ocurrieron... 


Nuestros ganados se multiplicaron... No hubo pestes ni desgra 
cias... No hubo heladas ni sequías... No hubo merodeadores ni 
saqueadores... 
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ls los hubo porque fuis- 

teis generosos con mi ma 

dre. Jamás hubo burlas ni 
durezas. Vuestra suerte 
se gestó en el huevo de 


vuestra bondad. 


¡NO 
=> 


ES 


¿Eh? ¿Cómo 
sabes eso? 


Ella tiene poderes, viajero.Sus 
palabras son siempre exactas... 


una ciudad con calles de agua... Veo a un hombre sin 
os que tirita de terror en un palacio de piedras frías... 
a una mujer a su lado que no quiere dormir porque aún 
la contigo... Y hay otro hombre... Ah... Ese sí te espe 
PEse no tiene miedo... Tiene manos blancas y sin ani- 
y cuando piensa en ti, se convierten en garras... 


No sé nada de ti, Dago. Sólo 
veo Cosas... Visiones... 


¿Cómo murio el hermano de Yussuff? 


Era un joven violento, crecido a la 
sombra de un gran hombre que se ne 
gaba a ver sus flaquezas... 


Llegó aquí una noche... Llegó como la peste... Hermoso y bes 
tial... No conocía límites a un capricho... y estaba enfermo de 
deseo... Quiso tomar lo que quería con violencia... Creyó que 
nadie se atrevería a enfrentarlo... Es curioso... Son los hombres 
violentos los que menos esperan la violencia... ¿Quién lo mató? 
¿Qué importa? Alguien lo hizo... Alguien me defendió... Y en- 


- [tonces su hermano condenó a la aldea a muerte... 


Deberás preguntárselo a él. Él sabe la verdad. 
Pronto llegará. 


No lo sé... tengo visiones... Visiones fugaces... mu 
chas veces no las comprendo... pero la mujer ma- 
ravillosa te espera... y el niño que engendrarás... 
Habrá un puente con bocas de león... y un anillo de 
plomo... y veintiséis pasos hacia una puerta de hie 
TIO... 


¿No te parece bastante? 
Es mi visión. Tú descubri 


rás su esencia. 
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Sí. Yussuff Amin. El hombre con los amo 
res equivocados. 


¿De qué hablas? 
E 


. No hay ley que obligue 
a respetar la injusticia... ni siquie 
ra la de un hombre que intenta pa 
¡gar su culpa... 


¿Por qué un hombre justo se convierte en un 
verdugo? ¿Tal vez por culpabilidad? 


Entonces... ¿por qué este repentino sal 
. . . Le > 
vajismo irracional? ¿Por qué el hombre 

“4 honesto se vuelve carnicero? 


Alguien mató a 
tu hermano... 
¿Quién...? No 
importa. Fue al 
guien que defen 
dió a una mujer 
atropellada, Tú 
eres un hombre 
justo. Todos lo 
dicen. 


muerte fue justa.. 


e fue - porque en la mism 
Situación, él mism 


o lo hubiera hecho... 


4 ELAT/ 
Porque el hombre honesto sabe que la AnS 
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Allí está tu amor, Yussuff Amin... Alli está la.ralz de tu de- 
sesperación. Tu hermano se mató a sí mismo. Lo mató su 
crueldad, su cobardía y su miserable condición de basura hu 


«+»|Pero el nombre 4 e MANA... 
justo amaba a esa j z 

mujer y ese amor 

lo llenó de remor- 

dimientos y trató 

de ahogar ese re- 

mordimiento con 

ferocidad... 
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¡Tú sabes que murió como debía! ¡Sabes que su ¡Y tú tratas de asfixiar tu conciencia porque la 
matador simplemente hizo justicia! amas! ¡Y la conciencia de un hombre honesto es 
el peor verdugo que existe! 


Eso basta, Yussuff Amin. Ya has pe 
leado demasiado por una causa que 

no lo merece. ¿No sería mejor vivir 
por algo que sea realmente valioso? 


¿Vengarlo? ¿De qué? ¿De tus propios celos? ¿De tu 
desesperación por mí? Mírame. Te he esperado día 
tras día. He contado las horas. He soñado con tus 


No... Mi hermano... Su 


matador... 


. Alguien lo mato... y nunca sabremos quién 
fue... Y no importará, pues el que lo hizo fue 
un hombre justo haciendo algo justo, 


Y tú tendrás que aprender 

a aceptarlo. Vivirás amán 

dome y te enseñaré a olvi 

dar esa culpa absurda a tra 
vés de los ojos de nuestros 
hijos... 


».» Y A través de nuestros hijos 
' hallarás la paz... 


Y ¿an QUÉ digo?...Sí...Sí...A- 
yúdame... Ayúdame... 


Esa mujer... La que me es 
pera... ¿Dónde está? 


¿Te vas,Daego? 
Sí... No hago más falta aquí. 
y” 


| [Golpe de sol y el vuelo de mil pájaros de 
OPO... 
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SÍ. El perro hizo morir a Yussuff Amin, el 
hombre que odiaba. Bajo el influjo de un 
| ladrido nació otro hombre... 
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Baruj volvió de la guerra en el primer día de primavera. Traía 
una alforja de oro, muchas cicatrices y una inexpresividad de 
piedra empotrada en el rostro. 
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Cuatro Pies lo vio entrar antes que nadie. Le costó reconocerlo porque la 


guerra lo había cambiado mucho, calcinándolo y endureciéndolo hasta con 
vertirlo en un ser de piedra. W 


e 

Po- 
dríarmos ganar un beneplácito 
sin mayor esfuerzo. 


No espera nada... Yo no falla- 
ría desde aquí... 


(¡Piensan motar a Baruj! 
¡Lo matarán!) 


Y en ese mismo momento el extranjero % 


En ese momento Baruj se volvió y los vi g 
J y las: golpeó... 


Te servirá para recordar 
. 
que Alá no ama a los ase- 


No. Esto no fue personal. Lo hubiera 
hecho por cualquiera. 


Es bueno verte otra vez, Baruj. í 
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Un hombre único, extranjero. Todos me llaman Cuatro Pies... 
menos él. Él jamás me negó la dignidad de mi nombre. 


¿Y los otros? 8 


Los perros de Efer Bey, el poder en la comarca. Es un 
hombre cruel con un gran miedo. Cuando Baruj fue a la 
guerra, dejó una joven esposa y un niño. Ella era una pe 
rra ambiciosa y no tardó en instalarse en el palacio de 
Efer Bey. Y allí sigue. Esperaban que él nunca volvie- + 
se... pero ha vuelto. Y sus hermanos lo estuvieron espe 
rando. 


| (Baruj. Sabíamos que volverías. )4 
TEA 
Has crecido. Ya no me atreve- On 


Fía a pegarte. (E 


Sí. Te esperaban. 
Han oído de tus 
hazañas. Están or- 
gullosos de ti... al 
igual que nosotros. 
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¿Piensas ir allí? 


¿Cómo po- 
driamos mi- 
rarlos a los 
ojos si no lo 
hiciéramos? 


Lo imaginamos. Afila- 
mos nuestros sables. 
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No quiero que ven AN 
gáis conmigo. Te- 
néis mujeres e hi- 


¡Ha vuelto! ¿Cómo es posible? ¡Después de todos estos a- 
ños! ¿Qué infierno lo dejó suelto? 


Ningun infierno puede detener 
a mi padre. Él es el espejo de 
los combatientes. 


Gracias... Mis heroicos 
hermanos... 


¡Basta de insolencia! 
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No. Tú eres sólo el hombre que compró a 
mi madre y lo hiciste porque ella tenía un 
Aprecio. Mi padre no lo tiene. 
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Tú... ¡Tú eres quien atacó a 
l mis hombres hoy! 
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No pareces muy ca 
paz de mantener el 

orden en tus tierras, 
Efer Bey... ni en tu 


No. Soy el que e- 
vitó un asesinato, 
No es lo mismo, 


¡A el! ¡Quiero que le 
corten las manos y...! 


Soy su enviado con la suma de su poder, así que de- 


Tú eres la mujer de Efer Bey.. ja de lado tus gritos y tus amputaciones o te pegaré 
ruj. Alá no mira con ojos benévolos el adulterio. una patada. CAES 7 ASS TA y 


pa A 


ruj. Y mi padre ven- 
drá a buscarme. Yo 
lo he esperado por a- 
ños. 
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Baruj es un elemento perturbador... Es 
mi deber mantener la paz en la región. 
Es la ley. Y la ley está de mi parte. 


No necesitarás hacer más. Mi padre 
se ocupará del resto. 


E 


- - 37. < 
¿Piensas interferir, en- 
viado del visir? 


No, mi misión es observar. Eso 
es lo que haré. Nada más. 


%| Tú... enviado del visir... Tú pue- 
des detener esto... Tú tienes la 
autoridad... Es un soldado aún... 
Obedecerá si tú le ordenas... 
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vosotros! ¡No se puede... 
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¡Alto allí, 
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¡Vé adentro, Baruj! ¡Nosotros nos 
ocuparemos de esta carroña! 


¡Y se hacen llamar guerre- 
ros! ¡Ja, ja, ja! 
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Baruj... Espera... Puedo hacerte rico... Puedes te- 
ner a tu mujer otra vez si lo quieres... Haré lo que 


digas... No me mates... 


¿Matarte? Te 
das demasiada 
importancia, E- 
fer Bey. Mis her 
manos y yo no vi 
nimos a matarte. 
Para nosotros e- 
res. menos que un 
insecto. 


Yo vine por esto. Ni por venganza ni por la mujer. 
Ninguna de ellas me interesa. Sólo él. 


¿Por qué preguntas? Te he espera- 
do tanto... 


¡Mi hijo! ¡Quiero a mi hijo de 
vuelta! 


Y saluda a tus tíos. Y ¡Cállate! ¡Al 
' meros esta- 
mos con vida! 


AMá, en las montañas 
de Anatolia, los lazos 
de sangre son duros y 
eternos y la sangre 
compartida es más 
firme que todas las 
leyes... Y aún en u- 
na tierra dura de le- 
yendas duras, los vie 
jos nunca se cansan 
de contar alrededor 
de los fuegos la his- 
toria de Baruj y sus 
hermanos. 


A 
A 
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El grito se volvió gemido y luego tos entre las 
acres vaharadas del humo... Había algo de in- 
finita angustia en ese sonido ahogado y ronco... 


$ EL VIEJO 
: DEL PANTANO 
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¡Arrepiéntete, ramera, y Alá te perdonará 6 ¡Arrepiéntete y tal vez te ganes la miseri- 
sacrilegio! ¡Arrepiéntete! ; cordia de Aquel Cuyo Nombre es Bendito! 


No intervengas, forastero. Esto es al 
go que yo decido en mi condición de 
señor de la comarca. Vete o te corre 
ré a latigazos. == 


Veo que eres hombre 
duro... 
No 


¿Y tú estás seguro de que Alá aprueba esta 
barbarie, amigo? Yo lo dudo. 


..». Y me pregunto hasta 
de llega esa dureza. 


dón ! 


Me atrevo porque hace falta más que un mise- 
rable espantajo como tú para impresionarme... 


Quieto. Que ninguno de tus 
hombres se mueva. 


¿Cómo te has atrevido? 
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Llevas el sello del 
gran visir... 


-». Y por esto. 


Sí. Y sabes lo que significa. 
Su poder es mi poder. Repre 
sento su persona y su autori 
dad... - 


30 
... y aun sin ella, me bastaría con esto para curarte de 
la mala soberbia que sufres. 


¿Quién es la joven? ¿Cuál es su crimen? 


Adulterio con el demonio... 


puertos 
sl Y 15M 
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¿Puedes curarla, vieja? 


No es grave. La carne 
joven sana con rapidez, 
Simplemente mantén a 
esa bola de sebo y a sus 
esbirros lejos de ella. 


Y es mi esposa más 
joven. 


Algunos incluso le 
sirven... ¡Son los 
sirvientes de Shai 
tán! 


¿Quién es el diablo del que hablas? 


Vive allí en los pantanos humean 
tes... Devora a los pobres cam- 
pesinos... Los hipnotiza... Los 
corrompe... 


Ya veo... ¿Y tu mujer fue 
una de ellas? 


ja 


Deja de matar con tanta facilidad. Creo que todo 
esto merece una investigación más concienzuda. 
La llevaré a cargo yo mismo. 
... ¡Es suicidio! ¡Nadie vuelve vivo de los domi- 
nios del demonio! 


Iré a los pantanos hu- 
meantes a ver ese demo 


¿No? ¿Cómo lo sabes? No pareces haber ido allí 
muy a menudo... 
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x Y (No será fácil... Tendré que usar una de esas 
Jamal... Siguelo. barcas... Tal vez...) DS 
y ' m2 > 
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MO (Vaya... parece que hay muchos intere 
MA ses creados en esto...) 
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(Extraño sitio este... Tan silen 
cioso.., Ni pájaros... Hasta el 
aire parece muerto...) 
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¿Eh?... No puede ser... ¡No 
puede ser! 


¡Madre! ¡Madre! 
¡No entiendo...! 


o: $ : 
Ni os 


ú... Tú, traidor... ¡Tú, asesino! 
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, LePor qué me matas? 
£ 
= VAL p' 


¡Ni siquiera estoy a 
quí! ¡Ja, ja, ja! 


Ah.Has despertado.Debes de ser muy fuerte.Generalmen 


> ¿El demonio? Bah. Charlatane 
te lleva días recuperarse de las visiones... 


rías de ese imbécil de Samarin. 
Su grasa le ha quitado hasta la 
originalidad de la maldad. 
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AMÍ están mis últimos 'devorados'. Él los 
iba a empalar porque no pudieron entregar 
su cuota de grano y aceite... 


Arduz también está aqui... Sama- 
rin había ordenado que le cortaran 
las manos y la lengua por haberse 
reido cuando cayó de su caballo... 
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" ostá AÑ Sí. Lo sé. Y le pegué una patada por ello. 
¿ASS ' %1 quieres? Es un joven enamorado y muy confu- 
¡Es él que me ataco! ¿ e 

Creo que comienzo a comprender... ¿ 


La 
joven esposa de Samarin...? 


Sí. Se encontraban 
aquí y planeaban 

huir juntos... pero 
Samarin no fue tan 
tonto como creían. 
Por suerte salvas- 

te a la muchacha... 


Un momento... ¿Cómo sabes eso? 
¿Quién eres tú? ¿Y las visiones? 


Me llamo Barak ben Azar... y 
años atrás fui un :hashidin ... 
pero mi búsqueda me llevó 
más allá aun de sus límites... 
Busqué lo que no podía definir 
hasta en los más recónditos 
rincones de la Tierra... A 


Lo hallé. Me nutrí de ello. Dedí 
qué años a comprenderlo y acep 
tarlo... y después volví... que. 

, > ¿No oyes el silencio, Dago? Aquí, en este lugar, es 
tamos en un hueco del tiempo y del espacio.¿Ma- 
gia? Hay magia aquí. La magia cruel que te permi 
te ver tus propias agonías... como te ocurrió a ti... 


¿El lugar?...¿O eres tú el que lo haces? ¡Llegan, anciano! ¡Deben de haber seguido al jenízaro! 
¡Nos matarán! 

Los pantanos y yo somos 

lo mismo, Dago. Su esen- 

cia termina en mí y la mía 

nace en él, Somos uno, 


¿Quieres un día de sangre?Muy 
bien. Lo tendrás. 
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¿Agua...? No es agua ES 
ahora... - 


IN ( ¡Es sangre! : 
a, 


¡Sal del paso! ¡No enfrentare 
Á mos al demonio! 


” NO.0. NO... Mi sangre... Mi 
sangre... Mi sangre... 


¡Sal del paso! 


Lo lamento... 

mi deseo... Su propia 
violencia se volvió 
contra él... 


¿Yo? Yo estoy bien aquí,Dago.He hallado YE 
. mi rincón y mi celda de paz. No necesito 
Toda la gente que se refugio aquí más. No pido más. 
podrá volver a. sus hogares y re- 
zar para que los tiranos no se re 


Un día tendrás que buscar las raíces de esas plan 
tas carniceras que han destruido tu alma... Un 
día deberás enfrentarte a ti mismo, Dago. 


No. Las visiones estaban en ti. 
Crecen dentro de ti como plan 
tas venenosas aunque tú inten- 


tes negarlas. Un día tendrás que 
enfrentarlas... 5 | 


Hubo visiones en el 
pantano... 
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Maldito seas... ¿Qué eres tú?... ¿El demonio?... 
¿Un mago?... ¿Un loco?... ¿Un brujo?... ¡Con- 


MN ii 
MIDI ds : SÍ 
cd ¿Yo? Sólo un viejo soñador perdido 
E en un pantano... 


/ (Adiós... Me has dejado un regalo ponzoñoso.) 


(Me has obligado a mirarme a mí 
mismo...) 
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"La leyenda es extraña y alucinante, amigo que me 
| escuchas, y muchos no creerán en ella pues la incre- 
Il dulidad es la mejor arma contra el miedo. Otros sí 

| la aceptarán porque temen tal vez menos a la bruta 
¡| lidad del horror..." ATA = 


ps p . 
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Por ROBIN WOOD 
Dibujos de SALINAS 


" ..pero fue él quien llegó aquel atardecer, polvo 
riento, macerado de sol, envuelto en su aureola 
de hierro...' 
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¡Sal a la calle, Hayzir! ¡Estoy impaciente por ma 
tarte! ¡Sal! 


"Necesito comer y 
descansar... Y tam 


Yo cuidaré de tu caballo, señor. Y más allá E : 
hay un hospedaje para viajeros. > 


¡Sal o entraré a buscarte! ¡H 
rás! 


¡Soy hombre que va matar! U 
ES 

se cruce ante mi puede traer 

¡Vuelve atrás! 


n desconocido que 
me mala suerte. 


Lo lamento, amigo, pero voy a la casa de 
hospedaje. 


Amigo, estoy fatigado, sucio y hambriento. Per- 
sonalmente me importa un bledo que mates a 

toda Turquía... pero no intentes arruinar mi des 
canso. 3 


¡Te advertí que...! 


Mi...mi cara... Mi... 48 


E : : sa 
Veo que tenéis un odio que satisfacer pero deberíais ha 
cerlo sin mi participación. Yo sólo paso entre vosotros. 


(Extraño... Dos hombres quie 

ren matarse. ¿Por qué?...Uno 

es un guerrero... El otro un co 
merciante... Huelo una histo- 

ria sórdida...) 


| , alg dl A] | Lo estás cda 


ios : / amigo. LA 


Soy un hombre pacífico... pero ese sal- 
vaje ha decretado mi muerte. Él es un 
guerrero. Yo no... pero te pagaré todo 
lo que pidas si... en fin... si me liberas 
de ese peligro. z 


PA 


Alguien asesinó a su mujer...Éél 
insiste en que fui yo. ¿Por qué 
debería haberlo hecho? Está lo 
co y busca alguien en quien ce- 
barse. . 


¿Sabes algo de esto? 


¿Yo? Yo sólo soy una vieja mujer 
que habla poco y escucha mucho. 


historia ridícula. Un soldado gallardo y pagado de sí mis | 
mo que gustaba mucho de desfilar ante las muchachas y poco de ir a 
la guerra. Tenía una esposa, claro, una esposa que era su sirvienta. 

Ella soñaba con tener.un hijo. ¡Nunca se vio alguien que deseara tan 
to un niño!... Pero nada ocurrió..." = 


char. 
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"Y había un comerciante jo 


ven, de palabra fácil y seduc L 
tora -era un comerciante, des 

pués de todo- y cuando final- KKHSE 

mente el guerrero tuvo que IA 
ir a una guerra, algo ocurrió... E 


Al volver el guerrero ella te- 
nía a un niño recién nacido... 
El guerrero la echó de su ca 
sa... A ella y al niño..." 


Al amanecer la encontraron. Alguien la había dego 
llado. El niño aún vivía... y me lo trajeron... 


Aqui está. De día llora de ham 
bre... pero algo ocurre de no-* 
che... y duerme... Despierta 
satisfecho... hasta que pasa el 
día... y vuelve a llorar de ham 
bre... y llega la noche otra 
VOZ... 


¿Donde la han enterrado? 


(Terrible hedor... Casi 
Allá... Del otro lado de los á 


rboles blancos... nadie o me hace descomponer- 
; me... ¿Qué ocurre aquí?) 


quiere ir allí... Se han visto extrañas luces en la no- 


¿La has sacado tú? ¿Yo? En realidad ni la conocí. Mi familia me hizo casar- 


me con ella... Querían que yo dejara un hijo... No fue así. 
No, guerrero. Acabo de El hijo que nació fue de otro... 
llegar... Dicen que tal 
vez tú la mataste... 


No fue mi culpa. Ella me buscó... Tú la trata- 
bas como a un perro... y ella tenía hambre de 
cariño... 


Tú... ¿cómo te atreves? 


E 
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Y 
Es extraño... 
Tan extraño... 


No quiero ver cuchillos 
ni espadas. Quiero cor- 
dura y no estupidez.A- 
quí hay un extraño mis 
terio... Tal vez uno de 
vosotros la mató... Tal 
vez alguien más... No 
sé... pero sí sé que hay 
aquí un misterio... 


Y la luna de hie 


lo y plata reptó 
sobre esos cielos 


de terciopelo ne 


Tr TT 
MO £ El niño ya no llora... ¿Un hombre que entiende? 


í ¿Ese soy yo? 
No... Seguramente lo enterrare- i Wi ¡¡ e . de 
mos mañana... 


VS , 
8 A Pero... Mira... Duerme... Y pa 


rece muy satisfecho... 
No puede ser... No come desde " 
ARA 


que murió su madre... ¿Cómo es a 
No me gusta esto... Tengo mie- YAA 


> Posible que siga con vida? 
/ d LN 


" A | 


Algo terrible ocurre, jenízaro, 
Ese niño debería haber muerto 
junto con su madre... pero si- 
gue vivo... 


Debemos hablar con alguien...Tal 
vez con el jenízaro negro... Él pa 
rece ser un hombre que entiende... 


(El llanto del 
niño... Sí. Lo 
escucharé es 
ta noche...) 


Nosotros lo cuidamos por amor. No teníamos niños y cuando esa 
pobre mujer fue asesinada nos ocupamos de él... Lo sentimos co 
mo una bendición... Pero el niño no comía... Lloraba de hambre 
durante el día... y sin embargo, en la noche algo ocurría... El ni 
ño amanecía satisfecho y alimentado... = 


llablas en enigmas, mujer. 


Tal vez... Es que estoy muy asustada, ami 
g0. Escucha esta noche el llanto del niño..: 
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(Pero no... Reconozco ese rui- 
do... Está mamando...) 


(¿Y eso?... Ya no llora... ¿Tal vez ha muerto? 
¿Tan repentinamente?) 


A $, 10”. D) 
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á Vete, jenízaro. No entres en 
los huertos desconocidos. No 
sabes las terribles frutas que 
puedes cosechar. 


... El niño está fe- 
.. ¿Que crees? 


Ya puedes empezar a darle pa 
pilla... ahora sobrevivirá... 


Nadie podría ser mejores pa- 
dres que vosotros. Sí. Conser 
vad al niño. Por lo que veo se 
rá fuerte y grande. Estaréis 
orgullosos de él. 


Nau 
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¿Por qué me has hecho llamar, 
jenízaro? Este no es un buen lu 
gAP... 


Y Quería hablaros de amor... Esa es una palabra que ninguno de nosotros tres 
entendemos. Yo, por ser lo que soy... Tú, por arrogancia y estupidez, guerre 
ro. Porque lo único que has amado en tu vida es a ti mismo... Y tu, comer- 
ciante, estás tan acostumbrado a poner precio a todo que has olvidado que | 
hay cosas que se ganan en lugar de comprarlas...Sólo hubo una persona aqui 
que amó. Amó tanto que ni la muerte fue capaz de detenerla. Volvio de ella 
como un pez que se arrastra hasta la playa. Ay 7 
qee - 


Y me hiciste llamar a mí tam- 
bién...No entiendo... 


¡Volvió a cumplir su misión de amor... y a 
hora regresará a su mundo... Uno de voso 
tros la mató... pero no importa quién por. 
que el crimen fue de ambos... por egoís- 
mo... por bestialidad... Ella juzgará eso, 

no yo. 
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Ñ ¿Cuál de vosotros querrá besarme ¿AN 


A dera 


Y vosotros... Me codiciasteis en vida... Apreciasteis 
mi cuerpo y "hermoso rostro... y uno de vosotros -él 
y yo sabemos quién es- me asesinó.. 


Ah,sí. Es hermoso, ¿verdad? 


Muy hermoso. Puedes es 
tar orgullosa de la criatu 
ra... Nunca morirás del 
todo mientras él viva... 


y) o A 
Y No. Yo no te temo, mujer. Al contrario...Mere 
ciste algo mejor en tu vida... pero tu hijo vivi- 


hp, 
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Gracias, jenízaro... Sólo me queda un último favor 
que debo pedirte... 
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2 la leyenda habla de un comerciante que ja 
más volvió a vender nada y que ni siquiera pu 
do comprar su última paz y murió de meta 
muerte huyendo de los rincones oscuros.. 


"Y la leyenda siempre habla del jenízaro que, aún 
siendo hombre sin amor, admiró tanto el amor de 

la madre espectral que fue bendito por ello para 
siempre, tal vez porque fue el único que compren 4 
dió la inmensa esencia de un amor tan sublime..." 


Se detuvo por encima de la colina, rojo de cre 
pusculo, clavado sobre su caballo, polvoriento, 
y cansado, y vagamente confuso ante el sentimien 


vr 


EL ANILLO DEL | 4% 
GRAN VISIR | 


y Constantinopla... 
He vuelto. 


El rázmor de las calles lo recibe... sus aromas y sus hedores... El 


LA : ¿ 
Loa a ON murmullo de las fuentes y el. profesional lamento de los mendi- 
- . : W Y, y : = 
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Sí..+ Es extraño... hace mu- 
cho que desapareció. 


/ 


Tal vez alguien en el serrallo pagaría por 


saber de esta noticia... 


Una vez me dejó la espalda hirvien 
do a latigazos. ¿Crees que lo olvi- 
daría? Es él. Ha vuelto. 


a 2 A e 
Buena idea. Vayamos a ver al Gran Eunu- 
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Ibrahim... Esa sombra que me irrita y que debo sacar 
del paso... Sólo él es quien me impide tener el poder 
absoluto. 


Dago... ¿Dónde 
crees que estuvo? 


No se sabe, señora. Fue enviado 
e 

en una misión secreta por el Gran 

Visir Ibrahim. 


También está el sultán, señora... 


No seas irónico,bo 
la de grasa. El sul 
tán es mi hombre 
y sólo ve a través 
de mis ojos... ha- 
bla a través de mi 
boca... vive a tra- 
vés de mi cuerpo..., 


nicamente Ibrahim está en mi camino... Ibrahim j 
+ y Dago es su puño... 
S 


o A 
No enfrentes al Jenizaro Negro. Lo has in 


tentado en otras ocasiones y te arrepentis 
te de ello. 


Además, ¿en qué te amenaza? No 
tiene ambiciones ni codicia. No de- 
sea poder. Es un cadáver ambulante. 


Debo hacer que desaparezca... 
Y creo que hay algo que podrá 
ayudarme... 


y a mera existencia me insulta. No. 


. se que Dago no es ambicioso, pero 
ur od también se que es demasiado peli- 
a y EN) groso como para ser dejado vivo. 
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Lo recibieron con rencor. Era el amo indeseado que volvia a des 
truir el paraíso que su ausencia creara... 


Sólo uno se iluminó con su presencia... 


Bendito sea Alá que te ha 
traído de vuelta, señor. 
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(Tendré que ir a ver a Ibrahim y darle el informe 
de mi viaje... pero creo que esperaré un par de 

días aún... La atmósfera de palacio es la de un 
pozo de víboras...) 
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á 7 y SY Sí. Es bueno vol- 
ER A 'ÑN vera verte, ami- 


A go. Muy bueno. 


patada...) 


NM  ¿Ahor 7 E EZ (Vaya... Han puesto perfume en el agua... Es evidente que * 
E 7 y PA en mi ausencia olvidaron mis gustos... Alguien recibirá una 
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Ya está. Nunca falla..: 
Dormira horas... 


Podríamos matarlo...Mu 
cha gente pagaría por 
su cabeza... , 
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(Maldición... El agua está helada... Y la 
casa parece desierta. ¿Dónde están mis 
criados?) 
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; 4 2 Lo serás... ¿Dónde están tus 
Ah,sí. Es él... Nadie puede S A 0 a IL compañeros? 


desconocerlo... El símbolo NO 2 4 5 2 

del segundo poder fnás gran He cumplido con vuestros de- Y 

de en el imperio. seos, señor, ¿Seré recompen- , á 
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Me esperan en el puerto.Con” ñ 
el dinero dejaremos Constan 
tinopla. Tememos al jeníza- 


Prestó atención al temor equi 
vocado. Toma a tus hombres, 
busca a los otros y no dejes a 
ninguno de ellos con vida. 


Ah. Con esto por fin acabaré con Ibrahim. 
Casi debería estar agradecida a Dago. 


(El anillo del Gran 
Visir... Quien lo 
deseaba es alguien 
de poder. No cual 
quiera se atreve- 
ría a medirse con 


él...) is A 
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¡Socorro! 
¡Socorro! 
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Déjalos, 'Muerte', Son sólo ase- 8 
sinos a sueldo. 


Fue... el Gran 
Eunuco... y la 
dama Roxela- 
na... Ellos... 


¿| (Otra vez ellos... ¿No se can 
san nunca? Esta vez me han 
arrinconado tanto a mí como 
al Gran Visir...) 


Amo... Lo siento... Fui 
mos codiciosos... y aho 
ra veo que también es- 
túpidos... Hemos paga- 
do muy cara nuestra 
traición... 


(... Pero la partida,aún no 
ha terminado.) 


... y entregarás esto al sultán. Recuerda mis instruc (Ah. La dama Roxelana ganará por fin su lucha con 
ciones y serás un hombre rico. Comete un error y se el Gran Visir... ¿Y quién sabe? Tal vez al quedar el | 
NA rás cadáver. a , cargo vacante...) 


No cometeré errores,Gran 


(Debo recordar cada palabra... De 
bo recordar...) 


Perdona, noble señor... No te vi 


o Aquí la tienes, no 
, en la oscuridad... 


ble señor... 


¡Maldito idiota! ¿Dón_ 
de está la caja? 


¡Lárgate antes de 
imbecil! 


Pero ahora un traidor me trajo la prueba. Un grupc 
de oficiales debía asesinarte, pero exigieron como 
garantía una muestra del poder del jefe de la conju 
ra. Y recibieron esto. ; 


a 


Traición, señor. Una traición 
incubada dentro de tu propio 
palacio. Soy tu jefe de segu- 
ridad y mis espías ya me ha- ( 
bían traído rumores de ello. 


La traición se anida hasta en la pal 
,ma de nuestra mano, Solimán. ¿Que 
piensas hacer? 


'” Tienes razón... Enviaré ahora 
mismo a mis verdugos mudos. 
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Sí... Supongo que sí... Ahora deberé encontrar otro 


¿Qué me aconsejas? 


Hazlo matar ahora mismo. No le permitas vivir un ins 
tante más porque su vida es peligro para ti y para el 
imperio. Tienes la prueba .en esa caja de oro, ¿verdad? 
¿Qué más necesitas? 


MW 
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(Ah, Ibrahim... He tardado pe B 
ro al fin ha llegado tu momen 
to...) 


(E 

LOSD, 

¿Jefe? ¿Jefe de qué.. ? 
a 


Claro. No te había dicho : Y Mira... El collar de oro del gran Y 
el nombre de mi enemigo. ( a eunuco.. ?| 
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¡Ha sido él! ¡Ha sido ese maldito Y 


renegado otra vez!) 


(Dago... 


Eso no lo creo, pero tampoco vale la pena de 
ser discutido. Simplemente he regresado.Creo 
haber cumplido mi misión y haber pagado mi 
deuda contigo. 


Y antes de que lo olvi / 
de,toma esto, señor.Ya 
no lo necesito... 


Además, sería malo que cayera en ma 
nos equivocadas. Otras personas mue- 
ren por accidentes como esos. 
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Horas pasaba en el puerto, silencioso y lu 
gubre, mirando ese bosque de mástiles y 
cordajes que le traían el olor y la esencia 
de los mundos acurrucados del otro lado 


Rodas... Grecia... La costa berberis 
Ca... Gibraltar... Toda la magia ma- 
lévola de esos nombres que tiraban 

sin cesar de él... Nombres que no po 
día ignorar... F 


e 
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(Constantinopla me asfixia... la corte es 
un nido de víboras... Eunucos, favoritos 
y mujeres complotan continuamente.) 


(...pero ella también quiere acabar 
... 4 4 . 
con el gran visir. ¿Qué pasará conmi- 
go si lo consigue? Nos colgarán jun- 
tos, SUPpongo...) 


(Roxelana, la favorita del 
sultán, me ha condenado a 
muerte y es la protección 
del gran visir la que me man| 
tiene con vida...) 


(...pero no me gustaría que eso ocurriera 
antes de que yo pague ciertas deudas 

que tengo. Hay dos cadáveres que quie 
ro hundir en los canales de Venecia.) 


Bienvenido, amo, el noble señor te Un distinguido caballero, espejo de virtud 
espera... y majestad y... 


¿El noble señor? ¿De 


.. uien sea, es eviden 
quién hablas? bo s e 


te que debió de so- 
bornarte bien para 
que lo dejaras en- 
trar. 


Ah, Dago... Exquisito placer el ver 
te... sigues delgado y duro y más 
siniestro que nunca. ¿Aún no has 
descubierto el placer de sonreír? 
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Khair-Ed-In... Esta es una verda- Bebe una copa de vino y deja 
dera sorpresa. Y ni siquiera sé si de ser tan desagradable. Na- 
agradable o no. 


da mejora tu horrible perso- 
nalidad, ¿eh? 


70 
He oído que has trans ' 
formado el Mediterrá 
neo en un lago turco, 


No. Es mi lago. Es el - 
lago de Barbarroja. í ei D2/f  ¿Barbarroja? ¿En Cons- 
Ya no soy un pirata, Mv 0% ' tantinopla? ¡Imposible! 
después de todo. Aho : 

ra soy un gran almi- 


Sin embargo es así,her 

mano. Llegó hace dos 
7 

diaS... 


Comeremos y ha 
blaremos. Cono | 
ciendo tu abomi- 
nable gusto en 
comida decidí 
yo proveer el 
A almuerzo. 


Aún no me has | 
dicho a qué de-; 
bo el dudoso ho 


nor de tu visita. dl 


LS 
La última vez que vino fue precedido por cien mucha- NE 
chas vestidas de blanco con una copa de oro en la ma- 
no. Las seguían cien adolescentes vestidos de seda car 
gados con una bolsa de plata. Detrás venían leones, ca 
mellos trayendo cofres de botín, esclavos y danzari- 
nas... y Barbarroja en un palanquín de oro. 


Esta vez no hubo fanfarria. Descendió de una ga Y , 
lera en la noche y ha pasado el tiempo oculto en y 

palacio con el gran visir. Esta mañana ambos se 
encontraron con el sultán a solas. 


: y ¿Qué crees? 
AN 
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Que ha sido llamado para recibir ins 
trucciones. Barbarroja domina el Me 
diterráneo y mantiene a raya a los 
reyes cristianos. , 
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í. Lo hay. Algo se prepara. El sultán quiere asegurarse de 
ue nadie podrá atacarlo por el mar. Quiere decir que pre- 
para una campaña... Y sólo hay un reino contra el cual pue 


de marchar. 


Nada de extra 
ño hay en ello... 


% ... y nosotros tal 

vez consigamos 
desbaratar estos 
excelentes planes. /* 


Sí. Debemos visitar al shah para que 


¿Contra Persia? 
no sea tomado por sorpresa. 


¿Contra nuestro 
país? 


«Pero para ello necesito que las tribus del desierto 
colaboren conmigo o al menos que no ayuden al ene- 
migo. Y ello depende de su jefe, un beduino que ha 

unido a la mayor parte de las tribus. Es un verdade- 


ro rey del desierto. 


, LEN AN a 


Carlos de España se prepara para atacarme y por ello 
necesito asegurar la costa berberisca. Tengo que aca- 
bar con ese gordo traidor que reina en Túnez... 
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Se llama 
Orbashá. 


Ya veo... ¿Y sabes 
una cosa, beylerbey ? 
Acepto. 


¿Orbashá? 


E) Y /! | 
Sí. Tu viejo amigo. Ya no es un bandolero. Aho 
ra es un gran señor... y me recuerda don poco 


aprecio. Cualquier mensajero que le envíe,vol 
verá en pedazos... 


le Le e 


No me sorprende. Tú no perteneces a esta ciudad, ni a esta cor 
te. Tu eres un perro de batalla. Y yo puedo darte un hueso de 
polvora. E 


Marinero, si me haces 
subir a tu barco te da, 
ré esta moneda. 


No. Tienes que conseguirme 
trabajo a bordo. Quiero ser 
marinero. 
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«.. ¿robar a un niño? ¿Tan miserable eres? 
¡Roba imperios, no monedas, gusano! 


¿Y tú? ¿Para qué quieres ser marinero? 


== 
Ml Lárgate. 
AN 


(Seguiré intentando... 
Alguien podrá ayudar / 
) 


Para ser pirata. Mi ma 
dre está muy enferma 
y necesito dinero para 
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¿Es él? ¿Seguro? | 0 
5 y Nilda! dl 
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conozco bien. Es 
dl barroja en persona. 


ñ 
MUS N 


NN Ñ e 


Su muerte traerá el caos al poder del sultán en el Me- 
diterráneo. No se atreverá a invadir Persia dejando 
sus espaldas desguarnecidas. 


(Debería correr a alertarlos... pero, ¿qué conse- 
guiría con ello? Son dos contra treinta... NO... 
Debo pensar en otra cosa...) 


¿Qué esperamos 
entonces? 


Espera, beylerbey ... Hay algo 
que no me gusta... 


Bah. Eres como un gato. Siempre eri 

zado. ¿Que crees que puede ocurrir- 
1 » 

nos aqui? Estamos tan seguros como... 


Sí. Ahora, 


¿Alguna vez te * 
has sentido co- 
mo un idiota, 
beylerbey? 


y 
/ 


¡Cuando has sido pirata una vez, 
no lo olvidas nunca, jenízaro! 


¡Veamos si aún recuerdas 
. » 

como se hacía esto, bey- 

lerbey! 


Pero te vuelves un E 
poco lento, ¿eh? Veo que al menos morirás 


satisfecho. Supongo que es 
algún tipo de consuelo pa- 
ra ti... 


DE 
¡Persas! ¡Son persas! ¡Ahora en 
tiendo...! 


Me alegro por ti... 
A mí, personalmen 
te, me importa po- 
co saber quién me 


da 


Y Ah... Seré famoso... 
Seré el hombre que 
mató a Barbarroja... 
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¿ > = 
¡Jenízaros! ¡Son los jenízaros Y 
del sultán! 


Vaya... habéis-lle 
gado a tiempo. , 


Fue gracias a tu marinero, 
beylerbey. Él nos avisó. 


¿Mi marinero? ¿De 
quién hablas? 


F" AMÍ está... Pese a ser joven, pare 
ce ser bastante capaz... 


Quedarás bajo la protección del sultán, mujer.Sus Y 
médicos están aquí y luego serás llevada al pala- 
cio que poseo en Constantinopla. Desde hoy tu 

k destino está asegurado. No volverás a ser pobre. 


Tu deuda no es conmigo, mu- 
jer, sino con ese zorro que has 
criado y que ahora cumplirá 
su sueño. 


AR 


OT 


Sí. ¿Querías embar- 
carte? Prepárate en 
tonces. Zarparemos 
al amanecer. 


¿Lo ves, madre? Te dije que hallaría fortuna 
y fama. Cuando vuelva te cubriré de oro. 


Aún no... Hay algo 
que aun tengo que 


recibir. 


Me bastará con que 
vuelvas. Lo demás 
no tiene importan- 
cia. 
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Tú... Conseguí embarcar- 
te, ¿verdad? 


Deja mi alma y tus ON 
raciones en paz. Pro- 
metiste una moneda. 


Así es, noble 
señor, y toda 
mi vida reza- 
ré por tu al- 
MA... 


Y o 
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Primera lección para un futuro pirata; paga siempre Vaya... No ha sido una mala noche, ¿eh, Dago? Hasta 
tus deudas. Y ahora vete a descansar. Se trabaja du- he obtenido ganancias... y ahora vamos a comer y be- 
ro en mis barcos. ber para festejar esta aventura. 


Esa noche un ni 
ño cerró los o- 
jos y soñó... So- 
ñó con el mar 
abierto... 


sus estandartes al viento y el rumbo 
siempre encontrado de la distancia... 
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Corría velozmente, dando espadazos de ve 
SAN | locidad en las aguas grises, velamen al vien 
7) | to y el latigazo de la sal marina... 


LAN 


Por ROBIN WOOD fol) 
Dibujos de SALINAS 


Te arriesgas mucho cruzando el Mediterrá Í ¿Crees que los cristianos te ata- 
neo sin escolta... caran? 


í. O sea que se pre 
para una gran empre 
sa, ¿y cuál más gran 
de que acabar con 
Barbarroja? 


Bah. No hay ningún navío 

cristiano ni musulmán que 

pueda competir en veloci- 

dad con este.-Lo diseñó el | , 
"mejor constructor de Ar- 7 mia : Oh sí, Carlos, el de España y Ale 

gel. Lo hice decapitar » : manía, está pidiendo barcos a to- 
después para que jamás E z dos sus aliados y ha dado el man- 

nudiera repetirlo, == => do a Andrea Doria. 


No. Jamás, ¿y sabes por qué? Porque yo no tengo un 
reino palpable. Puedo perder todos mis puertos y no 
significará nada para mí. Me basta con un puente de 
barco bajo los pies para seguir siendo el amo del Me- 
diterráneo. 


Claro que esa empresa ha Alguien conseguirá 
sido intentada muchas ve 

ces con sangrientos resul 

tados... para el que lo in- 

tentó. 
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Y sobre un barco soy invencible.Ja 
más existió un marino superior a 
mi, Dago. Yo soy el rey del mar. 
¿Quién puede quitarme ese reino? 


La modestia será 
. A 
tu perdición. 


'Beylerbey', estamos lle 
gando a la Zona de la 


ep 


LIDIA + a, 
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¿Qué era eso? Parecía un ¡/ Es un chal de mujer. Y (Extraño... Estaba pálido... casi diría que con mie 
ahora déjame solo, por do... pero eso es un absurdo, claro... ¿Barbarroja 


chal de mujer... 
con miedo? No.) 


q. 
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Hasta el gran 'beylerbey' puede i 
conocer el miedo. 4 


E 
i 


. - »»».y ahora casi no 
Mira a tu alrededor, Eb == TNA q se puede ver...y 
¿qué ves? ] A 24 < hace frio... Si... 
es É MINS : Es extraño... 


Veo que eres un lector de 
pensamientos, ¿eh, viejo? 
¿Que es lo que ocurre? > 


S 
l Bueno... Parece que atravesamos 


una zona de nieblas... Es curioso... 
Ñ Hace poco habia sol... 
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F Desapareció en la nie |] No. No lo es. Esta- 1 
bla... Extraño... Y me |] Mos en la Zona de 

parece oír gritos... Tal 
vez sea un naufragio... 


d Pero... ¡Un barco!¡Cui 
dado! ¡Vamos a...! 


la Mujer. Tardare- 

mos horas en cruzar 
la pero nada nos o- 
currirá. 


ÑOS 


¿Quieres conocer la histoN 
ria? ¿Por qué no? Tela — 
contaré... Tenemos tiem 
po de sobra... = 


AlMí veo restos 
de un barco... 


Qh sí, Son incon 
tables los barcos 
que se han hundi 
do aquí... Esos 
gritos que oyes 
"son las voces de 
los ahogados... 
nadie sale vivo 
de la Zona de 

la Mujer... ex- 
cepto nosotros. 
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«Y para que la his- 
toria tenga un pun- 
to de partida te ha 
blaré de Chelebi 


AAA KÁKÁ 


"No hubo nadie igual a el. Y” WMIJ AN Y La mitad de tu tripulación ha muerto y 
Hay hombres que son crue E : é los esclavos que has traido estan casi 


les. Chelebi era algo para agonizando. ¿Por qué los torturas? Les 
lo cual no alcanzaban las disminuyes el precio... 


Torturo porque me gus 
ta. ¿Qué me importan 
algunos piojosos escla- 
vos? He traído oro,pla 
ta, sedas, especias y 
diamantes. He saquea 
do mil kilómetros de 
costa. Nadie recoge 
más botín que yo. 


A 
Nosotros podemos servi- 
ros, señor. 
5 


Cierra el pico. Necesi- 

taré nuevos tripulan- 

tes. Hombres duros y 
A codiciosos... 


¿Vosotros? He Hablé de hom $ 


bres, no de dos mocosos 
aún con la leche de su ma 


A / 
PY dre en los labios. << 
Y) y Tenemos una madre 
SA 


y tuvimos su leche  ) 
NN pero no somos moco 
sos. Somos hombres. 


AS 


Vaya... Eres to 
do un tigre, ¿eh? 
Muy bien; pre- 
sentaos en mi 

barco. Desde 

hoy seréis par 
te de mi 1 trip 
lación.. 
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Wa, _= y a 
E «Pero nunca vuelvas a sacar tu 
NO 
NE cuchillo ante mí. 4 
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ZO, 2 RANA ES E 
2 odo y a todos. Cristianos 
y musulmanes. Españoles, italianos, france- 
ses, moros y tal vez, hasta turcos cuando se 


le ocurría...". POS Ey 
ES JE 


Carnicería inútil, ¿pa Y Haz lo que se te orde 


/ 2 na y callate j. 
[xo estoy de humor. rd y Lied 
Mátalos a todos. 
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e Ah sí. Muy pesada... > 4 E 
Debe de llevar mu- PEZ 


cha carga... No se 
NOS ESCapara y... 


¡Barcó a la vista! ¡Es una ga- 
lera cristiana! 


No. No se nos 
£scapara. 


UDI nn. 


7 ¡Dios mio! 
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Al agua con ellos. 
Hay algo que yo 
DuscO... 


N a 
BY) 
de) 
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(/ Señor...Imploro a 
vuestra condición 
de caballero...No 
dañéis a mis ni- 
ños... si así hacéis, 
seré vuestra escla 


¿Dañarlos? No. No los Y) 
dañaré. Solamente los 
mataré. Tu insolencia 
me divierte. Tú ya eres 
mi esclava... 


ue) / 3 e 9 e Y 

> ¿Por que no? Sera la 

¡===y te lo demostrare ultima visión que se 
llevarán al otro mun 


ahora mismo! 


_ TADA 


¿Qué esperáis? 

Js 
¡Ocupáos, de los 
moOcosos! ¡Quie- 
ro sus cabezas 
clavadas en cu- , 
bierta! 


| Y 


Wi 


Aruj... No he matado y 
muchos hombres... pe 


y 
os? 
| d 


Y vosotros, ¿veis a | 
+) Quella luz? Es una 

aldea de los cristia 
nos... La distancia 

es poca y llegaréis 
a ella en poco tiem 
po. Allí os ayudarán. [| 


7 Ah, jóvenes locos... ¿Os habéis atrevido 


a provocar la furia de Chelebi? Increíble. 
No sabéis lo que os espera... 


Y Yo sé lo que te espera, bestia san- 
grienta... a ti y a todos los tuyos... 
a ti y a toda tu especie... Mi som- 
bra se extenderá sobre este mar y 
será una sombra de muerte... 
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Seres humanos... No... Carroña 
sanguinaria... Yo os maldigo a 
todos. Yo maldigo a cada uno 
de vosotros y a todo hombre que 
pise un barco... 0 


...Menos a vosotros dos... Voso- Y 
tros estaréis a salvo. Con voso- 
tros firmaré un pacto... Me dis 
teis la vida de mis niños... 
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. Pronto... nos 
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Capitán... Mira.. 


niebla... 


¿Niebla? ¿Aquí? No 
puede ser... No es la 
época de... 


¡Socorro! ¡Socorro! ¡Algo sujeta 
mis piernas...! 


... Esta es 
zona de arrecifes 


. Hay 


y 


a Ja ' 


Si 
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Desde entonces, barco que entra en el banco de 
niebla, desaparece... He oído el grito de una mu 
jer desde las aguas... Sólo el 'beylerbey' puede 
cruzarlo... 


¿Esos hermanos eran...? 


El 'beylerbey' Barbarro- 
ja y su hermano Aruj.  * 
Fue así como empeza- 
rON..i 


Sí... y me alegro de 
ello. Mi sangre está 
helada como cada 
vez que paso por a- 
quí... 


El jenízaro negro volvió los ojos... La niebla se alejaba, iri- 
discente, gris y roja, palpitante como una herida gangrenada... 
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<A 
o de látigo, el ha 
¡frapiento chal se abrió como una 

garra negra contra el cielo azul... 
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EL GRITO ACIA EN LASAL- 
TAS ALMENAS PONDE SE 
ALINEABAN CENTENARES 
DE CAÑONES, CON SUS BO 
CAS NEGRAS MIRANDO AL 
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) LUEGO CORRÍA COMO FOLVORA PORLAS CALLES 
Y BAZARES DE ARGEL, CONVIRTIENDOSE EN BRAMIDO... 


Y POR EIN INVADIA LOS MUELLES ATESTA - 
DOS DE BARCOS CUYOS ESTANDARTES 
ERAN IZADOS MIENTRAS LAS BOMBAR - 


. DAS RUGÍAN Y 


¡BARBARROJA | 
¡ BARBARROJA! 


Y ARGELESUNA RAME 
RA Y TÚ, SUMEJOR 
É CUENTE SI HUBIERA 
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¡ BARBARROJA:! 


¡ BARBARRODA 1 : 
ao ¡LARGA VIDA 


AL BEYLERBEY | 
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TONO CREES EN 


NADA NI EN NADIE, 
¿VERDAD, DAGO? 


NM HEMOS SIDO ENVIA SOMOS TUS 
| AR VERE ES y Ñ DAS A SERVIRTE,AMO. ) ESCLAVAS . LOQUE 
TUVE AQUÍERA UN ES a , z DESEES, HAREMOS. 
CLAVO. AHORA SOY UN Pis ¡ANÚ 
HUÉSPED DE HONOR .) / 
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¿HAS TENIDO 
NOVEDADES? 


SÍ, CARLOS DE HABSBURGO ESTA REL 
NIENDO SU FLOTA Y PIDIENDO BAR- 
COS ASUS ALIADOS. 


A A 
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AN 


ES EVIDENTE QUE PRONTO 
VENDRA CONTRA MÍ. Y NECE 
SITARE' UNA BASE EN AFRICA . 


TALVEZ...ESE MALDI - 
TO MULEY HASSAN NO 

ES DE FIAR.CREOQUE 
PREFERIRÍA SER PRÍN 
CIPE BAJOLA PROTEC 

CIÓN DE LOS CRISTIA 
NOS QUE BAO LA 
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SERAS MI ENVIADO.ESTUDIA 
LA SITUACIÓN. ESTUDIA A MULEY 
HASSAN .DE ACUERDO A LO QUE TU 
ME DIGAS, ACTUARE . 


¿CON QUE RAZÓN? NECESITOUNA. 
YANO SOY UN PIRATA. AHORA SOY UN 
ALMIRANTE Y COMO TAL DEBO COM 
FORTARME. 


DEBO ASEGURARME DE AAN ON 
GUE TÚNEZ NO Se PASE |" IS Vs > 
A LOS CRISTIANOS. ¿dh A Y ARA 

Y” SOBREVIVISTE A j 

BARBARRODA SOBREVIVI 
ACUALQUIER OTRO.UNA 

GALERA TE ESPERARA MA 

ÑANA EN EL PUERTO, y 


UTAL VEZ MULEY 
HASSAN PREFIERA 
MATARME. 


| 
h 
TS 


"UN RENEGADO, ¿EH? 
¿QUE OTRA COSA PODÍA 


RÓS 
SS 


a 


EFECTIVAMENTE. Y AHORRAME LA 
DESPUES PE TODO, | CRÓNICA FAMI- 
BEYLERBEY ESHI- | LIAR Y HÁBLAME 
20 DE UN CRISTIANO | DE SU ENVIADO. 
RENEGADO Y UNA 

GRIEGA DE LESBOS, 


IA 
e 
“A 


ALLA 


A | 
ES, 


uviM. TÚ LO HAS DICHO. UN INDIVIDUO MIS 
TERIOSO. ESO NO ME GUSTA .PREFIERO A 
LOS HOMBRES FACILES DE COMPRENDER 


NE ESPOSAS Y ES POBRE. 


nn 
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ES UN INDIVIDUO MISTERIOSO .SU NOM- 
BRE ES DAGO Y DICEN QUE ES HOMBRE 
DE CONFIANZA DEL GRAN VISIR .SIN EM- 
BARGO NO FRECUENTA LA CORTE NIOS 
TENTA NINGÚN CARGO OFICIAL_.NO TIE- 47 


y 


BN 


/ 


de 


as a 


'! q ¡Y TÚ, LÁRGATE 
NA 7) NM PEAGUÍ IDIOTA 1 


(OLOR A 
ALARMADA .RECONOZ TRAICIÓN...) 
CO ESE OLOR ...OLORA e 
MIEDO, AHIERRO Y A 


re ESEXCREMENTO...) 


”” TIENESUNA “MI GRACIAS. 


y 


MALA HERIDA, AMIGO” GRACIAS... ERES A- 


POK SUPUESTO... 
CLARO QUE NECESITARE 
( INSTRUCCIONES PERSONALES 

DEL SULTAN AL RESPECTO.ES UNA 
DECISION DEMASIADO IMFORTAN 
TE COMO PARA OBRAR CON dé 


” ALEAL AL SULTAN ? 
¡POR SUPUESTO QUE 


ENTONCES, ¿ AYUDARAS * 
Í  ALSULTÁAN EN SU LUCHA 
SN p CONTRA LOS CRISTIANOS? 


PREPARARE UNA EMBAJADA QUE IRA A 
CONSTANTINOPLA A LA BREVEDAD. ELLOS 
SERÁN LOS ENCARGADOS DE TRAERME 
LAS ORDENES DEL SULTAN . 


(VAVEO. MUCHOTIEMPO PASARA HASTA QUE 
LA EMBAJADA ESTE LISTA , AÚN MAS HASTA 
QUE PARTA, MUCHO HASTA QUE LLEGUE 

H AL 


AN =P drina MM 
o o NN 
(Y PARA ENTONCES LA LUCHA HABRA _, MN] [TE He TRAÍDO TU PAÑUELO. Y TU HERMANO? 
CESADO Y MULEY HASSAN SABRA AQUIEN ABN [TE ASRADEZCO.MUCHAS VE- | ¿QUIEN ES? 
DEBERA OFRECER SU LEALTAD...) TW CES MI HERMANO PIERDE : 
A” ” A WAI] JELCONTROL Y ME HIERE... 

| LE GUSTA PEGARME.... 


(MUY ASTUTO... Y 
DEMASIADO... 


: ¿GUE HACES ESTÚPIDO? 
MULEY HASSAN... xl ¡(TE ORDENE QUE DESA - 
MI HERMANO MENOR. FARECIERAS DEL PALA- 
: CIO!¡ME ENFERMAVER 
TU CARA PE CERDO! 


a 
DISCULPA ESTA ESCENA, 
ENVIADO.LA MERA PRESEN 
CIA DE ESTE IDIOTA ME * 

[RRITA ... 


¿EL PRÍNCIPE JAFAR7ESUN POBRE TONTO. 5 (Y SIN EMBARGO 
FOR ESO MULEY HASSAN FUE ELEGIDO PA - = HAY ALGO INTERESAN 
RÁ SUCEDERLO. ES RAZONABLE ¿NO CREES? a 


TE AQUÍ...) 
q. Ms 
En e ¿y $ Sy 
> - S E > J 


¿MI HERMANO HABLAN pi (EXTRAÑO... NO HE 
DOCON ELRENEGADO? | ETA VISTO AL TONTO HOY...) 
ESO NO ME GUSTA NADA. : 
HAZLO ENCERRAR EN 


¿OTRAVEZ? QUE - 
DA MUY MAL DES- 
PUES.ESE LUGAR 


Su HERMANO NOLE PERMITE TOMAR ESPO- 
SAS FOR MIEDO A QUE TENGA HIJOS QUE AM 
BICIONEN SU TRONO .YO... EL NO SABE LO 
NUESTRO... SOLO SOY UNA ESCLAVA .., PERO 


LOHAN ENCERRADO, NO- Y 
BLE SEÑOR ... FOR HABER | 
LO VISTO HABLANDOCON fl 
TIGO. SU HERMANO DES 
CONFÍA SIEMPRE PEEL . y 


Ñ We // A 


VAYA ...ó Y 
TÚ QUIÉN ERES? 


// CREO QUE HALLE: 
LY GADO EL MOMENTO 
4 DE ACTUAR .QUIERO QUE 

CAN ESTA NOCHE ME LLEVES 
EU I AL SITIO DONDE LO TIE 
E 


a] NEN ENCERRADO. 


| 


S 


y 
“ 


QUE 


eS 
ZA 


¡SOCORRO! 


Sí, ESE SITIO ESTÁ LLE 
NO DE TODA CLASE DE A- 
LIMANAS . SALDRA Lo0o 
DE TERROR.como 


NO COMPRENDO POR QUE MULEY 
HASSAN NO LO MATA SIMPLEMENTE 


DISFRUTA TORTURÁNDOLO. SON HIJOS DE 
DIFERENTES MADRES. LA DE JAFAR ENVE - 
NENS A LA DE MULEY HASSAN. LO MATA 
RA_A FUERZA DE SUFRIMIENTOS. 


¡Y AQUÍ HAY OTRAS! 
NO ENTIENDO...) 


es 
< / > / = S 
5 h A S E 
¿ la. Ae - ESOO 
y ON Lens il AED A - EEN 
A y - . - - > 4 - a 
S EA 
a $ 5 . 
h A ' EN , Ñ - 
PY - NN <A p “G , 5 s 
Ñ y] O E ps Ni 274 > 1 PERO. .. 

| ¿ A . P á 4 

Ñ í 

E e 7 É 


; ¿QUIEN? 


MS 


La Y TUHERMANO 
YO... YO NOSE ... ; 
MI HERMANO SE TE MATARA UNO 
DE ESTOS DÍAS. 


TE LOEXPLICARE 

CON SENCILLEZ, AMI 

60. PUEDO OFRECER 
TE UBERTAD Y 


Y ¿TÚ? 
NO ENTIENDO. .. 


PERO PARA, 

ELLO DEBERAS 
HUIR DE TUNEZ 
CONMIGO YA MISMO. 


DE ACUERDO. 
¡RE'CONTIGO. PERDAMOS TIEMPO 


TERA DEL NINO LO 
MATARA y A MÍ. 


Pa 
Ñ 


ed 
h 


cm y 
UY 


S(,AMO... FUE 
EL ENVIADO DE BAR- AA 
BARROJA... LO VI... 17 ARCH 


a? 
ÉL SELOLLEWO... pe 


¡RÁPIDO! 
¡DETENEDSU GA 
LERA! ¡QUE NO 
PUEDA ZARPAR 


NO ME HAGAS 


Y NO PERDERAS LA 
CABEZA CERDO... 
HE VENIDOA Tá 
LLEVARMEA 


COMPRO UNA DOCENA DECA- 
BSALLOS . PIJO QUE VOLVERÍA 
A ARGEL POR TIERRA. 


NO. LO ACOM - 
PANASAUN GORDO. [£ 
UNA ESPECIE DE : 

|DIOTA . EN 


/ 
/ 
/ 
r 
4 
4 
£ 
Y 
4 
/ 
4 
, 
Y 
E 
rá 
St 


Se 
ES 
A 


LLEVADEmMASIADA <<] PM lud a Y” MI HERMANO... 
VENTAJA Y CABALLOS Y: NO ENTIENDO... FOR 
DE RECAMBIO. JAMAS ld > GUEÉSELO LUEVA? 


3 A ALA AAA 


— 


Sl 


| 


AE 
ESPA 


lll 


TRA AWAY 
0) ' 
INN 


A 


ERERES ES? 


ES 


ASES 8 


TE DESPOSEÍDO. HAVENIDO A 
VERTE PARA PEDIR LA IS - 
TICIA DEL SULTAN . 


Y ¿Y ESTA Sy _QUE LE AYUDES A RE 
JUSTICIA SERÍA... 7] CUPERAR EL TRONOQUE, 
> EN JUSTICIA, LE PERTENE 
| CE. ES UNA NOBLE EMPRE 
SA QUE, SIN DUDA, CONTARÁ 
CON LA APROBACIÓN DEL 
SULTÁN . 


ESTE SÍ. 
CLARO... SIDA 
o | A COLODICE.. 


EN ESE CASO NO 
HAY MÁS QUE HABLAR . 
MI DEBER ES PROTEGER 
A LOS SÚBDITOS DEL SUL 
TAN. ¡ MARCHAREMOS SO 
BRE TÚNEZ | 


HAS HECHOUN < VINIENDO DE Tl, 
BUEN TRABAJO, DAGO. > ESO ES UN ELOGIO GUE 
A VEO QUE TUASTUCIA ES | ATESORARE COMO UNA 
pe WM SE HA AFINADO ESLx JOYA, BEYLERBEY. 
OS AÚN MAS. = 


n.—_ 
Me - 


l 


AN 
Ml 


ara 


4 


de 
3 A 
_—__— 


(INTERESANTE INDIVIDUO, 
DAGO... AVECES ME VEO OBLI 
GADO A ADMIRARLO... UN 

HOMBRE ASÍ ES ÚNICO...) 


(INWTALVEZ -— 3 
ESA SEA LA RAZÓN 


QUE HACERLO MA 
TAR UN DÍA...) 


CO 
BOSA 

E 

ASS 
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DESCENDIERON EN REFLEJO DE ORO Y ACERO, 
MULTIPLICADOS EN LOS DIAMANTES ESTRELLAS 


DEL MAR Y EL INMÓVIL E HIRVIENTE CALDO DE ORO 
DEL SOL ... 


ll LOS DATILES 
DE LA PIEDAD. 


Por ROBIN WOOD 


a 


sor eL magavés a E IA FILOS Y PIELES TATUA 
MIGUEL. DE CÁCERES, EN : LA 7 | DAS DE SAL Y CICATR! 


VIADO ESPECIAL AL ADO IN (FAN) CES Y OCIOS SARDON! | 
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VAYA, DEBE ESTAR REUNIDA AQUI 


E ESO ES MUY FOSIBLE,CABALLERO.., Y NO OLVIDÉIS 
TODA LA CARRONA DEL MEDITERRA ] 


. QUE ESTA ES CARRONA DE HIERRO. SON ElLOs LOs 
yn, NEO, PADRE... AS GUE HAN DESPEDAZADO UNA Y OTRA VEZ. LAs 
y y a 

y ES Sn 


eS 
Y / 
y 


1 


MAN 
HEN Pio N 
AO 
HABLA CON MÁS PRU- Wi 
DENCIA,JOSE” ALGUNO 
DE ESTOS BARBAROS 
FUEDE COMPRENDER 
NUESTRO IDIOMA. 
TÚNO 
ERES MORO... 


EUROPEO ¿VER 


= UN RENEGADO, .. 
DAD? ¿ ERES Un SÓLO DE UNO DE ESA KA 
MIS PASIONES. 


CUIDACO, Joven 
NOBLE. AQUINO ESTAS 
EN TUCASTILLO Y YONO 
SOY TUSIERVO. PODRÍA A 
LIMENTAR A Mi PEREO — 
CÓN TU LENGUA, Sl EL se 
DIGNARA A COMERLA. .. 


¡QUIETO Y y = 1 
IMBECIL! ) y 


4 : 
0-8 
e MAD f 
S a U de 0 
7 ' 


¿ PORQUÉME 3] 


DETUVISTE?¡NOES 
MAS GUE UN PIRATA 


PA ALOE FORA. 
VUELVE A 1 


a at a 


UNA TERRIBLE DESGRACIA LO HACE 
, SER ALGO... IMPULSIVO, 


NA AY. 
ESA IMPULSIVIDAD 
PODRÍA LLEVARLO AUNA 
SEGIÓNDA DESGRACIA, PERO 
ACEPTO LA DISCULPA .... 


(EXTRAND ¿POR QUE 
HAN VENIDO ESTOS NO 
BLES ESPAÑOLES AQUÍ?) Ja 


Sa 


Y 
TN 
RN, 


60 


| 
pe y 


A 


y 


MI SOBRINA 'BEYLERBEN"... Y PROME 
TIPA DE MUHIDO.ELLA FUE APRISIONADA 
POR TUS CORSARIOS... EL NO FUEDE Mi 
3/3 VIR SIN ELLA. SUP 

CAMOS ATU CORA 

ZOÓN GENEROSO... 


A 


z 


Y AL MISMO TIEMPO 

SOMOS REALISTAS Y ES 
TAMOS DISPUESTOS A 
COMPENSARTE FOR 
TU ESFUERZO... 


TANTO LA 
AY AMA VLANE 
NW CESITA, ¿ POR 
AQUE NO? HA 
RE QUE BUS 


NA 
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| 


SANTA 
LY FARA MOS 
Y TRAR MI BUENA 
FE OS PARE COWvo 
GUÍA Y AYUPANTE A 
UNO DE MIS MÁS DILEC 
TOS AYUDANTES .ES 
EL HOMBRE DE TO 
POSLOS IDIOMAS Y 
A, TODOS LOS RE 
CURSOS... 


Ve GUE OPINAS 


PERO... ¡es el 
RENEGADO! 


DE LA HISTORIA? 


ESTOY PE ACUERDO CONTIGO... 
PERO YO TENGO MLORO. PEJO 
EL ASUNTO EN TUS MANOS. 


UN 
, S ás NOME PIDAS 
Sy $, E 
A LAN 


87 
E] 
¿UNA MUCHACHA 7 ¿ BROMEAS? CAPTURANWOS 
MILES FOR AÑO.c¿COMO RECORDAR UNA7HA 
BRÁ PO A CUALQUIERA PE LOS MERCADOS DE 
ESCLAVOS Y EL DIABLO SABE PÓNDE ESTA ... 
“ IN 


NOTE LO 


<UN NOMBRE? 
¿QUIÉNSE INTERE 
SA EN EL NOMBRE DE 
A UN ESCLAVO O UN 


PERRO? ( AT n de | 


¿ESCLAVAS7? DELIRAS. 
JAMAS LA ENCONTRA 
RAS. PUEDE ESTAR PE 
AGUÍA CONSTANTINO 
PLA, OMUERTA ENEL 
DESIERTO .UN GRANO 
DEARENA EN ÉL, 


LETRAS :SANTIAGO CHAUMONT 


COWMOVEIS, LA TAREA W 
ES PRACTICAMENTE 
IMFOS|BLE 


NO FUEDO ACEP 
TARLO ¡NECESITAMOS 


" POR SUPUESTO. 
¿QUE OTRA RAZON 


y PREGUNTA... 
HABRÍA? 


¿QUE OTRA 
RAZON 7) 


/ JENÍZARO, HE OÍCO Wa 
RUMORES De QUE Bus Y 
CAS UNA MUCHACHA ESPA 
ÑOLA, UNA NOBLE DANA 
QUE VENÍA EN EL 'NOM 
BRE DECRISTO' HACE 
CINCO ANOS... 


CON LOS ANOS ME GANE 
LA CONFIANZA DE Mis AMOS 
Y UN DÍA ME UBERARON Hor 
SOY PROSPERO Y CON FAMILIA y 
FELIZ . NO ME QUEJO. 


/ 


MEF, a 
ERA 
a 


ESE BARCO. TAMBIÉN 
FUI CAPTURADO Y HE 
A CHO ESCLAVO... 


“¿ISABELA DE MONZON? 
NO. MI NOMBRE ES FÁTIMA 
Y VENDO DAÁTILES.ESO ES | 


< YNOSE LO 
S DICHO A LOS 
ESPANOLES? 


QUIERO 
HABLAR COM 


y LES s > 
SAN q 


0 

NY Sl FUERAS AMIGO 
NO REMOVERÍAS UN 
PASADO GUE NO QUIE 
RO RECORDAR.soy 
FATIMA Y VENDO 


DÁTILES .NO PIDAS 
MAS. 


ñ 


GUIEREN LLEVARTE 
DE VUELTA A ESPAÑA, 


7) WI PADRE ERA UN GRAN DUQUE ... . 

CRECÍ ENTRE CASTILLOS YCON 
VENTOS... EL REY ERA MI PADRINO.. 
Y UN DÍA PART EN BARCO 
FARA BARCELONA ++. 


¡NO! ¡ESO 
NUNCA! ¡ PREHIE 
EO MORIR! 


y LOS PIRATAS LOCAPTU "E JERON A ARGEL ... y 
KARON... ANIMALES FERO Y FUI VENDIDA ... UNA YX OTRA 
| CES Y AULLANTES... MASA yes ... UN AMO TRAS OTRO... 
CEARON ALOS SOLDADOS — yy BELLEZA SE FUE AJANDO 
Y A ds BY MI PRECIO FUE BAJANDO... 
EL HORROR ... LAEZ UNO PE Mis ÚLTIMOS 
ES AMOS FUE TAN BESTIAL GUEY 
E ME REBELE... PARA DARME 
UNA LECCIÓN ME CORTOLA A 
NARIZ Y LAS OREJAS... 
DESPUES YA NADIE 
QUISO COMPRARME 


=) 


AHORA VENDO 
.-./ PÁTILES...VIVOEN 
CHOZA,., ES 
TOY EN PAZ.NO 


HABÍA UN HERMANO 
ALLÍ. ESTABA CASADOCON 
LA HIJA DE MI TIO MIGUEL 
ÉL HEREDARA TODO. 
NO SOY ESARIA . 
e < NECESARIA 


VOLVER? 


VÁ MIRAME .HE SIDO USADA Y asusana NM) 
POR CENTENARES DE HOMBRES, DES 
FIGURADA Y DESTRUIDA... ISABELA DE 
MONZON MURIO... YO SOX FATIMA, LA 

VENDEDORA DE DÁTILES. NO 
QUIERO MAS . 


Es A z pe NA dr Ml z 
RN : 
EIN ¡MADRE! ¡| MADRE S = 


<= ¡MIRA! i TE Hemos 
HALLADO FLORES! 


toos? E S y SON MIOS... Y NO TIENEN 
¿TIENES Un FADRE... SON DE ALGUNOS 


DE ESOS CENTENARES 


/.. PERO SON MIOS. MI TESORO. 
MIALEGRÍA Y MI LIBERTAD. mis 
HIJOS ME BASTAN . FOR TODO LO 
PERDIDO, ELLOS ME HAN RECOM 
FENSADO . OLVIDA A LA DAMA 
DE ESPAÑA . AQUÍVIVE SOLA 
MENTE FATIMA. VETE Y NO 
ME BUSQUES Mas, 


92 


"Y y - LE : Q == 
h NN W ) NN p 
AENA 
IN pan ls 
, AN d Í 
<RECOMPENSARME 7... > | 
PERO,., YA LO HIZO ELCA 


BALLERO ESPAÑOL ,ELGUE 
VINO EN TUNOMBRE... AL 


k Y 
FA el HasLabocon 
Y LA MUJER? 


ASÍ ES. TE 
AGRADEZCO POR 
TU AYUDA 51 PUE 


TO RECOMPFEN - , 
| SARTE... > 
> ( e Ma 


ASÍ ES, QUERIDA 15A AN 
BELA .TU HERMANO HA 
MUERTO Y TAMBIENSU ES 
POSA, MI HIJA .Y MURIERON 
SIN HIDOS. ESO HACE DET 
LA ÚNICA HEREDERA... TÚ 
O TU MARIDO, DELO CON 
TRARIO, TODAS LAS TlE 
RRAS DE MONZOÓN Y 


Y y 
SUS CASTILLOS IRÁN 2 
A LA ZOROMA ... A Y) 
DS Y / 
Xx SÁ] 


S 


y ' " 


nl 


| l y 


| 


VENDRAS A ESPAÑA, 
CONFIRMARAS TU IDENTL 
DAD, TE CASARAS CON MI HI 
JO Y LUEGO PODRAS HA 

CER LO GUE QUIERAS. 


QUIERES PARATI, 
TÍO. POR ESO Casas 
TE ATUHIJACON '/ 

MIHERMANO... Y 


NO HUBO HIJOS. AHORA MA SY 
TODO DEPENDE DET, : 


E 

SÍ NO. ESONO, 

ES CURIOSO. . ¿NO TENIA 
IDEA PE COMO TE HARIA OBEDE 

CERMESITE HALLABA. PERO DE ) 
PRONTO LA SUERTE ME DEPARG / 
UN ARI R A. p 
e di li CREO, CABALLE.. 
ROS. DEJADALÁ MU 


JER Y A LOS NINOS 
EN UBERTAD. 
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A 

¡ESTOY HARTO 
DE Tl, RENEGADO'! 
¡AHORA VERAS! 


SN eS 
VES A = S 

1 Ej IS, 

EA IS 


y Fr 

PIENSALO, AMIGO 
LA CASA ESTA RODEADA EN 
DE SOLDADOS DEL 'BEY LUISA 
LERBEY)¿PARAQUEÉ ds / 


MORIR 7 
é N 


A 
l 
' 
pu 


Se 


Ll 


= -— q 
ERES UN JOVEN OD Y CREO QUE MI 
ESTUPIDO... PERO HOY ] f E HOSPITALIDAD HA SIDO 
TIENES SUERTE... A ABUSADA. QUIERO QUE 
ZARPEIS ESTA NOCHE. 


ISABELA .., RECAFACITA ... 
EN ESPANA TE ESPERAN LA 
RIQUEZA. EL HONOR ,., TU 

UNAJE TE OBUGA A... 


NO SE 
DE QUÉ HABLAS 


HERMOSOS HIJOS 
TIENES, FÁTIMA .CUAN 
PO CREZCAN QUIERO 
QUE ME LOS TRAIGAS, 
YO SOY SÓLO 7 HN | SERÁN BUENOS OF] 
FATIMA, LAVenDE E a: pe A CIALES EN MIS BARCOS, 
DORA DE DÁTILES, 2 1 a SEARS 


NO SÉ cómo 
AGRADECERTE, 
BEYLERSEY"' 


SI Y 
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Vw roruros orcas e] 
BARBARROJA NO PUEDEN ¿P 

VIVIR EN LA MISERIA.DES | QUE MEREZ 
DE HOY RECIBIRAS UNA FEN|CO TAN INMEN 
SIÓN ANUAL QUE TE CONVEA SA GENERO — 
TIRA EN UNA MUJER RESPE 1 SIDAD? 


TABLE Y DE PROAEDAD. VD» 


> 


k NUNCA PREGUNTES 


DEMASIADO, MUJER. .FA 
LADEA LA MIEL Y OLVIDA 
TE DELAS RAZONES . 


ALA 
TE BENDIGA. 
'BEYLERBEY". 


EZ | 
ARA, | Ú 
BNO = 

BARBARROJA NO 


: POR QUÉ? BAH , ESA PENSIÓN SUFRE DE ESO.NUN 
Ve or oo UNA MÍNIMA PARTE DEL CA LO OLVIDES O TE 
ORO QUE ME DIERON LOS ESPAÑOLES. A HARE EMPALAR VIVO, 
Ñ HA SITO UN BUEN NEGOCIO, 
DESPUES DE TODO. 


ME RINDO 
ANTE TU FERO 
CIDAD. 'BEXLEREEYN” ) 


AH. Y PRUEBA 
A ESTOS.TE GUSTARÁN 
(54 SS 


AH. POR UN MOMEN 
TO TEMÍ QUE TE HUBIE 
RAS PUESTO SENTI] 

MENTAL, SEÑOR , 


” ¿DATILES? EN 

EFECTO. ME DELEL 
TAN.¿DE CONDE — AB 
LOS HAS SACADO? Las * 


BD UNA VEZ AL AÑO, LA EXTRAÑA MUJER VELADA 
DE LA CASA BLANCA EN LAS COLINAS RECI 
BA A UN MENSAJERO. DEL 'BEYLERBEY' 
CON UNA 


DE 
TU PIEDAD, 
'BEYLERBEY. 


.. Y UNA VEZ ALANO EL BEYLERBEY'RECIBIA 

UNA CESTA DE DATILES,NADIE SUPO JA 
; X MAS EL ORIGEN DE ESE MISTERIO Y ÉL JA 
| >> ES MAS HABLO DE ELLO, 
57) la pS 


lo 
AA 
«bo 


] (lus Ss 


l... PERO AQUELLOS FUERON LOS DATILES 
EAVORITOS DE BARBARROJA. .. 


- 
- 
- 


eS 
> 1 » 
| 0 *.. 
mn” = 
ad 


S6. LA ARAÑA 


BIBLIOTECA CAE 


“unn” 
. 

nO 

LES 

' 

AE .,* 
12 dl N 
ve sn 


A ROBIN WOOD 
“, ALBERTO SALINAS 


ecc 


AHÓRRAME LA 
PROPAGANDA "BEY 
LERBEY. CONOZCO 
A ORBASHA.,SU CRI 
MEN ES NO SOME 
TERSE A TU PODER 

Y LO ÚNICO QUE RO 
BA ES TU TRANGUILA 
DAD... 


AS y 
: ES INÚTIL QUE TE 
Í HABLE DE ÉL ¿VERDAD? 


AA TÓ LO CONOCES BIEN. UN 


REBELDE, UN ASESINO Y 
UN LADRON... 
V>7 E 


ON .. , 
(Ca 
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HDN 


ZAMBRANA - 


COLOR : ENRIQUE 


PAGO, TE TRAJE ATI PARAGUE ME AYU VA 
PESA HABLAR CON ORBASHA. TENGOGRAN pr 
DES ENEMIGOS EN EUROPA. NECESITO 

FAZ Á MIS ESPALDAS... Y ESO SIGNIFICA 


Bin Ñ TRATAR CON ESE 


NO. ÉL DO 
MINA EL DE 
SIERTO. NUNCA. 
SE SABE RÓNDE 
ESTA, CUÁNTOS 
HOMBRES TIENE, 
== DE DONDE VIENE, 
IN ADÓNDE VA. GOL 

5 PEA DESTRUYE Y 
DESAPARECE .NO, 
SU DESTRUCCIÓN 
A ES UNA FANTASÍA 
PERO PODRÍA 


CREES PODER 
VENCERLO? 


ÉL QUIEN ME 
ENCONTRARA. 


¿SUEÑAS JIENIÍ 
ZARO NEGRO ?2¿O 
RECUERDAS? TAL 
VEZ ALGUNA MUJER ? 
¿O UNPAÍS PERDIDO? 
CcOTAL VEZ HAS EX 

TRAVIADO TUALMA? 


(TANTOS ANOS HACE ... 
YO ERA UN ESCLAVO ,.. 
PERO EL YA ERA EL A- 
GUILA DEL DESIERTO, 

ELMAS VALIENTE ... 

EL MAS DURO. .. 


vá 


A —É | E PREGUNTAS MUCHO. 
y CHIQUILLO.¿ HAY ALGUNA 
RAZON FARA ELLO? 


SOLO MI 
CURIOSIDAD... 


Y ESTO QUE 
TE ENVIA UN VIE 
JO AMIGO... 


¡ESPERA! A ' 
¿CUÉNDO VOLVERÉ 


LO QUE SUPONÍA . 
¿QUE OPINAS, ORBASHA SE HA PUES 
SEÑOR ? 


TO EN CONTACTO CON EL 


RENEGADO.NO ES EXTRA 
NO. TIENE ESPÍAS EN TO 
PAS PARTES Y SIEMPRE 
PARECE SABER TODO 


LO QUE OCURFE. 


ESPIAR. EL RE 
NEGADO NOS LULE 
VARA AL BEPUINO. 


¡HUYEN, SEÑOR! 
¡LOS SEGUIREMOS Y 
ACABAREMOS CON... 


CARROÑA. Y ADEMAS HAY 
MAS REGIMIENTOS DE BARBA 
RROJACERCA . NO QUIERO UNA 
BATALLA ABIERTA.NO TENGO 

SUFICIENTES HOMBRES, 
E ETS NV” (SIEMPRE LO MISMO... <a 
MATAR ALGUNOS CENTENA 
RES... GANAR UNA VICTORIA ANE 
MICA... Y VOLVER A EMPEZAR.NO 


o 
> 


ES UNA GUERRA. ES UN EJER  / 
CICIO DE FRUSTRACION. ) : 


uy ON" 
e 


i 


Y 
1 


yal 


Ú , 
AN 
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| DESIERTO? SU IMPERIO ES INFINVID. 


- TALVEZ PUEDA GUIARME ... MI 
GUERRA ENVEJECE Y YOCON ELLA 
Y A VECES ME CUESTA RECORDAR 
POR GUÉ PELEO .SE HA VUELTO 
COSTUMBRE ..UNAMALA 
COSTUMBRE... 


: Dr SIEMPRE ME 
MÍ ALEGRO DE VERTE, 
ARAÑA.¿LO VISTE? 


/ 
Y 
/ 
í 


Sí, ESUN HOMBRE 
HERMOSO Y SINIESTRO 
UN HOMBRE SIN AMOR. 
CUE ESPERAS DE El? 


ME GUSTARÍA CONFIAR EN EL... 
ME GUSTARÍA CONFIAR EN ALGUIEN, 
AUNQUE NO FUERA MAS QUEUNA VEZ . 


NO N 
FUEDES DAR 
TE Es€ 


ON 


Y Y DHORA VEN ,ORBASUA, 
REY DEL PESIERTO, HOY 
HA HABIDO SANGRE, MUER 
TE Y CONSPIRACIÓN. .QUE 
AHORA HAYA UN FOCO 


PE PAZ Y PLAC ER. / 
EDS 


X ” : 


PUEDO € ) 


FRECERLE LO 

QUE DESEE... 

UNA CORONA = 
UN REINO... RIGQUE. z 
ZAS... ¡DEBE HABER 
ALEO EN ESTE MUNDO 


GUE ÉL DESEE LA 


UOALES . 
De, (ua <= AR 


(7 


“EX TU? E NUNCA HAY DOS HOMBRES QUE ME ESPERAN EN 
DEJAS DE ENTRENAR VENECIA ... Y CUANDO LLEGUE EL DÍA | 
TE?7¿ FARA CUE TE PRE GUIERO ESTAR PREPARADO ... 1 ENPRE 
FARAS7E TIENES ALGU UNA SOLA OPORTUNIDAD Y z 

NA GUERRA PROPIA ? 


ME PARECE RA 
E |” ZONABLE.LO MEJOR 
St. TENGO ES GUE PUEDES HACER 


MI PROPIA CA CON TUS ENEMIGOS 


NO TRATES DE 
ASUSTARME. PAGO. 
EL MIEDO ES UN MIS 
TERIO PARA MÍ. 
NO INTENTES USARME 
FARA ASESINAR A ORBASHA 
BEYLERBEY” ESO SERÍA 
FATAL PARA TI... 


NS ri ' , 
< o dl 

j 
Ls 
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PERO JURO Jj 


SOBRE MI ESPADA 
GUENO FLANEO LA | 
MUERTE PE ORBASHA.. 


FALABRA DE 
PIRATA .VALE | 
AMUCHOMAS. A 


TIENES UN CUERPO 
TERRIBLE ,JENÍZARO.MS 
CICATRICES QUE MEL, <QUE 
CLASE DE VIPA HAS 
LLEVADO? 


ESONO 
INTERESA, MUCHA 
CHO . ¿CUÁNDO 


NO TE APURES, 
JIENÍZARO. TORO 
LLEGARÁ A SU PE 
SIPO TIEMPO»-HE 
HECHO UN LARGO 
VIAJE... CON MUCHO 

FOLVO Y SUDOR... 

Y HAMBRE ... 


S0FONGO QUE 
PODPRE CONTAR 
CON TU GENERO 
ADAP Y QUE TEN 

PRE UNA CENA 

ADECUADA ... 


Mill 


AN 8 


Ñ 


Wav NI AA . Mo 
INN II al 


¿QUIÉN ERES 
REALMENTE ? 


TODO 

cGUE IMPORTA? 
SOLO IMPORTA QUE 
PUEDO OBTENERLO 
QUE TÚ DESEAS, .. 


PESEES... 


” Sl.ME CAPTURARON 
/ MUY JOVEN.MI AMO ERA 
NING EL SER MAS BRUTAL y DEGRADA 
Aye PO QUE JAMAS EXISTIÓ Y cue 
TABA DE USAR EL LA A 


PERO ALGO 
LE OCURRIO, 
¿ VERDAD? 


pe Y AAA D 1 AA 


¡Ns 


Bl il NU Wa 

AA 
; lio | ! 

OH,SÍ.MISTERIOSAMENTE 
ALGUIEN PUSO UN CUCHILLO EN 
SU GARGANTA ENVIANDOLO AL IN 
FIERNO.YO,HUÍ, DESCUBRÍ QUE TE 

NÍA CIERTOS TALENTOS ESPECIA 

LES Y COMENCE A USARLOS... 
IN. Y AHORA VIVO DE ELLOS... 


CTENES 


NOMBRE”? 


CLA ARAÑA Pé PÓNDE 
4 ESTÁ? ¡HE JURADO vv 
MUCHOS. PERO 


A 
CERLO EMPALAR Y QUE 
UWIES MAR Y ,..! ; 
AGUEL POR EL CUAL WINS a 
TODOS ME CONOCEN 


MES LA ARAÑA . 


a 


A > 


A 
HABLAME 
DE LA ARAÑA, 
BEYLERBEY" 


UN ASESINO 
MISTERIOSO... 
ESPÍA .., DELATOR. 

SEGUE HA SERVIDO 

A LOS CRISTIANOS E 


INCUJISO A MÍ... PERO 
NADIE LO HA VISTO 
| JAMÁS. ES UNA SOM 
BRA .., Y UN DOLOR 
: DE CABEZA. 
o a = e 
NA (0/72 


LO HAVISTO 
JAMAS P 


7 13) 
OCIO 


AL MENOS 

NADIE GUE HAYA 

VIVIDO PARA 
CONTARLO. 


po Ia ae 


A eo 


1414249 


Ve RAÑO... ORBASHA TE VERA 
¿POR QUÉ LA Y MANANA.. SOBRE LOSA N SIEMPRE 
HE VISTO YO?) = CANTILADOS, CERCA DELA MW voy soLo. 
VIEJA MEZQUITA GUEMA £% 
DA . VEN SOLO. i 


Ns! 
y 


2 

ES 
1 

5 


AUS 
A 


$0 
EN 


ESA MARAVILLOSA 


SONRISA... lA 


Hg 


CINTENTAS 
ASESINARME? 


JUNTO ALA 
MEZQUITA QUEMADA, : 
DAGO.NO LO OLVIDES. ) 
ES ] 


LUNA .LUNA . LUNA. 


R 


7 , a 
ANTIAGO CHAUMONTÍAA > 


MEZQUITA 
GUEMADA.) 


y NS 


BUENO VERTE... 
MUCHAS VECES 
PENSE EN... 


A 


C ME HAS 
TRAICIONADO, 
4 DAGO ? 
NO, ORBPSHA, y 
Y NO COMPREN 


¡AQUÍ 
¡ABAJO, 
VOSOTROS! 


FASTIDIA., 
MORIR ASÍ... 


Ae A " S 
¡ADELANTE |! 
¡TRAEBPME SUS 
CABEZAS! 


HEMOS MUERTO, 
ORBASHA, 
TAL VEZ... d 


95 


¡MALDICIÓN! 


y o a Ñ 
¡SALTA! PERO... 
¡LOS HABÉIS 
: ESTE... LOS 


DEJAPO 


¡NO SE NADAR ! HOMBRES NO PU ESCAPAR | 


DIERON DETE 
NERLOS, SEÑOR.. 


Ú 


) 


1 


TODO ERA 
y MUYX PREVISIBLE, 
PODRIA HABERLOS 
PREVENIDO, FERONE- 
CESITABA QUE ESTO / 
OCURRIERA ... 


YO PERMITÍ A ESE 
PAYASO UE SELIM PREPA 
RAR ESTA EMBOSCADA... PE 
RO OS SALVE. AHORA ME DE 
BEIS VUESTRAS VIDAS LA 


CS PARAX ARAÑA OS SALVO... 


QUE? 


FARA PONEROS EN mi | 
LEUDA, JENÍZARO. OS NE 
CESITO A AMBOS, PERO SOIS 
HOMBRES DIFICILES .CARE 
CÉIS PE DEBILIDADES Hu, 
¿BA MANAS, EXCEPIO LA 
: SOBERBMA ... 


Y AHORA LA 
ARANA OS RECLA 


MARA EL PAGO DE 
ESA PEUDA ... 


AULLIDO DE LOS CHACALES EN 
EL DESIERTO... 

¿DE QUE 

MANERA? 


¡MA 
Nara 2 ? 
ALDICION 


ae e ON a E; 
id DERECHO 
A o] a e =AO TA O EM 
a ; TADA E BASHA ? AE 
LY EN SULI MAR LA ana 
LIGAR TU di 
á AS 


Dn 
= ASES 
SINARLO ? 


Eél 
yy 


IA 
l (Al 
114 
pacto 4 
YY y»! y» 


ERA 
erROcT. 


ElA ( UTA 
- LA VWERKDAR 


JUNOUE HA 
GQUEDPADO 
FEAVORAB! 


TE IMPRE SIONA' 
ZO EC e 


¡FUERA! LUEGO 


ME OCUPARE OA 


4 lO PREGUNTES 
mA4S. ES TODO LO QUE 
MN AUTORIZADO 


A DECIRTE 


ECUÁNIDO 
VERE A %, q . sl 
ORBASHA? ' 4% MAIN TRIPULACIOP 


> E ! y PEC A N a ¿AS 
CON QUIEN HABLAS 7 
(O SOY BARBARECIA 


¡[AMBIEN MECESITA 
K£EMOS PROVISIONES 


"UN POCO PE ORO.TO 
PO TE SERA DEVUJEL 


o 


[O Si LA EXPEDICIÓN 


JE NAVY 


R NOTE 
= MÁ FOR 


PERO LE HARE | 
UNA PEQUENA MUE S 


TRA DE HLIMOR 


EL BE YLERBEY ME HA PUESTO 
ATUS ÚÓ E 3 CAPITÁN 
NPEL BARCO Y DEFE DE LA 
z TRIPULACIÓN 


EL BASTAREO 


ia IN Je 298 | DEBE ESTAR MU 


RIÉNDOSE DE 
e RISA 


DAGO, ARANA 
¡HA CONSEGUI 


TO EL BARCO! 


pos 
VOLVAMOS CON 


QUIETO ¡HAY 1 y 
: ESA ES LA 
XPLICACI ¡LAS : EH 

y JUGADA DE BAR 


BA RROJA  Dlv ER 
DA, c VERLAD? 


"FARA EL, TAL.VEZ NO 

PARA MÍ... PERO AHORA 
SERA MEJOR OCUPARNOS 
DE LA MISIÓN . EXPLICANOS 
DE QUE SE TRATA, ARAÑA... 


Y COMIENZA 
ON AQUELLO DE 


“HABÍA UNA VEZ 


OS 


"HABIA UNA VEZ 
UN GRAN SENOR 
AMOPE TIERKAS 

Y ALDEAS CAST] 
LLOS Y PUERTOS 
ERKA UN GRAN HOM 
BRE CRUEL COMO 
LEBE SERLO UN 
GRAN HOMBRE.," 


AUNQUE DEBO 
DECIR CUE LAS NINAS 
SON HERMOSAS 


Y TAMBIEN OTRA 


DE TUS ESPOSAS Es 


2: Y NOAA J 
TA FOR PAR A LUZ 


HZ, 
y 


SAT 


SENOR, DEBO 


Mm 


HABLAR CONTIGO... 


MÍRALAS 
HUSSEIN e 


E 


DI) y 
A rd A 


E NS 


7 LY (E 0» mor 


y FM 


> Ri 
SUE NO LO 


SE 7 AUNCI 


REDIMIBLE 


LAS 


ls. 
Y NO. HE DEPICACDO MIVIDA A ESTE E 
REINO Y EL QUE ME SIGA DEBE SER Y 
DIGNO DE ELLO Y NUESTRA TRADI 
IÓN ACEPTA EL SULTANATO FEME 


NINMO . E 47 
y) 


A rn A AU 
10 


PECISIÓN DIFICIL 
TENDREÉ GUE RE 
SOLVERLO CON MU 


CHO TACTO. 


DO 


Ln 


Un 


_ 


TACTO... NO QUIERO A LO MEJOR SERA ) 
DANAR ESE MARAVILLO 
SO LAZO QUE LAS UNE... 
UNA DEBERA SER LA 
SULTANA ,,, UNA SOLA ...) 


(HIM. SI. MUCH ] ; (PROBABLEMENTE 


(A ESTA, MIBUEN 
JOR.YA ESTAS 


CREO QUE 
IN PUEDA HA 


HUSSE 
MN CER CUMPUR NINGO 
NA VOLUNTAD TI MA .. 
ELYATE ESPERA TE 
OTRO LADO PELAS 
TINIEBLAS 


NADA LE SERA 
DADO... HUSSEIN 
HARA' CUMPLIR Mi 
VOLUNTABR ,, ELLA 
CONOCE 


Sl. NUESTRO 
MOMENTO HALLE 
GADO POR FIN 


SAS 


DE ACUER 


). Y YA SE 


€ 


NO VOLVWVERAN 
JUSTAMENTE AQUI 
ESTA M] BUEN AMIGO 
ALEXANDROS GUE BUECA WM 


BAUN BUEN REGALO y 


GUE QUIE 


RESA CAMBIO? 


5 


VAYA... HERMOSAS V 
JONAS, ..< Ñ 


SOLAMENTE UNA COSA 


KA UNO DE SUS CUENTES 
> NE > ll AR ai 
PEBEN SER SEFARADAS y p E AE 


ENVIADAS EN DISTINTAS 
DIRECCIONES... Y NO PE 


hBEN VOLVER NUNCA MA 
FO 


UU 
los ps 


Y NECESITARE 
ALGO CONQUE EN 
TRETENERME EN 
EL CAMINO. 


¡ NO! iNO! 
¡MI HERM 
TERMINADO HE 


AES 


ue 
FESADILL, 


MOS UN BUEN PRE” 
CIO FOR ELLA... 


AH, MI PEQUE) 


A 
MRAAÑIAR 1 
MANANA LLEGZ 


MOS A ARGEL 


¡POS NUEVOS 


2 a LUZCAS 
) DNA PRINCESA 


ME HARE RICO 


CONTIGO 


(ES 

ME SERVIRÁN, 

CUANDO SUBAN LOS 

PS ESCARGADORES PE 
ERCANCÍAS ME MEZ 


E SES 
CLARE CON ELLOS...) 


(OH,NO..., 
NO TE HARAS 


RICO CONMIGO...) 


(PERO ANTES 
TENGO ALGO 
PARA HACER...) 


BUSCA A LA MUCHACHA 
Y LLEÉVALA AL AMO.PRO 


RON 
Md. LOS 
'ORES 


A RANA N 
LAPRONES SE 
SINOS Y APRENDÍ 


SERVIA 
SERVI ALC 


EL MOMENTO 
OBRARME 


DESCENDIO LOS ESCALONES 
VERDES RUMBO A LA HUMEDAD [Wo 
Y AL SILENCIO PÚTRIDO.. í 
LOS CONTO como SIEMPRE. ss 


Por Robin Wood 
Dibujos de Salinas 


SI, HE ESTADO 
LEYENDO EN LA 


BIEN... PERO LA SANGRE SE 
PUPRE CONTINUAMENTE ,., 


DEBERÁN ESTAR MUERTAS. . 
SIN EMBARGO... ESTA SANGRE 
PODRIDA.,. Y HUELE A 8AL ... 


UNO DE VOSOTROS DEBERA 


1R AL PUERTO... ME GUSTA 


NO ME FIO PEL TODO 
DE SELIM, PERO ES VERDAD 
QUE ES EL MÁS EXPERTO, OR 
BASHA PUEDE IR CON ÉL PARA 
VIGILARLO . ORBASHA ES MAL 
MARINERO PERO EXcCE 
LENTE MATADOR . 


E TRATAS DE 
ASUSTARME , 
DAGO 7? 


Y DOS HOMBRES, ., 
EL HOMBRE NEGRO 
Y EL HOMBRE 


o AN) 


TÚ ERES EL 
EXPERTO, ¿ VERDADZ 


MA =P 


E 


¿ALEXANDROS? Sí, AÚN VIVE - 
AHORA ES GORDO Y RESPETASLE 
Y TRATA DE OLVIDAR LO QUE FUE, 
TAL VEZ ÉL LO CONSIGA, PERO LOS 
y QUE LO HEMOS SUFRIDO NO. 


(HIVIM. CREO EN LOS 
Y CAPRICHOSOS DIBUIOS DE 
Í ALA” CON EL DESTINO DE LAS] 
GENTES. Y VOSOTROS VAIS 
HACIA ALLÍ...) 


NE 


y W lA / 
| e 


mi 


A TIENE SU PALACIO EN LO 
ALTO DEL PROMONTORIO, 
GUSTA DE VIVIR BIEN Y TIE 

NE EL DINERO PARA ELLO. 
OJALA MUERA DE ALGO 


pos 


y > pr 


3 Li A. 
A 


' 
EH,TÚ... HIJO PE UNA MONA 
LEPROSA. ¿QUE HACES POR AQUÍ? 


r AN 
pa : ” OH,NO.LIZED ERA mi 
ÚNICA SOBRINA Y ME LA 


INTERESARA.. 


/ 
7 ALA j POR LEY PUEDO VENDERTE 
LN A ER »] “a ESCLAVO PARA SALDAR 
TU DEUDA. SERÍA LO JUSTO Y 
HASTA SERÍA LEGAL ... 


OMERCIANTE . TÚTIENES UNA DEUDA 
CONMIGO Y NO PUEDES PAGARLA ... 
ESO ES GRAVE... 


SEÑOR ... 
LK POR FAVOR... 


NN 


«, PERO TU HIJA ES HERMOSA, Y 
TAN JOVEN, ELLA PODRÍA QUEDAR 
SE Y HABLAR... Y YO LA ESCUCHA 
RIA... TODA LANOCHE... 
NO CREO QUE VUELVAS A 
VER Á TU FAMILIA ,., 


Ni 


—' 


SA Y, » Y NINA : d ¡ IN SS ¿SNS 


NOBLE SEÑOR, ., ps ¡NO! ¡NO! 
HARÉ LO QUE TÚ DIGAS.. ¡NO TE ATREVAS 
PERO UBERA A Mi A TOCARLA ! 


QUE ALEXANDEOS MERECE LA 


REPUTACIÓN QUE TIENE ,.. 
BEMOS LLEGAR HASTA ÉL. ES EL Ú 
NICO QUE PUEDE DECIRNOS DON 


DE ESTÁ LA HERMANA DE ARAÑA 


PERO DE 


QUE. LA BAÑEN Y LA PER- 
FUMEN... LA QUIERO 
CONMIGO PESPUES 
DE LA CENA ... 


¡TRAEMOS NOTICIAS 
ALARMANTES! 


TENDREMOS ¡ UN MOMENTO, .. * 
QUE ENTRAR EN c¿ NO OYES ALGO? 


SU PALACIO... 


DEBEN SERLO 
PARA QUE HAGAIS 
TANTO RUIDO ¿QUÉ 

OCURRE ? 


EL PASHA TE PREVIENE QUE HAY 
ENEMIGOS GUE TE BUSCAN FOR VIEJAS 
RAZONES . UN MENPIGO NOS ALERTO. PE 

BES PROTEGERTE PE UN HOMBRE 

NEGRO Y UN HOMBRE CORTADO. 


A 


Y ; 
MIRA QUE EXTRAÑO .HAN REFORZADO 
LA GUARDIA. ES MEJOR VOLVER AL. 
BARCO Y ESPERAR OTRO DÍA . 


A mig 
er UN 


AA 


s AN 
" 
Y Y : 
á , 
LEN 
/ a % 


Ñ 


| / ' Ml N 
AN 
(y MALA 


¿HAS CIDO, OMAR? QUIERO 
QUE POBLES LA GUARDIA Y 
QUE TODAS LAS ANTORCHAS 

ARDAN . 


YO.NOVOALVERE.YO 
VERE A ESE CERDO ESTA 
NOCHE. NO QUIERO PER 

DER EL TIEMPO. 


A ( AE NO, CREO GUE ME 
Y NO CREÍGQUE Q : 
Lamentamos — E cueras UN cennI ; GQUEDARE .AVECES SOY 


UN HOMBRE INMENSA 


poetica ¿OUÉ ESPERAS? 
. | MENTAL, SELIM. HABLABAS DE IRTE, 


¿NO? VETE, 


AH,GÍ., HASSAN SE 
LLEVO UNA ,., Y TER 
MINO' SIENDO DEGO 
LLADO POR ELLA... 


7 ¿QUIÉNES SON 
ESOS HOMBRES DE 
LOS QUE HABLA EL. 
BAPASHA, SEÑORT 

1) 


PE Y 


NO LOSE, PERO TIENEN 
QUE VER CON AQUELLAS 
HERMANAS DEL MISMO ROS 
TRO GUE SEPARAMOS UNA 
VEZ ,¿ RECUERDAS? 


S/N A | 
LH ZN 


SEÑOR ... 
ENTONCES... EL DE ELLO, NO QUIERO 
PELIGRO ES.., RECORDAR NADA DE 
AQUELLO. ENVÍAME A 
LA MUCHACHA . 


18 INN 
Ñ 


— 


ly 


NO ENTIENDO. DOS HOMBRES, 


e DE QUE EXACTA ) DICEN... RIPÍCULO.. 
MENTE DEBEMOS SOMOS CENTENA 


UF,,, MALDICIÓN, 
¿QUÉ ES ESO? 


¡HACED LO QUE 

TENGÁIS GUE HACER 
PERO RAPIDO! i Y 

NO OS ACERQUEÍS! 


NW Y Sontosaue 
¡ N Y LIMPIAN EXCREMEN S 
Ml TOS DEL PALACIO ...aLa MN) : 


A Q « 


A LOS BENDIGA Y LOs RA 


<A MALDIGA,., MAASS E 
HA SIDO UNA e ¡ !/ AÑ 
BUENA IDEA LADEN, ¿ERA NECE : 
ESE EXTRAÑO MENO Saro Que nos YY EE pera 
A o RE YO PRL 
CREO QUE EN CUAL h L 
QUIER MOMENTO 
VOMITARÉ , 


% 
A 4 | hw 
ANN 


Y HACES BIEN... LO QUETE. ES 
PERA ES TERRIBLE... NO SE POR 


“LS QUE PERO HAY ALGO ENFERMO EN 


¿Mf.,. LO QUE ALGUNOS ENCUEN 
TRAN EN EL AMOR YO LO ENCUEN 
TRO ENLA AGONÍA DE LOS OTROS 


QUIERO OIR TUS 
GRITOS,,, GUIERO SENTIR 


FÚÍ CÓMO TUVIDASE EXTINGUE 


ENTRE MIS MANOS POCO 
A POCO .., QUIERO... 


PERO... ¿QUE 
ES ESE HEPOR 
ABOMINABLE? 
DET... Y NO NOS IRE 
MOS SIN ELLO... 


TN ' 


IN A OI) 


Mil 


¿ DONDE ESTA LAO 
TRA MUCHACHA DEL 
MISMO ROSTRO7 


HABLA, 
ALEXANDROS: TE 
ESTOY ESCUCHAN 
DO CON MUCHA 
ATENCIÓN... 


¿QUIÉN ERA ESE 

CLIENTE ,ALEXANDROS ? 
TE ESTOY ESCUCHANDO 
CON ATENCION ... 


LA VENDÍ,., NO TUVE TIEMPO DE 
DISFRUTARLA ... UNO. DE MIS MEJORES 
(CUENTES ESTABA CONMIGO ESOS 
DÍAS Y..  LAQUISO PARA EL... Y 

NO PUDE NEGARME.,.. 


Ú al 
MA Ma 


MONJE NEGRO? 
CEL PIRATA? 


VEO QUE > PODEIS IROS AHORA... | 
LO CONOCES... YO QUIERO... 
COMPRENDERÁAS 
POR QUÉ NO PU 
DE NEGARME.., 


NO... BUSCAN 
SOLAMENTE A UNA,. 


i... PERO ES 
UN OLOR IN 
SOPORTABLE | : 


PREPARARTE PARA 
ELLO,.. HAY UNOLOR 
GUE FRESIENTO... 


¡MAS AGUA, eE VOY A VOMITAR 
MALDITA SEA? $ , OTRA VEZ... 


LO MEJOR Es 
AGUA CALIENTE 
CON POLVORA 


MENPIGO Se HA SENTIPO UN TOPOPOPEROSO Ti T1 | 
KITERO MOVIENDO A UNOS CONTRA, | 

OTROS, HASTA PROVOCAR LA MUER 
TE PEL GRAN ALEXANDEOS. 


e AHORA SU SOBRINA 
MW LIZED PODRÁ DES | 


POR ROBIN WOOD | 
DIBUJOS DE SALINAS |f 


. Y 4 
CESLA ZONA AJA. EN ALGUNA 
DEL MONJE NEGRO 7 ppal SUGUARIDA . RO O%í PIRATA CON BARBARROJA . 
: ENOS BARCOS Y LA BAN TODO TIENE SU-VALOR . 


DA DE FORAJICOS Mas j 
FEROZ QUE PUEDAS son to 


... PERO EL MONJENESRO SOLO PARECE NOLOSE,., 
CREER EN LA DESTRUCCIÓN SIN LÓGICA TODO / TENDREMOS GuE 
ESARRASADO SIN RAZON, QUEMADO, PULVERI ESPERAR Y VER... 
ZADO.,., ES COMO SI HUBIERA DECLARADO LA 

GUERRA A LA HUMANIDAD . 


, . VERDADERA 
¿ALS? 
( ¡MIREN! 


Gí. LA BASE PEL. 
MONJE NEGRO... SERÁ 
MEJOR NO ACERCARNOS 
MÁS .VAMOS HACIA LA COSTA . 


LA DESTRUCCIÓN AB 
GURDA PARECE SER SU 
ÚNICA RAZÓN De 
EXISTIR ... 


COBRA DeL 
MONJE 7? 


SERÍA BUENO PODER 
ENTRAR ENMLACIUOAD ASÍ 
SABREMOS MAS SOBRE 

UE PEFENCGAS ... 


NO ES MALA - NN CLARO QUE SÍ 
(PEA TUYYO IRE j h cACASO ESPERA - 
MOS CUANDO S BAS QUE FUERA 

7 ó PE OTRO MODO? 


ANMUNEZCA ... 


SON MUCHOS TAL VE?. PERO AL 
AÑOS. TALVEZ MEMOS BUSCOLA SERE 
TU HERMANA NIPAD PE LA CEREZA. 

HA MUERTO... , AUNQUE NO PIDO QUE 

COMPRENDAS ESOS 
SENTIMIENTOS 


SERÍA PEMA 
SIALO PARA 1U.. 


LUGAR SIMIESTRO.. ES 
EXTRAÑO... CAGINOSECWNEN 
VATES |. NOVEO NINOS Ni 

MUJERES 
C GUÉ CLASE 
DE LUGAR 


E¿NGOOURFE, 
AMIGO? PARECE TO 
CO MUY QUIETO 


PARA SABERLC> 
ES ÓUE ESTAMOS 
AQUÍ. BUSQUEMOS 
DÓNDE COMER 


CÓSLMEIO? AQUÍ ES 
AGÍ LEMPRE , NO SOMOS 
DE REIR DEBES DE 
SER EXTRANJE 
ROS PARA NC) 
SABERLO... 


HEMOS COMETIDO UN EKRREOR . 
EL MALDITO SOSPECHA DE NOGO E ' 
TROS. LO MEJOR SERA' IRNOS A ¿ALLI ESTAN ! 
E AAA AÑ (ELLOS SON ! 


¡CORRE! ¡CORRE! | 
¡YOLOS DETENDRE! 


(CREO QUE ARAÑA 
YA VESBE ESTAR ASALVO.., 
LO MEJOR SERA QUE YO...) 


e 
ANOS 
IN 


- “SNS 


QUE 
HARE” AHORA? ES 
MI CULPA...) 


EL MONJE ESE SOY YO Y MISOMBRA BAH ,HE PISADO SOMBRAS 
ES UNA SENTENCIA DE MUERTE MASTERRIBLES QUE LA TUYA, 
FARA ELQUE ESTOCADO POR PIRATA .DEBERÍAS SER ME YA VEO. 
ELLA . ESO HACE QUE NiMIS NOS TEATRAL PODRÍAS , UN VALIENTE. 
ESCLAVOS SE ATREVAN A HACERME REIR. ESO SUENA INTE 
ACERCARSE A mí. : B= (5 E RESANTE... y 


N SIÉNTATE, 


NAC AA 6 
a A: . 


¿QUÉ BUSCABAS AQUÍ? C-POR QUE MENTIR? 
DEBES TENER UNA Buena | VENGO BUSCANDO UNA 


RAZÓN PARA JUGARTE JOVENCITA QUE TOMAS CERAESO? YO NO LA BUSCO . 


TE DE Ale = E 
ESE OS MUY INTERESANTE ... ES SU HERMANA 


mM / 8 ¿EPORGUE LA BUSCAS? Ái ASÍ DE SIMPLE. 


1,SÍ, ME O DE ELLA : 
da te UA SE RIDICULO, ¿ NO? MI MUNDO ES UN MUNDO 


MEDA DEVAN DE BLAS DE CARNICERÍA Y BESTIALIDAD Y ASÍ ME GUSTA. 


... PERO CUANDO VLESA CRIATURA... ALGO SE 
QUEBRO PENTRO MÍO. . LA 1RAJE AQUÍ. ..LA RO 
DEE OE LUJOS... PERO NO ME ALREVÍA TOCARLA. Y CUANDO ELLA VIO MI ROSTRO 
ESPERE Y POR FIN UN DÍA NO PUDE DEVORADO FOR EL FUEGO 
CONTROLAR MAS ESTE MISERABLE SENTIMIENTO y COMPRENOÍ QUE HABIA COMETICO 


CAÚA Sus P cc WVOMNT É MI CONFESION COMOSGI IMAGÍNATE 
MAG 


¿QUIEN PODRÍ4 
AMAR ESTO? 


y AÑ 
PY: Q 
' NO NA 


17711 


s 


¿GE OCUREIO 
CONELLA ? 


.., PERO NO ES ASÍ, LAS NOCHES SON UN LARGO 
INSOMNIO Y LOS DÍAS UNA ABOMINABLE PE 


LA COLOQUE SOBRE UN CABALLO] SAPILLA DE INCESANTE RE CORPAR EN LAS 
CIEGO Y LA ENVIE AL DESIERTO] QUE LA VUELVOA VER RE TORNANDPO DE LA 
MUERTE .HE PROBAPO TODOS LOS REMEDIOS 
Y TODAS LAS POCIMAS Y NADA HA RESULTADO., 


PENSE QUE SU MUERIE ME CU 


fl 
Y, 


IMELAROSS e 


PERO TÚSABES DONDE ESTA 
SU HERMANA ¿VERDAD? TALVEZ 
Gl TENGO UNA PE LASOPOS...3Í 
ESA SERIA LA SOLUCIÓN , 


NAPA PUEDE CURARTE , MONJE . NO ES 
TU ROSTRO EL QUE ESTÁ POPRIDO. ES 16 
ALMA BUSCASTE UNA BELLEZA QUE NO 

FOPIAS TENER ... AHORA BUSCAS UN 

EXORCISMO SIN LOGICA ... 


PISADO Mi SOMBRA... CREO QUE NECE CONOZCO ALOS DE SUESPECIE..,NO 
SITAS UNA LECCION ... ¡LLEVADLO |, FUEDES AMENAZARLOS CON LA MUER 
A LAS ARAÑAS ! EA. TE PORQUE EN CIERTO MODO 


Y 
TE BURLAS PE Mi TORMENTO Y HAS E INTENTARE HACERLO HABLAR, .. 
rá 


NW — 

WN (YYO, YO QUENO LA DESEO, 

IN LA TENGO DENTRO MÍO, CAVANDO, 
PESGARRANDO MULTIPLICÁNDOSE ...) R 


'n WN al s 


¡TÚ ¿HAS VUELTO...7 ¡ ENTONCES... 
SOBREVIVISTE A AQUELLA CABALGATA 
DE MUERTE SOBRE EL CABALLO CIEGO ! 


NO.NO 
SOY QUIEN 
CREES, 


ll 


GUSTAN? ESPE 

RO QUE SÍ, PARA 

QUE PUEDAS A 
PRECIAR SU 


COMFAÑÍA ... 


iSót isñ 
¡TIENES QUE 
SERLO! ¡VVEL 
VES FARA.,.) 


PUES 
ALLÍVAS 
AHORA... 


¿NO? PERO 
TÚ DIDISTE 


¿ME OBLIGAS A 
" REPETIRME, BASURA ? 

¿QUIERES TÚ REUNIRTE 
CON LAS ARAÑAS, 
CADRROÑA 7 


SÍCUEME, Í | ¡0oscaBaLLOS 
RENEGADO , TENGO Y MUCHO APURO! 
ALGO PARA TI... ¡MUEVETE! 


¡DETENEPLOS! 
¡QUE NO HUYAN ! 


IMITASTE SU VOZ 
A La PERFECCIÓN 


ESO HUBIERA ¿MATES 


SIDO DARLE PAZ.NO. 


E, == 


NO NOS SEGUIRÁN . SON ¿cómo 
BESTIAS DE AGUA .TEMEN AL LO SABES? 
DESIERTO. AL. MISMO DE : 

ASIERTO  ADORMDE ENVIARON 
A MIHERMANA A MORIR 


PORQUE Ol AL. 
MONJE CONTARTE sus 
MIEDOS. Y PUEDO ASE 
GURARTE QUE TIENE 
RAZÓN.LA BELLEZA DE 
MIUHERMANA PODÍA 
GACAR DE SUS CABA 
LES A CUALQUIER 
AReveRE > 


FERO YO SÉ GUE 
ELLA VIVE, Y QUEME. 
ESTÁ AGUARDANDO.ALLÍ, 

EN ESE DESIERTO., 


HACIA LAS FROFUNMIDADES DEL MAR DE AENA , 
HACÍAN EL MISMO CAMINO PE ESA MUC HACHA . 
TAL VEZ, El. CAMINO PELA MUERTE 


SELIM NO PUPO EVITAR EL MIEDO 
EN SU VOZ . FUE ALGO INSTINTIVO, CASI 
COMO UN GOLFE PE SOMBRA . 


E EL 
> | Doral > “E 
BA : > > 
A ” ¿TEMES AL Ñ 


“A. sor momere U PESIERTO, SELIM? 


DE MAR.ESA INMEN NN —————— 
SIDAD PE SILENCIO ME 
ASUSTA. NO CONSIGO 
O 
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LA MALDICIÓN. 


Por Robin Wood Dibujos de Salinas 


nn —— DESPREOCUPATE. QUEREMOS “Y 
es NOS ESPERES AGQUÍCON EL 
y BARCO. S1 FUERA DESTRUIDO 
E, 


> y FOR LOS FIBATAS ESTARÍA 


/ NO LO ESTAMOS... , 

PERO ES LO ÚNICO QUE 

SABEMOS DE ELLA ,QUE 
FUE HACIA EL DESIERTO, 


PERO < COMO FOPRÉIS 
ESTAR SEGURO PE QUE 
LA HERMANA DE ARAÑA 
ESTÁ EN EL DESIERTO? 


¡REMOS A 
BUSCARLA . 


“YO MRÉ CON ENESO > / 


“VOSOTROS. YO CONOZ > ( estoroe 1 f EA 
( CO EL DESIERTO COMO NA y ACUERDO. CUIPADE <=. - A 
QPIE.NO SOBREVIVIRÍAIS ) ¿NX NUESTRO BAR ; ( A y 
Mm ENÉL SIN MÍ. A po CO, SELIM. o X hs 


— 


Y 
7 Poo. fis 
> 1% 


ta 
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ES CURIOSO QUE — > Y / TALVEZ ALLEN > 
DE PRONTO NUESTRAS *  .. Y QUE HA ALGUNA PARTE ESTE ) 


VIDAS DEPENDEN DEAL JURADO HACERLO UNA DE LAS METAS DE 

GUIEN QUE INTENTO MA EN EL FUTURO. 
TARNOS NO HACE MUCHO... EA 
Y 4 AA AX 
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E des 6% 
Aso 
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y Xx 40 


POR ELLO ES MEJOR 
OCUPARSE PEL PRESEN 
TE Y OLVIDAR El FUTU 

RO POR EL MOMENTO. 


SILENCIO. NO HAY LUGAR EN 
EL MUNDO PONDE EL SILENCIO 
PUEDA SER COMFARABLE ... 


ER 


Y” ÉCONOCES $ 
[| ESTA REGIÓN, 
L ORBASHA?  / A 


“ESTA MUY LEJOS. AAA 
DE MI TERRITORIO.NO. Ni 
GENTES PE LAS CARAVA AS Ss 

NAS ME HABLARON DE ELLA, $ 
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NO HAY NADA ¿NI ALDEAS, diva SN 
y 
NU CIUDADES , NI HABI Xy 


_TANTES. pz Á A eN 


EN ASS 
CN 
1% Pz, SAT 
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SILES ASÍ, ¿CÓMO “7 NUNCA TE FÍES 
PUEDE ESTAR SUHER, Y DE LO QUE OYES 
MANA AQUÍ? y SOBRE EL DESIERTO, 

E A PAGO. EL DESIERTO 
ES UN MUNDO COMPLE 
JO Y EXTRAÑO Y A LA 
MAYOR PARTE DE LA 

GENTE LE RESULTA 
MÁS FÁCIL NO 


¿LOVES? Y ALGUIEN 
El PESIERTO NO ES 
A de 
BASHA. 4 
Qe a 


SE PREOCUPO DE CAVAR. 
> NO SEAS 
pa 7 


UN POZO. COMO VES, 
S 1 
POMPOSO ,OR . 
om 
¿SA 
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64] 4% e me bus / 
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PLANTAS... ¿POR 
QUÉ CRECEN AQUÍ ? 
| Y ESTAS SON PLAN 

TAS QUE NECESI 
Xx ni AGUA - 
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Ve 


ALI 


No 
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(6 4 


ya 


A 0 


ATEN 


Y ALGUIEN 
NOS OBSERVA... 


AAA 
“ST_YO TAMBIEN Ss 
LO HE PRESENTIDO. .. 
Y CREO GUE ARAÑA TAM 
BIEN. DE PRONTO HA 
. DESAPARECIDO, 


PA 


N 
Xx 


Y (GUIETO, Mi BUEN 
AMIGO.ME FASTIDIA ) 
TENER QUE MATAR 
SIN SABER FOR QUE 
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7 YO NO PENSABA HACEROS 

Ñ - G DEL BUITRE E 1B4 A PRE 
(N) _ VENIRAMIGENTE. —_/ 
US = EL BUITRE a — 
¿QUIEN ES? 4 CONSIDERATE 
ACA FELIZ DE NO SABER 
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NARA CAS «0 Ñ e 3 
7, h mn Coi PRO > ” £ 
| 1D es any Ta Cha 2 ALO sa ES : 
S A 


W xo mato con “7 NINGUNO PE LOS HOMBRES % 
PLACER BUITRE, PERO ] GUIERE HACERLO. RECUERDA LA 
NO EN ESTE CASO. _Á MALDICIÓN DE LA QUE HABLO 
> EL VIEJO HECHICERO . 
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py” ES INÚTIL, BUITRE, SU LL 
SIEMPRE TE HEMOS OBEPECAIDO 5 
PERO ESTA VEZ NO. NO TEMO ALA 
MUERTE PERO SÍÚTEMOA LO QUE 
FUEPO ENCONTRAR PEL OTRO 
IN LADO DE LA ÚLTIMA PUERTA 
Ms S| COMETO ESTE CRIMEN. 
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” de ds! > 
Ñ SÍ es 
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BASTARDOS... 


// do 
í E 


tel CR ON USUNT EN lloc e de 


/ HACE UNAÑO PASAMOS POR AGUIY 
/ NOS ATACARON. NUESTRA ESCOLTA LOS 
| RECHAZO PERO ROBARON ALGUNOS CAME ) 

ha LLOS CARGADOS Y UNA AD 


¿UNA  Xí SÍ. LA ENCONTRAMOS VAGAN / DO, 
MUCHACHA 7] O EN EL DESIERTO CASI MUER 

( ») TA PE SED... POBRECILLA -.. 
==, TAL VEZ HUBIERA SIDO ME 
Wi _ JOR GUE HUBIERA MUERTO. 


A HE OIDO. 
(¿uas otro >? ) 


"LOGQUENOSE ES 


¡UNA CARAVANA, 
BUITRE! ¡ES UNA 


XA . 
CARAVANA RICA! La ANY 


VOLO SE. PREPAREMONOS 
FARA EL ATAQUE .ELLOS VA DE 
BEN SABER PE LA PRESENCIA DE 
LA CARAVANA,.. Y ESO NOS DARY 
. LA SOLUCION QUE BUSCAMOS. 


dh Uli, 
YY 
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¿ ¡ALFIN!TAL VEZ * 
FPODAMOS TOMARLA / 
PE SORPRESA... | 


UNOS CUANTOS CamenLos Y | 
Y TALVEZ ALGUNOS IS 


yaa y 4 
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PRISIONEROS ./ A PRE ¿A AS SN RN NAL 
FARARSE ! AZ NL INN 


of NO ACABARE 
1 (CON ESTA MALD1 
MX CIÓN, ¡VETE ! 


“¿QUÉ ESPERAMOS? ) 
¡ADELANTE! 
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¡NO HAN TENIDO EL 
TIEMPO DE PREPA YN 0 e 
RARSE! ¡SON y ¡AS ANNE AGN ME 
NUESTROS! BIE INS YA 
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“UNA TRAMPA ... 
¡ES UNA TRAMPA! 
¿CAVARON UNA 

__ FOSA! 


» y 
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"HE VENIDO A 7) 

DETENER EL NACIMIEN “Y p > 5 
TO, HECHICERO.A 4 SS NY) 
y / =, » SS 
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A, 


MATE ASUHIDO... Y CUAL 
QUIERA DE NOSOTROS PUE 
DE SER EL. PADRE PE ESTE... 


PERO YO NO MATARE ” 
AL NIÑO. MATARÉ A LA MA 
PRE. LA MALDICIÓN NO 
PUEDE ALCANZARME. y 


FOR +7 n - 


YA) 


v ¿.. PERO INÚTIL. YA HA NACIDO. pa 
[| Y TAL COMO LO PREPIJE SUNACI : 
MA. MIENTO MARCARÁ LA MUERTE DE 
! TODOS VOSOTROS. og 


Y 78 
! 7 y) 
182 


> 7 
We .% 
Po 


4 Ñ : NV MN 
IP EDESATAINAO 73% 
¡ENTONCES YA NO 


¡MPORTARA QUE EL MOS Y 
ACOMPAÑE A.LAS  /3 


iS EN A 
A GRA o) ) 
”, - ú 1 


"MUY ASTUTO... 17 y 
MUY TORTUOSO... WWW 


OY 


l 
Yo ne 
: 7 WIN 


NO ES mi 
HERMANA. 


E — 77 LOJURO ANTE ALA. po 
¿E CUIDARAS >) EL ORO QUE HALLASTEIS HAS 
DE ELLA? EN LA CAVERNA LE SERA (surrino a 
Y 
A pet ENTREGADO CUANDO LLE MUCHO. ».. r 
| = RO 
ÑN ¡ | GUEMOS ALA COSTA XO Se ra Por 
A LE AYUDARE A COMEN 


ZAR UNA NUEVA VIDA. 
o En el 


) y] 
4 Vai 
y) 
NN AS Ñ ' 
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AS SS 
e y AS AS | e » 
Pp WA 74 W ) ES 
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SA EN FIN... S 
DEBEREMOS CON 
( TINUAR LA Bús 
% QUEDA, 


o AUN AS GÍÁN) 
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Los extraños altados 


SIEMPRE HABLARON 
DE ESTA ZONA COMO 
UNA ZONA PESIERTA.,., 
Y SIN EMBARGO HAY AQUÍ 
MUCHAS HUELLAS DE CA 
BALLOS Y PIES... PIES 


¿GUE 
OCURRE? 


NO, DEMASIADO FUERA DE 
LOS CAMINOS CONOCIDOS ...Y 

ESTOS PIES... SON TAN PEQUE 
NOS... PARECEN DE NIÑOS... 
Y, PERO... ¿GUE PUEDEN 
HACER NINOS AQUÍ? 


ORBASHA PUEDE LEER 
RASTROS COMO TÚ PUEDES 


LEER EN FAPEL.NO.NO ME 

EQUIVOCO... Y LO MAS EXTRA 

NO ES GUE ESTOS PIES TAN 
PEQUEÑOS... NO SON DE 
NINOS. 


ESPERA... 
OIGO LADRIDOS... 


ALLÍ ESTA. 
¿LOLLEVAMOS 
DE VUELTA? 


CESPERAMOS ? 


NO.HA INTEN 
TADO HUIR .ES UN 

MAL EJEMPLO. SUEL 
TA EL PERRO. 


DPO.NO QUIERO QUEDAR 
ME AGUÍ BAJO EL SOL. 
REGRESEMOS. 


( AA 


. Ñ 1/14 ' 
WN! ARA 
ANS 


Fa CÁLMATE .NO 


HEMOS MATADO AL 
FERRO. ¿VERDAD? 


% TAS 


AÑ A 
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Ds 

, 

: 
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> — FE 
NO CONSIGO EN (/, 


Ñ A: 
SOMOS ENEMIGOS, [TENDER LO GUE DICE MS AA) 


PERO PARECE MUER 
TO PE HAMBRE Y DE 
SED. LE DARE ALGO 


ES UN PIGMEO 
HE OIDO HABLAR DE 
ESA RAZA PERO HAB! 
TAN MUCHO MÁS AL 


' TAL VEZ NOS 

MY LO PUEDA Exp 
CAR PE ALGUNA 
MANERA. y 


SS 
S 
Y ORO... LO VES?... Y ES EVIDENTE QUE 

LAS GALERÍAS QUE HAN PODIDO CAVAR EN 
| LA ROCA SON DEMASIADO ANGOSTAS ... UN 
N HOMBRE NORMAL NO PODRÍA BAJAR POR 

WN 


Mo ELLAS... PON 


<¿ QUIERES PECIR QUE 
| HACEN TRAER PIGMEOS PA 
lE RA QUE TRABAJEN EN 


e 4 ESOS SOCAVONES ? 
NS 


¿QUE QUIE Y” CREO 
RE PECIR CON ENTENDER. ., 


AYUDO... TIENE MUMIS 
MO ROSTRO... ¡HEMOS 
HALLADO A MI HER- ¿MN 


| 0 


CONTRAR ALA MU 
CHACHA QUE TIE 
NE EL MISMO 


| LEGUSTO CALCINANTE PE LOS HO 
REORES QUE SÓLO PUEDEN EXIS 
MW TIREN LA FANTASÍA DE UN VER 
l PUGO. 


UTILIZAN ESCLAVOS NORMALES EN LA SUPER 


FICIE... Y LOS PIGMEOS SON ENVIADOS BAJO TIE 
RRA. EN ESA ROCA CAVAR GALERÍAS ES UN TRABA 
BLE... PERO LOS PIGMEOS SON 
; TAN PEQUEÑOS... 


¿NY LA MUJER 2 
Cc DONDE ESTA” 
ELLA? 


ESPERA... SÍ... UNAVOZ ... 
UNA VOZ PE MU. 


Y VEO QUE QUEMAN 
CADÁVERES ALLI”... 
PERO NO PE PIGMECS... 


ELLOS QUEDAN A 
BAJO. ¿ PARA QUE 
MOLESTARSE EN 


HAY UNA 
ENTRADA ...O 
ESO PARECE. 
SIGÁMOSLO. 


q 


¿ME CONOCES 7 
CQUIÉN ERES? 


IAN 


10 DN | 
ANAL 
DON MN Aids ” 


Map Ñ 0. 
DN IN a 
| pl Ñ Ú 
S/N | y pa 
», 


ANO ME RECONO 
(ES? ¿NO PUE 
DES VERME 


Y AÚN NO HABEIS HALLA BM 


DOA LA MUCHACHA [ 


SENOR... TAMPOCOLO COMPREN 
PEMOS NOSOTROS ... NO HAY UD) 
GAR PONDE PUEDAN HUIR ,.,TO 

DO ES DESIERTO, ., NO HAY LN 


UN GRUPO DE ELLOS ME ENCONTRO EN 
EL DESIERTO Y ME SALVARON . LUEGO LOS Y ME 
GUARDIAS ME LLEVARON A SU JEFE, PERO HIZO ESTO. 


CUANDO ESTE ME TOCO, LE ESCUPÍ 


yo 


AS 
Á 


CUANDO LOS BAJARON A LAS MINAS 
CAVARON HASTA CONECTAR SUS TÚNELES 
CON ESTA CUEVA . ENTONCES DECIDIMOS 


XR 
y DURANTE LA NOCHE LOS HOMBRE » 


CITOS ME HICIERON HUIR . HABÍAN DESCU 
BIERTO ESTA CUEVA Y ME TRAJERON AGUÍ. 
L COMO VEÍS, HAY AGUA Y ME HICIERON 
LLEGAR ALIMENTOS. 


NO.HACE UN AÑO GUE 
ELLOS ME ALIMENTAN Y 
CUADAN. NO PUEDO ABAN 


ESPERANZA GUE 
MEC TENfamos.. 


7 ENTONCES SÓLO NOS QUEDA UNA: 


GUARDIANES PARA QUE LOS PIG 
IL MECS PUEDAN VOLVER 4 Su 


vs HAN LLEGADO HOMBRES PELIGROSOS... 
SE HAN ENCONTRADO CON LA ESCLAVA QUE 
CEGASTE Y HAN HECHO CONTACTO CON NO 
USOTROS. LOS DEMÁS ESTÁN DISPUESTOS A 
' : y 


¡MOVEOS! 
¡MOVEOS!/ 


CERES UN ESCLAVO /NO. NO SOY UN ESCLAVO 
NUEVO? NO SABÍA NECESITABA HABLAR CON vQ 
QUE HABIAN LLE [SOTROS.SI ESTÁIS DISPUESTOS 
GADO MAS... A ARRIESGAROS PUEDO OFRE 
CER LIBERTAD Y RIQUEZA. 


SEÑOR... TEN — 
ARSS EDO NOTICIAS TE 


z RRIBLES... 


NO, SEÑOR. SOY más 
INTELIGENTE QUE ESO y 


LA TENDRAS., Y PERPERÁN.Y TALVEZ mi 
¿DONDE ESTAN LEALTAD MEREZCA UNA 
MIS ENEMIGOS 7 RECOMPENSA... 


AYUDARLOS... 


Y” ivamos: S 
¡Y TRAED VUES 


UY NO VEO NADA... 
CCREES GUE HABRA 


y TIRÍA ? SABELOGUE 7 


LE CONVIENE Y... 


EN UNA TRAM 


AH,LOS EXTRANJEROS ...¿ Y A 7 
YO HE CAÍDO EN UNA TRAMPA > 
FA,AMIGO.. 


NO. ERESTÚ ¿CONQUE PUECES 


EL ESCLAVO FUE a | 
TE DEL PLAN. TE QUE | | 
RÍAMOS AGUÍCONTO fe 
ML DOS TUS HOMBRES, 
sr 
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us ES | Y va 
» SAN 
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AHORA PODÉIS IROS. TENEIS 
ORO. VOLVED A VUESTRA TIERRA. 
SERA UN MAJE LARGO PERO AL. 

FIN DE Él. ESTAREIS OTRAVEZ 
EN VUESTRO HOGAR . 


BENDITOS 
SEAIS. 


X TÚY YO TAMBIEN NOS IREMOS HERMANA . 
TE LLEVAREA LA CIUDAD CONDE VIVO Y NUNCA 
MÁS NOS SEPARAREMOS. 


¡As 4 Y E ¡REMOS 
ÚS DIRECTAMEN 


MA 


OH,NO. ANTES HAREMOS AA 
UNA ESCALA... SERA UNA visi : 
TA QUE EVITARA' QUE YO PIERDA 
EL SUEÑO EM LAS NOCHES 
DEL FUTURO... 


¡REMOS A 
FAGAR UNA DEUDA 
PE SANGRE , 


EL ESPIRITU DE |»: 


Or 


LA MUERTE 
POR ROBIN WOOD 
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dy: 0 | | 
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If Sí. Vuelven otra vez... 


Las veo... Y ahora es- o comprendo,.. ¿Có- | 
tán juntas... Han ven- mo pueden seguir con 7 o 
cido al destino que les vida?...¿Como? No lo sé... Quizás 


preparamos... Y vie- » esa otra persona las 

A nen acompañadas por haya salvado. Pero 
debes prepararte... 

Traen la muerte en 


daespaldas? ¿Un asesino 


a sueldo? 


EJ) El que con ellas vie - E 
| ne está acompañado 17 E Ei ..» PEPO, ¿COMO 


Ñ . de , 
por el espíritu de la 10 AAA han podido sobre | 
muerte. Traen la UA ES o. vivir? 


A. muerte en sus ma- 
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A ' q ga 
e: ' / 
/ ' LL % 
| A 
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A NANO a 
d SU 


YN 


y AO ' IN y - Es Es lo que temía. Ellas regre 

S< UA NAT ¿Y bien, señor? san, Yussuf. Quiero que pre 

¿Como? ¿Tal vez un guar*yN 1 - AY pares a tus hombres. Laxciu 
A / 


N dad entera debe estar en a- 


No les des tiempo a planear. Sor 
préndelos. Hay dos naves artilla- 
das en tu puerto y tengo a mis 
hombres listos. 


Cometes un error, señor. No 
te encierres a esperarlos.Sal 
en su búsqueda. 


¿Tú crees...? 


Sí. Hay hombres que nacen con 
un esqueleto en el cuerpo. Él 
Entonces... hazlo... Lo pongo en ha nacido con espuma podrida 
tus manos... pero tienes que de- dentro de su carne... 

tenerlas, ¿me oyes? ¡Tienes que 
detenerlas! Y ten cuidado... El 
espíritu de la muerte las acom 


Tiene miedo... 


A ” (Y 
»»» PEPO Paga bien y eso y ¡q ES 
es lo que importa. Va- pi 

mos a los barcos.. 


o 


¡Estás loca! ¿Renunciar a la ven 
ganza? Él y su madre mataron a 
nuestro padre, me convirtieron 


J a mi en una ramera y a ti en una 
N fl =3 ciega. ¿Y hablas de perdonarlos? 
es A 1 => TE - 


Vi ) 


¿No? ¿Qué quier 
decir? 


No hablo de perdón. Hablo de 

falta de interés. La vida es 

tan corta, hermana. ¿Por qué 

desperdiciarla en odio? Olvi-. ¿ss 
5 


Simplemente eso.No.No quiero vengan * 
za. No quiero sangre. No quiero traer 
fantasmas del pasado para quemarlos 

en una hoguera de odio. 


¡No! ¡No! ¡Nunca dormiré tranquila 
mientras sepa que ellos aun viven! 


ES 
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Yo... Debes equivo 
carte... 


¿Sí? Déjame tocar 
tu rostro... 


Pobre hermana mía... El 
odio es una carga tan in 
mensa... Sy 


¿Realmente puedes olvidar lo que 
te han hecho? 


Ah. Tú eres Selim, ¿verdad? Re- 
conozco tu voz... aunque nunca 
hablas cuando estoy cerca... pe 
ro siento que siempre me miras. 


Eres muy apuesto, Se 
lim... Debes de hallar 
gracia a los ojos de 
las mujeres... 


Y tus manos son tan 


LES suaves... Háblame 
¿e = 


mi rostro... de las ci- 
LA 


Querría besar esas 
cicatrices... 


¡Apártate de mi hermana, cerdo! 
¿No es bastante lo que hombres 
como tú nos han hecho? ¿Nunca 
se apacigua vuestra hambre? 
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¡Fuera, bestia! ¡Toda carne 
os resulta apetecible! ¡No 
vuelvas a acercarte a ella! 


Perdona... No fue 
una mala inten- 


No confíes en los 
hombres... No con 
fíes en esos anima 
les... 


¿Qué ocurre? Él 
fue amable... 


y 
Evidentemente los trafi 
cantes de esclavos la de 
jaron allí... No valía la 
pena llevarla... El sol la 
matará pronto... 


Es una niña... y es- 
ta sola en esa pla- 
yA... Lleva cadenas... 


¿Estás loca? Es una cría... 
¿qué diferencia puede ha 
cér? 
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Te ayudaré, muchacha... pero 
debemos apurarnos. Soy hom- 
bre de mar y puedo oler las 


Yo iré a buscarla. Hace 
una gran diferencia. 
» ALA tormentas... y hay una que 


AS a : 
í >) no — se aproxima... 
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No me gusta que Selim se IRAN ANG ¡Ella es ciega! ¡Só 
interese tanto en mi herma ; , e NE lo quiere abusar de / otros está en nuestros OJOS... 
Ñ N Y su inocencia! y su maldad es sólo nues- 
tro miedo. 


Y 
e 


tn 


¿Por qué no? Ella es una 
: - 
... y €l es un hom- 


Maldición:.. Nos han acorra 
lado... Han cerrado la sali- 
da de la bahía... 


AO 


Y llevan el estandarte 
de Ahmed... Nos espera 
DA... 


Pequeña... Hemos veni 
do a buscarte... Noso- 
tros te cuidaremos... 


Es inútil... ¿Qué dices? 


Está muerta. 


¡Ja, ja, ja! ¡No creí tener tanta suer 
te! ¡Nunca saldrán de aquí! ¡Prepa- 
rad los cañones y...! 


¡Cuidado! ¡Nos arras- 
tra hacia las rocas...! 4 


¡El timón no 
responde...! 
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¿Cómo pudimos salvarnos? 
Í Mira los otros barcos... 
MA Mira los otros... 


7 > + 
SY E Y) 


e N 
Es lógico. Estaba en deu 
da contigo... y pagó esa 
deuda. Tú viniste a salvar 


Esta niña... En cierto mo 
do ella nos salvó... de la 


Debemos dejarla... 
tormenta y del enemigo... 


pero la enterrare- 
MOS... 


Sí. Al menos 
ESO... 
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PerO... ¡no lo coo 
gui! ¡Ya estaba muer 
ta! s 


SÍ... Supongo que si... pe 
ro tal vez los muertos 
aún pueden ver y Oír... 
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ya l NO 


No consigo conjurar la ima N 

gen de las dos hermanas... 

Hay algo que lo impide... > 

algo que me bloquea... Un Tn “LES Es lo que no entien- 
SS y hombre vestido de negro... , NANA do... También hay 
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SR . a h SAN Ne una niña muerta... 
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EL ESPIRITU DE 


LA VIDA 
POR ROBIN WOOD 
DIBUJOS DE SALINAS 
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) La ciudad arde de luz. Las antorchas 
IT l ¡EA y => a) chisporrotean en el viento y un ab- 
J AA ] > a A surdo sol nocturno parece iluminarla... 


í ¡ Ss Los juramentos de ese bastar 

e 2 A ra Juraron que ha- do y la bruja de su madre va- 
aa ; bían muerto... len menos que el escupitajo' 

de un leproso. e 
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Ojalá que ellas y ese je 
nizaro nos liberen de 
su maldición... 


Puedo oírlos. Hierven de odio. Rezan para que me des- 
truyan. ¿Creen que no lo sé? Lo han deseado durante a- 
ños y ahora creen que su oportunidad ha llegado final- 
mente... mi . an” 
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Ojalá. Bastante miseria 
y desgracia han traído 
a la ciudad... 
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Iluminar la ciudad no bastará. Ellos vendrán por 
los rincones oscuros y ni todas las antorchas del 


mundo bastarán. Las guía alguien que está más 
muerto que vivo. = 
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¿Que sugieres? O 
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ll 


¡==» pero se equivo- 
can! ¡No me dejare 
matar! 


Debes utilizar a Los Asesinos. 10% - No, Son o y Y también lo estamos tú y h. 
Que terminen con ese hombre, O yo. Hemos asegurado nues 


á ¡ Los Asesinos nunca pue- tra sangre. No somos dife 
y ellas se perderán para siem- des liberarte. Están mal rentes Ape pe 


ditoS... 
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Es imposible contactarlos... - Yo lo sé. Siempre lo he ¿ 


Nadie sabe dónde están... sabido. Y los contacté. Pudiste consul Eres demasiado débil. Nunca 


aio te atreves a tomar decisio- 
nes. Alguien siempre tiene 
que hacerlo por ti... 


So. 
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Hemos venido a servirte, Amhed. 
Te serviremos... Pero tu nos ser- 
virás en el futuro... 


«»» Y como siempre, yo lo he hecho. 
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AMÍ está la ciudad. Nuestra ciudad. Y en ella está 
nuestro enemigo. Debemos entrar, buscarlo y ma 
tarlo de la manera más terrible posible. Esa es 

vuestra misión y la mía y la de mi hermana. 
Y 
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Recuerdo a Ahmed de niño. Era torpe y sin gracia. Se orina 
ba encima y olía mal. Nuestro padre detestaba el verlo. Al 
crecer fue aún más feo... Tenía granos... Tartamudeaba... 


Y tú y yo éramos hermosas y alegres. Olíamos a flores y ¿Es > pros que godos odia 

cantábamos como pájaros. Él no podía separarse de noso y BEA IAS pa pere 

tras. Nunca tenía suficiente de nuestro tiempo. pad: el de un perro CA 
so. No habia ni sobras para el.Tu 
vo que mascar un hueso de odio 
porque el'amor era sólo para no- 


¡Yo sí! ¡Yo quiero esa vengan- 
za! ¡He vivido sólo para ello y 
no renunciarée a obtenerla! 
¡Quiero mi venganza en un cu- 
bo de sangre! ¡Quiero muerte 
servida en un plato! 


No. Yo no tengo venganza en mi corazón, 
hermana. Soy feliz... feliz de estar viva... 
feliz de estar junto a ti... 


i lavos? ¿Dó emos arrojado a todos , 7 
¿n o ii del palacio, hasta a tus ¡No podéis Sar esas Lera 
vos? mujeres. No correremos sin mi permiso!,¡soy el amo! 

: el riesgo de la traición. 


En este momento sólo eres un 

condenado a muerte. Tus ene- 

migos están a la puerta. Obe- 
, dece y tal vez vivas. 


Quiero vivir... Quie 
ro vivir... 


La ciudad está quieta. No hay mer- 
cados y hasta el bazar ha cerrado. 
Tu hermano se ha encerrado en pa- 
lacio con un extraño grupo de hom 
bres vestidos de rojo. 


TA 
Y Tal vez... pero nuestra tarea se ha 
hecho:casi imposible. ¿Cómo entrar? 


Hay maneras, Orbashá... Ma 
neras que yo conozco... 


(Maldición... Todo está 


sucio... y no hay comi- 
a decente...) 


Piensas en los túneles W 
¿verdad? Sólo a noso- 
tras nuestro padre con 
fió el secreto. Hubo 
siempre algo en Ahmed 


que le hizo no confiar Y : b : 
en él. 2 ' Esperaremos unos días.Quie 


ro que saboree su miedo... 
y me encargaré de que este 
lo acompañe sin cesar. 


(Y estos malditos bastardos 
que nunca se mueven...¡Quie 
ro mis esclavos de vuelta!) 
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Pero... ¿Quién clavó este se y ps de o 
cuchillo en mi trono? ¡Han estado en el 
palacio! ¡Y uste- 
des no las han vis- 


La leyenda dice que sí... 
pero nadie lo sabe a 
ciencia cierta... Mi pa- 
dre los mencionó una 


Espera... ¿Hay pasajes se- 
cretos en el palacio? 


¡Imposible! ¡No entró 
nadie en el palacio! 


Oh, no... Quiere decir que... ¡Madre! ¡Madre! ¡Tú tienes 
que tal vez nos estén obser Ea ARA q90s pasajes! 
¡Túv..! 


vando ahora... que pueden 

e > 
llegar a mí en cualquier mo 
mento... 
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¿Dónde pueden estar las en- 
tradas de los pasajes? 
Llegaron a ti... Tenías razón. 


La muerte venía con ellas... 2 Imposible saberlo, 


Podríamos buscar 
durante siglos y...' 
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Justamente usando esos pa- 
sajes secretos de los que ha 
blas, señor. Yo fui uno de 
los que trabajaron en su cons 
trucción a las órdenes del 
antiguo señor. 
% 
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Tú... ¿Cómo has en- * 
trado en palacio? 


Ñ / 
|... y he visto huellas re- e , <= il 
cientes de que esos pa- Menos charla y mués- 
sajes han sido utilizados, tranos los pasajes. 
¿Y quién podría haberlo 
hecho sino los enemigos 
del rey? ; 


Un momento, señor... ¿No mere- 
ce acaso la lealtad una recompen 
sa? 


Soy viejo y estoy en la 
miseria. Querría vivir 
mis últimos años en co 
modidad y opulencia. 

No me amenaces con 

la muerte pues la vida 
ha sido bastante casti 
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bendiga... Ñ 
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¡Estamos .encerrados! 
¡El maldito! 


¡Agua! ¡Está entran do a- 
gua! ¡Hay una conexión 
con el mar! 
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Está muerto... ¿Es él...? Pa- El terror... El terror 
rece un viejo... Hasta sus fue demasiado... 
cabellos están blancos... 


A y e ¿Qué significa esto? 

Es mejor así... La justicia 

debe ser dejada en mano 

de los altos tribunales... Es el pueblo que 

a Al / os da la bienveni 
El = o da. No érais las 

ps únicas víctimas 
de Ahmed... 
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Es tarde... Te ayudé a llegar has- 
ta aquí. Pero ahora acabas de a- 

sumir una nueva responsabilidad... 
El espíritu de la vida te acompa- ; 


Y el murmullo anhelante de la multitud crece, se hin- 


cha como un globo de tormenta y por fin estalla en 
gido de júbilo... E 
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Muertos. Nues- 


tros hermanos 
han muerto. 
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Esto es malo. Muy malo. El Anciano 
nos ordenó extender nuestra influen- 
cia sobre la costa pero, ¿cómo hacer 
lo si nuestros hombres son muertos — 


EY Uno de los que fue en la expe- 
dición consiguió salvarse. To- 
dos los otros fueron ahogados 
en los pasadizos secretos del 


0 YN como ratas? 


Ad 
NS 


Una sola cosa. Vengar 
a los muertos y casti- 
gar el atrevimiento de 
los enemigos. 

A, 


Cuando la historia se conozca, todos 
reirán. Se burlarán de los Asesinos. El 
miedo se convertirá en farsa. 


¿Qué podemos hacer? 
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SÁ ¡Preparáos para 
, marchar! 
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d y ” Niñas... El trono está allí... Fue de vuestro 
padre y ahora os pertenece. Os suplicamos 
que lo toméis, 
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Yo no. ¿Qué haría en un palacio? Mi vida 
ha sido demasiado diferente... Extraño 

mis callejones y mis desiertos. Soy la A- 
raña y no quiero ser otra cosa. 


Tal vez tú... 


No, Soy ciega y soy inexperta... y 
ni siquiera lo deseo. 


¿qué haremos? 


Yo tengo 
la solución... 


y Solicitad la protección del 'beylerbey' 

Ñ Barbarroja. Es un pirata pero también 

ig Un hombre poderoso y justo. Os defen 
l derá y cuidará de que vuestros gober 
e nadores sean honestos y piadosos. £l 

sabe cómo usar la mano abierta y el 

y acero segun la necesidad. 


+.» y que además será en cierto modo parte de vuestra 
familia real ya que piensa tomar a la princesa Fadiya 
como esposa. 


Y creo que podréis elegir a vuestro primer 'bajá' 
sin vacilaciones, un hombre duro, honesto y de 
confianza... 


¿Eh? ¡Yo no había pen 
sado...! 


SS N 3 
Oh sí. Claro que sí. Lamentablemente, co 
mo muchos hombres de acción, eres un pé 
simo cortejante y necesitas ayuda. Y yo 

« te la he brindado. 


¿Es verdad lo que 
Dago dice? 


Bien... YO... Pues... algo de 
verdad hay en ello... 


Pues ese algo 


tos hace mucho. La brutalidad 
de los hombres y la viscosidad 
de la sangre encallecieron mi 
alma. Sólo mi venganza daba 
una realidad a mi vida... 


«.. pero mi venganza ha sido consumada) 
Ahora no tengo nada excepto esta vida 
que me resulta pesada y estéril... 


¿Qué será de mí aho 
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Tú... vete a la ciudad y dile a las arpías que los 


Asesinos vienen a cobrarse la vida de sus herma 
nos muertos. Diles que hasta la luna será roja 

> 
cuando la deuda esté pagada. 
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vida para que traje- 
ra el mensaje... dl 
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Me han nombrado 'bajá', ¿ver 
dad? Mi misión es defender 
la ciudad y eso es lo que ha- 
ré. 


Ay PA : N > 
ao 
¿Qué opinas? 
Son Asesinos. Nada los deten 
drá ni los desviará de su deci- 
Ñ sión. 
NA 


SÍ... Tendremos que ser 
astutos... Muy astutos... 


No tienes soldados. Los merce- 
narios que Ahmed usaba se han 
ido y los habitantes no son gente 
de lucha. 


Sí. Tú eres feliz ahora. Me alegro 
de ello... pero al mismo tiempo me 
repele. No tolero la felicidad. 


Tú también podrías 
hallarla si la busca 


... pero protegeré tu felici- 
dad. Es lo único de valor 
que me queda, 


Hermana... 


No quiero buscarla. No quiero 
hallarla. Soy la Arafia y me he 
quedado sin mi tela. Eso es to- 


«» y ahora ha perdido todo al conseguirla. De 

Me preocupa la Araña, Dago. ¿Qué pronto su mundo está vacio. No tiene nada. 
le ocurre? Creí que sería feliz al MÍ [La entiendo. Porque yo también camino esa 
satisfacer su venganza, AN lisenda. 

Es difícil de explicar. La vengan 

za fue su vida, su sangre, su aire 

y su sal, Se nutrió de ella y para 

ella... 


N 
1 


. 


¡Los Asesinos llegan! ¡Avanzan por 


4 y Ha llegado el momento de 
la orilla del mar! ¡Estan muy cer- 


defender tu ciudad, Selim. 


La ciudad está cerca ya. 
¿Qué haremos en ella? 


Nadie debe ser perdonado. Hasta las pulgas de 
los perros deben morir. La ciudad será incendia 
da. Esta será una lección que todos deberán re- 
cordar. 


¡Eh, carroña! Me aburrí de 


” e: 
esperaros, así que decidi 


Pero... ¡Mira! 
saliros al encuentro... 
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Entonces la mitad de nuestra 
tarea está hecha, ¡A ella! 
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¡Ahora! 
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SA Y el barco nos esperaba... 
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¡Ja, ja, ja! 
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Ah sí... Ven, valeroso guerre- 
LA 

ro... Asustame con tu gran es- 

pada... Ven... 
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Es extraño... Matarte no me produce 
nada... Ya no hay una meta en mi ca- 
mino... ya no hay una razón para... 
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Araña... Te ven- Deja. He sentido el acero en ... y entiérrame donde 
daré la herida mis huesos y siento mi sangre nadie me encuentre. Tal 
) | correr a chorros... Ya siento vez así pueda descansar 
frío... No se lo digas a ella... finalmente... 
¿me oyes?... Dile que me fui... 
tal vez un día vuelva... No quie 
ro que nada turbe su felicidad... 
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EL INVIADO 
DEL REY 


un espectáculo que nadie olvidaría 


jamás... E nom 1 j ¡ A. z 
ylatormentacnargelo ao Ñ El oro de Barbarroja 
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Barbarroja se preparaba para zarpar... Barbarro- 


ja se preparaba para la guerra. Ue] Mira, Dago, Es la flota más 


grande que he reunido. Arra- 
saré la costa de los cristia- 
nos desde Grecia hasta Espa 
ña. No dejaré nada en pie, 


¿Qué quieres? ¿Que 
me alegre de ello? 
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Bah. Eres un enigma, Da- 
go. Fueron cristianos los 
que te convirtieron en es 
clavo y masacraron a tu 
familia... y tú te niegas 
a luchar contra ellos, 


ANN 


SIMA 


Mira. Tú deberás ocupar 


te de que este oro llegue 


a su destino. 


Es muy complicado, Te a- 
burriríias. 


Es... es una cantidad co- 
losal. ¿Adónde debe ir? 


De todas maneras no te he llamado para hablar de tu 
misterioso pasado. Tengo una misión para ti, 


A manos de Francisco I, de 
Francia. 
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Entonces es verdad el ru- No. Él y el Sultán.Nues 5: E j 

mor que he escuchado. Tú tro enemigo es Carlos Pero el español No. Es un fanático religioso y tie- 

y él han firmado una alian de España y Francisco no. As ps ueno adri vabes A 

za secrela. está en guerra con él. ratos con el... por ello ayudare 
Francisco es un hom- mos a su enemigo. Eso lo manten- 
bre astuto y realista... drá ocupado. 


Efectivamente. Deberás encon- 
trar alguna manera de garanti- 
sOy yo. zar tu vida y el uso correcto 
del oro. Como ves, una tarea 
y digna de tu talento, mi buen 
AS 
E SS renegado. 
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¡Por supuesto que no! Es muy capa Tu enviado 
de guardarse el oro y hacer decapi- 
tar a mi enviado. 


¿Confías en 
Francisco? 


/ 


Suena más co- V/ 17M , ' , 
mo un suicidio. No seas dramático. Has sobre- ' bb beylerbey da si en 
vivido a tanto, ¿no sobrevivirás d d Sn Pero Parian> 
a un simple rey francés? ose de risar) 


¿Cuál? No lo sé aún. Te dije que debía bus- 
Mala cosa, Dago. Nos en- carla, ¿no? 
vían a la muerte o al fra Tal vez, Hamar... pero no 
pienso aceptar esas dos po 
sibilidades. Debo encontrar 
una tercera posibilidad. 


y 
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Lo llamaban El Viejo, Y tan viejo era ya, que habia olvi- 
ado su nombre y aceptado esa calificación humillante... 
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Abuelo, ¿por qué somos 
tan pobres? Hace dos 

? 
dias que no comemos. 


Es el destino, Marco... 
O eso creo. 
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He conseguido pan y leche. Dáselo a tus hermanos, Eso 
les ayudará a dormir... Estoy seguro que vendré con al- 


go a la mañana... 


Mis hermanitos lloran de hambre. Mis pa- 
dres han muerto... y tú estás muy viejo. | 
No es justo que hagas todo el trabajo. De 
jame ir a pescar contigo. 


¡Eres tan bueno...! 
lb 


Abuelo... 
Si no fueras tan viejo... 


(Si no fuera 
tan viejo...) 


(... pero lo soy... y nada puedo ha- 
cer con respecto a ello... y los ni- 
ños dependen de mí.) 


(... y para peor la guerra arra 
sa todo... Esos reyes feroces 

que luchan por tierras y coro 
nas y que nos aplastan como 
hormigas...) 


(Pero... ¿y eso?) 


¿Cuál será nues- Masacrarlos y hundir el bar- 

tra tarea? co. El rey acusará a piratas 
o bandoleros de la pérdida 
del oro. De esa manera ten- 
drá el oro y no deberá cum- 
plir con ninguna de las con- 
diciones impuestas por el pi 


El enviado de Barbarroja 
llegará al amanecer... 
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SÍ. Y traerá el oro que el 
rey necesita para pagar 
a sus tropas. 
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Significa que nadie deberá dejar esta playa con vida... 
y especialmente ese misterioso enviado... 
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(Todos luchan... . No podrás pescar nada 
vir en paz?) hoy. La marea es ma- 
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Fui esclavo y trabajé en 
2sca. Hoy no habrá / E 
e A Y tu... ¿Eres ese que 
Jecos q —— "0 ra 
E > pe los hombres armados 
na de pa 2 
A e Maldicion... Tengo niños que esperaban? 


Ese soy yo... pero co- 
mo soy desconfiado 
cambié mis planes y 
anclé en otro sitio. 


_ ( 
Ll alimentar... 
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/ 


vé | 
/ y 


4 A 

q ) 
MS de 
Led AN 


X= 


Dicen que tienes oro... No por el oro... Es 
¿Vs por eso que quie- por lo que deben 
ren matarte? dar a cambio de él. 


Todo muy complicado... Todo 
lo que yo necesito es comida 
para mis nietos... 
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Tal vez el pescado se- 
co este aun bueno... 


¿Siempre entierras 
comida en la arena? 


Sí. ¿Para qué cargar con 
ella? La entierro aquí y 
allá y cuando la necesi- 

to cavo, A veces debo ir 
muy lejos buscando pes- 
ca... Un hombre lógico 

debe ser precavido. 


No. Se ha podrido... Mala suerte... Tendré que intentar 
pescar aunque la marea sea mala... . 


No entiendo... ¿Dónde 
está el barco? 


Es raro... Debió haber 
llegado ayer a la no- 
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Tú eres el enviado... Y Yo soy el enviado... Y el oro 
¿Dónde está el oro? ya ha sido desembarcado. Y 
está escondido en distintos 
lugares que sólo yo conozco... 
Tu rey lo irá recibiendo a me 
dida que lo necesite... 


Llegó ayer a la 


noche, amigos. 


¡Debías entregárme- 
lo a mí! 


No seas ingenuo. Ese oro es 
garantía de demasiadas co- 
sas como para ser confiado 
a un inútil que se deja sor- 
prender tan fácilmente. 


¿Te atreves a hablarme así? ¡Soy el con- 
de de Dorleac y...! 


No te permitas más fu- 
ria de la que puedas sa- 
tisfacer, mi buen conde. 
Tengo una misión para 
cumplir y una vida para 
proteger; la mía, claro. 


+» Y pienso hacer ambas cosas con to- 
tal perfección. Lárgate ahora y dile a 
tu rey que yo iré junto a él. 


Todos los idiotas lo son, Ha 
mar. Y a veces de ellos mis 


( Mal enemigo, Dago. 


mos. 


> dá 
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Un día me pagarás esto. Recuerda 
mi nombre, Dorleac. 


Eres terriblemen 
te dramático, Ve 


(Nada... El extranjero tenía razón... La marea era 
mala... ¿Qué diré a los niños...?) 
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Tú... No entiendo... 


Tu trabajo me dio la res- 
puesta a un problema 

muy grave, viejo. Y eso 
merecía un premio. 
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Estos pescados son para ti y 


tus nietos... 
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Señor... bendi- 


Deja las bendiciones de lado. Esto 
te lo has ganado tú. Sé feliz, ami- 


Abuelo... Si has podido conse- 
guir esto... no eres viejo, ¿ver 
dad? 


No. Evidentemente no soy 
tan viejo como creía. 


> Si 
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de gns 659 tan Tenemos algunas diferencias... 
EEE e OS y Mi Es lo normal entre reyes pero 

e 8 s Carlos de Es | todo puede arreglarse... o al 
paña. ¿Acaso no lo es menos eso espero 
tambien de ti? j 


Carlos y yo estamos en guerra... Llegará el mo ki 
mento en que tendrás que elegir; o él o yo. 
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Ten cuidado con tu virulencia, Francisco. No es- 
tás hablando con un criado. Estás hablando con 
Enrique Tudor, rey de Inglaterra, el octavo de 
su estirpe... No intentes amenazarme... 
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Te daré una respuesta... 
cuando sea el momento 
adecuado. ; 


(Claro que sí. Y el momento a- 
decuado será cuando veas cuál 
de nosotros será el derrotado... 
Entonces te aliarás con el ven- 
cedor...) 
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Alteza, la delega- 
ción turca ha lle- 
gado... 


(O sea que será mejor 
que no confíe en ti... 
Nunca...) 
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¿Los de Barbarroja? Per- 
fecto. Hazlos alojar y lue 
go trae a los dignatarios. 

Espero que haya lugar pa- 
ra todos. 
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Pues... Eso no será difícil, se 
ñor. La delegación se compo 
ne de un solo dignatario y su 
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Eres el enviado de Bar Y Oh sí. Tanto a ti como a ... pero el 'beylerbey' es un buen 
barroja... Me prometió él os interesa quebrar el comerciante y ha impuesto una 
oro para pagar a mis poder de Carlos de Espa- condición... a través de mí, claro. 
ejercitos... ña y de sus aliados. Hay 

oro para ti. Mucho. 
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Yo seré el encargado de administrarlo, A ¡Puerco renegado! ¿Cómo te a 
él le molestaría que la mayor parte de ese treves a insultar a nobles cris. 
oro desapareciera entre las manos de tus tianos? > 
oficiales. 


Esa condición es insul 
tante... 


Todos los insultos son como agua 
sobre piedra. Se secan rápido si 

obtienes la victoria. Yo dispongo 
del oro y debo administrarlo. ¿A- 


Acepto... pero probablemente te ha 
re ahorcar cuando gane la guerra. 
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... pero primero debes ganarla, Fran 


. : En el amanecer comienza la marcha... Un dragón de hie- 
cisco, rey de Francia. 


rro y carne de guerra se sacude... 
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Allí tienes la primera parte del 
oro. La necesitarás para pagar 
a tus mercenarios... Durante el 
camino, iré haciéndote llegar el 
resto. 


Hombre prudente, 
¿eh? Sirves bien a 


Yo no tengo amo, rey de No eres más que un mercena 
Francia. Yo soy el único rio que se vende por dinero. 
hombre al que obedezco. 


¿Y tú? ¿Cuál es tu pre 
cio, servil? 


¡Esto es de 
masiado! 


Lo habéis acusado de ser pagado por pelear. Nosotros, 
mercenarios suizos, comprendemos eso y queremos in- 
vitar a este hombre a compartir nuestra comida. 


Mira, somos suizos, alemanes, españoles... Lucha- 
mos por el rey de Francia contra el rey de España 
que también tiene suizos, alemanes y franceses. 
Es un oficio, nada mas. 

Buen gesto. 
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Somos soldados. Peleamos por oficio. Ese gusa 
no es, como todos los gusanos, una criatura de 
la podredumbre. 


L Y No lo sé... Los Alpes están 
¿Has pensado cómo , Í de por medio... Rodearlos 
invadir el Milanesa- será una empresa larga y 
do? 1 Y difícil y... 


ys 4 


Ss 
=>) ES 


) 
/ 
) 
dl 


¿Qué? ¡El renegado está loco! Es imposible... No Hazlos. ¿Quieres ser gran 
¡Éstas son montañas infranquea hay caminos... de? Lleva a cabo entonces 
bles! ¡Es casi para reir que...! algo grandioso. De lo con 
: . =- 
trario resignate a ser pe- 
queño. 


Sabes provocar, Dago. Deben de E nte! 


odiarte mucho, ¿verdad? ó : ( 
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Eso lo valora ante mis ojos. Mis 


negado parece llevarse demasia suizos son severos en su juicio. 


do bien con tus suizos. 


Allá, Dago... Del otro lado está el camino li ¿Sabes?... Espero que no sean de mi can- ls 2 
bre hacia Marignamo... y de ahí al Milanesa ton... Seria demasiado duro... : 


do... Sólo hay una guarnición de suizos... sd E 
WAZ. ¡SA 
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Vaya... ¿Vas Soy un rey de batalla, no 
a la cabeza? EZ. de corte. No me menospre 
cies, Dago. Lo 


Si les ofrecemos la vida, ¿se 
rendiran? 


pa por . Tienen mercenarios sui- 
ranceses! = A zos y han firmado un con 
- trato. No se rendirán. 
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Entonces... 
¡Adelante! 


Suizos bajo bandera española... 
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Suizos bajo bandera Írancesa... 
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uizos bordados e A ¿Son todos los que Y Han peleado bien, ¿ver 
) quedan? dad? Cada uno ha debi- 
do ser muerto dos veces... 


Estoy orgulloso de ellos... 
¡Oh, maldición! 


¿Qué esperáis? ¡Colgad a esos perros! ¡Que 
no quede ninguno de ellos! 


No. Pelearon bien y con dig 
nidad. El honor de los solda- 
dos no es una vergiienza. Me 
recen ser dejados en libertad. 


¡He tenido ya demasiada paciencia conti- 
go,renegado! ¡Ahora...! 


Cada uno de esos sobrevivientes ha sido, a su ma 
nera, un rey. Que sean dejados en libertad. 
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Mi señor, hemos peleado bien por ti y lo seguiremos 
haciendo... pero estos hombres son también soldados. 
No son criminales. Ellos también cumplieron con su 
palabra de honor. ¿No merece eso respeto? 


Señor, te agradecemos tu grandeza... 


IN 
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Dago... Sabes provo- 
car... Deben de odiar 
te mucho, ¿verdad? 


Y a ti te ofrecemos, como siempre, 
el vino, el alimento y el fuego de los 
suizos, Dago. 


Será un 


Es mi talento, 
señor. 
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Los estandartes de Venecia | | 
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Emergen de la azul neblina del amanecer, una vaga 
procesión de espectros metálicos tuyos estandartes 
empapados de rocío cuelgan como ahorcados... > 
Nadie podrá de- 
tenerme. 


Nadie, podrá dete 
nerte, señor. 


Nadie habla. El cansancio es la con- 
signa, Hasta los tambores estan en 
silencio... 


¿Y tú, Dago? ¿No tienes 
nada para decir? 


¿Yo? Yo sólo soy un obser- 
vador, señor. No participo 

en tu gloriosa campaña con 
tra el rey de España. = 


Tus hombres están cansados y avanzas a ciegas. Car 
los de España es un hombre inteligente. Si yo fuera 
él, intentaría atacarte con cualquier fuerza de la 
que dispusiera ahora mismo. 


Detesto la ironía y pue- 
do aceptar una crítica. 
Habla. 


No tocaré mi espada pues He oído esa frase ya de 
estoy ante el rey Francis masiadas veces, Dorleac. 
co 1, soberano de Francia. Ahora sólo consigue abu 
Pero te juro que un día te rrirme. 

mataré. 


¡Ja, ja, ja! ¡El renegado está 
loco! El enemigo no se move 
rá de sus bases. Yo, en su lu- 
gar, no lo haría. 


No... pero tú eres 
un idiota, Dorleac. 


¡Señor! ¡Acabamos de 
recibir noticias! ¡Ma- 
las noticias! 


¿De qué se 


¡Tres columnas de 
suizos han salido y 
avanzan sobre noso 
tros! ¡No esperába- 
mos esto! El rey de 
España ha convoca 
do todas las fuerzas 
a su disposición. 


No. No esperábamos 
esto, ¿verdad, Dorleac? 


Em 
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Señor... YO... No sé 
qué decir... 


Deja de humillar a 
Dorleac. Puede ser 
un mal enemigo. 


Yo no lo humillo. Se 
basta él solo para 
hacerlo. 


Deja las bromas de lado. Barbarroja 
te envió para servirme. Mi victoria 
2 es la de el. Tengo una batalla entre 
Te recuerdo que Soy só- manos y mis posibilidades no son 
lo un observador y... buenas. Aqui cerca hay tres regi- 
mientos aliados que me esperan. 
Quiero que te reúnas con ellos y 
los guíes a un lugar que te indica 


Hacia ese lugar arrastraré a mis 
enemigos y ahí enfrentaré a los 
suizos. Quiero que mis aliados 
caigan sobre ellos cuando la bata 
lla esté en su apogeo. Creo que 
eso bastará. 


A todo ésto... Tus alia- V 
dos... ¿de dónde son? 


Porque eres astuto y capaz... y 
porque tu presencia me irrita, 
Prefiero tenerte lejos. 


Y Francisco de Francia se permite 


una sonrisa de placer... 


(¡El maldito! Me pregunto por qué me manda a 
mí a traer a los venecianos. Debe de conocer 

mi origen y me ha jugado una mala pasada... 
¡Maldito sea!) 


(Pero, ¿por qué Me preocupo tanto? ¿Quién de mis com 
patriotas despues de tantos años me reconocería? Aun- 
que tal vez será mejor tomar algunas precauciones. Un 
mercenario turco es demasiado visible en estas guerras 
de cristianos.) 
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¿Un uniforme? No es mala 
idea. Prefiero que mis tra- 
tos con Barbarroja no sean 
de público conocimiento. 


Si crees que eso es Y recuerda: el ataque Lo récordaré, 
en el momento ade- 
cuado. 
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(¡Al galope Ya% a o ¿Ahora, 


ahora!) a, Y Señor? Si. Y recordad: el mensaje debg lle 


gar a los venecianos. Quiero la muer 

e da y 
te de este perro pero también la vic 
toria de mi rey. 
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(Debo marchar con cuidado... 
Después de todo ésta es zona 


El rey es un realista. Barba 
de batalla...) 


rroja enviará otro embajador 
eso sera todo. 


(Pero... oigo un llanto... 
AMÍ... entre esas rocas...) 


Mo 
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Y (Maldita guerra... Pero... ¡Eh! 
Mi día empieza con suerte... 
Un buen caballo para poder 
huir rápido antes de que des- 
cubran mi deserción...) 


(De manera que ¡arriba! La 
batalla terminó para el buen 
Pierre. Volveré a mi tierra.) 


Y AA] 
Gracias.Quizás te has * Deja al Señor en paz, entabli 
apartado de tu misión lla a tu hijo y cuando esté sa 
de soldado para traer no pégale una buena paliza pa 
nos a mi hijo. El señor ra que sea más prudente en el 
te bendiga, caballero, ', futuro. 


(Pero... ¿y éso? Dis 
paros...) 
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¡No es el renegado! ¡Mira! ¡Es 
un francés de la infantería! 
¡El mismo caballo pero no es 
el maldito! 


No entiendo. 
¿Donde esta? 


¡Firmes! ¡Firmes todos! 
, . 

¡Ni un paso atrás! Fran 

cia no retrocede. 
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¡Adelante! ¡Viva el rey 
Carlos! ¡Mueran los fran 
ceses! 


¿Y los venecianos? ¿Dón 

. . = 
de están? ¿Cuándo lle- 
gan? 


¡Resistid al ataque! 
¡Viva Francia! ? 


¿Dónde están los venecianos, 
maldito sea? 
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'” ¡Nos atacan por 


¿Dónde están los malditos vene- 
cianos? 


atrás! ¡Son re- 
fuerzos de los 
franceses! 


¡Allí, señor! 
¡Alí Megan! 


¡Maldición! 
¡Retirada! 


El día ha sido salvado. El en 
viado de Barbarroja cumplió 
con su palabra. Él trajo a los 
venecianos en nuestra ayuda. 


Porque allí 
viene. 


) 
í_-c// ¿Cómo sabes que ha 
: gs Es 
sido el, Señor? 


Buen trabajo, Dago. Trataré de creerte... aunque 
No olvidaré ésto. se sabe que la gratitud no es 
una virtud de reyes. Y algún 
día espero me digas porqué 
me enviaste a mí, justamen Y entretanto tú, mi señor Este... No sé a que te 
te, a convocar a tus aliados de Dorleac. ¿Alguna sor- refieres... 
presa desagradable? Es- 
tás algo pálido, 
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Salvar una vida salvó la mía. Toma. Esto per- 
teneció a tus asesinos pero no las supieron u- 
sar. Pensé que te gustaría tenerlas de vuelta. 


Cuidado conmigo, Dorleac. No sabes 
lo mortífero que puede ser este rene ,7/, Maldito sea... ¿Quién 


=, OS 
NA, 
gado. es? ¿Qué es este mal- | 
eN) » Y dito renegado? ¿Un 
N ¡CPES IT hombre? ¿Un demonio? 
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El jinete se detuvo entre el fragor de la batalla terminada, la pol 
vareda cegadora y los horribles gemidos de heridos y moribundos... 
Y como una respuesta irónica y envenenada, los estandartes de Ve 
necia latiguearon a su alrededor... 


Día frío... Día gris... Hasta el hori- 
zonte es un filo mellado donde co- 
rre la sangre del sol... 
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Tu gloria... y la Soy el rey. Y marcho:a la ca- [| . 
sangre de ellos, beza de mis soldados. No pi- | 


do nada que no esté yo dis- 
puesto a dar. 


Triste destino el de los 
muertos... Primero sa- 
queados... Luego -con 
suerte- enterrados api 
lados como sardinas... 


EA 


ro 
LN 


Palabras. Eres un rey y 
te juegas por países. Tus 
caballeros lo hacen por- 
que no conocen otro ofi- 
cio... pero, ¿y tus solda- 
dos? 


Más palabras. Todas hue- 
cas. No. No luchan por 
Francia. Luchan por la 
vanidad y el delirio de 
cabezas coronadas. 


Pero... ¿Y esos 
gritos? 


Me aburres. Creí que 
un renegado sería más 
divertido. 


Vítores... El ejército 
> . 

esta ovacionando a 

alguien. 


Ah. Ya sé quién es. Prepárate, 
Dago. Hoy conocerás al más 

grande caballero de la cristian 
dad. Mira. : A 


IN 


Bayardo... El caba- 
Mero sin miedo y 
sin mancha. 


Vaya... Debo decir 
que impresiona. 
¿Quien es? 


El caballero de Cluny. Lucho 
¿Y tú quién A por el rey, y por Francia co- 
eres? mo mi padre, mi abuelo y to- 


¿Él? He oído de sus ha- dos mis antepasados. : 


zañas... Si una mínima 
parte de lo que se cuen- 
ta es verdad... 


rm 
Todo lo que se cuen 
ta de él es verdad, ; 
Dago. Escucha a los Un romántico. MM 1, VA 
soldados. Sus voces 8 

no mienten. k 


Creo en lo que hago. ¿Es 
eso un crimen? 


Y tú eres Dago, ¿ver-' E R 
dad? El rey Ad ha- Y ¿Os ha dicho también 


Buena actitud, Cluny. Tal vez algo : — A S 
inocente pero buena. Una vez yo — blado bien de ti. 
también fui joven e idealista. 


que soy un renegado 
al servicio de los tur- 
cos? 
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¿Partís, señor? | E 


Sí. Las tropas imperiales se 
acercan a Mézieres y quiero 
estar allí para hacerme car- 
go de la defensa. 


La vida puede ser caprichosa y 
no somos amos de nuestros des 
tinos. Yo mido a los hombres 

por su valor y no por sus lealta 
des. 


Cuida tu vida, Dago. _— = — 
Sólo tenemos una. , E Un gran caba- 
lero... 


El más grande 
de todos. 


Mi 


He estado mucho tiempo entre 
multitudes, Cluny. El ejército 
LS 


no se moverá por días. No me 
No. Si hablas 
POCO... 
A > ¿ 


Pero... ¿Adón- 
de vais? 


vendrá mal algo de paz. 


¿Os molestaría la 
compañía de uno? 


MIL O AO 
Sra 


A Ai 


¡Imposible! ¡Él ha 

prohibido el sa- bir la lluvia en otoño. 

queo...! Veo que aún no sabes 
Ñ mucho de guerra,Clu- 


e 
Dios mío... ¿Quién 
ha hecho esto? 


Las tropas de 
tu rey, Cluny. 


Piedad, caballero... Ma- 
tadme... pero ella es tan 
pequeña... ñ 
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¿Nuestros hombres...? Escucha... 
Dios mio... Parece... 
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Nadie te matará, mujer. Déjame curar 
tu herida... 


Es inútil... Sé que 
me muero... pero 
no quería hacer- 

lo... antes de po- 
nerla a salvo... 


Sus abuelos... están en Mézie- 
res... Ellos la cuidarán... Caba 
llero... os suplico... Cuidad de 
mi huerfanita... 
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No puedes dejar el ejér- 
cito. Te acusaran de de- 
serción... 


Tu hija irá a 
q 

Mezieres. 

Muere en paz. 


No quiero hablar. 


(Será mejor que lo siga... Al 
menos yo ya soy considerado 
(| traidor...) 

or cao tlgad 
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Pero... ¡Un 
frances! 


¡Es nuestro día de suerte! 
¡Un prisionero rico...! 


Sujétate, pequeña. 
Y cierra los ojos. 


Pero... ¡Los 
caballos! 


y 
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Cansancio, Dago... y 
rabia... Esos muertos... 


£stos muertos... Yo crei que la guerra 
era gloria... tal vez la muerte... pero 

una muerte diferente... una muerte ele 
gida... No una masacre de inocentes... 


Allá está Mé- 
Zieres... 


Y allí están 
los imperia- 


Llévala, Dago... Yo 
labriré el paso... 
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¡Adelante! ¡Fran- 
cia! ¡Francia! 
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¿Eh? ¿Y ha podido a- , 
Señor... Ha llegado un | travesar el cerco de Aquí estOy... 
caballero del rey... los imperiales? ¡Que 


pase! 
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Cluny... Os recuerdo... La niña... Debéis devolverla a 
No comprendo... los suyos... Es nuestro deber... 


Mirad... Tiene más de cincuenta ¡Llamad a los médicos! 
heridas... ¿Cómo lo ha hecho? ¡Corred! 


SO 


SS 


SS 


No, caballero. Simplemente in- 


tentó salvar sus sueños y su no- 
ción de la justicia. No quiso ce- 
rrar los ojos ni aceptar la barba 
rie aunque fuera la de los suyos. 


SES 


¿Sabéis? En otra vida, 
un joven loco como es- 
te hubiera sido un san- 
to, un cruzado o un poe 
ta... En ésta tal vez ha 
sido las tres cosas. 


Creo que vos ennoblecéis 
esa palabra. Permitidme 
que me considere honra- 
do con vuestra presencia... 


teneros. 


Ahora veo que es ver 


' dad lo que se dice de 


vos, caballero. Fran- 
cia es afortunada al 


Vos habéis venido con él, Dag0... 
Da 
¿Que sois vos? 


Un reneg 
llero Bay 


Francia, Dago. ¿Oyes ese rumor que p 
rece una tormenta? Pues no lo €S... 


Veremos cuánto tiempo me tendrá > 
a 


ado, caba- 


ardo. 


Los imperiales se 
acercan a Mezie- 
res. 
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Era un mar sombrío que se extendía lenta- 
mente sobre las colinas, expandiendose 
más y más como trayendo con él el frío 
viscoso del acero y el restallar de los estan 
dartes de seda... 


Los imperiales... Dicen 
que son más de cien 
mil... 


Lo parecen, caballero. 
¿Que hareis? 
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Por Robin Wood 
Dibujos de Salinas 


El rey me ordenó 
defender Mézie- 
res. Es lo que ha- 
ré, ¿Y tú? 


Olvidas a los im- 
Mi mision es junto al periales. 
o 
rey. Me reunire con : 
% 
el. 
Nunca olvido a nadie, caballe- 


e ro. Por eso sigo vivo, 


l (Excelente frase... y bas- 
tante estúpida. Bayardo 
| tiene razón, ¿cómo haré 
para atravesar el cerco 
de los imperiales?) 


Pero... ¡Afuera están 
E A j ¡ales! 
Dime, ¿quiénes son É los imperia 

cesta 
sos? ¿Por que dejan 
la ciudad? 


Son los limosneros de Su 
Alteza. Van a pedir para 
los pobres. 
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Los limosneros de Su Al 
teza no tienen miedo a 
la muerte. Son capaces 
de pedir al rey español... 
¿Y sabes lo curioso? Na- 
die jamás los ha tocado. 


ri a 


¿Los limosneros? Pi- 
den para los huérfa- 
nos, los leprosos, los 
locos... Piden para 
todos menos para e- 
llos. Su Alteza casi 
ha muerto de ham- 
bre a veces... 


lo 


APRA 


Es el limosnero. Renunció a 
. 4 
todas sus posesiones y titulos 
P 
para ser... lo que ves alli. 


¿Por qué lo 
llamas asi? 


Necesito tu ayuda 


para salir de aquí.. 


A 
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Porque eso es 
lo que €S... O 
fue. Su Alteza 
Real, el prínci 
pe Federico... 


. No me pidas lo que no pue- 


do dar. Tu guerra no es la 
mía. Yo libro otra batalla. 


Puedo darte oro. 


No necesito oro. No quie 
ro oro. Déjame ocuparme 
de mis pobres. Tú ocúpa- 
te de tus reyes y tus bata 
llas. 


Espera... Tal vez haya algo 
que puedas hacer por mí... 
y a cambio de ello te ayuda 
ré. 


(Extraño personaje... 
Tan extraño...) 


No. No hay 
tiempo para 
ello. Te es- 

peraré maña 
na a la no- 
che... y no 
, traigas ar- 
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Buena suerte, Dago. 


tro sea más placen- 
terO0... 


Sígueme, Dago... Y 
trata de adoptar un 
aire humilde... Lle- 
garemos hasta los 
imperiales... 
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Esperemos que nues- 
¿EN 
tro proximo encuen- 


Os deseo un buen 
destino, Bayardo. 


¿No es eso peligro- 
so? 


¿Por qué? Sólo queremos 
limosnas para los pobres... 


Es curio0S0... 
Nunca sueño... 
pero anoche 
soñé con san- 
gre... ¿La mía 
tal vez? 


. de acto 2 ES] Para ti... Lo saqué de un muer- 
¡Toma, pedigiieño! A to... Úsalo para tus vivoS... | 
¡Aquí tienes algo A PAR ) 
para tus hambrien ; ¿ | A ON ¿ 


Ella os espera, 
Alteza... 


¡Fuera! ¡Estamos har- o W na . s 
4 J a : - Tr 
tos de tus lloriqueos! Mao o : s A! a der Juno 


¿Has venido a bus- 4 OÍ la historia. ¿Có- 
carla? Es inutil. E ' mo has-podido des- 
lla es mía. cender tan bajo? 
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¡Ella me ama! 


e Lo que hiciste 
¡Volvera! 


derrota a todo 
el amor del 
mundo. Vete. 


Tal vez fue un error... Tengo una 

reputación que mantener... Ella 
e 4 4 

comprenderá... Se relan de Ml... 


No tuve opción. Hubo bro- 
mas... Dijeron que yo había 
perdido mi voluntad... que 

estaba loco por ella... 


Tu miserable vanidad 
Ez 
venció hasta a tu amor. 
, 
Nunca la recuperaras. 


Y la entregaste 
a tus amigos... 


Míralo. Mi hermano. E- 

namorado de su nombre 

y de su fama. Tuvo mie- 
do que su amor por una 

mujer fuera considerado 
debilidad. 


Alteza... ¿Por qué 
lo hizo...? Yo le 
amaba... ¿Qué cri 
men cometí? 


AMÍ está. Ten cui- 
dado. Tu hermano 
la busca como un 

loco. 


Dago, quiero que la 
lleves contigo. Hay 
un convento donde 
estará a salvo. 


Descuida. 


¿Tratas de lavar el 
crimen de tu herma, 
no? 


Descansaremos aquí. 

Ya hemos dejado a 

los imperiales atrás. 

Todo será más fácil AMAIA poa : 

ahora. YE E ¿A A] Te equivocas. Esta 
, mujer es mia. 
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Sabía que mi hermano 
haría algo así... Lo hi 
ce vigilar sin cesar... 
Tenía que encontrar- 


Apártate de mí... 
No quiero volver 
a verte... 


¡Vendrás conmigo! 
¡Olvidarás lo que 
pasó! 


¿Olvidar las carcajadas y 
los alaridos? ¿Olvidar a e 
sos hombres bestiales a-_ 
plastándome? ¿Olvidar e 
sa noche abominable? 


¿Olvidarlo? 


157 


Nunca te pedí nada. Te seguí por los caminos. Te 
a , * 
adoré. Viví para ti. Sabía que un día te casarías 
, , 1 E 
con una dama pero no me importo. Solo vivia pa- 


Me haré perdonar... 
Fue un error... 


Un error, 
dices... 


¡== pero yo llevo un niño en el vientre y no 
sé de quién es! ¿Tuyo? ¿De uno de tus re- 
pugnantes camaradas? ¡Contestame! 


Tú te encerraste en tu tienda... Te 
habrás tapado los oídos para no oír... 
pero ahora escuchas esto, ¿verdad? 
¿De quién será ese niño? 
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¡Basta! ¡No puedo más! ¡Prefiero 
que mueras y...! 


Ven, muchacha. 

Seguiremos via Espera... NO... 
je con mayor al No te vayaS... 
comodidad. 


Y meo li 


El niño... será mío... 
Lo juro... Vuelve... 


No me dejes... 


79 


Ven, muchacha. És 
te es un buen lugar | Se detuvieron en un claro del bosque. Soplaba una 
para descansar... | brisa reparadora y beberían del agua fresca que 

llevaban en sus alforjas, 


Y de pronto, mirando el rostro triste de la mu- 
chacha, Dago fue desgranando recuerdo tras re 
cuerdo. Y aparecieron en su memoria los he- 

chos que lo habían llevado hasta allí. 


LA MAGNIFICA 
LIMOSNA 


POR ROBIN WOOD 
DIBUJOS DE SALINAS 


Mira, Dago. Los imperiales... 
Dicen que son más de cien 

: : 
mil. Jamás podrás atravesar 


Mi misión es junto al rey. 
. . 
Y sé muy bien cómo esca 


par de ellos... 
A A 
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Hmmm... Está bien, po- 
drás viajar oculto entre 
nosotros, pero deberás 
pagar por ello. 


. di ; ; ps 
Estoy dispuesto Oh, no... No quiero oro... Ven 
conmigo, te mióstraré... 


¿Cuánto oro necesi 
tas? 


Mira. La esperan en un 
convento. Sólo tienes 

: que cuidarla hasta allí. 
(Extraño sacerdote éste... Deambula por Eso es todo lo que pido. 
el mundo pidiendo limosnas para los po- : 

bres y todos los tratan como si en verdad 

fuera un príncipe...) 


¿Nada más que eso? Pa 
rece una tarea fácil. 


Tal vez no lo sea... 
Es la prometida de 
mi hermano... Y la 
busca desesperada- 
mente. Ella no debe 
caer en sus manos. 


Estaba tan enamorado de ella que sus hombres Se 
burlaron de él. Y para demostrarles que el amor no 
lo había ablandado se la entregó. No quieras saber 
las cosas que ellos le hicieron... 


Pero en cuanto cruzaron los imperiales... 


¡Maldita seas! ¡Al fin $ Ey , y 
te encuentro, mujer! 


No. Sólo intento dar una gota de 
justicia a quien mereció un hom- 
bre mejor. 
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¡Y ahora, olvidarás IN 
z 

que pasó y vendrás 

conmigo! 


Jamás lo olvidaré. Porque lle 
vo el recuerdo de esa noche 
gestándose en mis entrañas. 
Sí, un niño. ¡Y no sé de quién 
es! ¿Tuyo? ¿De tus repugnan 
tes camaradas? ¡Contéstame! 


¿Olvidar las carca 
jadas y los alaridos? 
¿Olvidar a esos hom 
bres bestiales aplas 
tándome? ¿Olvidar 
esa noche abomina 
ble? 


¡ ¡Basta! ¡No puedo más! ¡Prefiero 
que mueras y...! 
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Espera... No te va- 
yaS... El niño será 
mío, lo juro... No 


Vámonos de 
aquí antes 
que nos al- 


7 
le Ñ 
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Y fue así como se alejaron de ese hombre horrendo 
y cruel. 
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Y pronto, llegaron al convento... 


Te lo agradezco. He traído 
esta mujer junto a ti. 


Pareces cansado, hijo. Po- 
demos ofrecerte descanso 
y comida... 


Padre.:. Allí... Llega un jinete con 
alguien en la grupa... 


Ah. Debes ser el enviado ¿Cómo lo sabes? Creí via 
de Su Alteza... jar rapido... 


Hay medios y medios de comunicarse, hijo. Su Alte- 
za es hoy un monje limosnero pero hubo una época 
en que fue un gran general y heredero.de un trono. 
Ha conservado ciertas costumbres de esa época. 


mn Ú 
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> . Sí. Las hermanas se ocupa- 
ro o e E lt rán de ella. Cuando haya 
: nacido el niño irá.al casti- 
llo de una dama amiga de 
Su Alteza. 


¿Y el muerto que estabais Y No sabemos quién es. Llegó aquí! 
enterrando cuando llega- ' moribundo y nunca habló. Éstas 
mos? son sus ropas. 


E 
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Dime... ¿Podría te- Puedes tomar todo lo que 

her sus armas? No fue de él. Es demasiado 

puedo seguir via- lujoso para nosotros. No 

jando desarmado... niego nada a un enviado 
de Su Alteza. 


Su Alteza... ¿Quién es 
ese monje limosnero? 
Siempre me he pregunta 
do por qué lo llaman Su 


Esta noche te contaré su 
historia. Ve a lavarte 
y a descansar. 
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(Bueno, nada mejor que un baño con agua 
fresca... Hmm. Magníficas ropas las del 

muerto que acaban de enterrar... ¿Quién 
sería? Noble, sí, pero, ¿de dónde? No lle 
Ivaba nada encima que lo identificara...) 


(... y lo que lo:mató 
fue una puñalada 
en la espalda... Muy 
extraño... Pero no 
tengo tiempo de zur 
cirla...) 


ca vi algo igual... 
pero dejemos 
esto y vayamos 
a reunirnos con 
el buen prior...) 


Pocas veces existió un ser más no- Y 
ble que Su Alteza. Nació y creció 
entre el privilegio sin jamás per- 
der de vista su condición humana. 
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"Y la naturaleza y el cielo parecían haberse u- 
nido para bendecir-a ese hombre único..." 
: , 


Es un varón. Per- 
fecto y hermoso. 


"Hasta el más humilde de sus súb- 

ll ditos tenía derecho ala justicia. En 
¡sus tierras sólo reinaban la razón 
y el sentido común..." 
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"¡Cómo amaba a ese hijo! Ese hijo que era un ser tan 
espléndido como su padre..." 


Porque le evitará sufrimientos. 
Está muy viejo y muy enfermo. 
Dejarlo vivir sería cobardía de 
nuestra parte, 


Padre... ¿Por qué 
debemos matarlo? 
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Sí. Los reyes cristianos se des 
Padre... He oído pedazan entre ellos y los pe- 
a que los piratas rros de Barbarroja aprovechan , 
obliga Acosaridal berberiscos vuel la situación. Esperemos que 


nuestras tierras se salven+de 
o ven a atacar nues . 
El amor puede ser 2 esa furia... 


Yo quiero tan 
to a este pe- 


erÓ cruel... inmensamen tras costas... 


te cruel... 


¿Qué haremos? La ma- 
yor parte de nuestras 
tropas está. junto al 

caballero Bayardo lu- 
chando contra los ve- 
necianos. 


¡Toda la costa es atacada! 
¡Las ciudades arden y los 
pobladores son arreados a || 
A los barcos para ser vendi- 

L dos como esclavos! 


¡Envía un mensajero 
' para que se nos unan 
en la costa! ¡Yo ata- 
care ya! 


¡No quedaré aquí tras las 
murallas mientras mi pue- 
blo es masacrado! 


Tenéis pocos 
hombres... 


¡Adelante! 


OTTO E 
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Nada 


SS 


No son muchos, Rodéalos. Cuando llegue ¿No hay señal de 


nuestras tropas? 


señor... : el momento los aplasta- 


¡Padre! ¡Los moros es- 
tán detrás de nosotros! 
¡Nos han cercado! 


Padre... ¿Qué hacen los piratas 


con los nobles que aprisionan? 
Y) 


Aquí podremos contenerlos... 
Nuestros hombres no tardarán 


en llegar... 
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"Fue una lucha feroz... . 
Bajo lunas y soles... Días |[HJ/E% 
turbios de una ferocidad |! 

inaudita..." 


(EN 
Nuestros soldados no dencaW 
tardar... ' 


Ya casi no nos quedan 
hombres, padre... No 
podremos detener el 
próximo ataque... y € 
llos lo saben... 


¡Mirad, cristianos! ¡Es- 
to es lo que os espera! 
¡Llenaos los ojos!;¡Ja,ja! 


"/ Padre... No puedo mover 
me ya... La fiebre me a- 
brasa... Estoy tan débil... 
y tengo miedo... 
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SÍ... pero si me atrapan... Tiemblo 
al pensar en la tortura... y la hu- 
millación... No tengo fuerzas para 
enfrentarlo... Tienes que prome- 
terme que... 


¡Vienen! ¡Son 
[ centenares! 


Padre... Recuerda al 
perro... No me conde 
nes al sufrimiento y 
tal vez a la deshon- 
PA... 


Cierra los ojos. Descansa. Yo te cuidaré... 
como siempre. Yo te protegeré de todo.. 
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Hemos llegado, Alteza... Y > 


Caímos sobre los piratas LS 
y los destrozamos... ¿No |. S 


, . po SEN 
nos oísteis? Í de 
- 5 y 
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Renunció a su.trono y repartió su fortuna Tal vez la muerte le dé finalmen= 
entre los pobres. Y luego se dedicó a pe- te esa limosna magnífica que bus- 
dir limosna para sus pobres... y así segui- ca con tal desesperación... La 

rá hasta el día de su muerte. Pobre hom- paz... Que así sea... 

bre de corazón destrozado... 


En el amanecer clavó las espuelas. Un 
jinete espléndido envuelto en silencio 
y misterio, vistiendo con las ropas de 
un muerto y una negra capa crucifica 
da de oro... 


(Espero que ese tajo en la cha- 
queta no tiente a otro puñal.) 
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En la tormenta europea, Dago, el renega- 


do, es un galope y un sombrío presenti- 
miento... 
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das sacarnos... Nos han robado todo... 
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Piedad, caballero... Ya no tenemos nada que pue- 
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(Siempre lo mismo. Son los pobres los que la - 
guerra aplasta. Reyes y réyezuelos se repar- 
“ten los títulos, las tierras y las páginas de la 
4, Historia... Los pobres se reparten las tumbas 
| y-las miserias...)... 


Bendito:Sea... 
¡Bendito sea! 
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comer... Vaya 
se,por lo que parece...) 


lo. 
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¡No puede ser ¡Ésesdebe ser EA) ¡Don Ferrante! ¡VenidijLa! 


te! ¡O sea que está con vida! 
— 


condesa os espera..,! 


¡La condesa? 


Yo soy quien os escribió, don Ferrante. 
Yo soy la condesa de Branau... O por lo 
menos bajo ese nombre me conoceréis. 
Creíamos que os habían matado. 


(Mis ropas... Las ropas del muerto que me dieron en el 
convento... Debe ser eso... Creo que sera mejor por el 
momento no decir nada hasta saber si hay peligr0...) 


Pues ya veis que estoy con vida. Eso sólo os deja a vos y a Hernán, 
e aquí presente, para completar 
nuestra misión. Descansad esta 
noche y hablaremos en la mañana. 


Me alegro de ello pues nues 
tra misión ha sufrido mu- 
chos tropiezos. Hausberger 
murió en circunstancias sos 
pechosas. 


(No me gusta ese diabólico jovencito.:. Pa- Querida... La cena espera... ¿Has terminado con esta gen- 
rece estar muriéndose de risa... y no veo te? Desearía disfrutar de-tu compañía sin espadachines 
nada cómico en esto...) ni cortagargantas alrededor... 


Ven, mi buen amigo. Vino y 
comida te vendrán bien... 
También he visto que el ta- 
bernero tiene una hermosa 
hija a la que cuida celosa- 


Hay quienes se hacen cé- 
lebres por su espada, se- 
for. Vos lo seréis por 
vuestro tenedor, 


¡Insolente! 


Me bastarán la c 
mida y el vino... 


Y ahora dime, ¿quién dia- 
blos eres tú? 


Has 'oído-el nombre que 
me dio la condesa... 


Cuando recibí estas ropas, había una 
- Marca de cuchillo en ellas. En lo que 
era la espalda del que las llevaba, Fe 
poa rrante, si así se llamaba, fue asesina 
Sí,pero yo sé que tú no eres Ferrante. do... 
Es más: estoy seguro que Ferrante de 
be ser en estos momentos pasto de los - 
- gusanos. - 


«+ y tú, sabiendo que no soy Ferrante, ho me has 


denunciado. Significa que tienes algo para ocul- 
tar. ¿Tal vez tu daga aún está manchada de san- 
gre? » 
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No sé quién eres, actor, pero tienes razón en una co- 

sa: no puedo matarte ahora... pero el momento llega- 
EA 
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Debes haberte enfrentado a muchos inútiles últi- 
mamente, Hernán. Eso te ha hecho algo descuida 
do. Muchos mueren por ello... 


Me estás cayendo simpá 
tico, actor. Lloraré en 
tu entierro. 


(... pero aún no tengo'idea de cuál es la 
misión de este extraño grupo de nacio- 
nalidades mezcladas...) 


He sepultado a muchos 
de mis matadores, espa 
ñol. 


(Nuestra misteriosa condesa... y su rechoncho 
alemán... Inmensamente ricos por lo que pare 
cen... y guardias profesionales de los que se 
pagan a precio de oro...) 


(Debería aprovechar cualquier descuido 
y huir... pero la curiosidad-me ha domina 
do... Creo. que me quedaré un poco más...) 


Por favor, señor... » y 4 
Soy una doncella > a p Dd) y 


Mio (oro 14] 
| ( 


honesta... 


Yo solucionaré eso esta noche. Coloca 
una vela encendida ante tu puerta, ¿me 


oyes? Y deja tu habitación a oscuras. 
Haz lo que te ordeno.o mañana la cabe- 


za de tu padre reirá.en la punta de una 
lanza y te entregaré a mis soldados, 


Oh, Dios mío... ¿Qué 
haré? ¿Qué haré? > 
E Harás lo que yo te 
diga, muchacha. 


«HN I " ' ÁN 
Hernán tiene hambre de todas” '| | 
las mujeres. ¿Por qué yo sería 
diferente? No le prestes aten- ! ll NU) 
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A la vuelta debemos casar= ¿Has hecho lo que te dije? ¿Has colocado lá ve- 
nos, ¿me oyes? No soporto la ante la puerta del cuarto de la condesa? 


* más la espera... 


Me retiro a mi habitación, 
Franz. Estoy cansada... 
o ' 


Reposa, mi ángel. 


En fin... ¿comparti- Yo no. Es hora de dor- ' (Ahá:.. AHÍ está la vela... 
réis un poco de vino mir para mí también. Perfecto...) 
y buen queso? _ SS . 
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Aquí estoy, mi pequeña victi- 
ma.. At e para una no- 
che única.. 
(Y ahora esperemos 
el escándalo...) 
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En fin... Ha pasado la me- 
dianoche... Creo que yo - 
también iré a dormir... 
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Al diablo... ¿Dijo que era u- 
na doncella? Más bien un ga 
to salvaje... Creí que nunca 
me dejaría ir... Necesito al 
go de beber... 
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Y en la noche quieta bajo la pesada lu- 
via hay un murmullo extraño. DoEDE el 
renegado, está riendo entre dientes.. 
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¿Cuánto tiempo más debe- , 

mos esperar aquí? Estoy La condesa dijo que 
harto de esta comida y de  Jebiamos esperar... 
este vino agrio y de este 


' Llegaba en oleadas, en miserables e Vu 
AL|goteos, en redoblada furia... pero 
2 nunca cesaba..; 
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LOS HOMBRES 
Por ROBIN WOOD 
Dibujos de SALINAS 
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Fue como si hubieran nacido de la lluvia. 


Todos vosotros salid de la 
taberna y esperad afuera. 


Ya... No quieren 
que escuchemos, 
¿eh? Por mí... 


y) 


al 
E 
y 
de 


(Estosson personajes de in : Y (Creo que será interesan- 
mensa importancia... y no >> > te escuchar...) 
quieren dejarse ver...) 
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-— Mad. 


La fama de Ferrante habla por si 
sóla. Y el español es el mejor ase 
sino que jamás he utilizado. 


€ IMAN AA A (Roe 


SS 


ATP 


¿Cuándo lo llevarán | Ahora que conocemos su 

a cabo? ubicación será cuestión de 
días. No bien esté muerto, 
el condestable podrá tomar 
la corona y la guerra habrá 
terminado. 


Por algo los Flygger son los 
mayores banqueros de Europa, 
Costará una fortuna, sí, pero 
los beneficios que obtendrán 
de los tronos de Francia y Es- 
paña serán colosales. 


Esto costará una 
fortuna inmensa. 
¿Los Flugger están 
dispuestos a desem 
bolsarla? 
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(No entiendo todo... pero sí lo suficiente. 


¿Notificaremos del plan 
Los Flugger han invertido oro e influen- 


al condestable? Será mejor que no. A veces es sor 


prendente las nociones de caballe cias en el emperador español. El condes- 
ría que algunos de esos nobles po- table del que hablan, debe ser el condes- 
seen. Una vez que los hechos es- table de Borbón, que es aspirante a la co 
tén consumados, deberá aceptar- ' - 
los. 


rona francesa...) re 


! 


(Entonces... ¡aquí se habla de asesinar al 
rey Francisco de Francia!) 


¿Qué significa esto, 
Ferrante? ¿Por qué 
nos espiabas? 


¿Es eso verdad? 
e: 
¿Quien eres? 


- ___—_—_—_——— 


No conozco a Ferrante pero me lo descri 
bieron. Este hombre no puede ser Ferran 
te. Es. un impostor. 


Él tiene razón, Franz. No importa. Debe 

ser un espía de los franceses pero no pue- 
de haberles informado de nada. El plan se * 
guirá adelante... Hernán puede hacerló so 
lo, ¿verdad? A 


Todos tenemos nuestras razones 
para desear que desaparezca. Ra 
zones económicas y patrióticas in 
cluso. Mañana yo llegaré a su cam 
pamento... y pediré una entrevis- 
ta... 


¿Van a asesinar al 
rey Francisco? 


Absolutamente. 
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Su destino le jugó una 
mala pasada al hacerle 
descubrir esto. Le cos 
tará la vida. Que lo lle 
ven lejos del pueblo y 
lo maten. No queremos 
llamar la atención. 


¿Y el impostor? 


Adiós, actor. Ponte mi capa. No 
queremos que vean tus manos ata 
| das, ¿verdad? 


Nos veremos en Sí, amada mía. Informaré 

Flandes, Franz. a los Flugger”de tu excelen 
te actuación. Buena suerte 
... Nuestra fortuna está en 
tus manos, 
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No. En aquel bosquecillo, 
Podremos ocultarlo entre 
los matorrales... 
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¿Eh? ¡Maldito seas...! 
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(¡Maldición! ¡Debo prevenir al rey! 
¡La condesa y sus asesinos me lle- 
van una buena delantera!) 


Maldición... No puede más (Un momento... Aquello 
... No podré alcanzarlos... y a parece ser...) 
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(Sí... Es uno de los guardia 
nes de la condesa... y allá...) 
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Mal asunto, actor, pero no podía 
hacer otra cosa. Esto es guerra y 
no un juego galante... 
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En efecto. Su mejor espía. Hace 


e ” 
E tala dep mucho que sirvo a sus enemigos Y te las arreglaste Así es. Imagínate mi sorpresa 
para mantenerlo informado. Al para matar a los cuando te vi aparecer en el rol 
planear asesinar al rey, decidie- otros dos... de Ferrante. Por eso no pude 
ron contratar a los tres mejores denunciarte. Nadie podía saber 


que el verdadero Ferrante esta 


MN. ¡asesinos de Europa. Yo fui uno. 
a ba muerto... excepto su asesino. 
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- ¿Por eso me diste tu capa 
».. Pero habrá otros. Volvg con ese cuchillo en ella? 
ré con ellos. Les explicare 
.que tú huíste y avisaste al 
rey y que sólo yo pude huir. 


Será perfecto. PL ( Claro. Tu huida explicará 
todo... a mi favor... 


Ahora el asesinato 
ha sido desbarata- 


Hombres como nosotros no tene- 


mos bandos, actor. Somos útiles, 
sí, pero también podemos llegar 
a ser infernalmente molestos a 
los que servimos. Sabemos dema 
siado. 
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Además, tú y yo tenemos una deuda 
pendiente. Creo que no me molestaría 
matarte. * 


Ni lo sueñes. 
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Adiós, actor. 


Adiós, quienquie 
ra que seas. 
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Quedó allí, cansado y aterido, mirando (5x3 
sin ver el gastado paisaje de la muerte e 
... y recién cuando el sol lo hizo parpa 

dear advirtió que había dejado de lto- 


... y luego la blancura y la realidad del invierno 
estaban allí... 


Por Robin Wood 
Dibujos de Salinas 


Al principio fue como una ilusión... un pe 
queño estallido cristalino: y helado... 


(Esto hará la guerra aún más difícil... o tal vez la de- 


tenga por el momento. Ni los franceses ni los imperia- 
les querrán arriesgarse a la catástrofe...) 


A (Bero... me.parece oír a alguien quejándose... a- 


S 
11... entre esas rocas...) 


Vaya... ¿Has caído? 


Mi caballo... Tropezó... caí 
»». y €l huyó... Creo que mi 


Tu pierna está rota. No es grave pero debe ser 
entablillada y tú necesitas reposo. Tienes ropas 
de noble. ¿Dónde esta tu casa? 


No... No... Debo se- 
guir mi viaje... 


Ah. Allí estás, noble señor. No debiste sa 
lir con este tiempo. Tu madre está muy 
preocupada por ti. 


Llevaremos al joven señor Y Lo acompañaré.- Después de 

a SU Casa y... J  todolo salvé y eso me hace 
sentir un poco responsablé 
por él. : 


¿De qué hablas? ¿Qué 
ocurre aquí? 


Si insistes... aunque 
NO CTE0.. z 


(Cuidado con él, Dago. Ése es un hombre peligroso... y 
no está muy satisfecho con tu presencia...) 


Puedes dejarlo aquí. Su madre vendrá a 
verlo después. 


Esperaré junto a él para o- 
frecerle mis respetos. 
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Además serás nuestro 
huésped, claro... 


Eso es imposible. Sabes que-Tá sa- 
lud de tu madre no lo permite. Mi 
consejo es... 
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Pareces tomar demasiadas decisiones y dar demasiados 


¿Y él dónde se encuentra? 
consejos, amigo. ¿Quién eres tú? 


Fue hace un mes a reunirse | 
con el rey Francisco para 
luchar contra los imperia- 
les. No hemos vuelto a- oír. 
de él. ; 


Soy Gastón de la, Trouvai_ 
lle, consejero del señor 
del castillo y hombre de 
su confianza. 
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En ese caso creo que la autoridad aquí está en 

manos de su esposa y su hijo... El hijo me ha o- 
frecido hospitalidad. Oigamos lo que la madre 

dice... , 
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(tlumm. Ha dejado dos hombres vigilándome...) 
Es curioso... No parecen europeos... 
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No lo son. Y no te preocupes, no.entien- 
den nuestro idioma. Trouvaille fue captu_ 
rado por los berberiscos y hecho esclavo. 
Consiguió huir cuando su galera fue ata- 

cada por un barco cristiano. 
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El capitán de ese barco era mi pa 
dre. Él lo trajo aquí porque no te- 
+ nía a dónde ir. Y Trouvaille trajo 
con él a esos dos moros. Dijo que 
habían sido remeros como él. 
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Yo estoy algo cansada... Es un hermoso 
día... sí... Un hombre te ayudo... ¿verdad? 
Es una pena que no pueda quedarse... Mi 
salud... Necesito descansar... 


Madre... 


Hijo... ¿Estás bien...? 
No debiste salir... 


He oído. He visto. Me iré 
ahora. Debe habef una posa 
da cercana. 


Volveré en la mañana, mu- 
chacho. Mi visita no afecta 
rá la salud de tu madre. Y 
quiero asegurarme que la 
- tuya mejore. 


La señora comenzó a sufrir de su extraño mal y de 


Extraña historia ésa... El noble señor era buen ÉS E 
pronto el noble señor partió a la guerra, 


hombre pero algo crédulo... Trouvaille se movió 
con cautela y tejió una telaraña alrededor de e- 
llos. . -- 


Eso no es extraño... 
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¿No? ¿Sin hombres? ¿Durante la noche? ¿Sin z Era 1 A y 
despedirse? Y los criados del castillo aseguran | se podría pedir la justicia e E Oo quere pa quería ha 
que ninguno de sus caballos falta y sus armas si del rey... pes a e Oo ana 
guen en las habitaciones. E segunda oportunidad... 


(Interesante historia... 
Me gustaría saber...) 


| 


Y ahora hablaremos, 
hermano... 


¿Eh? ¿Conoces nues E 
tro idioma? ¿Cómo SN 
puede ser...? a 
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Yo te contaré mi historía y tú me contarás le 


tuya... y sin mentir. 


Bebe, señora... Te hará bien... La envenenas... 


Oh no. Sería peligroso... pero con los ára- 
bes descubrí muchos secretos. Uno de e- 
llos fue el 'haschich', una droga perfecta 
para esta situación... Ss 


E cea 
¿Qué crees poder conseguir con esto? ] | Pero... ¿Cómo haras eso? y 
¡Mi padre no esta aqui...! » 
> ¡ Y 
La posesión de las riguezas de tu 
padre, mocoso. Él firmará el po- 


- der que hará que todo pase a mis 
manos. : ' 


Oh sí. Está aquí... No muy 
lejos... 


No. No muy lejos, traidor. A decir ver- 
dad, estoy más cerca de lo que tú crees... 


y 


' Me dejaréis ir... o 
de lo contrario... 


Y Y 


Maldición.. Cuando jures haber sido remero ocul 
¿cómo...? ta las muñecas, farsante. Los grillos 
dejan marcas imborrables... y tú no 
las tienes. Nunca fuiste remero. Tú 


fuiste un renegado al servicio de los 
berberiscos. 


¡Peor para ti! No sabes con 

Moa | AS e 

quién te enfrentas... AN .». pero veo que sabes para 
|  quésirve una espada... 
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as 


crees, perro! ¡Yo...! 


Fue al revés, amigo. Sabías 
menos de lo que yo creía. . 


E 


No sé cómo agrade- 
certe... 


¿Justicia? Era un renegado. ¿Qué 
otro destino merece un renegado? 


Lamento haberlo matado. 
Hubiera preferido que la 
justicia se ocupara de él. 


Tal vez tienes razón. ¿Qué 
otro destino merece un pe- 
negado? 
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Trató de concentrar sus pensamientos 
pero le resultaba imposible. Estaba pen 

' sando en las majadas, especialmente en 
una oveja herida... 


(Y Henri que 
no llega...) 


(¡Ahí se acerca un ji 
nete! ¡Debe ser el!) 


(Tiene los labios azules... 
Eso significa una sola co- 
Sa... ¡Debo llevarlo a la 
cueva! ¡No hay otro lugar 
más cercano!) 


Vaya... ¿Qué haces, Guy? , z 
Esperaba una recepción 7 j Deberás ir solo a la aldea, Henri. Este 
más adecuada a la oca- y de hombre ha comido las cerezas azules... 
sión. ¿Olvidas que tu amo , z Lo llevaré a la cueva para tratar de sal- 
vuelve? ds Í . varlo... 
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¿Antepones un vago a tu 
amo? Veo que tus modales : , , 
no han cambiado ni... 7 Y AN ¡Vuelve aqui! 
> y + AN ] ¡Te lo ordeno! ; 
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Abrió los ojos y sintió el dolor y el he-- 
dor a vómito y a sangre y el calor del 


¿Dónde... dónde estoy? 
¿Qué ocurrió? 


Tuve que hacerte echar el 
veneno y calentar tu cuer 
po. Por suerte no era tar- 
de pero necesitarás des- 


Comiste cerezas venenosas. Debiste te 
ner hambre, ¿eh? Ellas crecen solamen 
te en esta región y hasta en el invierno 
tienen aspecto atractivo. Bebe. 


Me llamo Guy... No tengo otro nombre. 
Me dejaron abandonado a las puertas de 
un rico terrateniente famoso por su bon 
dad. Él me cuidó como si fuera hijo su- 
yo... pero murió hace un mes. 


Es la cueva. Se dice que 
es mágica. Todos la evitan 
pero no había otro lugar 
más cercáno para abrigar- 


... y ahora su verdadero 
hijo ha vuelto. 


Eres noble por tus ropas, 

¿eh? Yo también estuve 

en la guerra. Fui herido y Nosotros en Milán. Conoci 
en Bicoca... a Ñ mos a Henri al volver... 


¡Haz traer más vino, idio 

ta! ¿Qué esperas? Y no ¿ En este pueblo 
vendrían mal algunas mu no hay rameras. 
jeres. Búscalas. 


Siempre detesté tu lengua 
y tus maneras, bastardo. 
Recuerda que eso es lo úni 
co que eres. Eso y un sir- 
viente. ¡Mantén los ojos ba. 
jos cuando me hablas! 


¿Quieres que le corte 
las orejas? 


Este hombre me salvó la vida y ; Dime... ¿Sigue aún Nanette 
soy persona agradecida. Es mejor en la aldea? 
que uses ese cuchillo para tu co- 
mida, soldado. 


... Pero si te acercas a ella 
te arrancare la cabeza. 


¿Qué quieres decir? 


Vosotros no sois soldados. Tenéis 
armas y ropas francesas, españo- 
las, suizas, todas mezcladas. A- 
demás sois de diferentes naciona 
lidades y lleváis demasiada carga 
a la que no permitís que nadie se 
acerque. 
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Curioso ver a dos hombres La tuya también debe serlo. Hen 
con tanto odio de por medio. ri debería elegir mejor a los ami 
Debe ser una historia intere gos que encuentra por los cami- 
sante... nos. 
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¿Supones algo? SÍ. Desertores. Saqueado 
res. Hay muchos as! en 
una guerra... 
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Vos debéis ser el noble 
que Guy salvó, ¿verdad? 


Ese es tu problema, 


no el mío. Y tú debes ser Nanette. 


' Ahora comprendo la razón 
por la que ellos se odian, 


y 
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Oh no. Yo soy la excusa, no la razón. Y es sólo 
Henri el que odia a Guy. 


¿Por qué? Es apenas un 
huérfano que su padre 
protegió... 


Todos sabemos la verdad. El padre de Henri 
amaba a la hija de un pastor. De ella nació 
Guy. Cuando la madre murió Guy fue traído 
a la casa pero la esposa del padre exigió que 
no se hiciera público su origen. 


Todos. Aunque nadie lo 

menciona. Henrí también 
lo sabe. Por eso se fue de 
la casa... hasta que su pa 
dre murió. Ha vuelto a en 
frentarse con su hermano. 


Ent 


Es tu hermano y lo sabes. Y es un hom- 
bre honesto que jamás. codició nada de 


¡Mentira! 
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Él no es mi hermano. ¡No te 
átrevas a usar esa palabra! 
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Creí que vendríamos a un 
lugar agradable a descan 


Sar... 


SÍ. Y en lugar de ello estamos en Tf 
este agujero barroso en medio de 
una batalla familiar. 
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Lo mejor será irnos a París... 


.». Pero antes nos llevaremos de 
aquí cualquier cosa que sea de va 
lor... Nunca hay que olvidar los 
negocios... 


CARATCIÍS 


He vivido bajo la sombra 

de la vergilenza toda mi 

vida... Siempre he sentido 

las voces a mi espalda... y 

a medida que crecías veía 
DALIA cada vez más mi rostro en 
00)1))n el tuyo... 
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No Quise tocarte mientras nuestro padre 
vivia... pero ahora el ha muerto... 


¡La aldea! ¡Los bandidos 
0 == Y > han saqueado la aldea! 
¡No lo hagas! ¡No quiero A ; Ñ ¡Han matado al viejo 
luchar contra ti! ¡Eres mi ¡No, maldito seas! ¡No te ' Bernard! 


hermano! atrevas a decir eso! 


"¿Cómo puede ser? ¿No No son soldados. Has traido-una mana- 

eran amigos tuyos? da de lobos sobre tu gente... ¿Qué pien 
a Yo... pues... a decir verdad sas hacer al respecto? 

los conocí cuando regresa 

ba aquí... Eran soldados 

que... 


Veo que he come- 
tido una idiotez... 


¡».. Pero me haré res 
ponsable de ello! 


. ¿Tú también vas? 


Lo quiera él o no, 4 / Nada... excepto 
es mi hermano. | Pa 3 E el vino... 


¡»y esto! ¡Mira! Nos alegrarás la vida, 


ds SES bonitá. Tu... 


Ah... Ya es 
algo... 
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Vaya... ¿Has decidido mo 
rir, niño bonito? No te hu 
bieras molestado en venir. 
Ahora íbamos para tu ca- 
SA... 


Pues te he ahorra 
do el viaje... 


¡-=- Pero no creo que me 
lo agradezcas! 


¡Eres un idiota! 
¿Creíste que po- 
drías enfrentar- 


fue 
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¡Arriba, hermano! ¡Son sólo bue- 
nos cuando matan indefensos! 


¡Y nosotros no 
lo somos! 


¿No piensas 
ayudarlos? 


¿Para qué? Lo hacen 
muy bien solos... 


Tenías razón... No 
valían demasiado... 


O tal vez somos de- 
masiado buenos... 


, ¿Por qué no? Todo 
puede ser... hermano. 


Adiós, muchacha. Salúda- 
los de mi parte. Creo que 
la vida será ahora diferen 
te para ellos... 


SÍ. Yo también 
lo creo. Adiós. 


Pasó frente a la cueva-mágica. Pasó frente a 
las cerezas azules... y por uh segundo fantaseó 
sobre los extraños incidentes que Ío mezclaran, 
en esa historia... pero cerró las puertas de la 
imaginación, aceptó la realidad y puso su caba 
llo a. trote... 


¡Habían estado emboscados desde hacía 
rato. Tuvo que admirar su absoluta estu 
pidez. Habían elegido el peor lugar ima 
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ginable... 
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¡| Y el resto de sus ac 
 cciones no fueron fi 
mucho mejores... 


¡A él! ¡Capturad 
al monstruo! 
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ja del Duque 


Por ROBIN WOOD/Dibujos de SALINAS 


si planeáis atacarme, olvidadlo. 
Gon tanto hierro encima nunca 
saldréis de allí....a menos que yo 
os ayude, claro. 


¿Ayudarnos? 
veme a mi h 


Toma. Y no te lo ates 
alrededor del cuello, 


Señor... Creo que necesi 
taremos su ayuda... 
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Francois, llévalo al castillo. Yo me reu 
niré con él una vez que exploremos el 
bosque. ] 


Creo que te juzgué 
mal, viajero... Déja- 
me que te ofrezca hos 
pedaje para hacerme 
ll perdonar... 


Como desees... 


No creo que tus hombres 
tengan mucho entusiasmo 
para la tarea, señor. 


¡Ellos deben obede 
cer y nada más! ¡ Y 
tú también! 


De acuerdo... 
De acuerdo... 


Eres un viejo 
soldado, ¿eh? 


4 3 
Así es. Cabalgué con el viejo rey. Tam 
bién luché con los borgoñones de Carlos 
el Temerário hasta que los suizos-lo hi- 
cieron pedazos en Nancy. He péleado" 

mucho y hoy sólo tengo cicatrices por * 
ello. + 


Era la única hija del du- 

- que de su primer matrimo 
nio... No estaba muy bien 
dela cabeza... La joven 
esposa del duque la detes 
taba... 


| y tú, hermoso extranjero... Será - 
lun placer ofrecerte hospitalidad 


Eres muy severa 
con tu hogar. 


La joven esposa del duque 
considera que hablas dema 
siado, Francois. Podrías 

perder la lengua. 


Mi vida ha sido un rosario 
de peligros y amenazas, se 
ñora... y sigo entero. 


La hija tonta desapareció hace un 
año en el bosque... No era la pri- 

mera... Otros también fueron de- 
vorados por los demonios... 


¿Cómo sabes que fueron 
devorados? ¿Y por demo 
nios? 


¿O sea,todos los tontos de 
la región fueron elegidos 
por los demonios? z 


Ahora que lo mencionas... Sí. To 
dos los tontos... excepto Jean... 

que tampoco era demasiado inte 
ligente... 


h 


La gente habla. Nadie atraviesa 


los bosques por ello, Tantos desa : 


parecidos... Jean, la labriega... 

, Belebet... El Niño Luna... Bah. Le 
llamaban así porque era algo es- 
“«túpido... Y Belebet se buscaba gu 

sanos en el pelo... 


La hija del duque es mi prometi- 
da. Y no me gusta que la llamen 
tonta. Soy hombre de honor y de 
espada rápida. 


Mucho mueren 
de eso. j 


Y 


¿Te burlas de mí? 
¡Ahora verás...! 


Deberías usar la cabeza 
para algo más que detener 
golpes. Debe ser doloroso. 


1404 


| 
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(Veamos... Los tontos desa 
parecen en el bosque... No 
creo en demonios... espe- 
cialmente en demonios que 
eligen a sus víctimas con 
tanto cuidado.) 


Yo quería tener un hijo... 
un varón gallardo que he- 
redara mi título... En su 
lugar la tuve a ella... Un 
ángel sin cerebro... Su es 
tupidez me avergonzaba... 


Y hoy la extraño como 
jamás pude imaginar... 
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| No debes meterte en lo 
que no te concierne, ex 
tranjero. Es peligroso. 


¿El matón? Dice ser primo > , 
Recuerda el banco. WN dela esposa y hombre de , | 
fortuna... pero huele más 
a rufián que a nobleza. A OS | 
veces sospecho que abre 
puertas ajenas en la no- 

ches: 
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EN 
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(Creo que he des psp ke j | 
cubierto algo...) z zo 


2 


¿Puedo hacerte compañía 
. cp 
Mi cama esta fria... 


En cambio la tuya... 


ue tuvo una ma 


ible gol- 


Un terr 


E 
3 
U 
mi 
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la caida anoche. 


PC... 


El suelo 


iento... 
dregoso. 


F 


1? Los 


aquí es pe 


s 


¿ 


(... y aquí hay arbustos de 
hojas muertas... o sea que 
han sido usados para cubrir 
algo...) 


Piedad... El niño acaba de nacer 
... Mátanos a vosotros, no a él... 
_ Es tan hermoso... 


Pues debió ahorrarse el trabajo. 
Solamente demoró mi tarea. 


Te mandó lá mujer, ¿verdad? In- 
tentó matarme varias veces... 
Por eso Jean me ayudó a huir... 
Y los otros también... Somos to- 
dos tontos. Siempre me han cui- 


Su esposa será una viuda joven... 
y sin la hija, ¿quién podrá negar 
su derecho al título y la fortuna? 
Y pasado un tiempo prudencial 

yo seré su marido... y el nuevo 


| NW INE 


No lo creo. pS ¡Los muertos no obtienen 
e 4 
titulos, solo sepulcros! 


Creo que es hora de volver junto Oh, no. Ahorcará a alguien 
a tu padre, pequeña. pero no a quien tú crees. 


Pero... ¡Él ahor 
e 
cará a Jean! 


... y Jean me llevó con él 

... Sabíamos que tú nunca 
aprobarías... Él es apenas 
un labriego... y yo soy una 
“tonta, lo sé... Nací así, pa 
dre... Soy tonta y... 


E 
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... Y tiene mis ojos... ¡el mismo color! 
¡Mira! Mira. Ha comenzado a reconocer 
me. ¿Te ríes, rufián? ¿Te ríes de lua 
buelo? ¡Ja, ja, ja! ¡Ya te enseñaré a res 
petarme! Anda... Come un poco de es- 
LO... : 


Muchacha... Deja de hablar. Tu padre no 
te escucha... y creo que no le importa la 
labrantía de tu amante ni nada en este 

mundo... excepto esto, 


¿Qué? ¿Te vas? 


! Estoy de paso, viejo soldado. 
Sigo mi viaje. 


Entonces ten cuidado cuendo cru 
ces el bosque. Dicen que hay de- 
monios allí que devoran a los via 
jeroS... 
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ae En la hilacha azul del amanecer flota el 
eco de una carcajada y el martillo de los 
cascos de un caballo. Lejos, sobre el bos 


que cantan los pájaros de una nueva vi- 
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Fue encontrando los restos en la 
arena... Esparcidos metódicameñ 
te como monjes de la barbarie... 


(Lucharon... y no parece 
que nadie ganara...) 
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Murieron aquí con sus sue- 
ños de gloria... y antes de 
estar muertos ya habían si 
do olvidados... Heroicos jó 
venes... Estúpidos jóve- 
N8S... 


¿Los ves? Franceses y es- 
pañoles... y suizos y borgo 
ñones y escoceses... Ni fue 
una batalla... Una pequeña 
carnicería nada más... Un 

encontronazo sin nombre... 


Son muchas modestas famas. -: 


e 


¿Verdad? Es mejor así. Ser 
judío y famoso es un corto 
camino a la catástrofe. 


Simón, el Judío de Trieste. 
Tengo una modesta fama 
de intelectual y otra mo- 
desta fama de comercian- 
te. 


Y tú vistes arreos de no- 
ble... pero tus armas son 
turcas. ¿Un renegado, tal 
vez? Y uno de éxito por 

lo que veo. 


Ven a mi barco. Creo que 
serás un huesped intere- 
sante. 


Eres observador. ¿No tendrás 
comida? Pagaré por ella. 


Y creo que tu pretensión 
de modesta fama de co- 
merciante es inmereci- 


Pero... ¿Quién es esa 
. 
lúgubre persona? 


Mi hija Sara. Viaja conmi 
go a todas partes. No te 
molestes en saludarla. 
Nunca habla. 


o 


panes 


o 00, 


Parece una historia digna 
de ser contada... 


Puedes decir que sí... si su cora- 
zón hecho pedazos es una enfer- 
medad... 


Es una historia que nunca cuento, ami-. 
go. Vivimos en este barco y somos riqui 
simos pero cuando llegamos a tierra fir 


me élla se encierra en sus velos negros 
y su silencio. 


Está bien... 
Escucha... 


ú 


¡Padre! ¡Has vuelto! ¿Dón 
de estan mis regalos? 


Mira. Sedas de Constantinopla, 
Oro de Argel. Diamantes de Tri * 
poli. Joyas de Samarcanda. Todo 


"Mi Sara. Mi perla. 


Mi adorada niña..." 
AENA 


VI 
AÑ | 


AA | 
No, No. Tú sabes 


lo que quiero... 


Aquí está. Es una flor desconoci- 
* da en estas tierras. Se llama cla- 
vel... ¡Oh, padre! ¡Es tan hermo 


75 ON perfume... 


Tu hija debe casarse, Si- ERE 7 EA A 
món. Está en edad. Debes Sa d ¿Mi hija? ¡Es una 
buscarle un buen marido. niña apenas! 


E 
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No és una niña, Simón. Tu amor te cie- 
ga. Ella ya es úna mujer. No puedes se- 
guir guardándola para ti. Tal vez a ti te 
haga falta una esposa. Has sido viudo de 
Mmasiados años. 


"Pero quise ser 
honesto. Quise 
ser justo..." 


'Puedes elegir a tu marido. 
Aceptaré tu decisión. Tu 

¡ felicidad es lo único que 

¡ cuenta para mí. 


(Mi hija... ¿Una mujer...? 
No... Es una niña apenas...) 


Soy orfebre. Quiero vender 
mis trabajos. Miralos. 


— o e Á 


E ñ Sácate la máscara. 
Son magníficos... ¿Por que los 
+ vendes a tan bajo precio? 


No. Tú no imaginas el ho- 
rror que hay detrás. Com- 
pra mi trabajo. Es el ali- 

mento de mi gente. 


No sé quién soy. Fui reco- 
gido por gentes del desier 
to. Las hormigas me ha- 
bían comido el rostro. 

- Ellos me,cuidaron. Me hi- 
cieron uno de ellos. 


Te pagaré diez veces tu 
precio y te compraré todo 
lo que traigas. No es bene 
ficencia. Ganaré cincuen- 
ta veces lo que pague. 


¡Padre! ¡El hijo de Kastilanis ha 
pedido mi.mano! ¡Ha enviado diez 
camellos con regalos dignos de u- 
na reina v...* 
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"Se vieron. Yo debí adivi- 
nar que en el mercado de 
la pasión, las balanzas áca 
baban de ser trampea- 
das... 


"El infierno se había desatado. Mi dulce 
Sara, de pronto se había convertido en 
una fiera maligna y llena de rabia..." 


A. A 
¿Por qué usas 
mascara? 


¿Comprarle esto? No, pa 
dre. Su orfebrería es la- 
mentable... 


¿Lamentable? ¡Jamás se 
ha visto algo tan hermoso! | 


Además, su gente depende de 
elia... Necesitan comida y... 


Lo siento... No puedo 
comprar tus obras... 


Por favor, padre... No me 
gustan sus trabajos... No 
los COMPFES... 


La gente de mi tribu 
tiene hambre. 


... A Menos que se 
saque la máscara. 


Sácate la máscara. Entonces mi 
padre comprara todo lo que trai- 
gas... Sácate la mascafa... 


. 
SS 


ES pe payo: 
.o. 


No. Mi rostro es mío. 


¡Sácate la máscara! 
¡Sacate la máscara! 


No. Mi rostro es mío. 
Es lo único que tengo. 


"Se detuvo entre el esplen 
dor de las luces... Espec-" 
tral y espléndida..." 


¡No le compres nada, padre! 
¡Que mueran de hambre! 


Moriremos de hambre... 
A s 
y tú morirás de amor... 


id 
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E de 
"Los encontraron en la orilla del mar... 


Todos ellos... La muerte puede ser algo 
tan único... Se tomaban de las manos..." 


to seas... Quise ser tu 


i 


. 


ya... Te amé mal... Soy tan estúpida... 


Tu rostro... Mala: 
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Tu rostro... 


Mi amor... Hubiera besado el ho- 
rror de tu rostro día tras día... y 
hubiera sido feliz... 


¿Y eso era todo? 


««« pero ahora sólo nos que- 
da la desolación absoluta... 


Ésa es la historia, renega- 
do. La historia de la hija 
del judío de Trieste... 
¿Qué dices? 


Lo siento por tu hija, 
Simón el Judío... 


Corre la mar, como corren los caballos blancos en los amaneceres de 


bruma y de desolación... Caballos del alma 
te de desesperacion... 


que galopan en un horizon 


No mucho, Simón... excep 
to que el amor es un mons 
truo lleno de garras... 


Si esos caballos de destino se detuvieran 
4 
un día... 
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Las campanas redoblaron gravemente y Su voz 
metálica, pesada, casi lúgubre se multiplicó en 
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y fantasmas reptan por las tinieblas. ..Un re- 
mo chapotea...: 
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